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+ धीहरिः ॐ 

भ्रथस-संस्करणस्य प्राक्कथनम्‌ 

यद्यपि वाग्देवतावतारेण श्रीमम्मठाचार्यण काव्यस्य यश प्राप्त्यादीनि 
प्रयोजनानि प्रतिपादितानि, तथापि श्रवण-समनन्तरमेवानन्दाधिगमस्यँव ` भुख्य- 
प्रयोजनत्त्वमुरीकृतृम्‌ ।-“काव्येषु नाटकं रम्यम्‌” इत्यभियुक्तोक्त्या सरसतया, सरलतया 
भाञ्जलतया च नाटकानां विशिष्टं स्थानं विद्यते । कवि-कुल-गुरोः कालिदासस्य 
कलाकोविदत्त्वन्तु रसभावानुभूति-चणानां प्रतीतमेवेति नास्ति संशय-दोलावलम्बावसरंः। 
परं महाकवेभंवभूतेरपि विशेषतयोत्तररामचरिते भगवती सरस्वती प्रतिपदं 
रसमुदूगिरन्तीव परिलक्ष्यत एव । नाटकस्य रस-प्रवणत्त्वे सहृदयानां ' हृद॑यानि 
नितरामुत्फुल्लाति सन्ति । यत्सत्यं वशगेव तत्रभवती हंसवाहिनी वीणा-निक्वाणन- 
परिलसितामन्दानन्द-संदोह-समुद्रेकं कुर्वाणा कां कांमसीम-रस-धारां सचेतसां चेतसि 


न प्रवाहयति ? कत्रयितुरस्य रस-प्रतिपादनचातुरी सवषां विद्याजुषां मनांस्युद्वेलयतीत्यत्र 
नास्ति संशीत्यब॒काशोऽपि कोऽपि । 


निज़-गुण-गणगौरवेणेव नाटकमदो विश्व-विद्यालय-परीक्षासु प्रायेण सर्वत्र 
लब्धादरमिति महान्‌ प्रमदः । परिण्कृतमतिभिः सुमतिभिशचास्य विविधाष्ठीका, 
विनिमितास्तत्र-तत्रसमुपलभ्यन्ते । पुनरस्या निर्माणे कि कारणमिति नैसगिकोऽयं 
पर्यनुयोगः । एतस्य विशदमुत्तरन्तु सहृदय-शिरोमणिभिरेव दास्यते, न नोःत्राप्रिकार: । 
इयत्तूच्यत/ एव यदेकत्रैवंविधप्रचुरसम्भारोऽत्यत्र नास्त्येवेत्याकलय्य प्रसीदतितमामस्माकं 
मनः । व्याख्यामागंस्तु सरनतमोऽपि भवशूति-भावाविष्करणे कामपि कमनीयता- . 
_ मावहत्येव तत्र-तत्र साहित्य-तत्त्व-सन्तिवेशोऽपि विच्छिति. वर्धयत्येव । 


सटिप्पण-हिन्दी ख्पान्तर-विधानाय ममात्मजाभ्याम्‌--चि० कृष्णकान्त 
' शुक्लेन, साहित्याचायं-एम० ए० (संस्क्ृत-हिन्दी)-साहित्यरत्नैन, बरेली-कालेजे 
संस्कृत-विभागे प्राध्यापक-पदभाजा, चि० रमाकान्त शुक्लेन, साहित्याचार्य-एम० ए० | 
(हिन्दी [लब्धस्वणेपदक ]-संस्कृत)-उपाधिधारिणा, इन्द्रप्रस्थ कालेजे दिस्त्या हिन्दी: 
विभागे प्राध्यापकपदभाजा च) कियान्‌ परिश्रमः कृत इति कृतानुभवा एव कथयिष्सन्ति । 
खुरजास्थ शी गंगासागरद्स्टस्थ-संस्कृत-विद्यालये रपा उन 
एम० ए० (संस्कृत-हिन्दी )-उपाधिधारिणा' मम ' तीथपुन्नेणायुष्मता 
सर्वबामद्धानां विश्लेषणात्मकसार-प्रदानेन नाटकस्यास्यः सुषमा 


एम० ए० (हिन्दी) उपाधियुक्तेन धर तः ८ प साहित्यशारि 92 प 
दुन चास्य युगातही मिता 


(जे एकतम” 
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ह Fo amas सा शुभाशीराशिभिः सम्वर्धयामि । अपि च, मर्म 
Li । लखितेति सापि धन्यवादमहेत्येव । अन्यथा वहलकाय- 
'व्याप्रतस कुतः समयोपलम्भः .? इति तन्नाम्नैव टीकेयं विरचिता, अन्याइचापि ॥ 
दाई ह व Te वी० काणे--एम० आर० कालें-- शारदा 
-` भागानां कृतिभ्यः साहाय्यं प साम हु. विद्यासागर-शेषराजशास्त्रि--महा- 
लय : साहाय्यं स्वीकृतमु । आदर्शपाठश्च चोखम्भा-मुद्रित-पुस्तकादुन्नीत: । 
। शो 1 तमितीसा वहामि । स्वकीयानुभवो$पि क्वचित्‌ प्रदर्शित: यदि 
यो रोः ण्यां पाठान्तराण्यपि रवृ 
1 परिशिष्टभागे चावश्यकतत्त्वानां नि आ शावाय उ 
एवं यथामति कृतेऽपि आ दा यी [यं विश्वास: । 
, एव; किः किङ्कुमंः ? हरतया काश्‍्चिदशुद्धयः सञ्जाता 
साहित्य-भण्डार-स्वामिना श्री रतिरामशास्त्रिणां तु सहज-सौजन्यवशादे 
तोऽजर्न मूयोभुय ) र, ज- | _ 
हा ना बुदणालयाधिपतपी रि विशे र 
धः का परिश्रमेण स्वल्पीयसा समेन ' पाकाश्यं  नीतोऽयं 
तेषामुपकारे स द रा लव गा इते लिबितेति जाते 
डु : ३ भविष्यतीति शम्‌ । ; 


दिनाङ्क १५ अगस्त १९६३. ॥ विडुषामाथव:--- 
भाद्रपद-क्ृष्ण ६ ब्रह्मानन्द शुक्लः, साहि 5. 
द-कुष्ण-एकादणशी, १ साहित्याचाय:, एम० 
` गुरुवारः, | ः विभा 
ee Re छ! खुरजा (x 


ह द्वितीय संस्कर॑ण-सम्बन्धे 
अथेदं प्रस्तूयते उत्तररामचरितस्य द्वितीयं सं पुवेसं 
मुद्रणसम्बन्धिनीनां त्रुटीनामत्र प्रायशः परिया काग 82008 संञ्जातानां 
+ वसर एवास्वास्थ्याद भूमिकायां परिवर्धनं कतु" नापारि । षेऽस्य मुद्रणा- 
` =; एणु वर्षेषु चिरञ्जीविनो उमाकान्त-रमाकाः 
. पो परितस्तु शके! ˆ" कपत विनी । 
जक ० विष्णुकान्त शुक्लश्च जे० वी० जैन कालेज॑स्थ स... ` 
. विभांगे नियुक्त: । अन्ये सहूदय-बुरीणाः पववद ` सहारिनपुरस्य हिन्दी- 
' दीपावली, 1३ ` ` [ Sh ति। | 
- सं. २०२६, , | क ¬ ह्ानन्द शुक्लः 
अस्मिन्‌ संस्करणे उदरगसम्बन्धिन्योऽशुद्धयः प्रायेण दूरीकृताः क 
त्परिवर्धनमपि तम्‌ । विश्वस्यते कृपालवः पाठकाः रपा हि... पते क्वचि- 
त तततव दिवस) 0 ) त्त. वकर कृपा विधास्यन्तीति aids 
92226. पुर शक्लबान्धवः। 


२६-१-१९४३ | . १ तल 
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पुत्रसंडक्रान्तमनसोर्जन्मजातवियोगयो: । 
पित्रोः प्रसत्तये भूयात्‌, कृतिरेषा नवाक्षरा ॥ 


a A 3०७ 


5 न, 
> 2/२ 


ज्र 
गर पुस्तकॉर्ल2 श्र 
त पुस्तकात > 


समपक:--- 
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रि 3२३९३२३२३३३६३६३३३६३ ६ 


१. पात्र-परिचयः 
२. भुमिका 
३. उत्तररामचरितम्‌ मुल-पाठ 
न म्‌ (मुल-पाठ तथा व्याख्या) 
द्वितीयोऽङ्कः 
तृतीयोऽङ्कः 
चतुर्थोऽङ्कः 


पञ्चमोऽङ्कः 
षष्ठोऽङ्कः 


सप्तमोऽङ्कः 

४. परिशिष्ट 
(क) उत्तररामचरित-प्रयुक्त वृत्त (छन्द्र)- 
(ख) उत्तररामचरित लोक गत-बलडू बची 
(ग) नाटकीय-पारिभाषिक-शब्दावली 
७ सूक्ति-सञ्चय 
ङ) भवभूति-सम्बन्धित साहित्य प्रशस्तियाँ 
(च) उत्तररामचरित-उद्धरण-सूची | 
(छ) समान-श्लोक-पाद-पराध सूची 


(ज) अकारादिक्रम से शलोक-सूची . 


८८-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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ह नाटकीय पांत्रनपरिचयं ह 


पुरुषाः-- जैक 

सुत्रधार: -- प्रधाननटः । 
नटः -- सूत्रधारसहकारी । ः 
रामचन्द्र: -- अयोध्याऽधिपः सूर्यवंशीयो राजा । 

. लक्ष्मण: -- सुमित्रासुतो रामाऽनुजः 

शत्रुघ्नः -- सुमित्रायाः कनीयान्पुत्रो रामाइनुजः। 
जनक: -- मिथिला<धीश्वरो रामस्वशुर: । 
अध्टावक़: -- मुनिविशेषः । 

..' याल्मीकि:-- रामायणनिर्माता महपिः । 

` सौधातकिः-- वाल्मीकिशिष्य: । 
दण्डायनः -- ?” धप) 

- कुशलंबो: -- रामपुत्रौ । 

` ~चन्द्रकेतुः -- लक्ष्मणपुत्र: । 

` ` सुमन्त्रं -- सारथिः। 

` विद्याधरः -- देवयोनिविशेषः । 
कञ्चुकः --- अन्तःपुरचरो वृद्धब्राह्मणः । 

दुर्मुखः -- गुप्तचरः । | १ 
शम्बुकः -- शूद्रतापसः । 

` मुनिकुमारः-- संनिकादयश्च । 

स्त्रियः ` 


_ सीतादेवी -- जनकतनया रामस्य पत्नी । ` ` ˆ 
चासन्तो -- वनदेवता सीतायाः सखी | हम 
` आत्रेयी -- काचिद्‌ वाह्मणजातीया ब्रह्मंचारिणी। 
* ` तमसा -- काचिन्नदीविशेषाऽधिष्ठात्री देवी | 
सुरलां >> 13 | गा । 
भागीरथी -- गङ्गादेवी । 
कौशल्या -- रामजननी । 
पृथिवी -- सीताजननी । 
अरुन्धती -- वसिष्ठस्य पत्नी । 
विद्याधरी -- विद्याधरपत्नी । 
श्रतीहारी -- अन्तःपरद्वारस्य रक्षित्री । 


7 ¢ £  _ CC-0,Panini Kanya-Mabagvidyalaya Collection 
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भुमिका {= 
(क) नाटक 
नाटक की उपयोगिता एवं स्वरूप-- 

आनन्दस्वरूप परमात्मा का अंश होने के कारण मनुष्य का समस्त क्रियाकलाप 
आनन्दानुभूति के लिये ही होता है । आनन्दाधिगम के लिए उद्भूत अनेक पदार्थ- 
संघातों में ललित-कलाओं का महत्त्व सहृदय-समाज से छिपा हुआ नहीं है । उनमें भी 
काव्य की महत्ता असन्दिग्ध है । यद्यपि वेद और पुराण भी इसी दिशा में अग्रसर 
रहते हैं परन्तु उनके मागं अपेक्षाकृत भिन्न हैं । वेद प्रभुसम्मित हैं और पुराण सुह- 
त्सम्मित । इनकी उपेक्षा भी मन्दमति व्यक्ति कर सकते हैं और दूसरी बात यह भी है 
कि इनमें प्रत्येक व्यक्ति की गति भी नहीं । परन्तु कान्तासम्मित उपदेश देने वाले 
काव्य की अवहेलना सरलतया सम्भव नहीं है । पुरुषार्थ-चतुष्टय की प्राप्ति सत्काव्यों 
के सेवन से सुकुमार-मतियों को भी सुगमता से ही सम्भव है । काव्य की माधुरी अन्य 
समस्त माधुयों को तिरस्कृत करने वाली है । 

.इन्द्रिय सन्निकर्ष के आधार पर काव्य केदो भेद किए गए हैं:--(१) श्रव्य 
एबं (२) दृश्य । श्रव्यकाव्य विशेषतः श्रवणीय या पठनीय होता है । हश्यकाव्य 
की सौन्दर्यानुभूति में चक्षुओं की ही प्रमुखता होती है और इसका प्रभाव भी हृदय 
पर साक्षात्‌ रूप से पड़ता है । 'सद्यःपरनिवृत्ति' का झटिति अनुभव हृश्यकाव्य के 
माध्यम से ही हो सकता है । विभिन्न भूमिकाओं के आरोप (अभिनय) के कारण 
इसका नाम_'खूपक' भी है :--तद्रूपारोपात्तुरूपकारा' इसके दस भेद होते है-- 

xi २: ८. ५ जी पतत वाद 
नाटकमथ प्रकरणं, भाण व्यायोग-समवकारडिमाः । - 
७ ८ ६.. १० 
_ -  , . ईहामृगाङ्कवीथ्यः प्रहसनमिति रूपकाणि दश ॥ 
इन दस भेदों के अतिरिक्त अठारह उपरूपक भी होते हैं; यथा-- 
ह १ Rs डी अ 
“नाटिका, त्रोटकं, गोष्ठी, सट्टकं, नाट्यरासकम्‌ । 
दुः क कद ६ १० 
प्रस्थानोल्लाप्यकाव्यानि, प्रेङ्खणं रासकं तथा ॥ 
११ १२ १३ १४ 
. संलापकं, श्रीगदितं, शिल्पकं च' विलासिका । ` ` 
१५ १७७६८६” FR मन बटर के 
दुमेल्लिका, प्रकरणी, हल्लीशो; भाणिकेति च . '' 
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अष्टादश प्राहुरुपरूपकाणि, मनीषिणः । ` 
विना विशेषं सवषां, लक्ष्म नाटकवन्मतम्‌ ॥ (साहित्यदपंण) 
इस प्रकार रूपक के २८ भेदोपभेद होते हैं । यहाँ सवकी परिभाषाएँ न देकर 
नाटक के स्वरूप पर विचार करना ही उचित होगा । 
नाटक की कथावस्तु प्रख्यात होनी चाहिए । उसमें मुख, प्रतिमुख, गर्भ, 
विमशे एवं उपसंहृति पाँच सन्धियों का निर्वाह होना चाहिए; रस का परिपाक होना 
चाहिए; पाँच से दस तक अङ होने चाहिएँ; नायक प्रख्यात वंश का राजा या महान्‌ 
व्यक्ति होना चाहिए जो कि धीरोदात्त एवं प्रतापी हो; वह दिव्य या दिव्यादिव्य 
कोटि का हो सकता है; श्ज्ञार या वीर रस में एक प्रधान (अङ्गी) रस होना 
चाहिए और शेष सहायक अङ्ग रूप में उपनिबद्ध होने चाहिएँ; निवंहण सन्धि में 
अद्भूत रस का सञ्चार होना चाहिएँ; चार या पाँच पात्र प्रमुख रूप में घटना-चक्र 
की गॅतिशीलता में सहायक होने चाहिएँ और उसका विधान गोपुच्छ के अग्रभाग के 
समान उतार चढाव वाला होना चाहिये :- : ० 
के “नाटकं ख्यातदृत्तं स्यात्पञ्चसन्धिसमन्वितम्‌ । . 
 बिलासद्धर्यादिगुणवद्युक्त नानाविभूतिभिः ॥ 
सुखदुःखंसमुद्‌ भूति नानारसनिन्तरमु । 
. पञ्चादिका दशपरास्तत्राद्भा: परिकीर्तिताः ॥ 
-्रख्यांतवंशो राजषिधीरोदात्तः प्रतापवान्‌ । 
'दिव्योऽय दिव्यादिव्यो वा गुणवाज्ञायको मतः ॥ 
` एक एव भवेदङ्गी शङ्गारो वीर एव वा । 
अङ्गमन्ये रसाः सर्वे कार्य निवंहणेऽद्‌भुतम्‌ । 
चत्वारः पञ्च वा मुख्याः कार्येव्यापतपूरुषाः । a 
गोपुच्छाग्रसमाग्रं तु बन्धनं तस्य कीतितम्‌ ॥ (साहित्यदर्पण) 
नाटकों का प्रारम्भ--. __ पा $ 
नाटकों के प्रारम्भ के विषय में भारतीय तथा विदेशी विद्वानों ने अपनी बुद्धि 
के अनुसार विविध कल्पनाएँ की हैं । भारतीय मत-प्रस्तुत करने.से पूर्वं हम तथा- 
कथित विदेशी विद्वानों के मतों का संक्षिप्त परिचय: यहाँ देना उचित समझते हैं । 

(१) डॉ० रिजवे 'बीरपूजावांद' से नाटकों की उत्पत्ति भानतें हैं उनकी 
मान्यता है कि जिस प्रकार ग्रीक देश में नाटकों का. जन्म दिवङ्गत पुरुषों के प्रति 
किए गये सम्मान के परिणामस्वरूप हुआ, उसी. प्रकार भारतवर्ष में भी नाटकों 
की उत्पत्ति वीरपूजा से हुई। रामलीला और क्ृष्ण-लीला इसी प्रकार की 
अ के परिणाम हैं। परन्तु इस भत को बहुत से योरोपीय विद्वान्‌ भी नहीं 
मानते । - पु ह 

(२) जमेनः विद्वान्‌ पिशेल (0100०) नाटक की उत्पत्ति तालिका त्य 
(Puppet-Show) से मानते है । उसकी मान्यता. का आधार “सूत्रधार शब्द है 1 

डोरी पकड कर पुतली, नचाने वाले व्यक्ति को वे सूत्रधार मानते है । परन्तु भारतीय 
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नाट्यशास्त्र में 'सूत्र' शब्द का एक विशिष्ट अर्थ है--नाट्यः के “उपकरण,” उनको 
धारण करने वाले व्यक्ति की सूत्रधार संज्ञा है 
“नाट्योपकरणादीनि, सूत्र मित्यभिधीयते । 
सूत्रं धारयतीत्यथ, सूत्रधारो निगद्यते ।।” 

इस अर्थ को न समझने से ही यह अनर्थकारी मत प्रकाश में आया। इस 
मत में यदि कोई सार है तो वह केवल इतना ही है कि पुतलियों का नृत्य इसी देश 
में उत्पन्न हुआ और यहीं से अन्य देशों में प्रसृत हुआ । इस पामरजनमनःप्रसादक 

एप्ठनृत्यसे रसभावभ्रूयिष्ठ नाटक की उत्पत्ति मानना स्थूलमतिता का ही परिचायक है। 
(३) कुछ विद्वानों ने नाटक की उत्पत्ति में पोल (114४ ०1८) नृत्य से मानी 
है । पश्चिमी देशों में मई मास बड़ा ही आनन्ददायक होता है । वहाँ के निवासी 
मैदान में एक लम्वा बाँस गाड़कर उसके चारों ओर नृत्य करते हैं । उन्होंने 'इन्द्रध्वज 
महोत्सव का सम्वन्ध इसी नृत्य से स्थापित किया है परन्तु यह कोई तक नहीं है। 
वसन्त ऋतु में उत्सव मनाना स्वाभाविक. ही है । और इन दोनों में काल-भेद भी है । 
पोल-उत्सव वसन्त में होता है जवकि इन्द्रध्वज भारत में वर्षा के अन्त में होता है 
क्योंकि यह इन्द्र की वृत्र (मेघ) पर विजय का सूचक है । .इस प्रकार यह मत इधर 
की ईंट और उधर का रोड़ा जोड़कर भानुमती का पिटारा सजाने के अतिरिक्त और 
कुछ नहीं है । 

(४) डॉ० कीथ ने प्राकृतिक परिवतेनों को जनसाधारण के सामने मूर्तरूप 
से दिखलाने की अभिलाषा से ही नाटकों का जन्म हुआ--यह माना है। उनका 
कहना है कि भाष्य में कंसवध नामक नाटक से उनके मत की पुष्टि होती है। कंस 
और उसके अनुयायी अपना मुख काला रखते थे तथा कृष्ण और उनके अनुयायी 
अपना मुख लाल रखते थे.। डॉ कीथ का विचार है कि वसन्त ऋतु की हेमन्त ऋतु 
पर विजय दिखलाना ही इस नाटक का मुख्य उद्देश्य है। कृष्ण की विज़य प्रकृति के 
भीतर बिलास करने वाली जीवनी शक्तिका प्रतीक है। इस पुच्छ-विय्राण-्वीत भतः 
की अवधारणा के अतिरिक्त और क्या गति हो सकती है ? 

(५) डॉ० ल्यूडसँ (८७५९7७) और डॉ० कानो (1०1०7);के द्वारा, सर्माथतः 
तथा पिशेल द्वारा उद्भावित इस सत का सारः यह है. कि-छाग्रा टको . {$200%- 
P1495) से;नाटक की उत्पत्ति हुई । इस सत की हुर्बेलत्रा यह है।कि 'नाटकों;की सत्ता 
इन छाय़ा द्वारा दिखाये जाने वाले नाटकों से पहले ही स्वीकार | करती पुती हे 
नाटकों से छाया-ताटक का तो जन्म सम्भव है पर छाया नाटकों से ताटंक:काः नहीं । 
वैसे 'इूताडू द' नामक छाया-नाटक संस्कृत में है पर वह.न अधिक :प्राचीन' है और 
न अधिक प्रसिद्ध । अतः छाया-नाटक' जैसे सामान्य अभिनय से नाटंयकंला'कां' उद्दय 
मानत्राः बालकौतुक/ही है । ५ | 

(६) कुछ विद्वान्‌ 'यवनिका' आदि शब्दों के प्रयोग से भारतीय नाटकों की 
उत्पत्ति यंवनदेश (गूनान) से मानते हैं । 'परन्तु'इन दोनों देशों के नाटकं में महान्‌ 
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मौलिक अभ्तर है । भारतीय नाटक सुखान्त होते हैं परन्तु ग्रीक नाटक नहीं । यूनानी 
नाटकों में 'सद्धुलनत्रय' पर बहुत ध्यान दिया जाता है परन्तु यहाँ केवल कार्य की 
एकता (0711५ ० 8०४०7) पर ध्यान रखा जाता है, देश (१18०९) और (Time) . 
की एकता (071७४) पर नहीं । संस्कृत नाटक सुव्यवस्थित रङ्गमञ्च पर अभिनीत 
किये जाते थे जबकि यूनानी नाटक खुले मैदान में कनातों में । जहाँ तक 'यत्रनिकाः 
का सम्बन्ध है, युह शुद्ध शब्द 'जवनिक्का' है जिसका तेजी से गिरने वाले पर्दे के अर्थ 
में प्रयोग किया गया है। इस पर विशेष प्रकाश हम 'संस्कृत नाटकों की विशेषताएं' 
शीर्षक में डालेंगे । यह निर्भान्तःहै कि ये नाटक हमारी अपनी ही सम्पत्ति हैं कहीं से 
आयात की हुई वस्तु नहीं । र - 

(७) प्रो० हिलब्नेण्ट तथा स्टेनकोनो का विचार है कि नाटक की उत्पत्ति 
स्वाँग से हुई है । उनका कहना है कि नाटकों में संस्कृत के साथ प्राकृत का प्रयोग, 
गद्य-पद्य का मिश्रण, रङ्गशालाओं में आडम्वरशून्यता और सादगी तथा विदूषक जैसे 
लोकप्रिय पात्र की कल्पना प्रचलित स्वाँगों के आधार पर ही हुई है । परन्तु डॉ० 
कोथ का कहना है कि नाटकों से पहले स्वाँगों की स्थिति का कोई पुष्ट प्रमाण नहीं 
मिलता । अतः बिना किसी पुष्ट आधार के यह मत स्वतः धराशायी हो जाता है । 
भारतीय मत (सिद्धान्त मत) 

चेदों में ही नाटक के बीज उपलब्ध होते हैं । श्गृग्वेद में संवाद-सूक्तों में यम- 
य॒मी संवाद, उवंशो-पुरुरवा संवाद, सर सा-पणी--आदि संवादों की उपलब्धि से; 
सामवेद में सद्धीत-तत्त्व की सत्ता से, यजुर्वेद में धामिक कृत्यों के अवसर पर नृत्य के 
विधान से नाटकीय तत्त्वों की वेदमूलकता में कोई सन्देह नहीं है । 
रामायण--महाभारत-काल में तो रङ्गशाला, नट, कुशीलव जैसे शब्दों का | 
प्रचुर प्रयोग हमारी नाटचकला की उन्नति का द्योतक है ही ।. 

` पाणिनि ने “पाराशर्यशिलालिभ्यां भिक्षुनट-सूत्रयोः' (४/३/११०). सूत्र में 
नट-सूत्र अर्थात्‌ नाट्यशास्त्र का उल्लेख किया है । इससे-सिद्ध है कि पाणिनि के समय 
में अथवा उनसे पूर्व ही नाटक रचे जा चुके थे । ५2 ; र 
पतञ्जलि ने महाभाष्य (३1२1१११) में 'कंसवध' और 'बलिबन्ध' नामक दो 
नाटकों का स्पष्ट उल्लेख किया हे । 
५ जातकों में भी. नाट्यकला का उल्लेख मिलता है । 
कुछ दिन पूवं ईसा पूर्व, दूसरी शताब्दी की एक प्राचीन नाट्यकला छोटा 
, नागपुर की पहाड़ियों में पाई गयी है जो कि नाट्यशास्त्र में वणित प्रेक्षाग्ृहों से बिल- 
कुल मेल खाती है । » ३ I 

“भरत नाट्यशास्त्र में नाटक के आविर्भाव का बड़ा ही रोचक और युक्ति- 

सङ्गत वर्णन किया गया है । उसका सार यह है कि सतयुग में दुःखों की कल्पना थी 
ही नहीं, त्रेतायुग में दुःखों के आविर्भाव होने के कारण देवता और दानव्रों ने | 
मिलकर ब्रह्माजी से किसी मनो विनोद के साधन की याचना की । ब्रह्माजी ने घ्यानाव- . 

स्थित होकर सभी प्राणियों के लिये नाट्यवेद प्रकट किया । इसमें शूद्र स्त्रो आदि 
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` सभौ का अधिकार था । उन्होंने श्वम्वेद से पाठय, सामवेद से गीत, यजुवंद से 
- अभिनय तथा अथवंवेद से रस लेकर नाटय की सृष्टि की ओर उसे पञ्चम-वेद की 
` संज्ञा दी-- 
“जग्राह पाठ्यं श्यृग्वेदाम्‌, सामभ्यो गीतमेव च । 
यजुर्वेदादभिनयान्‌, रसानाथवंणादपि ॥'” 
इसमें सभी समर्थ देवी-देवताओं ने अपना-अपना योगदान दिया। अनेक 
अप्सराओं ने स्त्री-पात्रों का अभिनय किया । चतुर शिल्पी विश्वकर्मा ने एक सुन्दर 
रङ्गमञ्च का निर्माण किया और 'इन्द्रध्वज' के अवसर पर 'त्रिपुरदाह'. और 'समुद्र 
सन्थन' जैसे नाटक खेले. गए । भरतमुनि को इस कला को मत्यंलोक में पहुँचाने का 
कार्ये सौंपा गया । इस प्रकार यह कला मत्यंलोक में प्रसृत हुई । यह नाट्यकला 
समस्त शास्त्रों का सार मानी गयी और तीनों लोकों के भावों का अनुकरण करने का 
सामर्थ्यं इसमें सन्निविष्ट हुआ--- 
“'न्रैलोक्यस्यास्य सवस्य, नाट्य भावानुकीतंनस्‌ ।” 
यह कला दुःखात, शोकग्रस्त और संसारतप्त व्यक्तियों को विश्राम देने वाली 
थी । इसमें सभी शास्त्रों और कलाओं का समाहार था । नाटक का क्षेत्र बडा ही 
विस्तृत है । इस सम्बन्ध में भरतमुनि ने लिखा है-- 
“न सज्झानं, न तच्छिल्पं, न सा विद्या, न सा कला । 
न स योगो न तत्कमं, नाट्येऽस्मिन्‌ यन्न हश्यते ॥” (नाट्यशास्त्र, १/११४) 
इस विवेचन से इतना तो स्पष्ट है कि संस्कृत नाटक क्रमशः विकसित हुआ 
ˆ है । वेदों से, पुराणों से, लोक गीतों से, धार्मिक ,सामूहिक' उत्सवों से उसे सतत प्रेरणा 
“प्राप्त हुई, और यह कला भारत में तभी विकसित हो गई थी जवकि आज सभ्य कहने 
वाले देश अन्धकार में ही पड़े हुए थे । 
संस्कृत-नाटकों को विशेषताएं-- - 
संस्कृत-साहित्य में नाटय-साहित्य बड़े ही वैभवमय रूप में हृष्टिगोचर होता 
है । काल के कराल प्रहारों से यद्यपि अनन्त ग्रन्थ-रत्न विलुप्तप्राय हो चुके हैं परन्तु 
जो कुछ भी इस समय उपलब्ध हैं, वह भी विशव-साहित्य में अपना विशिष्ट स्थान 
रखता है । 
संस्कृत-नाटकों की अपनो कुछ विशेषताएं हैं:-- | 
(१) संस्कृत-ताटक रस-प्रधान होते हैं। उनमें कथावस्तु की यथार्थता पर 
इतना आग्रह नहीं किया जाता जितना कि रस-निष्पत्ति पर । कवि की सफलता उसकी 
रसाभिव्यञ्जना की शक्ति के अनुसार ही आँकी जाती है । इसलिये वे बहुधा कवित्व- _ 
प्रधान होते है । . ' (७ 
(२) संस्कृत-नाटक आदर्शवादी होते हैं । उनमें आदर्श चरित्रों की सृष्टि की 
जाती है । उनमें दशंकों के हृदय की शुद्धि का ध्यान रखा जाता है । वे मनोरञ्जन 
मात्र ही नहीं करते अपितु एक कल्याणकारी मागे की ओर प्रवृत्ति भी कराते हैं। 
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(३) इसके अतिरिक्त प्रथम अङ्क में ही दर्शक (या पाठक आगे आने वाली 
कुछ घटनाओं का नाटकीय सोत्प्रासों (74८ 17019) द्वारा अथवा अन्य प्रकारों 
. दारा अनुमान लगा लेता है, जिसमें प्रधानतया, (१) सीता जी का विरह, (२) निर्वा- 
सनकाल में उनकी सुरक्षा तथा (३) पुनः गुरुजन से उनको मिलन तथा नाटक का 
सुखान्त होना सूचित होता है। 

(१) सीता जी. के शयन कर लेने के अनन्तर जब श्रीरामचन्द्र जी -- 

“यं गेहे लक्ष्मी रियममृतव त्तिनंयनयो--- 

रसावस्याः स्पर्शो वपुषि बहुलश्चन्दनरसः । 
अयं वाहुः कण्ठे शिशिरमसृणो मौक्तिकसरः, 
किमस्या न प्रेयो यदि परमसह्यस्तु विरहः ॥” ` (१.३८) 


. कहते हैं 'उसी समय प्रतिहारी प्रवेश करके 'देव ! उवट्टिहो' (देव ! उपस्थित हो गया) 
कह देती है, जिससे दुर्मुख को उपस्थिति की सूचना के साथ-साथ विरहोपस्थिति की. 
भी सूचना मिल रही है । 

(२) चित्रदर्शन के समय रामचन्द्र जी का भागीरथी के प्रति “सा त्वमम्ब ! 
स्तुषायामरुन्धतीव सीतायां शिवानुध्याना भव” और लवणत्रासित ऋषियों की सुरक्षा 
का प्रबन्ध करने के लिए एकान्त में सोयी हुई सीता की सुरक्षा के लिए पृथ्वी के 
प्रति “सुश्लाध्या दुहितरमवेक्षस्व जानकीम्‌” यह कथन निर्वासन काल में सीता जी 
की सुरक्षा की सूचना देता है, जिसका निर्वाह द्वितीय और सप्तम अङ्क में किया 
गया है। | 

(३) अष्टावक्र द्वारा “ननान्दुः पत्या देव्याः सन्दिष्टम्‌ “वत्से ! कठोरगर्भेति 
नानीतासि । वत्सोऽपि रामभद्रस्त्वद्विनोदार्थमेव स्थापितः, तत्ुत्रपूर्णोत्सङ्गामायुष्मतीं, 
द्रक्ष्यामः, इति ।” इस कथन से गुरुजन की सीता से पुनर्मिलन की सूचना मिलती है 
जो कि सप्तम अङ्कु में दिखाया गया है । 


(४) नाटककार प्रथम अङ्क में ही रामभद्र एवं सीता देवी के चरित्रों का भी 
उद्धाटन आरम्भ कर देता है । सीता जी को वन-यात्रा के व्याज से गर्भावस्था में ही 
निर्वासित किया जा रहा है, इससे दर्शक (अथवा पाठक) को उनके प्रति सहानुभूति 
बढ़ती हुई प्रतीत होती है । - 

(५) प्रथम अङ्क के चित्रदर्शन का अपना विशेष महत्त्व है । पूर्वचरित के बिना 
उत्तरचरित अधुरा ही रह सकता था; उत्तन्चरित की पुति के लिए भगवान्‌ राम 
का, सीता जी की अग्निशुद्धि तक का, चरित्र चित्रवीथी में प्रस्तुत है; किन्तु सीता 
जी के थक जाने के कारण नाटक में उनका चरित्र माल्यवानु पर्वत की घटनाओं तक 
हो दिखलाया जाता है । टि 
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इदं कविभ्यः पूर्वेभ्यो नमोवाकं प्रशास्महे । 
विन्देम देवतां वाचममृतामात्मनः कलाम्‌ ॥१॥ 
# टीकाङृन्मङ्गलाचरण # 
विध्ननाशनिपुणो गणनाथः, 
सवंभक्तवरदो वरणीयः। 
चन्द्रमौलिगिरिजातनयो नः, 
सन्ततं दिशतु सिद्धिमशेषासु ॥१॥ 
वज्तर-प्रभा-भासुर-देह-कान्तिः, 
सिहासतासीनतया प्रसिद्धा । . 
कल्याणहेतोजंग्तोऽवतीर्णा, 
साम्बा सदा स्तात्प्रमवस्य हेतुः ॥२॥ 
अथ तत्रभवान्‌ महाकविर्भवभूतिः 'उत्तररामचरितम्‌' नाम नाटकं चिकीर्षरादौ 
मङ्गलरूपा नान्दीमवतारयति--इदमिति । 
` अन्बयः-पूवंभ्यः, कविभ्यः, नमोवाकम्‌, “आत्मनः, अमृताम्‌, कलाम्‌ देवताम्‌, 
वाचम्‌, विन्देम” इदं प्रशास्महे ॥१॥ 
अवतरणिका--महाकवि भवभूति अपने 'उत्तररामचरित'--नाटक की 
निर्विघ्न समाप्ति के लिये मद्भलात्मक नान्दी की अवतारणा करते हैं। श्लोक के 
« विषय में विद्वानों के विभिन्न मत हैं, संक्षेप में उनका निदेश करने के अनन्तर हुम 
: अपने सत भी प्रर्दाशत करगे । 
१. अथै--हम प्राचीन (वाल्मीकि आदि) कवियों को प्रणाम कर यह कामता 
करते हैं कि (हम) 'ब्रह्माजी को अंशभुत सनातनी सरस्वती (वाणी) को प्राप्त करे” 
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और सम्भवतः प्रजाओं के लिए भी यह उपयोग में आता था । “इय्यर्र' तिकोने आकार 
का' होता था; जिसकी प्रत्येक भुजा ३२ हाथ की होती थी । यह छोटे ताटकों के 
उपयोग में आता था । 
रङ्गमञ्च की बनावट बड़ी वैज्ञानिक होती थी, जिसमें आवाज न गूंज सके 

तथा हवा एवं प्रकाश का समुचित प्रबन्ध रहे । इस विषय में बड़े ही सूक्ष्म निर्देश 
नाट्यशास्त्र से दिये गये हैं । प्रायः आधे भाग में रङ्गमञ्च होता था और आधे भाग 
में दर्शकों के बैठने का स्थान । रङ्गमञ्च का पिछला भाग रद्कशीर्ष कहलाता था । 
उसके पष्ठ में नेपथ्य होता था, वहाँ पात्र अपनी वेशभूषा. आदि परिवर्तित करते थे । ` 
नेपथ्यग्रह से आगे रङ्कपीठ होता था १६ हाथ लम्वा और ८ हाथ चौड़ा। रङ्गपीठ 
के दोनों ओर डेढ़ हाथ ऊँची मत्तवारणी होती थीं । नाटयमण्डप को दोमंजिला 
(द्विभूमि) बनाया जाता था । ऊपरी खण्ड में, देवताओं से सम्बन्धित दृश्य दिखाये 
जाते थे । दर्शकों के बैठने के लिए आजकल के गैलरीनुमा आसनों की व्यवस्था थी । 
वास्तव में, जो लोग इस सीढ़ीनुमा बैठने की व्यवस्था, को पश्चिम की देन मानते हैं 
बह उनके लिए एक विस्मयंजनक और आँख खोलने वाली वात है । 

रङ्गमञ्च पर, अङ्क की समाप्ति होने पर पर्दा गिराया जाता था। इस पर्दे 
का शुद्ध ताम जवनिका है, यवनिका नहीं । इसके यवनिका नाम को लेकर बहुत से 
समालोचक पुज्ञवों ने भारतीय नाट्यकला पर यूनानी प्रभाव की घोषणा की है 
जिसका युक्तियुक्त उत्तर अनेक भारतीय: विद्वानों ने दे दिया है। जवनिका शब्द का 
प्रयोग “जूयते= आच्छाद्यते यया यस्यां वा सा जवनिका”--इस अर्थ में किया गया 
है । ९/जु' धातु का अर्थ विग से चलना' भी होता है जिसके अनुसार पर्दो के वेग 
से उठाये और गिराये जाने के कारण इसका नाम 'जवनिका' पड़ा । अथवा, उस 
आवरण को, जिसमें नट भागकर छिप जाय, जवनिका कहा जाता है। 'जवनिका' 
की व्युत्पत्ति अनेक टीकाओं के अनुसार इस प्रकार है-- | 


१. जवन्ति अस्यां जवनिका । . ४ (क्षीरस्वामी) 
* २. जनति अस्यास्‌ । 'जुः' सौत्रो गतौ वेगे च' ल्युट्‌--करणाधिकरणयोश्च' 
(३३1११६), स्वार्थे कनु (५/४/१ सूत्रेण ज्ञापनात्‌) । (रामाश्रमी) 


` ३. जवनिका स्त्री । सौत्र धातु जु । करणे ल्युट्‌ संज्ञायां कन्‌ । (वाचस्पत्य) 

४. जु इति सौत्रो धातुर्गतौ वेगे च। जवनः। 'जु चडक़म्यदन्द्रम्य-सृ-ग्रधि- 

ज्वल-शुच-लष-पत-पद:' (३/२/५०) इति युच्‌--कौमुदी । स्त्रियां डीप्‌, जवनी, 

५- जवनं वेगेन प्रतिरोधनमस्ति अस्याः | जवनः ठन्‌ टापू च । (शब्दकल्पद्रम्‌) 

` यह बात भौर भी ध्यान देने योग्य है कि यवन देश में नाटक के लिए पदें 

की प्रथा ही नहीं थी । वहाँ तो नाटक, दशंकों की सुविधा के लिए खुले मैदान में ही 
किये जाते थे । जब वहाँ पर्दा था ही नहीं तो उसके अनुकरण का प्रश्‍न ही कहाँ ` 

उठता है ! अतः “भारतीय प्रतिभा जिस प्रकार नाटक के विन्यास में स्वतन्त्र है उसी 
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प्रकार अभिनय कला में भी वह परमुखापेक्षी नहीं है । जवनिका के लिये भारतीय. 
नाटककार यवनों के पराधीन नहीं हैं। नाटकोय पर्दा भारत की निजी वस्तु है, 
` सेँगनी की वस्तु नहीं ।”' | ह | 
(१०) संस्कृत नाटकों में प्रकृति के साथ घनिष्ठ सम्बन्ध दिखाई पड़ता है । 
प्रकृति मानव-मन के अनुरूप चित्रित की गई है । अपने सरस और सजीव स्पशं से 
प्रकृति-नटी रङ्गमञ्च को सदैव विभूषित करती रही है । 
(११) संस्कृत नाटक दुःख, परिश्रम और शोक से ग्रस्त लोगों के मनोविश्वान्ति 
और विनोद का साधन हैः ८ 
“दुःखार्तानां, ्रमार्त्तानां शोकार्त्तानां तपस्विनाम्‌ । 
विश्रामजननं लोके, नाट्यमेतङ्भविष्यति ॥' 
> x x 
विनोदजननं काले ' नाटअमेतद्भूविष्यति ॥' 
स्वयं भवभूति ने श्रेष्ठ नाटक के लक्षण इस प्रकार,वताये हैं:-- 
“स्ता रसानां गहनाः, प्रयोगाः सौहाद्रेहद्यानि विचेष्टितानि ॥” 
औद्धत्यमायोजितकामसूत्रं, चित्राः कथा वाचि विदग्धता च ॥” 
(मालतीमाधव, १/६) 
अर्थात्‌ विभिन्न रसों का प्रचुर और प्रगाढ प्रयोग, सौहादंपूर्ण हृदयहारी कायं- 
कलापों का अभिनय, पराक्रम ओर प्रणय का चित्रण, विचित्र कथावस्तु तथा विदग्धता- 
पूर्ण संवादों से युक्त नाटक ही उत्कृष्ट कोटि के माने जाते हैं । 
महाकवि भवभूति की इस कसौटी से बढ़कर उनके नाटकों की आलोचना 
करते समय और क्या पुष्ट आधार चाहिए ? 

' संस्कृंत-नाट्य-साहित्य की सुदीघं परम्परा में उनका कृतित्व बड़ा ही प्रभावो- 
त्पादक है । संस्कृत-नाटचयशाला में उनका प्राणवान्‌ व्यक्तित्व उस उज्ज्वल मणिंदीप 
के समान है जिसकी आभा को सहस्रो वात्याचक्र भी म्लान नहीं कर-सकते और जिसे 
काल की कराल छाया भी शान्त नहीं कर सकती । निस्सन्देह वे उन रससिंद्ध कवी- 
इवरों में से हैं जिनके यशःकाल में जरामरणजन्य भय कभी नहीं होता--जिनका 
कीतिकुसुम साहित्य-वाटिका को सदैव आमोद-परिपुरित करता रहता है । यहाँ हम 
उनके व्यक्तित्व तथा कृतित्वै के सम्बन्ध में आवश्यक चर्चा करेंगे | 

(ख़) भवभूतिः स्थितिकाल, व्यक्तित्व तथा कतुं त्व 
स्थितिकाल-- 
भवंति संस्कृत-साहित्य के जगमगाते _ हुए रत्न है. । महत्व की इष्टि से 


wend "१०, क्र woe 


कालिदास, के अनन्तर इन्हें स्थान दिया जाता है । उनकी रचनाओं ने संस्कृत साहित्य 


१. बलदेव उपाध्याय, (संस्कृत साहित्य का “1121111 र साहित्य का इतिहास, तृतीय संस्करण, _ तृतीय संस्करण, 
१६५३, पृष्ठ ४०७ । इस विषय पर विशेष विस्तार भी वहीं देखिये । 
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`को एक नवीन आभा प्रदान की है। उनके स्थितिकाल के सम्बन्ध में कुछ निश्चितं 
प्रमाण उपलब्ध हैं यद्यपि उन्होंने स्वयं इस दिशा सें कोई प्रकाश नहीं डाला है । 
वास्तव में महाकवि किसी देश-विशेष या काल बिशेष से परिच्छिन्न नहीं होते; उनका - 
व्यक्तित्व तो इन सबसे ऊपर उठा हुआ होता है; वे “सारे संसार की निधि होते हैं । 
इसीलिए संस्क्ृत-कवियों ने प्रायः अपने विषय में मौन का ही अवलम्वन किया है'। 
यह हर्ष का विषय है किं भवभूति के सम्बन्ध में कुछ ऐसे साक्ष्य हैं जिनसे उनके 
स्थितिकाल के निश्चय करने में बहुत-सी सहायता मिलती हैं-- 

(१) मस्मट' (११००६०), (२) सहिमधट्ट' (११००६०), 

“चित्य विचारचर्चाकार-आचार्य क्षेमेन्द्रः (११००६०) 


MRSS SSN प सन 

२5५०५३०5०९०१ १°: द्योः (यत्तदोः) उपादाने तु निराकाइक्षत्वं प्रसिद्धम्‌ । 
अनुपादनेऽपि सामर्थ्यात्कुत्रचिद्‌ यमपि गम्यते । यथा 

ये नाम केचिदिह नः प्रथयन्त्यवज्ञां, जानन्ति ते किमपि तान्‌ प्रति नैष यत्नः । 

उत्पत्स्यतेऽस्ति मम कोऽपि समानधर्मा, काले ह॒य॑ निरवधिविपुला च पृथ्वी ॥ 

. अत्र य उत्पत्स्यते तं प्रतीति 1” (काव्यप्रकाश, ७म उल्लास, १८६ श्लोक) 


हे हस्त ! दक्षिण ! मृतस्य शिशोद्विजस्य, 
जीवातवे विसृज शूद्रमुनौ कृपाणम्‌ । 
रामस्य बाहुरसि निर्भगर्भखिन्न- 
सीताविवासनपटोः करुणा कुतरते ? ” 
(व्यक्तिविवेक, द्वितीय विमर्श, समास-विचार) 
x x % 


' इयं गेहे लक्ष्मीरियममृव्तिर्नयनयो- 
be रसावस्याः, स्पर्शो वपुषि, बहुलश्चन्दनरसः । 
अयं बाहुः कण्ठे शिशिरमसृणो मौक्तिकसरः, 
किमस्या न प्रेयो यदि परमसह्यस्तु विरहः ॥ इति ॥ 


अत्र यत्‌ साक्षान्तायिकावर्णं तदवाच्यमेव । तत्सम्बन्धिनामेव स्पर्शादीनामिव - 


रम्याणामर्थानां ब्रिरहव्यतिरेकेणाङ्गभावोपगमात्‌ ।. न तस्य एव विरहस्य तत्सम्ब- . . 


न्घित्वेऽप्यसह्मत्वाभिधानादिति तस्यावचनं दोषः । तेन “मुखे पूर्णश्चन्द्रों वपुरमृतवत्तिनें- 
यनयो'रित्यत्र युक्तः पाठः । ` (व्यक्तिविवेक, रय विमशे) 
४. (क) 'पुरा यत्र स्रोतः पुलिन सधुना(तत्र सरितां, 
26 xX . _ १८ 
x २५ 26.0. ° 
निवेशः शैलातां तदिदमिति बुद्धि द्रढयति ।. (उत्तर० २/२७) . 


(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized 8 a eGangotri Gyaan Kosha ६ री 
9 2 क gotri Gy Kost ॥ १ १ 
धनञ्जय" (९९५ ई०) ने अपनी रचनाओं में भवभूति के उद्धरण दिये हैं । 

(२) धनपाल (२० वीं शताब्दी) ने अपनी तिलकसड्जरी' में भवभूति की 
प्रशंसा की है।' 

(३) राजशेखर अपने को भवभूति का अवतार मानते हैं ।' राजशेखर का 
स्थितिकाल ६०० ई० माना है । 

(४) वासन ने अपने “काव्यालङ्कारसुत्रबृत्ति' ग्रन्थ में भवभूति के 'इयं गेहे 
लक्ष्मी “आदि पद्य (उत्त० १|२८) को उद्धृत किया है । वामन का समय ८०० 
. ई० माता जाता. है]: ०० 2:00 न है। - १ 9 

अत्र बहुभिवेषंसहस्र॑ रतिकान्तैः शम्बूकवघप्रसङ्गे न दण्डकारण्यं रामः पूर्व ` 
परिचित्तं पुनः प्रविष्टः समन्तादवलोकयैवं ब्रूते-“पुरा यत्र नदीनांप्र वाहस्तत्रेदानीं 
तटम्‌, दृक्षाणां घनविरलत्वे विपर्यश्‍चिरादुदृष्टं वनमिदमपूर्वमिव मन्ये, पर्वतसञ्चिवेशस्तु 
तदेवैतदिति बुडि स्थिरीकरोति ।' इत्युक्ते चिरकालविपयंयपरिदृत्तसंस्थानकानन- 
वर्णनया हृदयसंवादी देशस्वभावः परमौचित्यमुद्घोषयति ।' , 

(औचित्यविचारचर्चा, देशौचित्य) 

[ख] “योऽयमश्वः पताकेयमथवा वीरघोषणा । - 

सप्तलोकैकवीरस्य दशकण्ठकुलद्विषः । (उत्तरराम०, ४|२७) 

०५५७५ अत्रार्थे रामायणकथातिक्रमेण नूतनोत्म्रेक्षिता रामतनयस्य सहज" 
विक्रमानुसारिणी शौर्योत्कर्षभूमिः परप्रतापस्पर्शासहिष्णुता प्रबन्धस्य रसवन्धुरामौ- 
चित्यच्छायां प्रयच्छति । ˆ (अचित्यविचारचर्चा, प्रबन्धाथौँचित्य) 

[ग] “बुद्धास्ते त विचारणीयचरिता स्तिष्ठन्तु कि वर्ण्यते । 

x : १८ xX 


$431 २६ " x 
यदा कौशलमिन्दरसूनुनिधने तवाप्यभिञ्ञो जनः ॥ (उत्तरराम०, ५/३४) 
अत्राप्रधानस्म राजसूनोः कुमारलवस्य परप्रतापोत्कर्षासहिष्णोर्वीर रसोह्रीपनाय 
सकलप्रबन्धजीवितसर्वस्वभ्ूतस्य प्रधाननायकगतस्य वीररसस्य ताडकादमन-खररणा- 
पसरण-अन्यरणसंसक्तबालिव्यापादनादिजनविहितापवादप्रतिपादनेन स्ववचसा कविना 
विनाश: कृत इत्यनुचितमेतत्‌ ।” - (औचित्यविचारचर्चा) 
५. उत्तरराम०; १|श्लोक २४, ` २६, २७, २४, ३७, ३६) ३४; 
र|. 'स्वागतं तपोधनायाः, ३| श्लोक २६, ३७; | श्लोक ३४; ६| श्लोक ११, 
१६। .(दशरूपक-1 विस्तार वहीं देखें ।) 
६. “स्पष्टभावरसा चित्रैः पाद्स्ासैः प्रवत्तिता । . 
नाटकेषु तटस्त्रीव भारती भवभूतिता ॥' 
७. “वभुब वल्मीकभवः कविः पुराः ततः प्रपेदे भुवि भतू मेष्ठताम्‌.} | 
स्थितः पुनर्यो भवभूतिरेखया, स वतंते सम्प्रति राजशेखरः ॥ .. 
(बालरामायण, १/१६) 
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इससे भवभूति के स्थितिकाल की परवर्ती सीमा सातवीं शताब्दी का उत्तराद्धं 
निश्चित किया जा सकता है, क्योंकि 

(५) इससे पहले बाणभट्ट ने अपने हर्षचरित में अपने अनेक पूर्ववर्ती भास, 
कालिदास, भट्टार-हरिश्चन्द्र के सहंश भवभूति का उल्लेख नहीं किया है । इससे ज्ञात 
होता है कि तब भवभूति का आविर्भाव नहीं हुआ था । बाणभट्ट का समय सातवीं 
शताब्दी का पूर्वाद्धे था । इसलिए यह भवभूति के काल की पूर्ववर्ती सीमा निर्धारित 
की जा सकती है। र । 

(६) इसके अतिरिक्त कह्लण (१२ वीं श०) की राजतर्रद्धिणी' से ज्ञात होता 
है कि भवभूति कन्नौज के राजा यशोवर्मा के आश्रित थे । * ये यशोवर्मा बड़े गुणग्राही 
थे और स्वयं इन्होंने भी 'राभाभ्युदय' नाटक की रचना की थी। राजतरङ्गिणी 
(४/१४४) से ज्ञात होता है कि काश्मीर के राजा ललितादित्य ने यशोवर्मा को 
पराजित कर दिया था । डॉ० स्टीन ने अपने ' द्वारा सम्पादित "राजतरङ्गिणी में इस 
घटना को ७३६ ई० के आस-पास निर्धारित किया है । 

“राजतरङ्गिणी? के पूर्वोक्त श्लोक में भवभूति के साथ वाक्पतिराज का भी 
उल्लेख हुआ है । वाक्पतिराज ने अपने 'गोडबहो' नामक प्राकृत काव्य में यशोवर्मा 
के पराक्रम और उनकी गौड्देशाधिपति पर विजय का वर्णन किया है। यह काव्य 
अधूरा ही उपलब्ध होता है । इसका कारण यही ज्ञात होता है कि वाक्पतिराज ने 
इस काव्य की रचना यशोवर्मा के विजयी दिनों में की थी किन्तु ललितादित्य के द्वारा 
उनके पराजित हो जाने पर उन्होंने इस काव्य को बीच में ही छोड़ दिया । 

अपने काव्य में वाक्पतिराज ने भवभूति की बड़ी प्रशंसा की हैः-- ` 

भवशुइ-जलहि-णिग्गअ-कव्वासय-रसकणा इव फुरन्ति। 
अस्स बिसेसा अज्ज वि, वियडेसु कहाणिवेसेषु ॥ ` 
[भवभूति-जलघिनिगंतकाव्यामृसरसकणा इव स्फुरन्ति ॥ 
यस्य विशेषमद्ापि, विकटेषु ॥ कथानिशेषु ॥] (गौडवहो, ७९ ) 
इस श्लोक के अज्जावि (अद्यापि)--इस पद से ज्ञात होता है कि भवभूति 
वाक्पतिराज से पहले हो चुके थे और तब तक उनकी पर्याप्त प्रसिद्धि हो चुकी थी। | 
गौडवहो (८३२ गाथा) में वणित एक सूर्यग्रहण के कालनिर्णय के अनुसार 
डाँ० जैकोबी इस निष्कर्ष पर पहुंचे हैं कि यह ग्रहण १४ अगस्त ७३३ ई० को हुआ 
था। भवभूति, जो कि वाक्पतिराज के पूर्ववर्ती थे, निस्सन्देह इस समय से पहले ही 


कि NES EEE प२१पे 
शर ८. कविर्वाक्पतिराजश्रीभवभूत्यादिसेवितः । 
जितो ययौ यशोवर्मा तद्गुणस्तुतिवन्दिताम्‌ ॥ 
| (राजतरङ्गिणी ४/१४४) 
- ` (बाक्पतिराज और भवभूति आदि कवियों से सेवित स्वयं (कन्नौज नरेश 
यशोवर्मा) काश्मीर नरेश (ललितादित्य से) पराजित होकर भाटों की भाँति उसकी 
स्तुतिं करने लगा । 
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हुए होंगे । इस प्रकार ७वीं शती का उत्तराद्धे या पवीं शती का पूर्वाद्ध भवभूति का ` 
काल सिद्ध होता है । ट र 


कुछ दिन पूर्व श्री शङ्कर पाण्डुरङ्ग को 'मालतीमाधव' की एक प्राचीन हस्त- 
लिपि प्राप्त हुई थी जिसके तृतीय अङ्क की पुष्पिका में लिपिकार ने उसके रचयिता 
के स्थान पर 'इति श्रीभट्टकुमारिलशिष्यक्कते सालतीमाधदे तृतोयो$डः और षष्ठ अङ्क 
की पुष्पिका में 'इति श्रीकुमारिलस्वामिप्रसादप्राप्तवार्वंभवश्रोमदुम्बेकाचार्येविरचिते 
मालतीमाधवे ष्ठोऽड्कः' लिखा है इससे यह समस्या सामने आती है कि उम्बेक और 
भवभूति क्या एक ही थे ? उम्वेकाचायं मीमांसा के बहुत बड़े विद्वान्‌ थे और उन्होने ` 
कुमारिल के श्लोकवातिक पर टीका लिखी है और वह टीका, ये नाम केचिदिह'** 
से प्रारम्भ होती है जो कि मालतीमाधव में भी है । इससे भवभूति और उम्बेक के 
एक ही व्यक्ति होने की पुष्टि होती है । ॒ 

प्रत्यद्रूप भगवान्‌ (१३००-१४०० ई०) ने चित्सुखाचार्यं को तत्त्वदीपिका 
की नयनप्रसादिनी टीका लिखी है । इस टीका में उन्होंने उम्बेक का कई बार उल्लेख 
किया है और उनको भवभूति से अभिन्न बताया है। 

श्रीहषं के प्रसिद्ध ग्रन्य खण्डनखण्डखाद्य आनन्दपूर्ण ने विद्यासागरी नामक 
टोका लिखी है उसमें श्लोककातिक से दो श्लोक उद्ध,त किए हैं । टीकाकार ने 
यह बताया कि उबैक (उम्बेक) ने इन श्लोकों की टीका की है 

हरिभद्र सूरि 'षड्दर्शन समुच्चयं की टीका में गुण . रत्ननामक जैन 
लेखक (१४०९ ई०) ने उम्बेक को कारिका (श्लोककातिक) का अच्छा ज्ञाता 
बताया है । र i 
. 'उम्वेकः कारिकां वेत्ति, तन्त्रं वेत्ति प्रभाकरः । 

' वामनस्तूभयं वेत्ति, न किञ्चिदपि रेषणः ॥' 

इस विवेचन से सिद्ध होता है कि भवभूति का ही दूसरा नाम उम्बेक था । 
साहित्य में वे 'भवभूति' के नाम से प्रसिद्ध हुए और मीमाँसा में 'उम्बेक' के नाम से । 
यह मत यद्यपि निर्श्रान्त नहीं है तथापि विचारणीय अवश्य है ।' 
व्यक्तित्व र “4 

भवभूति ने अपने नाटकों की प्रस्तावना में अपना परिचय दिया है । महावीर- 
चरित की प्रस्तावना से ज्ञात होता है कि.वे विदर्भ (बरार के पद्यपुर नगर के 
निवासी थे । उन्होंने उढुम्बुखंशी ब्राह्मणों के परिवार में जन्म लिया था । ये ब्राह्मण 


६. विशेष विस्तार के लिये देखिये-- : 

(क). श्री काणे महोदय द्वारा सम्पादित 'उत्तररामचरित' की भूमिका | 
(ख),श्री बलदेव उपाध्याय---संस्कृत-कवि-चर्चा' पृष्ठ ३०४-३१० भरका | 
(ग) श्री वाचस्पति गैरोला- “संस्कृत साहित्य का सक्षिप्त इतिहास पृष्ठ 
६१३-१४ । ; र hE 
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बड़े ही आदरणीय, धर्मे निष्ठ, सोमरस का पान करने वाले और वेद के ज्ञाता थे। 
भवभूति के पाचवे ना नाम “महाकवि था, “उन्होंने आचये यज्ञ फश था। 
भवभति के बाबा का नाम “भट्टगोपाल था, पिता का म नीलकण्ठ' था और म 
का जतुकर्णी था ।” इनके गुरु का नाम 'ज्ञाननिधि' था । वे वास्तव में ज्ञान 
११ द ५ 2 । 
४42 त व्याकरण, न्याय, मीमांसा के अपूर्वे पण्डित थे । उनका प्रारम्भिक 
नाम 'श्रीकण्ठ' था और भवभूति उनका साहित्यिक नाम था जो कि “गिरिजायाः कुचौ 
` चन्दे-भवभति-सिताननौ' तथा “साम्बा पुनाठु भवभूतिपवित्रसूतिः जैसे पद्य लिखने से 
पड़ा था । भवभूति के नाम के सम्बन्ध में विद्वानों में मतभेद है । 
“श्रीकणपदलाऊ्छनो . अवभूतिर्नाम'_ पृदवाक्यप्रमाणज्ञो भवभू आदि 
उल्लेखो मे ज्ञात होता है कि उनका वास्तविक नाम भवभूति ही था, श्रीकण्ठ उनकी 
- उपाधि थी । टीकाकारों ने दोनों प्रकार की व्याख्या की है । अनन्त पण्डित ने अपनी 
'मर्यासप्तशती' की टीका (१/३६) में 'श्रीधर नाम स्वीकार किया है । वीरराघव ने 
इनके भंवभूति नाम के सम्बन्ध मै एक और विचार व्यक्त किया कि इन्हें भगवान्‌ 
शङ्कर (भव) ने स्वयं भिक्षूरूप में आकर “भूति' (ऐश्वर्य) प्रदानं की थी इसीलिये 
इनका नाम भवभूति पड़ा _++ नाम भवभूति पड़ा 1 


१०, अस्ति दक्षिणपथे पद्चपुरं नाम नगरम्‌ । तत्र केचित्तैत्तिरीयाः कश्यपा- 
इचरणगुरवः पङ्क्तपावना धृतब्रता सोमपायिन 'उदुम्बरनामानो' ब्रह्मवादिनः प्रतिव- 
सन्ति । यदमुष्यायणस्य तंत्र भवतो वाजपेययाजिनो महाकवे: पञ्चमः; सुग्रहीतनाम्नो 

` पौत्रः प्रवित्रकीतेनीलकण्ठस्यात्मसम्भवः. श्रीकण्ठपदलाञछनः पदवाक्य- 

प्रमाणज्ञो भवभूतिर्नाम जातूकर्णीपुत्रः । (महावीरचरित, प्रस्तावना ।) 
११. (क) श्रेष्ठः परमहंसानां महर्षीणां ययाङ्िराः .। ` 

यथार्थनामा भगवान्‌ यस्य ज्ञाननिधिर्गुरः ॥ (महावीर०, १/५) 

(ख) 'गुणैः सतां न मम को गुणः प्रख्यापितो - भवेत्‌ । क क 

यथार्थनामा भगवान्‌ यस्य ज्ञाननधिगुंरुः ॥' (मा० मा०. १९). 

१२, श्रीकण्ठपदलाञ्छनः । 'पितृकृतनामेदम्‌ । भवभूतिर्नाम साम्बा पुनातु 
अवभूतिपबित्रमूतिः श्लोकरचनासन्तुष्टेन राज्ञा “मवभूति'रिति ख्यापितः ।' (वीरराघव); 


अथवा ७ र । 
“किञ्चास्मं कवये ईश्वर "एव भिक्षुर्पेणागत्य भूति दत्तवांनिति वदन्ति । एवं . 

च भवाउ्‌ भगवतो भूतियंत्येति 'भवभूति'रित्यच्वर्थ इत्याहुः ।' `` ` A (क्रीरराघव) 
'नाम्ना.श्रीकण्ठः, प्रसिध्य़ां भवभूतिरित्यर्थः ।' ((जगद्धर, मा० मा०) 
भवभुतिरिति -व्यवहारे तस्यैव तामान्तरम्‌ .. . ` (त्रिपुरारि मा० मा०) 

श्रीधर इति. कविना भबभूति'रितिः गिरिजायाः कुचौ' इति प्रकरणो- 

` तर पदवीनाम । . (अनन्तपण्डित, 'आर्यासप्तशती' श्लोक १.३६ की टीका) 
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` भवभूति को विद्वता अपनी पैतृक सम्पत्ति के रूप में प्राप्त हुई थी । समस्त 
शास्त्रों में उनकी अप्रतिहत गति. थी । वाणी अनुचरी की भाँति उनका अनुसरण 
. किया करती थी ।'' उनका सांरस्वतस्रोत सदा प्रवाहित रहता था ।* गहन शास्त्रों 
के अध्ययनं करने पर भी उनका हृदय शुप्क नहीं थो । वे 'वेदाभ्यासजड' न होकर 
बड़े ही भाबुक थे । रससिद्ध कवि थे। यद्यपि उन्होंने अपने नाटकों में सरसता को 
अक्षुण्ण रखा है तथापि उनका वैदग्ध्य पाण्डित्य से परिवेष्टित होकर ही आता' है! 
वेद, उपनिषद्‌, निरुक्त, वेदान्त, व्याकरण, योग, सांख्य, तन्त्र, जातक, धर्मशास्त्र, - 
न्याय, मीमांसा, राजनीति, कामसूत्र और नाट्यशास्त्र सम्बन्धी उनके पाण्डित्य की 
झलक उनके अनेक पद्यो से मिलती है । उदाहरणार्थ-- ॥ 

(क) वेद- उत्तररामचरित के २|१२ श्लोक में 'वेराज' लोकों का वर्णन 
ऋग्वेद के (६/११३/११) 'यत्रानन्दाशच मोदश्च मुदः प्रमुद आसते' के अनुसार किया 
गया है । 'भद्रा ह्येषां वाचि लक्ष्मीनिषक्ता' व्र ८) में ऋग्वेद के (१०/७१|२) भद्रेषां 
लक्ष्मीनिहिताधिवाचि' का ही रूपान्तरण .है । महावीरचरित में “ब्रह्मद्विषी ह्यष 
विहन्ति सर्वानाथवंणस्तीव्र इवाभिचार” (१|६२) तथा बिभ्रदिवाथवंणो निगमः 
(२/२४) से उनके अथर्वेवेद की मर्मज्ञता का पता चलता हैं। अश्वमेधयज्ञ, द्वादश- 
वार्षिकसत्र, समांस मधुपक आदि प्रसङ्ग उनकी वेदज्ञता की ओर स्पष्ट संकेत करते 
है । कहीं-कहीं उनकी वाक्यरचना ही वैदिक शैली पर आधारित है । उदाहरणार्थ-- 
देव ते ज्योतिः प्रकाशताम्‌ । स त्वां पुनातु देवः परोरजा य एष तपति -' (उत्तर० ४) 
परंस्त्वा सविता धिनोतु' (उत्तर ५|२७)। वैदिक शब्दावली अनायास ही उनके 
वाक्यों में आ जाती है । जैसे जनक के इस कथन में--'अन्धतामित्ना ह्यसूर्या नाम ति 
लोकाः प्रेत्य तेभ्यः प्रतिविधीयन्ते य 'आत्मघातिन' इत्येवमृषयो मन्यन्ते ।' यजुर्वेद के 
इसं मन्त्र का स्पष्ट प्रभाव परिलक्षित हो रहा है--असुर्या नाम ते लोका अन्धेन 
तमसा दृताः । तांस्ते प्रेत्याभिगच्छन्ति ये केचन आत्महनो जना: ॥” (यजु० ४०|३) । 
(ख) उपनिषद्--उत्तररामचरित के दुसरे अद्क के तीसरे श्लोक में “उद्गीथविदो 
बसन्ति' कहकर भवभूति छान्दोग्योपनिषद्‌ के (१/१/१) “उद्गीथ' का ही स्मरण कराते 

हैं । वाल्मीकि को शब्द-ब्रह्म का प्रकाश हो जाने के प्रसङ्ग, में उपनिषदों को ब्रह्म- 
` बिंधा का ही निर्देश है। 'यत्रानन्दाश्‍च मोदाश्च' (२/१२) पर तैत्तिरीय उपनिषद 


१४; 'यदवेदाध्यमरत तथोपनिषदां सांख्यस्य योगस्य च, 
ज्ञानं तत्कथनिन! कि नहि तंतः कंश्चिद्‌ गुणो नाटके ॥ | | 
.`यत्हृत्वेमुदारता'च वचसां -यच्चार्थतो गौरव, . £ कः 37 
`__तच्चेदस्तिततस्तदेवः 'गभकं पाण्डित्यवैदरधयोः^।' (मा० मा०, ११६) 
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प्रसङ्ग (४/६) में वृहदारण्यकोपनिषद्‌ (५(४| १-२३) की ओर स्पष्ट इङ्जित है । 
(ग) दर्शन--भवशूति ने अनेक स्थानों पर विभिन्न दार्शनिक शब्दावली का प्रयोग 
किया है । उत्तररामचरित के (३/४७, ६/६) श्लोकों में प्रयुक्त 'विवते' वेदान्त के - 
विवर्तवाद का स्मरण कराता है। 'प्रचीयमानसत्वप्रकाशाः' (पञ्चम अङ्कु) में सांख्योक्त 
सत्वगुण का, निर्देश है । महावीरचरित के “चतस्रो मैत्र्यादिभावनाः । विशोका 
ज्योतिष्मती चित्तवृत्तिः । ऋतम्भराभिधानं प्रज्ञानस्‌ ।” इस एक वाक्य में योगदर्शन 
के १/३३,३६,४७,४८ सूत्रों का स्पष्ट उल्लेख है। मालतीमाधव में ही 'आकषिणी 
(९५३) आदि सिद्धियों एवं मन्त्रसाधना के वर्णने से योगदर्शन का क्रियात्मक ज्ञान 
प्रकट होता है । सौधातकि और दण्डायन के संवाद में 'निगुहीतोऽसि' के प्रयोग से वे 
न्यायद्शेन के 'निग्रहस्थान' की ओर संकेत करते हैं । (घ) धर्मशास्त्रे सन्दर्भ 
भवभूति की रचनाओं में प्रचुरता से मिलते हैं । “समांस मधुपकं' 'पराक' 'सान्तपनः 
आदि शब्दों का प्रयोग उनके पारिभाषिक अर्थों में ही किया है। अतिथिसेवा, 
अनुष्ठान नित्यता (१ |=) वर्णाश्रम व्यवस्था (१|२२,१|२५), धामिक इत्यों में पत्नी 
की सहयोगिता, कन्यापक्ष के लिए वरपक्ष की पूजनीयता (४/१७), राजा के 
. लिये प्रजाओं का अनुरञ्जन १।११ युद्धक्षेत्र में रथी का पदाति से न 
लड़ना 'न रथितः पादचारमभियुञ्जन्ति' (पञ्चम अङ्कु) आदि प्रसङ्गो में 
उनके धमंशास्त्र-सम्बन्धी ज्ञान का दर्शन होता है। (ड)-व्याकरण- “पद वाक्य 
प्रमाणज्ञः में 'पदज्ञताः उनके वैथाकरण होने की ओर संकेत है । वे शब्दब्रह्म 
के उपासक थे । 'वागात्मक ब्रह्म शब्दब्रह्म' (उत्तर० द्वितीय अङ्कु) अमृता कला (१/१) 
आदि सङ्केत उनके सिद्ध वैयाकरण होने का परिचय देते हैं। (च) साहित्यशास्त्र 
की ममंज्ञता, के लिए 'भूम्ना रसानां गहनाः प्रयोगाः (मालती० १/४), एको रसः. 
करुण एव' (उत्तर ३/४७) 'करुणाद्मृतरसम्‌' (उत्तर० सप्तम अङ्कु), 'यतप्रौढित्व- 
~अुदारता (मालती० १/१०) आदि संकेत पर्याप्त है । (छ) कामशास्त्र-मालतीमाधव 
सातवें अङ्क में कामसूत्र का एक वाक्य ही प्रयुक्त किया गया है--कुसुमधर्माणो हि ' 
योषितः । "``" एवं किल. कामसूत्रकारा मन्त्रयन्ति .।' पत्नी की प्रसन्नता के लिए 
उनकी चाटुकारिता भी अपेक्षित है- 'कान्तानुदृत्तिचातुर्यमपि शिक्षितं वत्से के (उत्तर 
तृतीय अङ्क) पति-पत्नी के स्नेह में सन्तान की महत्वपूर्ण भूमिका है (३/ १७) आदि 
प्रसङ्ग उनके कामशास्त्र विषयक ज्ञान के परिचायक हैं ।(ज) राजनीति- राजनीतिक 
सुन्दं यथास्थान आते चले जाते, हैं। राजा को प्रजा के कल्याण का ध्यान रखना 
चाहिए उत्तर० १/११); वस्तुस्थिति का पता लगाने के लिए गुप्तचरों की नियुक्ति करनी 
चाहिए । (प्रथम अङ्क) राजा को 'अपरिहीनधमं' होना चाहिए । (तृतीय अङ्क) । . 
सैनिकों को आश्रमों के आस-पास. . की भुमियो को नहीं रौंदना चाहिए--'न केन 
भूमय अक्रमितव्या 7 (चतुर्थ अङ्ग) युद्धभूमि में स्नेह बाधक” नहीं होना 
चांहिए । वीराणां समयो हि दारुणरसः स्नेहक्रमं बाधते । (५/१९) युद्ध करना वीरों 
का धर्म है (५/२२) समान बलशाली से ही युद्ध करना चाहिए (५/१२) इनके 
अतिरिक्त उनकी अनेक | सूक्तियो से नीतिशास्त्र एवं मनोविज्ञान की विदरधता भी 
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प्रकट होती है । इतिहास-पुराण की गम्भीर पेठ उन्हें तात्विक कलाकार के रूप में 
हमारे सामने प्रस्तुत करती है । विविध शास्त्रों का ऐसा एकल समन्वय निस्सन्देह 
भवभूति के व्यक्तित्व को संस्कृत के अन्य नाटककारों की अपेक्ष सवदा पृथक्‌ कर 
देता है । , 
भवभूति को अपनी विद्वत्ता पर स्वयं गर्वे था और उन्होंने यत्र-तत्र इस प्रकार 
के भाव व्यक्त भी किये हैं; किन्तु उन्हें इस वात का दुःख था कि उसका सम्मान उनके 
जीवन में उतना नहीं हुआ जितना होना चाहिये था । फिर भी, उन्हें आशा थी कि 
कभी न कभी तो उन्हें पहचानने वाले लोग होंगे ही | ऐसा प्रतीत होता है उनको 
प्रारम्भिक जीवन में सम्मान प्राप्त नहीं हुआ था । उत्तररामचरित' की रचना के 
पश्चात्‌ उनका यश चारों ओर फैला और अपनी प्रौढ़ावस्था'में उन्हें यशोवर्मा का 
आश्रय प्राप्त हुआ था । उनके नाटक भगवान्‌ 'कालप्रियानाथ” की यात्रा के अवसर 
पर ही खेले गये थे । कालप्रियानाथ से कुछ लोग उज्जयिनी के महाकाल का ग्रहण 
करते हैं और कुछ राजशेखर के उद्धरण से 'कालप्रियानाथ” के मन्दिर का ।* कुछ 
भवभूति के निवासस्थान 'पद्मपुर' में किसी मन्दिर की कल्पना करते हैं । 

' भवभूति स्वभाव से बहुत ही गम्भीर थे। उनके पात्रों में विदूषक का अभाव 
इसी का परिणाम है । यों एक-आध स्थल पर उनकी हास्यःप्रियता भी हष्टिगोचर 
होती है । उत्तररामचरित में चित्रदर्शन के अवमर पर उमिला के विषय में सीता का 
यह पूछना--'वच्छ ! इयं वि अवरा का ? (वत्स ! इयमप्यपरा का ?)' चतुर्थं अङ्क 
में सौधातकि और दण्डायन का वार्तालाप तथा. चतुर्थे अद्भ. में ही ब्रह्मचारियों के . 
द्वारा घोड़े का वर्णन उनके विनोदी स्वभाव की एक झलक देता है! किन्तु यह हास्य- 

` स्मित से आगे नहीं बढ़ पाता । 

-भवभूति सुखमय परिवार के जीवन के बड़े ही :चतुर चित्रकार थे। दाम्पत्य 
का जैसा सरल, स्वाभाविक, सजीव एवं मर्यादित चित्रण इन्होंने किया है, कदाचित्‌ 
ति तम SSS mae oT 

` १५. 'ये नाम केचिदिह नः प्रथयन्त्यवज्ञां, ` 

जानन्ति ते किमपि तान्‌ प्रति नैष यत्तः।. 
उपत्स्यते मम तु कोऽपि संमातधर्मा 
कालो ह्ययं निरवधिविपुला च पृथ्वी ॥' (मालतीमाधव १।७) . 

१६. अतियतत्वाद्‌ 'दिशामनिश्चतों दिग्विभाग' इत्येके । तथाहि ` 
श्रीवामनंस्वामिनः पूर्व: स ब्रह्मशिलाया: पश्चिमो, यो गाधिपुरस्य दक्षिणः स॒ काल- 
प्रियस्योत्तर इति । 'अवधिनिबन्धमिदं रूपमितरत्त्वनियतमेव' इति यायाव्रीयः ।' 

(राजशेखर, काव्यमीमांसा, कविरहस्य खण्ड) 
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ही कहीं मिले । उनके मत में स्त्री 'घर की लक्ष्मी," जीवनसङ्गिनी और पवित्रता की 
मृति है । सन्तान परिवार के सुख में चार चाँद लगा देती है । विवाह केवल विलास ` 
के लिए नहीं है, अपितु कत्तेव्य-पालन के लिए है; त्याग और तपस्या के लिये है; 
'प्रजातन्तु विच्छिन्न न हो'--इसलिए है । दम्पती के अन्तःकरण की स्नेहमय आनन्द- 
ग्रन्थि ही सन्तान होती हैं!" 
`. ऐसा प्रतीत होता है कि भवभूति अपने जीवन के सरस दिनों में ही विधुर 
हो गये थे। उनका वारम्वार, विधुरावस्था का मार्मिक बर्णन इसी ओर सङ्केत 
करता हुआ प्रतीत होता है। बहुतं सम्भव है कि बहुत दिनों तक साहित्यःक्षेत्र में 
अपनी .उपेक्षा और अपने पारिवारिक जीवन के दुःखद अवसान ने उन्हें गम्भीर वना 
दिया. हो । 
भवभूति बड़ी ही सञच्चरित्रता, निष्ठा और. मर्यादा से जीवन व्यतीत करने 
घाले ये । धर्म के प्रति उनमें गहन आस्था थी 1 इस पवित्रता की' धवल धारा में 
अवगहन करके उन्होंने जो कुछ दिया है, वह साहित्य-संसार की सचमुच अक्षय 
निधि है । 
` भवभून्रि का व्यक्तित्व संस्कृत-साहित्य में जीवन की. मधुरता और कटुता, 
अन्तःप्रक्कतिःतथा बाह्मप्रकृति के कोमल और विकट दोनों इपों का ग्रहण करने की 
क्षमता रखता है । भवभूति वे श्रोकण्ठ हैं जिन्होंने एक साथ चन्द्रकला की शीतल 
सरसता और विष की तिक्तता--दोनों को जीवत कें उल्लासमय तथा वेदनाव्यथित 
_ दोनों तरह के पहलुओं को सहर्ष अङ्जीकार किया है ।” 
कवित्व-- ् | | 
भवभूति OS SR कक न क होती है--(१).मालतीमाधव. (२) महाः 
१७. (क) इयं गेहे लक्ष्मीरियममृतवत्तिनेयनयो: । ` (उत्तर०, १/३८) 
(ख) 'प्रेयो मित्रं बन्धुता वा समग्रा, 2 
सवे कामाः ` सावधिर्जीवितं वा । 
स्त्रीणां भर्ता धमंदाराशच.पुंसा- . 
मित्यत्योत्यं वत्सयोरज्ञातमस्तु ।. 
(ग) 'अद्वैतं सुखदुःखयोरनुगत सर्वास्ववस्थासु य- 
'द्विश्रामो हृदयस्य यत्र जरसा यस्मिन्न हार्यो रसः । 
कालेनावरणात्ययात्परिणते . यत्प्रेमसारे स्थितं; 
भद्रं तस्य सुमानुषस्य कथमप्येकं हि तत्प्राथ्यंते ॥॥' (उत्तर, १/३९) 
१८. 'अन्तःकरणतत्त्वस्य दम्पत्मोः स्नेहसंश्रयात्‌ । 
` झानन्दग्न्थिरेकोऽयमपत्यमिति पठ्यते ॥' | (उत्तर०, ३/१७) 
- १६. (1) प्रियानाशे कृत्स्नं किल जगदरण्यं हि भवति. (उत्तरऽ, ६/३०) 
` (म) 'जगज्जीर्णारण्यं भवति च कलन्रेऽयु (ह्म) परते ।' (उत्तरं, ६/३८) ` 
“, २०, डाँ० भोलाशंकर व्यास, 'संस्कृत-कवि-दर्शन' पृष्ठ, ४०८ | ८ 
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वीरचरित तथा (३),उत्तररामचरित | इन रचनाओं के कालक्रम के विषय में विद्वानों 
में. मतभेद है । उत्तररामचरित को प्रायः सभी आलोचक, कवि की अन्तिम कृति 
मानते हैं, किन्तु श्री रे का मत है कि “मालतीमाधव' कवि की अन्तिम रचना थी । 
परन्तु रे महोदय का मत. युक्तिंसंगत प्रतीत नहीं होता । महावीरचरित और मालती- 
माधव के रचना-क्रम के विषय में पर्याप्त मतभेद है। पण्डित टोडरमल, डॉ० 
भण्डारकर, चन्द्रशेखर पाण्डेय आदि महाबीरचरित को कवि की प्रथम कृति मानते 
हैं। डाँ० कीथ का भी ऐसा ही विचार है परन्तु वे निश्चित रूप से कोई व्यवस्था 
देने को तैयार नहीं हैं । हमारा अपना विचार है कि भवभूति ने अन्य अनेक रचनाएँ 
की होंगी, जिनका उचित सम्मान नहीं हुआ तब उन्होंने 'मालतीमाधव' प्रकरण की 
रचना की, जिसमें अपने. आलोचको के प्रति उनकी खोज स्पष्ट व्यक्त हुई है, किन्तु 
उसका भी अधिक सम्मान नहीं हुआ: तब वे रामचरित की ओर उन्मुख हुए और 
प्रारम्भिक आलोचना के वाद अपने जीवन में ही एक उच्चकोटि के कलाकार की 
` ख्याति प्राप्त करने में सफल हुए । उनकी रचनाओं का संक्षिप्त परिचय इस 
प्रकार हैः : 
(१) सालतीमाधव-यह्‌ १० अङ्को का प्रकरण है। इसमें मालती और 
माधव के प्रेम और विवाह की काल्पनिक कथा चित्रित की गई है और 
,देवरात क्रमशः पद्मावती और विदर्भ के राजमन्त्री थे । उन्होंने यह स था किं. . 
चे अपने पुत्र-पुत्रियों का परस्पर विवाह करेंगे । समय पर देवरात के पुत्र और 
भूरिवसु के पुत्री उत्पन्न हुई । भूरिवसु देवरात के पुत्र माधव के साथ, अपनी प्रतिज्ञा- 
नुसार, मालती का विवाह करना चाहते हैं, परन्तु राजा का साला और मित्र 
(नमँसुहृद्‌) नन्दन मालती से अपना विवाह करना चाहता है। राजा का समर्थन भी 
-उसे प्राप्त है । माधव का एक साथी मकरन्द है. और नन्दन.की बहिन मदयन्तिका 
मालती की सहेली है । मालती और माधव एक शिव-मन्दिर में मिलते हैं ।. वहीं 
मदयन्तिका को मकरन्द एक सिंह से'बचाता है 1 .तभी वे एक दूसरे-पर अनुरक्त हो. 
जाते हैं। इधर राजा मालती. और नन्दन का विवाह कराने के लिए तैयार हैं. : 
माधव अपनी प्रेमसिद्धि के लिए श्मशान में तन्त्र-सिद्धि कर रहा है-कि उसे एक स्त्री, 
की चींख सुनाई पड़ती है । वहाँ जाने पर उसे पता चलता है कि अघोरघण्ट और 
उसकी शिष्या कपालकुण्डला मालती को चामुण्डा की बलि चढ़ाने का उपक्रम कर. 
रहे हैं । माधव अघोरघण्ट को मारकर मालती को बचा लेता है। राजां .के सैनिक 
ढूँढते हुए श्मशान पहुँचते हैं और मालती को ले आते हैं । मालती और नन्दन के 
विवाह की तैयारी की जाती है परन्तु कामन्दकी ` (भूरिवसु की शु-चिन्तिका तापसी) _ 
' की चतुरता से मकरन्द का विवाह नन्दन से हो जाता है और कामन्दकी शिव मन्दिर 


में ले जाकर मालती-माधव का गन्धे “विवाह करा देती है। इधर प्रथम मिलन के 
जबर प्र मकरंद नदतः को पीट देता हैं। नत्दन बहा नेता बाता है । 
नदयन्तिका अपनी भाशी को. समझाने जाती है, पर उसे अपना रमी जानकर उसकै . 
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साथ भाग जातो है परन्तु सैनिकों द्वारा मकरन्द पकड लिया जाताः है ।. यह सुनकर 
माधव मालती को छोड़कर अपने मित्र की सहायता करने के लिए चल पड़ता है । 
इसी बीच अपने गुरु का बदला लेने के लिए कपालकुण्डला मालती को चुराकर 
श्रीपर्वत पर ले जाती है । उधर सैनिकों और माधवःमकरन्द का भयङ्कर युद्ध होता 
है । राजा उनकी वीरता से प्रसन्न होकर उन्हें छोड़ देता है । माधव मकरन्द के साथ 
बिक्षिप्तावस्था में विच्य पर्वत पर मालती की खोज में घूम रहा है। वहीं कामन्दकी 
की शिष्या सौदामिनी बतलाती है कि मालती इसकी कुटिया में सुरक्षित है। इस 
समाचार को मकरन्द, भूरिवसु, मदयन्तिका आदि को देता है । वाद.में मालती 
माधव के मिलन के साथ ही मकर्‌न्द-मदंयन्तिका का विवाह सम्पन्न हो जाता ह । 
“मालतीमाधव' की रचना में कवि को बहुत सम्भव है बृहत्कथा अथवा अन्य 
लोककथाओं से प्रेरणा मिली हो । कुछ बिद्वानों की सम्मति में भास के 'अविमारक' 
का मालतीमाधव पर प्रभाव पड़ा दै । वस्तुयोजना की इष्टि से मालतीमाधव कथा 
बहुत विश्वङ्खलित है । लम्वे-लम्वे समास और संवाद उसकी नाटकीयता में व्याघात 
उपस्थित करते हैं । | े 

.._ (२) महावीरचरित--यह सात अङ्भों का नाटक है । इसमें रामचन्द्र जीके 
राज्याभिषेक तक की घटनाओं का वर्णन हँ । मालतीमाधव की अपेक्षा यह नाटक 

अधिक संगठित हैँ । कवि ने इसमें अनेक नवीन कल्पनाएँ की हैं। आरम्भ में ही 
रावण सीता-विवाह का अभिलाषी चित्रित करके कवि ने नाटक में संघर्ष की 
अवतारणा कर दी है। रामचन्द्रजी धनुष तोड़कर सीता जी से विवाह करते हैं । 
रावण अत्यन्त क्रुद्ध होता है, उसका मन्त्री माल्यवान्‌ अपनी कुटनीति का प्रयोग 
करता है । पहले तो वह परशुराम को राम के विरुद्ध भड़काकर भेजता है पर जब 
यह युक्ति असफल हो जाती है तब वह शूर्पणखा को मन्थरा-वेश; में भेजकर कैकयी 
से राम को वन भेजने का षड्यन्त्र करता है। वन} में निवास करते समय माल्यवान्‌ 
ही सीताहरण कराता है और वाली को भड़काता है । बाली राम से युद्ध करने आता 
है और मारा जाता है । अन्त में, सुग्रीव की सहायता से लङ्का पर चढ़ाई करते हैं 
और. रावणःवध के अनन्तर पुष्पक-विमान से राम अयोध्या लौट आते हैं । 

महाबीरचरित मालतीमाधव से अधिक गठा हुआ होने पर भी वणंनों की 
अधिकता, सटीक चरित्र-चित्रण के अभाव ' एवं मनोवैज्ञानिक विश्लेषण की न्यूनता के 
कारण प्रथम श्रेणी का नाटक नहीं कहा जा सकता है। 

5 (3) उत्तररामचरित--भवभूति का सर्वश्रेष्ठ ' नाटक है। इसमें कवि ने 
अपनी कल्पना का प्रयोग करके अद्भुद सृष्टि की है इसमें सात अङ्क है और इसमें 
रामचन्द्रजी के उत्तर चरित्र का वर्णन है । यह महावीरचरित का उत्तर भाग 
ही समझा जा सकता है । प्रथम अङ्क में राम को दुर्मुख नामक दूत से सीतापवाद 
विषयक सूचना मिलती है और वे प्रजारञ्जन के लिए उनका त्याग कर देते हैं । 
इसकी भूमिका बड़े ही कोशल से संयोजित की गई है । 'चित्रदर्शन' के अवसर पर 
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स्वयं सौताजी गंगा जी का दर्शन करने की इच्छा व्यक्त करती हैं और गंगा-दर्शन 
के लिये उनका जाना अनजाने में ही राम से विछुड़ जाना होता है । दूसरे अद्ध का 
प्रारम्भ १२ वर्ष के वाद होता है। आत्रेयी नामक तापसी तथा वासन्ती नामक 
वनदेवी के सम्भाषण से हमें ज्ञात होता है राम ने अश्वमेध यज्ञ प्रारम्भ कर दिया है 
और महि वाल्मीकि किसी देवता के द्वारा सापे गये दो प्रखरबुद्धि वालकों का 
पालन कर रहे हैं। राम दण्डकारण्य में प्रवेश कर शूद्रमुनि का वध करते हैं । 
तृतीय अङ्क में तमसा और मुरला दो नदियों के वार्तालाप से ज्ञात होता है कि 
परित्यक्त होने के अनन्तर सीता जी प्राण-विसजंन करने के लिये गङ्गा जी में कूद 
पड़ी और वहीं उन्होंने लव-कुश को जन्म दिया । गङ्भाजी ने उनके पुत्रों की रक्षा 
करके वाल्मीकि जी को समर्पित कर दिया है। आज उनकी वारहवीं वर्षगाँठ है 
इसलिये भगवती भागीरथी ने सीता जी को आज्ञा दी है कि वे अपने कुल के 
उपास्य देव भगवान्‌ सूर्य की उपासना करें। उन्हें भागीरथी का वरदान है कि उन्हें 
पृथ्वी पर देवता भी नहीं देख सकते, पुरुषों की तो बात ही क्या है? गज्भा जी को 
यह वात ज्ञात है कि अगस्त्याश्रम से लौटते समय रामचन्द् जी पञ्चवटी के दर्शन 
अवश्य करेंगे, कहीं ऐसा न हो कि पुर्वानुभुत दृश्य का स्मरण कर वे विक्षिप्त चित्त 
हो जायें । इसलिए उन्होंने सीता जी को राम का दर्शन करने, की योजना बनाई है 
और उनकी देखरेख के लिए उन्होंने (तमेसा) को उनके साथ भेजा है । इसके 
अनन्तर भगवान्‌ रामचन्द्रजी का प्रवेश होता हैं। वह पञ्चवटी प्रवेश में वनदेवी वासन्ती 
के साथ पूर्वानुभूत दृश्यों को देखकर सीता की स्मृति से अत्यन्त व्याकुल होते हैं । 
सीता अदृश्य रूप में उन्हें स्पर्श करके प्रबुद्ध करती है। “छाया' नामक इस तृतीय 
अङ्क में सीता के हृदय की शुद्धि हो जाती है । चतुर्थ अङ्क में वाल्मीकि-आशम में 
जनक, कौशल्या, वसिष्ठ आदि का आगमन होता है । कौशल्या और जनक का 
मिलन होता है । वहीं एक क्षत्रिय-वालक (लव) को ये देखते है । अन्य ब्रह्मचारियों 
द्वारा रामचन्द्रजी के यज्ञाश्व की सूचना सुनकर वह भाग जाता है। पाँचवे अडू में 
यज्ञाइव के रक्षक चन्द्रकेतु से लव का वाद-विवाद होता है । और वे युद्ध करने के 
लिए तैयार हो जाते हैं; यद्यपि उनमें एक-दूसरे के प्रति प्रेम उमड़ता है । छठे अङ्क में 
_एक विद्याधर-युगल के द्वारा दोतों के युद्ध का वर्णन प्राप्त होता है । इसी बीच 
_रामचन्द्रजी के आ जाने से युद्ध रुक जाता है। कुश भी सूचना पाकर आ जाता है । 
राम के हृदय में उनके प्रति अत्यन्त प्रेम उमड़ पड़ता है । परन्तु उन्हें यह ज्ञात नहीं 
हो पाता किं ये उन्हीं की सन्तान हैं। सातवे अङ्क में 'गर्भाक--ताटक का प्रयोग 
होता है । वहीं वाल्मीकि की योजना से सीता-राम का मिलन होता है । 
(ग) उत्तररामचरित की नाटकोय विशेषताएं 
. कथावस्तु का स्रोत और उसमें परिवर्तत-- हि 
उत्तररामचरित की कथावस्तु रामायण पर्‌ आधारित है, किन्तु भवभूति ने 
अनेक परिवर्तन किये हैं । निस्सन्देह उनकी प्रतिभा के बल से उत्तररामचरित का 
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' ' कथानक एक नवीन रूप में अवतीणे हुआ है । और 'पद्मपुराण' में भी रामकथा काँ 
यह प्रसंग उत्तररामचरित की घटनाओं से मिलता है और इसी आधार पर वेलबल्कर्‌ 
प्रभृति विद्वानों का विचार है कि भवभूति के उत्तररामचरित का स्रोत वही पुराण 
था, किन्तु पुराणों की निश्चित तिथि निर्धारित न होने तथा उनमें समय-समय पर 
अनेक प्रक्षेप होने के कारण यह विचार हृदयङ्गम प्रतीत नहीं होता । बहुत सम्भव 
' है उत्तररामचरित की रचना के अनन्तर किसी ने उसके आधार पर वह प्रसङ्ग 
पद्मपुराण में जोड़ दिया । 

भवभूति ने रामायण की कथा में निम्नलिखित परिवर्तन किये हैं: 

(१) रामायण की कथा -ढु:खाऱ्त है। सीता पृथ्वी में समा जाती है और 
राम हाथ मलते रह जाते हैं, किन्तु संस्कृत नाट्यशास्त्र के नियमों का ध्यान रखते 
हुए भूति ने उसे सुखान्त चित्रित किया है। राम-सीता, लव-कुश आदि के साथ 
सुखद मिलन के साथ नाटक समाप्त होता ह 

(२) प्रथम अङ्क में 'चित्रवीथी' की कल्पना कवि के उर्वर मस्तिष्क की उपज 
है । मूलकथा में उसका उल्लेख नहीं है । इस प्रयोग से राम के उत्तर-चरित के साथ, 

संग्रोजित-कर दिया गया है । > 
. (३) शम्बूक की कथा यद्यपि रामायण में भी मिलती है, परन्तु उत्तर- 
रामचरित के द्वितीय अङ्क में वह एक नये रूप में प्रस्तुत की गई है, जिससे राम 
पञ्चबटी में पहुँच सके । . 
` (४) तृतीय अङ्क में “छाया' सीता की कल्पना तो कवि की मौलिक सूझ है. 
ही । 'छाया' सीता की अवतारणा नाटकीय इष्टि से बहुत ही महत्वपूर्ण, है । राम 


वासन्ती से मिलना भी कवि 


का पञ्चवटी में वासन्ती से मिलता भी कवि की अपनी उद्भावना है । इस पात्र की 
. कल्पना से कवि राम के हृदय का सच्चा चित्र दशकों. के सामने रखने में अपूर्व 
सफलता पाई है । | 
(५) चतुर्थ अङ्क में वसिष्ठ अरुन्धती, जनक आदि को वाल्मीकि-आश्रम में 
एकत्रित करता भी कवि का ही कौशल है । | 
. (६) रामायण की कथा में यज्ञाएव चुराने के प्रसङ्ग में राम और लव-कुश 
का युद्ध वणित है, और उसमें राम. की पराजय भी दिखलाई गई है, परन्तु भवभूति 
ने वडी कुशलता से अपने नायक की मान-रक्षा की है। उन्हें ऐसी असमंजसकारी 
परिस्थिति से बचाया है । युद्ध लव और चन्द्रकेतु में ही दिखाया गया है, जो कि 
समन्वय आदि के कारण औचित्यपूर्ण है । युद्ध-वर्णन. से. राम के मञ्च. पर आते में 
सहायता मिलती है । न 
(७) सातवें अङ्क में “भाक! कवि का नुतन प्रयोग है। उत्तररामचरित का 
प्रारम्भ भी नाटक से है और अन्त भी । & पाक क 
2223 क की का नामकरण ही बडां सारगर्भित है । हमने अपनी टीका 
४ “जु १६वें पष्ठ परे इसको" विदः वयल्या कीन तामं की भाँति सङ्चलाचरण 
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. भौ कवि के मानसिक विकास को समझने में सहायक होगा । स्पष्टतः कालिदास की 
भाँति यद्यपि इनमें 'आपरितोषाद्विदुषां न साधु मन्ये प्रयोगविज्ञानम्‌' की-सी भावना 
नहीं है फिर भी उनके स्वभाव में महान्‌ परिवर्तन दिखाई पड़ता है । 
'उत्तररामचरित' भवभूति की सर्वश्रेष्ठ रचना है। उसकी प्रारम्भिक रचनायें 
भले ही असफल रही हों, परन्तु 'उत्तररामचरित' के विषय में उत्तरे रामचरिते 
भवभूतिविशिष्ण्ते यह प्रशस्ति-पत्र उन्हें सहृदय समाज की ओर से दिया गया । 
बस्तु, नेता और रस की सुन्दर योजना ने इसे नाटच-साहित्य का उज्ज्वल र योजना ने इसे नाट्य-साहित्य का उज्ज्वल रत्न बना 
दिया है । 9 र 
कथावस्तु में मौलिक परिवर्तेनों का संकेत हम ऊपर कर चुके हुँ। उनका 
वस्तु विन्यास बड़ा ही कलापूर्ण है। कथावस्तु को अङ्धों में इस प्रकार विभाजित 
किया गया है कि आगामी घटना-चक्र पर उसका प्रभाव पड़ता चला जातां है। 
'चित्र-दर्शन' नामक प्रथम अङ्क में ही हम नाटक के सुखान्त होते की सूचना पाते 
रा ऋषियो देवताश्च श्रेयो विधास्यन्ति”। जुम्भकास्त्रों की सीता के पुत्रों ` 
को प्राप्ति, गङ्गा केदार सोता की आगामी सहायता--सब का बीज इसी 
अङ्क में मिल जाता है । पताकास्थानको के सुन्दर प्रयोग कथा को और भी अधिक 
प्रभावशाली बना देते हैं । राम के 'किमस्या न प्रेयो यदि परमसह्यस्तु विरह? कहने 
पर प्रतीहारी का यह कहना 'देव ! उपस्थित? और राम का घबराकर यह पुछना-- 
'अयिःकः ?” और प्रतीहारी का यह उत्तर देना--'आसन्नश्परिचारको देवस्य दुर्मुखः' 
पताकास्थानक के प्रतिनिधि रूप में प्रस्तुत किया जा सकता है । इसी प्रकार. के प्रयोग 
अनेक स्थलों पर नाटक के सौन्दयं को बढ़ाते हैं । + 
दुसरे_अङ्क-की-घट्नाे-बारह वर्ष के..अनन्तड. होती हैं । प्रजापालन के लिए 
शम्बूक का वध करने के हेतु राम दण्डकारण्य में आते हैं। कवि ने इन बारह वर्षो 
के बीतने का संकेत प्राकृतिक परिवतंनों के आधार. पर बड़ी कुशलता से किया है । 
(२/२७) । नदियों की घारायें बदल गई है, सीता के पालतू पशु-पक्षी बड़े हो गये 
हैं, परन्तु राम के हृदय में सीता का प्रेम ज्यों का. त्यो हैं। वह प्रेम दण्डकारण्य में 
आकर एकदम प्रदीप्त हो उठता है। रामचन्द्रजी के चरित्र का विकास इस अङ्क में 
: नाटककार ने बड़े ही सनोवेज्ञातिक ढङ्ग में दिखाया है। . 

i ति के हृदय की शुद्धि के लिये तीसरा अद्छू अवतरित किया गया है। 
इस अङ्क का नाम “छाया रवंखा गया ह । पञ्चवटी के पूर्वानुभूत हश्यों को देखकर 
- राम का फूट-फूट कर रोना निस्सन्देह सीता के 'परित्याग-शल्य' को के “परित्याग-शल्य. को उखाड़ फेकता 
है और उनके हृदय में जो यस्किञ्चित रोष था, दूर हो -जाता है । 'अहमेवैतस्य 
हृदयं. जाजामि-ैषः-कहकर १? “बे अपने हृदय का परम.विश्वास व्यक्त करती' हँ । 

का समाचार सुनकर तो उनका समस्त आक्रोश श्रद्धा और विश्वास 

मेँ परिवर्तित हो जाता है । सीता का अदृश्य रूप में वर्णन कवि की निःसन्देह' 

... सौलिक सुझ है. बहुत से आलोचकों ने इस अद्ध पर यह आरोप लगाया है कि 
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इसके कारण नाटक की गतिशीलता में विघ्न उत्पन्न होता है । परन्तु यह ध्याने 
रखना चाहिये कि तृतीय बद्ध में वाहय गतिशीलता-वहीं,-आत्तरिक गतिशीलता है | 

करुण रस के दीघ प्रवाह के अनन्तर हमं. पुनः. एक-वार. औरत्सुक्य, हास्य और | 
प्रसन्नता के क्षणों में आते हैं.। चतुर्थ अङ्क में कारुण्य की _गहराई-से-निकलकर दर्शक 
कुछ विश्वात्ति का अनुभव करता. है. इस अङ्कु की घटनाओं का सम्बन्ध दुसरे अङ्क 
की घटनाओं से है । वहाँ आत्रेयी और वासन्ती के वार्तालाप से अरुन्धती, कौशल्या 
और वसिष्ठ जी के वाल्मीकि-आश्रम में गमन, लव-कुश, राम के अश्वमेध यज्ञ, यज्ञ 
के अश्व की रक्षा में संलग्न चन्द्रकेतु, वाल्मीकि के काव्य आदि के सम्बन्ध में चर्चा 
हुई थी । यहाँ उन तथ्यों का विस्तार दृष्टिगत होता है । 

. चतुर्थ अङ्क के अन्त से ही पाँचवें अङ्क की भूमिका प्रारम्भ हो जाती है और 

घटनाचक्र बडी तीव्रता से बढ़ता है । 

कवि ने छठे अङ्कु की भूमिका दूसरे अङ्क से ही प्रारम्भ कर दी थी । शम्वूक- 
वध करके राम विमान से अयोध्या लौटते समय वाल्मीकि-आश्रम में भी जायेंगे, 
यह सम्भावना होती है । रङ्गमञ्च पर उनके प्रवेश के लिये कवि ने समुचित भूमिका 
प्रस्तुत की है । लव-कुश से उनका मिलन बड़ी चातुरी से कराया गया है । नाटक की. 


चरमावधि (011५7) तक पहुँचने के लिए इस अङ्क की महत्ता स्वतः सिद्ध .है। 

नाटक के सुखद उपसंहार में सातवें अक का 'गर्भाडू/ वडा ही महत्त्वपूर्ण 
है। कवि ने यदि “चित्रवीथी' दृश्य से नाटक के प्रथम अच्छ में रामचन्द्रजी का पूर्व- 
चरित्र प्रदर्शित किया है तो गर्भाङ्क ने उनके उत्तर चरित्र पर प्रकाश डाला है । यह 
अङ्क समग्र नाटक की कथावस्तु का संक्षेप में परिचय प्रस्तुत कर देता है । नाटक के 
तृतीय अङ्क का छाया: पतसः अङक मे-बास्हविक-रूप-अरप-कर-लेदा है 
¬ ¬ उक्त घटना यदि तृतीय अङ्क में स्वप्न थी तो यहाँ जागरण यडि इ- वहाँ कल्पना 
थी तो यहाँ प्रत्यक्ष; यदि वहाँ चित्र की एक प्रच्छन्न रेखा थी तो यहाँ उभरा हुआ 
मनोहर दृश्य । इन विविध भावों के सम्मेलन के साथ, ही सम्मेलन नामक सातवाँ अङ्क 
समाप्त होता है । नाटक का आरम्भ राजमहलो के दृश्यों से होता. है और समाप्ति 
महर्षि वाल्मीकि के गङ्गा तट के पवित्र आश्रम पर । ; 

(उत्तररामचरित' में विष्कम्भको का प्रयोग भी कुशलता. से.हुआ है। उनमें सभी 

जा cS दी गई है। 

च १ से 'उत्तररामचरित' एक सफल नाटक है । राम. . 
` प्रजापालक हैं और अपना स्वस्व प्रजाहित के लिये बलिदान कर सकते हैं । सीता-- 
१ करणस्य सुति, अथवा शेम कर रही अथवा 'शरीरिणी विरहव्यथा' होने पर भी अपने लोकोत्तर तेज से 
. नारक के प्रत्येक क्षेत्र को आभासित कर रहो हे लक्ष्मण आज्ञापालक, कर्तव्यनिष्ठ, 
गम्भीर और कुछ तेजस्वी स्वभाव के चित्रित किये गये हँ । कौशल्या विपत्ति की 
मारी हुई, जनक दुर्भाग्य-ग्रस्त होने पर भी क्षात्र-धर्म से प्रदीप्त हैं। लव-कुश बाल- 
- सुलभ चापल्य से युक्तऱ्होते पछभी: की रत, से पक्त, चन्षकेतु राजकमार होने पर 
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भी विनय और वीरता से युक्त हैं। तमसा, वासन्ती, आत्रेयी, नारी, गुणों के साथ 
ही अपनी-अपनी भूमिकाएँ चित्रित करने में पूर्णतः सफल हुई हैं। अष्टावक्र, 
वाल्मीकि मितभाषी ऋषियों के रूप में चित्रित किये गये है । सुमन्त्र स्वामिभक्त 
वात्सल्यपूर्ण और नीतिज्ञ हैँ । दण्डायन और सौधातकि अनध्यायप्रिय छात्रों का प्रति- 
निधित्व करते हैं। ऋषि पत्नी अरुन्धती परम साध्वी के रूप में हमारे सामने आती 
हैं । दुर्मुख तो दुर्मुख है ही । - 
` - भुवभूति की प्रतिभा की सशक्त तूलिका से ये सभी चित्र वडे ही प्राणवान्‌ 
चित्रित पतन क टी ७: यह तो हो सकता है कि उनके ये चित्र वहुत भड़कीले न हों, 
परन्तु इनमें जो गम्भीर-प्रभावोत्पादन- है वह किसी को मन्त्र-मुग्ध किये विना 
नहीं रहसकती। . - २ 
“>>> < 
नाटकीय संवाद अधिकांशतः छोटे-छोटे और सहज बोधगम्य । हैं। कभी-कभी 
'छोरे-छोटे वाक्य बड़े-बड़े अर्थो की अभिव्यक्ति करते हैं । सीता का 'बत्स.! इयमप्य- 
परा का ?' पूछना, लक्ष्मण का आयें ! हृश्यतां ब्रष्टव्यमेतत्‌' यह कहना, वन देवता 
„ का 'हन्त ! तहि पण्डितः संसार: कहना उनके सारगभित कथनोपकथनों' के उदाह- 
रण हैं । भवभूति के सम्वाद इस नाटक में न तो 'मालतीमाधव' की तरह दीषे- 
समास युक्त हैं और न ही 'सहावीरचरितम्‌' की भाँति उनमें शब्दों का अकाण्ड ताण्डव 
तथा श्लथत्व ही हैं । 'उत्तररामचरितम्‌' में श्लोकों को विभक्त करके सम्वादोपयोगी - 
रूप देने में भवभूति बहुत सफल हुए हैं । 
प्रकृति-चित्रण की हृष्टि से “उत्तररामचरित' बहुत महत्त्वपूर्ण हैं। वहाँ 
के द्रुम और मूग भी र मृग भी सीता-राम के “बन्धु-वान्धव हं । मयूर भी सीता का स्मरण 
करता है । दृक्ष भी पुष्पों से राम को अघ्यं देते हैं और उनके रुदन पर पत्थर भी 
फूट-फूट कर रोने लगते हैं । प्रकृति-वर्णन में भवभूति का कौशल इस वात से आँका 
जाना चाहिए किं उन्होंने पञ्चवटी में सभी पशु मक मका याई पञ्चवटी में सभी पशु-पक्षी ' रूप! में चित्रित किये 
हँ, जवकि राम और सीता ही अकेले-अकेले हैं। राम के हृदय को रुला शला कर 
'क्वाव्यन्याय' (२०९० 10४४०) दिखाने में अपूवं सफलता प्राप्त की है । विदूषक का 
-अन्य-विशेषता है । 
दाम्पत्य-प्रेम (2010९६1 1०४७) का “उत्तररामचरित' में बहुत ही सुन्दर ` 
(चित्रण किया गया है । संसार में सच्चा दाम्पत्य प्रेम बड़ी कठिनता से प्राप्त होता 
हैं। प्रथम अद्क के ३५-३६ वे श्लोकों में इस पर बहुत सुन्दर प्रकाश डाला है। न 
केवल दाम्पत्य प्रेम, अपितु-सर्वेविध प्रेम के विषय में भवभुति ने अपने विचार बड़े 
मञ्जुल रूप में व्यक्त किये है।" , 
_सारगभित सुभाषित उत्तररामचरित की अभ्य बिशेषता है बत उत्तररामचरित्‌ । इन सुक्ति-रत्नों 
' से नाटक की यह मञ्जूषा दमक रही है । सुभाषितों के लिये परिशिष्ट (घ) देखिये । 
DRE Eb 


२१. उत्तररामचरित्‌, ५/१७. ६/१२ । 
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भाषा की दृष्टि से उत्तररामचरित भवभूति के अन्य नाटकों की अपेक्षा ' 
सरल है यद्यपि एक-आध स्थल पर हमें कठिनता के भी दर्शन होते हैं । भावातिरेक 
` के कारण कभी-कभी कवित्व नाटकत्व से बढ़ जाता है और वहाँ नाटकीय गतिः 
शीलता दबी हुई सी प्रतीत होती है । 
नाट्यशास्त्र की हष्टि से इसकी कथावस्तु प्रख्यात है । नायक धीरोदात्त है । 
नायिका स्वकीया है । इसमें प्रतिनायक या प्रतिनायिका का अभाव है । अथंप्रकृतियो, 
अवस्थाओं, सन्धियो का यथास्थान चारुता से सञ्निवेश किया गया है । इसमें 'करुण 
. चिप्रशम्म-रस' की प्रधानता हैं, वीरा अदभुत आदि रस अङ्ग हैं। रस-विवेचन हम 
“नीचे करेंगे । . न 
उत्तररामचरित की रस-योजना के सम्बन्ध में प्रायः सभी आलोचकों ने 
“करुण? रस को अङ्गी रस के रूप के स्वीकार किया है । उनकी मान्यता का आधार 
ही भवभूति का अपना ही श्लोक 'एको रसः करुण एव निमित्तभेदात्‌“"” (३/४७) 
इन विद्वानों के मत में भवभूति करुण रस के ही समर्थक थे और नाट्यशास्त्र 
के नियमों को चुनौती देकर देकर वीर और शज्जञार के स्थान पर 'करुण' को अङ्गो रस 
स्वीकार किया है । क मर्ज क हक राम 
परन्तु यहाँ विचारणीय प्रश्‍न उठता है कि उत्तररामचरित में 'करुण रस' 
है या 'करुण विप्रलम्भ ? करुण का स्थायी भाव 'शोक' है जिसका लक्षण है-- ` 
, _#इष्टनाशादिभिश्चेतोवैक्लव्यं 'शोक'- शब्दभाक्‌ ।” 
इसमें पुनमिलन की आशा नहीं रहती परन्तु 'करुण विप्रलम्भ' में पुनर्मिलन की आशा 
-- बनी रहती है, जैसा कि उसके लक्षण से स्पष्ट हैन ु 
न “यूनोरेकतरस्मिनु गतवति लोकान्तरं पुनलेभ्ये । ई 
`  विमंतायते यदैकस्ततो भवेत्‌ करुणाविप्रलम्भाख्यः ॥।' (साहित्यदर्पण) 
यहाँ राम और सीता का पुर्नामलन होता है । अतः हमारे मत में 'करुणविप्रलम्भ' 
मानना ही उपयुक्त होगा । 
` रही 'करुण' की बात; उसके विषय में उत्तर यह है कि 'शोक' शोक. तक 
. ही रहता हैं, रस तक नहीं पहुंच पाता । वह 'अनिभिक्न, अन्तर्गूृढ घ नव्यथ' तथा 
. “पुटपाक-प्रतीकाश ही रह जाता है । कवि ने 'पुटपाक' शब्द का प्रयोग किया है। 
'पुटपाक के अनन्तर ही “रस'-सिद्धि होती है । अतः यह्‌ स्पष्ट है. कि कवि. भी अपने 


हेड करुण को अभी पूर्ण परिक्व नहीं मानते । राम के हृदय की व्याकुलता का वर्णन 


करना उन्हें अभीष्ट है । भवभूति के प्रशंसकों ने उनके सम्बन्ध में जो प्रशस्तियाँ की 
हैं उनमें भी करुण रस' का प्रयोग नहीं आता ' अपितु 'कारुण्य (करुण भाव) का 
` ही उल्लेख है £-- wom § 

5: 'मवभूते: सम्बन्धात्‌ भूधरभूरेव भारती भाति । 

ु एतत्कृतुकारुण्ये «किमन्यथा एदरोदिति. आवा ॥ १. 
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यह विचार कि भवभूति एकमात्र 'करुण” के ही समर्थक थे, उचित प्रतीत 
नहीं होता.। क्योंकि यदि उन्हें केवल करुण रस ही अभीष्ट होता तो ये “रसः करुण 
एव' कहते, 'एकः' विशेषण उन्होंने अपने नाटक ` के तृतीय अङ्क के लिए ही दिया 
है। जहाँ तक 'करुण' निमित्त भेद से भिन्न-भिन्न पात्रों में विभिन्न रूप से प्रति- 
बिम्बित हो रहा है । भवभूति अन्य रसों को स्वीकार न करते हों, यह बात नहीं है, 
'उत्तररामचरित' में उन्होंने 'जनितात्यद्भुतरसः और 'वीरो रसः किमथम्‌' आदिं 
रसान्तरों का स्पष्ट उल्लेख किया है.। अतः भवभूति को. केवल “करुण रस' काही 
समर्थक मानना सत्य का अपलाप करना है। वे 'करुण' के पक्षपाती हो सकते हैं, 
किन्तु रसान्तरों के विरोधी नहीं । ` - 

भवभूति ने १/३६ में व्यञ्जना से अपने नाटक की ओर भी संकेत किया हैं-- 

'उत्तररामचरित' सदृश मङ्गलकारी नाटक कठिनता से ही (देखने को या 
पढ़ने को) मिलता है । यह नाटक सभी अवस्थाओं में (कार्यावस्थाओं में) सुख-दुःख 


का अनुपम. अद्वैत है; इसमें सर्वत्र आनन्द और करुणा की स्रोतस्विनी प्रवाहित होती ' 


रहती है; इस नाटक को देखते अथवा सुनने अथवा पढ्ने से हृदय अपार विश्वाम का 
लाभ करता है; कहीं भी रस की धारा विच्छिन्न नहीं होती; हृदय में सत्त्वोद्रेक होने 
से तम का आवरण नष्ट हो जाने के कारण यह प्रेम-तत्वमय प्रतीत होता है । 
इससे बढ़कर “उत्तररामचरितम्‌” की विशेषता के सम्बन्ध में और क्या कहा 
जा सकता है ?. 
भवभूति : एक ससीक्षा-- - 
भवभूति अपने व्यक्तित्व और पाण्डित्य की इष्टि से संस्कृत साहित्य की 
अनुपम निधि हैं । बाणी को अपने संकेत पर नचाने वाली कतिपय अङ्गुलिगण्य 
विभूतियों में उतकी गणना की जाती है । मानव-भावों के विश्लेषण में, प्रकृति-चित्रण 
मेँ, कथा-शिल्प में, कल्पना की उड़ान में; रस की अवतारणा में विशुद्ध, प्रेम के चित्रण 
में, भवशूति का स्थान बहुत ही उच्च है [Neo | 
उनकी शैली में भाषा और भाव का अद्भुत सामञ्जस्य है.। उनकी भाषा 
वि गी है । भयावह दृश्यों के- वर्णत में समास-संकुल ओजोगुणविशिष्ट 
पद्य भी लिख सकते हैं और कोमल प्रसज्ञों में असमस्त और सरल रचना भी कर 
सकते हैँ । गौडी रीति के सम्राट्‌ होते पर भी वे वैदर्भी के उपकरण हैं। एक ओर 
ह “ब्वज्रादपि कठोराणि मृदूनि कुसुमादपि। . ` ` | 
` लोकोत्तराणां चेतांसि को हिं विज्ञातुमहेति ॥' (२/७) 


` इस विषय पर विस्तार से विवेचन -+-+7 777 हार एलो रखा कण फ लिये हमारी 'एको रसः करुण एवं! 
शोक पर २७१-७५ १०४ की टिप्पणी देखिये । 2 
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जैसे सरल पद्य सिख सकते हैं तो दूसरी ओर-- 
“ज्याजिह्वया वलयितोत्कटकोटिदंष्टमुद्‌भूरिघो रघनघर्घघघोषमेतत्‌ । 
ग्रासप्रसक्तहसदन्तकववत्रयन्त्र-लोला विडम्वि विकटोदरमस्तु चापम्‌ ।” 
(४/२९) 
जैसे विकटबन्ध वाले पद्य भी लिख सकते हें । एक ओर यदि परम सुंकु- 
मार भावों का चित्रण कर सकते हैं तो दूसरी ओर पुरुष भावनाओं का चित्र उप- 
स्थित कर करते हैं । उनकी रचनाओं में भाषा की प्रौढ़ता, शब्द-विन्यास की प्राञज- 
लता और अथंगौरव की प्रधानता प्रचुर रीति से उपलब्ध होती हैं । उन्होंने स्वयं 
अपनी शैली के विषय में संकेत किया है--- 
“ग्रत्प्रौढत्वमुदारंता च वचसां यच्चार्थतो गौरवम्‌ १ 
तच्चेदस्ति ततस्तदेव गमकं पाण्डित्य-वंदरध्ययोः ।।” 
भवभूति का भावपक्ष बहुत प्रवल है । भावनाओं का सटीक वर्णन करने में 
बहुत कम कवि उनकी तुलना कर सकेंगे । पञ्चवटी में राम का दर्शन कर सीताजी 
के हृदय की क्या अवस्था है, इसका वर्णन तमसा कर रही है :-- 
“तटस्थ नैराश्यादपि च कलुषं विप्रियवशाद्‌, 
वियोगे दीर्घेऽस्मिन्‌ झटिति घटनात्स्तम्भितमिव । 
प्रसन्तं सौजन्याहृयितकरुणर्गाढकरुणं, 
द्रवीभूतं प्रेम्णा तव हृदयमस्मिन्‌ क्षण इव ॥ (३/१३) 
` एक साथ अनेक भावनाओं का कंसा सुन्दर चित्रण किया गथा है। इस प्रकार भाव- 
शबलता के अनेक उदाहरण उनके नाटकों में उपलब्ध होते हैं । 
“भवभूति की विशद वर्णन शक्ति- अद्भुत है । वे प्रवाहयुक्त शोभा के साथ ` 
वर्णन कर सकते हैं और मामिक बेग के साथ भी | वे बाल्यावस्था .की मुरधकारी 
- सरलता (१/२०, ४/४); किशोरावस्था की सहज चपलता (६/२६); यौवन का उद्दाम 
स्थिरता किन्तु मर्यादित श्शुङ्गारभावना (६/३५) तथा प्रौढत्व एवं वार्धक्य की स्नेह- 
पूर्ण वात्सल्यवृत्ति (४/१६, ६/२२) का बड़ा ही सरस एवं हृदयग्राही वर्णन करते « 
हैं ।! विविध रसों तथा भावों का एक पद्य में ही वर्णन कर देना भवभूति की ' 
विशेषता है । 
भवभूति में शब्दचित्र उतारते की बड़ी प्रबल क्षमता है । उनके शब्दे मे-अथं 
"हो जाती है । ` 
भवुझूति-पाढाउुख्प ही भाषा का... प्रयोग कराते हैं । अष्टावक्र, वाल्मीकि 
' ब्रह्मचारी बटुओं की भाषा आश्रमो के अनुरूप है । जनक अरुन्धती तथा वसिष्ट आदि की 
BERRIES SS FST FSS 
२३. संस्कृत साहित्य की रूपरेखा । ५ 


२४. उत्तर०, २/३० । 
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भाषा दार्शनिक चिन्तन से ओतप्रोत है और तमसा, मुरला, विद्याधर-विद्याधरी आदि 
की भाषा कुछ अलौकिक तत्व से युक्त-सी है। 


भवभूति के यहाँ अलङ्कार स्वतः ही उमड़ते चले आए हैं । भवभूति के 
पाण्डित्य से अपरिचित व्यक्ति को वे यत्नपूर्वक बिठाये हुए लग सकते हैं; परन्तु उनको 
शैली से परिचित सहृदयःको वे 'अपृथग्यत्ननिवंत्यं' ही प्रतीत होंगे । उपमा के प्रयोग 
में वे बहुधा मूर्त की उपमा अमूर्त से दिया करते हैं:-- | 

'पृरिपाण्डुदुर्बकपोलसुन्दरं दधती विलोलकबरीकमाननम्‌ । 

करुणस्य मूतिरथवा शरीरिणी, विरहव्यथेव समुपैति जानको ॥' (३/५) 

भवभूति के वर्णनों में विविध शास्त्रों के पारिभाषिक शब्द स्वतः उमड़ते चले 
आते हैं । इस सम्बन्ध में हम अनेक उदाहरण पीछे दे चुके हैं । 

भवभूति अपने श्लोकों को अनेक संवादों. में विभक्त कर देते हैं और वे 
बहुधा अपने श्लोकों को अपनी कृतियों में दुहराया करते हैं, कभी-कभी वे अपनी 
कुतियों के सम्बन्ध में प्रशंसासूचक संकेत भी करते चलंते हैं । जँसे- अहो संवि- 
धानकस्‌ ! अहो ! सरसरमणीयता संविधानकस्य ! और “अस्ति, वा कुतश्चेदेवं- 
भुतमदशुतं विचित्ररमणीयोज्वलं प्रकरणम्‌ ! ' द 

वे अपनी रचनाओं में प्रायः हास्य को विशेष स्थान नहीं देते जहाँ प्रसङ्ग 
आये हैं, वे बड़े ही शिष्ट एवं मर्यादित हैं ॥ वस्तुतः यह उनकी स्वाभाविक गम्भीरता 
का परिणाम है। ए 

भवभूति ने प्रकृति के सुकुमार और भयावह दोनों ही रूपों का चित्रण किया 
है । तीनों नाटकों में प्रकति के चित्रण को उन्होंने प्रमुख स्थान दिया है । कालिदास ने 
अपनी रचनाओं में प्रकृति के मृदुल मांसल खूप के ही दर्शन किये हैं । किन्तु भवभूति 
त्ते उसक्ने दोनों“ पक्षों का विस्तार से वर्णन किया है। _ - 

भवभूति प्रकृति का मानवीकरण कालिदास के समान तो नहीं कर सके 
परन्तु उन्होंने जिस प्रकार उसके हश्यों का अद्धून किया है वह हृदयस्पर्शी अवश्य है । 


करुण भावनाओं के चित्रण में भवभूति के समान सफलता सम्भवतः बहुत .. 


कम कंवियों को मिली हो भवभूति के कारण्योत्पादक काव्य को सुनकर 

“अपि ग्रावा रोदित्यपि दलति वञ्जस्य हृदयम्‌ ।' 
समस्त तृतीय अङ्क इसी करुणःधारा से आप्लावित है। करुण भाव की अभिव्यक्ति 
से भवभूति छाँट-छाँट कर ऐसे ,विभावादि लाते हैं, जिससे बरबस हृदय पिघल _ 
जाता है वासन्ती राम को पहली बातों का स्मरण कराती हुई कहती है--महाराज ! 


यह वही लताकुञ्ज है. जहाँ बैठकर आप सीता के रास्ते में आँखें बिछाये रहते थे; ' ` 


२५. देखिए उत्तररामचरित (२/२०; २/१६) विस्तारभय से अधिक उदाहरण 
: नहीं दिये जा रहे हैं। २ 3, ! 
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परन्तु उसे गोदावरी के किनारों पर हंसों से खेल करते ` हुए विलम्ब हो गया-था । 
लौटने पर आपको कुछ खीजा हुआ-सा देखकर अत्यन्त कातरता से ` (क्षमायाचना के :. 
लिये) कमल-क्रोमल अंगुलियों को जोड़कर प्रणाम किया था:--- 
“अस्मिन्मेव लतागृहे त्वमभवस्तन्मागं दत्तेक्षणः; 
सा हंसैः कृतकौतुका चिरमभूद्‌ गोदावरीसँकते । 
आयान्त्या परिदुर्मनायितमिव त्वां वीक्ष्य वद्धस्तया . 
कातर्यादरविन्दकुड्मलनिभो मुग्धः प्रणामाञ्जलिः |” . (३/३७) 
भवभूति 'के सम्वन्ध में गोवर्धनाचार्य ने बहुत ही सुन्दर आर्या कही 
है - 
भवभूतेः सम्बन्धाद्‌ भूधरभूरेव भारती भाति । 
एतत्कृतकारुण्ये किमन्यथा रोदिति ग्रावा?” 


भवभूति आवश प्रेम के व्याख्याता थे. वासनामय कलुषित प्रेम को उन्होन को उन्होंने 


| अपनी रचनाओं में कभी नहीं आने ढिया-, प्रेम किन्ही बाह्य कारणों पर आश्रित 


नहीं होता उसमें तो कोई अनिवंचनीय आन्तरिक कारण ही प्रमुख होता है । सूर्य 
के उदय होने पर्‌ ही कमल खिलता है और चन्द्रमा के उदय होने पर चद्धकान्त- . 
मणि द्रवित होने लगती है (६/१२) सच्चा प्रेम सदा-सर्वदा एक-सा रहता है । उसमें 
समय के साथ कमी नहीं आती; वह उत्तरोत्तर-समृद्ध ही होता रहता है। “उसमें : 
हृदय को परम विश्राम मिलता है ऐसा दाम्पत्य प्रेम बड़ी कठितता से प्राप्त 
होता हैं। (१/३६) प्रेमी अपने प्रिय के लिये कुछ भी न करने पर भी एक बहुत 
बड़ी निधि होता है (*/५) सन्तान इस पारिवारिक प्रेम को बढ़ने. वाली होती है 
वह दम्पती के अन्तःकरण की आनन्दग्रन्थि होती है (३/१७)! स्त्री के लिये 


` उसका पति और पति के लिये उसकी पत्नी दोनों परमप्रिय मित्र हैं ।. यही सबसे _ 
` बडा सम्बन्ध है । यह सारी इच्छाओं की पूर्णता सबसे बड़ी निधि है; यही साक्षात्‌ 


जीवन भी है । (मा० मा० ६/८) ऐसे पवित्र प्रेम के धरातल पर भवभूति ने अपनी . 


रचनाएँ अवतरित की थी ।  _ 
इस क्षेत्र में कालिदास भी उनकी तुलना में पीछे ही रह जाते. है । कालिदास 


` के यहाँ यद्यपि सीता राम, शिव पावंती आदि का प्रेम बड़ी सुन्दरता से चित्रित किया 


गया है.परत्तु उसमें पवित्रता की वह ज्योति नहीं दिखाई देती जो भवभूति की + 
स्नान. bo adc 
. कभी-कभी मेघदूत और उत्तररामचरित के.दाम्पत्य-प्रेम. की तुलना की चर्चा , 


* की जाती- है ।.. इन. दोनों में कोई समानता नहीं है । उत्तररामचरित का _ दाम्पत्य , 


प्रेम विशुद्ध भावभुमि पर आधाररत ` वभूमि पर रित है । उसमें वासना का नाम भी नहीं है, जबकि 
भेघदूतः का-श्रेमः कामी का प्रेम है । मेघदूत के दम्पती नव विवाहित है, . जबकि उत्तर- 
रामचरित के प्रौढ़ । यक्ष अपने प्रेमाक सन्देश देकर व्यक्त कर देता है, परन्तु राम - 
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भीतर ही घुटते रहते हँ । वहाँ केवल यक्ष का ही प्रेम दिखलाया गया है, जबकि यहाँ 
दोनों का । यक्ष कत्तेव्य च्युत होकर वियुक्त हुआ है और राम कत्तव्य के लिए वियुक्त 
हुए हैं । यक्षःका विरह सावधिक है, परन्तु यह निरवधिक । वह स्वछन्द व्यक्ति का 
प्रेम है जवकि यह मर्यादापुरुषोत्तम का ।. दाम्पत्यःप्रेम की. तीव्रता दोनों में है, परन्तु 
दिशाएँ दोनों की भिन्न-भिन्न हैं । 

भवभूति को इन विशेषताओं ने उन्हें महान कलाकारों की कोटी में ला 
बिठाया है, परन्तु उनके कुछ दोष भी हैं जिन पर एक विहङ्गम इष्टिपात कर लेना 
उचित होगा, भवभूति लम्वे-लम्वे समासों से युक्त वाक्य और संवाद नाटकों में प्रयुक्त 
करते हैं। परिणामस्वरूप नाटकों की गतिशीलता रुक जाती है । यह दोष उनके 
प्रारम्भिक दो नाटकों में बहुत अधिक है । कहीं-कहीं पारिभाषिक शब्दावली की जटि- 
लता भी उनके नाटकों की दृश्यकाव्यता में वाधक होती है । उनका वस्तुविन्यास भी 
कहीं-कहीं वडा शिथिल हैं । उत्तररामचरित का पाँचवा अङ्क यदि निकाल दिया जाय 
तो, कतिपय आलोचकों का विचार है कि नाटकीय गतिशीलता में कोई बाधा नहीं 
पड़ेगी ।. छठे अङ्क में लव-कुश के सामने रामचन्द्रजी का अपने एकान्त जीवन का 
वर्णन करना भी उचित नहीं है। बाल्मीकि आश्रम में प्रमुख व्यक्तियों में एक- 
त्रित हो जाने पर भी भरत का अनुपस्थित रहना खटकने वाला है । 

यह सव होने पर भी भवभूति को संस्कृत-साहित्य में बड़ा सम्मान प्राप्त है। 
' उनके सम्बन्ध में विद्वानों ने अनेक प्रशस्तियाँ कहीं है, जिन्हें परिशिष्ट (ङ) में देखना 
उचित होगा, यहाँ कलेवर बृद्धि के भय से अधिक विवेचन नहीं क्रिया जा रहा है । दो- 
एक शब्दों में कतिपय दोष होते हुए भी भवभूति का व्यक्तित्व संस्कृत साहित्य, में ऐसा 
प्रिय है जैसा कि भक्तों को झूति (भस्म) युक्त भव (शङ्कर) शरीर । 
भवभूति और कालिदास | 

कविता-कामिनी के विलास कालिदास की समक्षकता में बैठने का श्रेय यदि 
किसी को प्राप्त है तो वह भवभूति को ही है । इन दोनों की तुलना साहित्य में एक . 
मनोरञ्जक चर्चा का विषय है । कुछ विद्वानों के अनुसार कालिदास श्रेष्ठ हैं, तो कुछ 
के अनुसार भवभूति । भवभूति के समर्थकों का कथन है कि कालिदास तो केवल कवि' 
हैं परन्तु भवभूति महाकवि । इस पर कालिदास के समर्थकों का कथन है कि स्वे के 
पारिजात आदि भी तो केवल. वृक्ष ही है, हाँ स्नुही बृक्ष केवल महावृक्ष हैः-- 

'कवयः कालिदासाद्या भवभूतिमंहाकविः । 
तरवः पारिजाताद्याः स्नुही बक्षी महातरु।' 


भवभूति ने कालिदास की रचनाओं का पर्याप्त अध्ययन किया था !। इससे . 


जानें या अनजाने उन पर कालिदास का प्रभाव प्रचुर मात्रा में ' पड़ा। 'उत्तर. | 


`, रामचरित? की 'चित्रवीथी' की प्रेरणा सम्भवतः 'रघुवंश' के निम्नलिखित श्लोक सें, | 
ली गई दैः १ रः 
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“तयोर्ये याप्राथितमिन्द्रियार्थनासेदुषोः सद्मसु चित्रवत्सु । 
प्राप्तानि दुखाःन्यभिदण्डकेषु संचित्यमानानि सुखान्यभूवन्‌ ।' 
[रघुवंश-१४/२५] 
'उत्तररामचरित' के छंठे अद्धू में राम और लव-कुश के मिलन दृश्य पर 
'अभिज्ञानशाकुन्तल' के सातवें अङ्क का स्पष्ट प्रभाव है। कुछ लोग 'छाया सीता' को 
कल्पना की प्रेरणा 'अभिज्ञानशाकुन्तल' के छठे अङ्क से मानते हैं, सानुमती 


, अप्सरा अदृश्य रूप से दुष्यन्त की विरह दशा देखती है। परन्तु इतनी दूरारूढ 


कल्पना हमें उचित प्रतीत नहीं होती । 'मालतीमाधव' में विरही माधव अपनी प्रेमिका 
के मेघ द्वारा जो संदेश भेजता है वह तो 'मेघदूत' से स्पष्ट प्रभावित जान 
पड़ता है । 

उन दोनों कवियों की अभिव्यक्ति में बहुत अन्तर है । भवभूति अभिधा से 
अधिक से अधिक भावप्रकाशन करते हैं, किन्तु कालिदास व्यञ्जना बृत्ति से अपने 
भावों को व्यक्त करते हैं किन्तु कालिदास के पात्र वियोग दशा के आँसू वहाकर ही 
समाप्त कर देते हैं परन्तु भवभूति के पात्र फूट-फूट कर रोते हैं । कालिदास की भाषा 
सरसता, बैदभी रीति और प्रसादयुक्त होती है, किन्तु: भवभूति की शैली आडङम्वर- 
युक्त, प्रौढ और दीघं समास वाली होती है । कालिदास ने प्रकृति के ललित कर 
कोमल पक्ष को ही छुआ है परन्तु भवभूति ने उसके सुकुमार और भयावह दोनों ही 
रूपों का चित्रण किया है। कालिदास बहुदा मूर्त की उपमा मूतं से देते हैं जबकि 
भवभूति मूर्त की उपमा अमू से । कालिदास ने शज्भार का वर्णन किया बक भवभूति 
करुण का वर्णन करते हैं | कालिदास की दृष्टि बहुधा नारी के बाह्य सौन्दर्यं पर रही 
है जबकि भवभूति ने उसके अन्तःसौन्दर्य का उद्घाटन किया है । कालिदास में 
यौवन की उद्दाम भावनाओं का ही प्रचुरता से वर्णन है जबकि भवभूति में दापत्य- 
प्रेम का ही आधिक्य है । कालिदास के नाटकों में विदूषकों का होना उनकी विनोदी 
प्रकृति का सूचक है जबकि भवभूति की रचनाओं में उसका अभाव उनकी गम्भीरता 
का सूचक है । 

इन “दोनों महाकवियों, की तुलना करते हुए श्रीद्विजेन्द्रलाल राय ने लिखा 
है विश्वास की महिमा, प्रेम की पवित्रता में भाव की तरङ्ग-क्रीडा में, भाषा 
के गाम्भीय में और हृदय के महात्म्य में 'उत्तररामचरित' श्रेष्ठ है । और घटनाओं 
की विचित्रता में, कल्पना के कोमलत्व में, मानचरित्र के सूक्ष्म विश्लेषण में, भाषा 
की सरलता और लालित्य में 'अभिज्ञानशाकुन्वल' श्रेष्ठ हे । संस्कृत साहित्य में ये 
दोनों नाटक अद्वितीय हैँ । 'अभिञ्ञानशाकुन्तल' शरद्‌ ऋतु को पूणे चाँदनी है और 
'उत्तररामचरित? नक्षत्र खचित नीलाकाश है ॥ एक व्यञ्जन है दूसरा हविष्यास्त है; 


_ एक वसन्त हैं दूसरा वर्षा हैं; एक नृत्या है दूसरा अश्रू है; एक उपभोग है दुसरा 


है 21: 
पूजन! हैँ ॥ 
SE 
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प्रथम ग्रंक ` 
(चित्रदर्शन) 


NANAANNRANANANNRANRNANNNANNNNNNNNNNNANANNANNNNANNANNNNANNG: 


“स्नेहं, दयाञ्च, सौख्यञ्च, यदि वा जानकीमपि । 
आराधनाय लोकस्य मुञ्चतो नास्ति मे व्यथा ॥” 


प्रथम अङ्क को कथावस्तु का विश्लेषण 
_ _ रिथान-अयोध्या] 

उत्तररामचरित के प्रथम अङ्कु की वस्तु को प्रधानतया निम्नलिखित सात 
भागों में विभक्त किया जा सकता है :-- 

(१) प्रस्तावना, (२) अष्टावक्र और राम, (३) राम और लक्ष्मण, (४) चित्र- 
दर्शन एवं तज्जन्य राम तथा सीता की मनोदशा, (५) दुर्मख और राम, (६) लवणत्रासित 
ऋषिःसमुदाय की सुरक्षा में श्रीरामचन्द्र जी की सक्रियता एवं (६) सीता जी का 
वन-यात्रा के लिये प्रस्थान । 
| (१) प्रस्तावना 

नान्दी-पाठ के अनन्तर सूत्रधार का प्रवेश होता है । वह सर्वप्रथम नाटककार 
का परिचय देता है । उसके अनुसार नाटककार कश्यपगोत्र में उत्पन्न हुए. हैं; वे 
व्याकरण, मीमांसा और न्याय-शास्त्र कें विद्वान्‌ हैं; उनके पिता का नाम जतुकर्णी 
है, उनका नाम श्रीकण्ठ है तथा वे 'भवभूति' इस उपाधि से विभूषित हैं । 

तदनन्तर नट प्रवेश करता है । नट तथा सूत्रधार की उक्तियों से निम्नलिखित 
बातें स्पष्ट हो जाती हैं :— 

(क) लंका के युद्ध में सहायक बनने वाले महात्मा, राक्षस (विभीषण), ' 
ब्रह्मि आदि को श्रीरामचन्द्र जी द्वारा उनके स्थानों पर भेज देने के कारण चत्वर- 
स्थान चारणों से शून्य दिंखलाई दे रहे हैं । 


(ख) महाराज राम की माताएं यज्ञ के लिये अपने जामाता ऋष्यम्यु ङ्ग के 
भ्राश्मम में गई हुई हुँ । गर्भवती होने के कारण सीता जी उनके साथ नहीं जा सकी हैं । 
\ र 
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(ग) रावण के घर में रहने के कारण अग्नि-परिशुद्ध सीता जी को भी 
साधारणतया लोक विशुद्ध नहीं मानता, किन्तु श्रीरामचन्द्र जी अभी इस तथ्य से 
परिचित नहीं हैं । 


(घ) गुरुजन के विरह से खिन्न सीत। देवी को सान्त्वना देने के लिये रामचन्द्र 

'धर्मासन' से उठकर 'वासगरृह' में प्रविष्ट हो जाते हैं । 
(२) अष्टावक्र और राम 
[स्थान--वासगरृह्‌] 

वासगृह में रामभद्र और सीता देवी के वार्तालाप के मध्य ही कञ्चुकी 
अष्टावक्र के आगमन की सूचना देता है । अष्टावक्र की उक्तियों से निम्नलिखित 
सूचनायें मिलती हैं: 

(क) रामचन्द्र और सीता देवी के कुशल-प्रश्‍न का उत्तर देते हुए अष्टावक्र 
कुलगुरु भगवान्‌ वसिष्ठ के सीता जी को दिये गए 'केवलं वीरप्रसवा भूयाः (केवल 
तीरप्रसविनी हो)' इस आशीर्वाद को सुताते हैं । 

(ख) वे भगवती अरुन्धती, कौशल्या आदि रानियों तथा शान्ता का सन्देश ' 
भगवान्‌ राम से कहते हैं कि सीता का जो भी गर्भ दोहद हो उसकी पूर्ति अवश्य 
करनी चाहिये । 

(ग) ऋष्यश्बृङ्ख सीता जी को पुन्रपूर्गोत्सङ्गा रूप में देखने की कामना से 
युक्त हैं । 

(घ) भगवान्‌ वसिष्ठ का आदेश है कि महाराज राम पूर्ण रूप से प्रजा का 
पालन करे । 

(३) राम और लक्ष्मण 
[स्थान- वासगृह] र 
वासगह में लक्ष्मण जी प्रविष्ट होते हें । उनको देखकर अष्टावक्र निकल आते 
हृ । लक्ष्मण रामचन्द्र जी से अर्जुन नामक चित्रकार द्वारा चित्रित उनके (रामचन्द्र 
जी के) सीतः जी की अग्ति परिशुद्धि तक के चरित्र को देखने की प्रार्थना करते हैं। 
रामचन्द्र जी उसको देखने के लिये सीता जी के साथ प्रस्तुत हो जाते हैं. । 


(४) चित्रदर्शन एवं तज्जन्य राम तथा सीता की मनोदशा 


[स्थान- चित्रत्रीथी (Picture Gallery)] 


इस प्रसङ्ग में सवंप्रथम जुम्भकास्त्रों के दर्शन होते हैं, जितको रामचन्द्र जी 
के आदेशानुसार सीता जी. प्रणाम करती हैं तथा रामचन्द्र जी भी “सर्वथेदानीं 
त्वत्प्रसृतिमुपस्थास्यन्ति'-यह आशीर्वाद देते हैं । 


तद्वनन्तर प्रधान रूप से (१ ) मिथिलाबृत्तान्त, (र)  अयोध्यादृत्तान्त एवं बा 
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(३) पञ्चवटीबृत्तान्त चित्रित किये गये हैं । 

(३) मिथिला-वृत्तान्त--में रामचन्द्र जी का सौन्दर्य, जनक आदि द्वारा वसिष्ठ 
आदि की पूजा, कुशिक-नन्दन का स्मरण, केश-संस्कार-सम्पन्न चारों भ्राता,. सीता, 
माण्डवी (भरतपत्नी) श्रुतकीति (शत्रुध्नपत्नी), उमिला, भार्गेव-चरित्र का प्रदर्शन 
किया गया है। 

(२) अयोध्या-वृत्ताःत-- में माताओं का स्मरण, सीता का विवाह-कालीन 
अवस्था, मन्थरावृत्तान्त, {इंगुदीपादप जहाँ निषाद-राज से रामचन्द्र जी की भेंट हुई, 
जटा-संयमन-वृत्तान्त, भागीरथी-दर्शन, श्याम नामक वट, उसके नीचे सीता देवी के 
शयन का स्मरग, विराध-वृत्तान्त, वैखानसाश्रित तपोवनो का दर्शन, जनस्थान के 
मध्य में प्रश्रवण . नामक पर्वत, वहाँ की लक्ष्मण द्वारा की गई शुश्रूषा का स्मरण, 
गोदावरी, राम एवं सीता--दोनों के वन-निवास .का रामचन्द्र जी द्वारा स्मरण ` 
चित्रित किया गया है । 

(३) पञ्चचटी-वृत्तान्त-में शूर्पणखा-दृत्तान्त को चित्रित करने के साथ-साथ 
तीनों की पुरानी स्मृतियाँ जागृत हो जाती हैं । राम व्याकुल हो उठते हैं; लक्ष्मण 
सीता-हरण के अनन्तर पत्थरों को भी रुला देने वाले रामचन्द्र जी के चरित्र का वर्णन 
करते हैं और दोनों की व्याकुलता को जटायु का चित्र दिखाकर दूर करना चाहते हैं। 
जटायु-दर्शन के अनन्तर दण्डकारण्य, मुञ्जवान पर्वत, मतङ्गकऋषि का आश्रम, श्रमणा 
नदी, शबरतपस्विनी, पम्पासरोवर, हनुमान, माल्यवान्‌ पर्वत का प्रदर्शन किया जाता 
है । इसी बीच सीता जी थक जाती हैं, लक्ष्मण विश्राम की प्रार्थना करते हैं और 
सीता जी रामचन्द्र जी से वनश्रमण के पश्चात्‌ गंगा-स्तान की इच्छा प्रकट करती. हैं, . 
जिसको रामचन्द्र जी स्वीकार कर लेते हैं । 

(५) दुर्मख और राम 
[स्थान--वातायन का उपकण्ठ] 


चित्रदर्शंनप रिश्रान्ता सीता वातायन के उपकण्ठ में रामचन्द्र जी का सहारा 
लेकर उनके वक्ष पर सो जाती हैं । प्रतिहारी प्रवेश कर गुप्तचर 'दुर्मख' के आने की 
सचना देती है । प्रतिहारी दुर्मुख को प्रविष्ट कराकर चली जाती है। दुर्मुख की 
वार्ता से यह सूचना मिलती है :-- - ) 

“प्रजा महाराज रामचन्द्र जी से पूर्ण रूप से सन्तुष्ट है; किन्तु राक्षस के घर 
में रहने वाली सीता देवी की अग्निशुद्धि के विषय में उसका विश्वास नहीं है ।” 

इस पर लोकाराधक नूतन राजा राम अपने पूर्वजों और वसिष्ठ की लोकाराधन 
विषयक आज्ञा का स्मरण करते हुए जगत को पवित्र बना देने वाली देवी सीता का 
ुजेनों के वचनों से परित्याग निचित कर लेते हुँ । 
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प्रधमोज्छुँ: [ १ 
(६) लवणन्नासित ऋषि--स सुदाय की सुरक्षा में श्रीरामचन्द्र जी की सक्रियता 
[स्थान- नेपथ्य] 

नेपथ्य में यमुनातीर-निवासी ऋषियों का समूह लवण नामक राक्षस से त्रस्त 
होकर रक्षा के लिए रामचन्द्र जी के पास आता है । रामचन्द्र जी उसका संहार करने 
के लिए शत्रुघ्न को भेजने का प्रबन्ध करते हैं और भगवती पृथ्वी से सीता देवी की 
देखभाल की प्रार्थना करके रोते हुए मञ्च से निकल जाते हैं । 

(७) सीता जी का बन-यात्रा के लिए प्रस्थान 
[स्थान--वातायन का उपकण्ठ] ; 
रामचन्द्र जी के चले जाने के अनन्तर सीता जी उत्क्रण्ठित होकर जाग जाती 
हैं । दुर्मुख वन-यात्रा के लिए रथ-सज्जित होने की सूचना देता है । सीता जी गर्भार 
के कारण धीरे-धीरे वन-यात्रा के विचार से रथ की ओर चली जाती हैं । इस प्रकार 
प्रथम अङ्क समाप्त हो जाता है । 
` प्रथम अङ्क का नाटकीय महत्त्व -- : 

(१) भवभूति 'उत्तररामचरित' के प्रथम अङ्क को 'चित्रदर्शन' की संज्ञा 
देते हैं; किन्तु सूक्ष्म रूप से विचार करने पर यह स्पष्ट हो जाता है कि इस अङ्क का 
प्रधान कार्य सीता-निर्वासन ही है । नाटक की विभिन्त परिस्थितियाँ इसी की पुष्टि 
करती हैं । यहाँ इतना अवश्य ध्यातव्य है कि सीता जी इस प्रकार के निर्वासन से पूर्ण 
अपरिचित हैं । पक 

सीता-निर्वासन के दो प्रधान कारण है :--(१) चित्रदशंन और (२) प्रजा 
को असन्तुष्टि । चित्रदर्शन से सीता जी पुनः वन-भ्रमण की इच्छा करती है; जिसकी 
अरुन्धती कौशल्या आदि के 'यः कश्चिद्‌ गर्भदोहदो भवत्यस्याः सो$वश्यमचिरात्मान- 
यितव्य:” इस आदेश के अनुसार रामचन्द्र जी स्वीकृति दे देते हैं । - उधर दुर्मख .के 
वचनानुसार प्रजा की असन्तुष्टि से रामचन्द्र जी के सीता-परित्याग का निश्चय, जिससे 
सीता जी अपरिचित हैं, उक्त स्वीकृति को निर्वासन रूप में परिणत कर देता है । . 


यदि अयोध्या में वसिष्ठ आदि गुरु या माताएँ उपस्थित होतीं अथवा लद्धा- 
समर के साथी उपस्थित होते तो रामचन्द्र जी का सीता विषयक निर्वासन का निश्चय 
और प्रजा का असन्तोष, आज्ञा एवं प्रमाणो द्वारा स्थगित किया जा सकता “था; 
इसलिए नाटककार ने गुरुजन को जामाता के यज्ञ में और लङ्का-समर के साथियों को 
उनके निवास स्थान पर भेज दिया हे । - | 

(२) जूम्भकास्त्रो का अपना नाटकीय महत्त्व है । इस अङ्क मै रामचन्द्र.जी 
सीता जी से इन अस्वों के विषय में “सवंथेदानी त्वत्मसूतिमुपस्थास्यत्ति” कहते हैं। 
आगे षष्ठ अङ्क में लव एवं कुश पर इन अस्त्रो को देखकर रामचन्द्र जी का इस 
बालकों के प्रति कौतुहल जागृत हो उठता है और यह कोतृहल सप्तम अङ्क में निश्चय 
की स्थिति को घारण कर लेता हे । ४ 
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(३) इसके अतिरिक्त प्रथम अङ्क में ही दर्शक (या पाठक आगे आने वाली 
कुछ घटनाओं का नाटकीय सोत्प्रासों (Dramatic Irony ) द्वारा अथवा अन्य प्रकारों 
द्वारा. अनुमान लगा लेता है, जिसमें प्रधानतया, (१) सीता जी का विरह, (२) निर्वा- ` 
सनकाल में उनकी सुरक्षा तथा (३) पुनः गुरुजन से उनका मिलन तथा नाटक का 
सुखान्त होना सूचित होता है । 

(१) सीता जी. के शयन कर लेने के अनन्तर जब श्रीरामचन्द्र जी -- 

"इयं गेहे लक्ष्मी रियममृतवत्तिनंयनयो-- 

रसावस्या: स्पर्शो वपुषि बहुलश्चन्दनरसः । 
अयं वाहुः कण्ठे शिशिरमसृणो मौक्तिकसरः, 
| किमस्या न प्रेयो यदि परमसह्यस्तु विरह: ॥?” ` (१.३८) 
कहते हैं 'उसी समय प्रतिहारी प्रवेश करके 'देव ! उवट्टिहो' (देव ! उपस्थित हो गया) 
कह देती है, जिससे दुर्मुख की उपस्थिति की सूचना के साथ-साथ विरहोपस्थिति की 
भी सूचना मिल रही है । | ः 
(२) चित्रदर्शन के समय रामचन्द्र जी का भागीरथी के प्रति “सा त्वमम्ब ! 
स्नुषायामरुन्धतीव सीतायां शिवानुध्याना भव” और लवणत्रासित ऋषियों की सुरक्षा 
का प्रबन्ध करने के लिए एकान्त में सोयी हुई सीता की सुरक्षा के लिए पृथ्वी के 
प्रति “सुश्लाध्या दुहितरमवेक्षस्व जानकीम्‌” यह कथन निर्वासन काल में सीता जी 
की सुरक्षा की सूचना देता है, जिसका निर्वाह द्वितीय और सप्तम अङ्कु में किया 
गया है । द 
(३) अष्टावक्र द्वारा “ ननान्दुः पत्या देव्याः सन्दिष्टम्‌ “वत्से ! कठोरगर्भेति 
नानीतासि । वत्सोऽपि रामभद्गस्त्वद्विनोदार्थभेव स्थापितः, तत्पुत्रपूर्णोत्सज्भामायुष्मतीं, 
द्रक्ष्याम:, इति ।” इस कथन से गुरुजन की सोता से पुनर्मिलन को सूचना मिलती है 
` जो कि सप्तम अङ्क में दिखाया गया है। | 
(४) नाटककार प्रथम अझ में ही रामभद्र एवं सीता देवी के चरित्रों का भी 
` ` उद्धाटन आरम्भ कर देता है । सीता जी को वन-यात्रा के व्याज से गर्भावस्था में ही. 
निर्वासित किया जा रहा है, इससे दर्शक (अथवा पाठक) को उनके प्रति सहानुभूति 
बढ्ती हुई प्रतीत होती है । १ 
८ (५) प्रथम अङ्क के चित्रदर्शंन का अपना विशेष महत्त्व है पूर्वचरित के बिना 
उत्तरचरित अधूरा ही रह सकता था; उत्तन्चरित की पूर्ति के लिए भगवान्‌ राम 
का, सीता जी की अग्निशुद्धि तक का, चरित्र चित्रवीथी में प्रस्तुत है; किन्तु सोता 
जी के थंक जाने के कारण नाटक में उनका चरित्र माल्यवान्‌ पर्वत की घटनाओं तक 
ही दिखलाया जाता है । २१८ 
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सहाकविशोभवभूतिप्रणीतम्‌ 
उत्तररासचरितम्‌ 
“श्री प्रियम्व॒दा -ख्य-संस्कृत-हिन्दी-टीकोपेतम्‌ । 


प्रथमोऽङ्कः 


इदं कविभ्यः पूर्वेभ्यो नमोवाकं प्रशास्महे । 
विन्देम देवतां वाचममृतामात्मनः कलाम्‌ ॥१॥ 
# टीकाङृन्मङ्गलाचरण # 

विघ्ननाशनिपुणो गणनाथः, 

सवंभक्तवरदो वरणोयः। 
चन्द्रमौलिगिरिजातनयो नः, १ 

__ सन्ततं दिशतु सिद्धिमशेषास्‌ ॥१॥ 

वज्त्र-प्रभा-मासुर-देह-कान्तिः, 

सिहासनासोनतया प्रसिद्धा । ' 
कल्याणहेतोजंगतोश्वतीर्णा, 

साम्बा सदा स्तात्प्रमदस्य हेतुः ॥२॥ 


अथ तत्रभवान्‌ महाकविभंवशूतिः ‘उत्तररामचरितम्‌’ नाम नाटकं चिकीर्षरादौ 

'मङ्गलरूपा नान्दीमवतारयति--इदमिति । 
« अन्वयः-पूर्वे भ्यः, कविभ्यः, नमोवाकम्‌, “आत्मनः, अमृताम्‌, कलाम्‌ देवताम्‌, 

वाचम्‌, विन्देम” इदं प्रशास्महे 11१॥ 

अवतरणिका--महाकबि भवभूति अपने 'उत्तररामचरित' नाटक की 
निविध्न समाप्ति के लिये मङ्गलात्मक नान्दी की अवतारणा करते हैं। श्लोक के 
; विषय में विद्वानों के विभिन्न मत हैं, संक्षेप में उनका निर्देश करने के अनन्तर हुम 
; अपने सत भौ प्रदर्शित करेंगे । 

१. अर्थ-हम प्राचीन (वाल्मीकि आदि) कवियों को प्रणाम कर यह कामना | 
करते हैं कि (हस) 'ब्रह्माजी को अंशभूत सनातनी सरस्वती (वाणी) को प्राप्त करें ।” * 
_ [अर्थात्‌ ब्रह्माजी की नित्यकला (सरस्वती) हमारे मन-मन्दिर में सदा प्रकाशित होती 
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रहे जिससे सब अर्था का हमारे अन्तःकरण में ८रिस्फुरण हो जाय। वह प्राचीन 
कवियों के ग्रन्थों के अनुशीलन से ही सम्भव है । अतः सर्वेप्रथम उनको प्रणाम करेना 
उचित हो है।] 

२. अथवा--[मंगलवाचक 'इदम्‌' को विशेष्य तथा नमोवाकम्‌' को विशेषण 
सानकर यह अर्थ निकलता है--] 

“हम इस नमस्कारात्मक सङ्कल को प्राचीन कवियों के लिये प्रयुक्त करते हैं 
(जिनके अनुग्रह से) हम शाश्वती शारदा को प्राप्त कर 

३. अथवा--[ इदं कविभ्यः’ को एक समस्त पद तथा 'नमः' और “वाकम्‌ 
को भिन्न-भिन्न पद मानकर रामायण पद्य में यह अथं निकलता है--] 

“हम (इदं कविभ्यः = इस राम-कथा के कवियों को वाचिक नमस्कार कर 
यह कामना करते हैं कि उस (अमृतास्‌) मोक्ष-प्रदायिनी परमात्मा का प्रतिपादन करने 
वाली (रामायण-स्वरूप कंला=) विद्या को प्राप्त करे! 

[विशेष--'कला का प्रयोग निम्नलिखित अर्थो में होता है--“विद्यायां 


` कालभेदे च मुक्तो शिल्पे कलेति च” (वंजयन्तो) रामायण को मोक्षप्रदता सर्वंशास्त्र- 


सम्मत है--“एक्केकसक्षर पुंसां महापातकनाशनम्‌ । ] 

४. अथवा- [आदिकवि बाल्मीकि के लिये आदरसूचक अर्थ में 'कविभ्यः 
इसमें बहुवचन का प्रयोग मानकर यह अर्थ अभिव्यक्त होता है--] 

“हम आदिकवि श्रीबॉल्मीकि जो को प्रणाम करते हैं जिससे कि हम उनकी 
अमरवाणी (रामायण) को प्राप्त कर सके । 

५, अथवा--“कविमंनीषी परिभूः स्वयम्भूः” के अनुसार 'कवि' शब्द से 
भगवान्‌ श्रीराम का ग्रहण होता है । बहुवचन आदरार्थ में प्रयुक्त हुआ है। 'देवता 
कला? से जगज्जननो सोता का ग्रहण होता है । तब इस 'प्रकार अथे होगा--] 

“हम परमात्मा-स्वरूप भगवान्‌ श्रीरामचन्द्र जी को प्रणाम कर प्रार्थना 
करते हैं कि (हम) उनकी अंशभुत श्री सोता देवी को प्राप्त कर ।” 
हमारे मत में तो-- 

१. 'इः' =काम को देने वाले (इ:== कामस्तं ददाति--'इदम्‌' । 'नमोवाकं 
का विशेषण)--मनोरथ सिद्ध करने वाले-नमस्कार को ब्रह्माजी, वाल्मीकि आदि 

[सकथा के कवियों तथा भगवानु थी रामचन्द्र जी के लिये प्रयुक्त करते हैं, जिससे 
कि हम आत्म-बोध तथा शक्ति-स्वरूपिणो सीता देवी को प्राप्त कर सके । (क्योंकि 
'उत्तररामचरित' में सीता जी की ही प्रधानत! है.। शक्तिस्वरूपिणी भगवती के बिना 
परमात्मा की प्राप्ति सम्भव नहीं है । और बह देवी शक्ति प्राचीन कवियों के ग्रन्यों 
के अनुशीलन से अनायास ही उद्बुद्ध हो जाती है। अतः उनको वन्दना करना 
उचित है ।) 

२. अथवा--”इ१८- खेद, उसका विनाश करने वाले ((इ:<< सेवस्त अति 

,खण्डय्रति--इति-'इदसु --मंगल का विशेषण, इस मंगल का प्रयोग करते हैँ। 
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क्योंकि अपने गुप्तचर 'दुमुख' के (लोकापवाद-विषयक) कथन से भगवान्‌ रामचन्द्र . 
जी को अत्यन्त खेद हुआ था । (उसको शान्ति नमस्कार-विधान से ही सम्भव हे ।)” 

३. अथवा---/इ > कोपोक्ति को शान्त करने वाले (इ: - कोपो क्तसत्ता 

_ द्यति = खण्डयतीदसु इस मंगल का प्रयोग करते हैं; क्योंकि श्रीसीता जी के उस प्रकार 

के परित्याग को जानकर (उनका मन रखने के लिए) सर्वज्ञ बाहमीकि भी--“असत्पेष 
मन्युभरताग्रजे मे” कह कर कुपित हो गये थे । उनके इस क्रोध को शान्त करने के 
लिये नमस्कार करना उपयुक्त ही है ।” . 

४. अथवा-- 'कषि शब्द से भगवान्‌ भास्कर का ग्रहण होता है । .तब इस 
अर्थ की अभिव्यक्ति होतीं है--] 

“हम भगवान्‌ भुवनभास्कर को नमस्कार करते हैं जिनकी कृपा से उस 
“गायत्री-स्वरूपिणी दिव्य-वाणी को प्राप्त कर-सके ।” 

. (आशय यह है कि गायत्री के प्रसाद से ही सरस्वती की प्राप्ति होतो है; 
बयोंकि वह वेद-जननी है । राप्ायण..का...गायत्री की. व्याख्या होना. सुप्रसिद्ध है । अतः 
उस कथा तक पहुँचने के लिये “गायत्री' का अध्ययन परमावश्यक है । इसके लिये 
भगवान्‌ सूर्य को नमस्कार करना नितान्त औचित्यपूर्ण है ।) 

तात्पर्य--“हम गुरु-तुल्य प्राचीन कवियों को प्रणाम करते हैं जिनके अनुग्रह 
से रस, भाव, गुण, अलङ्कार, रीति, ध्वनि आदि से युक्त, सहृदय-हृदयाह्वादिनी आत्स- 
प्रसादिनी, कविवरों से वन्दनीय सदातनी 'काव्य-स्वरूपिणी शक्ति सदा हमारे हृदय 
में निवास करे, जिउसे कि काव्य सफलतापुर्वक विकास प्राप्त कर सके” । 

संस्कुत-व्याख्या 

अस्य एलोकस्यार्थ-विषये विदुषां विभिन्नानि मतानि सन्ति। तत्रान्येषां 

_ क्ञानिचित्प्रदश्यं स्वीयमपि मतं प्रदशंयिष्यते । 

१. 'नमोवाकम्‌' इति क्रियाविशेषणम्‌ । वचनं वाकः; , ‘वच्‌... परिभाषणे इति 
धातोर्भावे भवप्रत्ययः कुत्वञ्च । ततश्च नमोवाको यस्मिन्‌ तद्‌ यथा स्यात्तथा| पूर्वे भ्यः 

_ = प्राचीनेभ्यः, ` कविभ्यः = वाल्मीक्यादिभ्यः, नमस्कारपूर्वकम्‌ इदं = वक्ष्यमाणं ` 
प्रशास्महे =वाञ्छामः । किन्तदित्याह- (वयम्‌) “आत्मनः = विधेः, अमृतां = 
शाश्‍वतीं सर्वदा प्रकाशमानामिति यावत्‌ देवतां=-दिव्यगुणमयीं, सरस्वतीं, कलामु "० 
अंशभूताम्‌, विन्देम= प्राप्नुयाम । ब्रह्मणो नित्या कलाऽस्माकं मनोमन्दिरे सबंदा 
प्रकाशिता.भवतु, येन सर्वार्थग्रकाशोऽस्माकं स्यादिति भावः । प्राचीनकवीनां प्रबन्धा- 
ध्ययनं विना ताहृशो बोधः सर्वथा दुर्लभः, इति तेषां प्रणामः पूर्वेमुचितः, इति 

२. अथवा--इदमिति विशेष्यवाचकं पदम्‌ । नमोवाकमिति च विशेषणम्‌ । 

“इद! मिति च 'मङ्गल मित्यस्य वाचकम्‌ | ततश्च नमो वाको यस्मिन्‌, तदिदं नमस्का- 

रात्मक मङ्गल पूर्वेभ्यः कविभ्यः प्रशास्महे । यदनुग्रहेण सनातनी भगवती भारती 

सदैवास्माकं हृदये प्रकाशिता भवएु । 
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(३) अथवा--“ इद कुविभ्य:” इत्येकं पदम्‌ 'इदं' पदस्य 'कवि!---पदैन सह 
समासत्वात्‌ । 'नमः' इति “वाकम्‌” इति च पदद्दयम्‌ । ततश्च--प्राचीनेभ्य: इदं- 
कविभ्यः = अस्या रामकथायाः कविभ्यः, उच्यतेऽनेन तद्‌ 'वाकम्‌” । करणे घनुप्रत्यय: । 
वाकं नमः = वाचिक नमः, प्रशास्महे = इच्छामः । तां प्रसिद्धाम्‌, अमृताम्‌ = मोक्षः, 
अस्या अस्तीति मोक्ष-दात्रीम्‌, आत्मनः=परमात्मनः प्रतिपादथित्रीं कलां = विद्यां 
(“विद्यायां कालभेदे. च. मुक्तौ. शिल्पे कलेति च”, इति वैजयन्ती) रामायणस्वरूपा- 
मित्यर्थः, भ्राप्तुयाम । रामायणस्य मोक्षप्रदत्वञ्च--“एकैकमक्षर पुंसां - महापातकना- 
णनम्‌ इति “वेदवेद्ये परे पुंसि” इत्यादौ च विशदीकृतम्‌ | 

४. अथवा--“कविभ्यः, “इत्यादिकवये' इत्यमर्थः । आदरार्थे च बहुत्वम्‌ । 
ततश्च-आदिक्रवि-प्रणामपूर्वकमेव वाक्‌ (रामायण )-प्राप्तिः सम्भवति, इति । 

५. अथवा--“कविमंनीषी परिभुः स्वयम्भूः” इत्यादिवचनात्‌ 'कविभ्यः' 
इत्यत्रादरार्थे बहुवचनात्‌ 'कवि-शब्देनात्र परमात्मरूपो भगवान्‌ रामो गृह्यते । 
"देवता-कला” इति च शब्द-युगलेन शक्तिरूपिणी भगवती जगज्जननी सीता ग्रह्यते । 
ततश्च-भगवते धरी रामाय नमोवाक प्रशास्महे । दिव्यगुणोपेताम्‌, आत्मनः == परमेश्वरस्य 
श्रीरामस्य कलामंशरूपाम्‌, तां भगवतीं सीतां विन्देम, सा च परित्यक्ता सत्यपि नित्येति 
भावः । | 

वयम्तु— 

१.---/इ:” =~ कामस्तं ददातीति “नमोवाक”मितस्य विशेषणम्‌ । ततश्च 
कामभ्रपुरकं नमोवाकं पूर्वभ्यः कविभ्यः ब्रह्मणे वाल्मीकिप्रभ्रृतिभ्यो रामायण-कथा- 
कविभ्यः, भगवते परमात्मने रामाय आदिकवये च प्रशास्महे । अपि च--दिव्याम्‌ 
आत्मनः सम्बन्धिनीं कलां शक्ति = बोधम्‌ शक्तिस्वरूपिणीं सीतादेवी विन्देम । उत्तरे 
रामचरिते तस्या एव प्राधान्यात्‌ | इदमग्ने स्फुटिकरिष्यामः] । शक्तिरूपां भगवतीं विना 
भगवतः परमात्मनः प्राप्तिः-सवंदा दुर्लभा । सा च दैवी शक्तिः पूर्वंतनेभ्यः कविभ्यस्ते- 
षामाराधनेनँव सम्प्राप्तुं शक्यते । 

=. अथवा--''इ:” == खेदः, तं अति (खण्डयति) इति 'इदम्‌' । दुर्मुख- 
वचनश्रवणाङ्भगवतो रामस्य खेदः समजनि, तस्य प्रशमुनं च प्रणाम-करणेनैव 
सम्भाव्यते । 

३. अथबा--“इः' = कोपोक्तिः, तां ति खण्डयतीतीदम्‌ । . सौतादेव्यास्तथा- 


- विधं परित्यागं विदित्वा विदितवेदितव्योऽपि देवी-प्रसादनाय कुपितो महामुनि- 
बाल्मीकिः । अंतएवोक्त कविकुलगुरुणाः-- 


“उत्खातलोकत्रयकण्टकेऽपि, सत्यप्रतिज्ञेऽप्यविकत्थनेऽपि । ' 
त्वां प्रत्यकस्मात्कलुष्रडत्तावस्त्येष मन्युर्भरताग्रजे मे ।।” ` 
[रघुवंशे, सगः १४, श्लोकः ७३] 
ततश्च आदिकवेः कोप-प्रशमनाय नमस्क़ार-करणमौपयिकमेव | 
४, अथवा--'कवि”-शब्देन भगवान्‌ भास्करो गृद्यते । श्री भास्करस्य याज्ञव- 
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ल्क्यात्‌ विद्याप्रदानत्वं प्रसिद्धमेव | ततश्च मुवन-भास्कराय थी सूर्याय इदं नमस्कारात्मकं 
` मङ्गलं समप्यंते । तदनुग्रहेणैव आत्मनः प्रकाशिकां दिव्यां वाचं गायत्रीरूपाँ विन्देम । 
गायत्र्याः प्रसादादेव सरस्वत्याः प्राप्तिभंभति । तस्याः वेदजननीत्वात्‌ । रामायणस्य च 
गायत्री-व्याख्यान-स्वरूपत्व प्रसिद्धमेव । भगवत्या वाचो मीमांसाशास्त्रे नित्यत्वम्‌ । 
पुराणादौ च विष्णुरूपत्वं स्फुटमेव । तथाचोक्त विष्णुपुराणे-- 
` “काव्यालापाएत्र ये केचिद्‌ गीतकान्यखिलानि चं । 
शब्दमूतिघरस्येते, विष्वोरंशा महात्मनः ॥” 

इत्येवमन्येऽपि बहवोऽर्थाः सम्भवन्ति, विस्तृति-भयादिहैव विरम्यते । 

सरलार्थस्तु--प्राचीने भ्यो गुरुतुल्येभ्यः कविभ्यः इदं नमोवाकं प्रशास्महे । तेषां 
` कृपा-लवेनैव रस-भाव-गुणालङ्कार-रीति-ध्वन्यादि-सह्िता सहृदय-हृदय-प्रसादिनी, 
आंत्माराधिनी च कविकुलवन्दनीया काव्यरूपा दिव्या शक्तिः सर्वदाऽस्माकं कल्याण- 
कारिणी साहाय्यं न कुर्यात्‌,,ये.''सोकोत्तरवर्णनानिपुणकविकमं काव्यमु' साफल्येन विकासं 
लभतामिति । ae ES 

“प्रशास्महे? इत्यत्राङ्‌ पूर्वेकस्वं शासेः प्रायिकमिति सिद्धान्तकौमुदीकारवचनान्न 
दोष-लेशः । 

अत्र काव्यार्थसूचकोऽर्थोऽपि ध्वन्यते । तथाहि--सीता-प्राप्त्यनन्तरं सक्ष्मणा- 
दीनां कथनम्‌,-- “श्रीवाल्मीकिमुनये गङ्गादिभ्यो वा प्रणामं कुमे: । येपां परमेणानुग्रहे- 
णाधुना वन्दनीयचरणाः परत्मानः श्रीमहाराजस्य ज्येष्ठ्रातुः कलात्मिका भगवती 
सीतादेवी पुनः प्रत्यक्षी क्रियते” इति । 

(उत्तरें रामचरिते भवभूतिविशिष्यते” इति कथनानुसारमात्रद्यश्लोके एव कवे- 
वे शिष्टूयं प्रतिभाति । “इदमिति नपुंसकम्‌ । “नमोवाक”मिति च पुल्लिङ्गपदस्‌ । 
अत्र समाधानार्थं विदुषां वुद्धि-वेभवं प्रसृतस्‌ । “सामान्ये नपुंसक' मिति समाधातादि- 
प्रकारः प्रायः प्रदशितः । केचित्तु-“नमोवरम्‌' इति णमुल-प्रत्ययान्तं वेदिक मत्वा 
चकारस्य च छान्दस कुत्वं प्रतिपादयन्तः “नमः उक्त्वा" इत्यर्थमभ्युपगच्छन्ति । 

अपि च--यो हि मालतोमाधवे >-' 

“ग्रे नाम केचिदिह तः प्रथयन्त्यवज्ञां, 

जानन्ति ते किमपि तात्‌ प्रति नैष यत्नः । 
उत्पत्स्यतेऽस्ति मम कोऽपि समातधर्मा, | 
र कालो ह्ययं निरवधिविपुला च पृथ्वी | 

इति साहङ्कारमाह, स एवात्र र्वान्‌ प्रणमति, इति सारल्यं स्वभावस्य प्रशंसनीयमेव । 
तथापि--“स्वभावो दुरतिक्रमः इत्यभियुक्तोकत्यतुसार्‌ं पूर्वानेव प्रणमति, न च वतंमा- 
नानु । न वा भविष्यतः । अत्रापि स्वभावो गुप्तः । पू्वंगुरुजनप्रमाण-अणाली च प्रायः 
शिष्टैरनेकैः कविभिः स्वीकृतेव । 5 | 

अन्न कवितिष्ठा गुरुजनविषया भगवद्‌-विषया च रतिः प्रधांनतया वर्तंते । | 
श्लेषालङ्कारः तल्लक्षणं च यथा _ IESE SPR Dr 
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''शिलष्टे: पदैरनेकार्थाभिघाने श्लेष इष्यते । 
वणंप्रत्यथलिङ्गानां, प्रकृत्योः पदयोरपि । 
इलेषाद्विभक्तिवचनभाषाणामष्टधा च सः ॥? 

पथ्यावक्त्रं छन्दः । तल्लैक्षणं यथा-- 

“युजोर्जेन सरिद्भर्तु पथ्यावकत्रं प्रकोतितम्‌ ।” इति 1 
. अन्थादो, ग्रन्थमध्ये ग्रन्थान्ते च मङ्गलाचरणं शिष्टजनसम्मतम्‌ । तच्च मङ्गलम्‌ 
-'आशीर्वादात्मकम्‌, _नमस्कारात्मकम्‌, ,वस्तुनिर्देशात्मकमिति त्रिविधं भवति । अत्र च 
नमस्कारात्मकाशीर्वादात्मकयो रभयोरपि स्वीकारः ॥१॥ 
टिप्पणी 

(१) भारतीय परम्परा के अनुसार विघ्नविघातार्थं ग्रन्थारम्भ में मङ्गल का 
'भ्रयोग किया जाता है । वह मङ्गल तीन प्रकार का होता है--(१) आशीर्वादात्मक, 
(२) नमस्कारात्मक, (३) वस्तुनिर्देशात्मक । यहाँ नमस्कारात्मक एवं आशीर्वादात्मक 
मङ्गल है।, [ 

(२) इस श्लोक से इस नाटकीय घटनाचक्र की ओर भी संकेत प्राप्त होता 
है जबकि सीता-प्राप्ति के अनन्तर लक्ष्मण आदि श्री वाल्मीकि सहित गङ्गा-प्रृति 
को प्रणाम करते हैं और स्वीकार करते हैं कि उन्हीं के अनुग्रह्‌ से वे पुनः भगवान्‌ 
श्रीरामचन्द्र जी की अंशभूत परमवन्दनीया सीता देवी का साक्षात्कार कर 
रहे हैं । 

(३) 'मालतीमाधव' में ये नाम केचिदिह*****इत्यादि गर्वोक्ति करने वाले 
भवभूति के स्वभाव में 'उत्तररामचरित' तक पहुँचते-पहुँचते परिवर्तन हो गया था; 
परन्तु इस विनम्रता का प्रदर्शन उन्होंने केवल प्राचीन कवियों के ही प्रति किया है-- 
समसामयिक अथवा भावी कवियों के प्रति नहीं । 

. _ (४) -(क) 'भविभ्यः' में प्रशास्महे’ का उद्देश्य होने के कारण चतुर्थी हुई 
है । 'क्रियया यमभिप्रैति सोऽपि सम्प्रदानम्‌’ । 'कर्मणा यमभिप्रैति स सम्प्रदानम्‌ 
इससे भी चतुर्थी हो सकती है । कुछ विद्वानों के मत में “नमः के योग में चतुर्थी है । 
कुछ लोग बाल्मीकि के लिये ही आदराथं में बहुवचन का प्रयोग मानते हैं। 
(ख) नमोवाकमु-ङ्रिया विशेषण । वचनं वाकः । १/'वच्‌ परिभाषणे’ इति धातोर्भावे 
घमू प्रत्ययः, कुत्वञ्च अथवा- कुछ विद्वान 'तम इति उक्त्वा नमोवाकम्‌' य़ह-णमुलज्त 
प्रयोग भी स्वीकार करते हैं । (ग) प्रशास्महे--'आङ्‌' पूवेक१/'शास्‌' धातु इच्छार्थक 
है परन्तु यहाँ कवि ने “प्र पुवंक१/“शास्‌' धातु का प्रयोग इच्छाथे में किया है । 
इसका समाधान यह है कि 'आङ्‌' का प्रयोग प्रायिक है--अनिवार्य नहीं । “आङ्‌ 
र्त्वं प्रथिक, तेन “नमोवाक प्रशास्महे' इति सिद्धम्‌” (सि० कौ०) । (घ) विन्देम-- 
१/विद (तुदादि) लिङ्‌ । | | 

(५) कुछ पुस्तकों में 'कविभ्यः' के स्थान पर 'गुरुभ्पः' तथा विन्देम देवतां: 

बाचक के स्थान पर 'वःदेमहि च तां वाणीम्‌' प्रयोग भी मिलते हैं । उनका अर्थ 
क्रमशः होगा 'गुरुओ को' और उस सरस्वती को प्रणाम करते हूँ । 
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(६) इसमें .'पथ्यावक्त्र' छन्द... तथा... श्लेष अलङ्कार हैँ । कविनिष्ठ ' भगवद्‌- 
विषयक अथवा गुरुविषयक रतिभाव है । (विशेष विस्तार के लिए संस्कृत-टीका 
देखि।) . 
(नान्द्यन्ते) 
सूत्रधारः--अलमतिविस्तरेण। अद्य खलु भगवतः कालप्रियानाथस्य 
यात्रायामार्यमिश्रान्विज्ञापयामि-एवमत्रभवन्तो विदांकुर्वन्तु । अस्ति खलु 
तत्रभवान्काश्यपः श्रीकण्ठपदलाञठनः पदवाक्यप्रमाणज्ञो भवभूतिर्नाम 
जतुकर्णीपुत्रः । , 
[नान्दी के अनन्तर] 
सूत्रधार बस, अधिक विस्तार मत करो । आज भगवान्‌ कालप्रिय-नाथ 
(शङ्कुर) की यात्रा के अवसर पर में. सम्माननीय महानुभावों से निवेदन करता हुँ 
कि आप लोगों को ज्ञात हो कि काइ्यपगोत्रोत्पन्न, व्याकरण, मीमांसा तथा न्याय के 
पण्डित 'भवभुलि' उपाधि से विभूषित 'जतुकर्ण' के सुपुत्र आदरणीय 'श्रीकण्ठ' नामक 
कवि हैं । [ 
संस्कृत-त्याख्या 
नान्द्यन्ते इति- नाटकादौ भारतीय-नाटचशास्त्रादेशानुसारम्‌--'पूवं रङ्गः', 
'सभापूजा', कविनाम्नो नाटकनाम्नश्च' कीर्तनम्‌', 'आमुखम्‌- (प्रस्तावना) इति 
प॒ञ्चकार्याण्यावश्यकानि ।' नाटके कुशीलडे:...(नटेः), रङ्गविष्नोपशान्तयें यन्मङ्गलं 
क्रियते, नाटकीयभाषायां तस्येव 'नान्दी' इति संज्ञास्ति। तथा चोक्त साहित्य- 
दपंणे-- 
“तत्र पूर्व पूर्वरङ्ग:, सभापुजा ततः परम्‌ । 
कथनं कविसंज्ञादेर्नाटकस्याप्यथाऽऽमुखम्‌ |” 
पर्वे रङ्गश्च -- 
'त्यन्ताट्यवस्तुन: पूर्वं रङ्गविष्नोपशान्तये । 
कुशीलवाः प्रकुवंन्ति, पूर्वरङ्गः स उच्यते ॥ 
प्रत्याहारादिकान्यङ्गात्यस्य भूयांसि यद्यपि । 
तथाप्यवश्यं कतंव्या नान्दी’ विघ्नोपशान्तये ॥” इति ॥ 
_नन्दयतिन्=प्रसादयति सामाजिकानां. सतांसीति...च्युत्पत्या नान्दी 1 तस्याः 
स्वरूपञ्च यथा-- 
“आशीर्वचनसंयुक्ता,  स्तुतिथेस्मात्पयुज्यते । 
देवद्विजनुपादीनां, तस्मान्तान्दीति संज्ञिता bo 
मङ्गल्य=शङ्ख-चन्द्रान्ज-कोक--केरव-संसिनी । 
पदैयक्ता द्वादशभिरष्टाभिर्वा पदेरत ॥” 
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इत्युक्ता लक्षणानुरूपमत्र . नाटके..'द्वादशपदा' नान्दी । “पद'-- शब्देनात्र श्लोक-पादो 
गृह्मयते--इति केचित्‌ । सुप्तिङन्तं पदमेव ग्रह्मते, इति चान्ये । एतन्मतानुसारमेवात्र-- 
[१-इदम्‌,, २-कविभ्यः, ३-पूर्वेभ्यः, ४-नमोवाकम्‌, ५-प्र, ६-शास्महे, ७-विन्देम, 
८-देवताम्‌, &-वाज्ञम्‌, १०-अमृताम्‌, ११ आःत्मनः, १२-कलाम्‌] इत्येव द्वादशप- 
दानि सर्ति । 'प्र' उपसर्गस्य भिन्नपदत्वमेव भवतीति सिद्धान्त: 1 
सुत्रधारः इति । नाटकस्य प्रबन्धकर्ता सूत्रधारो भवति । (सूत्रं च नाटकीय 
वस्तु । सूत्रधारस्य लक्षणं यथा -- 
''नाटयोपकरणादीनि 'सूत्र'मित्यमिधीयते । 
सूत्रं धारयतीत्यर्थं सूत्रधारो निगन्द्यते ॥” 
अलसिति । “सूत्रधार: पठेन्नान्दीम्‌” इति भरतमुनि--निर्देशात्‌ स्वयम्पाठे ` 
विलम्बमालक्ष्य प्रक्षकाणामानन्दे विघ्नमाशंक्याह 'अलमिति' 1 मंगलाचरणेऽतिकालो 
नोचितः, इति भावः । अन्ये नरा महता विलम्थेन 'नान्दी'--कर्मेणि निरता भवन्ति, 
तन्निवारयितुं सूत्रधारः प्राह 'अलमिति' केषाञ्चित्‌ सिद्धान्तः । 
अद्ेति--भगवतः कालप्रियायाः = श्री दुर्गादेव्या नाथस्य थी शशिशेखरस्य 
यात्रायाः प्रसंगे समुपस्थिते आयेमिश्रान्‌ == आर्यान्‌ = श्रेष्ठान्‌, , मिश्रान्‌ = सम्माननीयान्‌ 
 प्रेक्षकमहानुभावान्‌ निवेदयामि । “आर्यः लक्षणञ्च यथा-- |" 
“कर्तंव्यमाचरन्‌ कमं, ह्यकतेव्यमनाचरन्‌ । 2 
तिष्ठति प्रकृताचारे, स वा 'आर्य' इति स्मृतः ॥-इति ॥ 
एवम्‌ = वक्ष्यमाणप्रकारेण भवन्तो जानन्तु--तत्रभवान्‌ = वन्दनीयः [तत्रभवान्‌, 
अत्रभवान्‌ इति च पदद्वयमादरसूचकम्‌ । सम्मुखस्थेषु--'अत्रभवान्‌' परोक्षेषु च तत्र- 
भवान्‌' इति प्रयुज्यते ।] कण्यपगोत्रोत्पन्नः, 'श्रीकण्ठ'--पदेन प्रसिद्धः । श्रीः= सर- 
स्वती कण्ठे यस्य स: । 'श्रीकण्ठ' इति पित्रा कृतं नाम्‌, ' भवभूतिः इति चौपाधिकम्‌ । 
इति केचितु । अपरे पूनः 'भवभूति' -रिति नाम, "श्रीकण्ठः इति  चौपाधिः। तत्र, 
“साम्बा पुनातु भवभूति--पवित्रमृतिः” इति कवितामाकर्ण्येव राज्ञा केनापि 'भवभुति? 
इत्युपाधिना सत्क्ृतोऽयं कविरिति कथय न्ति । पुदुसू = व्याकरणृशास्त्रम्‌, वाक्यम्‌ = 
, _मीमांसाशास्त्रम्‌, प्रमाणम्‌ = प्रत्यक्षादि-प्रमाण-प्रतिपांदक न्यायदर्शनशास्त्रस्‌, राम- 
चरिते तस्या एव प्राधान्यात्‌ [इदमग्ने स्फुटीकरिष्यामः] । शक्तिरूपां भगवतीं जाना- 
तीति ज्ञः। जूतुकर्णी = भूव॒ भूतेज ननी । तस्याः पुत्रः । भवभुतिः कविरस्ति ।. उपाधि- 
“प्रदानेन कवीनां नामानि प्रचलन्तीति युक्तमेव । यथा कविकुलगुरोः दीपशिखा, वर्णनेन 
'दीपशिखा कालिदासः', माघस्य च घण्टाद्वयपरिवारितवारणेन्द्रलीलां विभ्राणस्य रेवत- 
कस्य वर्णनेन 'घण्टामाचः' एवमेवास्य कवेरपि 'भवभूति’ रित्युपाधिनाम प्रसिद्धमिति 
भावः । एवञ्च --कश्यपगोत्रोत्पन्तः परमविद्वान्‌ "भवभूति रित्युपाधियुक्तः "श्रीकण्ठ... 


नामा कविरस्ति । 
टिप्पणी. : 
(१) 'नान्दी' नाटक के प्रारम्भ में किये गये मंगलाचरण को 'नान्दी' कहते 
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4:74 न्ति = प्रसी 


-स्येयं नान्दी, 'तस्येदम्‌' मण्‌ + डीप्‌ । नान्दी आठ या बारह पदों की होती है। 'पद 
शब्द के अर्थ में विद्वानों में मतभेद है। (१) कुछ लोग सुप्‌--तिङन्त शब्दों को पद 
मानते हैं। (२) कुछ श्लोक के चरण को पद मानते हैं (३) कुछ श्लोक के अनन्तर 
वाक्यो में से प्रत्येक वाक्य को पद मानते हैं । यहाँ “सुप्तिङन्तं पदम्‌' वाला सिद्धान्त ही 
माना गया है । यह '्वादश-पद' नान्दी' है । 'नान्दी' पाठ सूत्रधार भी कर सकता है, . 
अन्य पात्र भी | भरतमुनि. के अनुसार नान्दी --पाठ सूत्रधार को करना चाहिये- 
“सूत्रधारः पठेन्नान्दीं मध्यमं स्वरमाश्रितः, ।” यहाँ 'नान्द्यन्ते' सूत्रधार के प्रयोग से 
प्रतीत होता है कि नान्दी-पाठक तथा सत्रधार एक ही व्यक्ति है। जहाँ अन्य पात्र 
नान्दी -का प्रयोग करते हैं वहाँ “नान्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः” वह निर्देश प्राप्त 
होता है । (२) सुत्रधारः--कथा-सूत्र के सञ्चालक को सूत्रधार कहते हैं। सूत्रं 
धारयतीत्यर्थं सूत्रधारो निगद्यतेः 1.  सृत्र+^/ध+णिच्‌ऽ-स्वार्थे अण्‌, । 
(३). काल प्रियानाथ--कुछ लोगों के मत में वर्तमान उज्जयिनी के महाकालेश्वर ही 
कालप्रियनाथ हैं । श्री घाटे शास्त्री का मत है कि भवभूति के निवास-स्थान पद्यपुर' 
में क.लप्रियनाथ का मन्दिर था । कालप्रिया=पार्वंती उनके पति शंकर । प्राचीन- 
काल में देवताओं की यात्रा आदि के उत्सवों पर नाटक खेले जाते थे । (४) विदांकुवन्तु. 
=\/विद्‌+ कृ+लोट्‌। विस्तरेण=वि + १/स्तू + अय्‌ । (५) भीकण्ठपदलाञछनः- 
“ध्रीकृण्ठ' इति पदं शब्दो लाञ्छनं यस्य सः । श्रीकण्ठ नामक । "ऋचो यजूंषि 
सामानि सा हि श्रीरमृता सताम्‌” इति श्रुत्युक्ता "त्रयी _ लक्षणा वाक' कण्ठे यस्य़.स 
श्रीकण्ठः, इति पद लाङछतं, चिल्ल यस्य तथाभूतः । श्री घनश्याम इसका अर्थ इस 
प्रकार करते हैं---' श्रीकण्ठस्य शिवस्य पदे पादावेव लाञ्छनं विरुदं यस्य. इति वार्थः | 
शिवपादाब्जनिरतः इति यावत्‌ । कुछ लोगों का विचार है कि भवभूति का वास्तविक 
नाम श्रीकण्ठ था, भवभूति उनकी उपाधि थी जो कि उन्हें-<:सास्बा-प्रुत्तातु. भवभूति 

_ पवित्रमूतिः तथा “गिरिजायाः कुचौ.. वन्दे .भवभूति-सिताननौ” लिखने ` के कारण 

प्रसन्न होकर विद्रत्सम्प्रद्राय-े.दी थी.) जेसे कि कालिदास को 'दीपशिखा कालिदास' 

की, माघ को 'घण्टामाघ' की तथा भारवि को 'आतुपत्रभारवि' की । कुछ लोगों का 
कहना है कि भवभूति उनका वास्तविक चाम था 'श्रीकण्ठ' उनकी उपाधि थी । इनमें 
पहिला मत ही अधिक उचित प्रतीत होता है । उसके अनुसार यह अर्थ होगा-- 

- कश्यपगोत्रोत्पन्न पदवाक्यप्र माणज्ञ, 'भवभूति’ उपाधिधारी 'जतुकर्णी'--पुत्र “श्रीकण्ठः 

नामक कवि हैं ।” (६) पदवाक्यप्रमाणज्ञः::-- पद = व्याकरण । वाक्य =मीमांसा । 

प्रमाग >> न्याय । | न 
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यं ब्रह्माणमियं देवी वाग्वश्येवानुवतंते । 
उत्तरं रामचरितं तत्प्रणीतं प्रयोक्ष्यते ॥२॥ 
तस्यासाधारणपाण्डित्य--प्रकर्षं सूचयितुमाह--यमिति । 
अन्वयः--यम्‌, ब्रह्माणम्‌, इयम्‌, देवीवाक्‌, वश्या इव, अनुवतंते, तत्प्रणीतम्‌, 
उत्तरं रामचरितम्‌, प्रयोक्ष्यते ॥२॥ 
हिन्दी-जिस (भवभूति) का 'यह ब्रह्मा है यह समझकर सरस्वती वशर्वातनी 
-सी होकर अनुगमन करती है, (आज) उनके द्वारा विरचित 'उत्तररामचरित' का 
अभिनय किया जावेगा ॥२।। न 
॥ संस्कृत-व्याख्यां 

सः कविर्न साधारणः कविरपितु साक्षात्‌ कविः= ब्रह्मास्ति । अतएव ब्रह्माणं 
मत्वैव इयं भगवती सरस्वती वश्या = वशंगतेव, यं भवभूति सवं दाऽनुवतंते । सिद्ध” 
सरस्वतीकोऽसाबिति भाव: । तेन प्रणीतम्‌ “उत्तर रामर्चारितम्‌' (नाटकम्‌) अस्माभि- 
रिदानीं प्रयोक्ष्यते--अभिनेष्यते । प्रयोगोऽभिनयः। स चावस्थातुकरणरूपश्चतुविधो- 
भवति । तथाहि--साहित्यदर्पेणे, 6 

५ “झवेद्भिनयो$वस्थानुकारः स चतुविधः । 
आज़िको वाचिकए्चैवमाहार्यः सात्विकस्तथा । एइति॥ ` 
'उत्तर॑ 'रामचरितम्‌' इति नाटंकस्य नाम । 'नाम कार्य नाटकस्य गर्भितार्थप्रकाशकम्‌ ” 
इंति नियमादत्र गर्भिता अर्था विन्यस्यन्ते । इमे चार्था अस्मदुपज्ञा एव प्रायेणेति विज्ञा 
सहृदया विवेचयन्तु । 

(१).उत्तरं रामस्य चरितं यस्मिन्‌ । श्रीरामस्य चरितं पूर्वोत्तरभेदाद्‌ द्विधा 
विभक्तम्‌ । राज्याभिषेकात पूर्वतनं वनवासादिचरितम्‌, पूर्वं चरितम्‌, राज्याभिषेकानन्तरः 
ञ्चोत्तरं चरितम्‌ ततश्चात्र नाटके राज्याभिषेकानन्तरं चरितमेव निबध्यते, पूर्वे- 
चरितन्तु एतत्कविनिबद्धे 'महावी रचरिते'ऽस्ति । 

(२) अथवा-_उत्तरम्‌ =उत्कृष्टं``" `` `` "रामस्य चरितं. यस्मिन्‌ तत्‌ । सीता- 
परित्यागेन रामस्योत्कृष्टराज्यधर्मेपांलनब्रतत्वं सूच्यते । 

(३ अथवा---उत्तरन्ति संसारार्णेवतो. जना येन तदुत्तर. रामस्य चरितम्‌ । 
रामचरितानुकरणेन संसारसिन्धोः पारमुत्तरन्ति जना: । . 

(४) अथवा--उत्तरं 55 सर्वोत्कष्टं, _रामायाः = श्री. सीतादेव्याश्चरितं-प्रयोक्ष्य । 

| विशेषरूपेणास्मभ्यं रोचते । श्रीसीतादेव्याश्चरितमेवात्रो- 
त्कृष्टतरम्‌ । वक्ष्यति च स्वयं भगवान्‌ श्री रामोऽपि 
i 1:, किमस्याः पावनान्तरः। . म्न 
तीर्थोदकञ्च वह्मिशच नान्यतः शुद्धिमहंतः ।” इति । laid 
भगवती श्री वशिष्ठसहधमिणी स्वयमरुन्धती देवी च-- 
'अग्निरिति वत्सां प्रति लघून्यक्षराणि । सीतेत्येव पर्याप्तम्‌ ।” भगवत्यो गंगाः 


पृथिव्यावपि च वक्ष्येते-- 
जगन्मङ्गलमात्मानं कथं त्वमवत्यसे ? 
` झावयोरपि (तव) संसर्गात्‌ पवित्रत्वं प्रकाश्यते ॥” इति ॥ 
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इयमेत्र तिशेषताऽस्य कवयितुर्ताटकनामकरणेऽपि संलक्ष्यते । यथार्थता तु सतां 
विचारमेवावलम्बते । 

(५) अथवा--रामा च रामश्च रामौ, _तयोशचरितम्‌ । ऐतनोभयोरपि 
सीतारामयोरुत्कर्षंताऽत्रेति भावः । एतावभेदवुध्यैव कविवंणितवानिति सूच्यते । 
६ (६) अथवा--उत्तरोगोपतिर्गोप्ता' इति विष्णुसहखनामानुसार 'उत्तरः' इति 
विष्णोर्नाम । ततश्च-उत्तरश्चासौ राम इति उत्तर्रामः = विष्णुरूपराम:, ' तस्य 


चरितमित्यर्थः । 
प्रयोग; = अभिनेतव्यं नाटकम्‌ । तल्लक्षणं यथा -- 
“नाटकं ख्यातवृत्तं स्यात्‌, पळ्चसन्धि-समन्वितम्‌ । 
विलासत्द्वर्यादिगुणवद्‌, युक्त नाना विभूतिभिः ॥।= 
सुख-दुःख-समुद्भ्‌,ति-नानारसतिरन्तरम्‌ । 
पञ्चादिका दशपरास्तत्राङ्काः परिकीतिता: । 
प्रख्यातवंशो राजषिर्धीरोदात्तः प्रतापवान्‌ । 
दिव्यो$थ दिव्यादिव्यो वा गुणवान्‌ नायको मत: ॥ . . , 
एकएव भवेदङ्गी शृङ्गारो वीर एव वा। 
अङ्गमन्ये रसाः सर्वे कार्यो तिर्वेहणेऽद्भुतः । 
चत्वारः पञ्चःवा मुख्याः कार्यव्यापृतपूरुषाः । 
गोपुच्छाग्रसमाग्रन्तु बन्धनं तस्य कीतितम्‌ ॥ इतिं ॥ 
अत्र संस्कृते भाषणाद्‌ भारती दृत्तिः। तल्लक्षणं यथा-- 
“भारती संस्कृत-प्रायो वाग्व्यापारो नराश्रयः ।" इति ॥ 
तस्याश्चात्र प्ररोचना’ नामाङ्क' वणितम्‌ । उक्तव्च-- 

“तस्याः अझ्जानि-प्ररोचना, वीथी तथा प्रहसनामुखे ।' इति तस्या- 
शचत्वार्यङ्गानि भवन्ति । तत्र--“उन्मुखीकारः प्रशंसातः प्ररोचना” इति प्ररोचना- 
स्वरूपमुक्तं दर्पणं । 

ध्यं ब्राह्मणमिति’ पाठे तु न किमपि वैचित्र्यम्‌, ब्राह्मणस्य सतस्तथा कथनेन 
कोऽभिप्रायः ? ब्राह्मणत्वञ्चास्य--'काश्यपः' इति कथनेतैव सिद्धमिति । अन्रोक्तपाठे 
चार्थकृता चमत्कृतिः स्वस्मिन्‌ ब्रह्मणत्वोत्क्षणे सुव्यक्तं वेति दिक्‌ । 

अत्र वाचो वश्यत्वोत्रेक्षणादुत्परेक्षालङ्कारः। तल्लक्षणञ्च-- 

भवेत्सम्भावनोत्प्रेक्षा, प्रकृतस्य परात्मना । 
वाच्या प्रतीयमाना सा । इति ॥ 
कवेश्चास्य ब्रह्मणा सहोपमानोपमेयभायो व्यज्यते । पथ्यावक्त्रं छन्दः । लक्षणं 
पूर्वश्लोके दत्तम्‌ । अत्रच प्रसादो गुण.) लक्षणञ्च यथा 
` (चित्त व्याप्नोति यः क्षिप्रं शुष्केत्धनमिवानलः । 
स. प्रसादः समस्तेषु रसेषु रचनासु च ॥” इति ॥ 
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टिप्पणी 

१. यं ब्रह्माणं. कहकर कवि ने अपने को ब्रह्मा के समान सिद्ध किया है । 
‘जिस प्रकार ब्रह्मा जी के पास सरस्वती सदा रहती है उसी प्रकार वह मेरी वश- 
वतिनी है' कवि की यह गर्वोक्ति वस्तुतः - तथ्य पर आधारित है । यं ब्राह्मणं यह 
पाठ BS रमणीय नहीं है । ब्रह्मणत्व तो उसका 'काश्यप' कहने से ही सिद्ध हो 
चुका है। 

२. यहाँ भारती बृत्ति का प्ररोचना' भेद है । प्ररोचना का लक्षण है-- 

'।उन्मुखीकारः प्रशंसातः प्ररोचना ।” 

३. उत्प्रक्षा अलद्वार.हें.। कवि का ब्रह्मा के साथ उपमानोपमेयभाव व्यङ्गघ 
है । पथ्यावक्त्र छन्द है । प्रसाद गुण और गोडी रीति है। 

४. कवि ने अपने नाटक का शीर्षक बड़ा ही महत्त्वपूर्ण रखा है । इससे 
नाटकीय घटना-चक्र पर सुन्दर प्रकाश पड़ता है । “नाम कार्य नाटकस्य गर्भितार्थे- 
प्रकाशकम्‌’ इस नाटकीय नियम का पूर्णतः पालन किया गया है । यहाँ 'उत्तर- 
रामचरित' इस शीर्षक के कतिपय अर्थ दिये जा रहे हैं। सहृदय-गण विचार करें । 
इनमें से अधिकांश हमारे द्वारा ही उद्भावित हैं । 

(क) रामचन्द्र जी का उत्तरचरित जिसमें वर्णित हो। उनका पूर्वंचरित 
भवभूतिविरचित महावीरचरित'.में वाणत है । उससे अगला चरित इस नाटक का 
प्रतिपाद्य विषय है । 

(ख) अथवा--उत्तरम्‌=उत्क्ृष्टं रामस्य चरितं यस्मिन्‌ तत्‌’ अर्थात्‌ जिसमें 
भगवान्‌ रामचन्द्र जी के उत्कृष्ट चरित्र का वर्णन हो | लोकाराधन के लिये अपनी 
प्राणप्रिया सीता का भी परित्यांग कर देने से बढ़कर चरित्र क्री उत्कृष्टता और क्या 
हो सकती है ? 

(ग) अथवा--'उत्तरन्ति = संसारार्णंवतो जना येन तदुत्तरं रामचरितम्‌ । 
जिससे संसार-सागर सें लोग पार उतर जाते हों वह 'उत्तर' चरित | 


(घ) अथबा- “उत्तर = सर्वोत्कृष्ट, रामायाः_श्रीसीतादेव्याश्चरितम्‌ । इ 
अर्थात्‌ जिसमें भगवती सीता वा सर्वोत्कृष्ट चरित वणित हो । वास्तव में यही अर्थ 


सबसे रमणीय प्रतीत होता है । उत्तररामचरित की पंक्ति-पंक्ति श्री सीतादेवी के 
उत्कृष्ट चरित की साक्षी दे रही है । उनके सम्बन्ध में विभिन्न पात्रों के उद्गार 
संस्कृत-टीका में देखिये । | 
(ङ) अथवा--जिसमें राम और सीता दोनों का चरित समान रूप में वर्णित 
हो । “राम च रामश्च रामौ । तयोश्चरितम्‌” । इस अर्थ में राम-सीता के प्रति कवि 
की अभेद-बुद्धि व्यक्त होती है । । 1 
(च) अथवा- उत्तरो 'गोपतिर्गोप्ता' इस 'विष्णुसह्रनाम' के श्लोक के 
अनुसार उत्तर विष्णु--का><ताम-.है । उस दशा में “उत्तरश्चासौ रामः इति 'उत्तर- 
 रामः'=विष्णुरूपस्तस्य चरितमु” यह अर्थ होगा । अर्थात्‌ विष्णु के अवतार राम का 
चरित वर्णित हो । 
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५. 'चरित' और 'चरित्र' ये दो शब्द अंग्रेजी के 11४ और 'Character' 
` के समानार्थक हैं यहाँ चरित' शब्द का प्रयोग क्रिया गया है । अर्थात्‌ जिसमें रामचन्द्र 
जी का लङ्का-विजय के वाद का जीवन चित्रित हो । 'उत्तरचरितम्‌ अधिकृत्य कृतम्‌ 
इस व्युत्तत्ति से 'अधिकृत्य कृत्ये ग्रन्थे' इस सूत्र से अण्‌' का विधान करते 'लुबाख्या- 
_यिको बहुलम्‌” इस वातिक से उसका लोप करके 'उत्तररामचरितम्‌' सिद्ध होता है । 

` अथवा इसे लाक्षणिक प्रयोग भी माना जाता है । 


एषोऽस्मि कार्यंवशादायोध्यकस्तदानींतनश्च संवृत्तः । (समन्तादवलोक्य) 
भो भोः, यदा तावदत्रभवतः पौलस्यत्यकुलश्षुमकेतोर्महाराजरामस्यायं पट्टा- 
भिषेकेसमयो रात्रिदिवमसंहृतनान्दोकः, . तत्किमिदानीं विश्रान्तचारणाणि 
चत्वरस्थानानि । 
(विश्य) 
--भाव ! प्रेषिता हि स्वग्ृहान्महाराजेन लङ्कासमरसुहृदो महात्मानः 
प्लवङ्गम राक्षसाः सभाजनोपस्थायिनश्च नानांदिगन्तपावना ब्रेह्माषंयो राजर्षयश्च, 
यत्समाराधनायैतावतो दिवसान्प्रमोद आसीत्‌ । 
सुत्रधार:--आ, अस्त्येतन्निमित्तम्‌ । 
नट:--अन्यच्च-- . 
वसिष्ठाधिष्ठिता देव्यो गता रामस्य मातरः। 
अरुन्धतीं पुरस्कृत्य यज्ञे जामातुराश्रमम्‌ ॥३॥ 
फारणमेवाह-- वशिष्ठेति । 
अन्वयः--वशिष्ठाधिष्ठिता- देव्यो, रामस्य मातरः अरुन्धतीं पुरस्कृत्य, ग्शे, 
जामातुः आश्रमम्‌ गताः ॥३॥ 
हिन्दी--सें (कार्यंबश अभिनय के लिए) अयोध्यावासी तथा उसी श्रीरामचन्त्र 
जी के अभिषेक के समय का हो गया हूँ। (चारों ओर देखकर) अरे, (प्रबन्ध- 
कर्ताओं ! ) जब रावण-कुल के लिये अग्नि के. समान (संहारक) परमपूज्य महाराज | 
शीरामचन्द्र जी के राज्याभिषेक के समय रात-दिन नान्दी-प्रयोग (गानवाद्य) हो रहा 
है तो फिर चौराहे चारण-शुन्य क्यों हुँ ? (उत्सव के समय भो ऐसी शास्ति क्यों छाई 
हुई है ?) 
[प्रवेशकर | + 
नट- आर्य ! महाराज ने, जिनके स्वागत के लिये इतने दिन तक यह उत्सव 
था, उन लद्भा-समर के सुहृद वानरों, ' राक्षसों तया अभिनन्दन के लिये आये हुए, 


ताना दिशाओं को पवित्र Panini वाले बर्मा aha एव राजधियों को अपने घर से (आदरः ; 
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' प्क) विदा कर दिया है । (अतः अब उनके चले जाने पर अहनिश आमोद-प्रमोदों 
को वया आवश्यकता है ? ) 
सूत्रधार--भोह ! यह कारण है? 
नट--(इतना ही नहीं) और भी हे-- 
शलोक ३--श्री वसिष्ठ जी की अध्यक्षता में भगवती अरुन्धती को आगे करके 
श्रीरामचन्द्र जी को (कोशल्या आदि) माताएँ यज्ञ में (सम्मिलित होने के लिए) जामाता 
(ऋष्यश्युड्भध) के आश्रम में गई हैं । अतः अतिथियों तथा गुरुजनों की अनुपस्थिति में 
उत्सव सनाना अनुचित समझकर यह बन्द कर दिया गया है । 
संस्कृत-व्याख्या 
एष इति । अहं (सूत्रधारः) सूत्रधार-पदं परित्यज्य कार्यवशादिदानीं नाटका रम्भः 
क्रियते, इति हेतो रायोध्यकः=अयोध्यावासी, श्री रामराज्याभिषेककालिकः सं दृत्तः = 
सञ्जातोऽस्मि । अधुना तदानीन्तनेनैव मया कार्य क्रियते; इति भावः । 
समन्तात्‌ = परितोऽवलोक्य कथयति--भो भो ! इति । भोः ! प्रवन्धकर्तारः। 
राक्षसानां तृणतुल्यं कुलं विनाशयितुमरिनतुल्यस्य श्रीरामस्य राज्याभिषेक-समयेऽश्रुना 
रात्रिन्दिवं नान्दी प्रयोगो = नृत्यवादित्रगायनादिकं प्रवतंते, पुनरिदानीं चत्वर-स्थानेषु 
चारणाः=्=नराः कथन्न सन्ति ? उत्सवं-समयेऽपि मौनताया नग्ननुत्यं कथं भवतीति 
भावः । 
एतत्प्रश्‍नस्थ समाधानाय - कश्चिन्नटः प्रविश्योत्सव-निरोधस्य कारणमाह=- 
भावेति। आर्यं! राज्याभिषेकनिमित्तं ये लंकासमरस्य सुहृद्भूताः सवं शक्तिसम्पन्ना 
महात्मानः = प्लवङ्गमाः = वाबरा- राक्षसाः, सभाजनाय = समभिनन्दनाय समुपस्थिताः, 
स्वयात्रयैव नानादिगन्ताम्‌ पावयन्तः = पवित्रीकुर्व न्तः, ब्रह्मर्षयः = वसिष्ठादयो,. 
राजर्षयः = जनकादथश्च श्रीमहाराजरामचन्द्रेणेतो विसजितास्तेषामेव कृते एतावतो 
बहुन्‌ दिवसान्‌ यावदयं प्रमोदः = उत्सवसमारोहानम्द आसीत्‌ । इदानीं गतेषु समागतेषु 
का आवश्यकता महोत्सवस्येति कृत्वा समवरुद्धः स इति भावः । 
सुत्रधारस्य--'आ ! एवं मयापि-स्मृतम्‌, एतर्निमित्तमस्तीति वचनं निशम्य 
नटः पुनरप्याह- अन्यच्चेति । न केवलमेतदेव कारणम्‌; इदन्तु वस्तुतस्तुच्छमिव वतंते, . 
विशिष्टन्तु किमप्यन्यदेवास्िति । साव धानतया श्रूयताम्‌, तदपि मया निवेद्यते इति 
भावः । 
श्री वसिष्ठस्याधिष्ठातृत्वे भगवतीं अरुन्धतीमग्रे विधाय श्रीरामस्य मातरः 
कौशल्यादयो जामातुराश्रमे सम्भूयमाने यज्ञे गताः । यशे इत्यत्र “निमित्तात्कमंयोगे' 
इति सप्तमी । अतः समागतानां महानुभावानां, स्वगुर्जनानाञ्चाचुपस्थितौ महोत्सव- 
समारम्भः सर्वथाऽनुचित एवेति निरुद्धो महोत्सव इति भावः ।।३॥ 
टिप्पणी 
(१ ) आय -अगोध्यायां-जातो.इृष्टो वेति, अयोध्या +वुब्‌ | 
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तेदानीन्तनः-तस्मिन्‌ काले इति तत्‌ + ङि (सप्तमी) + दानीं स्वार्थे = 
तदानीपुः--तदानीं भव इति तदानी + ट्युल्‌, तुडागम । 
पौलस्त्यः--पुलस्त्यस्य. गोत्रापत्यं पुमान्‌, पुलस्त्य + यञ्‌ । 
रात्रिन्दिवम्‌ = रात्रौ च दिवा चेति रात्रिन्दिवा+अच्‌ द्वन्द्व "अचतुर 
विचतुर”-सूत्र से निपातन से सिद्ध । - 
असंहृतनान्दीकः = असं हृता = अविश्रान्ता नान्दी यस्मिन्‌ सः ।, प्लवङद्भमः = 
प्लवेन गच्छतीति प्लवङ्गमः । प्लव + \/गम्‌ + खच्‌ + मुम्‌ । , वशिष्ठः = अतिशयेन 
वशी इति वशिन्‌ + इष्ठन्‌ । अधिष्ठिताः= अधि + /स्था +क्त । पुरस्कृत्य = पुरस्‌ 
+ कृ + ल्यप्‌ । यज्ञेः = “निमित्तात्क्म॑योगे” सप्तमी । 
(२) सूत्रधार के लिये नट को 'भाव' शब्द का प्रयोग करना चाहिये । “मान्यो 
भावेति वक्तव्यः _किञ्चन्त्यूनस्तु मारिसः.।” "भावो विद्वान्‌” इत्यमरः | 
सूत्रघारः-वैदेशिकोऽस्मीति पृच्छामि । कः पुनर्जामाता ? 
` न्नटः- कन्यां दशरथो राजा शात्तां नाम व्यजीजनत्‌ । 
अपत्यक्कतिकां राज्ञे रोमपादाय तां ददौ ॥४॥ 
| विभाण्डकसुतस्तामृष्यश्गुद्ध॒ उपयेमे । तेन द्वादशवाषिक सत्रमारब्धम्‌ । 
तदनुरोधात्कठोरगर्भामपि जानकी विमुच्य गुरुजनस्तत्र यातः । 
अन्वयः- “राजा, दशरथः, शान्तां, नाम, कन्यां, व्यजीजनत्‌ । राज्ञे, रोमपादाय 
अपत्यकृतिकां, तां ददौ ॥४॥ 
सूत्रधार--मैं परदेशी हूं, इसलिए पूछता हूँ कि जामाता कोन है ? 
नट--राजा दशरथ के शास्ता नाम की कन्या उत्पन्न हुई । उन्होंने उसे, 
“अपत्यक्कतिका' कै रूप में राजा रोमपाद को दे दिया है॥४॥ 
विभाण्डक ऋषि के सुपुत्र ऋष्यश्डुद्धः ने उससे विवाह कर लिया। अब 
उन्होंने बारह. वर्ष तक चलने वाला यज्ञ प्रारम्भ किया है । उनके । (यज्ञ में सम्मिलित 
होने के लिए) आग्रह से, पुणं गर्भवती पर भो थरी सोता देवो को छोड़कर गुरुजन 
वहाँ चले गये हैं । ४ 
. संस्कृत-व्याख्या . 
बैदेशिकोऽहं त जानामि, कोऽयं जामाता ? इति भुत्वा नट; पुनराह 
- कन्यामिति । 
महाराजदशरथस्य, शान्ता नाम कन्या समभवत्‌ । तेन च सा पुत्रं मत्वा राज्ञे 
रोमपादाय प्रदत्ता। ताञ्च. विभाण्डकस्य महर्षेः पुत्रः ऋष्यश्पुङ्ख उपयेमे = 
परिणीतवान्‌ = विवाहितवान्‌ इति यावत्‌, तेन चाधुना द्वादशवर्षाणि यावत्‌ भ्रवत्त॑मानो ` 
, यज्ञः प्रारब्धः । अत्रत्यान्‌ गुरुजनानाकारयितुञ्च तेन महानुरोधः कृतः । तस्यानुरोध- 
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वशादेव, कठोरगर्भामपि = परिपूर्णगर्भामपि सीतादेवीमिहैव -परित्यज्य गुरुजनस्तैत्र 
प्रयातः इति भावः ॥४॥ - 


टिप्पणी 


(१) अपत्यक्कतिका--“अपत्यस्य कृतिर्व्यापारो-यस्याः सा” अथवा “अपत्याय , 


क्तिगंहणं. यस्याः सा” अथवा “अपत्यस्य कुतिर्व्यापारो यस्यास्तथाविधाम्‌” । कृत्रिम 
पुत्री के रूप में गृहीत पुत्री अथवा “इसके गर्भ से जो पुत्र होगा. वह मेरा पुत्र होगा” 
इस शतं के साथ जो कन्या दी जाती है उसे भी 'अपत्यक्ृतिका' कहते हैं । 
“अभ्रातृकां प्रदास्यामि तुभ्यं कत्पामलङ्कृताम्‌ । 
अस्यां यो जायते पुत्रः स मे पुत्रो भवेदिति ।” (वशिष्ठ) ` 
“अपुत्रोऽनेन विधिना सुतां कुवंति पुत्रिकाम्‌ । 
यदपत्यं भवेदस्यां तन्मम स्यात्‌ स्वधाकरम्‌ ॥ 
अनेन तु विधानेन पुरा चक्रेऽथ पुत्रिकाम्‌ । 
, विबृद्धयर्थं स्ववंशस्य स्वयं दक्षः प्रजापतिः ।” (मनुः)  . 
राजा रामोपाद ने निस्सन्तान होने के कारण राजा! दशरथ से शान्ता को ले 
लिया था । तदन्तर विभाण्डक के पुत्र ऋष्यम्ु ङ्ग के साथ उसका विवाह कर दिया 
था । इस सम्वन्ध में ऋष्यश् ङ्क दशरथ के जामाता हुए। ऋष्यश्वुङ्ग प्रारम्भिक 
जीवन में बड़े ही एकान्तसेवी थे । उन्हें सांसारिक बातों का ज्ञान न था। अङ्गदेश 
के राजा रोमापाद ने अपने यहाँ अनादृष्टि होने के कारण वेश्याओ के द्वारा युक्तिपूर्वक 
उन्हें बुलाया । उनके आते ही वर्षा हो गई और उन्होंने शान्ता का विवाह उनसे कर 
दिया । 
रामायण के वर्णन से प्रतीत होता है कि शान्ता दशरथ की नहीं, रोमपाद 
की ही कन्या थी-- 
“'एवमङ्गाधिपेन॑व गणिकाभिऋ पे: सुतः । 
आनीतोऽवर्षयद्देवः शान्ता चास्मै प्रदीयते ॥, 
- ऋष्यश्वज्धस्तु जामाता पुत्रांस्तव विधास्यति ।” (रामायण, बालकाण्ड) 
'विष्णुपुराण' में इस कथा का उल्लेख है कि दशरथ ने निःसन्तान रोमपाद 
को शान्ता नाम की कन्या दी-- . 
'उत्तररामचरित' में इसी कथा को स्वीकार किया गया है । 
(२) वैदेशिकः =“ विदेशे भव इति विदेश + ठञ्‌ । ˆ 
_ व्यजीजनत्‌ =वि + १/जन्‌ + विन्‌ + चङ्‌ + लुङ्‌ +- तिप्‌ । 
कृतिका 55 कृत + कन्‌ +- टाप्‌ । 


हुक भा दादशवर्षाणि. भविष्यती ति .1. द्वादशवषं -- ठक्‌ । > | 
[“त्बधीष्टो भसय खुको भाची' इति ठक्‌ । “वर्षस्याभविष्यति” 


` इत्युत्तरपदबृद्धिः ।] 
छठोरगर्भामु “कठोर: पूर्णो गर्भो यस्यास्तथोनाम्‌ ॥ 
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सूत्रधारः--तत्किमनेन ? एहि, राजद्वारमेव स्वजातिसमयेनोपतिष्ठाः । 
नट--तेन हि निरूपयतु राज्ञः सुपरिशुद्धामुपस्थाकस्तोत्रपद्धति भा 7: । 
सुत्रधारः--मारिष ! ८ 

सवंथा व्यवहतंव्यं, कुतो ह्यवचनीयता । 

यथा स्त्रीणां तथा वाचां साधुत्वे दुर्जनो जनः ॥५॥ 


अन्वयः - सर्वथा व्यवहतंव्यम्‌, अवचनीयता कुतः ? हि जनः, यथा, स्त्रीणां, 
तथा, वाचां, साधुत्वे, दुजेनः ।।५।। 


हिन्दी-- > 
। सूत्रधार--(हमें) इससे वया प्रयोजन ? आओ, अपनी जाति के स्वभावा- 
नुसार हम राजदरबार में ही उपस्थित होते हैं। 

नट--यदि ऐसा है तो आप महाराज के उपस्थान (स्तुति) के योग्य निर्दोष 
प्रशस्ति का विचार कर लें । (रचना कर ले) 

[श्लोक ५]--सर्वात्मना व्यवहार (स्तुति) करते रहना चाहिये । दोषराहित्य 
की सम्भावना कैसे फी जा सकती हैं ? क्योंकि दुर्जन जेसे स्त्रियों के चरित्र के विषय 
में शङ्का करतां है, बेसे हो निर्दोष जनों के विषय में भी दोष निकालने को चेष्टा 
करता है । (अतः दुष्टों के द्वारा उद्भावित किये जाने वाले दोषों के भय से व्यवहार 
का परित्याग नहीं करना चाहिये) ॥५॥ 


संस्कृत-व्याख्या 
_ तत्किमिति । एतत्कथनमस्माक कृतेऽनावश्यकमेव । ततो नटानां जातिस्वभा- 
वेनावामपि राजद्वारमेव गमिष्यावः इति सूत्रधारस्याशयः । 
मारिष इति । 'मारिष' इति सूत्रधारो नटं प्रति सम्बुद्धिपदं कथयति _'आयें 
इति. चास्पार्थ: । “आर्यस्तु मारिषः' इत्यमरः । सूत्रधारः स्व पारिपाश्विक "5 सहचरं 
नटमित्यर्थः, मारिषेति’ वदेदिति नाट्यशास्त्रस्य नियमः । 
_ सूत्रधारो मारिषेति नियमोक्तेः ।' 


. सुपरिशुद्धां स्तोत्रपद्धति विरूपयितुं ढुःशकमिति वदति सूत्रधार:--सर्वथा 
इति । 
सर्वेथा व्यवहतेव्यमेव । साहक्‌ स्तोत्रं भवेत्‌ ताहगुच्चारयेदित्येवोचितम्‌ । 
अवचनीयता = दोषराहित्मं तु कुतः सम्भाव्यते ? बुद्धिमतोऽपि वाक्ये दोषसम्भावना ` 
भवत्येव । यतो जनो (प्राकृतो मुर्ख) यथा स्त्रीणां साधुत्वे दुर्जनो भवति = संशयं ,' 
करोति, तथैव वाचां =वाणीनां ` विषयेऽपि | तस्माद्‌ दुर्जेनकृतदोषाशङ्कूया व्यवहारो - 
नैव परिच्यक्तत्यो वाचां व्यवहारः । इति भावः । | 
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-अन्र काव्यलिङ्कालङ्कार उपमाचेति तयोः संसृष्टिः । काव्यलिङ्गस्य लक्षणं च॑ 
यथा--“हेतोर्वाक्यपदार्थंत्वे काव्यलिङ्ग' निगद्यते, इति । 
उपमालक्षणञ्च यथा--““साम्यं वांचमवे धर्म्यं वाक्यैक्ये उपमा द्वयोः” (द्रोः 
== उपमानोपमेययोः) । | 
` - संसृष्टि-लक्षणञ्च यथा---“मिथोञनपेक्षयैतेषां स्थितिः संसृष्टिरुच्यते ।” इति 
'तिलतण्डुल' न्यायेन परस्परमनपेक्षितालड्काराणां योर्वा सन्निधाने संसृष्टिभंवति । 
अत्र मुखसन्धेः 'समाधान-नामकमङ्गं प्रदशितं कविना । 'आरम्भ' 'बीजयोः- 
रत्र सहावस्थानात्‌ । 'समाधानस्य' लक्षणं तु यथा साहित्यदर्पणे 
KR ““बीजस्यागमनं यत्त तत्समाधानमुच्यते ।” इति । 
नाटकेष्ववश्यं प्रयोजनीया; सन्धयः पञ्च भवन्ति । _ 'मुख-'प्रतिमुख'-'गभं- 
„ -विमशं'-'उपसंहार'-भेदात्‌ । लक्षणानि च क्रमशः उच्यते । 
 _ मुखसस्धिर्यथा-- ; 
र “यञ्च बीजसमुत्पत्तिर्नानार्थरससम्भवा । 
प्रारम्भेण समायुक्ता, तन्मुखं परिकीतितम्‌ ।।” 
५. श्रतिमुखसम्धियंथा-— ; 
> “फलप्रधानोपायस्य, मुखसन्धिनिवेशिनः । 
लक्ष्यालक्ष्य इवोद्भेदो यत्र प्रतिमुखच्च तत्‌ ॥” 


३ 


-. गर्भसन्धियंथा-- .. 
“फलप्रधानोपायस्य, प्रागुद्धिन्नस्य किङ्चन । 
गर्भो यत्र समुद्भेदो, ह्वासान्वेक्षवान्मुहुः ॥” 
विमषंसन्धियंथा- ९ 
“यत्र मुख्यफलोपाय उद्धिन्नो गभंतोःधिक: । 
शापाद्यैः सान्तरायश्च, स विभर्ष इति स्मृतः ॥” 
` „उपसंहार (निर्वहण) सन्धियंथा-- fs 
जय “बीजवन्तो मुखाद्यर्था विप्रकीर्णा यथायथम्‌ । ` 
` एकार्थमुपनीयन्ते यत्र, निवेहणं हि तत्‌ ॥” 
_ /बीजलक्षणञ्च -- 
“अल्पमात्रं समुद्दिष्टं बहुधा यद्‌ विसर्पंति। 
टन फलस्य प्रथमो हेतुर्बीज तदभिधीयते ॥” इति ॥| 
` एतेषां चतुःषष्टि भेदा भवन्ति। ते च नाटकादौ यथास्थानं प्रयुज्यन्ते 
महाकविभिरिति भावः । 
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च-वन्दनीयचरितायाः सीतादेव्याशचरितविषये दुर्जना: सशङ्काः सन्तीति 'चित्र-दर्शनः . 
-श्रसङ्गोऽवतारितः। स एव 'सीतापरित्याग'स्य आरम्भः, 'बीजञ्च' इति कृत्वा 
समाधान नामकमङ्गं वणितमिति हृदयम्‌ ॥५॥ 

टिप्पणी 

(१) स्वजातिसमयेन--'स्वजात्याश्चारणजात्याः समयेन ` राजस्तुतिरूपेणा- : 
चारेण ।' अपनी जाति के द्वारा स्वीकृत स्तुतिरूप व्यवहार से | 'समया: शपथाचार- 

,कालसिद्धान्तसविद: ।” इत्यमरः । 

(२) मारिषः--सूत्रधार नट को मारिष' कहता है । 'आयंस्तु मारिषः!” - 
“मा न रेपति == सभ्यानुद्ठजयती ति व्युत्पत्या 'मारिष' शब्दःः।” ` ` - - 

(३) 'सवंथा व्यवहतंव्य' के स्थान पर “व्यवहतंव्ये” पाठ भी मिलता हैं। - 
जिसका अर्थ होगा--''स्वंथा करणीय कार्थ में ।” - 

(४) “यथा स्त्रीणां तथा वाचां साधुत्वे दुजेनो जनः” कहकर कवि ने सीता-- 
विषयक अपवाद की अवतारणा की हैं । यहाँ बीज नामक अर्थप्रकृति का “समाधान? 
नामक अङ्ग अवतरित किया गया है-- 

(५) “वाचां साधुत्वे” आदि कहकर कवि ने 'मालतीमाधव' तक पाठकों 
के द्वारा अपनी उपेक्षा किये जाने पर कदाचित्‌ आक्रोश व्यक्त किया है ॥५॥ 

(६) काव्यलिज् तथा उपमा को संसृष्टि। 


नट--अतिदुजँन इति वक्तव्यम्‌ । 
देव्या अपि हि वैदेह्याः साऽपवादो यतो जन: । 
रक्षोग्ृहस्थितिर्मूलमरिनिशुद्धौ त्वनिश्चयः ॥६॥ [ 
अन्वय:--यतो, देव्याः, वैदेह्याः अपि, जनः, साऽपवादः। रक्षोग्रृहस्थितिः; 
मूलम्‌, अग्निशुद्धौ, तु, अनिश्चयः ॥६॥ 


हिन्दी -- 
20 नट--उसे तो “अत्यन्त दुजंन कहना' चाहिये । क्योंकि-- 

[श्लोक ६]--(परम पवित्र) श्री सीतादेवी के विषय में भी लोक सापवाद 
है । इस (अपवाद) का मूल कारण राक्षस (रावण) के घर सें निवास है। (लोगों का) 
'ऑग्निशुद्धि' में विश्वास (ही) नहीं है ॥६॥ 

सस्कृत-व्याख्या 

दुर्जन: स्त्रीणां साधुतायां...संशयानरो*भवतीति सुत्रधार-वाक्ये किमप्याधिक्यं 
_बर्धयितु वटः प्राह--अंति इति । “अति दुर्जनों भवतीति भवता वक्तव्यम्‌ | दुजंना- 
'नामयं स्वभाव: । तेऽपरेषां दोषदर्शनेनातितमां प्रसीदन्ति । इदानीमेते दुंजेना भगवत्याः 


सीतादेव्या विषयेऽपि निन्दितां चर्चा कुवन्तीत्याशयेनाह- देव्या इति । ड 
यतः= यस्मात्कारणात्‌, जनः परमपवित्रचरित्राया अपि श्री सीतादेव्या विषये 
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रद ] 
सापवादः = अपवादेन ~ निन्दया सहितः तस्या अपि निन्दां करोति, अन्यस्यास्तु 
कथव का ? तत्रापवादे राक्षसः = रावणस्य गुहे स्थितिरेव मूलमस्ति, अग्निशुद्धो च' 
निश्चय एव नास्ति। [अत्र 'जनः इत्येकवचनेनाद्यावधि त्वेक एव रजकादिरेवं 
कथयति, सोऽपि जनः = प्राकृत: = मूर्ख: परमन्येऽपि कदाचिदेवं कथयेयुरिति सम्भा- 
व्यते इति भावः । 

अत्र, 'अतिदुर्जेन' इति कथनं प्रति 'देव्या अपि’ इति वैदेह्या' इति च विशेष- 
रूपेण, हेतुभूतं भवति । भगवती सीता 'देवी' दिव्यगुणेरुपेता न तु काचित्‌ साधारणा 
नारी । विदेहस्य जनकानां कुलमूर्धन्यस्य राजर्षे विदेहस्य पुत्री । यो जनकः स्वदेह- 
सम्बन्धमपि प्रायो नानुभवति, तस्य सुतापि 'अयोनिजा, वतते, परं दुर्जनो जनो. 
नास्या अपि विश्वासं करोति । अपि च--रावणवधानन्तरं वह्नौ सर्व॑समक्षं विशुद्धा 
भगवती तथापि वकतुर्मुखे, को वा करमर्पयेत्‌ ? अयं संसारस्य विचित्रः स्वभाव इति 
तत्त्वम्‌ । 

- अत्र सीता परित्यागस्य “सवेथा ऋषयो देवताश्च श्रेयो विधास्यन्ति” इति 

वक्ष्यमाणतया मुखसन्धे रङ्गस्य 'उपक्षेपस्य' वर्णनं क्रियते । तल्लक्षणञ्च यथा--- 

“काव्यार्थस्य समुत्पत्ति “रुपक्षेप' इति स्मृतः ४” इति । 

अत्र दोषाभावेऽपि दोष-कथनाद 'विभावना' अलङ्कारः । अरिनिशुद्धावपि तद- 
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..निश्चयाद्‌ 'विशेषो क्तिः' इत्यनयोः संसृष्टिः । य 
“बिभावना-लक्षणञ्च यथा--- 


“विभावना विना हेतु कार्योत्पत्तियंदुच्यते ।” इति । 


` विशेषोक्ति लक्षणञ्च यथा-- 


“सति हेतौ फलाभावे विशेषोक्तिनिगद्यते ।” इति । 
'अतिदुर्जन' इत्यस्य साधकत्वेनास्य श्लोकस्योक्तौ काव्यलिङ्गालङ्कारोऽपि ॥६॥ 
टिप्पणी 
(१) यहाँ 'सीताअपवाद' के सम्बन्ध में “सर्वथा ऋषियो देवताइच श्रेयो 
विधास्यन्ति'' इस 'मुखसन्धि' के 'उपक्षेप' नामक अङ्ग का वर्णन किया गया है । 
उपक्षेप का लक्षण है--काव्यार्थस्य समुत्पत्तिरुपक्षेप' इति स्मृतः ॥” 
(२) विभावना और विशेषोक्ति अलङ्कारों की संसृष्टि । 
(३) श्री सीता जी की 'अरिनि-परीक्षा' के सम्बन्ध में बाल्मीकि रामायण की 
निम्नलिखित पंक्तियाँ द्रष्टव्य हैँ ` 
“चितां मे कुरु सोमित्रे ! व्यसनस्यास्य भेषजम्‌ । 
मिथ्यापवादोपहता नाहं जीवितुमुत्सहे ॥ 
अधोमुखं स्थितं रामं ततः कृत्वा प्रदक्षिणम्‌ । 
उपावतंत वैदेही दीप्यमानं हुताशनम्‌ ।। 
. य्था मां शुद्धचारित्रां दुष्टां ईजानाति राघवः । 
तथा लोकस्य साक्षी मां सर्वतः पातु पावकः ॥” 
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एवमुक्त्वा तु वैदेही परिक्रम्य हुताशनम्‌ । 
विवेश ज्वलनं दीप्तं निःशंकेनान्तरात्मना ॥ 
विधूयाथ चितां तां तु वैदेहीं हव्यवाहनः । 
उत्तस्थौ मृतिमानाशु ग्रहीत्वा जनकात्मजाम्‌ ॥ 
` अन्नवीत्तु तदा रामं साक्षी लोकस्य पावक: । 
एषा ते राम ! वैदेही पापमस्यां न विद्यते ॥” 
सुत्रधारः--यदि पुनरियं किंवदन्ती महाराजं प्रति स्यन्देत ततः कष्टं 
स्यात्‌ । 
. नडः-सर्वेथा ऋषयो,देवताशच श्रेयो विधास्यन्ति । (परिक्रम्य) भो भोः, 
क्वेदानीं महाराजः ? (आकर्ण्य) एवं जनाः कथयन्ति-- 
स्नेहात्सभाजयितुमेत्य दिनान्यमूनि, 
नीत्वोत्सवेन जनकोऽद्य गतो विदेहान्‌ । 
देव्यास्ततो विमनसः परिसान्त्वनाय, 
धर्मासनाद्विशति वासग्गृहं नरेन्द्रः ॥७॥ - 
(इति निष्क्रान्तौ) 
इति प्रस्तावना | 
अन्वय:--स्नेहातु: सभाजयितुम्‌ एत्य, अमूनि, दिनानि, उत्सवेन, नीत्वा, 
जनकः अद्य, विदेहान्‌, गतः । ततः, विमनसः, देव्याः, परिसान्त्वनाय, नरेन्द्रः, धर्मासनोत्‌ 
वासग्रहं विशति ॥७॥ च 
हिन्दी-- | 
सूत्रधार--यदि यह किवदन्ती (जनश्रुति) महाराज के कानों में पड़ जाय तो 
बड़ा कष्ट (अनर्थ) होगा । 
नट--सब प्रकार से ऋषि (वसिष्ठ-बाल्मीकि आदि) तथा (गंगा-पृथिवी 
आदि) देवगण कल्याणं करेंगे। घुमकर सहानुभावों ! इस समय महाराज कहाँ हैं ? 
` (सुनकर) लोग (नागरिक) यह कहते हैं कि-- 

: [श्लोक ७]--राज्याभिषेकोत्सव में स्नेहपूर्वक स्वागत करने के लिए आए 
हुए जनक आज इतने दिन व्यतीत कर अपने विदेह-नगर को लौट गये हैं । (पिताजी 
के जाने से) दुःखी सीता को सान्त्वना देने के लिये महाराज न्यायासन से उठकर 
अन्तःपुर में प्रविष्ट हो रहे हैं (जा रहे हैं) ॥७॥ 

. संस्क्ृत-व्याख्या 


_ तट--मुंखादिदं श्रुत्वा सखेदमाह-यदि पुनरिति। यदि परमियमनर्थमयी 
` उक्तिः कर्णपरम्परया कथं कथमंपि महाराजं श्रीरामं प्रति स्यन्देत न्न प्रश्नवेत, पराप्ता 
भवेत्‌, ततः परमकष्टं समुपस्थितं भवेत्‌ । महाराज इदं भुत्वा कष्टमनुभविष्यति । 


७ CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


२८ | उत्तररामचरितर्म॑ 
Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
सर्वथा इति- सर्वथा ऋषयः (वशिष्ठवाल्मीकि-प्रमुखाः), देवताः (गंगा पृथिव्या- 
दयश्च) श्रेयः= कल्याणं विधास्यन्ति। लोकस्य गतिनिरोधस्तु कथमपि केनापि कत्त 
न शक्यते । परमस्मिन्नर्थे कल्याणं भविष्यत्येवेति निश्चयः । महाराजः कुत्रास्ति? इति 
जिज्ञासते । लोकानामुत्तरमनुवदन्नाह-स्नेहादिति ॥६॥ 
स्नेहपरवशो राजषिर्जनको राज्याभिषेकमहोत्सवे . सभाजयितुं = सम्मानयितुं 
समागतः, अमूनि =एतावन्ति दिनानि समुत्सवपूर्वंकं व्यतीत्याद्य पुनविदेहान्‌ (स्वदेश) 
प्रति निबृत्तः । तत्‌ एव पितुर्गमनात्‌ भगवती सीतादेवी विमनायमाना सञ्जाता, खिन्नां 
तां परिसान्त्वयितुं. नरेन्द्रो =महाराजो धर्मासनं परित्यज्य [राज्यकार्य-निरीक्षणार्थं 
राजानो यस्मिन्नासने तिष्ठन्ति, तद्‌ धर्मासनमित्युच्यते ।] स्ववासभवनं एव प्रविशति । 
गुरुज़नाभावादिदानीं कोऽन्यः परिसान्त्वयिष्यंतिदेवीमिति परमावश्यकमपि राज-कार्य 
परित्यज्य महाराजो मध्येभवनं प्रविष्ट इति भावः । 
अत्र स्वभावस्य कथनात्‌ स्वभावोक्तिरलङ्कारः तल्लक्षणं च यथा-- 
“स्वभावो क्तिदृरूहा ्थस्व क्रिया रूपवर्णनम्‌” इति । - 
बसम्ततिलकाच्छन्दः । तल्लक्षणञ्च यथा-- 
“'उक्ता वसन्ततिलका तभजा जगौ गः ।” इति ॥७॥ 
इत्येवमुक्त्वा तौ द्वावपि रङ्गशालातो निष्क्रान्तावित्याशयेनाह--(इति 
निष्क्रान्तो) इति । 
इति प्रस्तावनेति । वणंनीयो विषयो यत्र संक्षिप्तरूपेणोपन्यस्यते, सा प्रस्तावना, 
'आामुखे' बति नाटकीयभाषायामुच्यते । यथा चोक्तं साहित्यदर्पणे 
` “नटी विदूषको वापि, पारिपाश्विक एव वा । 
सूत्रधारेण सहिताः संलापं यत्र कुवंते ॥ 
चित्रैर्वाक्यैः स्वकार्योत्थैः प्रस्तुताक्षेपिभिमिथः । धर 
' आमुख' तत्तु विज्ञेय नाम्ना 'प्रस्तावनापि' सा ॥7 6 
सा च प्रस्तावना पञ्चप्रकारा भवति । तथाहि-- 
“।उद्घात्यकः, कथोद्घातः, प्रयोगातिशयस्तथा । 
प्रव्तेक्रावलगिते, पञ्च प्रस्तावनाभिदा इति ॥ 
अत्र कतमा प्रस्तावना ? इति विषये विदुषां विसंवादाः सन्ति । तत्र केचित्‌- “प्रयोगा- 
तिशय'--रूपां प्रस्तावनेति.कथयन्ति । तल्लक्षणं च यथा-- 
` “यदि प्रयोग एकस्मिन्‌ प्रयोगोऽच्य. प्रयुज्यते । 
तेन पात्रःप्रवेशश्चेत्‌ प्रयोगातिशयस्तदा ॥”. इतिः॥।. 
तेषां कथनस्यायमाशयः- अत्र नट-सूत्रधारयोः संलापविषये राजद्वाररूपे एकस्मिन्‌ 
प्रयोगे श्रीरामस्य सीतानुरञ्जन+थं भवन-प्रवेशरूपोऽत्यः.. प्रयोगः _ प्रयुक्तः, अतोऽत्र 
प्रयौगातिशयः' इति । 
' अन्ये पुनरत्र .प्रत्यवतिष्ठन्ते (विरोधमुपस्थापयन्ति)। तेषामभिप्राय,--अत्र 
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प्रयोगस्यान्यता न प्रतीयते । यत्रासाधारणो भेदः स्यात्ततरैवान्यता, अतश्चात्र--'अव- 
लगिता“ख्या' प्रस्तावना । 'अवलगित'-लक्षणञ्च यथा-- 
“यत्रैकत्रसमावेशात्‌ कार्यमन्यत्‌ प्रसाध्यते । 
्रस्तुतेऽन्यत्र वाऽन्यत्स्यात्‌ तच्चावलिगतं द्विधा ॥” इति ॥ 
धनिकेनापि “दशरूपक -व्याख्ययामयमेव सिद्धान्तः स्वीकृतः । 
नवीनाः पुननंवीनमेव मतं परिस्थापयन्ति । तेषामेपा प्रतिपादन-पद्धति:- अत्र 
'प्रवतँका ख्या प्रस्तावना । तल्लक्षणञ्च यथा-- 
“कालं प्रदुत्तमाश्रित्य सूत्रधुग यत्र वर्णयेत्‌ । 
तदाश्रयश्च पात्रस्य प्रवेशस्तत्‌ 'परवर्तकम्‌' ॥” इति | 
अत्र सूत्रधारस्थ कथनमेव प्रधानमिति तद्वर्णनानुसारमेव पात्रस्य प्रवेशो भवतीति । 
वस्तुतस्तु--अस्माक मते त्वत्र प्रयोगातिशय एव । कार्यस्यान्यता-प्रत्यये तु 
स्वकोयं हृदयमेव प्रष्टव्यम्‌ । शेषं तु विज्ञैः स्वयं विवेचनीयम्‌ । 
['तरेनद्रः' इति पदं विशेषतां कवेरभिव्य्ञ्जयति । महाराजो चरेणापि सह प्रेम 
करोति । नराणामेवेन्द्रः-! नरस्य कथनमेव सीतानपरित्यागे हेतुः । लोकानुरञ्जनव्रतत्व 
चाग्ने स्फुटीभविष्यति । | 


इति प्रस्तावना 
टिप्पणी 


<. (१) “संथा ऋषयो देवताश्च श्रेयो विधास्यन्ति” कहकर कवि वसिष्ठ 

* ` वाल्मीकि, गंगा-पृथिवी आदि के द्वारा दिये जाने वाले कथासूत्र के योगदान की ओर 

` संकेत करता है । साथ ही वह नाटक की 'सुखान्तता'-की' ओर भी संकेत करता है । 
१. (२) श्लोक में स्वभावोक्ति अलङ्कार और वसन्ततिलका छन्द है । 

(३) 'धर्मासनात्‌' ओर 'नरेन्द्रः' शब्द राम के चरित्र पर प्रकाश डालते है. । 
राम राज-धम का हृढ़ता से पालन करने वाले हैं | वह पहले 'नरेनद्र' हैँ; पति आदि 
बाद में । आगामी घटना-चक्र का बहुत-कुछ अनुमान इसी शब्द पे हो जाता है । 

(४) प्रस्तावना पाँच प्रकार की होती है--(१) उद्घात्यक, (२) कथोद्घात, 
(३) प्रयोगातिशय, (४) प्रवतंक, (५) अवलगित । प्रस्तावना का लक्षण संस्कृत टीका 
. में देखिए -। [प्रस्तावना = प्र + \/स्तु+णिच्‌ + युच्‌ + टापू | । 
उत्तररामचरित की प्रस्तावना के विषय में विद्वानों में मतभेद है। कुछ 
* “प्रयोगातिशय' मानते हैं । कुछ 'अवलगित' भोर कुछ 'प्रवतंक' । वास्तव में तो यहाँ 
- “प्रयोगातिशय' भेद ही मानना उचित होगा, क्योंकि नट-सूत्रधार के वार्तालाप में 
* राजदरबार के प्रयोग में भवन-प्रवेश रूपी दूसरा प्रयोग प्रयुक्त किया गया है। 
- श्रयोगातिशप' का लक्षण भी यही ह ' 
| “यदि प्रयोगे एकस्मिन्‌ प्रयोगो$त्यः प्रयुज्यते । 
००-पैबे।पातप्रतेषारचेत्‌! ७ अबोगातिसबत्तदा ।॥” 
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(५) 'आकण्यं' यह 'आकाशभाषित' है । जहाँ पात्र बिना किसी दूसरे पात्र 
के आकाश की ओर देखकर वार्तालाप करे, उसे 'आक़ाशभाषित' कहते हैं । उसका 
लक्षण है-- 

“कि ब्रवीष्प्रेवमित्यादि विना पात्रं ब्रवीति यत्‌ । 

शुन्वेवानुक्तमप्येकस्तत्‌ स्यादाकाशभाषितम्‌ 110 

(ततः प्रविशत्युपविष्टो रामः सीता च) 
रामः--देवी ! वेदिहि ! विश्वसिहि, ते हि गुरवो न शक्नुवन्ति विहातु- 
मस्मान्‌ । 

कित्वनुष्ठाननित्यत्वं स्वातन्त्रयमपकर्षति । 

संकटा ह्याहिताग्नीनां प्रत्यवायैग् हस्थता ॥८।। 
प अस्वय:--किन्तु, अनुष्ठाननित्यत्वम्‌, स्वातन्त्र्यमपकर्षति, हि आहिताग्नीनाम्‌ 


- गृहस्थता, प्रत्यवायेः, सङ्कटा ॥ ८॥ 


हिन्दी-- न ु 
[तवनन्तर बैठे हुए राम और सीता प्रवेश करते हैं ।] 

राम--देवि सीते ! विश्वास रखो, वे गुरुजन (जनक जी) इनको छोड़ नहीं 
सकते । 

[श्लोक ८]--परत्तु अनुष्ठान का नित्यरूप से पालन करना स्वतन्त्रता में 
विघ्न उत्पन्न कर देता है, क्योंकि अग्निहोत्रियों की गृहस्थता अनेक विघ्तों से सद्धूटापत् 
होती है । [अर्थात्‌ विधि-लोप होने के भय से अग्निहोत्री चाहे जहाँ रुकने में स्वतन्त्र 
नहीं होते । उनका गृहस्थ में रहना संकटमय ही है । यही कारण है कि पुज्य गुरुजनों 
को न चाहने पर भी जाना पड़ा है ।] 1151 ८ 
संस्कृत-व्याख्या | 2 

श्री सीतां समाश्वासेयन्ताह भगवान्‌ राम:--देवी ! इति । विश्वासं कुरु, देवि - 
सीते.? ते गुरवः श्रीपितृपादा: (जनकमहोदया:) अस्मान्‌ =त्वां माञ्च विहातुं नैव 


` शक्नुवन्ति, तेऽस्मान्‌, परित्यक्तुं नैव वाञ्छन्ति, तथापि किमिति गताः.? इत्यत्र 


कारणमस्ति ।, कि तदिति निदिशति--किम्तु इति.। 

किन्तु, अनुष्ठानस्य नित्यत्व = प्रतिदिनं सन्ध्यावन्दनारिनहोत्रादि . कमंविधानं 
स्वतन्त्रतां दूरीकरोति । यो हि प्रतिदिनं नित्यविधि करोति, स यत्रकुत्रापि .स्वतन्त्रया 
स्थातुं नैव शक्नोति, „ ब्रिध्रिलोपभयातु | नित्यस्य कर्मणोऽकरणे प्रत्यवायः ` (पापस्‌) ` 
भवति । अतएव प्रत्यवायैः = विघ्नै पापादिभिर्वा हेतुभुतैः, आहितारनीनां = स्वीकृता- 
ग्निहोत्रकर्मणां ग्रहस्थता संकटग्रस्ता भवति । | आहितारनयस्ते भवन्ति ये विवाहसमयात्‌ 


प्रतिदिन सायं-प्रातस्तस्मिन्येवाअनो ., ितातििशती) हुवुनं, क रतं स्वीकुर्वन्ति ॥ 
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यावज्जीवं तथैव कुर्वन्ति नियम-पालनम्‌ । मृत्यौ च तेनँवार्निना तेषां दाहसंस्कारों 
` - भवति ।] ते च यत्र-कुत्रापि स्वच्छन्दतया स्थिति नैव कतृ" शक्नुवन्ति । इत्येतदस्ति 
तेशां गमने विशिष्टं कारणमिति भग्व: । 2 
अत्र पूर्वार्धगतमर्थं सहेतुकं कत्‌” पदाथंहेतुक: काव्यलिद्धालड्धार: । तस्यैगर्थस्य 
समथंनादर्थान्तरन्यासो5लड्धारएचेत्यनयोर्धाज्िभावसंकर: । 
अर्थान्तरन्यासस्य लक्षणं यथा-- 
सामान्यं वा विशेषेण, विशेषस्तेन वा यदि । 
कार्यञच कारणेनेदं, कार्येण च समर््यंते॥ १ 
साधरम्येणेतरेणार्थान्तरन्यासोऽष्टधा ततः ।” इति ॥ 
संकरश्च नीर-भीर-न्यायेनैकत्र हृयोवंहूनां वा$लंकाराणां प्रयोगे भवति । स च | 
त्रिविधः - अङ्गाङ्गिभावेन, सन्देहतया, एकाश्चयानुप्रवेशेनेति चेति । 
अनुष्टुपूच्छन्दः । गौडी रीतिः । माधुर्य गुणः। केषाञ्चिन्‌ मते ओज-- 
इति ॥८॥ 
टिप्पणी 
(१) आहिताग्नीनाम्‌--आईहिताः=आधानसंस्कारेण स्थापिताः, अग्नयः = 
दाक्षिणारितगाहँपत्याहवनीयाख्याः, यैस्ते आहिताग्नयस्तेषाम्‌ । स्वीकृतारिनहोत्रकर्मंणा- 
मिति यावत्‌ । अग्निहोत्रब्रत स्वीकार करने वालों की । आहिताग्नि वे व्यक्ति होते हैं 
जो विवाह के समय, प्रतिदिन सायं-प्रातः उसी वैवाहिक अग्नि में हवन करने का व्रत 
स्वीकार करते हैं और जीवन-पर्यन्त इस ब्रत का पालन करते हैं । मृत्यु के अनन्तर 
उनका दाहसंस्कार भी उसी अग्नि से होता है । उनके लिए चिरकाल तक बिना 
किसी अनिवार्यं कारण के बाहर रहने का निषेध है-- 
“निक्षिप्याग्ति स्वदारेषु परिकल्प्यात्विजं तथा । ee 
प्रवसेत्‌ कार्यवान्‌ विप्रो, वृथेव न चिरं वसेत्‌ ॥” 
इसीलिये जनक जी बहुत दिन तक अयोध्या में नहीं रह सकते थे। अनुष्ठान उनके 
लिये 'नित्यकमं' था । 'नित्यकमं' उन्हें कहते हैं जिनके करने से कोई विशेष लाभ 
नहीं होता परन्तु न करने से हानि होती है । क्रम तीन प्रकार के _ होते. हें नित्य 
नैमित्तिक, काम्य । 
आहितः= आङ्‌ १/धा + क्तः । स्वातन्त्र्यम्‌ --स्वम्‌ आत्मा तन्त्रं यस्य स 
स्वतन्त्रस्तस्य भावः । स्वतन्त्र ष्यम्‌ । प्रत्यवायः= प्रति + अव -- १/अय + घन्‌ । 
(३)-काव्यसिङ्ग,_भर्थान्तरन्पास का अङ्भाङ्गिभावसुंकर.। _अनुष्टुप्‌-छन्द | 


„गोडी रीति । माधुय गुण 11८॥ 


क ९.-क्-र 
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सीता--जाणामि अज्जउत्त ! जाणामि । किंदु संदावआरिणो बन्धुजण- 
` विप्पओआ होस्ति। [जानामि आर्यपुत्र ! जानामि, किन्तु सन्तापकारिणो 
बन्धुजनविप्रयोगा भवन्ति । ] 
ु --एवमेतत्‌ एते हि हृदयमर्मच्छिदः संसारभावाः। येभ्यो वीभत्स- 
मानाः संत्यज्य सर्वान्कामानरण्ये विश्राम्यन्ति मनीषिणः । 
(प्रविश्य) 
कञ्चुको-रामभद्र ! (इत्यर्धोक्ते साशंकम्‌) महाराज ! 
रामः=-(सस्मितम्‌) आर्य ! ननु रामभद्र ! इत्येव मां प्रत्युपचारः शोभते 
तातर्पारिजनस्थ, तद्यथाभ्यस्तमभिधीयताम्‌ । 
कञ्चुको--देव ! ऋष्यश्वु ङ्ाश्रम्मादष्टावक्रः संप्राप्तः। 
. सीता- अज्ज । तदो कि विलम्बीअदि । (आर्यं ! ततः कि विलम्बयते)। 
रामः--त्वरितं प्रवेशय। 
(कञ्चुकी निष्क्रान्तः । प्रविश्य), 
अष्टावक्रः--स्वस्ति वाम्‌ । 
रामः-भगवन्‌ ! अभिवादये, इत आस्यताम्‌ । 
सीता--भअवं णमो दे । अवि कुसलं सजामातुअस्स गुरुअणस्स अज्जाए 
. सन्ताए अ ? [भगवन्‌, नमस्ते । अपि कुशलं सजामातुकस्य गुरुजनस्यार्याया 
: शान्तायाश्च ? ] 
रामः--निविष्तः सोमपीथी भावुको मे भगवानुष्यश्छङ्गः, आर्या च 
शान्ता ? 
सीता--अम्हे वि सुमरेदि ? [ अस्मानपि स्मरति ?] 
अष्टावन्नः-- (उपविश्य) अथ किम्‌ । देवि, कुलगुरुभंगवान्‌ वसिष्ठस्त्वा- ` 
मिदमाह 
हिन्दी 
२ सीता- आर्यपुत्र ! में सब यह जानती हूँ, परन्तु बन्धुजनो के वियोग सन्ताप- 
कारी हुआ (ही) करते हैं । (यह संसार का स्वभाव है, इसीलिये मेरा चित्त ढुःखी हो 
रहा है । 
ना राम--ऐसा ही है, ये हृदय के मर्म-स्थलो को विदीर्ण कर देने वाले सांसारिक 
बन्धन हैं जिनसे घृणा करते हुए विज्ञजन सम्पूर्ण कामनाओं का परित्याग कर वनों में 
विश्वाम करते हैं । ['इच्छा' ही दुःखों का मूल है । इसको परित्याग कर हो तत्त्ववेत्ता 
मनुष्य सब कुछ सांसारिक झाड़े छोड़काद/८एकाल्क/<्शान्त्क्ीब्रन॒ व्यतीत करते हैं ।] 
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(प्रवेशकर) 
कञ्चुको --रामभनद्न `` ` ` ! (इतना कहने पर ही बीच में शद्धित होकर 


” महाराज ! — 

राम (मुस्कराहट के साथ) आयं ! पुज्य पिताजी के सेवक (वयोवृद्ध) ' 
आपका मेरे लिये 'रामभव्र' यह सम्बोधन करना ही अच्छा लगता है (महाराज 
कहना नहीं 1) अतः अभ्यस्त ('रामभब्र') ही कहिए 1 

कञ्चुकी महाराज ! ऋष्यश्डुङ्भः जो के आधम से अष्टावक्र जी पधारे हैं । 

सीता--आये ! तब किस लिये (उनको यहाँ लाने में) विलम्ब किया जा 
रहा है। * 
हा राम---उनको अविलम्ब प्रविष्ट कराओ | 

['कञ्चुकी' चला जाता है । प्रवेशकर] 

अष्टावक्र आप दोनों का कल्याग हो । 
राम --भगवच्‌ ! प्रणाम करता हूँ) इधर पार्ये! | 
सीता भगवन्‌ ! नमस्ते ! जामाता (“ऋष्यश्डुङ्ग') के सहित कौशल्या 
आवि) गुरुजन तथा शान्ता देवी कुशल से तो हैं ? 

राम-सोसरस पीने वाले मेरे जीजा भगवन्‌ 'ऋष्यश्डुङ्ग' तथा आर्या शान्ता 
सानन्द तो हैं ? = 

सीता-वया (कभी-कनो) हारा भीं स्मरण करते हैं ? 

अष्टावक्र--(बैठकर) जो हाँ, देवी ! (इक्ष्वाकु) वंश के गुर भगवान्‌ 
वशिष्ठ ने तुम्हारे लिए यह सन्देश भेजा है कि-- 

सस्कुत-व्याख्या 

श्रीरामभद्रस्य कथनं समर्थयमाना सीतादेवी कथयति--जाणामीति । आर्य- 
पुत्रेति धर्मपत्नी स्वपति सम्बोधयति नाटकोयभाषायामेष नियमः । आर्यस्य = एवसुरस्य 
पुत्रस्तत्सम्बुद्धौ हे आर्यपुत्र ! इति । अहं सर्वं जानामि, किन्तु बन्धुजनानां वियोगा . 
असह्यत्वात्‌ सन्तापकारिणो भवन्ति । अयं संसारस्य स्वभाव एवेहशो यद्‌ बन्धुजनस्य 
वियोगो ज्ञानिनोऽपि प्राज्ञस्यापि दुःखभ्रदो भवत्येवेति ममापि मनः खेदमनुभवतीति 
भावः. द 

सीतादेव्या वचनं यथार्थमिति भगवान्‌ रामस्तस्य समर्थनं कुर्वन्ताह--एवसेत- 
दिति। देवि ! भवती यथा वदति, तत्सवंथा सत्यमेव । एते संसारस्य भावाः= ` 
पदार्था एवंविधाः कष्टभ्रदा भवन्ति, अतएव एभ्यो ब्वीभ्त्सां = घृणा मिव स्वीकुर्वन्तो 
मनीषिणो विज्ञजनाः, सर्वा अपि कामनाः परित्यज्यारण्येषु गत्वा विश्रामं लभन्ते । 
संसारे विश्रामो मनागपि नास्ति, यद्यस्ति तहि कथं कथमपि वनेष्वेव, यदि कामना- 
परित्यागं कृत्वा निवासः क्रियेत । वस्तुतस्तु कामनंव दुःखस्य मूलम्‌ । कामना विना | 
संसारेऽपि न दुःखम्‌ तथा चारण्येऽपि न सुखमिति भावः । | 

कञ्चुकी--इति । अन्तःपुरचारी बृद्धः प्रविशति। कञ्चुकि-लक्षणञ्च-- 

'अन्तःपृरचरो बृद्धी विप्रो . गुणगणान्वितः | 
सवंकार्याथेकुशलः, कञ्चुकीत्यभिधीयते ॥ ला 
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जरा वैवलव्ययुक्तेन विशेद्‌ गात्रेण कञ्चुकी ॥” इति ॥ 
प्रागश्यासाउुसारं "रामभद्र इत्येवं, (पुनः स्मृत्वा) ` महाराज ! इति भाषमाणं तं श्री 
महाराजः सस्मितम्‌ = स्मितहास्यं कृत्वा वदति । स्मितञ्च--''ईषद्विकासिनयनंः - 
` _ स्मितं स्यात्‌ स्पन्दिताधरम्‌” इति लक्षणलक्षितं भवति | 

. ` .आर्येति। आये । कञ्चुकिन्‌ ! ननु तात-परिजनस्य = पितृचरणसेवकस्य 
भवतो मां प्रति रामभद्रेति चिराभ्यस्तमुपचारपदमेव शोभते, ततो यथा भवतोक्तं 
तढुचितमेवेति न शंकनीयमिति भावः । अत्र - रामस्यौदार्यं _ प्रशंसचीयमेव - |. महाराज 
सन्नप्येवं भृत्यान्निभंयान्‌ करोति 

कञ्चुकी श्रीरामं प्रति सविनयं निवेदयति देवेति । महाराज ! ऋष्य- 
भशङ्गस्य ऋषेराश्रमात्‌ महात्मा अष्टावक्रः समायातः। अष्टसु स्थानेषु वक्रत्वादय- 
'मष्टावक्र' इत्युच्यते । . 

[कहोड-, नामा कश्चिद्‌ ऋषि सर्वा रात्रिमधीते स्म । स्वगुरोरुद्दालकस्य 
तनयां 'सुजाता'ङच . विवाहितवान्‌ । एकदा पुरणंगर्भायास्तस्था गर्भः स्त्रपितर- 
मध्पयतेनिरतं कथितवान्‌-पितः ! इदमनुचितं यद्भवान सर्वा रात्रिमधीते” | स च 
तं गर्भस्थमेव शशाप--यत्‌ त्वमष्टसु अवयवेषु वक्रो भविष्यसि। तच्छापवशादसौ 
तदेव नाम स्वीचकारः। इयं महाभारतस्य कथाऽत्रानुसन्धातव्या । 

` भगवान्‌ श्रीरामः कुशलं-प्रशनानन्तरं तत्रभवतः ऋष्यम्घुङ्गस्य कुशल पृच्छति--- 
निविध्न इति | सोमपीथी = सोमलता-पान-कर्ता, भावुको.== विचारशीलः, कल्याणधर्मा 
मम भगिनीपतिः (आवृत्तो _ भगिनीपतिः इत्यमरः) कुशलः ? आर्या च शान्ताऽपि 
कुशलिनी ? पीथम्‌ = पानमस्यास्तीति पीथी-सोमस्य पीथी, सोमपीथी । अत्र "थक्‌? 
प्रत्यय औणादिकः . ' पा-तृःतुःदिव-चिरि-चिहि-चम्पस्थक्‌” इति शास्त्रेण भवति । 
(“सोमपीयी तु.सोमपः” इत्यमरः) । 
. - _ [सीतां-रामाभ्यामुत्कण्ठातिशयेन त्रयः प्रश्‍ना: कृताः । महात्माष्टागक्रश्‍चाद्या- 
वधि समुपृनिष्टोऽपि नाभूदित्यत्रापि कवेवे शिष्टयम्‌ । मानस-भाव-परीक्षणे सिद्धहस्तः 

% .कव्स्त्रीनू प्रश्नानु कारयन्‌ सहृदय-समाजे उच्चतरस्थाने तिष्ठति. 1]. - 

“ उपविश्य- सर्वेषां प्रश्नानामेवोत्तरं ददानोषष्टावक्रो वाक्य-रचना-शास्त्रपार- 
दशित्वं स्वस्य मितभापित्वं च प्रकटयति अथ किमिति । आम्‌ । यद्भवद्भ्यां कुशल- 
स्मरणादिप्रश्‍नः कृतः, स सर्वोऽप्युचितः । स्मरन्ति सर्वे भवन्तो । कुशलिनश्च सवे । 
सीतां सम्बोध्य विशेषरूपेणाह--देवि ! सूर्यवंशस्य गुरुभंगवान्‌ वशि'ठो भवतीमेवं. 
(वक्ष्यमाणं) प्राह--पावधानतया श्रूयताम्‌ । 

क टिप्पणी 
(१) बीभत्समानः = जुगुप्समान:--घृणा करते हुए । /वध्‌. (बैरूप्ये) + सन्‌ 


+ शानच्‌ 'येभ्यः' में 'जगुप्साविरामभ्रमादार्थानामुपसंख्यानमु” से पञ्चमी। _ 
हृदयमर्मच्छिदः == हृदयस्य मर्माणि छिन्दन्तीति । हृदयमम च्छिद्‌ 4 क्विप्‌ +- 
प्रण बहु० । - 2, 
मनीषिण: = मनीषा. अस्यास्ती ति. मनीषी, बहुवचने मनीषिणः । 
इन पंक्तियों में कवि ने संसार की असारता और उद्देजकता का बड़ा मार्मिक 
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चित्र प्रस्तुत किया है । संसार दुःखों का घर है । कामनाएं दुःखों का. मूल है इनका 
परित्याग करने पर ही वनों में भी शान्ति मिल सकती है । 

(२) कञ्चुकी--शुद्ध चरित्र, अन्तःपुरचारी वृद्ध ब्राह्मण को 'कच्चुकी' 
कहते हैं-- ''अन्तःपृरचरो बृद्धो विप्रो गुणगणान्वितः । 

सवंकार्यार्थकुशलः फञ्चुकीत्यभिधीयते ॥" 

(३) उपचारः--उप + “चर्‌ + घग्‌==व्यवह्ार । राम के चरित्र पर इस 
से बहुत प्रकाश पडता. है । राज्य पाकर भी वे उन्मत्त नहीं है । पुराने सेवकों के साथ 
कथन उनका निरभिमान, आदरयुक्त तथा हृदय को लुभाने वाला व्यवहार है । 

(४) अष्टादक्रः-— (अष्टसु अवयवेषु 'वक्रः । ''अष्टनः संज्ञायामिति” दीर्घः) 
'कहोड' नामक ऋषि ने अपने गुरु 'उद्दालक' की कन्या “सुजाता से विवाह किया था ।.. 
एक वार शिप्यों के बीच में बैठे हुए, कहोड' से सुजाता के पूर्ण गर्भ ने कहां-- 
“पिताजी, आप सारी रात पढ़ते हैं, परन्तु वह ठीक-ठीक नहीं होता ।” पिता को ,यह 
सुनकर बहुत क्रोध आया । उन्होंने उसे शाप दे दिया--'तू अभी से ऐसी टेढ़ी- 
टेढ़ी वात करता है । जा, आठ अङ्गों से वक्र हो जा ।” (यस्मातू कुक्षो वतमानो. 
ग्रीवीषि, तस्माद्र वक्रो भवितास्याष्डकृत्वः 1) समय पर वह गर्भ अष्टावक्र के रूप में 
अवतीर्ण हुआ । अष्टावक्र बड़े मेधावी थे। राजा जनक की सभा में शास्त्राथं करके 
उनके 'बन्दी' के द्वारा पराजित अपने पिता को शास्त्रार्थ के द्वारा मुक्त कराने. केः 

अनन्तरं अपने पिताजी के वरदान-स्वरूप 'समंगा' नदी. में स्नान.करने से वे.सीघे हो 
गये थे । 

” (१) सोमपीथी-_सोमरस का पान करने वाले । पीथं = पातमस्यास्तीति 

पीथी, सोमस्य पीथी सोमपीथी । 

(६) सीता--राम की उत्कण्ठा तथा अष्टावक्र को गम्भीरता इन संबादों से 
व्यक्त होती है । > 
विश्वंभरा भगवती भवतीमसूत, 

राजा प्रजापतिसमो जनकः पिता ते । 
तेषां वधूस्त्वमसि नन्दिनि ! पाथिवाचां 

येषां कुलेषु सविता च गुरुवेयं च' ॥६॥ 
अन्वयः- हे नन्दिनि ! भगवती विश्वम्भरा, भवतीमसूत, प्रजापतिसमः, 
जनकस्ते पिता, त्वं, तेषां पा्थिवानां, वधुः, असि येषां कुलेसु, सविता, गुरूः, वयं च | 
. (गुरवः) ॥६॥ 
हिन्दी -- 

[श्लोक ६]--विश्व का भरण-पोषण करने वाली भगवती बसुन्धरा ने 
तुसको उत्पन्त किया है; ब्रह्मा जी के समान राजा जनक तुम्हारे पिता हैं, तथा हे 
आनन्धमयी सीते ! तुम उन राजाओं की कुलवधू हो, जिनके कुल में भगवान्‌ भास्कर 
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तथा हम गुरु हैं (मातृ-सम्पति, पितृ-सम्पत्ति तथा गुरु-सम्पत्तिशालिनी तुम्हारे लिए 
हमारे आशीर्वाद सदेव सफल हों ।।९॥ 

संस्कृत-व्याख्या 

किन्तदिति निरूपयति--विश्वस्भरेति । . 

भगवती = सवंविशवपरिपालनकर्त्री, अन्नादिदानेन, विशवपालिका नाम्नैव 
विश्वम्भरा - पृथिवी देवी, भवतीं सीताम्‌, असूत=उत्पादितवती । पृथिव्या उपरि 
सर्वेषपि जना मलमूत्रादिकमपि परित्यजन्ति, भारोऽ-तितमा वृक्ष-पर्वतादीनामस्त्येव, 
तथापि सवँसहा सा भवत्या जननी ।. एतेन विपत्तिकाले समुपस्थिते भवत्यापि स्व 
जनन्या अनुकरण कृत्वा सर्वेषां वचनानां तज्जन्यदु खानाञ्च भारः सोढ य एवेति भावः 
सूचित: । विपत्ति-काले “मम माता कीहृशी' इति नूनं विचारणीयमिति तु परम- 
रहस्यम्‌ । 

प्रजापति समः । 'प्रजापति’ शब्दे च विशेषता ध्यानं देयम्‌ । यथा सर्वासां 
प्रजानां पतिः श्रीब्रह्मा प्रतिदिन्नं विविधस्वभावां सृष्टिमुत्पाद्यापि न तत्र कुपितो भवति, 


अपितु पोषणं करोत्येव । एवंविधः प्रजापालनतत्परो जनकस्तव पिताऽस्ति। एवञ्च 
सति समये पित्रोः स्मरणमेव धैर्यावहं भविष्यति । किञ्च, नन्दिनि ! नन्दनं नन्दः'= | 


“ आनन्दः सोऽस्याः अस्तीति... तत्सम्बुद्धौ । अःनन्दमथि सीते ! त्वं तेषां पार्थिवानां 


OT 


[ 


ल्‌ 


वधुरसि, येषां राज्ञां कुलेषु जगदभासको भगवान्‌ श्रीसूर्यो गुरुरस्ति | तस्यापि स्मरणं 
सर्वेविघ्ननाशमरम्‌ । न केवलं सूर्यं एवं गुरुः अपितु वयमपि गुरवः । सर्वंशक्ति-तपः- 
सम्पत्ति-सहनशीलतादिविविधैः सुगुणैर्यक्ता वयमपि येषां राज्ञां गुरवः । ततश्च मातृ- 


- सम्पत्तिः, पितृसम्पत्तिः, गुरुसम्पत्तिश्चेति  सर्वसम्पत्ति-शालिन्यास्तव कृते सर्वाः शुभा- | 


शिषः स्वयमेव सम्पन्नः सन्ति । तत्किमित्यतोऽधिकं तुभ्यमाशीर्याद-प्रदानं कुर्मः । 
केवलदिमेवाशास्यतेऽस्माभिः--यत्‌ वीरप्रसविनी भूयाः । वीरं पुत्र जनयिष्यसीति । 
तव पुत्रवत्या एष संसारः प्रतिष्ठां करिष्यतीति भावः। 

_ पद्यमिदमतितमां. कवेरीचित्यं द्योतयति । एतेन वशिष्ठस्य सर्वं कालःप्रत्यक्षका- 


' रिता ध्वन्यते । आगामिन्या: सीतादेव्या विपत्तेः, तस्याः प्रतीकारश्च सूच्यते । 


अत्रोपमा, समुच्चयः, पुनरुक्तवदाभासः इत्येतेषामलङ्काराणामङ्गाङ्गिभावेन 
सांक्यंस्‌ । 
तत्रोपमा--लक्षणम्‌-- 
“साम्यं वाच्यमवे धम्यं वाक्येक्ये उपमाद्वयोः ।” इति। 
समुच्चयस्य लक्षणम्‌ 
“'समुच्चयोऽयमेकस्मिन्‌ सति कार्यस्य साधके । 
खले कपोतिकान्यायात्‌, तत्करः स्यात्‌ परोऽपि चेत्‌ । , 
गुणौ क्रिये वा युगपत्‌, स्यातां यद्वा गुणक्रिये ॥” इति 
पुनर्क्तवदाभास-- लक्षणञ्च यथा-- ` 
“आपाततो यदर्थस्य पौनरुक्त्यावभासनम्‌ । ल 
पनसक्तवदाभास; स॒भिन्नाकारशब्दग; ॥ इति | ` 
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'प्रेजोपतिसम? इत्यत्रोपमा, 'च' शब्दोपादानात्समुच्चयः, 'जनकः, पिता’ इत्यत्रारम्भे 
समानार्थकता, अन्ते च, जनकः =`वंदेहः; इति भिन्तार्थकतेति पुनरुक्तवदाभासः, इति 
सामान्यतो लक्षणसमन्वयः । 

वसन्ततिलकाच्छन्दः । लक्षणञ्च यथा-- ` 

“उक्ता वसन्ततिलका तभजा जगौ ग: ।” इति । 
प्रसादो गुणः । रीतिश्च 'लाटी' “लाटी च मृदुभिःपदैः', इति तस्याः स्वरूपम्‌ ॥ 
टिप्पणी 

(१) विश्वम्भरा--विश्वं बिभर्तीति । विश्‍व -- १/ भृ + खच्‌ + मुम्‌ + टापू । 

(२) प्रजापति-समः- जनक को तुलना ब्रह्मा से की गई है। जनक की 
बिदेहता---जीवन्मुक्तता प्रसिद्ध है । वे जनक सीता के पिता हैं | सब का, अन्नादि से' 
„ भरण-पोषण करने वाली सवंसहा पृथ्वी माता है तथा सवंप्रकाशक सूर्यं एवं तपःपुत 
वशिष्ठादि कुलगुरु हैं। ऐसी विशिष्ट मातृ-सम्पत्ति, पितृ-सम्पत्ति तथा गुरुसम्पत्तिः 
शालिनी तुम्हें सव प्रकार के कष्टों का सामना करने के लिये तैयार रहना चाहिये । 
भगवान्‌ वशिष्ठ के इस सन्देश से उनकी 'सवंज्ञता' व्यक्त हो रही है । सीता पर 
आने वाली विपत्ति का भान इसी से हो जाता है। 

(३) उपमा, समुच्चय, पुनरुक्तवदाभास का- संकरः। वसन्ततिलका _ छन्द । 
लाटी रीति ।।६॥ 
` तत्किमन्यदाशास्महे । केवलं वीरप्रसवा भुयाः । 
रामः--अनुगाहीताः स्मः । 


लौकिकानां हि साधूनामर्थं वागनुवतंते । 
_ऋषीणां पुनराद्यानां वाचर्थाऽनुधावति पना, 


अन्वयः--लोकिकानां, साधूनां, वाक्‌, अर्थम्‌, अनुवतंते, हि पुनः, आद्यानाम्‌, . 
ऋषीणाम्‌, वाचम्‌, अर्थः, अनुधावति ॥१०॥ 
हिन्दी 

इससे अधिक ओर क्या आशीर्वाद दें ? (हमारी तो केवल यही शुभ कामना . 
है कि) तुम वीर प्रसविनी हो । 

राम--(इस आशीर्वाद को पाकर) हम इतार्थ हो गये हैं । (क्योंकि--) 

[श्लोक १०] लोकिक सत्पुरुषों की बाणी (तो) अर्थ के पीछे चलती है 
परन्तु (सूत, भविष्यम्‌, वतं मान का दर्शन करने वाले) आद्य ऋषियों को वाणी के 
* पीछे-पीछे अर्थ (स्वयं) चलता है । उनको वाणी की व्यथं नहीं होती ।) ॥१०॥ 

संस्कृत-व्याख्या १ 

“बीरप्रसविनी भूयाः” इत्याशीर्वादोक्त्यात्र मुखसन्धेः 'परिकरं” नामाङ्गमुपः 
वणितम्‌ । सीताया निर्वासनस्य, श्री गङ्गा-पूथिवीभ्यां पृत्रयो रक्षणस्य, बाल्मीकि-द्वारा 
सम्वर्धेनादेः सूचनायाः, विद्यमानत्वात्‌ 1 परिकरस्य लक्षणञ्च 
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'(स॒मुत्पन्नार्थेबाहुल्यं ज्ञेयः परिकरः पुनः” इति । 

वीरपुत्रस्याशिष निशम्य श्रीरामः प्रसन्नतां प्रकटयन्‌ आह--अनुगृहीता इति | 
अनेनाशीर्वादेन तु अनुग्रुहीता स्मः | आवयोरुभयोरपि महाननुग्रहः कृतः । वी र-पत्रा एव ` 
धंरित्रीभरणे वशस्य कीतेहेतवो भवन्ति । कीट-पतङ्ग-पुत्रोत्पत्या को लाभः ? विशेप- 
तश्च राज्ञामिति भावः । 

' अन्रहेतुमाह्‌- लौकिकेलि । 

यतो लोकिंकानां साधूनां = सत्पुरुषाणां, वाक्‌ == वचनम्‌, अर्थम्‌ == पदार्थ मनु- 
' धावति । लोकिकाः साधवस्तु वस्तृगतिमवलोक्यंवावसरवादितया तदेवाशीर्वंचनमुचत्चार- 
यन्ति, ` यस्य 'साफल्यं तेऽनुभवन्ति, परमाद्या ऋषयस्तु नेव कुर्वन्ति, तेपामर्थस्तु 
वाचमनुंधावति। तेपां वाक्यं निष्फलन्नेव भवति । तेषां मुखान्निरर्थेकानि निष्फलानि 
च 'वचनानिः नैव निःसरन्ति। लौकिकास्तु कदाचिदनुरञ्जनार्थमपि शुभाशिषां 
चयम्प्रणाममात्रेणापि वितरन्तीति भगवता वशिष्ठेन यदुक्त तदस्माकं कल्याणप्रद, न 
च तत्र शङ्काकणिकापि कापि। अतएवानुग्रह एवायं तेषां वचनानामकस्मान्निर्गमादिति 
भावः। 


अत्र 'साधूनाम्‌ "ऋषीणामाद्यानाम्‌' इत्यत्र कवेः पाण्डित्यप्रकर्षः । लौकिकाः 
! साधव एव केब्रलं स्वल्पमेव वर्तमान पश्यन्ति, नायं नियमो यत्‌ ते सवंथा सत्यमेवोद्‌- 
` गिरेयुः। परं "ऋषीणां' सु यथार्थतैव । “ऋषयो दर्शनात्‌” । ते हि सावंदिक 'सावं- 
कालिकळव वस्तुदृत्तं करतलामलकवऱ्प्रत्यक्षीकु्वं न्ति । वक्ष्यति चारुन्धत्याः शब्दं 
कविः 
“आविर्भूतज्योतिषां ब्राह्मणानां, 
ये व्यवहारास्तेषु मा संशयोञ्भूत्‌ । 
भद्रा ह्येषां वाचि लक्ष्मीनिषक्ता, 
नैते `वाचं विलुप्तार्थां वदस्ति॥।” [४-१५] 
भगवती श्रूतिरपि प्रतिपादयति - 
` ५सक्‍त मिव तितउना पृनन्तो यत्र धीरा मनसा वाचमक्रत । . 
. अत्रा सखायः सख्यानि जानते, भद्रैषां लक्ष्मीनिहिताधिवाचि ॥” इति । 
न अत्र बीजाथंस्य प्रधाननाग्रकस्वीकरणात्‌ 'समाधान' नाम मुखसन्धेरङ्ग 
बणितम्‌ ॥ तत्स्वरूपञ्च यथा-- 
“ब्रीजस्यागमनं यत्तु तत्समाधानमुच्चते ।” इति । 
ऋषीणां वचसो गुणवर्णनात्‌ 'विलोभने' नाम मुखसन्धेरङ्गञ्चोपवणितम्‌ । 
तन्लक्षणङ्च यंथा-- 
“गुणाख्यानं चिलोभनम्‌ । इति । 
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लौकिकसाधूनाम पेक्षया ऋषीणां _ वचसामाधिक्योक्तेब्यरतिरेवालङ्कारः । तल्लः - 
क्षणञ्च यथा-- 

“आधिक्यमुपमेयस्योपमानान्न्यूनताऽथवा व्यतिरेकः ।” इति । 

अप्रस्तुत-साधु-वचनवर्णनेन प्रस्तृतश्नीव सिष्ठवाचसः .प्रशंसया । “अप्ररतुतप्रशसा 
चेति तयोः संकरः ।” तल्लक्षणञ्च यथा-- 

“क्वचिद्‌ विशेषः सामान्यात्‌ सामान्यं. वा विशेषत: । 
कार्यान्निमित्तं कार्यञ्च हेतोरथ समात्समम्‌ 1 
अप्रस्तुतारप्रस्तुतञ्चेद्गम्यते . पञ्चधा ततः 
अप्रस्तुतप्रशंसा स्यात्‌ ॥” इति । 
` प्रसादो गुण: । लाटी रीतिः। अनुष्टुप्‌च्छन्दः । 
टिप्पणी 

(१) 'बीरप्रसवा भुयाः' .यहं आशीर्वाद दिलाकर कवि ने (मुखसन्धि के) 

“परिकर! नामक अंग का वर्णन किया है । 'परिकर' का लक्षण है 
''समुत्पन्नार्थंबाहुल्यं ज्ञेयः 'परिकरः' पुतः 7” 
आगामी विभिन्न घटनाओं का संकेत ही 'अर्थेबाहुल्य' है । 

(२) ऋषि 'मन्त्रद्रष्टा' को .कहते हैं । पुराण-ऋषियों को वाणी द्विधाहीन 
होती है.। उन्हे अर्थ के पीछे-पीछे नहीं दौड्ना,पड्ता, अर्थ स्वयं उत्तकी वाणी के 
पीछे चलता है । _वे सिद्धवाक होते हैं । लौकिक महात्मा तो कदाचित्‌ सत्य का. अप- 
लाय भी कर सकते हैं, परन्तु ऋषि नहीं । भगवान्‌ राम के इस कथन से “जहाँ उनकी ९ 
ऋषियों के प्रति. हादिक श्रद्धा अभिव्यक्त होती है, वहाँ आगामी घटना-चक़् को | 
अपरिहार्यता की ओर भी संकेत मिलता है। 

५... (३) नायक के द्वारा कथा के बीज का आधान करने के कारण यहाँ समाधान 
नामक 'सुखसन्धि' के 'अङ्ग' का तथा मुत्तियों की वाणी के गुणों का वर्णन करने. से 
नि नामक (मुखसन्धि के) अङ्ग का वर्णन किया. है । इनके लक्षण; निम्न 
लिखित.हे-- 

“ब्रीजस्यागमनं यत्तु तत्समाधानमुच्यते ।*... ... 
` “गुणाख्यानं विलोभनम्‌ । 

(४) लौकिक महात्माओं की अपेक्षा ऋषियों की वाणी के आधिक्य. वर्णन 
से व्यतिरेक अलङ्कार है । अप्रस्तुत प्रशंसा भी है । प्रसाद गुण, लाटी. रीति तथा | 
अनुष्ट्प्‌ छन्द है ॥१०॥ 


a पक 


अष्टावक्रः--इंदं च भगंवत्याऽरसक्षत्या देवीभिः, शान्तया च भूयो भूयः | 

संदिष्ठम--"यः कश्चिद्‌गभंदोहदो -भवत्यस्याः, सोऽवश्यमचिरान्मानयितव्य'' | 

-इति। £ 
` रामः--क्ियतें यद्येषा कथमति। 
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... अष्टावक्रः--ननान्दुः पत्या च देव्याः संदिष्टम्‌--'वत्से, कठोरगर्भेति 
नानीतासि । वत्सोऽपि रामभद्रस्त्वद्विनोदार्थमेव स्थापितः । तप्पुत्रपूर्णीत्सङ्गा- 
मायुष्मतीं द्रध्याम्‌, इति । 

रामः--(सहुषंलज्जास्मितम्‌ ।) तथास्तु । भगवता वसिष्ठेन न किचिदा- 
दिष्टोऽस्मि ? 
अष्टावक्रः--श्रयताम्‌ । 
हिन्दी-- 
अष्टावक्र--ओऔर भगवती अरुन्धती (कौशल्या प्रभ्ृति) महारानियों तथा 
शान्ता ने यह बार-बार कहा है कि-- 
“इसकी (सीता की) जो कोई भी गर्भ के समय इच्छा हो उसकी पूर्ति अवि- 
लम्ब करनी चाहिये ।” 
राम--जो यह कहेंगी वह किया जायेगा । 
अष्टावक्र--(आपकी) नन्द के पतिदेव (ऋष्यश्चुङ्कः) ने आपको सन्देश दिया 
हे कि--“वत्से ! आसन्नप्रसवा होने के कारण तुम्हें (इस उत्सव में) नहीं लाया 
गया है और वत्स रामचन्द्र को भी तुम्हारे मनोरञ्जन के लिए वहीं रहने दिया है। 
. (अबःतो) हम सौभाग्यवती तुमको पुत्र से भरी गोद वालो (ही) देखेंगे ।” 
है राम--(हुषंपुर्वक लज्जा. और मुस्कराहट के साथ) ऐसा हो हो ! भगवान्‌ 
- वसिष्ठ ने क्या मेरे लिए कोई और आदेश नहीं दिया है। _ 
अष्ठावक्र--सुनिये-- . 
संस्कुत-व्याख्या' 
अरुत्धत्यादिभिः “सीताया गभंदोहू दो5चिरात्परिपूरणीय:” इति सन्दिष्टं 
` श्रत्वा श्रीरामः कथयति-क्रियते इति । अत्र .“क्रियते” इत्यत्र “वर्तमानसामीप्ये व्तेमान- 


बढवा 


किमप्यन्यदेवासीत्‌ । 

गर्भवत्या गर्भकाले या काचिदिच्छा भवेत्‌ सा “दोहदः” इत्युच्यते । तस्या- 
` 'वरोधे गर्भ हानिभेवति, अतोऽवश्यमिच्छा पूरणीया । अन्न 'करणं' नाम मुखसन्धेरङ्ग 
"* प्रतिपादितम्‌ । 

तल्लक्षणं च---करणं... पुनः... प्रकृतार्थ-नमारम्भः”- इति । सीता-परित्याग- 
. रूपस्य प्रकृतार्थस्यात्र प्रारम्भात्‌ । 
: अत्र पुत्र पूर्णोत्संगां भवतीं. “द्रक्ष्यामिति” ऋष्यश्डङ्खस्य सन्देशमाकर्ण्यं भगवान्‌ 
. ५ श्रीराम: (सहषंलज्जास्मितं यथास्थात्तथा) प्राह--तथास्तु इति । अत्र पुत्राशीर्वाद 
सर्वदीयते--इति 'हृर्षः', सीतायाः समक्ष एवेहक्षं वावयमुच्चारयतीति 'लज्जा; सर्वथा 
लौकिकज्ञाने मृढुरयं महानुभाव इति 'स्मित' मिति भावः । यथोक्त तत्‌ तथैव भवत्विति 
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भमाप्यभिलाष: । अथवा--इदन्तु वृत्तं विशेषरूपेण श्रुतम्‌ । भवतु; किंस्वित्‌ कुलगुरुणा 
भगवता वशिष्ठेन माम्प्रति किमपि नोपदिष्ट ? आदिष्टं वा? इति महाराजस्य 
वचनं श्रुत्वा 'श्रूयतामि त्याहाष्टावक्र: । 
1 टिप्पणी 
` (१) दोहदः--गभिणी की इच्छा । यद्यपि यह सब प्रकार की इच्छा का वाचक 
है तथापि गर्भिणी को इच्छा के लिए ही प्रयुक्त होता है । “अथ दोहदम्‌, इच्छा, कांक्षा 
स्पृहा, तृद्‌” इत्यमरः “अयमिच्छावाची अपि विशेषेण .गर्भिणीच्छायां प्रयुज्यते ” 
(व्याख्यासुधा) । गभिणी की इच्छा पूरी न करने से सन्तान जिघुक्षु (बदनीयत) सी 
रहती है । “दोहदस्याप्रदानेन गर्भो दोषमवाप्तुयात्‌ ।” 

(२) सहषंलज्जास्मितस्‌--कवि ने यह नाटकीय निर्देश बहुत ही सामिप्राय 
दिया है । सबके आशीर्वाद के कारण 'हर्ष' सीता के सामने ही अष्टावक्र के वेधड़क 
पुत्र-प्राम्ति के आशीर्वाद की सूचना देने के कारण 'लज्जा' तथा व्याबहारिकता की 
ऋषि के व्यवहार में कुछ न्यूनता के कारण 'स्मित' की मुद्रा व्यक्त की गई है । 

~~ (३) यहाँ 'मुखसन्धि के 'करण नामक अङ्ग का वर्णन किया गया है, सीता- 


॥.। 
Pd 


“ प्रित्याग-रूप प्रकृतार्थं के आरम्भ करने के कारण-''करणं पुतः प्रकृतार्थं समारम्भः । 
जामातृयज्ञेन वयं निरुद्धास्त्वै बाल एवासि नव च राज्यम्‌ । 
युक्तः प्रजानामनुरञ्जने स्यास्तस्माद्यशो यत्परमं धनं वः ॥११॥ 
अन्वयः-- जामातृयज्ञेन, वयं निरुद्धाः, त्वं, बाल, एव, असि, राज्यं च नत्रम्‌, 
. ` प्रजानाम्‌, अनुरञ्जने, युक्तः, स्याः, तस्माद्‌, यशः (अविष्यति), यद्‌; वः, परमं; 
धनम्‌ ॥११॥ 
हिन्दी 
[श्लोक ११] हम जहाँ जामाता के यज्ञ फे कारण रक गये हैं, तुम अब तक 
बालक ही हो तथा राज्य भी नवीन, ही है । (इस प्रकार बहुत से विघ्न हो सकते हैं) 
अतः तुस प्रजा का अनुरञ्जन करने में सावधान रहना । (इस भाँति प्रजानुरञ्जन से) 
ज्ञो यश फैलेगा वही तुम लोगों का परम धन होगा । 
संस्कृत-च्याख्या 
जामातृ इति । भगवता वसिष्ठेनेदमुक्तम्‌--“वयमत्र जामाएुः ऋष्यश्चुङ्गस्य 
यज्ञे निरुद्धाः, त्वञ्चाद्यावधि बाल एव, राज्यञ्च त्वया नवीनमेब सम्प्राप्तम्‌, एवंविधे 
व्यतिकरे. बहूत विघ्नानां सम्भवो भवति । अतो लोकानामनुरञ्जने युक्तः = सावधानो 
` व । तस्मात्‌ प्रजानुरागाद्‌ यद्‌ यशो भविष्यति तदेव वः= युष्माकं परमं धतम्‌ । 
राजा प्रकृतिरञ्जनादेव भवति । बात्यावस्थायाञ्च बुद्धिविवेकिनी न भवति, नवे राज्ये | 
च. नवमिवेति' कालिदासोक्त्या बहवो विघ्नाः समुत्पद्यन्ते, अतः एवंविधे समये ._ 
विष्न-हर्तारो वयमत्र स्मः, भ्रजाजनेषु व्यामोहोऽप्यवश्यं भाव्यः, अतः सीता-परित्यागे 
- त्वया भ्रान्तिन कार्या । राज्ञः कतंव्यं केवलं प्रजारक्षणभेवेति ततो भविष्यति वास्तविकं 
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भवतां यशः । 'धर्मान्त प्रमदितव्प' मिति परमतस्वमुपदेशस्य । धन्याः 'प्राचीना गुरवो 
भवन्ति । तथा चोक्त श्रीहषेण -- 
“कीतिरेव भवतां प्रियदाराः 1” इति | 
अत्र 'जामातृ' शब्देनात्मीयता, 'त्वम्‌' इत्यनेन वात्सल्यातिरेकः 'नवम्‌ इत्यनेन भवि- 
-ष्यतां विच्नानामवश्यम्भावः, युक्तः - सावधानः इत्येतेऽर्थाः कवेः सहृदयःधुरीणतां सूच- 
यन्ति। इति विज्ञैध्येयम्‌ । 
` अत्र सीतानिर्वासनुरूपं बीजं समुपदिष्टम्‌ । वीजलक्षणञ्च-- 
“अल्पमात्रं समुपदिष्टं, बहुधा यद्विसर्पति । 
फलस्य प्रथमो हेतुर्वीर्ज तदभिधीयते ॥” इति । 
बहुनां कारणानां समुच्चयात्‌ समुच्चयः । काव्यलिङ्गालङ्कारश्च । इन्द्रवज्ञा- 
च्छन्दः । “स्यादिन्द्रवस्त्रा यदि तौ जागो ग: इति लक्षणात्‌ ॥१६॥ 
टिप्पणी 
(१) इस श्लोक के पूर्वार्ध में, वसिष्ठ ने अपने दूर रहने का कारण तो बताया 
हो है साथ ही सन्देश भी दिया है कि राज्य नवीन है, कहीं कोई विघ्न न हो जाय । 
सब प्रकार से सावधान रहने की आवश्यकता है । लोक-प्रियता प्राप्त करना राजा का 
शासन की सफलता के लिए, आवश्यक कर्तव्य है । “कीतिरेव भवतां प्रियदाराः ।” 
` (श्रीहृष॑) 
(२) यहाँ सीता-निर्वासन-रूपी 'बीज' का संकेत किया गया है। 'बीज' का 
लक्षण पहिले दिया जा चुका है । | 
_ (३) बहुत से कारणों के समुच्चय के कारण 'समुच्चय' तथा हेतु-निर्देश के 
कारण काव्यलिड्भ अलक्भारों की संसृष्टि है । इन्द्रवप््रा छन्द है ॥११॥ 
न राम;- यथा समादिशति भगवान्मेत्रावरुणिः । 
i स्नेहं, दयां च, सौख्यं च यदि वा जानकीमपि । 
आराधनाय लोकस्य मुञ्चतो नास्ति मे व्यथा॥१२॥ 
अन्वयः--लोकस्य, आराधनाय, स्नेहं, दयां, सौख्यं, च, यदि वा जानकीम्‌, 
, अपि, मुञ्चतः, मे, व्यथा, न, अस्ति ॥१२॥ 
हिन्दी-- 
राम- जो भगवान्‌ वसिष्ठ जी आज्ञा देते हैं । 
- [श्लोक १२]--लोकाराधन करने के लिये मुझे स्नेह, दया, ढुःख (और: यहाँ 
- तक-कि प्राणप्रिया) जानकी को भी छोड़ते हुए मुझे कोई व्यथा नहीं होगी । 
` संस्कृतःच्याख्या 2 
अष्टावक्रोक्ति तिशम्यादेशं स्वीकुर्वन्ञाह--यथेति । भगवान्‌ मैत्रावरुणिः 


' बरिष्ठ यथा समादिशति = आज्ञाप्रदानेन मामनुकम्पते, तथैव स्वीकरोमि । [मित्रश्च 
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१ वरुणश्चेति मित्रा-वरुणौ, “देवता दन्हे च” इत्येतेनानङ्‌ । तयो रपत्यं पुमान्‌ मैत्रावरुणिः । 
' उ्वेशी-दर्शनेन मित्र-वरुणयोर्वी्यपातः कुम्भेऽन्तर्वं हिश्च संजातः । अन्तः “कुमभजः == 
अगस्त्यः” वहिश्च वसिष्ठः समुत्पन्तः, इति पौराणिकी कथाऽ्रानुसन्धातव्या । 
श्री रामो वसिष्ठकुतादेशपालने प्रतिज्ञां करोति-्नेहमिति । 
लोकस्य प्रसादनाय, स्नेहादीन्‌ परिभोक्ता, समर्थोऽस्मि, अन्येषान्तु विषये किमु 
वक्तव्यम्‌ ? जानक्याः परित्यागेऽपि भम व्यथा नैव भविष्यति । लोकानुरङजनार्थं 
सर्वस्वपरित्यागेऽपि न मम व्यथा भविष्यतीति भावः £लोकस्ये त्येक वचनेर्नकस्यापि 
_ जनस्याराधनं मम व्रतमस्ति सवेपां जनानान्तु कथैव का ? इति भावोऽभिव्यज्यते । 
“लोकाना” मिति पाठस्तु सरल एव । 
अन्न--भगवतो धैय द्योत्यते । धैरयंञ्च-- 
“व्यबसायादचलनं धैय विघ्ने महत्यपि” इति. 
एकस्यां “मुञ्चतः” इति क्रियायां स्नेहादीनामन्वयाद्दीपकासङ्कारः। लक्षणञ्च 
तस्य यथा-- 
“प्रस्तुता5प्रस्तुतयोरेकधर्माभिसम्वन्धो दीपक: १ 
“प्रस्तुता प्रस्तुतयोर्दीपकन्तु निगद्यते = 
अथ कारकमेकं स्यादनेकासु क्रियासु चेत्‌ ॥ इति ॥१२॥ 
: ट्प्पि्णी ` | 
:..(१) सैच्रावर्शणः--मित्रश्च वरुणश्चेति मित्रावरुणी, तयोरपत्यं पमान्‌, 
मैत्रावरुणिः । “देवता ढृन्हे च” इत्यानङ्‌ । “अत इन्‌” इति इन्‌ । “तद्वितेष्वचामादेः" 
इत्यादिदृद्धि: । 
एक बार उर्वशी को देखकर मिंत्र-वरुण का 'वीर्यपात घड़े के , बाहर और 
भीतर हो गया । उसके अन्दर से 'कुम्भज (अगस्त्य) तथा बाहर वसिष्ठ उत्पन्न हुए 
“तद्धि तेजस्तु मित्रस्य उवंश्या पूर्वमाहितम्‌ । व 
तस्मिन्‌ समभवत्‌ कुम्भे तत्तेजो यत्र वारणम्‌ ॥ 
कस्यकित्वथ कालस्य मित्रावरुणसम्भवः। « ग 
बसिष्ठस्तेजसा युक्तो ` जज्ञे इक्वाकुदैवतम्‌ ॥ (रामायण, उत्तरकाण्ड) 
(२) इस श्लोक से भगवान्‌ राम की अदम्य लोकाराधत-भावनाः का पता 
चलता है । वे प्रजा के सुख के लिये अपता स्वस्व न्योछावर करने को तैयार हैं। 
व्लोकस्य' शब्द भी बंडा सारगभित है । 'एक व्यक्ति के कल्याण के लिये भी मैं अपना 
सर्वस्व वार सकता हुँ । आदर्श की पराकाष्ठा है ! 


(३) दीपक अजार" 
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सोता:--अदो जेव्व राहवधुरन्धरो अज्जउत्तो । [अत एव राघवधुर॑ध॑र॑ 
आर्यपुत्रः] 

रामः--कः कोऽत्र भोः ? विश्राम्यतादष्टावक्नः । 

अष्टावक्रः (उत्थाय परिक्रम्य च।) अये, कुमारलक्ष्मणः प्राप्तः । 
(इति निष्क्रान्तः ।) 

(प्रविश्य) 

लक्ष्मण:--जयति जपत्यायं: । आर्यं ! अर्जुनेन चित्रकरेणास्मदुपदिष्टमा- 
य॑स्य चरितमस्यां वीथ्यामभिलिखितम्‌ । यत्पश्यत्वार्यः । 

राम:--जानासि वत्स ! दुर्मनायमानां देवी विनोदयितुम्‌ । तत्कियन्त- 
मवधि यावत्‌? ः 

लक्ष्मण--यावदार्याया हुताशनशुद्धि: । 

रामः-शान्त (ससान्त्ववचनम्‌ ।) 

उत्पत्तिपरिपुतायाः, किमस्याः पावनान्तरैः ? 
तीर्थोदकं च वल्िश्च, नान्यतः शुद्धिमहँतः ॥१३॥ 
_ अन्वयः--उत्पत्तिपरिपूतायाः, अस्याः, पावनान्तरंः किम्‌ ? तीर्थोदकं , वहिः, 
च अन्यतः, शुद्धि न, अहतः ॥१३॥ र 
हिन्दी--. 

सीता--इसलिए तो आर्यपुत्र रघुकुल की प्रतिष्ठा के संरक्षक हैं । 

'राम- यहाँ (द्वार पर) कौन है ? आदरणीय अष्टावक्र को विश्राम कराओ। 

अष्टावक्र--(उठ्कर तथा घुमकर) अरे, कुमार लक्ष्मण आ गये (रहे) हुँ । 

“(चले जाते हैं ।) 
[प्रवेशकर ] 
लक्ष्मण--भार्य की जय हो ! आर्य ! हमारे हारा {आदिष्ट आपके चरित्र 
`को अर्जुन नामक चित्रकार ने इस चित्रवीथिका पर चित्रित किया है । अतः आप इसे 
देखिये । / 

राम--बत्स ! तुम खिन्न-चित्त देवी का मनोरञ्जन करना जानते हो। तो 
(बताओ) कहाँ तक (मेरा चरित्र) चित्रित किया गया है ? 

लक्ष्मण--आर्या की 'अग्नि-शुद्धि (अग्नि परीक्षा) तक । . 

राम--शान्त ! (सान्त्वना के स्वर में ।) 

[श्लोक १३] जन्म से ही पवित्र सीता को शुद्धि के लिए दुसरे पदार्थों की 
क्या आवश्यकता है ? (क्योंकि) तोर्था का जल तथा अग्नि स्वतः शुद्ध होने के कारण 
किसी दूसरे पदार्थ से शुद्धि की अपेक्षा नहीं रखता है ॥१३॥ 

संस्कृत-व्याख्या 
महाराजस्य मुखात्कटु- सत्यं भ्रुत्ता सीता देवी प्राह 
अदो-इति- अत एव, प्रजा ममापि परित्याग-भावनया, भवान्‌ रघुवंशस्य 
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धुरन्धरः-प्रतिष्ठा-भार संरक्षकः । नेहृशन्यस्मिन्‌ पुरुषे सम्भवति । अनन्यसाधारण- 
प्रतितिष्ठा भवतोऽभिनन्दनीयेति तत्त्वम्‌ । भगवान्‌ ध्रीरामोऽष्टावक्रं विश्रामयितुं 
. रवपरिजनमाकारयति--क इति । अत्र द्वारे कोऽस्ति ? अष्टावक्रस्य विश्रामभ्रवन्धः 
क्रियताम्‌ । 

“नासूचितं विशेत्‌ पात्रम्‌” इति नाटयनियमात्‌ अष्टावक्रो लक्ष्मणप्रवेशं सूचय- 
न्निप्करान्तः। दूरत एवायान्तं लक्ष्मणं इष्ट्वा निष्क्रान्तोऽप्टावक्रः । एतेन लक्ष्मणेन 
अष्टावक्राय प्रणामो न कृतः” इत्यनौचिती नायाति । 


अभिनयस्थाने प्रवेशं . कृत्वा लक्ष्मणः श्री रामं प्रति कश्रयति-जयति-इति । 
महाराज ! भवतो विजयः सदातनः । आर्यचित्रकरारेणार्जुनेन मदुपदिष्टभ्रकारेण थी- 
मतश्च रित्रमस्यां. वीथ्यां.= चित्रमयभित्तौ वस्तुतस्तु चित्रपटे प्रदर्शेनः्थं वीथ्यां चित्रमय- 
श्रेण्यां (“रील' संज्ञके) चित्रितम्‌, तदवलोकयतु भवान्‌ । ` 
तथा श्रूत्वा सहषंमा ह श्रीमहाराजः- जानासीति । प्रिय लक्ष्मण ! सत्यमेव 
दुःखितां सीतां देवीं प्रसादयितुं विनोदयितुङच जानासि । इदानीमिदमेवोचितमासीत्‌ । 
तत्‌ कथय मम चरितं कियन्तमवधिं यावत्‌ चित्रितम्‌ ? मदीयं चरितं विस्तृतमस्ति । 
नहि स्वल्पीयसि चित्रपटे भितौ वा सकलस्य चित्रणं सम्भवति। अतः कियन्तमर्वाध 
यावदिति । अथवा, कियन्तमवर्धि त्वं सीतां विनोदयितुं जानासि ? अस्यास्तु परि- 
त्यागकालः सन्निकृष्टः--इति गुप्त आशयः । न 
रहस्यमिम प्रएनं समाधातुमाह लक्ष्मण:--यावदायार्या:-इति । यावदायार्याः 
सीतादेव्या हुताशने=वह्वौ, शुद्धि, तावत्कथाभागपयंतं चित्रं लिखितम्‌ । 
` वज्त्रमयीमुक्ति सीता-समक्षे शरुत्वा परितप्तो रामः सीतां सान्त्वयितुमाह-- 
उस्पत्ति-इति । 
लक्ष्मण ? शान्तं पापम्‌ । त्वया पुनरेवं न वाच्यम्‌ । पश्य, उत्पत्यैव परिपूता 
सीता वतंते । एतस्याः परिशोधने वाह्लिः कः ? तीर्थंजलं, वाह्विश्च स्वयं शुद्धाविमौ । 
अन्यस्य सकाशादनयोः शुद्धेरावश्यकता नास्ति । अत्र सीता-शोधने तीथोदक-वह्ति- 
इष्टान्तेन. हष्टान्तोऽल ङ्कारः । तल्लक्षणन्तु -- चर 
जद “दृष्टन्तस्तु सधर्मस्य वस्तुतः प्रतिविम्बनम्‌ । १३।॥`= 


(१) 'अये कुमारलक्ष्मणः प्राप्तः, कहकर अष्टावक्र चले जाते हैं। इस अवसर 
पर लक्ष्मण का उन्हें प्रणाम न करना कुछ खटकता है । परन्तु ऐसा लगता है कि 
लक्ष्मण के देखने से पहिले ही वे निकल गये हों । 

(२) चित्रवीथी:--चित्रवीथिका-हश्य की संयोजना कवि की मौलिक कल्पना | 
की परिचायिका है । इस प्रकार उसने उत्तरचरित में राम का पूर्वंचरित भी प्रदर्शित 
कर दिया है। साथ ही नाटक के मुख्य प्रतिपाद्य सीता-परित्याग की भी इससे सुचना 
दे दी है।इस प्रकार ये नाटकीय घटनाचक्र का सूत्र ही चित्र हश्य वीथी है। 
सम्भवतः इसे चित्रकार ने कपड़े आदि पर बनाया होगा जिसे एक ओर घुमाकर 


“दिखाया जाता होगा । घूमने पर वहु दुसरी ओर लिपटता जाता होगा । इस प्रकार - 
के प्रदर्शनों के लिए राजभवन में विशेष कक्ष का प्रबन्ध रहा होगा । 
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१ (३ 'ततक्रियन्तमवधि यावत्‌? भी बड़ा ही साभिप्राय प्रयोग है । सीधा-सीधा 
अर्थं तो यद्दी है कि मेरा चरित्र कहाँ तक अङ्कित किया गया है, परन्तु व्यङ्ग यह भी 
है कहाँ तक तुम चित्र-दर्शन कराकर सीता का मनोञ्जन करोगे, इसका तो परित्याग 
निकट ही है । 

(४) उत्पत्ति-सीता तो उत्पति से ही परिपूर्ण हँ । वे अयोनिजा हैं । निष्पाप 
हैं । उनकी शुद्धि किसी पदार्थान्तर से सम्भव नहीं है तीर्थोदक और वह्लि तो स्वतः 
शुद्ध होते हैं; उन्हें अपनी शुद्धि के लिए किसी अन्य पदार्थ की अपेक्षा नहीं होती । 
सीता तीर्थोदक तथा वह्लि के समान सदा स्वतः शुद्ध है 'महावीरचरित' में भी इस 
शलोक का उत्तरार्ध ज्यों का त्यों प्राप्त होता है । 

(५) हष्टान्तालङ्कार । कुछ विद्वानों के मत में 'प्रतिवस्तूपमा' भी है । 

देवि देवयजनसम्भवे, प्रसीद | एष ते जीतितावधिः प्रवादः । 

निलष्टो जनः किल जनैरनुरञ्जनीय- 
स्तन्नो यदुक्तमशुभं च न तत्क्षमं ते। 
नैसगिकी सुरभिणः कुसुमस्य सिद्धा 
मूध्नि स्थितिं चरणैरवताडनानि ॥१४॥ 

सीता--होदु । अज्जउत्त, होढु । एहि। पेक्खह्म दाव दे चरिदम्‌ । 
[इत्युत्थाय परिक्रामति । [भवत्वार्यपुत्र, भवतु एहि ।्रेक्षामहे तावत्ते चरितम्‌] 

अन्बरयः--विसिष्टः, जनः, जनैः, अनुरञ्चनीयः, किल तत्‌ ते, नः यत, अशुभम्‌ 
उक्तम्‌, तत, न, क्षमम्‌ । सुरभिणः कुसुमस्थ, मूध्नि स्थिति, नेसगिकी सिद्धा, चरणैः 
अवताडनानि न ॥१४॥ 


No से उत्पन्न देवि ! प्रसन्न होओ ! यह तुम्हारा जीवन भर के लिये 

अपवाद है ! 

[श्लोक १४]-दुःखी व्यक्ति का (उसके सम्बन्धी) जनों को मनोरञ्जन 
. करना चाहिये । (यद्यपि तह ठीक है तथापि) तुम्हारे विषय सें जो हमने अनुचित 
कहा है, वह तुम्हारे योग्य नहीं है, क्योंकि सुगन्धित पुष्प को सिर पर रखना उचित 
है, न कि उसे पैरों से कुचलना । ड 

सीता-आर्यपुत्र ! (अपवाद को) होने दो । आओ, आपके चरित्र को देखें । 
(सेरा तो जेसा है, वसा है, ही अब अपना चरित्र देखिये 1) 

सस्द्वत-च्याख्या 

पुनः सीतां सात्त्वयितुमाह--देवि, इति ।.देवयजना न पृथ्वी तस्याः सम्भवो 

रस्याः सा, तत्सम्बुद्धौ, पृथिव्याः सर्वंजगन्मातु. रुदरात्‌ तवोत्पत्तिः संजाता, यत्राशुद्धः 


` सम्भावनापि नास्ति । परं हन्त ! तस्यास्तवापि यावज्जीवनं प्रवादः= राक्षस-भवन 
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निवास-रूपा निन्दा वर्तते । प्रसन्ना भव । न चःभवत्या मनसि विकृतिः कार्या । 
संसार प्रवाहो5निवार्थ इति भावः । 

सर्वेमपीदमनुचितमिति निरूपयन्ति-विलष्ट इति । 

क्लेणयुक्तो जनस्तत्सम्त्रन्धिभिः सर्वेरपि जनै रनुरञ्जनीयः, इत्युचितो मागंस्तथा- 
पित्वद्विपये यदस्माभिः (लक्ष्मणेनोक्त तन्मयैवोक्तम्‌ इति 'अस्माभि' इत्युक्तम्‌) 
अनुचितमयुक्तम्‌, सवंथा न तत्‌ तव क्षमम्‌ = योग्यम्‌ । यतो लोके सुरभिणः कुमुमस्य 
शिरसि स्थापनमेयोचितम्‌ न तु पादाभ्यामवघर्षंणम्‌ । अतएव तु सदा समादर एव 
कर्तव्यो न तु स्वयमस्माभिरपमानं कार्यम्‌ । इति जानामि, परं कि करवाणि ? निन्दा 
त ते लोके प्रसिद्धा जातैव.! इति भावः ! निरर्थकस्य सौगन्ध्यरहितस्य कुसुमस्य 
तु कदाचित्‌ पादसंघर्षणं सम्भाव्यते चापि । परं सुरभिणस्तु शिरसि संयोजनमेवोचितम्‌ | 
ततश्च भवत्यास्तु समादर एव कार्य: । परन्त क्रियते ! आश्चर्यम्‌ । 

__ अत्र हुष्टान्तालङ्कारः । लक्षणञ्च यथा--- 
“हृष्टान्तस्तु सधमंस्य वस्तुनः प्रतिविम्बनम्‌ ” ॥ इति |... 
_ प्रसदो गुणः । लाटी रीति: । वसन्ततिलकाच्छन्द: 11१४1 

सर्वं निशम्य सव्यङ्ग.यं सीता देवी प्राह--होडु इति । आर्यपुत्र ! मम विपये 
प्रवादोऽस्ति चेदस्तु, तस्य, चिन्ता न कार्या । इदानीं तव चित्रं, चरित्र, चित्रे पश्यामः, 
गन्तव्यम्‌ । अत्रायं. सार; मम तु चरितं याहगासीत्‌, तद्गतम्‌। इदानीं भवतोऽपि 
चरित्रं दर्णनीयभेवोपस्थितमिति न ममैवोपरि धूलिसमुरक्षेप आवश्यकः, स्वकीयमपि मुखं 

पणे प्रेक्षणीयमिति भावः. | 

दपंणे प्रे टिप्पणी 


(१) देवयजनसस्भये--देवा... इज्यन्तेऽस्मिन्‌. इति. देवयजनं--- यज्ञभूमिः, देव 
यजनात्‌ सम्भवो यस्याः सा | महाराज जनक द्वारा यज्ञभूमि को शुद्ध करने के लिये 
ˆ हल चलाने पर उन्हें सीता की प्राप्ति हुई थी। यज्ञभूमि से उत्पन्न होने के कारण 
उन्हें देवयजनसम्भवा' कहा गया है। | 
(२) 'क्लिष्ट:' के स्थान पर कहीं कष्ट और कहीँ “कष्टं पाठ भी मिलते 
हैं। 'कृष्ट: का अर्थ होगा 'कष्ठ में पड़ा हुआ व्यक्ति । जहाँ 'कष्ट' पाठ है वहाँ 
“किलजने:' के स्थान पर 'कुलधनैः षाठ मिलता है, जिसका अर्थ होगा-कुलधनैः 
जनः= लोकोऽनुर्‌ञ्जनीयः इति कष्टम्‌ -- कष्टकारि व्रतम्‌, जिससे कभी-कभी सही 
बात को भी प्रजाहित के लिये त्यौछावर करना पड़ जाता है। ; 
(३) दृष्टान्त अलङ्कार । प्रसाद गुण | लाटी रीति । वसन्ततिलका छन्दः।` 
(४) भ्रेक्षामहे' तावत्ते चरितम्‌' इस कथन में सीता के हृदय की सारी व्यथा 
झलक उठी है । मेरे चरित्र के प्रति यदि लोकापवाद है, तो आपके चरित्र में भी 


कहीं न कहीं लोगों को टीका-टिप्पणी का अवसर मिल ही जायेगा । 'जनाचने-कक | 
__करम॒पुदिष्प्रति ? ' े 
--+-+-+ 0 
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लक्ष्मण:--इदं तदालेख्यम्‌ । 

सोता:--(निवेण्ये 1) के इदे .उवरि णिरन्तरट्रिदा उवस्थुवन्दि विअ 
अज्जउत्तम्‌ ? [क इते उपरि निरन्तरस्थिता उपस्तुवन्तीवार्यपुत्रम्‌ ? 

लक्ष्मण:-देविं, एतानि तानि सरहस्यानि ज॒म्भकास्त्राणि, यानि 
भगवतः कृशाश्वात्वौशिकमृमिमुपसंक्रान्तानि ।. तेन च ताटकावधे प्रसादीः 
कुतान्यायंस्य । 

र.सः--वन्दस्व देवि, दिव्यास्त्राणि । 

ब्रह्मादयो ब्रह्महिताय तप्त्वा, परः सहृस्रः शरदां तपांसि । 

एतान्यद्शन्गुरवः पुराणाः, स्वान्येव तेजांसि तपोमयानि ॥१५॥ 

सीता--णमो एदाणम्‌ । (नम एतेभ्यः) 

तर| रामः-सर्वथेदानीं ईवत्प्रसूतिमुपस्थास्यन्ति। 

सीता--अणुगहीदह् । (अनुगृहीतास्मि) 
हिनरी-- 

लक्ष्मण--यह वह चित्र हैं। 

सीता--(देखकर) लगातार खड़े हुए ये कौन आयं की स्तुति कर रहे हैं? 

लक्ष्मण--ये (प्रयोग और उपसंहार में ) रहस्यमय वे 'जुम्भकास्त्र' हैं जो कि 
कृशाश्व से विश्वामित्र मुनि के पास आये और उन्होंने 'ताइका-वध' के अवसर पर 
आये! (श्रीरामचन्द्र जी) को प्रसादरूप में प्रदान किये थे । 

'राम-<देवी ! दिव्यास्त्रों की वन्दना करो ! 

[श्लोक १५]- ब्रह्मा आदि पुरातन गुरुओं ने वेद (अथवा ब्राह्मणों) की रक्षा 
के लिये हजारों वर्षों से भी अधिक तपस्या कर (मानों) अपने तपोरूप तेज-पुञ्ज का 
ही इस रूप में साक्षात्कार किया था । 

सीता--इनकों नमस्कार है। 

'राम-_अब यह सर्वात्मना तुम्हारी सन्तान पर चले जायेगे । 

सीता--मैं कृतां हो गई हूँ । 

सस्कृृत-व्याख्या 

आलेख्ये ==ब्रत्रे उपरिभागे स्थितान्‌ कानपि देवानिव निरीक्ष्य सीतादेवी तेषां 
विषये जिज्ञासते, लक्ष्मणस्तेषां परिचयं ददानः प्राह--देवि-इति । देवि ! एतानि 
. प्रगोगे=संचालने, उपसंहारे च सरहस्याति शस्त्राणि सन्ति, यानि महात्मनः, कृशाश्वात्‌ 
. . (भुशाश्‍वादित्यपि क्वचित्पाठः) विश्वामित्रस्य ऋषे सविधे समागतानि, तेन च ताटकाव- 
धावसरे श्रीरामाय प्रसाद॑रूपेणापितानि | जम्भंकास्त्राणीमानि वन्दस्व । ; 

दिव्यास्त्राणां वन्दनं कर्तृमुचितमिति सीतादेवीम्भ्रति दिव्यत्त्वमेब तेषां साध- 
यितुमाह भगवान्‌ राम--ब्रह्मादय:--इति | 
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देवि ! एतानि साधारगान्यस्त्राणि न सन्ति । ब्रह्मादिभिः प्राचीने मंहापुरुषँः 
सहस्रवत्सरेभ्पोऽप्यधिकवर्पाणि यावत्‌ ब्रह्मणो ` वेदस्य संरक्षणार्थं स्वकीयानि तेजांसीव 
* शास्त्रास्त्राणि साक्षात्कृतानि । तेषां तपः परिणामफलानीवैतानीति नूनं दिव्यत्त्यमेतेषा- 
मिति भावः । 
अत्र शस्त्रदशेनेन महापुरुपाणामपि कोतंनात्‌ उदात्तालङ्कारः । तल्लक्षणळ>च--- 
“'लोकातिशय-सम्पत्ति-वर्णनोदात्तमुच्यते । ० 
यद्‌ वापि प्रस्तुतस्याङ्गं महतां चरितं भवेत्‌ ॥” इति“ 
अद्भुतानां शस्त्राणां वर्णनेन्‌ भाविकालङ्कारः । तल्लक्षणञ्च-- 
“'अद्भुतस्य पदार्थस्य भूतस्याथ भविष्यतः । ह 
यत्‌ प्रत्यक्षायमाणत्वं, तद्भाविकमुदाहृतम्‌ ॥” इति ।- 
स्वान्येव तेजांसीति रूपकालङ्क(रः । एतल्लक्षणञ्च-- 
“रूपक रूपितारोपाद्‌ विषये निरपल्लूवे ।” इति । 
_ एतेषां. साङ्कर्यम्‌ । परम्ञादो गुणः । उपजातिच्छन्दः । 
. “स्यादिन्द्ववज्जा यदि तौ जगौ गः, 
उपेन्द्रवज्जा जतजास्ततो गौ । 
अनन्तरोदीरितलक्ष्मभाजौ, 
पादौ यदीयावूपजातयस्ताः ॥ 
इत्थं किलान्यास्त्रपि मिश्चितासु, 
वदन्ति जातिष्विदमेव नाम ॥” इति ॥ १५॥ 
सर्वथेति । सर्वात्मनाऽधुना तव सन्तानसेवां करिष्यन्ति, एतानि शस्त्राणि । 
सीता देवी प्राह--अनु, इति । भवता महानयमनुग्रहो मयि कृतः । वीर-सन्ततेः शस्त्र 
सम्पत्तिरावश्यकीति कृतार्थास्मि। 
टिप्पणी 
(१) जुम्भकास्त्र--जुम्भक नाम के अस्त्र । इन अस्त्रों की एक विशिष्ट 
परम्परा थी, जिसका एक क्षीण-सा आभास यहाँ मिलता है | कृताश्व से कोः कौशिक और 
` कौशिक से राम के पास ये अस्त्र आए,। इस विषय में रामायण में लिखा है कि. 
देवताओं ने विश्वामित्र से प्राथंना की-- द 
“प्रजापते । कृशाश्वस्य, पुत्रान्‌ सत्यपराक्रमान्‌ । 
तपोबलभृतो ब्रह्मन्‌, राघवाय निवेदय ॥।' 
विश्वामित्र ने उसकी प्रार्थना स्वीकार को-- 
“परितुष्टोऽस्मि भ्रं ते, राजपुत्र ! महायशाः। 
प्रीत्या परमया युक्तो, ददाम्यस्त्राण सवंशः॥।' 
> १८ xX 
“कामरूपं, कामर्रांच मोहमावरणं यथा । 
जुम्भकं सर्पेताथञ्च, पन्यानवरुणी तथा ॥ 
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“कुशाश्त्रतनयान्‌ राम | भास्वरान्‌ कामरूपिण: । 

प्रतीच्छ मम भद्रं ते, पात्रभूतोऽसि राघव ॥” 
अस्त्रो ने भगवान्‌ राम से कहा-- 

“रामं प्राञ्जलयो भूत्वाऽब्रुवन्‌ मधुरभाषिण: । 

इमे स्म नरशार्दल ! शाधि कि करवाम ते ॥” 
भगवान्‌ राम ने उनसे कहा -- 

“गस्यतामिति तानाह यथेष्टं रघुनन्दनः । 

मानसाः कार्यकालेषु.साहाह्य मे करिष्यथः ॥ 

(१) 'सबंथेदानीं त्वत्प्रसुतिमुपस्थास्यन्ति' कहकर राम ने सीताजी को पुत्रोत्मत्ति 
का आशीर्वाद दिया है । अस्त्रों का उपयोग पुत्रों के ही उपयुक्त दै । 

(र) ब्रह्महिताय--वेद अथवा ब्राह्मणों के उपकार के लिये इस पद से 
भारतीयों की विज्ञान-विषयक मान्यता पर प्रकाश पड़ता है । यहाँ विज्ञान जगत के 
बिनाश के लिये नहीं, अपितु निर्माण के लिये है । भौतिक उन्नति धमं-विरोधी नहीं है 
अपितु उसकी साधिका है । 


च “> "वीणा, 


लक्ष्मण:--एष मिथिलावृत्तान्तः । 

सोता--अम्हहे, दलन्त-णवणीलुप्पलं-सामल-सिणिद्धःमसिण-सोह्‌ माण- 
मंसलेन देह-सोहग्गेण बिह्मअ-त्थिमिदःताद-दीसन्तसोम्म-सुन्दरसिरी, अणदर- 
त्थुडिद-संकर-सरासणो, सिहण्ड-मुद्धःमुहमण्डलो अज्जउत्तो आलिहिदो ! [अहो, 
दलन्नवनीलोत्पल-श्यामल-स्निग्ध-मसृण-शोभमानं-मांसलेन देह-सोभाग्येन 
विस्मय-स्तमित-तात-हश्यमा।न -सौम्य -सुन्दरःश्री रनादरत्रुटि-शंकर-शरासनः, 
शिखण्ड-मुगध मुखमण्डलः आर्यपुत्र आलिखितः ! 
हिन्दी-- 

लक्ष्मण-यह मिथिला फा वृत्तान्त है । " 

सीता--अहा ! विकसित नूतन कमल के समान श्यामल, स्निग्ध, मसृण 
(चिकने) और सांसल (गठे हुए) शरीर को सुन्दरता के कारण जिनकी परम मनोहर 
शोभा को पिताजी विस्मय से टकटकी लगाकर देख रहे हैं तथा जिन्होंने शिव-धतुष 
तोड़ डाला है, ऐसे काकपक्षो (प्रसाधित केशों से) रमणीय तथा भोले-भाले मुख वाले 
आयंपुत्र हो इसमें चित्रित किये गये हैं। 

सस्कृत-व्याख्या 

चित्रापितां मियिलायां श्रीरामस्य नीलकुवलथस्निग्धां.मनोहरामाकृति निरीक्ष्य 
प्रसन्ना सती सीता देवी प्राह--अम्महे इति । 'अम्महे' इति_पदमाश्चर्यव्यञ्जकमव्यय- 
पदम्‌ । 'अहो' आर्यपुत्रस्य मनोहरा मू्तिलिखिता । तथाहि--दलत == विकसितम्‌; यत्‌ 
नवं नवीनं, नीलञ्च तदुत्पलं नीलोत्पलं तद्वत्‌ श्यामलं = श्यामवणं, स्निग्धं = चिक्कणं। 
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मसृणं मृदु, शोभमानं = रमणीयम्‌, मांसलम्‌ = बलवत्‌ “(बलवान्‌ मांसलोऽसलः- 
इत्यमरः) देहस्य सौभःग्येन = शरी रस्य 'सौन्दर्येण, विस्मयेन = आश्चर्येन कृत्वा स्तमितः 
= निश्चलः, यो मम'तातः = पिता जनकः, तेन दृश्यमाना = अवलोवयमाना सुन्दरी 
श्री: = मनोहरा कान्तियंस्येवंविवे: अनादरेण त्रुटितं = भग्नं, शम्भोः = शंकरस्य शरास 
= धनुर्येन सः, शिखण्डः = वालानां शिखा (“बालानान्तु शिखा प्रोक्ता काहि 
शिखण्डकः", इत्यमरः) तेन मुग्धं = सुन्दरं मुखमण्डलं यस्येवंविधः आर्यपुत्रः आलिखितः। 
नीलकमलसइशः परमरमणीयः आर्यपुत्रोऽत्र लिखितः यस्य शरीर-सौन्दर्येण मुस्ध-मुग्ध 
इव मम पिता वर्तते । एतेन चित्रकरस्य कौशलम्‌ वस्तु व्यज्यते नायकस्य च रमणीय- 
तातिशयोऽभिव्ण््यते, इति भावः। [सीतादेः्या मुखादेवंविध-दीघ-समास घटितवाक्यस्य 
प्रयोगः केर्मालतीमाधव-रचनाभ्यासं स्मारयति । नेदं रुचिरमिति तत्त्वम्‌ । 
रोता ल 
| त्तान्त को चित्र पर अद्धित देखकर सीता हे एकदम पु 

बातों म्‌ हाई आश्चर्यचकित पकर उचा राम की उसी मनोहर id 
का वर्णन कर दिया । भगवान्‌ राम का bs शरीर, धनुर्भङ्ख का दृश्य, 5104 | 
मनोभावना--सभी का सुन्दर चित्र इस वर्णन में प्राप्त होता है । भवभूति समर्थ 
वर्णनशक्ति तथा वाक्सिद्धि का यह वाक्य उदाहए्ण है । परस्तु सीता के मुख से पूर्व- 
राग के वर्णन में ऐसी वाक्यावली का प्रयोग कराना आलोचकों को खटका है । 

(२) अम्महे--आश्‍्चयंसूचक अव्यय । (2 क ८ 

शिखण्डमुग्धमुखमण्डल:--शिखण्डेन त काकपक्षेण, मुग्ध सुन्दर मुखमण्डलं यस्य 
सः । काकपक्ष (वालों की सटों) से सुन्दर मुख वाले । ५ १ 

` =` पक्काकपक्षः शिखण्डकः ।” “मुग्धः सुन्दरमुढयो 
(३) उदात्तालङ्कार । 
लक्षमण:--आर्ये, पश्य पश्य -. 
सम्बन्धिनो वसिष्ठादीनेष तातस्तवार्चति । 
गोतमश्च शतानन्दो, जनकानां पुरोहितः ।१६॥ 


ee १०१०-७७” 


विल आयें ! देखिए, देखिए 

आय - 1 एन्ड र 

“श्लोक १६]--ये आपके पिताजी जनक-वंश के पुरोहित गौतम-पुत्र शतानन्द 
के साथ वसिष्ठ आदि सम्बन्धियों का अर्चन कर रहे हैं । 

; संस्कृत-व्याख्या न 
- सदरं श्रीरामावलोकने निरतायाः सीतादेव्याः ओत्सुक्यं वर्धयितुं लक्ष्मण- 

स्तात्कालिकवस्तुसौस्दरय मंभिवर्ण यति-सम्बन्धित: इति । ऊ 

आयें ! निरीक्ष्यतां परमसुन्दरः समय: । अयं भवत्यास्तातः = पिता वशिष्ठा- 
दीन्‌ सम्बर्धिनः समर्चतिः = पूजयति । जनक-वंशस्य पुरोहितः, गौतम-पुत्रः 'शतानन्दा- 
इच सदैव मिलितः । अत्र कविना परमसोन्दये सुपरिकल्पितमु । लक्ष्मणस्य मुखात्‌ ` 
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“वसिष्ठादीन्‌ सम्बन्धिन:' इति कथनं कां विच्छिति न जनयति ? सम्बन्धी महाराज- 
दशरथः, तमनुक्त्वा गुरुवर-ध्ीवशिष्ठस्य नामकीतंनेन :पितुरप्यपेक्षया गुरोमं दत्वं 
सूच्यते । औदार्यातिशयश्च लक्ष्मणस्येति विज्ञाः विवेचयन्तु । - 
अत्र तात-शतानन्दयो रर्चन- क्रियायामुभयोरन्वयात्‌ तुल्यो गिताऽलङ्कारः । 
तल्लक्षणञच यथा--“पदार्थानां प्रस्तुतानामन्येषां वा यदा भवेत्‌ । 
“एकधर्माभिसम्बन्धः स्यात्तदा तुल्ययोगिता । ” इति ॥ 
अनुष्टुप्‌ च्छन्दः । प्रसादो गुणः ।.लाटी रीतिः ॥ १६॥ 
FR टिप्पणी 
(१) यहाँ लक्ष्मण ने 'वसिष्ठ आदि सम्बन्धियों को' यह कहकर अपनी हादिक 
गुरुभक्ति का परिचय दिया है । सम्वन्धी तो वास्तव में दशरथ थे परन्तु उनका उल्लेख 


न करके वसिष्ठ जी का ही मुख्य रूप से उल्लेख करना रघुवंशी की शिष्टता का 
द्योतक है। 


(२) शतानन्द-ये गौतम तथा अहिल्या के पुत्र थे और जनक के कुलपुरो- 
हित थे। | 
(३) जनकानामु--यह शब्द यहाँ वंश-परम्परा के लिये प्रयुक्त हुआ है। राजा 
जनक का वास्तक्षिक नाम तो 'सीरध्वज' था] 
रामः-सुश्लिष्टमेतत्‌। २. 
जनकानां रघूणां च, सम्बन्धः कस्य न प्रिय: । 
यत्र दाता ग्रहीता च, स्वयं कुशिकनन्दनः ॥१७॥ 


राम--यह सर्वाङ्कसुन्दर है । 

[श्लोक १७] जनक तथा रघुवंश के राजाओं का यह सम्बन्ध किसे प्रिय 
नहों है ? जिसमें कि दाता ओर गृहीता (दोनों ही) स्वयं कुशिकनन्दन (विश्वामित्र) हैं । 
संस्कृत-व्याख्या 
ट सम्बन्धस्य, ताहशस्य समयस्य, स्वेषाञ्च सर्वेषां बन्धूनाम्‌ औचित्यं वर्णयति 
श्रीरामः-सुश्तिष्टमिति। अहो ! एतत्सर्वमपि _सुश्लिष्टं == सुसम्बद्धं घटितम्‌ । 

किन्तदिति पद्येन विशदयति--जनकानामितति । 

जनकानां = जनफवंशीयानां, रघुणाञ्च सम्बन्धः कस्य प्रियो न ? अपित सर्व- 
स्येव जनस्यायं सम्बन्धः प्रियः । सम्बन्धस्य प्रियत्वे प्रधानं कारणं निदिशति। तथाहि न 
यत्र दाता ग्रहीता च स्वयं भगवान्‌ कुशिकनन्दनः = विश्वा मित्रोऽस्ति । य एव दाता स 
एव गृहीता ? इत्याइचर्यम्‌ ! अयमत्र सारः--भगवतो विश्वा मित्रस्यैवानुग्रहेणास्माकं 
मिथिलायां गरगनमभूत्‌ तत्प्रेरणयैव च धनुषो भङ्गः कृतः । अतः सर्वमपि तदीयानुकम्पः 
येव सम्पन्नं कार्येमिति स एव भगवानु,धु्भङ्गपनेरकत्वेन दाता, स.एव च तत्र. गमतेन 
_ग्रह्ीता.चेति.गुरी विश्वामित्रे कृतज्ञता तिशय: प्रदशितः। 

अत्र सम्बन्धस्य प्रियतां साधयितुमुत्त राधेस्य हेतुत्वमिति काव्यलिङ्गालङ्कारः । 
विवाह-सुमंबन्धे महुषि विश्वामित्रस्य चरितवणंनेन. इदात्तालङ्कारशच-। 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


र Digitized By Slddhanta 8681५० Gyaan Kosha 
be ६ - 
प्रथमोऽङ्कः [ ५३ 
टिप्पणी 
इस एज्ञोक में भगवान्‌ राम में महि विश्वामित्र के प्रति अपनी हादिक 
कृतज्ञता व्यक्त की है जो कि इस सम्वन्ध के एकमात्र कारण हैं । वे दाता भी हैं 
और ग्रहीता भी 'कुशिक्रनन्दन' कहने से यह भी ध्वनि निकलती है कि इन्होंने “क्षत्रिय! 


की भाँति ही हमारे प्रति सजातीय व्यवहार किया है । (विश्वामित्र पहले क्षत्रिय थे, 
बाद में ऋषि हुये 1) 


न जाचाला 


सीता-एदे क्खु तक्‍्कालकिदगोदाणमङ्गला चत्तारो भादरो विआहदि- 
क्खिदा तुह्या । अह्यो ! जाणामि, तस्सि जेव्व पदेसे, तस्सि जेव्व काले वत्तामि। 
[एते खलु तत्कालक्गृतगोदानमङ्गलाश्चत्वारो भ्रातरो विवाहदीक्षिता यूयम्‌, 
अहो ! जानामि, तस्मिन्नेव प्रदेशे, तस्मिन्नेव काले वर्ते 1] 
रासः 
री समयः स वर्तेत इवैष यत्र मां 
समनन्दयत्सुमुख ! गौतमापितः। 
अथमाएहीतकमनीथकङ्कूण- 
स्तव मूतिमानिव महोत्सव: करः ॥१८॥ 
हिन्दी 
सीता- थे तत्काल 'गोदान-संस्कार' (मुण्डन) कराये हुए, विवाह के लिये 
दीक्षित आप चारों भाई हैं । ओह, मुझे तो ऐसा लग रहा है जेसे कि में उसी स्थान 
और उसी समय में ही हूँ । 
राम- [श्लोक १८]--सुम्रुखि सीते ! मुझे तो ऐसा लग रहा है कि मानों 
यह वही समय है जबकि कमनीय कंकण से अलंकृत, गौतम (शतानन्द) के द्वारा (मेरे 
हाथ में) पकडाये हुए तुम्हारे इस हाथ ने मूतिमान्‌ महोत्सव की भाँति मुझे आनन्दित 
किया था । 3 
सस्कृत-व्याख्या - 

_ एते बखु--इति । गोदानम्‌ >>गावः... केशाः, .दीयन्ते = कर्त्ये... यस्मिन्‌ ₹ 
मङ्गलम्‌ । गोपूर्वकात्‌1/'दो अवखण्डने' इति धातोः 'करणाधिकरणयोश्च' इत्यधिकरणे 
ल्युट प्रत्ययः । तत्काले =तस्मिन्नेव समये कृतं गोदानं मङ्ञलयैयेषां वा ते । विवाह- 
संस्कारार्थं दीक्षिताः = ग्रहीतदीक्षाब्रताः । इदं चित्रं निरीक्ष्य अहन्तु जानामियत्तत्रंव = 
मिथिलायामेव तस्मिनेव विवाह-समये विद्यमानास्मि। चित्रदर्शनेन सर्वमपि पुराभवं 
बृत्त प्रत्यक्षीकरोमि । इति भावः । 

सीतादेव्या मुखात्‌ पुरातनवृत्तान्तमाकर्ण्यं भगवान्‌ रामोऽपि तथैवाह--समय 
इति । 
सुमुखि सीते ! अहमपि जाने स एव समयो वतत इव, यस्मिन सममे आगुहीतँ 
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=धृतं कमतीयं कर-कंकणं यस्मिन्‌ स एवायं परिगुहीतकङ्कणस्तव करः गौतमेन॑ | 
जनक-पुरोहितेन मह्य दत्तः मूर्तिमान्‌ महोत्सव इव मां समनन्दयत्‌ । अहमपि तमेव 
` विवाह-महोत्सवं प्रत्यक्षत पश्यामि । र 
अन्न, उत्परेक्षालडूनर: । 'इव शंब्द-प्रयोगाद्‌ वाच्या.। तल्लक्षणञ्च यथा -- 

“सम्भावनमथोत्रेक्षा प्रकृतस्य परात्मना। | 
वाच्येवादिप्रयोगे स्थातु"**"*****०*०*** ॥ इति ॥ 

भुतस्य वृत्तान्तस्य प्रत्यक्षीकरणाद्भाविकोऽङ्कारश्च । तल्लक्षणळ्च यथा-- 
“अद्भुतस्य पदार्थस्य भूतस्याथ भविष्यतः । 
यत्‌ प्रत्यक्षायमाणत्त्वं, तद्भाविकमुदाद्दतम्‌ ॥” इति । 

_ मञ्जुभाषिणी च्छन्दः । तल्लक्षणं च यथा-- 

कची “सजसा जगौ भवति मञ्जुभाषिणी ॥ इति । 

प्रसादो गुण: । लाटी रीतिः । | 

क ७ टिप्पणी ` 


(१) गोदान=-“गावो लोमानि = केशा दीयन्ते = कत्यंन्ते” अर्थात्‌ जिसमें केश 
दिये अर्थात्‌ मुंडाये जाते हों; उस संस्कार को गोदान' कहते हैँ । यह विवाह से पूवं 
होता है । कुछ टीकाकारों ने विवाह से पूर्व गौओं के वितरण को ही 'गोदान' माना 
है । परन्तु पहला अर्थ ही अधिक समीचीन है । द 

“गो' पुर्वक १/“दो' (अवखण्डने) धातु से ल्युट्‌ होकर 'गोदान' की सि 
होती है। . 

(२) श्लोक में उत्मेक्षा तथा भाविक अलङ्कार हैं । 

लक्ष्मण:--इयमार्या । इयमप्यार्या माण्डवी । इयमपि वधूः श्रुतकीतिः । ` 

सोता--वच्छ, इअं वि अवरा का ? [वत्स,,इयमप्यपरा का ?] 

` लक्ष्मण:--(सलज्जास्मितम्‌ । अपवायं) अये, उर्मिलां पूच्छत्यार्या । भवतु। . 
अन्यतः सञ्चारयामि | (प्रकाशम्‌) आर्यं ! हषश्यतां द्रष्टव्यंमेतत्‌ । अयं च 
भगवान्भार्गवः । 

सोंता--(संसभ्रमम्‌ ।) कम्पिदह्वि ! [कम्पितास्मि |] 

रामः क्रषे ! नमस्ते । 

लक्ष्मण:--आर्ये ! पश्य्‌ । अयमार्येण--(इत्यर्धोक्ते ।) 

रामः--(साक्षेपम्‌) अयि, बहुतरं द्रष्टव्यम्‌ । अन्यतो दशंय । 

[ सोता--(सस्नेहबहुमानं निवेण्यं |) सुट्ठु सोहसि अज्जउत्त एदिणा विणअ- 
माहप्पेण । [सुष्ठु शोभसे आर्यपुत्र ! एतेन विरयमाहात्म्येन । 
लइमणः--एते वयमयोध्यां प्राप्ताः । ` 
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शामः--(साम्रम्‌ ।) स्मरामि हन्त ! स्मरामि । 
जीवत्सु तातपादेषु, नूतने दारसंग्रहे । 
मातृभिश्चिन्त्यमानानां, ते हि नो दिवसा गता दिवसा गता ॥१८॥ 
हिन्दी - १ 
लक्ष्मण--यह आप हैं । यह (भरत जी की धर्मपत्नी) आर्या माण्डवी हैं और 
चह वधू थुतकीति (शत्रुघ्न-पत्नी) हूँ। ` 
. सीता--बत्स ! और यह दूसरी कौन है ? 

- लक्ष्मण--(लज्जा और मुस्कराहट से दूसरी ओर को स्वयं हो) अरे, अरे 
आर्या (भाभी) उमिला को पूछ रही हैं ! अस्तु, (अन्य वृत्तान्त दिखलाकर) दूसरी ओर 
इनका ध्यान आकृष्ट करता हूँ। (प्रकाश में) आयें, देखिये, यह द्रष्टव्य है (प्रष्टव्य 
नहीं, अतः एकाग्रचित्त होकर इस दर्शनीय चित्र को देखिये ।) ये भगवान्‌ भागव 

परशुराम जी) हैं । 
, सीता--(घबराहट से) मैं तो भग्र से कॉप उठो हूँ। | 
राम--ऋषे ! आपकों प्रणाप्र है । न 
लक्ष्मण--आयें ! देखिये इन्हें आर्य ने"“"यह आधा कहने पर बीच में हो ।) 
'राम--(निषेध करते हुए) अरे भाई ? बहुत फुछ देखना है । अतः दूसरा 
दृश्य दिखलाओ । 2 ५5 यक 
सीता--(सस्नेह्‌ सम्मानपूर्वक देखकर) आयंपुत्र ! आप इस विनय-प्रकषं से 
बहुत सुशोभित होते हैं । 
2 कण ला अब हम लोग अयोध्या में आ गये हैं । 
राम--(आँसुओ के साथ) स्मरण करता हूँ ! हत ! स्मरण करता हूँ ] 
[श्लोक १८]--'जब पिताजी जीवित थे, हमारा नया-नया विवाह हुआ था, 
माताएँ सब प्रकार से हमारो चिन्ता रखती थीं, (हा!) आज हमारे वे (सुखमय) दिन , 
चले गये ।” ; 
| संस्कृत-व्याख्या 


बिन्यस्तानां सर्वासां वधूनां परिचयं प्रददाति लक्मणः 

a । इयं == सम्मुखे (चित्र) लिखिता आर्या=श्री सीतादेवी । इयम 
त्यार्या शरेष्ठा 'माण्डवी' = जनुकराणस्य कनीयसो भातुः 'कुशध्वजस्य' पुत्री श्रीभरतस्य 
धर्मपत्नी । इयमपि च वधू: ञ्रुतकीतिः= कुशध्वंजस्य कनिष्ठा पुत्री । आयुष्मतः शत्रुष्नस्य 
पत्ती । ज्येष्ठयो 'रार्या'-पदेन, व्यपदेशः । एतेन सक्ष्मणस्य शिष्टता प्रदशिता भवति । 

लज्जावशात्स्व-पत्त्याः ज्येष्ठयोस्तयोः सम्मुखे परिचय-प्रदानमनुचितमिति 
मत्त्वा तस्या नामकीतंनं नैव कुतमिति परिहासार्थं सीता देवी पृच्छति--वच्छ इति। 
बत्स ! इयमप्यपरा == अवशिष्टा का ? एतस्याः परिचयः कथं न दीयते ? 

सलज्ज सस्मितञ्चास्य प्रश्‍नस्याशयं ज्ञात्वा (स्वगतसू) प्राह । अये-इति । 
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उमिलां = लक्ष्मणपत्नीं, पृच्छति आर्या = सीता देवी मम पत्नी पृच्छति । 'स्वगतम्‌' । 
स्व-मनसि कथनं स्वगतं भवति । तथा चोक्तम्‌ 
'अश्चाव्यं खलु यद्‌ वस्तु, स्वगतं तदिदं मतम्‌' ॥ इति॥। . "` 
अस्तु, अन्यतः सञ्चारयामि = अन्यं वृत्तान्तं दर्शयिष्यामि । येनेयमस्याः (मम 
पत्न्याः) प्रसङ्गः विस्मरिष्यति ॥ इति (प्रकाशम्‌) सवंश्राव्यतया । सिद्धान्तितञ्च यथा-- 
“सर्वश्चाव्यं प्रकाशं स्यात्‌ ।!?“इति । 
आर्ये ! इदं द्रष्टव्यम्‌ पुरस्ताद्वशयं प्रेक्षणीयं वस्तु हश्यताम्‌ । अथञ्चाग्ने भग- 
वान्‌ भागंवः = परशुरामोऽस्ति । अपि च-इदं केवलं प्रष्टव्यमेव । नत्वत्र प्रश्‍नावकाशो- 
ऽस्ति । अतः सावधानतया पश्यतु केवलं भवति । इति भावः । 
परशुराम-दर्शनेन सीता सकम्पा संजाता । श्रीरामेण च नमस्कारो विहितः । 
लक्ष्मणेन “धनुर्भं ङ्गसमपे परशुरामः श्रीरामेण पराजितः” इति स्वःप्रशंसामनाकर्णयन्‌ 
भगवान्‌ रामः साधिक्षेपं = सनिषेधं प्राह्‌--अथि-इति । वत्स ! बहुतरं दृश्यं वतते । 
अग्ने दर्शय किमपि । ब्राह्मणस्यापमानप्रस ङ्लोऽपि मह्यः न रोचते । क्षाह्मणास्तु प्रणम्या 
एव भवन्ति । 
एवंवादिनं महाराजं सस्नेहं सादरंक्च निरीक्ष्य सीतादेवी प्राह सुष्ठु-इति । 
आर्यपुत्र ! अनेन विनयस्य माहात्म्येन भवानत्यथं शोभते । एवंविधो विनयोऽन्यत्र 
नावलोक्यते, इति भावः । “एते वयमयोध्यां प्राप्ता इति श्रुत्वैव स्मृतपू्ं वृत्तान्तो 
भगवान्‌ रामः पितृमातृस्मरणपूवंकं गतानां दिवसानां सम्त्रन्धे साधु प्राहू-- 
जीवत्सुः-इति। तातपादास्तदा जीवन्ति स्म, नवो विवाहोऽभ्नूत्‌ मातरस्सदा 
सर्वात्मनाऽस्माकं चिन्तां कुर्वंन्ति स्म । यत्सत्यं ते दिवसा. अस्माकं गताः । 
परममामिकोऽयं श्लोकः । भावानां सोकुमार्यं यथार्थता चात्र सविशेषं समुप- 
स्थापिता कविना । पित्रोः समय एव विवाहः शोभते । इदानीञ्च सर्वोऽपि भारो ममैव 
शिरसि निपतितः, इति भावः । 'मातूभिश्चिन्त्यमानानास्‌', इति क्वचित्पाठः | परम- 
यमस्मभ्यन्तु न रोचते । मातृणां चिन्तायां स्वाभाविक वात्सल्यं सुखानुभूतिश्च | 
भ्रातृभिः कीहशी चिन्ता कृता ? कश्चात्र तस्या उपयोगः ? शेषं विवेचकाः विवेच- 
यन्तु । अत्र “ते” इत्यतुभूतेऽथ प्रयुज्यते । अतएव यच्छव्दोपादानस्यापेक्षा नास्ति। 
तथा चोक्त 'साहित्यदपंणे' 
“तच्छब्दस्य प्रङ्गान्तप्रसिद्धानुभूतार्थत्वे यच्छन्दस्यार्थत्वम्‌ ।” इति । 
“स्मरामि हन्त ! स्मरामि" इत्यत्र पितूमरणजन्यशोकाद्विषादोऽतो न पुनरुक्तिः | तथा 
चोक्त तर्थव-- 
“कथितञ्च पदं पुनः-- 
विहितस्यानुवाद्यत्वे विषादे विस्मये क्रघि । 
` देन्येऽथ लाटानुप्रासेऽनुकम्पायां प्रसादने ॥ 
अर्थान्तर-संक्रमित-वाच्ये, हृषेऽवधारणे ॥।” इति । 
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अन्यत्र च “विषादे विस्मये हषं शोके दैन्येञ्वधारणे । 
प्रसादने सम्भ्रमे चद्वि स्त्रिरक्तिनं दुष्यति॥' इति । 
“तातपादेषु” इत्यत्र बहुवचनदाने प्रामाण्यम्‌ -- 


“एकत्वं न प्रयुञ्जीत, गुरावात्मनि वेश्वरे ।“-इति । 
“पादचरणादि" शब्दाश्च पूज्यत्वातिशयद्योतनाय प्रयुज्यन्ते संत्र काव्येषु । 
एकस्मिन्‌ पितृजीवनरूपे कारणे विद्यमानेऽपि कारणान्तर-प्रदानेना त्र, 'समुच्च- 

योऽलंकारः । तल्लक्षणळच--- 
“'सुमुच्चयोऽयमेकस्मिन्‌ सति कार्यस्य साधके । ¦ 
खले कपोतिकान्यायात्तत्करः स्यात्‌ परोऽपि च ॥” इति ॥ 
अनुष्टुप छन्दः । लाटी रीतिः । प्रसादो गुणः ॥। १६॥ 
टिप्पणी 

(१) वत्स ! इयमयरा का ?' कहकर सीताजी ने बड़ी मीठी चुटकी ली है। 
उमिला के विषय में संस्कृत में जो थोड़ा बहुत लिखा गया है। उसमें इस पंक्ति का 2 
महत्त्वपूर्ण स्थान है । $ : 

(२) अपवार्य--एक ओर को मुख करके कोई वात कहना जिससे कि दूमरा 
पात्र उस कथन को न सुन सके । प्रो० काणे का मत हैं कि 'अपवार्य' के स्थान पर 
“स्वगत' का प्रयोग होना चाहिए। -- 

(३) प्रकाशम्‌--“सर्वश्राव्यं प्रकाशं स्यात्‌ ।' उस बात को, जिसे सभी सुन 
सकें, 'प्रकाश' कहते हैं । जो स्वयं मन ही मन में कही जाय उसे 'स्वगत' । 

(४) “अयि, बहुतरं द्रष्टव्यस्‌, अन्यतो दर्शय “भगवान्‌ राम का यह कथन 
उनकी अनुपम शालीनता का द्योतक है । परशुराम जी के मानभंग का प्रसंग उठाने 
` पर भी वे उसे पसन्द नहीं करते; उस दृश्य को छोड़कर आगे बढ़ने का अनुरोध 

करते हैं । 

(५) ते हि नो दिवसा गताः में पिछली अनुभ्रूतियों के लिए कितनी लालसा, 
' उत्सुकता और व्यथा है । 

इयमपि तदा जानकी-- 

प्रतनुविरलैः प्रान्तोन्मीलन्मनोहरकुन्तलै- 
दशनकुसुमैर्मृग्धालोकं शिशुदंधती मुखम्‌ । 
ललितल लितैर्ज्यॉतस्ताप्रायैरकृत्रिमविभ्रमै- 
रकृत मधुरैरम्बानां मे कृतुहलमङ्गकैः ॥२०॥ 
अन्वयः--प्रततुविरलैः प्रान्तोन्मीलन्मनोहरकुं्तलैः, दशनःकुसुमैः, मुग्धालोक- 
` मुखं, दधति (अयं), शिशुः, ललितललितैः ज्योत्स्नाप्रायेः, अकृत्रिमविभ्नमंः, मधुरैः 
अङ्गकैः, मे, अम्बानां, च, कुतुहलम्‌ अक्ृत ॥ २०॥ , 
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हिन्दी -- 
और उस समय यह जानकी भी-- 


[श्लोक २०]--छोटे-छोटे और छीदे-छीदे कुसुम-कलिकाओं के समान कमनीय 
दातों और कपोलों पर सुशोभित होती हुई मनोहर कालो-काली, घुंघराली अलकों से 
रमणोय एवं भोले-भाले मुख को धारण करती हुई थोड़ी-सी अवस्था वाली अत्यन्त 
सुन्दर, चन्द्रिका के समान गौरवर्ण, स्वाभाविक हाव-भावों से युक्त अपने अङ्कों से मेरा 
तथा माताओं का कौतूहल बढ़ाया करतो थी । 

संस्कृत-व्याख्या 

पितृ-मातृ-सुखन्तु आसीदेव, परमियं जानवी देव्यपि तस्मिन्‌ समये मातृणां 
सुख-प्रमोदयोः कारणमासीत्‌ इति निर्दिशति-प्रतनु इति । अत्र चूर्णकोक्त “इग्रमपि 
तदा जानकी” इति पदं कतृ त्वेनान्वेति । नाटकादौ “गद्य॒भागः' “चुर्णकभु' इत्युच्यते । 
इति ध्येयम्‌ । अस्याः वाल्यावस्थायां (सीता विवाहसर विवाहसमये षडवर्षा$5सीत्‌_॥ बाल्मीकि 
रामायणेऽरण्यकाण्डस्य ४७ सर्गे रावणं प्रति सा प्राह्‌--“उषित्त्वा द्वाद्दशसमा इक्ष्वाकूणां 
निवेशने” इति “अष्टादश हि वर्षाणि मम जन्मनि गण्यते ॥ इति च) दन्ताः प्रकर्षण 
तनवः = सूक्ष्माः कुसुमानीव शोभमानाः किञ्च कपोलःप्रान्ते मनोहरकेशा विराजमानाः 
अभूवन्‌, एव मुग्ध: आलोकः = दर्शनं यस्यंवंविधं मुखं दश्षती =धारयन्ती, स्वकीयैः 
ल लित-ललितैः= परमरमणीयेः, ज्योत्स्ता-सहृशैः गौरवर्णेः, मधुरैः = प्रियैः अङ्कः == 

 कौमलैरंगैः, ममाम्बानां कुतूहलम्‌ अकृत = अतनोत्‌ । एतस्याः सुन्दरदन्तकुसुमसहृशं 
मुखं, कोमलानि चाङ्गानि समवलोक्य मातरः प्रत्यहं (प्रतिदिनम्‌) प्रसन्ना भवन्ति 
स्मेति सारः । 
अन्न पदानां काठिन्यात्‌ समास-प्रदर्शनं क्रियते-प्रतनूनि च विरलानि च तैः, 
, प्रान्ते=ओष्ठप्रान्ते उन्मीलन्तः विकसन्तः मनोहराः कुन्तला येषां तैः, दशनाः= दन्ताः 
कुसुमानि = पुष्पाणि इव तैः, “उपमितं व्याधादिभिः सामान्याप्रयोगे” इत्युपमित- 
समासः । ललितादपि ललितानि, ज्योत्स्ताभिः प्रायाणि =चरिद्रिकातुल्यानि, तैः, 
अकृत्रिमः = स्वाभाविको विभ्रमो येषु तेः । “अङ्गको” इत्यत्र = “अनुकम्पायाम्‌' 
इत्यनुशासनेन “कन्‌” प्रत्ययः । अथवा = “अल्पे” इति सूत्रेण “कन्‌” प्रत्ययः । 
क्वचित्‌--'' पतन-विरलेः” इति, “अङ्गानाम्‌” इति च पाठभेदो इश्यते । 
बालकानां दन्ता निपतन्ति, अतो विरलास्तेऽभवन्‌ । अङ्गानामित्यस्य “मे” इत्यनेन 
सम्बन्धः । ममाङ्गानां कुतूहूलमकरोत्‌, इति सम्बन्ध: । एतेन सीता तदानीं स्वल्पावस्था 
सम्पन्नाऽसीदितिं भावः । “आलोको दर्शनोद्योतौ” इति कोशबलादत्र दर्शंनरूपोऽर्थो 
गुह्यते । “आलोको जयशब्दः स्यात्‌” जयार्थकस्तु स नाङ्जीकृतः । 
ललितञ्च--“सुकृमारतयाऽङ्गानां विन्यासो ललितं भवेत इति 'दर्पणम्‌' । 
“दशनानि कुसुमानवेत्यत्र' “ज्योत्स्ता-प्राये:” इत्यत्र च उपमा-द्वयमु । लक्षणञ्च 
“साम्य वाच्यमवं धर्म्यं वाक्येक्य उपमाद्वयोः । इति | | 
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Cn 


विश्रमस्वरूपञ्च- ४ 
“त्वरया हर्षरागादेदंयितागमनादिषु । 
अस्थाने भूषणादीनां विन्यासो 'विश्लमो' मतः । इति । 
हरिणीच्छन्दः । तल्लक्षणङच यथा-- 
“रसयुगहरयैन्सौम्रौस्लौगो) यदा हरिणी -तदा.। इति । 
माधुयेमत्र गुणः । गौडी रीतिः । “गौडी डम्बखद्धा स्यादिति" लक्षणात्‌ । 
टिप्पणी 
(१) प्रतनुविरलैः = छीदे-छीदे । कहीं-कहीं 'पतनविरलैः' पाठ भी मिलता है। 
बाल्यावस्था में दाँत पूरे नहीं निकल पाये थे। वाल्मीकि-रामायण से पता चलता है 
कि विवाह के समय सीताजी की अवस्था ६ वर्ष की थी । अरण्यकाण्ड में रावण को 
उन्होंने अपना ऐसा ही परिचय दिया है । ..' "उषित्वा द्वादशसमा इक्ष्वाकूणां निवेशने" 
> > > “अष्टादश हि. वर्षाणि सम जन्मनि गण्शते.।” सीता की बाल्यावस्था का 
भगवान्‌ राम ने बड़ा ही हृदयग्राही वर्णन किया है । (२) उपसाऽजङ्कार 1हरिणी छन्द । 
लक्ष्मण:--एष मन्थरावृत्तान्तः । 
राम:--(सत्व्रमन्यतो दर्शयन्‌ ॥) देवि वैदेहि ? 
इंगुदीपादपः सोऽयं, श्वुज्भवेरपुरे पुरा । 
. निषादपतिना यत्र, स्तिग्धेनासीत्समागमः ॥२१॥ 
लक्ष्मण:-- (विहस्य । स्वगतमु ।) अये । मध्यमाम्बावृत्तान्तोऽन्तरित आर्येण । 
अन्वयः--श्यु ङ्गवेरपुरे, अयं, स, इंगुदीपादप:, यत्र, पुरा, स्निग्धेन, निषादपतिना, 
(सह) समागम आसीत्‌ ॥२१॥ 
हिच्दी-- 
लक्ष्मण--यह “मन्थरा” का वृत्तान्त है । 
राम» (शीज्नता से दूसरी ओर दिखलाते हुए) देवि ! जानकी ! 
._ [श्लोक २१]--'इज्ञबेरपुर में यह वही 'ईगुदी' (हिङ्गोट) का टु है, जहाँ 
पहिले परम-स्नेही निषादराज गुहू के साथ हमारा परिचय हुआ था । 
लक्षमण-- (हसकर स्वयं ही) अरे, “आयें ने मंझलो माता (“कंकेयी' का 
वृत्तान्त छोड़ दिया है। 
संस्क्रत-व्याख्या 
लक्ष्मण--प्रदर्शितं मन्‍्थराया दृत्तान्तं सत्वरं परिहरन्‌ रामः सीताम्प्रति चित्राः 
न्तरदर्शन-पुरस्सरमाह--ईंगुदीति । 
देवि सीते ! अयं स्‌ 'इंगुदी' “हिगोटः-इति प्रसिद्धों इक्षो$स्ति यत्र स्निग्धेन = 
स्नेहयुक्त न परमभक्त न निषादराजेन “गुहेन सहास्माक समागमोःभूत्‌ । अवुद्भवेरपूर 
चाधुना “चुनार' संज्ञकं प्रसिद्ध सयान मस्ति । एतेन ` पादपप्रदशंनेन प्रियवयस्यो गुहः 


७ कक न. 


स्मृतिपथाल्ढ़ः समजनि ॥२१॥ 
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मन्थर'-दृत्तान्तपरित्यागेन (भगवतो रामस्यौदार्यातिशयं सूचयन्‌) सहषं स्वगत- 
माह लक्ष्मण:--अये इति । अहो आरयण=श्रीरामेण मध्यमाम्वायाः = कैकेय्याः, 
ृततान्तोऽन्तरितः व्यवहितः । तस्य स्मरणेन कदाचित्क्षोभः स्यात्‌ सीतादेव्या मनसि, 
निन्दा च मातुर्भवेदिति कृत्वाःयं बृत्तान्तः परित्यक्तः । इति तत्वम्‌ । 

टिप्पणी 

(१) 'एष मभ्थरातवृत्तान्तः--कहकर लक्ष्मण ने पुनः एक विगत कटु प्रसंग की 
अवतारणा की, किन्तु भगवानु राम ने उस दृश्य से सीता का ध्यान दूसरी ओर कर 
दिया । वे नहीं, चाहते कि माता कैकथी के प्रति कोई अनुचित भावना रखी जाये । 
भगवान्‌ राम को उदारता का कंसा सुन्दर निदर्शन है । 

(२) राम एक ओर तो कठुःप्रसंगों को भुलाते चलते हैं, परन्तु श्रद्धालु और 
स्नेही-जनों को नहीं भूलते । निषाद-राज गुह का वह कसे प्रेस से स्मरण करते हैं । 
“आससाद. महाबाहुः श्वुङ्गवेरपुरं, प्रति ।” गुह श्वुङ्गवेरपुर का राजा था । वर्तमान 
“चुनार' ही था, ऐसा लोगों का विचार है । 

'इङ्गदीबृक्ष' के सम्बन्ध में रामायण में भी उल्लेख हे-- 

“अविदूरादयं नद्याः, बहुपुष्पप्रवालवान्‌ । 

सुमहानिद्ध दीवृक्षो, वसामोःत्रैव सारथे ।।” 
सीता-अहो, एषो जडासंजमणवुत्तन्तो ? [अहो, एष जटासंयमन- | 
वृत्तान्तः ?] र 

लक्ष्मणः 

पुत्रसंक्रात्तलक्ष्मीकैय दुवृद्धेक्षाकु भिधु तम्‌ । 
धृतं बाल्ये तदार्येण पुण्यमारण्यकत्रतम्‌ ॥२२॥ 
अन्वयः--पुत्रसंक्रान्तलक्ष्मीकेः, वृद्धेक्ष्वाकुभिः, यत्‌, धृतम्‌, तत्‌, पुण्यम्‌, आरण्य- 
क्रतम्‌ , आर्येण, बाल्ये, धृतम्‌ ॥२२॥ 
हिन्दी 

सीता--ओह ! यह 'जटा-धारण' करने का वृत्तान्त है । 

लक्ष्मण ; 

[श्लोक २२]-पुत्रों को राज्य-भार सौंपकर 'इक्ष्वाकु-बंश के बुद्ध राजागण 
जिस वनवास के ब्रत को धारण किया करते थे, उस पुण्यव्रत को 'आर्य' ने बाल्यावस्था 
में हो धारण कर लिया था । . 


संस्कृत्व्याख्या 
सीताया मुखात्‌ जटासंयमनबरत्तान्तचर्चामाकर्ण्य लक्ष्मणः प्राह—पुत्रेतिं । 


पत्रे संक्रान्ता = समपिता लक्ष्मीयेस्ते: संक्रान्ता = समपिता लक्षमीर्येस्त्‌ः, बृढाशच ते इक्ष्वाकवः == इक्वाकुवं^ 
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शोत्पन्नाः राजानस्तैः; यत्‌ पुण्यं - पृष्यजनकं, आरण्यक्ग व्रत, वानप्रस्शव्रत, 'धृतम्‌ == 
स्वीकृतम्‌, तदेव ब्रतमार्येण बाल्यावस्थायामेव धृतम्‌ । अयमाशयः-- 

इक्वाकु-वंशजा राजानो वृद्धावस्थायां स्वकीयां राज्यलक्ष्मी पुत्रे ्योऽ्प यित्वा 
वानप्स्यब्रतुमङ्गी ठन्ति ¦ स्म परं श्री रामचग्द्रेण तु बाल्यावस्थायामेव तद्व्रतम ङ्गी - 
कृतम्‌ । तेषामारण्यकव्रतस्वीकृतौ कारणद्वयमःसीत्‌ ृत्रंषु लक्ष्मीप्रदानत्त्वम्‌ दृद्धत्वञ्च । 
परमार्येण तु पुत्रोत्पत्याः दृद्धावस्थायाश्च प मेव व्रत स्वीकृतम्‌ । इत्याश्चर्यम्‌ । महोदा- 
रस्यार्यस्य परमपावनमिदमनुकरणीयं चरितम्‌ । 

अत्र ' धुतमि" त्यत्र वारद्वयं पाठात्‌ कथितपदत्वं नाशङ्कूनी यम्‌-तस्यो देशयप्रति- 
निदेश्यव्यतिरिक्तत्त्वात्‌ । यद्वस्तु उद्देश्यम्‌ =वक्तब्यत््वेन सम्मतं तस्यैवावश्यकत्त्वेन 
पुन. कथने पुनरुक्तिः कथितपदता बा नेव भवति । प्रत्युत वैचिच्यमावाति । यथा-- 

“उदेति सविता ताम्रस्ताम्र एवास्तमेति च । 
ु सम्पत्तौ च विपत्तौ च महतामेकरूपता ॥” 
इत्यत्र “ता म्रत्त्वं” विहाय “रक्तत्त्वं” यदि क्रियेत, तदाऽन्यतेव प्रतीयेत । अतस्तस्येव 
पाठः समुचितः । क्वचित्‌ = पूर्वघि” कृतम्‌” इति पाठ: तत्र व्रत कृतम्‌-इत्यन्वये यथार्थं- 
योधो न भवति । 'कृत' मित्यस्य  स्वीकृतमित्यर्थो लक्षणया धातूनामनेकाथंत्त्वादवा 
स्वीक्रियते, तदा तु नातिदोष इति सुधी भिर्ध्येयम्‌ । 
` अत्र बृद्धेक्ष्वाकुणामपेक्षया वालस्यारयस्याधिक्याद्‌ व्यतिरेकालडूर: । तल्लक्षणञ्च 

यथा-- 

“आधिक्यमुपमेयस्य उपमानान्यूनताऽथवा व्यतिरेकः`**“॥ इति ॥ 
दध क्ष्वाकूणां व्रतं कथं श्री रामेण धतु शक्यते, नहि-अन्यस्य धर्ममन्यो वोढुं शक्नुर्यादति 
बिम्बप्रतिबिम्बभावादुपमायां पर्वेवसानमिति “नि दर्शना”ऽलङ्कारः । तल्लक्षणञ्च यथा--- 

“सम्भवन्‌ वस्तु सम्बन्धोऽसम्भवत्‌ वापि कुत्रचित्‌ । 
यत्र बिस्बानुबिम्बत्व 'बोधयेत्‌ सा निदशेंना ॥” इति ॥ 


पथ्यावकत्रं उन तथा-- 
'युजोजेन सरिद्भर्तु: पथ्यावक्त्र प्रकीतितम्‌ ॥” इति॥ ] 


गुण: प्रसादोऽत्र । रीतिश्च लाटी । 
टिप्पणी 


(१) पुत्रसंक्रातलक्ष्मीके:--पृत्रेषु संक्रान्ता लक्ष्ीर्येस्तैः । वृद्धावस्था में इक्ष्वाकु- 
वंशीय राजा पुत्रों पर राज्य का भार छोड़कर वन में चले जाया करते थे-८ 
“गलितवयसामिकवाकूणामिंदं हि, कुलब्रतम्‌ 1” (कालिदास ) 
किन्तु भगवान्‌ रामचन्द्र ने तो उस आरण्यक-ब्रत (वानप्रस्थ-ब्रत) को.बाल्यावस्था में, ही | 
ग्रहण कर लिया था । \ 
(२) आरण्यक रतम्‌ -अरण्य + वुजू' (“अरण्यान्मनुष्ये ) वानपरस्मज्जत । 
` वानप्रस्थाश्रम के सम्वन्ध में याज्ञवल्क्यःस्मृति में लिखा हैः 
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_ “सुतविन्यस्तपत्यीकस्तया वानुगतो वनम्‌ । 
; वानप्रस्थो ब्रह्मचारी सारिनः सोपासनो ब्रजेत्‌ ।।” 
(३) व्यतिरेक तथा निदर्शन। अलङ्कार । 


न 


. सोता--एसा पसण्णपुण्णसलिला भअवदो भाईरही । [एषा प्रसन्नपुन्य- - 


` सलिला भगवती भागीरथी । | 


रामः--रघुकू लदेवते ! नमस्ते । 
लुरगविचयन्यग्रानुर्वीभिदः सगराध्वरे, 
कपिलमहसा रोषात्प्लुष्टान्पितु्च पितामहान्‌ । 
अगणिततनूतापस्तप्त्वा तपांसि भगीरथो, 
भगवति ! तव स्पृष्टा्नद्धिश्चिरादुदतीतरत्‌ ॥२३॥ 
सा त्वमम्ब ! स्नुषायामरुन्धतीव सीतायां शिवानुध्याना भव । 
अन्वयः- भगवति ! भगीरथः अगणिततनूतापः (सन्‌), तपांसि तप्त्वा, तव, 
अद्भिः, स्पृष्टान्‌ सगराध्वरे, तुरगविचयव्यग्रान्‌ उर्वीभिदः रोषात्‌, कपिलमहृसा प्लुष्टान्‌ 
पितुः पितामहान्‌, चिरात्‌ उदतीतिरत्‌ ॥२३॥ 
हिन्दी-- र 
सीता--यह पुण्यसलिला भगवती भागीरथी है । 
राम--रघुकुल की देवि ! आपको प्रणाम है । 


[श्लोक २३]-भगवति ! जाह्नवि ! राजा सगर के यज्ञ के धोड़े कौ खोजने 
में व्याकुल पृथ्वी को खोदने वाले तथा महषि कपिल को क्रोधारिन से दग्ध अपने पिता 
(दिलीप) के भी पितामह (सगरपुत्रों) को शारीरिक कष्टों का तनिक भी विवार न 
करते हुए- भगीरथ ने (घोर) तपस्या कर तुम्हारे पवित्र जल के सम्पकं से पार कर. 
दिया था (उनका उद्धार कर दिया था ) । ; 

वह (रघुकुल की प्रसिद्ध देवि) माँ ! पुत्रवधू सोता के लिए भगवती अरन्धत 
की भाँति सदा कल्याण-कारिणी होना । * 

संस्कृत-व्याख्या 


भगवतीं भागीरथीं निरीक्ष्याह सीता देवी-एषा इति । प्रसन्तं =निर्मलं, 
पुण्य ==पुण्यजनकङQच सलिलं यस्याः सा भगवती भागीरथी >< श्रीगंगादेवी वतते । 
भगीरथेन स्वपूवंजानामुद्धाराय चिरं - तपस्यां विधाय श्रीविण्णोः शङ्करस्य च कृपया 
समानीतेति भागीरथीति ख्याति गतेति भावः । 
, रघुक्रुलस्य देवतां भगवती भागीरथीं प्रणम्य भगवान्‌ रामः प्राचीनेतिहासः 
निछूपणपूर्वेकं श्रीभागीरथ्या महिमानं गायति--तुरग इति । 
तुरगेति। भगवति ! “भागीरथि ! त्वं वस्तुतो रघुकुलस्यैव देवताऽसि, यतः 
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'सगरस्यास्माकं पूर्व॑जस्याध्वरे = यज्ञे यज्ञीयाश्वपरिगवेषणाथं सकलामपीमां पृथिवीं 
खनतः कपिलस्य महर्षेः क्रोधाग्नौ दरान्‌ स्वपितुरपि पितामहान्‌ अगणितः= न 
विचारितः, तन्वाः = शरीरस्य तापो येन सः, भगीरथः मुचिरं तपांसि तप्त्वा 
समानीताभिरद्धि: = गंगाजलैः स्पृष्टान्‌ सुचिरायोदतीतरेत्‌ = उत्तारितवान्‌ । 
राज्ञा सगरेण शतसंख्यकाश्‍्वमेधयज्ञ.न्‌ बःतू' प्रतिज्ञा कृता । नवनवति यज्ञा 
निविघ्नं सम्मूर्णाः, शततमे यज्ञे विघ्नमाधातुमिन्द्रेण यज्ञीयोश्वंः स्वयंमपहृत्य पाताले 
तपस्यतः कपिलमुने; सविधे वद्धः । अएत्रानुयायिभिश्च सवंत्र गवेषणा कुर्वद्धिः 
पृथिवीं विदायें कपिलस्यान्तिकेऽशव मुपल भ्य. नुचितैर्वाक्य. परिकोपितों महामुनिः । 
भस्मसात्कृताइच तेन महात्मनाऽनुचितवादिनस्ते सर्वे राजपुत्राः | तेषामुद्धा राथेऽसमञ्जसः, 
अंशुमान्‌, दिलीपश्च यत्नं चक्क: परं निष्फलारते सर्वे कथावशेषाः सञ्जाताः । 
अनन्तरं भगीरथेन महता तपसा प्रसाद्य भगवन्तं विष्णु तदनुरोधाच्च शंकरं, समानीता 
स्वरथमनृधाविता भगवती जाह्नवी पावन-जल-स्परशेण तान्‌ मुक्तानकरोत्‌ इति 
रामायणकथाऽत्रानुसन्धातव्या । 
अत्र भागीरथ्या वर्णनेन सगरात्मजानां महिमानुरीतनाद्‌ _उदा्ताऽनङ्कारः । 
लक्षणमुक्त' प्राक्‌ । हरिणीच्छन्दः । ओजो गुणः । तल्लक्षणङच-- 
“ओजश्चित्तस्य विस्ताररूपदीप्तत्वमुच्यते ।” इति । 
"गोडी च रीतिः । 6 
क्वचित्‌ --''अगणिततत्‌पातस्‌” इति “उददीधरत्‌” इति च पाठान्तरम्‌ । | 
शरीरपातोऽपि न परिगणितो यस्याम्‌ क्रियायामिमिति क्रियाविशेषणम्‌ । उद्,तवानिति 
च क्रमशोऽर्थः । १३।। 
पुनभंगवतीं प्रार्थयते सा स्वमिति । सा रघुकुलस्य प्रसिद्धा त्वं देवीति स्नुषायां 
-र्‍पुत्रवध्वां सीतायां भगवत्यरुग्धतीव शिवस्य ==कल्याणस्यानुध्याने = चिन्तने परा = 
तत्परा भव--इति ममास्ति प्रार्थना । . 
दै अत्र * वीजाथेस्य प्ररोहः स्यादुद्ध द' इति लक्षणलक्षित: “उद्भ दः” मुख 
सन्ध्यङ्गतयोपन्यस्तः । अपरे तु= “'्वीजानुगुणोत्साहनं भेदः” इति स्वीकुर्वन्ति" । 
एतत्पार्थनानुसारमेव भगवत्या गंगादेव्याः सीतादेव्याः संरक्षणं कृतमिति स्फुटी- 
भविष्यति । न्य 
74% टिप्पणी 
(१) भागौरथी--भगीरथेन आनीता इति । गंगावतरण की कथा इस 
प्रकार है-- | 
८ "राजा सगर ने सौ यज्ञ करने का संकल्प किया । उनके निन्यानवे यज्ञतो | 
निविघ्न समाप्त हो गये, परन्तु सोवे यज्ञ में (अपना पद छिन जाने के भय से) इन्द्र | 
ने यज्ञ के घोड़े को चुराकर पाताल में तपस्या -करते हुए कपिल मुनि के आश्रम में 
बाँध दिया । अ 
इथर सगर के साठ. हजार पुत्र घोड़ों को. खोजते हुए पृथ्वी खोदकर पाताल 
में ही जा पहुंचे और वहाँ ध्यानस्थ मुनि को अनाप-शनाप बयकत्ते लगे । तब महामुनि 
८८-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


>“ 


७ 


८ Digitized By Slddhanta जमना otri Gyaan Kosha 
६४ ] उत्तररामर्चारतम्‌ 


ने ज्यों ही क्रोध के कारण लाल नेत्रों से उनकी और देखा त्यों ही वे सब उनकी 
क्रोधारिन में जलकर भस्म हो गये । 

जब वे समय पर घर न पहुंचे तव अंशुमान्‌ उन्हें ढूँढते हुए उसी घटनास्थल 
पर जा पहुंचे । उस समय गरुड़ ने वहाँ जाकर उन्से “गंगाजी की धारा से ही इनका 
उद्धार हो सकता है” यह कहा । 

` उनके कथनानुसार अंशुमान असमंजस तथा दिलीप ने अपने पूर्वजों के 
उद्धारार्थ गंगाजी को भूलोक में लाने को भरसक चेष्टा की । परन्तु वे असफल रहे, 
और अपने मन में यही साध लिए हुये वे इस लोक से विदाहो गये । अन्त 
में भगीरथ ने भयड्कूर तपस्या से विष्णु और भगवानु शंकर को प्रसन्न करके गंगाजी 
को मत्यंलोक में लाकर अपने पूर्वजों का उद्धार कर दिया ।” 

(२) तुरगविचयव्यग्रान्‌--तुरेण = वेगेन गच्छतीति तुरगस्तस्य विचये= 
अन्वेषणे व्यग्रान्‌ । यज्ञ के घोड़े की खोज में व्यग्र । उर्वीभिदः--उरवी भिन्दन्तीति । उवं 
+ %/ मिद्‌ + क्विप्‌ । अगणितततपा:---अगणितः = अविचारितो वा तन्वाः शरीरस्यः 
तापः = कष्टं येन सः । शारीरिक कष्टों की चिन्ता न करने वाले। कुछ टीकाकारो ने 
अगणिततनुपातं, पाठ मानकर इसे 'क्रियाविशेषण' भी माना है । पातः = पतनम्‌ । 
,प्लुष्टानु--दग्धान्‌ । %/ 'प्लुषु' दाहे कर्मणि क्तः । उदतीतरत्‌--उत्तारयामास । उद्‌ + 
तृ + णिच्‌ + लुड्‌ + प्र० पु० एक०। कहीं-कहीं 'उदधीतरत्‌' पाठ भी मिलता हे । 

(३) शिवानुध्याना भव--शिवमनुध्यानं यस्याः सा = कल्याणं-चिन्तापरा । 
यहाँ गंगाजी से सीताजी की कल्याण-कामना के लिये प्रार्थना करने से आगामी 
चटनाचक्न पर प्रकाश पड़ता है । यह ' [खसर्धि' को 'उद्धु द' नामक अंग है। को 'उद्ध द' नामक अंग है। उसका 
लक्षण--'बीजाथंस्य प्ररोहः स्थादुद्भेदः । - 


पक क न 


लक्ष्मण:--एष भरद्वाजावेदितश्चित्रकृटयायिनि वर्त्मनि वनस्पतिः 
कालिन्दीतटे वटः श्यामो नाम । 
(रामः सस्पृहमवलोकयति) 
सीता--सुभरेदि वा तं पदेसं अज्जउत्तो ? (स्मरति वा तं प्रदेशमाय- 
पत्रः ?) 
राम:--अयि, कथं विस्मर्यते ? 
LCs Mab || क्ल | 
दशिथिलपरिरम्भैदेत्तसंवाहनानि । 
परिमृदितमृणालीदुर्बेलान्यंगकानि, : 
त्वमुरसि मम कृत्वा यत्र निद्रामवाप्ता ॥२४॥ 
(रामः सस्पृहमवलोकयति) | 
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अन्वयः- यत्र, स्वम्‌ अध्वसम्पातलेदात्‌, भलसललितमुग्धानि, अशियिलपरि- 
रम्भैः दत्तसंवाहनानि, परिमृदितमृणाली दुर्वलानिः अङ्गकानि, मम, उरसि कृत्वा, 
निद्राम्‌, अवाप्ता ॥२४॥ 
हिन्दी-- 
लक्ष्मण--यह 'चित्रकूट' को जाने वाले मार्ग में यमुना-तट पर भारद्वाज 
ऋषि से निर्दिष्ट श्याम नामक वटवृक्ष है । 

[राम बड़ी अभिलापा से देखते हैं । ] 

सीता-आर्यपुत्र ! क्या आप उस स्थान का स्मरण कर रहे हैं ? 

राम-अयि ! वह बैसे घुलाया जा सकता है ? 

[श्लोक २४]--जहाँ तुम मार्ग सें चलने को थकावट से आलस्य-युक्त, मृदुल 
और मनोहर, हढ़ आलिङ्गन में कसे हुए मदित कमल-नाल को भाँति अपने दुर्बल 
अद्धो को मेरे वक्ष पर रखकर सो गई थीं । 

सर संस्कृत-व्याख्या 

लक्ष्मण: श्यामवटं सूचयति--एषः इति । यमुनातीरे भरद्वाजमुनिना कथितः 
विसा मागे स्थितः “श्यामवटः” अक्षय-वट इति ख्यातो वनस्पति- 

वद्यते । 4 

सस्पृहं तं ब्क्षमवलोकयन्तं भगवन्तं श्रीरामं निरीक्ष्य “स्मरतीवार्येपुत्र एतं 

प्रदेशं किमु ?” इति पच्छन्तीं सीतां प्रति “बिस्मतुः कथं शक्यते’ इति सकारणं प्रति- 
पादयति भगवान्‌--अलसेति । 

. यस्मिन्‌ प्रदेशे मार्गगगनखेदात्‌ अलसानि, ललितैर्मुग्धानि च (अलस-लुलित- 
मुग्धानि') इति क्वचित्‌ पाठः । अशिथिलैः = हृढैः परिरम्भैः=अआलिङ्गनैः दत्तानि 
सवाहनानि येभ्यस्तथा एतानि, परिमूदिता या मृणाली--केमलनालिम्‌, तत्‌ दुर्बलानि 
= कोमलानि अङ्गानि मम वक्षःस्थले निधाय त्वं सुप्ताऽभुः । तत्‌ स्थानं कथं विस्मतु 
शक्यते, इति भाव. | [ , 

भत्रोपमा$लंकार । मालिनी च्छन्दः । तल्लक्षणञ्च यथा-= 

“न्‌ न म य य युतेयं मालिनी मोगिलोकैः ।” इति ॥२४॥ 
टिप्पणो 

(१) अलसललितमुग्धाति-अलसानि च तानि ललितैर्मुर्धानि च । अध्वस- 
स्पातलेदात्‌--अध्वनि ==मागे, सम्पातः = गमनं तेन खदस्तस्मात्‌ । मार्गजन्य थकावट 
से । दत्तसंवाहनानि--दत्तानि, संवाहनानि येभ्यस्तथाभूतानि । आलिङ्गित । परिसृदि- 
तमृणालीबुर्बेलात्यङ्घकानि --परिमुदिता या मुणाली तदद _इडेळ्मवि अङ्गकानि 
'हस्वात्यङ्गानि । अङ्ग + कन्‌ । मुदित कमलिनी के समान छोटे-छोटे अज्जों को । 
(२) ललितस--"अताचार्योपदिष्टं स्याल्ललितं रतिचेष्टितस ।' (भरत) । (३) 'कषं 
विस्मयते ?' जिस स्थान के साथ ऐसे मधुर संस्मरण जुड़े हुए हों, उसे केसे भुलाया 
जा सकता है? (४) मालिनी, छन्द । उपमालंकार । । 


आ आर | 


र 
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सीता--अलं दाव एदिणा ! पेक्खम्मि दाव अज्जउत्तसहत्तधरिदताल- 
बुन्तादवत्तं अत्तणोः अच्चाहिदं दक्खिणारण्णपहिअत्तणम्‌ । [अलं तावदेतेन ! 
पश्यामि तावदार्यंपुत्रस्वहस्तधुततालवृन्तातपत्रमात्मनोऽत्याहितं दक्षिणारण्य- 
पथिकत्वम्‌ः।) 
रासः 
एतानि तानि गिरिनिझरिणीतटेषु, 
वैखानसाश्रिततरूणि तपोवनानि । 
येष्वातिथेयपरमा यमिनो भजन्ते, 
नीवारमुष्टिपचंना गुहिणो गृहाणि ॥२५॥। ` 
अन्वय:---गिरिनिझरिणीतटेषु, वंखानसाश्चिततंरूणि, एतानि, तानि, तपोवनानि, 
येषु, आतिथेयपरमाः, नीवारमुष्टिपचनाः, यमिनः, शुहिणः, ग्रहाणि, भजन्ते ॥२४॥ 
हिन्दी -- 
लक्ष्मणयह 'विन्ध्याटबी' के प्रवेश-स्थान में राक्षस विराध के संवाद का 
हृश्य है । 

- _ सीता--अरे, इसे दिखाने को रहने दो | में तो दक्षिणारण्य फे यात्रा-प्रसंग 
(के दृश्य) को, जहाँ कि 'आयंपुत्र' ने अपनी कोई चिन्ता न कर हाथ में (धूप से सचने 
के लिए) ताइ पत्र को छत्र की भांति धारण किया था, देख रही हूँ । 

. “«रोम--[श्लोक २५] पहाड़ी नदियों के किनारे पर वानप्रस्थियों से (छाया 
में बैठने आदि से) सेवित वृक्षों वाले ये वे तपोबन हैं, जिनमें अतिथि-सरकार-परायण 
कुछ ही मुट्ठी -'नीवार' ` (अन्न-विशेष) पकाफर (जीवन निर्दाह करने याले) गृहस्थ 
यम्‌-नियम-पुचंक रहते हैं । 

सस्कृत-व्याख्या 
लक्ष्मणो विन्ध्याटवीमुखे विराध-राक्षसस्य सूचनां ददाति परं सीता देवी सँ 
¦ निषेधति--अलमिति । एतेन विराधेनालम्‌ ! एतददर्शनस्थावश्यकंा नास्ति । महत्तु 
दक्षिणारण्यप्रदेशमेव पश्यामि । यतरा्यपुत्रेण धर्मतापापनोदाय स्व हस्ते तालबुन्तरूपे => 
व्यजनरूपमातपत्रं मम शिरसि, अत्याहितम्‌ =स्वजीवितनिरपेक्षं यथा स्यात्तथा, 
आत्मनः क्लेशमपरिगणय्य धृतमेवंविधं दक्षिणारण्यस्य पथिकत्वं = या त्रित्वे पश्याभि । 
विरोधदशशेनं सु मह्यं नंःरोचते। दक्षिणारण्ये च बहुनि विंनोदस्थानान्यतुभतपूर्वाणि 
सन्ति, तेषां दर्शनेनाधुना विनोदेमनुभवामि । इति भावः । ` * | 
श्रीरामो: दक्षिणारण्यंसम्पदो वर्णे यितुमुपक्रमते--एतानि-इति । 
गिरीणां प्रान्तेभ्यो निझंरिण्य: = नद्यः, प्रवहन्ति, तासा तटेषु एतानि परम. 
मनोहराणि 'तानि तंपोवनानि सन्ति, येषु वैखानसाः = वातप्रस्था दक्षाणामधोभागे ` 
निवासं कुर्वन्ति, येषु चाश्रमेषुः (तपोवनेषु) एवंविधाः शान्तदृत्तयस्तापसा निवसन्ति, 
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ये अतिथि-सत्कारमेवात्मन: कर्तव्यं मन्यन्ते, स्वयञ्च यमनियमशीलाः, नीवारस्य = 
मुन्यन्नस्य काश्चन ` मुष्टयः = मुष्टिमात्रपरिमितं नीवारमित्यर्थ:, परिपचन्ति । धन्यां 
आश्रमा यत्रैवंविधा यमनियमपालनपरयणस्तापसा गुहस्थधर्मावलम्बिनो निवसन्ति । 
यमाश्च-- र 

“अहिसासत्यास्तेयब्रह्मचर्याउपरिग्रहा यमा: ।” इति - 
अत्रादात्तालङ्कारः । प्रसादो गुणः । मधुरा रचना । वसन्ततिलकाच्छन्द; | 
तल्लक्षणळ्च--“उक्ता वसन्ततिलका तभजा जगी गः (” इति ॥२५॥ 
४ टिप्पणी 
(१) विराध--एक राक्षस । तुम्बरु नामक गन्धवं को रम्भा में आसक्त होने 
के कारण कुवेर ने शाप दे दिया था । वह राक्षस होकर दण्डकारण्य में रहने लगा । 
लह वड़ा भयानक था । राम-लक्ष्मण ने उसका वध किया था । (२) वंखानस-- 
वानप्रस्थ । “बैखानसो वानप्रस्थः विखनसा भोक्तन मागण चतत : प्रोक्तेन मागण वर्तत इति ।' वैखानः 
साश्चिततरूणि > बैखानसों के द्वारा सेवित वृक्ष दै जिनमें--'तपोवनानि' का विशेषण । ` 
वैखानसैः आश्नितास्तरवो येषु तानि । (३) आतिथेयपरमाः = आतिथेयं परमं 
येषाम्‌ । अतिथिसत्कारपरामण । आतिथेय =बतिथि --ढन्‌ (४) यमिनः = म्=्यमाः 
सन्ति येषां ते । “अहिसा-सत्य-अस्तेय-ब्रह्मचरयं-अपरिग्रहा यमाः” (५) नीवारमुष्टि- 
वचना: = नीवारस्य = अन्नविशेषस्य, मुष्टिः = मुष्टिमात्रं पचनं =पाको येपाम्‌ । 
.मुद्ठीभर (परिमित) नीवार पकाने वाले = अपरिग्रही । 
(६) उदात्तालङ्कार । वसन्ततिलकाच्छन्दः । 
Se ZI 
लक्षषण:--अयमविरलानोकहनिवहनिरन्तरस्निग्धतीलपरिसरारण्यपरिण- 
द्वगोदावरीमुखरकन्दरः संततमभिष्यत्दमानमेघमेदुरितनीलिमा जनस्थानमध्यगो 
गिरिः प्रश्रवणो नाम । 
रामः 
स्मरसि सुतनुः! तस्मिन्पर्वते लक्ष्मणेन, . 
'प्रतिविहितसपर्यासुथस्योस्तात्यहानि ? 
स्मरसि सरसनीरां तत्र गोदावरी वा, 
स्मरसि च तदुपान्तेष्वावयोवंतँनानि ॥२६॥ 


लक्ष्मण--यह सघन पांदपावलियो से निरन्तर स्निरघ तथा श्यामवर्ण वाले . 
घन के भागों से युक्त गोदावरी की तरङ्गो से आस्फालित होने के कारण मुखरित 
शुफाओं वाला तथा लगातार बरसते वाले सेघों से ओर भी अधिक नीलिमा धारण - 
करने वाला जनस्थान के मध्य भाग में स्थित 'प्रज्नवण' नाम का पर्वत है। [गोदावरी 
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के समीप सधन वृक्ष वन को शोभा बढ़ा रहे हैं। तरज्भों के आघात से गुफाएं सशब्द 
हो रही हैं। पर्वत-शिखरों पर मेघ बरस रहे हैं । मेघों के सम्पर्क से स्वभावत: काला 
'प्रत्रवण' और भी अधिक काला हो उठा है ।] 

[श्लोक २६] सुन्दरि ! तुम उस 'प्रद्धवण! पर्वत में लक्ष्मण के द्वारा दी गई 
सेवा से प्रसन्न हम दोनों के उन सुखमय दिनों का, निर्मल जल वाली गोदावरी नदी 
का और उसके किनारे पर हमारे विहार का स्मरण करती हो ? (या नहीं ?) -. 

संस्कृत-व्याख्या . द 
लक्ष्मणो जनस्थानमध्यवतिनं पवंतं दर्शयत्ति--अयमिति । अयं चित्रापित: 
प्रत्रवणो नाम पवंतो$स्ति । कीहश: ? विशेषयति । अविरलाः सघनाः, निरन्तरस्थिति- 
वशाद्धता इत्यथं:, ये अनोकहाः = पादपाः, तेषां निवहेन > समूहेन, निरन्तरस्निग्धाः 
=सन्ततमसृणाः ये परिसराः = प्रान्तभागाः, तेषु यानि अरण्यानि = वनानि, तैः 
आवद्धाः == संयुक्ताः गोदावर्याः = एतन्नामनद्याः कल्लोलजालैर्मुखराः = ध्वनियुक्ताः 
कन्दरा यस्मिन्‌ सः। सन्ततम्‌ =निरन्तरम्‌, अभिष्यन्दमानः -- जलवर्षंणतत्परः, यो 
मेघः, तेन मेदुरितो = दद्धि गतो नीलिमा यस्यासौ, पर्वतः । तत्र गोदावर्याः समीपे- 
सघनाः पादपा स्थिताः वनस्य शोभां वर्धयन्ति | नद्याः बीचिजालकलक्रलैश्च कन्दरा- 
मुखरिताः . सन्ति । पवंतस्य शिरसि मेघाः सदैव जलधारां पातयन्ति, स्वभावतो नील- 
वर्णोऽपि मेघानां सन्निधानेन कालिमा बृद्धि यातीवेति भावः । 

तदिदं स्थानं प्रतियुगं ऽभिन्ननाम्ना व्यदहूतं भवति । तथा चाभिमुक्तांः 
कथयन्ति 

„ चेतापान्तु ‘त्रिकण्टकम्‌’ । हापरे तु 'जनस्थान' कलौ “नासिक' मुच्यते ।' 
इति । साम्प्रतं “नासिके”ति प्रसिद्धम्‌ । करुण-विप्रलम्भ-रस परिमोषयितुं बन्धाड- 
म्बुरयुक्तोऽयं कवेः प्रक्रमः क्रमश्च युक्तः । एवमेवाग्नेऽपि यत्र-तत्र गौडीरीत्या समास- 
वहुलतया वन्धो इढो भविष्यतीति ध्येयम्‌ । 

पूर्वं मनुभ्ूतानां स्थानादिसुखानां स्मरणं कारयितुं सीतास्प्रति वदति भगवान्‌, 
रामः-स्मरसि-इति । सु शोभना तनुः=5शरीरं यस्यास्तत्सम्बुद्ौ हे सुतनु ! 
सुन्दरावयवे सीते ! तस्मिन्‌ पर्वते लक्ष्मण: आवयोः सपर्या -सत्कारं करोति स्म, 
; आवाञ्च सुरीत्या स्थितौ, इति त्वं तानि दिनानि स्मरसि किम्‌? अपि च 
सरसनीरां गोदावरीं सरिद्वरामपि स्मरसि ? किंञ्च--तस्याः सरितः उपान्तभागेषु 
आवयोः वर्तेनानि= निवास-क्रीडा-भ्रमणादीनि वा स्मरसि ? तत्रावाभ्यां यत्‌ 
सुखमनुभूतम्‌, साम्प्रतमपि तन्ममम तु स्मृतिपथमागतम्‌, भवति चापि स्मरति न वा ? 
इति रामस्य रहस्यःप्रशने कविना परमसौन्दयं सञ्चितम्‌ । उद्दीपन-विभावस्य 
रमणीयत्वम्‌ । वन-विहारस्य स्पृहणीयन्वम्‌ पू्वेहृष्टवस्तूनां स्मृति-लालित्यञ्च. सर्वथा- 
भिनन्दनीयम्‌ | अत्र दीपकालङ्कारः। मालिनीच्छन्दः ॥२६॥ 

3 nr 
. टिप्पणी 
(१) जनस्थान--उण्डकारण्य का एक भाग । यह वर्तमान 'नासिक' के पास 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha £ 


प्रथमोऽङ्कः [ ६६ 


को क्षेत्र था । प्रत्येक युग मै इसके भिन्न-भिन्न नाम है--त्रेता में 'त्रिकण्टका, द्वापर. 
भरें 'जनस्थान' और कलियुग में 'नासिक'। (२) प्र्तवणः-गोदाबरी के तट पर 
जनस्थान (औरङ्गावाद) की पहाड़ियाँ । इन्हें रामायण में माल्यवाच्‌ भी कहा गया 
है । (३) प्रति वहितसपर्यासुस्थयो:--(लक्ष्मणेन) प्रतिविहितया सपर्यया = सेवया, 
सुस्थयोः == स्वस्थयोः आवयोः लक्ष्मण के द्वारा कौ गई सेबा से आनन्दित । 'सुस्थयोः 
के स्थान पर 'स्वस्थयोः' पाठ भी मिलता है । सपर्या =/सपर्‌ न. यक्‌ । “कण्ड्वा 
दिभ्यो यक्‌” । 'पूजा नमस्यापचितिः सपर्याऽर्चाहणाः समाः” इत्यमरः । (४) उपान्तेषु-- 
उपगता अन्त समीपमिति-उप्रान्तास्तेषु । प्रान्त भागों में - त्तटों पर । (५) वरतेनानि= 
%/बृत्‌ + त्युट्‌ भाषे । स्वच्छन्द भ्रमणादि । (६) राम का पुरानी बातों के विषय 
भें प्रश्‍न करना सचमुच एक मामिक प्रसंग है । इस शलोक में लक्ष्मण का भ्रातृ-प्रेम, 
सीता-राम का पारस्परिक दाम्पत्य प्रेम तथा प्रकृति-प्रेम सभी एक साथ मुखरित हो 
उठे हैं । राम के इन रहस्यपूर्ण प्रश्नों का सौन्दयं सहृदय संवेद्य है । (७) दीपकालङ्कार । 
मालिनी छन्द । 


कि च->- 


कक. लक ट्ट 


किमपि किमपि मन्दं मन्दमासत्तियोगा- > म 
दविरलितकपोलं जल्पतोरक्रमेण । 
अशिथिलपरिरम्भव्यापृतैकेकदोष्णो- 
रविदितगतयामा रात्रिरेव ब्यर॑सीत्‌ ॥२७॥ 
अन्वंयः-आसत्तियोगात्‌ किमपि, किमपि मन्दं, मन्दं अविरलितकपोलम्‌ अक्रमेण, 
जल्पतो:, अशिथिलपरिरम्भव्यापृतेकदोण्णोः (आवयोः) अविदितगतयामां रात्रिरेव 
च्यरंसीव्‌ ॥२७॥ | 
ईहन्दी-< 
और भो 
[श्लोक २७] जहाँ पास-पासँ कपोल से कपोल संदाकर तथा परस्पर एक 
दुसरे को भुजाओं के हढ़ आलिङ्गन में बंधकर धीरे-धीरे इधर-उच्यर की बातें (गपशप) 
करते हुए बिना पता चले हम दोनों की रात ही (रात के प्रहर के प्रहर हो) बीत 
जाया करती थी । 
- १ संस्कंतःव्याखंय्रा 
श्रीरामः पुनरपि पूर्वेमचुभूतानां पदार्थानां स्मरं कारयितुं सीतादेवोमुद्दिश्य 
कथयेति-किसपि इति । 
देवि ! तस्मित्‌ स्थाने वार्तालापमात्रेणैव सर्वापि रानिक्यंतीतेति स्म । `वार्ता- 
लापप्रसंगोऽपि ने किमैपि निश्चित विषयमवलम्व्य भवति स्म, प्रत्युत मः कोऽपि प्रसंगः 
समापठितः तमेवावलम्ब्बावयोः परस्परं कपोलयोः सामीप्यात्‌, क्रमरहितं भाषमाणयोः 
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एकभुजेन सुहढ़तया समालिङ्गने समासक्तयोः रात्रिरेव व्यतीता भवतिं स्म! किमु. 
ताइशीसभिरामामवस्था . स्मरसि ? वस्तुतः सुखस्य ` समयः कदा व्यत्येति ? इति 
परिज्चातमपि न भवति, दुःखस्य कालश्च क्षणपरिमितोऽपि युगवद्‌ भवति ॥ 

ऽ , कञ्निशब्दानां पद्ार्थःव्याख्या क्रियते। आसक्तियोगात्‌ = पारस्परिकं 
प्रमाधिक्यसम्बन्धात्‌, 'आसत्ति-योगात्‌' इति पाठे थ आसत्तेः = सामीप्यसम्बन्धात्‌, 
इत्यर्थः अयमेव पाठो विशेषरुचिकर: | परस्परसामीप्यमेव तत्र स्वाभाविका 
द्योतयति 1 आसक्तिस्तु तयोरासीदेव । किमपि किमपि = त जाने कि वक्तव्यभासीतु 
कि-वा नेति क्रमो नासीत्‌ । मन्दरीत्या च अविरलितः = अत्यधिकसं श्लिष्टौ == परस्परं 
सम्मिलित) कपोलौ यस्यां क्रियायामिति क्रियाविशेषणमिदम्‌ । अक्रमेण = क्रमं विनैव, 
जल्पतोः== वार्तालापं कुवंतोः, किंञ्च, अशिथिलः= धनः हढ़;, इति यावत्‌, यः 
परिरम्भः समालिङ्गनम्‌/ तस्मिन्‌ व्यापृतः-संलग्नः, एकको दोर्वाहुः--ययोस्तौ 
तयोः (आवयोः) अविदिताः= अज्ञाताः, गताः = विगताः यामा यस्या सा एवंविध 
रात्रिरेव व्यरंसीत्‌ ।: अहो ! सुसमयः सः कव गतः ? षतेन समुकित-दाम्पत्य-रीतिः ` 
प्रकटिता भवति । 

अत्र स्वभावोक्तिरलङ्कार: । तल्लक्षणं यथा-- 

'स्वभावोक्तिस्तु डिम्भादेः स्व-क्रिया-रूप-वर्णनम्‌ स्व-क्रिया-रूप-वर्णनम्‌ । इति । मालिनीच्छैन्दः ॥ 
लक्षणञ्च यथा--"ननमययुतेयं. मालिनी [भोगिलोकंः' । माधुर्ये गुणः ॥ क्वचिदोज- 
इच । वैदर्भी रीतिः ॥२७॥ ` : 1 २ १ 

(१) यह श्लोक बहुत ही भावपूर्ण है । दाम्पत्य-जीवन का किंतंनां स्थाभाविक 
किन्तु मर्यादित चित्र प्रस्तुत किया गया है । अनुभूति की एकतानता की इष्टि से तथा 
संयोगवर्णन की दृष्टि से, यह उत्कृष्ट रचनम है । (२) कहीं-कहीं 'आसतक्ति' के स्थानं 
पर आसक्ति! तथा 'रात्रिरेंव' के स्थान फर 'रात्रिरेव' पाठ मिलते हैं, परन्तु भाव” 
सौन्दर्य की हष्टि से 'आसत्ति' तथा 'रात्रिरेव' पाठ ही प्रशंसनीय है । (३) व्यरंसीतु--< 
नि+\/र्म्‌+ लुङ्‌ । “व्याङ्परिभ्यो रमः" इति परस्मैपदमू । “यमरमनमातां सक्च” 
इति सगिटो । आसक्ति आङ्‌, + \/सद्‌,+ क्ति, (४) स्वभावोक्ति अलझ्ूर 8 
मालिनी छन्द ॥ २. I 

लक्ष्मण:--एषः पञ्चवट्यां शूपंणखाविवादे: # | 

सोता-_ हा! अज्जउत ! एत्तिअं दे दंसणमु.? [हो ऑर्यपुत्र £ एतवित्तै 
ति वाती र 
` रासः--अयि रि ? चित्रमैतत्‌' # 

सीता--जहाः तहा होदु । दुज्जणो असुहं, उप्पदिई ॥ [यथा तथा भवतु . 

दु्ेतोऽसुखमुत्पादयति ९ 1 ). +] ५ १: - ग 


० 
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रानः- हत्त, वर्तमान इव मे जनस्थानवृत्तान्तः प्रतिभाति । 
लक्ष्मण: 
अथेदें रक्षोभिः कनकहरिणच्छद्यविधिनो,; 54: : - 
तया वृत्त पापैव्यथयति यथा क्षालित॑मपि । 
जंनस्थात्ते शून्ये विकलकरणैरायंचरिते- 
रंपिं ग्रावा रोदित्यपि दलति वज्रस्य हृदयम्‌ ॥२८॥ 

सीता--(सानैमात्मगतम्‌ ।) अह्यो, दिणअरकुलाणन्दणो एव्वंवि मह 
कालणादो किलत्ती आसि ! [अंहो, दिनकरकुलानन्दन एवमपि मम कारणात्‌ 
बलान्त आसीत्‌ !] 

अन्वथः--अथ, पापैः, रक्षोभिः केनकहारिणछदांविधिना, इदं तया इत्तम्‌; यथाः 
झालितमापि विकलयति, शंत्ये, जभस्थाने, विकलकरणः असयंचरितेश, ग्रावा अपिः 
रोदिति, वस्नेस्य, अपि हूदमं दलति ४२८१ 
हिन्दी- . 

लेक्ष्मणे---यह पङचवरो में. शुपर्णखा-विवाद को हश्य है। (४7: ७7 न 

सौता- हा आर्यपुत्र ! बस यहाँ तक अपपकर दर्शन थर । {इसके चाद झेरर 
हरण कर लिया गया था॥) 

राम--अधि विरहभोते ! यह तो चित्न:है । (घबराओ मत ।) 

सीता“ “चाहे जो हो, दुर्जन अनिष्ट उत्पन्न करता हो है। 

'राभ--हा, घुझें तो जनस्थान का वृत्तान्त प्रत्यक्ष-ता लग रहा. है । न 

[श्लोक २८] लक्मण--त्तदनन्तर उन नोच राक्षसों ने सुवणं मृग के छल से 
ऐसा दुष्कर्स किया, जो कि प्रतिकार किये जाने पर भी (हमको) पीड़ित कर रहा 
है । उस सुनसान जन-स्थान में विकलं इच्द्रियों बाले (अथवा चिकलत्तापुर्ण) आयं के 
चरित्रों से सूर्छा आदि च्यापारों से ही घार तो पत्थर सो से उठता है और वज्र 
का हृदय भो दुक हो जाताहे। ` : 

रे क स्वयं ही) ओह्‌ !. सुर्येवंश को आनध्द देने वाले. आयें- 

पुत्र, मेरे लिखे ऐसे दुःखी हुए थे ? (दूसरों को अरनन्द देने वाले होकर भौ स्वयं दुःखी 


हुए थे)। १ 

सँस्कृत-ब्याखयौ क ऱ्य 

एवं प्राभभरिप्रमोदसभर्यभनुस्मरतोस्तयोः पुरस्ताद्‌, पळचवट्या  शूयेणखय़ा जातं = 

विवाद सूचयितत्वा नवीनमेव चित्रमुपस्थापयति.। श्रवणसात्रेणेव लक्सणबाक्योद्वेगजनकत्व 

सम्बगचुशूय वेपमानेव सीतादेवी प्राह- हा इति । हा !. भागंपुत्र ¦ एतावन्मात्रमेव तव 

दशंनमासौत्‌ । -गूर्पणखा .विवादातन्तरमेव. सम - रावणह्वारापहरणमक्षूत ३- अपि च - 

अधुनापि एतावदेव भवत्तो दर्शतम्‌.। ,अतः परमपि सोतादेव्या. निर्वासने: दर्सताभावः 
सुनिश्चित एवेति युक्तापदाब ली रीतिः ५ Collection. 
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सीताया भीतभीताया वचनमाकण्ये श्रीरामः प्राह--अथि इति । अयि वियो- 
गात्‌ त्रस्ते ==भीते ! सीते 1 एतत्तु चित्रम्‌. चित्रदर्शंने भयस्यावश्यकता नास्ति । 

श्रीरामस्य “चित्रमिति” प्रबोधवाक्यं श्रुत्तापि कथयति--जहा इति । आयं- 
पुत्र ! यथा भवेत्‌ तथैव दुर्जन-दर्शनेन दुःखमेव भवतिः सञ्जनानाम्‌ । ततश्च-- 
शूपंगखा--दर्शनेनावश्यं किमपि विशिष्टं दुःखमापतिष्यतीति मम निश्चयः । 

सीतावचनाद्धीरोऽपि रामो जनस्थानबृत्तान्तं स्मृत्त्वा खिन्न इव भवति कथयति 
च -हन्त ! इति । हन्त ! महान्‌ खेदोञ्स्त, यत्‌ जनस्थानस्य वृत्तान्तो ममाधुनो 
वर्तमान इव भवति । अहं तमेव समयमागतमिव मन्ये । 

तथा स्मृत्त्वाऽखिलढ़ृततान्तं लक्ष्मणः प्राह--अथेदर्मिति । 

परमभर्मस्पशी श्लोकोऽयं कवेश्चातुरीचमत्कार सूचयति । हन्त | पाप- 
कारिभी राक्षस: सुवर्ण-हरिणछलं ` विधाय तथा दुढ॒ त्तैढ् त्त॑ सम्पादितम्‌ । सीता“ 
हरणेन जगति महती निन्दाऽस्माकं प्रसारिता, यथा प्रक्षालितमपि = सीताहरण- 
जन्यापमानं रावणवधेन दूरीकृतमपि शून्ये जनस्थाने, विकलकरणैः = विकला 
करणानि = इर्द्रियाणि येषु तैः चरितैः, ग्रावा > पाषाणोऽपि रोदिति, वज््रस्यापि 
हृदयं दलति = द्विधा भवति । भगवन्तं रामं सीतावियोगे परिरुदन्तमवलोक्याचेतना अपि 
दलिता इवाभवत्‌, चेतनानान्तु किमु वक्तव्यम ? इदं कविवुद्धेपर मवेभवत्‌ । कविर- 
धुना पाषाणानपि रोदयति, वज्चस्यापि हृदयकल्पनया सामाजिकानामेव हृदयं द्रावयति । 
घन्या कवेः कल्पनां ! कविर्भावानुग्रहणे परमपटुरिति निःशङ्क वस्तुं शक्यते । 

अत्रासम्बन्धे सम्बन्धरूपातिशयो क्तिः । पाषाण-वस्त्रयो रोदन-द्रव-सम्बन्धा- 
भावेऽपि तथा परिकल्पनात्‌ अतिशयोक्तिः अलङ्कारः । लक्षणञ्च-- 

“'सिद्धत्वेऽध्यवसायस्यातिशयो क्तिनिगद्यते ।” इति । 


सा च पञ्चप्रकारा भवति । तथाहि 
“भेदेप्यभेद: सम्बन्धेऽसम्बन्धस्तद्विपर्ययोः । 
पौर्वापर्यात्ययः कायंहेत्वोः सा पञ्चधा ततः ॥' इति | ` 
प्रसादो गुणः । लादी रीतिः | शिखरिणी च्छन्दः । तल्लक्षणङच यथा--- 
"" “रसे रुदैश्छिन्ता यमनसभलागः शिखरिणी इत्ति ॥२८॥। 
रामस्येहृशीं दशां निशम्य सास्रं सीता स्वगतं प्राह- अह्यो इति। अहो ¦ 
सर्यवंशावतंशो भगवान्‌ मम कृते एवं खिन्न आसीत्‌ ? यत्र पाषाणा अपि रोदनमकुवंन्‌ ? 
[अतएव सीतामपि सासा सम्पादयति कविः, नो चेत्पाषाणादपि निङृष्टतरा स्यादिति .. 
कविहूदयं शिष्टैरेव ज्ञेयम्‌। अतएव . कविमते उत्तररामचरितं दृष्ट्या सर्वेरेव `` 
रोदितव्यम्‌, नो चेत्‌ मानवता विगलिता स्यात्‌ ।| 


टिप्पणी - 
(-) शुर्पणखा- शुर्पवन्तखानि यस्याः सा । “नखमुखात्‌ संज्ञायाम्‌” इति डीष्‌- 


निवेध: । पूर्वपदात्संज्ञायामग*' इति णत्वम्‌ । (२) एतावत्ते दर्शनम्‌- शूर्पणखा-हृश्य को 
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देखकर सीताजी घबरा गईं । उन्हें पहला प्रसंग स्मरण आ गया । शूर्पणखा के काण्डं 
कै बाद ही सीता-हरण हुआ था । इसलिये उन्हें अब भी वही शङ्का वनी हुई है । इससे 
यह अर्थ भी निकलता है कि 'चित्रवीथिका' के दर्शन तक ही सीता .को राम का 
दर्शन हो रहा है। (३) “अपि'"'हृदयम्‌” कशुणरसाचार्य भवभूति का यह श्लोक बड़ा 
ही मार्मिक है भगवान्‌ राम के विलाप से पत्थर भी पिघल उठे थे और व्र का 
हृदय भी टुकडे-टुकडे हो गया था । पत्थर को रुलाना तथा वल को भी संवेदन-णील 
बनाना निस्सन्देह भवभूति का ही कौशल है । उनके सम्बन्ध में गौवर्धनाचार्य ते ढीक 
कहा है-- 

“भवभूते: सम्बन्धादभूधरभूरेव भारती भाति । 

एतत्कृतकारुण्ये किमन्यथा रोदिति प्रावा ?” ॥रघाप 


लक्ष्मण:- (राम्‌ निर्वण्यं साकूतम्‌ ।) आर्यं | किमेतत्‌ ? 
अयं तावद्वाष्पस्त्रुटित इव मुक्तामणिसरो, 
विसपंन्धाराभिर्लुटति धरणीं जर्जरकणः । 
निरुद्धोऽप्यावेगः स्फुरदधरनासापुट्या, 

प) परेषामुन्नेषो भवति चिरमाध्मातहृदय; ॥२८॥ 

अस्वयः---तावत्‌ धाराभिविसपंन्‌, जर्जरकण:, अयं, वाष्पः, त्रुटितः, मुक्तामणि- 
सरः, इव, धरणी, लुठति, चिरमाध्मातहूदयः, आवेगः, निरुद्धोऽपि, स्फुरदधरनासापुट- 
तया, परेषाम्‌, उन्नेयो, भवति ॥२६॥ 
हिन्दी 

लक्ष्मण--(राम को देखकर सान्त्वना देने के अभिप्राय से) आये ! यह 
क्या ? 
[शलोक २६]--आपका यह अथु प्रवाह हूरी हुई भोतियों की लड़ी की भाँति 
अनेक धाराओं में ठपाठप गिरता हुआ पृथ्वी पर फेल रहा है। आपके हृदय कां 
यह आवेग रोके जाने पर भी आपके फड्कते हुए ओठों और नथुनों से दूसरों के लिएं 
सहज ही अनुमेय हो रहा है [अंथबां बहुत देर तक दबाये जाने पर भी हृदयवेग ओठों 
और नासापुरों से इसरों के लिए अनुमेय होता है ।] ः 

संस्कृत-व्याख्या 

अतएव भगवाम्‌ रामोऽप्यरुदत्‌, दन्त श्रीरामं दृष्ट्‌वा साङ्ृतं = साभिप्रायं 
लक्ष्मण: प्रांह्‌-अयभितिं । [ 

आये | किमेतत्‌ ? किमिति साम्प्रतभपि भवात्‌ रोदिति ? अयं तावत्‌ भवतौ 
भेत्रकमलाभ्यां परिपतितो वाष्पधारासारः, अचुक 7: भुरितो--भुक्तामंणिहार इव 
घाराभिविसपंन्‌ जर्जरकणः सन्‌ पृथिव्यां लुठति = व्याप्तो भवति । अपि च शोकावेगों 
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निरुद्ोऽपि नांसांपुटेयोः, अंधरोष्ठस्यं च परिस्फुरणात्‌ चिरमाध्मातं =१रिपूरितै हृदय 
धेत" सः परेषामप्यनुमेयो भवति । भवतो$तिशयितशोकावेगमविरतधाराभिः, प्रवहन्‌ 
घाष्पौध: प्रकटयति । स्फुरता मासांपुटेन अघरस्पन्दने चाम्योऽपि जनो . रोदनं साक्षात्‌” 
कुः प्रभवति । परितः पतिता बाष्पकणास्त्रुटितहारमुक्ता इव भूमौ पतिताः प्रतीयन्ते । 
अतो भवद्धिन रोदितव्यमिति भावः। अत्र पूर्वंवतिनः सीतावियोगस्मासह्यतारूपं बस्तु 
ध्यज्यते । उपसाऽ्लङ्कारः अभुमानळ्च । लक्षणळ्च--- ५ 
“क “अनुमानन्तु विच्छित्या शान साध्यल्य साधनात्‌ ।” इति । 
शिखरिणीच्छन्दः ॥२९॥ 

टिप्पणी 


(१) ताकुंतम्‌=सःभिप्राय । लक्ष्मण ने राम को रोते हुए जानकर सास्त्वना 
देने के अभिप्राय से देखा । (२) संर:== भाला | “सरो दध्यग्रगव्योऽणीभावमालासमीः 
रणे” इति मेदिनी । (३) चिरमाध्मातहृदयः--वहुत देर तक भरे हृदय वाला (आवेग 
फा विशेषण) । इसके स्थान पर “भराष्मातहृदयः” और “घिरसाध्सातहृदयः",पाठ भी 
मिलते हैं । जिनका अथे क्रमशः होगा--“भरेण = अतिशयेन आपूरितहृदयः' । तथा 
“विरसं निर्दयं यथा स्यात्तथा आध्मातं ताडितं हूदयं येन स तथोक्तः हृदयविदारक 
इति यावत्‌ ।' (४) “परेषामुन्नेयोः""” इस पंक्ति का अर्थ दो प्रकार से किया जा 
सकता ' है। दोनों प्रकार हिन्दी अनुवांद में देखिये । (५) उपमा तथा {अनुमान 
भलङ्कार। हरिणीच्छन्द । 

रामः--व॑त्सं ! 

तत्कालं प्रियंजनविप्रयौगजन्मा' 
तीब्रौऽपि प्रतिकृतिवाळ्छ्या विसोढः । 
दुःखाग्निमनसि पुनविपच्यमानो, 
हृत््ममंत्रण इव वेदना तनोति ॥३०। ˆ 
_प्रियजनविभ्रयोंगजत्मा, तीब्र, अपि, प्रतिक्रतिवाञ्छया, तस्काले 
विसोढः, ` दुःखाग्निः; ' पुनः, मनसि, विपच्यमानः (सन्‌), हृत्ममंत्रणः इव, वेदनां ˆ 
तनोंतिं॥।३०॥ ` 

'रामे-वत्स ! 

[श्लोक ३०] उस सँमथ (तो) मैने सौता कें विरहे से उत्पन्न दुःखाग्नि को 
(शत्र-रावण से) बदला लेने को इच्छा से जेसे-तेसे सह लिया था परन्तु आज वही बाहं 
हृदय: के. समस्थान में पके हुए फोड़े को भाँति मुझे असह्यं पीडा दे रहा है । [यद्यपि 
सीता की विरहाग्नि सर्वथा बुःसह है तथापि उस समब मैंने उसे प्रतीकार की इच्छा 
से सह लिया था ।'परस्तु आज-उसु अंवस्या का स्मरण आने से हृदय का. घाव पुनः. 
हरा हो गया है । मुझे असह्य सन्ताप हो रहा है । और हो भो क्यों त ? क्या कभी 
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किसी. ने. आग से. जले हुए व्यक्ति को बिना रोते हुये देखा हैः?- नहीं! इसलिये भाई 
सैं तो जला. हुआ पड़ा हूँ.। इस अबस्था में यदि रोता हूँ.तो कोई, अस्वाभाविक बात 


महा है । 
संस्कुत-ठ्याख्या ` 

रौदमहेत स्पप्टीकुर्वन्‌ भगवान्‌ रामो लक्ष्मणं सम्बोधयति--तत्कालमिति । 

धत्स लक्ष्मण ! तस्मिस्‌ समये प्रियजनस्य= सीताया विभ्रयोगजन्मा परमती- 
क्षणोऽपि दुःखाग्तिः कथचित्‌ प्रतिकृृति-वा>छया = प्रतीकारेच्छया विसोढः, सहावेदमः 
स्वीकृतः । रावणेन सीताऽपहृता, ततएच यावत्तस्य प्राणह्रणमस्माभिर्नेव क्रियते, तावद” 
धमानमवश्यं सोढव्यमेव । सम्प्रति पुनविपाकं प्राप्तो हृदयमर्मस्थाने समुद्भूतो भ्रण इवं 
भम मनसि विशेषा: पीडां जनयति । सीतावियोगः सर्वथा दुःसह एव । पर तदार्नी' 
शत्रवघेच्छया सोढः । इदानीं तस्याः अवस्थायाः स्मरणेन स शोकविस्फोटः पुनरपि नवः 
समजनि । अतएव रोदिमि । को तामेवं श्लाधनीयामपि प्राणेभ्योऽपि गरीयसीं प्रियामप- 
इतां निरीक्ष्य सन्ताप न विम्दति ? मद्विधः कश्चिद्‌ यदि स्यात्तदा पारचिगुयात, 
कीदृशोऽयं दुःखार्निः ? अग्निदग्धोष्पि म रोदति, इति क्वचिद्‌ हृष्टस्‌ । 

अत्र कविता श्रीरामस्य शोक-परीक्षणे महान्‌ प्रयासः कृतः लक्ष्मण-प्रश्‍नस्य 
भामिकमुत्तरं दत्तं सहृदयशिरोमणिना रामेण । मत्र प्रतिकृतिवाञ्छा दुःखापमान- 
सहने कारणत्वैन निरूपितेति.काथ्यलिङ्गालङ्भारः। दुःख बह्ने रारोपात्‌ “रूपकस्‌' । 
हन्ममंव्रण इवेत्यत्र “उपसा' । एतेषालङ्भाराणामङ्गाङ्गिभावेन साडूयेमु । लक्षणां 
सर्वेषामुक्तानि । प्रहषिणीच्छन्द! । तल्लक्षणंड्च-- 02 

“गौ भ्रौ गस्त्रिदशयतिः प्रहृषिणीयमु ॥” 

भोजो गुणः । गौडी रीतिः ॥३०॥ 
sl TU टिप्पणी 

(१) प्रियेजनविश्रयोगजेश्मा--प्रियजनह्य =सीतायाः, विप्रयोगात्‌ च विरहात 
अन्म यस्य सः । सीता के विरह से उत्पन्न । (२) 'तत्कालमुः"` विसोढः--उस समयं -- 
तो मैंने रावण से बदला लेते की इच्छा से उस दुःखाग्नि को सह... लिया था, परन्तु 
आज इस देश्य को देखकर सारी बातें पुनः याद आ गई हैं, आज यह्‌..हरे. घोव की - 
भाँति बहुत पीडा दे रहा है । इसका अर्थे यह भी ध्वनित होता है.कि पहला - आघात «० 
तो मैं सह गया था परन्तु अबका आधात असह्य होगा । (३) विसोढः--विं + ४/ सह -- 
+क्त । विपच्यमान:--वि + \/पच्‌ + शानच्‌ । (४) काव्यलिंग, उपमा/ रूपक का: 


अङ्चाञ्चिभावसंकर । ्रहषिणी छन्द । 


सीता--हडी हदी । अंहँवि अदिः ses रगरणएण उज्जउत्तसुण्णे - 
(चज अत्ताणं पेक्खामि । [हा धिक्‌ | अहसप्पतिभूमि गतेन रणरणकेनार्यपुतशु* 


भ्यमिव्रात्मानं पश्यामि | tf 
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--(स्व॑गतम्‌ ।) भवतु, आक्षिपामि । (चित्रं विलोक्य प्रकाशम्‌ ।) 
अर्थैतत्मन्वन्तरपुराणस्य तत्रभवतस्तातजटायुषश्च रित्रविक्रमोदाहरणम्‌ । 
सीता- हा ताद | णिव्वूढो दे अवच्चसिणेहो । [हा तात ! निर्व्यूढस्तेः 
ऽपत्यस्नेहः ।] 
राम:--हा तात काश्यप शकुन्तराज ! क्व, नं खलु पुनस्त्वाहशस्य' 
भहतस्ती्थंभूतस्य साधोः सम्भवः ? 
लक्ष्मण:--अयमसौ जनस्थानस्य पश्चिमतः कुञ्जवाम्नाम `(पर्वंतो) 
दनुकबन्धाधिष्ठितो दण्डकारण्यभागः । तदिदममुष्य परिसरे मतङ्गाश्रमपदम्‌ । 
तत्र श्रमणा नाम सिद्धा शबरतापसी । तदेतत्पम्पाभिधानं पद्मसरः। 
सीता--जत्थ किल अज्जउत्तेण विच्छिण्णाभरिसधीरत्तणं पमुक्ककण्ठं 
परुण्ण आस । [यत्र किलाय॑पुत्रेण विच्छिम्तामषंधीरत्वं प्रमुक्तकण्ठं प्ररुदित- 
भासीत्‌ 1] 
हिग्दी- . 3 
सीता- हायं ! हाय ! मैं भौ सोमा का अतिक्रमण कर देने वाली उत्कण्ठा 
(घबराहट) से अपने को 'आयं-पूत्र से विरहित-सी देख रही हुँ । (मुझे भी पतिदेव की 
विरहावस्था प्रत्यक्ष-सो लग रही है ।) 
लक्ष्मण- (स्वयं ही) अच्छा तो में (इनका ध्यान) दुसरो ओर आक्कृष्ठ करता 
हैं (चित्र को देखकर प्रकाश में) (अच्छा) अब 'मम्वन्तर' से भी प्राचीन पुजनीय जटांयु 
के चरित्र तंथा पराक्रम का उदाहरण (देखिये ! ) - 
सीता--ही तात ! आपका सन्तान-स्नेह पूर्णरूपेण सफल सिद्ध हुआ । (आपने 
अपना सम्तान-स्नेह पूर्णरूप से निभाया ।) 
'राभ--हा तात | काश्यप ! पक्षिराज ! अब आप जैसे महानु पवित्रात्मा 
प्राणी की उत्पत्ति कहाँ सम्भव है ! 
लक्ष्मण- यह 'जनस्थान' की पश्चिम दिशा सें 'कुञ्जवाच्‌' नाभक पर्बत है 
तथा वहीं “दनुकबन्ध” से अधिकृत 'वण्डकारण्य' का भाग है। (अथवा- “दनुकबन्धा 
धिष्ठित कुञ्जःपुञ्जों वाला 'दण्डकारण्य' का भाग है।) इसी के पास यह 'मतङ्' 
ऋषि का आश्रम है वहीं यह 'असणा' नाम वाली सिद्ध शबर-तपस्विनी (भोलनी) है । 
भोर यहं 'पम्पा नामक कंमल-सरोवर है । . 
सीतो--जहाँ आप (रावण के प्रति) क्रोध तथा स्वाभाविक धीरता को छोड़ 
` कर गला फाड़ कर रोये थे । 
संस्कुत-व्याख्या' 
भगंवतो रामंस्य भुखादेवं दुःबकथामुपश्रुत्य भगवती सीतां प्राह--हद्धि-इति । 
हा धिक्‌ | अतिभूमि = सीमातिरेकं गतेन = अतिबुद्धेनेति यावत्‌ । रणरणकेन = उत्कण्डा= ` 
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'तिशयेन, आयंपुत्रशून्यमिव = रामविरहितमिव, आत्मानं पश्यामि । ओत्सुक्याधिक्येन 
समापीय भावना सम्प्रति. जाता, यदहं रामविरहितास्मीति भावः। ममापि सँवावस्था 
जातेति, तत्त्वम्‌ । “औत्सुक्य रणरणकः स्मृतः” इति हलायुधः । [“4/रण शब्दे ' इति 
धातोर्घनूप्रत्ययः, द्वित्वअच । संज्ञायां 'कन्‌' प्रत्ययः ।] | 
सर्वमपीदं परितापकरं विदित्वा लक्ष्मणः स्वगतमाह-भवतु-इति। अस्तु, आलि- 
पामि-एतस्माद्‌ वृत्तादन्यत्र सञ्चारयामि । तदेवास्य शोकस्य प्रशमो भविष्यति । चित्रे 
जटायुं निरीक्ष्याह--अर्थेतदिति । - मन्वन्तर-पुराणस्य = अन्यो मनुः मन्वन्तरम्‌, 
“मन्वन्तरं तु दिव्यानां युगानामेकसप्ततिः” इत्यमरः तस्मादपि पुराणस्य = प्राचीनस्य, 
[पुराणेषु चतुर्दश मनवो भवन्तीत्युपलभ्यते | तेषामधिकारकालो 'मन्वन्तर' मित्युच्यते । 
षण्णां मनूनां समयो व्यतीत: । सप्तमस्य वैवस्तमनोरधुना कालः ।| तत्रभवतः पूज्य- 
जटायोइच रित्र-विक्रमस्येदमुदाहरणम्‌ । तेन रावणेन सह युद्धं कृत्वा यादृशं विक्रमचरित्रं 
दशितं तदिदमालोक्यताम्‌ । 
` श्रूयते कदाचिद्‌ दशरथस्य राज्ञः साहाय्यं जटायुः क्रतवान्‌ । अतएव पितृतुल्य- 
मेनं मन्यन्ते स्म रामादयः । अतएव सीता-राम-लक्ष्मणानां त्रयाणामप्युक्तौ “तात ¬ 
शब्दः प्रयुक्त: कविना । सीतोक्तो च विशेषरूपेण-''अपत्यस्नेहः” इति भरयुक्तवाग्‌ कविः 
जटायोविक्रमः सीतया साक्षात्कृतः इति तस्य स्मरणेनाह सा--हा इति । हा तात ! 
ते = तब अपत्यस्नेहः = सन्तान-प्रीतिः निर्व्यूढः = कृत-निर्दाहः सम्पन्न इति भाबः । 
मदर्थं स्वकीयमपि शरीरं परित्यज्य भवतां, सन्तानार्थं याहशं वात्सल्यं क्रियते पितृजनेन 
तस्य पूर्णतया निर्वाहः कृतः । तंत्र त्रुटिसम्भावनापि नास्ति-इति भावः । 
भगवान्‌ रामोऽपि तस्य परोपकारभारं स्मृत्त्वा कथयति हा तात ! इति । 
हा तात ! कश्यपात्मज !. [भगवतः कश्यपस्य “विनता” नाम्नी पत्नी जटायुमुत्पा दित- 
वती । सम्पातेरयमनुज आसीत्‌ । इति पौराणिकी कथाऽ्रानुसन्धातव्या। शकुन्तानां = 
पक्षिणां राजा, तत्सम्बुद्धौ हे शकुन्तराज ! भवद्विधस्य महापुरुषस्य साधोस्तीरथंभूतस्य 
सम्भवः कुत्र स्यात्‌ ? परोपकारे स्वप्राणानप्यगणयतस्त्वाइशस्योत्पत्तिः साधारणपुण्यानां 
फलं नास्ति । एवंविधाः सर्वत्र न भवन्ति | 
लक्ष्मणः चित्रे-दनुकवन्धादीनां वणंनं कर्तुमाह-अयमिति । जनस्थानस्य पश्चिम- 
दिशि “कुङ्जवान्‌' नाम पर्वतः । तत्रैव_दनुकबन्धाधिष्ठितः जनस्थानस्य मप्र्यभाग; । 
अस्य समीपवर्तिनि स्थाने “मतङ्गस्य” ऋषेराश्रमः ['पदशब्द' प्रतिष्ठासूचकः।] तत्रैव 
सिद्धतापसी श्रमणा शबरजातीया । इति । तदेतत्‌ प्रसिद्धं 'पम्पा'नामकसरः | 
[अत्र पाठे पर्वतः इत्यस्य सम्बन्धों न शोभते । दण्डकारण्यस्य भागः कोहशः 
दतुकबन्धेनाधिष्ठितः, कुञ्जाः = निकुळ्जा', ('निकुञ्जकुञ्जौ वा क्लीबे लतादिपिहितो= 
दरे! इत्यमरः) सन्ति यस्मित्‌ सः, इत्यर्थकरणे सरलता । “पव॑तः इत्यस्य च स्थापनेन 
काठिग्यम्थेयोजने परिपतति। न च कश्चिद्‌ विशिष्टो लाभः ।] 
१--दनुकबग्धो नाम “थिया? नामाप्सरसः पुत्रो विश्वावसुः गन्धर्वः परमरूप- 


सम्पन्नः बलवान्‌ कामरूपः एकदा भयङ्करं रूपं इत्वा महषि स्थूलशिरसं परिखेदित- 
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वान्‌ ' तेन चेदृशरूपमाप्नुहि, इति शप्तः। कंदाचिद युद्धे शक्रं धेषितवान्‌ तदा तेन 
स्ववस्त्रोण ताडितः कबन्धरूपतामाप । इन्द्रस्यैवानुग्रहेण च योजनविस्तूंतौ बाहू समुप- 
लब्धवान्‌ श्रीरामचन्द्रदर्शन-पर्यवसानश्चास्य शाप इति कथा बाहसीकिरामायणस्य एक- 
सप्ततितमेऽध्याये विशेषरूपेणावलोकनीया । 

२. 'सतङ्ग' नामा महामुनिः परमकारुणिकः । तदीयान्‌ शिष्यान्‌ समिदाहरण- 
मा्जनादिविविधसेवाभिः परिचरन्ती काचिद्‌ शबरकन्या श्रमणा तस्यैव मुनेः शिष्यताम- 
भजत्‌ । सिद्धायास्तस्या अपि श्रीराम-दशंनेनोत्तम-लोकान्तर-प्राप्तिः सञ्जाता । 

३. "ऋष्यमूक'-पवंतस्य नातिदूरे 'पस्पा' संज्ञकं नानापक्षिगणोपसेवितम्‌ं, कुमुद- , 
कल्हार-नील-कमलादिशोभितं पावनजलपरिभृतं सरः आसीत्‌ । 

४. क्वचिच्च “ऋष्यमूक पर्वते” इति पाठः समुपलभ्यते । स च पर्वतः । 
प्रसिद्धः । मतङ्गमुनेः शापातु बालिस्तत्र गन्तं नाशकदिति सुग्रीवस्तत्र सचिवैः सहितो 
यथाकथंचित्‌ कालं नयति स्म । 

पम्पाया नाम श्रवणारस्मृतपूर्वडुत्ता भगवती जनकनन्दिनी प्राह--जत्य इति । 
यत्र किलाय॑पुत्र: विच्छिन्नामषंधीरतया सुचिरं मुक्तकण्ठो रुरोद ! तदेवेदं स्थानम्‌ ? 
अमर्षशच = 'क्रोधः धीरत्वञ्चेति अमषंधीरत्वे विच्छिन्ने = विगलितेऽमषं धीरत्वे यस्मिन्‌ 
कर्मणि तद्‌ यथास्यात्तया रावण-विनाशं कतुः क्रोधो विनष्टः, स्वाभाविकं धैर्यञ्चेति 
भावः । मम वियोगे केवलं रोदनमेव चक्षुःप्रीतिकरं सञ्जातमिति हृदयम्‌ । 

१ १ टिप्पणी 
(१) रणरणक--(घबराहटयुक्त) ` उत्कण्डा । औत्सुक्ये रणरणकः स्मृतः ।' 


. (हलायुध) । (२) मन्वन्तर--पुराणो में १४ मनुओ का वर्णन मिलता है । उनके 


अधिकार-काल को 'मन्वन्तर' कहते हैँ । 'मनुस्मृति' में लिखा है-- _ 
“यत्प्राग्ढादशसहस्नमुदित दैविकं युगम्‌ । ल 
तदेकसप्ततिगुणं मस्वन्तरमिहोच्यते । शि PN 
x x Sr 
“मन्वन्तर तु-दिव्यानां युगातामेक्रसप्ततिः ।” (अमरक्रोष) 
वर्तमान “मन्वन्तर वैवस्वत मन्वन्तर' है । 
(३). जुडाएु<-जटायु कृश्यप मुनि की पत्नी विनता से उत्पन्न अरण का पुष 
` तथा सम्पाति का छोटा भाई था । सुना जाता है एक बार इसने महाराज दशरथ की 
सहायता की थी; जिसके फलस्वरूप उनका सम्बन्ध बड़ा घनिष्ठ हो गया था। इसलिए 
अपने पिता के मित्र के प्रति राम, लक्ष्मण और सीता जी का 'तात' शब्द का प्रयोग 
करना सर्वथा उचित है। asd “श्री! अप्सरा का पुग्न 
'वरिश्वावसु' नामक गन्धवं था । वह अत्यन्त सुन्दर, बलशाली तथा इच्छागुरूप रूप धारण 
करने वाला था । एक बार उसने बड़ा भयर रूप धारण कर 'स्थूलशिरा नामक 
ऋषि-को बहुत,तज्ञ किया । तब उत्होंने उसे--“जा ! तू इसी रूप में रह जा !” 
यह बड़ा दारण शाप दे दिया । तदनन्तर एक बार “इस्द्र' ते उस पर वष्ध का प्रहार 


~ 
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किया जिससे उसका सिर पेट में घुस गया । केवल “कबन्ध' (धड़) मात्र ही रह जाने ' 
के कारण उसका यह नाम पड़ा । श्रीराम-लक्ष्मण के दर्शन कर वह शाप से मुक्त हो 
गया था । (५) अरमणा--'मतङ्ग' नामक महामुनि परमकारुणिक सर्वज्ञ तथा सर्वप्रिय 
थे । उसके आश्रम में रहने वाले शिष्यों की 'श्रमणा' नाम की एक शबर तपस्विनी 
(भिलनौ) बड़ी सेवा किया करती थी । वह कालान्तर में मतङ्ग जी की शिष्या हो 
गई । उसकी भगवान्‌ राम में अटूट भक्ति थी । सीता को खोजते हुए भगवान्‌ राम- 
लक्ष्मण का. दर्शन कर वह मुक्त हो गई थी । (६) पम्पा--'ऋष्यसूक' पर्यंत के पासः 
भांति-भांति कमलों से युक्त 'पम्मा' नामक सरोवर था। जहाँ कहीं--!'धदष्यमुफ पर्वते! 
ऐसा पाठ है वहाँ उसका अर्थ 'ऋष्यमूक नामक पर्वत परः है, जहाँ 'सुप्रीव' 'वालि' के 
डर से छिपकर जैसे-तैसे समय व्यतीत करता था । 


रामः--देवि ! परं रमणीयमेतत्सरः । 
एतस्मिन्मदकलमल्लिकाक्षपक्ष- 
व्याध्वुतस्फुरदुरुदण्डपुण्डरीकाः । 
वाष्पाम्भः परिपतनोद्गमान्तराले, 
संदष्टाः कुवलयिनो मया विभागाः ॥३१.। 
अन्वग्रः--एतस्मित्‌, मदकलमहिलिकाक्षपक्षव्याधूतस्फुरदुरुदण्डपण्डरीका, कुवल- 
यिनः विभागः मया, वाष्पाम्भः परिपतनोद्गमान्तराले संदृष्टा । १३॥। . 
ष राम--देवि ! यह सरोवर अत्यन्त सुन्दर है । 

[श्लोक ३१ --इसमें मद के कारण अव्यक्त और मधुर कुजन करने बाले 
महिलकाक्ष नामक हुंसों के पंखों से कंपाथे हुए और सुशोभित नाल चाले श्वेत फलों 
से युक्त नील-कमल-मय प्रदेशों को मैंने आँसुओं के गिरने और उभड़ने के समय देखा 
था 

न [आशय यह है कि इस सरोवर में अत्यन्त मधुर शब्द करते हुए महिलक्काक्ष 
हंसों के पंखों से मृणाल-दण्ड हिल रहे थे । नीले कमलों वाले प्रदेशों को ऐसी शोभा 
देखकर सीते ! तुम्हारे नेत्रों,का स्मरण हो. जाने के कारण मेरे-नेश्रों में: आँसू भर! 
आये । मैंने डबडबायी आँखों से इन प्रदेशों को देखा था। 

हँसों.को-देखकर तुम्हारी चाल, श्वेत कमलो से मुख तया, नोल-कमलो - को: 
देखकर तुम्हारे नेत्रो,का स्मरण हो जाते के कारण मेरे आँसू टपादप गिरते सपे थे।] 
ना दकल' का 'मत्‌' + 'अकल'- यह; पदच्छेदः करते; हैँ , 'मत्‌ः 
‘न का“ क [.,'मतुः वळ : 
» सेरे नरा कष्ट न हो इसलिये । अकल की कुजन रहित.। सेरी तहातु?.. 
भृति में भौन रहकर दुःख मानने वाले हंस । इस, प्रकार यह-अर्थ होया. . 
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चे नील-कमल युक्त विभाग देखे थे ।' 
अथवा--हंसों के श्वेत वणं पद्धों से हिलाये हुए श्वेत कमलों वाले प्रदेशों को 
आँसू भरी. आखों से नील-कमल-युक्त सा देखा था । (उन हंसों के पेर और चोच 
मटियाले थे और प्क श्वेत । इस प्रकार दो र्कः मिलने से वे श्‍्वेत-कमल नील-कमल 
से लग रहे थे । वास्तव में तो वहाँ श्वेत कमल ही विकसित थे, पर श्रीरामचन्द्र जो 
को वे नीले से प्रतीत हो रहे थे ।) 
संस्कृत-व्याख्या 
सरोवरस्य सौन्दर्यातिशयं वर्णयितुं भगवान्‌ रामः प्राह--एतस्मिन्निति । 
परमरमणीये एतस्मिन्‌ सरसि मया रुदता सता कुवलय-सहिता, विभागाः 
समवलोकिताः । एलोक: कठिनत्त्वाद्‌ व्याख्यामहंति । मदेन कलाः=अव्यक्तमधुराः, 
तथा भाषिणः, ये मल्लिकाक्षाः= हंसविशेषाः, तेषां पक्षैः व्याबूता: = परिकम्पिताः, 
स्फुरन्तः उरवो = विशाला दण्डाः=मृणालनालानि येषान्तानि पुण्डरीकाणि = बेत- 
कमलानि येषु ते, कुवलयिनः, नीलकुवलय-गुक्ताः, विभागाः == प्रदेशाः मया वाष्पाम्भ- 
साम्‌ = नेत्रजलबिब्टूनां परिपतनस्य =स्खलनस्य, उद्गमस्य "` आविर्भावस्य उत्पत्तेरिति 
यावत्‌, अन्तराले = मध्ये, सृष्टाः = विलोकिताः । न 
अयमाशय:--अस्मिन्‌ सरोवरे मदेन अव्यक्त मधुरञ्च कूजन्तः मल्लिकाक्ष- 
संज्ञका हंसा निवसन्ति । यदा चैते इतस्ततः परिचलन्ति, तदा कमलानां नालजालानि 
कम्पन्ते, तीलकमलयुक्तानां विभागानाञ्चेृशीं शोभां इप्ट्त्रा तव नेत्रयोः स्मरणेन 
सहसा मम लोचनाभ्यां वाष्पोद्गमो भवति स्म, यावदेव नेत्राभ्यां जलं निर्गतम्‌, भूमौ 
च न पतितं, तस्मिन्नेव समये क्लिन्नचक्षुषा मया ते विभागाः संदष्टाः | सम्यक्‌ सुचिरं 
दृष्टाः । हंसानां दर्शनेन-तय गतिः, पृण्डरीकाणां दर्शनेन-तव मुखम्‌, नीलकमल दशने 
नेत्रे, इत्येवं संस्मृत्य वियोगजन्यं दुःखमश्नुकारणमभवदिति सारः । धन्या एते विभागा 
ये सम्यक्‌ परिदृष्टाः सन्तः प्रियां स्मारयन्ति । इति तत्त्वम्‌ । 
शलोकस्यान्यो व्याख्यामार्गोऽपि वतंते । केचित्‌--'मदकले त्यत्र 'मत्‌' इति 
पञ्चम्यन्तं पदं स्वीकृत्य 'अकल' इति पदच्छेयमज्ञीकुर्वन्ति । अर्थश्चैवं तदा भवति। 
तथाहि--मदपेक्षया मम चेतसि दुःखं मा भूदिति मत्वा (मन्ये) ते मह्लिकाक्षा अपि 
अकलाः = कल मधुरं कूजितं, परित्यज्य विरहोद्दीपकानां पुण्डरीकाणाँ व्याध्ुवन्‌ = 
विनाशं कुर्वन्ति । युक्ततमश्चायमर्थः। “अपि ग्रावारोदित्यपि दलति वज्तस्य हृदयम्‌' 
इत्युक्त्वा हंसानामपिं करुणोदुभवः समुचित एव । चक्रवाकमिथुनं रामशापप्ररतं, कदा- 
चिदस्माकमुपर्यपि रामः शापं पातयेदिति मौतमिव भजमानास्ते हता: । इति । ् 
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अथवा--हंसानां श्वेतपक्षैः परिचालितानि पुण्डरीकाणि येषु एवंविधा, विभागा 
अश्रुझरप्लुताभ्यां लोचनाभ्यां नीलकमलयुक्ता इव संहृष्टा इति । हंसाश्च ते चरणैः, 
चञ्चुभिश्च मलिना आसन्‌ । (“मलिनैः (चञ्चुचरणैः) मल्लिकाक्षाम्ते” इत्यमरः ।) 
मालिन्येन च कृण्णवणंः पक्षाणाञ्च श्वेतिमेति मिलित्वा नीलकुवलयतेव प्रतीयते स्म । 
इति भावः । वस्तुतस्तु सरोवरविभागे पुण्डरीकाण्येव विकसितात्यासन्‌, नीलकमलवत्ता 
तु समुस्रेक्ष्यते । अत्र उत्प्रेक्षा अलङ्कार । ्रहृषिणी च्छन्दः । लक्षणमुक्तं प्राक्‌ । ओजो 
गुणः । गौडी रीतिः ॥३।। 

टिप्पणी 

(१) मल्लिकाक्ष--जिनके चोंच और पंजे मटमंले रंग के होते हैं, उन हंसों 
को 'मल्लिकाक्ष' कहते हैं । जिनके चोंच और पंजे लाल होते हैं, उन्हें 'राजहंस तथा 
जिनके काले होते हैं उन्हे धातं राष्ट्र' कहते हैं । 

“'आताञ्र राजहंसाः स्युर्धात राष्ट्राः सितेतरेः i 
मलिनैमल्लिकाक्षाएच, कथ्यन्ते चरणाननेः । - ) 

(२) पुण्डरीक इवेतकमलः-“पुण्डरीकं सिंताम्भोंजम्‌ । (अमर०) 

(३) कुवलय--नीलकमल--“स्यादुत्पलं कुवलयम्‌ ।' (अमर०) 

(४) “मया विभागाः के स्थान पर कहीं-कहीं “भुवो विभागाः पाठ भी 
मिलता है, जिसका अर्थं होगा 'भूमिखण्ड' । (५) यहाँ उत्रेक्षालङ्कार है। कुठ ने 
यहाँ “भ्रास्तिमात्‌' माना है, किन्तुं यह उचित नहीं । राम को श्वेतकमलों की भ्रान्ति 
नहीं हुई थी, वे कमलों की यथार्थता से परिचित थे, उन्हें या तो आँखें डबडबायी 
होने के कारण अथवा मल्लिकाक्ष हंसो की समीपता के कारण वे नीले-से प्रतीत हुए 
थे। अतः यहाँ उत्प्रेक्षालद्भार ही है । प्रहषिणी छन्द । ओज गुण । गौडी रीति । 


Meo 
लक्ष्मणः--अयमार्यो हनूमान्‌ । 
सीता--एसो सो 'िरणिव्बूढजीवलोअपच्चुद्धरणगुरुओवआरी महानु 
भावो मार्दी । (एष स चिरनिर्व्यूढजीवलोकप्रत्युद्धरणगुरूपकारी महानुभावो 
मारुति: 1) नि 


रास 
दिष्ट्या सोऽयं महाबाहुरञ्जनानन्दवनः । 
यस्य वीर्येण कृतिनो, वयं च भुवनानि च ॥३३॥ 
हिन्दी-- 


लक्ष्मणं--ये आये हनुमान हैं । 
सीता--ये सर्वात्मना जीवलोक का उद्धार करने से महान्‌ उपकारी तथा 
प्रभाववाचु हनुमान जो हैं । 
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राम- [श्लोक ३२]--सौभाग्य से ये वही पराक्रमशाली एवं अपनी माता 
अञ्जना के आनन्द को बढ़ाने वाले हनुमान हैं जिनके पराक्रम से हम ओर सम्पूर्ण 
लोक कृतकृत्य हैं । ; 
: संस्कृत-व्याख्या 

लक्ष्मण: “अयमार्यो हनुमान्‌” इति सादरं, वदति--भगवती सीता च हनूमतः 
उपकारभार स्वीकृत्य प्राह--एसो इति । चिरनिर्व्यूढं - निःशेपरूपेण सम्पादित्तं जीव- 
` लोकस्य प्रत्युद्धरणं = समुद्धारः तेन गुरूपकारी महानुभावः प्रतापशाली, मरुत्तनयः एषः 
स हनूमानस्ति । 

अन्ना रहस्य-सारः । रावणापहृतायाः सीतायाः ६.खेन भगवान्‌ श्री रामोऽस्ति- 
दुःखितोऽपूत्‌ । सीतागवेषणां विधाय, युद्धाय भगवन्तं सुसज्जित कृत्वा, लद्काविजयेन 
सीता-प्राप्त्या रामः प्रत्युज्जीवितः । भगवति रामे च प्रत्युज्जीवते सर्वोऽपि लोकः 
प्रत्युज्जीवितः । तत्र च प्राधान्यमस्यैव महानुभावस्येति भावः । एतेन हनूमतोऽनुपमेयः 
उपकारो द्योतितः । | 

सीतामुखात्‌ तस्य प्रशंसां निशम्य भगवान्‌ रामोऽप्यतिशयकृुतज्ञतां ्रकटयितु- 
माह- दिष्ट्येति। 1 धा 

दिष्टया = आनन्दपूर्वकं मयेदं निगद्यते यदयं स महाबाहुः=अपारव!र्यवान्‌, 
अङ नायाः = स्व-जनन्या आनन्दस्य वर्धक: प्रियो--हनूमानस्ति। यस्य वीर्येण वयं 
कृतिनः = कतार्थाः सञ्जाताः स्म, सर्वाणि च भुवनानि कृतार्थानि सन्ति। सीता- 
समुद्धारान्मम-समुञ्जीवनम्‌, तेन चाखिलभुवनानि समुज्जीवितानि । इति भावः । 

' अन्नोदात्तालङ्कारः । महापुरुषस्य चरित्रवर्णनात्‌ । पथ्यावक्त्र छन्द: ॥१२॥ 
; टिप्पणी 

(१) डिष्ट्ा-- प्रसन्नतासूचक अव्यय । (२) मञ्जनानन्दवर्धनः--अञ्जनाया ` 
आनन्द वर्धयतीति । 'अंञ्जना' हनूमान जी की माता का नाम था । इसलिए उनका 
नाम “आञ्जनेय” भी है । (३) रामचन्द्र जी के चरित्र की सबसे अधिक आकर्षित 
करने वाली बिशेषता है उनकी कृतज्ञता की भावना । हनुमान्‌ जी की प्रशंसा मे 
उन्होंने अपने हृदय की इसी विशालता का परिचय दिया है। “यस्य वीर्येण कृतिनो 
वयं च भुवनानि च” इससे बढ़कर और बया कृतज्ञता प्रकाशित की जा सकती है ? 
(४) उदात्तालङ्कार । पथ्यावक्त क ५७० , 

सीता--वच्छ ! एसो सो कुसुमिदकदम्बताण्डविअबंहिणो किणामहेओ 
गिरि ? जत्थ अणुभाषसोहर्गमेत्तपरिसेससुन्दरसिरी मुच्छन्दो तुए परुप्णेण 
ओलम्बिओ तरुअले अज्जउत्तो आलिहिदो ? . [वत्स ! एस स कुसुमितकंदम्ब- 
ताप्डवितर्बाहिणः किन्नामधेयो गिरिः ? तत्रानुभांवसौभाग्यमात्रपरीशेषसुन्दर- 


श्रीर्मूच्छंस्त्वया प्ररदितेनावलम्बितस्तर्तले आर्यपुत्रः आलिखितः ? | 
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प्रथमोऽङ्कः '[ =३ 
लक्ष्मणः | 
- सोऽयं शैलः ककूभसुरभिमल्यिवाज्ञाम यस्मि- 
न्नीलः स्निरध: श्रयति शिखरं नूतनस्तोयवाहः । 
आर्येणास्मिन्‌-' १५१५११ ९१ न हक 
रामः-- 
7-० विरम विरमातः परं न क्षमोऽस्मि, 
प्रत्यावृत्तः स पुनरिव मे जानकीविप्रयोगः ॥३३॥ 
हिन्दी-- : 
सीता--वत्स ! विकसित कदम्ब के वृक्ष पर ताण्डव करने में रत मयुरों से 
युक्त यह कौन-सा पवत है । जहाँ वृक्ष के नीचे रोते हुए, तुम्हारे द्वारा पकड़े गये, 
प्रभावमात्र से अवशिष्ट शोभा के कारण सुन्दर तथा मुछित होते हुए आर्यपुत्र को 
चित्रित किया गया है । 
लक्षमण--[श्लोक ३३] 'अर्जुन' पुष्पों से सुरक्षित यह वही माल्यवान्‌ नामक 
पर्वत है जिसके शिखर पर नीला-नीला, नया नया मनोहर मेघ विश्राम ले रहा है । 


राम--*"'**** ."बस-बस ! (अब इस दशा का वर्णन मत करो में इससे 
अधिक नहीं सुन सकता । मुझे तो ऐसा लग रहा है सानों जानकी का यह विरह फिर 
से लौट आया हो ।' ० 1 

संस्क्ृत-व्याख्या 

चित्रे माल्यवन्तं पवंतं दष्ट्वा सीतादेवी लक्ष्मणं प्रत्याह--वच्छ-इति । वत्स ! 
कुसुमितेषु == सञ्जात-कुसुमेषु कइस्व-पादपेषु ताण्डविताः = ताण्डव-नृत्य-युक्ताः बहिणा: 
=मयुरा यस्मित्‌ एवंविधः किंनामघेयः पवंतो्यम्‌ ? यस्मिन्‌ पर्वते अनुभावस्य 
प्रभावशक्तेः सौभाग्यमात्रस्य परिशेषेण सुन्दरी श्रीः= शोभा यस्य सः तरुतले = वृक्षस्य 
नीचैः मुच्छित आर्यपुत्रः प्ररुदता त्वया आलिखितः । अर्थात्‌--कदम्बबक्षाः पुष्पयुक्ताः 
सन्ति, तत्र मयूरा नृत्यं कुवं न्ति । आयं-पुत्रे मूच्छितमवलम्ब्य गुक्षस्याधस्तात्त्वं स्थितः । 
असौ पर्वतः कतमोऽस्तीत्यर्थः ? 

लक्ष्मणः सीतादेव्या उत्तरं दातुं प्राह--सोञ्यमिति । 

आर्ये ! सोऽयं कदन अक ce कान जाणी मर विकाराः =पुष्पाणि तैः सुरभिः = 
सुंगन्धित., ' माल्यवान्‌” नाम पर्वतः । : जलपूर्णः, नीलः, मसृणश्च 
' भेघः स्थितोऽस्ति । अस्मिन्‌ पर्वते आर्येण*"" `" `इति कथयन्तं लक्ष्मण मध्ये एव समाक्षिप्य 
रामः प्राह--वत्स ! विरम, विरम; अतः परं, मम दशावर्णतं मा कुरु, अहमिदामीं 
श्रोतुमसमर्थो$स्मि । मत्ये, स॒ जानक्याः वियोगः पुनः प्रत्यावृत्तः । चित्रदशंनेऽपि 
वास्तविकी सँव वियोगभावता पुनरपि समागतेव वतंते। | 
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अत्र वियोगस्य प्रत्यावतेनसम्भावनया उत्रेक्षालङ्कारः काव्णलिङ्घालङ्कारश्च । 
मन्दाक्रान्ताच्छन्दः । तल्लक्षणञ्च-- 
“न्दाक्रान्ता.जलधिषडेभ्भौँ नतौ ताद्‌ गुरू चेत्‌ 
भाविसीता-विरिह-सूचनात्‌ “परिभावना” नाम सुखस-धेरद्धस्‌ । तल्लक्षणञ्च 
यथा दर्पणे-- "कुतूहलोत्तरावाचः प्रोक्तातु.परिभावना ॥” इति । 
श्लोकोऽयं सरस-सरस शैल्या प्रतिपादित: । अत्र प्रतिपादनमधुरिमा सहूद- 
यानां हृदयानि बलाद(वजंयत्येव । पदशय्या च नितान्तं कोमला । अन्रभवता कविकुल- 
गुरुणा च सरसतमं किमप्ययुक्तमत्र--- 
“'एतद्गिरेर्माल्यवतः पुरस्तात्‌, 
प्रादु्भेवत्यम्बरलेखि उट ङ्ञम्‌ । 
नवं पयो यत्र घनेमंया च, 
त्वद्विप्रयोगाश्वुसमं विसृष्टम्‌ ।” (रघुवंशे) 
उभयोः कविपुङ्ग वयोवेणनशैली--परिशीलनेन रसास्वादो महानुभावैः प्रकामं 
क्रियताम्‌ः॥ ३॥ ` 


1 इति SD 


टिप्पणी 
(१) इस श्लोक में कवि ने 'परिभावला' मुखसम्धि के अङ्ग का वर्णन किया 
है । 'परिभावना' का लक्षण है-- प्रक 
“कुतूहलोत्तरावाच: प्रोक्ता तु परिभावना” भावी सीता-विरह की सूचना इस 


(५) उत्रेक्षालङ्कार । मन्दाक्रान्ता छन्द । 


च न न 


लब्मणः--अतः परभायंस्य तत्रभवतां राक्षसानां चापरिसङ्घथान्युत्तरो- 
त्तराणि कर्माश्चर्याणि। परिश्रान्ता चेयमार्या । तद्विज्ञापयामि 'विश्वाम्यतामि'ति। 
सोता--अज्जउतं ! एदिणा चित्तदंसणेण पच्चुप्पण्णदोहलाए मए 
विष्णावणिज्जं अत्थि । [आयंपुत्र ! एतेन चित्रदर्शनेन प्रत्युत्पन्नदोहृदाया मम 
विज्ञापनीयमस्ति ।] 
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शम्त:--नन्वाज्ञापय । 

सोता:--जाणे पुणोवि पसण्णगम्भीरासु वणराईसु विहरिअ क 
लसिसिरसलिलं भअवदि भाईरहि ओगाहिस्सं ति । [जाने पुनरपि प्रसन्नगस्भी- 
रासु वनराजिषु विहृत्य पवित्रनिमलशिशिरसलिलां भगवतीं भागीरथीमवः 
गाहिष्य इति ।] ` 

रा्तः-वत्स र | 

, लक्ष्मणः-एसोऽस्मि । | 

रामः--वत्स ! 'अचिरादेव संपादनीयो दोहेद' इति संप्रत्येव गुरुभिः 
संदिष्टम्‌ । तदस्खलितसं गातं रथमुमस्थापय । 

सीताः--अज्जउत ? तुह्यं हिँ वि आअन्दव्वम्‌ । [आर्यपुत्र ! युष्माभि- 
रप्यागन्तव्यम्‌ 1] | 

रामः--आतकठिनहुदये ! एतदपि वक्तव्यम्‌ ? 

सीताः--तेण हि पिअं मे । [तेन हि प्रियं मे ।] 

लक्ष्मणः- -यदाज्ञापयत्यार्येः । (इति निष्क्रान्तः ।) 

रास:--प्रिये | वातायनोपकण्ठे सविष्टा भव । 

सोताः--एव्वं होदु । ओहरिदहि। परिस्समणिद्दाए। [एवं भवतु । 
अपहूतास्मि परिश्रमनिद्रया ।] 

रामः--तेन हि निरन्तरमवलम्बस्व मामत्र शयनाय । 

जीवयन्निव ससाध्वसश्रम- 
स्वेदबिन्दुरधिकण्ठमप्यंताम्‌ । 
बाहुरैन्दवमयूखचुम्बित- 
स्यच्दिचन्द्रमणिहारविभ्रमः ॥३४॥ 

अन्दयः--ससाध्वसश्रमस्वेदबिन्दुः; (अतएव) ऐन्दवमयुखचुस्बितस्यन्दिचन्द्र- 
मणिहारविभ्रमः, जीवयन्निव, बाहुः, अधिकण्ठमप्यताम्‌ ॥३४॥ 
आ राक्षसों के अगणित एवं 

लक्ष्मण--इससे आगे आये (वानरों-पाठा० --) तथा र एवं 
उत्तरोत्तर आश्चर्य जनक कार्य (चित्रित) हैं ॥ अब आप थक गई हैं; इसलिये सें निवेदत 

कि आप विश्वास कोजिये । 
res ! इस चित्रदर्शत से मुझे इच्छा होने के कारण कुछ निवेदन 
करता है । ड 
ह निवेदन नहीं) आज्ञा दो । 

सीता- चैं एक बार पुनः गठन वनावलियो में बिहार का पवित्र, स्वच्छ एवं 

शीतल जल वाली गङ्गा जी में अवगाहन करना चाहती हैं । 
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राम--चत्स ! लक्ष्मण । 
 लक्ष्मण--आयं ! (सेवा में) उपस्थित हू । 
राम-वत्स ! 'इनकी गर्भावस्था की इच्छा को अविलम्ब पुर्ण करना चाहिये' 
यह अभी-अभी गुरजनों ने सन्देश दिया है । अतएव बिना धचक (हिचिकोले) लगने 
चाला रथ सुसज्जित करो । 
सीता-आर्यपुत्र | आप भी आइयेगा । 
राम--कठोर हृदये ! बया यह भो फहने को बात है? (तुम्हारे कहे बिना 
में आऊंगा ।) 
सोता-- तब तो सेरे लिये बड़ा प्रिय है । 
लक्ष्मण- जो आयं 'आज्ञा' देते हैं । 
` [चले जाते हैं | 
राम--प्रिये ! झरोके के पास बैठ जाओ । 
सीता--एऐसा ही हो (ऐसा ही करती हूँ 1) थकावट के कारण में निद्राक्रान्त 
हो रही हूँ। [ 
राम__तो यहाँ शयन करने के लिये भली-भाँति मेरा सहारा ले रो । 
, [श्लोक.३४] (चित्र मे सूर्पणखा कबन्ध और अन्य हश्यों को देखने से) घब- 
राहट तथा (बहुत समय तक बैठे रहने को) थकावट के कारण पसीने को बूंदों से युक्त 
` चन्द्रमा की किरणों के स्पर्श से चुने वाले चन्द्रकान्त-मणि के हार को-सी शोभा वाले 
एवं मुझे जीवन-सा देने वाले इस कोमल हाथ को मेरे गले में डालो । | 
संस्कृत-व्याख्या 
चित्र-दर्शनेत गंगास्नानाय वन-विहाराय चेच्छां प्रकटितवती भगवती 
सीतादेवी । रामेणापि गुरूणामादेशानुरूपम्‌ अस्खलितप्तम्पातं रथं समानेतुं लक्ष्मणा- 
याज्ञा प्रदत्ता । सीतादेवी तदा कथयति--अज्जउत्त इति । आर्यपुत्र ! भवद्धिरपि 
समागन्तव्यम्‌ । नाहमेकाकिंनी तत्र गत्वा विहारं करिष्यामि इति भावः | 
रामः प्राह--भति इति । अतिकठोरहृदये ! प्रिये 1 किमु एतदपि त्वया वक्त 
ब्यम्‌ ? इदन्तु कथनमन्तरापि सम्भाव्यते एव | अवश्यं समागमिष्यामीति हृदयम्‌ 
श्रीरामः सीतादेवी वातायन-समीपे स्वबाहुसमाश्रयेण यथासुखं शयनं कत्तु , 
प्रेरयति--जोदयन्निवेति । ट 
. प्रिये ! ससाध्वसश्रमेण स्वेदस्य बिन्दवो यस्मिन्‌ सः, स्वकीयो .बाहु: मम 
कण्ठेडप्यताम्‌ । एवं कृत्वा मन्ये मम पुनरुज्जीवनमेव भविष्यति । तवायं करः, प्रस्वेदयुक्तः 
` सन्‌ चन्द्रकिरणानां सम्पर्कातु, चन्द्रकान्तमणितिमितहारः, जलकणपरिमोचको यथा 
भवति, तथा प्रतीयते । ऐतेन बाहो: शैत्याधिक्यं प्रतीयते । तव भुजस्य कण्ठार्पणेन 
विशेषशान्तिमंम चेतसि समायातीति भावः । A 
अत्र जीवयक्चिवेत्युत्पेक्षा, चन्रमणिनिमितहारस्य विभ्रम इव विभ्रमो यस्येति 
तिदशना चालद्धारः । रथोद्धताच्छन्दः । तल्लक्षणञ्च यथा-- | 
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४रान्‍्न्राविह रथोद्धता-लगौ-1” इति । 
भाधुय गुणः । वैदर्भी रीतिः ॥३४॥ , " 
हकः क टिप्पणी . र 
(१) अवगाहिष्ये--अवगाहन कंगी । अवञ५'गाह+ लुटू ‡ उ० 3० 
एक० । (२) अस्खलितसम्प।तम्‌- अस्खलितः= अध्याहृतः, समाप्तो गमनं यस्य तम्‌ । 
(३) अतिकठिनहृदये--सीता के कहने पर कि 'आप भी चलियेगा' राम कंहते हैं 'क्या' 
यह भी कहने की वात है ?' 'कठोरहदये' कहा. तो हँसी में सीता को यहाँ पर 
आगामी घटनाचक्र ने सिद्ध कर दिया कि कठोरहृदय कौन था.? (४) वातायनोपकण्ठे 
__ातस्य अयनमागमन्नं यस्मात्‌ तद्वातायनं, तस्योपकण्ठं समीपे । (५) निरन्तरसु'" 
शथनायः”--शयन-हश्य आलोचकों को “खटकने वाली वात है । (६) “ऐन्दव'"" 
.--बिश्ञमः”--ऐन्द यं यूखेः = किरणैश्चुम्वितः == स्पृष्टः, स्यन्दी यश्चन्द्रमणिहारः== 
चन्द्रकान्तमणिमाला, तस्य विभ्रमो विलास इव विभ्रमो यस्मिन्‌ सः। चन्द्रमा, की 
किरणों से जल की बूँद स्रवित करने वाले चन्द्रकान्तमणि के हार के समान बाहु पर 


पसीने की बूंदें ऐसी लगती हैं जैसा कि चन्द्रकान्तमणि- के हार पर चन्द्रमा के उदय 
होने पर जल की बूँद झलक जाती है । 


(तथा कारयन्‌ सानन्दम्‌) 
प्रिये ! किमेतत्‌ ? 
विनिश्चेतुं शवयो न सुखमिति वा दुःखमिति वा, 
प्रमोहो ? निद्रा वा ? किमु विषविसपेः ? किमु मदः ? _ 
तव स्पशे स्पर्शे मम हि परिमूढेन्द्रियगणो, 
विकारश्चैतन्यं भ्रमयति च.सम्मीलयति च ॥३५॥ 


सीता--धीरप्पसादा तुह्य त्ति, इदो दाणि किमवरं ! [धीरप्रसादा यूयम्‌, 
इत इदानीं किमपरम्‌ ?] 

अन्बयः--(ग्रिये ! ) तव, स्पर्शे-स्पर्शे परिमूढेरद्रिययणः विकारः मम, चैतन्यं, 
' भ्रमयति, सम्मीलयति च; (अतः एवायं) सुखम्‌ इति वा, दुःखम्‌ इति वा प्रमोहः 
निद्रा वा, विषविसर्पः किमु, मदः किमु (इति) विनिश्चेतुं न शक्यः । 
हिन्दी-- 
0 (बैसा कराते हुए आनन्दपूर्वक प्रिये ! यह क्या है ?) 

[श्लोक ३५]--तुम्हारे शरीर के प्रत्येक स्पर्श से भेरी समस्त इच्ियाँ मोहित 
सी हो रही हैं और यह कोई (अज्ञात एवं अनिवंचनीय) आन्तरिक विकास सेरी चेतना 
को कभी आन्त और कसी प्रकाशित कर रहा है । में यह निश्चय नहीं कर पा रहा, 
हुँ कि यह सुख है या दुःख ? मोह (नशा है अथवा निद्रा स्वप्न) ? दिष का प्रभाव 
है या कोई मद है ? (तुम्हारे शरीर के प्रत्येक स्पशं सें एक बिजली. का-सा प्रभाव है 
` है जिसके कारण मुझे अपने शरीर का ज्ञान नहीं हो रहा है।) ५ 
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सीता--आपकी मेरे ऊपर अपार अनुकम्पा (तथा स्नेह) है, इसलिये आपके 
इस कथन सें आश्चर्य ही क्या है ? (आपका मुझ पर सच्चा स्नेह है । इसलिये में तो 
` इन वचनों को आपके स्नेह का प्रसाद समझती हूँ ।) 
, संस्कृत-व्याख्या 
श्रीरामः सीताया हस्तं स्वकण्ठे धारयित्वा सुखमनुभवन्‌ कथयति--विनिश्चेतु- 
मित । 
अयि प्रिये ! तव स्पर्श ममेन्द्रिय-गणः 'परितो ' मुग्ध इव सञ्जायते, कोऽप्य- 
. दूमुतोऽयं विकारो मम चेतनतामेव भ्रामयति, सम्मीलयति च प्रकाशयति च । कदाचित्‌ 
चेतना चक्रमारोहति, कदाचित्‌ च प्रकाशमायाति । अहं निश्चयं कर्तुमेव न पारयामि, 
एतत्‌ सुखमस्ति दुःखं वा ? कि प्रमोहः ? कि वा निद्रा अथवा विषयस्यैव प्रसारो- 
ऽयम्‌ ? यद्‌ वा मदः कोऽपि ? ईहृशेषु विकारेषु याहशी दशा चैतन्यस्य भवति ताइश्येव 
साम्प्रतं मयानुभूयते धन्योऽयं तव स्पर्श इति भावः । 
अन्न सून्देहालङ्कारः । तल्लक्षणञ्च यथा-- 
“सन्देहः प्रक्ृतेऽत्यस्य संशयः प्रतिभोत्थितः । 
शुद्धो निश्चय-गर्भोऽसौ निश्चयान्त इति त्रिधा ॥” इति । 
वस्तुतस्तु संशयोऽयं. प्रतिभोत्थितो न भवति । अपि तु रामस्य वितकंमात्रमेव । यदि 
च सहृदयैः प्रतिभोत्थितत्त्वमेव मन्यते, तदा तु सन्देहे तास्ति 'सन्देहःः । उत्तरार्धोक्तिः 
समर्थनात्‌ काव्यलिङ्गालङ्कारश्च । प्रसादो गुणः । लाटी.-रीतिः । शिखरिणि- 
च्छन्दः ।। ३५॥। < 
श्री रामस्य मुखाम्निजां प्रशंसां श्रुत्वा सीतादेवी प्राह-धीरप्पसादा-इति । 
आर्यपुत्र ! भवतां धीरप्रसादता मथि महःत्‌ प्रसाद: = प्रेमातिरेकः। इत्यत्र किम्‌ आश्च- 
यंमस्ति ? भवन्तो यद्वदन्ति तत्राहं कि कथयामि ? प्रेमप्रसाद एवायमित्येव जाने । 
टिप्पणी न 
(१) यह श्लोक भवभूति की अनेक भावों को एक साथ व्यक्त करने की-- 
मनोवैज्ञानिक विश्लेषण की क्षमता की साक्षी दे रहा है । सीता के स्पर्श से राम की 
मानसिक दशा का कैसा सुन्दर चित्र खींचा गया है । वे कहते हैं-कि यह निश्चय ही 
नहीं हो पा रहा है कि यह सुख है या दुःख ? प्रमोद है या निद्रा ? विष का प्रसार 
भी नहीं है क्योंकि कोई तज्जन्य विकार नहीं है । यह तो विविध भावों का ऐसा 
सम्मिश्रण है कि कुछ कहा नहीं जा सकता । (२) सद- -“सम्मोहानन्दसम्भैदो मदो 
मद्योपयोगज: ।” (साहित्यदर्पण) (३) चंतेन्यस्‌ -चेतनताम्‌ । वीरराघव इसका अर्थ 
करते हैं--“चैतत्यमन्त:करणावच्छिन्न-चैतन्यम्‌ । जीवचैतन्यमिति यावत्‌ । अद्वैत- 
. मत । मदन्तरात्मानमिति फलितोऽर्थः । (४) विसपे"वि-+सू न 
१/घंब्‌ । (५) यहाँ सन्देहालङ्कार नहीं अपितु वितर्कमांत्र ही हे, क्योंकि यह 'प्रतिभो- 
त्थित' नहीं है, फिर भी यदि कुछ लोग इसे 'प्रतिभोत्थित' माने तो सन्देह मान सकते 
हँ। [ख रिणी छन्द?" ₹प्रसादप<युबछु१04/०बंको 2 किक. बीत जाने पर भी आपका 
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: प्रसाद मुझ पर ज्यों का त्यों है, इससे बढ़कर मुझे और क्या चाहिये ? कहीं-कहीं 
“पीर प्रसादा यूयमित्यत्रेदानीसाइचर्य स्‌ ? ' पाठ भी मिलता है, उस अर्थ में खींच-तान 
करनी पड़ती है । 

रामः-- 
म्लानस्य जीवकुसुमस्य विकासनानि, 
सन्तर्पणानि सकलेन्द्रियमोहनानि । 
एतानि ते सुवचनानि सरोरुहाक्षि ! 
कर्णामृतानि मनसश्च रसायनानि ॥३६॥ 
सीता--पिअंबद । एहि. । संविसह्य । (प्रियंवद ! एहि । संविशावः \) 
(इति शयनाय समन्ततोऽपि निरूपयति i) 
अन्वयः--(हे) सरोरुहाक्षि ! एतानि ते सुवचनानि, म्लानस्य, जीवकुसुमस्य 
विकासनानि सन्तर्पेणानि, सकलेर्द्रियमोहनानि, कर्णामृतानि, मनसः च रसायनानि 

(सन्ति) ॥३६॥ 
हिन्दी-- ु 

राम [श्लोक ३६]--कमललोचने ! तुम्हारे मधुर वचन मुरझाए हुए, जीवन-. 
कुसुम को विकसित और तृप्त करने वाले, समस्त इन्द्रियो के मोहकारी कानों के लिये 
अमृत-तुल्य तथा मन के लिये रसायन के समान (शक्तिप्रद) हैं । 

सीता--मधुरभाषिव्‌ ! आइए, विश्राम कर ! (ऐसा कहकर) सोने के लिये 
चारों ओर देखती है ।) व 

संस्कुत-व्याख्या 

पुनरपि देव्या: प्रीतिरसस्तिग्धानि वचनानि निशम्य भगवान्‌ रामः प्राह 
म्लातस्पेति। ) 

सरीरुहाक्षि ! कमलतुल्यनयने ! प्रिये ! एतानि तव सुरम्यानि वचनानि, 
मलानि गतस्य मम जीव-कुसुमस्य विकसनाय पर्याप्तानि, तृप्तिकराणि, सकलाना- 
मिर्द्रियाणां मोहनाय गुहीतब्रतानीव; कर्णयोरमृतप्रदाने समर्थानि, मनसो रसायनानीव 
च॒ बलप्रदानि सत्ति । ताव वचत-सुधा-माधुरी सर्वात्मना सर्वेन्द्रियाणां मनसश्च 
प्रमोदावहा विद्यते । 

सीता वचनेषु रसायनारोपातु ख्पकालङ्कारः । तल्लक्षणञ्च यथा-- 

“पक रूपितारोपाद्धिषये निरपह्नवे ।” इति । 
सरोरहाक्षीत्यत-उपसा च । प्रसादो गुणः । लाटी रीतिः । वसन्ततिलकाच्छन्द; 


[ प्रागुक्तूमु, | 
लक्षण प्रागुक्त) > Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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टिप्पणी 
रप्तायनानि--आप्यते आनीयतेऽनेनेत्ययनम्‌ । रसस्यायनमिति रसायनम्‌ । 
प्र बहुवचन । प्रियंवदा---'“म्रियवशे वदः खच्‌” । प्रिय + १/वद्‌ + खच्‌ । 
रामः--अयि ! किमन्वेष्टव्यम्‌ ? 1 
क्ाक्षविवाहसमयाद्‌ गृहे वने, शैशवे तदनु यौवने पुनः । 
स्वापहेतुरनुपाश्चितोञ्च्यया, रामबाहुरुपधानमेष, ते ॥३७॥ 
सीता--(निद्रां ,नाटयन्ती) अत्थि एदम्‌ । अज्जउत्त ! अत्थि एदम्‌। 

[अस्त्येतत्‌ । आर्यपुत्र ! अस्त्येतत्‌] (इति स्वपिति ।) 

अन्वयः--अविवाहसमयात्‌ शैशवे गृहे, तदनु पुनयौँवने वने स्वापहेतुः अन्यया, 
अनुपाश्चितः एष रामवाहुः, ते उपधानम्‌ (अस्ति) ॥३७॥ 
हुन्दी-- 

राम--भरे ! क्या ढूंढ़ रहो हो ? (क्या तकिया ढंढती हो ? इसकी आव- 
श्यकता नहीं है । देखती नहीं हो ?--) 

[श्लोक ३७ - विवाह के समय से लेकर कुमारावस्था में घर में, तदनन्तर 
यौवनकाल में, पुनः वन में शयन का प्रधान उपकरण ओर जिसे कि (आज तक 
तुम्हारे अतिरिक्त) किसी दूसरी स्त्री को सेवित करने का सौभाग्य नहीं मिला है, यह 
राम का हाथ तुम्हारे लिये तकिया है । 

सीता--(निद्रा का अभिनय करती हुई) ऐसा ही है आर्यपुत्र ! ऐसा ही है । 

(सो जाती हैं ।) 
सस्कुत-व्याख्या 

शयनसुखार्थमुपधानमितस्ततो गवेषयन्तीं सीताम्प्रत्याह श्रीराम:-- अचिवाहेति । - 

अयि ! किमन्विष्यते भवत्या ? अपि सन्देष्टव्य' मिति क्वचित्पाठः | अपीति 
प्रशतावाचकः । किस्वित्‌ किमपि सन्देष्टव्यमस्ति ? तनु उपधातान्तरस्य का आवश्य" 
कता ? अयं रामस्य बाहुस्तवोपधानं भविष्यति । अद्यावधि अन्यथा कयापि स्त्रियाऽयं 
बाहुर्नोपाश्रितः (एकपत्नीब्रतत्वमेतस्मित्‌ कारणम्‌) । विवाहसमयमारभ्य गुहे, बाल्ये 
मम बाहुरेव तवोपधानतां गतः योवनसमये च वनेऽपि अयमेव तथाभूतः एनमा श्रित्येव 
त्वया शयनं विहितम्‌ । अद्यैव पुनः किमिति उपधानान्तरान्वेषणं क्रियते ? इतिभावः । 

अत्र रामस्य बाहो उपधानस्यारोपात्‌ प्रक्रतोपयोगित्वात्‌ च परिणामालङ्कार; । य 
यदि केवलमारोपमात्रं तदा तु रूपकम्‌, प्रकृतार्थोपयोगे च परिणामः इत्येव तयोभंद: । 

परिणामस्य स्वछ्यळव --विषप्रात्मतयारोप्ये, प्रकृतार्थोवयोगिनि । 
परिणामो भवेत्तुल्याऽतुल्याधिकरणो द्विधा ।” इति 
प्रसादी माधुर्य वा गुगः। वैदर्भी रीतिः । रयोद्धताच्छन्दः । तल्लक्षणञ्ब- ` 
"रान्नराविह ` रथोद्धता लगो ।” इति॥३३॥ 
(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 
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` “अनुपाशरितो$न्यया” राम के इस कथन से उनके एकपन्नीव्रत की सूचना 
मिलती है। समयातू--'आङ्‌' के योग में पञ्चमी । उपधानमु--उपधीयते शिरः अत्र 
इति उपधानम्‌ “उपधानं तूपवहेंम्‌” इत्यमरः। 


ए २०१ 


रामः---कथं प्रियवचनैव मे वक्षसि प्रसुप्ता ? (निवंर्ण्य । सस्नेहम्‌) 
इयं गेहे लक्ष्मी रियममृतर्वातनयनयो- 
रसावस्याः स्पर्शो वपुषि बहुलश्चन्दनरसः । 
अयं बाहुः कण्ठे शिशिरमसृणो मौक्तिकसरः, 
किमस्या न प्रेयो ? यदि परमसह्यस्तु विरहः ॥३८॥ 
अन्बयः--इयं गेहे लक्ष्मीः, इयं नयनयो अमृतवर्ति: असो, अस्याः स्पशः, 
बपुषि, बहुलः, चन्दनरसः, अयं, वाहुः, कण्ठे, शिशिरमसृणः, मौक्तिकसरः, अस्याः कि 
न प्रेयः ? तु, विरहः, यदि, (भवेत्‌ तदा सः) परम्‌, असह्य, (स्यात्‌) ॥३८ | 
9 (प्रविश्य ॥) 

प्रतीहारी--देवि ! उवट्ठिहो । [देव उपस्थितः ।] 

रामः--अयि, कः ? टे 

'प्रतीहारी--आसंण्णपरिआरओ देवस्य दुम्मुही । [आसत्नपरिचारको 
देवस्य दुर्मुखः ! | 

रामः--(स्वगरतम्‌ ।) शुद्धान्तचारी दुर्मुखः, स मया पौर॒जानपदेष्वपसर्पः 
प्रहितः । (प्रकाशम्‌ ।) आगच्छतु । 

(प्रतीहारी निष्क्रान्ता ।) 
हिन्दी : 
राम--क्या प्रिमभाबिणी मेरे वक्षस्थल पर ही सो गई ? (अथवा क्या प्रिय 
वचन कहती-कहती ही सो गई ? . (देखकर स्नेह पुर्वक) -- 

[श्लोक ३८]--यह (सीता) मेरे घर में लक्ष्मी है, आँखों के लिये अमुत को 
सलाई है, इसका यह स्पशे शरोर में गाढ़े-गाढ़े चन्दन-रस का लेप है और (इसकी यह 
सुजलता कण्ठ में शीतल लौर स्निग्ध मोतियों के. हार के समान है। (अधिक क्या ? ) 
इसकी कौन-सी वस्तु प्रिय नहीं है ! (अपितु सभी कुछ प्रिय है।) परन्तु इसका 


बेथा असह्य हे । 
i द (प्रवेश कर) 


प्रतीहारी-देव ! उपस्थित हो गया । 
राम-अरी ! कौन ! ्‌ 
प्रतीहारी--महाराज का निकटवर्तो "सेवक । 


CC-0, ?॥111,1९1५/8 Maha Vidyalaya Collection. 
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राम--(स्वयं ही) अन्तःपुरचारी 'दुर्मूख' है ? उसे मैंने गुप्तचर-वेश मे 
नागरिकों एवं देशवासियों में (उनकी मनोवृति जानने के लिये) भेजा था। (प्रकाश 
सें) आने दो । 
[प्रतीहारी चली जाती है ।] 
संस्कृत-व्याख्या 

अत्र प्रियव वना मम वक्षस्येव प्रसुप्तेति व्युत्क्रमेणान्वयः कार्यः । सीता निवंण्यं 
=हष्ट्वा सस्नेहमाह-इयमिति । 

इयं सीता मम ग्रहे लक्ष्मीः । नयनयोश्चेयं ममामृतवर्ती = अमृत-शलाकेव शान्ति- 
प्रदास्ति । असौ स्पर्शश्चास्या मंम शरीरे सघनश्चन्दनरस एव । यादृश आनन्दश्चन्दन- 
रसलेपेनायाति, ताहश एवास्याः स्पर्शण । अयं मम कण्ठे निहितं-श्चास्या वाहुः शिशिरो, 
मसृणः, मौक्तिकसरः = मुक्ताहार इवास्ते । कि बहुना ? अस्याः सर्वोऽपि पदार्थः प्रिय 
एव परमस्या विरहो यदि नोपस्थितो भवति । विरहस्तु प्रियो नास्याः । 

अत्र-एकस्याः सीताया अनेकधा समुल्लेखाद्‌ उल्लेखाऽलङ्कार । अतिशयोक्तिः । 
उल्लेखस्य लक्षणञ्च-- 

“ब्वचिद्धू दाद्‌ ग्रृहीतृणां विषयाणां तथा क्ववित्‌ । 
एकस्यानेकधोल्लेखो, यः स॒ उल्लेख इष्यते ॥” इति । 
खूपकालङ्कारश्च । शिखरिणी च्छन्दः ३५॥ 

अन्तःपुरस्य -द्वाररक्षिका प्रविश्य कथयति-देब ! इति महाराज ! उपस्थितः । 
दुर्मुखस्योपस्थितेः सूचनाऽनया दत्ता । परं पदानां योजनया--उक्तश्लोके “विरहः 
इतिपदोक्तावेव--“'उपस्थितः” इत्यस्य योजनेन “विरह उपस्थितः” सन्तिक्ृष्टोऽयमर्थः। 
अत एवात्र तृतीयं पताकास्थानकं भवति । तथा चोक्त साहित्यदपंणे-- _ 

“अर्थोपक्षेभकं यत्तु, लीनं सविनयं भवेत्‌ । a 
शिलष्टप्रतयुत्तरोपेतं, तृतीयमिदमुच्यते ॥ इति ॥ 

[एवंविधा पाठाः प्रायेण संस्कृत नाटकेषु समुपलभ्यन्ते। यथा च--बेणीसंहारे 
दुर्योधनः कथयति भानुमतीं स्वपत्नीम्प्रति--“पर्याप्तमेव करभोरु ! ममोर्युर्मम्‌ ॥ 
इति । “उस्युग्ममिति” यावदेवोच्यते, तावदेव कञ्चुकी प्रविश्य कथितवान्‌--'देव [ 
“र्नम्‌? एवञ्च-उष्युर्मं भीमेन भग्तमिति सम्बन्धः समुपस्थितः समजनि । एवमेव 
मुद्राराक्षसेऽपि चाणक्य:--अपि नाम दुरात्मा राक्षसो ग्रह्मेत ! एतदनन्तरमेव सिद्धा- 
थंक: कथयति-'अज्ज । गहीदो’ इति । राक्षसो ग्रहीत इत्यर्थः सम्पन्नः कामपि 
चमत्क्कतिसुदूभावयति । एवमेवान्यत्रापि बोद्धव्यस्‌ ।] 

` ॥आसानपरिचारको दुर्मुखः समुपस्थितः” इति प्रतिहार्या वचनं निशम्य 
स्वगतमाह भगवान्‌ रामः--शुद्धान्तेति। शुद्धान्ते = अन्तःपूरे चरितुं शीलं यस्य सः, 
` परिशुद्धा अन्तःपुरे गन्तुं शक्नुवन्ति सेविकाः, न पुनः यः कोपि । स मया पुरे भवाः 


पौराः, जनपरे=देशे भवाः जानपदाः (“तत्र भवः' इतिशास्त्रेणाणप्रत्ययः ।) तेषु 
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अपसपेः == गुप्तचरः प्रहितः = प्रेषितः । नगरे देशे वा मदीयां स्तुति वा -निन्दां वा 
कीदृशीं कुर्वन्ति लोकाः इति गुप्तरूपेण ज्ञातुं चरः प्रेपितः, इति मारः । 
टिप्पणी ु 
(१) 'इयं गेहे' इस श्लोक में सभी विशेषण सीताजी के प्रति राम के परम 
अनुराग को व्यञ्जित करते हैं । सीताजी की प्रत्येक वस्तु उन्हें प्रिय है यदि कोई 
बस्तु अप्रिय है तो वह उनका विरह है । (२) श्लोक के अन्त में प्रतीहारी तुरन्त 
“उपस्थितः कहकर . 'विरह की समीपत्ता द्योतित करती है । यह्‌- पताका स्थानक 
है । धनिक के मत में इसे 'गण्ड' कहेंगे। दोनों के उदाहरण निम्नलिखित हँ-- 
व्यत्रा् चिस्तितेऽन्यस्मिस्तल्लिङ्गोऽन्यः प्रयुज्यते । 
आगन्तुकेन भावेन पताकास्थानक तु तत्‌ । |! का 
> >< x 
“ण्डः प्रस्तुतसम्बन्धि, भिन्नार्थं सहसोदितम्‌ ॥...(दशरूपक) 
(३) अपसपं:--अप्‌ + सृप्‌ + घम्‌ । 
(४) उल्लेख, अतिशयोक्ति, रूपक । ‘शिखरिणी छन्द ।' 
(प्रविश्य) 
दुर्मखः--(स्वगतम्‌) हा कह दाणि देवोमन्तरेण ईस्सि अचिन्तणिज्ज 
जणाववादं देव्वस्स कहइस्सं ? अहंवा णिओओ क्खु मह मन्दभअहेअस्स 
एसो । [हा कथमिदानीं देवीमन्तरेणेहशमचिन्तनीय जनापवादं देवस्य कथयि- 
ष्यामि ? अथवा नियोगः खलु मम मन्दभागधेयस्येष 1] 
; सीता--(उत्स्वप्तायते ।) अज्जउत्त ! काहिसि ? [आर्यपुत्र ! कुत्रासि ? ] 
राम: सेयमेव रणरणकदायिनी चित्रदर्शनाद्विरहभावना देव्याः स्वप्नो- 
द्योगं करोति । (सस्नेहमञ्गमस्याः परामृशन्‌) 
अद्वेत॑ सुखदुःखय़ो रनुगतं सर्वास्ववस्थासु यः 
द्विश्रामो हृदयस्य यत्र, जरसा यस्मिन्तहार्यो रसः । 
यत्प्रेमसारे स्थितं 
भद्र तस्य सुमानुषस्य कथमप्येकं हि तत्माथ्यंते ॥३८॥ 
अन्वयः--यत्‌, सुख दुःखयो, अतं, सर्वासु, अवस्थासु, अनुगतं, यत्र, हृदयस्य 
विश्रामः, यस्मिन्‌ रसः, जरसा, अहायें:, यत्‌, कालेन, आवरणात्ययात्‌, परिणते, प्रेमः 
सारे, स्थितं, तस्य सुमातुषस्य तत्‌ एक भद्रं कथमपि हि प्रार्थ्यते ॥२९॥ 


हिन्दी-- 
00 [प्रवेश कर] 
दुर्मख--(स्वयं हो) हा ! अब सैं कैसे देवी सोता के इस असम्भावनीय 


जनापवाद को महाराज से निवेदन करेगा ? अथवा, मुझ मन्दभाग्य का यह कत्तव्य 
ही है। र 
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सीता--(स्वप्न देखती हुई बड़बड़ाती हैं) आर्यपुत्र ! (आप) कहाँ हैं? 

राम- यह वही चित्र-दर्शन से घबराहट कराने बाली विरह-भादना, देवी कों 
स्वप्न सें भी दड्वढा रही हे । चित्रदर्शन कालीन विरह-दिचानों के कारण ही यह अब 
भी वैसी ही बातें कर रहो हैं।) (स्नेहपूर्वक सीता के अद्धों को छूते हुए--) 

[श्लोक ३८६]-- (सच्चा प्रेम) सुख-दु:ख और सम्पूर्ण दशाओं (सम्पत्ति- 
विपत्ति) में एकं-सा रहता है । हृदय जिसमें अपूर्व विभास प्राप्त करता है; वृद्धावस्था 
में भी जिसमें अनुराग की कमो नहीं होती; और जो समय बीत जाने पर (अथवा- 
विवाह से लेकर मरण-पर्थन्त) संझोच-दिकोच आदि आवरणों के हट जाने से प्रगाढ 
एवं उत्कृष्ट प्रेम में स्थित रहता है--ऐसे कल्याणकारी दाम्पत्य-रनेह की प्राप्ति 
सोभाग्य से ही किसी-किसी को होती है । 


सस्कुत-व्याख्या 


- दुर्गृखः प्रविश्य स्वगतमाह--हा, इति। हा ? देत्रीं सीतामन्तरेण = तस्याः 
सम्बन्धे, (“अन्तराऽन्तरेण युक्त ” इति द्वितीया विभक्तिः) ईहृशमचिन्तनीयं लोकानाम- 
पवादं = निन्दां महाराजस्य कथं निवेदय्रिष्यामि ? सर्वथा निन्दनीयोऽकथनी यश्चायं 
संवादः । परं मम मन्दभाग्यस्येदृशो नियोगो येन सर्वमपि मयाऽवश्यं वक्तव्यमेव, उचितं 
वा स्यादनुचितं वेति विचारयितुं ममावसरो नास्ति, इत्यर्थः । मन्दभाग्यस्य = मन्दं 
भाग्यं यस्य तस्य ¦ अत्र “दा भाग-रूप-नामभ्यो घेयः' इति स्वार्थं घेय“-प्रत्ययः । 

स्वप्ने 'हा आर्यपुत्र ! कुत्रासि ?' इति कथयन्तीं सीतां निरीक्ष्य श्री रासः प्राह- 
सेयमेवेति । चिट्रदर्शनेन रणरणकदायिनी = उत्कण्शातिशयवधिका विरह-वासना 
देव्याः स्त्रप्नस्योद्योगं करोति । प्राग्‌ दृष्टं वस्तु स्वप्ने आयातीति विरह-वार्ता- 
प्रसंगोऽध्रुनाऽपि सीतायाः स्वप्नमुपस्थापयतीति भावः । र 

सस्नेहं सीताया अङ्ग' परामृशत्‌ = स्पर्श कुवन्‌ प्राह श्रीराम:-अहेतसिति । 

विशेषः-अस्मिन्‌ श्लोके कविना दम्पत्योः सावं दिकं, एकरसं, अविच्छिन्नं, 
सज्जासंकोचादि-विकार-वजितं, सुखदुःखयोः समानं, अवस्थान्तरेऽपि अपरिवतंनीय॑ 
हृदयस्य वास्तविक-विश्राम-पदं प्रेम-ख्पं मङ्गलमेवाभिलषणीयम्‌ भवतीति प्रतिपादि- 
तम्‌ । य्रैवंविधा येषां प्रतिभवति तेषामेव जीवनं जीवनम्‌ ।' 

ततश्चेयं सीताऽपि यथार्थरूपेण मम हृदयस्य परमशान्तिप्रदायिनी, विलक्षणा- 
नन्दानुभावयिन्नी, तथापिञआवयोः प्रेम-वियोग-दावानले दग्धमिव किचिद्‌ विचित्रमिव 
सञ्जातम्‌ । 

अत्र “सुमानुषस्य” इति पदं विशेषरूपेण ध्येयम्‌ । “सुमानुषन्तु दाम्पत्यम्‌?” 
इत्यभियुक्तोक्त्या दाम्पत्यरूपोऽर्थः । 

अथवा--सु-मानुषस्य योग्यपुरुषस्येति अर्थो गह्यते । 

“द्र” इत्यस्य मङ्गल =परमकल्याणमित्यर्थो भवति । 'शवः श्रेयसं शिवं भद्र 
कल्याणं मङ्गलं शुभमि” इत्यमरः । 
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यत्र दाम्पत्यं सुख-दुःखयोः अद्वैतम्‌ = द्वैतरहितम्‌ । अभिन्तमित्यर्थः । दवाभ्यां 
भेदाभ्याम्‌ इतम्‌ ऽन प्राप्तम्‌, ढवीतग्‌ = द्वीतमेव इतम्‌ (स्वा्थेउण्‌प्रत्ययः) अविद्यमानं 
तं यस्मिन्‌ तदद्वैतम्‌ । एकस्य सुसेऽपरोऽपि सुखी, एकस्य दुःखेऽन्योऽपि दुःखी 
इत्येकाकारतोभयोभंवेदिति भावः । सर्वासु-अवस्थासु = सम्पत्सु-विपत्सु च, अनुगतम्‌ = 
सहचरितम्‌ यत्र =्=यस्मिन्‌ दाम्पत्ये हृदयस्य बिश्वान्तिः स्यात्‌ । विविध सुखदुःखा- 
त्मकैः संसार-सम्न्धैरदुःखितं हृदयं यत्र विश्वामं लभते, इतर्थः गोपनीयापिं हूदय- 
स्थितिः विश्वान्ति प्राप्नुयादिति भावः। अत्र “विश्रामः” इत्यपाणिनीयः पाठः। . . 
“नोदात्तोपदेशस्य मान्तस्यःऽनावमेः” इत्युपधाब्ृद्धिनिषेधात्‌ इति केचित्‌ । श्रम एव 
श्रामः---"प्ज्ञादिभ्यश्चेति” सूत्रेण 'अण्‌' प्रत्यये सिध्यतीत्यपि केषाञ्चिन्मतम्‌ यस्मिन्‌ 
रसः अनुरागः, जरसा-वृद्धावस्थया, अपि, अहार्यः = परिहरणीयो न भवेत्‌ । 
यास्तविकी प्रीति स्थविरभावेऽपि न नश्यति । यद्‌ दाम्पत्यम्‌-आवरणस्य लज्ज।द:== 
शोवदु.खादेर्वा, कालेन = समयेन, अत्ययात्‌ = विनाशात्‌; अथवा--वरणम्‌ = विवाह, 
अत्ययः = मृत्युश्चेतिवरणात्ययं, आवरणात्ययात = विवाहदिनादारभ्य मरणदिनं यावत्‌ 
परिणते = परिपक्वे, प्रेमसारे = उत्तमे प्रेम्णि, स्थितम्‌ = अवस्थितम्‌ । तस्यैवंविधस्य 
सुमानुषस्य दाम्पत्यस्य, तत्‌ = प्रसिद्धम्‌ एकं = मुख्यम्‌, भद्रं = कल्याणम्‌ कथमपि; 
सर्वात्मना, प्रार्थ्यते = अथ्यंते । क्वचिद्‌ “प्राप्यते” इति पाठ: । 

«अत्र सीताया” इत्यनुक्त्वा “समानुपस्य” इति कथनादप्रम्तुतप्रशंसालङ्भारः । 
हेतुत्वेन पूर्ववाबयत्रयाणामुपादानेन काव्यलिड्धड्चेति-तयोः-सांकयंम्‌ । अप्रस्तुतप्रसंशा:. 
लक्षणं यथा--क्वचिद्विशेषः सामान्यात्‌, सामान्यं वा विशेषतः । 

कार्यान्निमित्तं कार्यञ्च, हेतोरथ समात्‌ समम्‌ । 
अप्रस्तुतारप्रस्तुतं चेद्‌, गम्यते पञ्चधा ततः । 
अप्रस्तुतप्रशंसा स्यात्‌ "`°" `` ``` ०००२ इति ॥। 
शार्दूलविक्रीडितँ च्छन्दः । तल्लक्षणं यथा-- 
“सूर्याश्वैमंसजसूतताः सगुरवः शार्दूलविक्रीडितम्‌ । ` इति ॥ 
[एतस्यार्थ विभिन्तरूपेण स्वीकृताः । तत्र टीकान्तरे विशेषेणाथिभिरवलोक- 


` नीयम्‌ । निक्ृष्टोऽथेस्तूक्त एवात्रेति दिक्‌] ॥२९॥ 


| 


टिप्पणी 
न (१) भवभूति पवित्र प्रेम के उपासक हैं । उनका प्रेम वासना के स्तर से 
बहुत ऊँचा उठा हुआ है । वे सावंदिक, एकरस, अविच्छिन्न दाम्पत्य प्रेम में विश्वास 
रखते हैं । प्रेम का इतना उच्च आदर्श बहुत कम देखने को मिलेगा । प्रो० काले इस 


श्लोक के विषय में लिखते कै 


‘What a grand ideal of conjugal love, the poet gives us 
hers ? Rama's words are not an effusion of youthful passion untried 
or inexperienced, but passion tempered down by experience and 
Jong association. It is impossible (0 describe a husband's love and 
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regard for his wife more effectively or naturally than the poet has 
done bere.” 

(२) इस श्लोक के रचना-विन्यास के सम्वन्ध में विद्वानों में कुछ मतभेद 
है । मुख्य आपत्ति 'अद्दैत' तथा "भद्रं तस्य सुमानुषस्य की संगति के सम्बन्ध में है । 
परन्तु सीधा प्रकार यह है कि 'सुमानुषस्य' का अर्थ “सुमानुषन्तु दाम्पत्यं’ के अनुसार 
'दाम्पत्य प्रेम' किया जाय और इस प्रकार दाक्य-विन्यास किया जाय--'सुमानुषस्य = 


दाम्मत्यस्य, तत्‌== प्रसिद्धम्‌, एकम्‌ = मुख्यम्‌, भद्र = कल्याणं, कथमपि सर्वात्मना, ` 


प्रार्थ्यते च अथ्यंते ।। ' 
_ पण्डित घनश्याम ने 'सुमानुषस्य' का अर्थ 'सौंजन्यस्प किया है । 'सुमातुषस्य' 

का अर्थ सु+ सानुष्स्थ' = योग्य पुरुषस्य' भी किया जा सकता है । 

यही व्यांख्या का सरल प्रकार है । परीक्षाथियों की सुविधा की दृष्टि से अन्य 
व्याख्या-प्रकार नहीं दिखाये गये हैं । 

(३) अद्वेतमु--द्वा भ्या म्‌ भेदाभ्याम्‌ इदम्‌--प्राप्त दतम्‌, द्वीतमेव इतम्‌ 
(अण्‌) अविद्यमानं हतं यस्मिन्‌ तदद्वँतम्‌ समानम्‌ । सच्चा प्रेम सुख-दुःख में समान 
रहता है । वह सभी अवस्थाओं में समान रहता है । “अद्दैत” को “भद्रं” के साथ भी 
रखा जा सकता है--“सुमानुषस्य एकं भद्रम्‌ अद्वेतं कथमपि प्राप्यते । 

लिभामो हृदयस्य हृदय को उसमें शान्ति मिलती है । 

अहार्यो रसः--समय के प्रभाव से उनका रस क्षीण नहीं होता । 

आवरणारंययातू" ` -स्थितस्‌--के दो अर्थ है--(१) जो प्रेम समय बीतने पर 
लज्जा आदि के हट जाने से परिपक्वावस्था को प्राप्त होता है “यत्‌ दाम्पत्यम्‌ 
आवरणस्य लज्जादेः, काले, अत्ययात्‌ = विनाशात्‌ प्रेमसारे स्थितम्‌ । (२) जो 
विवाह से मृत्युपर्यन्त परिपकवावस्था में रहता है । 'वरणं =विवाहः, अत्ययः = 
मृत्युश्चेति वरणात्ययं, आवरणात्ययांत्‌ = विवाहृदिनादारभ्य मरणं यावत्‌ परिणते 
प्रेमसारे स्थितम्‌ । (४) श्री जीवानन्द विद्यासागर ने 'झद्र प्रेम पाठ स्वीकार किया 


है । यह पाठ सरल होने पर भी हस्तलिखित प्रतियों से पुष्ट न होने के कारण मान्य, 


नहीं है । (५) 'प्राथ्येते' के स्थान पर 'प्राप्यते' पाठ भी मिलता है । (६) विश्वास: = 
इसे अपाणिनीय प्रयोग माना जाता है परन्तु कुछ विद्वानों ने इसका समाधान इस 
प्रकार किया है--“श्रम एवं श्रामः श्रज्ञादिभ्यश्च' इत्यण (७) “प्रेमसारे”--में 
` बीरराधव ने यह ध्वनि निकाली है--“प्रेमसारे स्थितमित्यनेन मधुकठाहनिक्षिप्तर-- 


सालफलसादृश्यं कथ्यते । (८) इस. अलोक घे भवशूति ने अपने नाटक की ओर ही. 


संकेत-किमा है 

१ ५उत्तरामचरित”-सदुश मञ्गलकारी_कादक कठिन बे ही (देखने को 
या पढ्ने को) मिलता है । यह नाटक सभी अवस्थाओं में (कार्यवस्थाओं में) सुख-दुःख. 
क्रा अनुपम अद्वैत है, इसमें सर्वत्र आनन्द और करुणा की खोतस्विनी प्रवाहित होती 
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रहती है, इस नाटक को देखने अथवा सुनने अथवा पढ्ने से हृदय अपार विश्वाम का 
लाभ करता है; कहों भी रस की धारा विच्छिन्न नहीं होती; हृदय में सत्वोद्रेक होने 
से तम का आवरण नष्ट हो जाने के कारण यह प्रेमतत्त्वमय प्रतीत होता ।” 
दुर्मुख:--(उपसृत्य ।) जेदु देव्वो । [जयतु देव: 1] 
रामः--ब्रू हि यदुपलब्धम्‌ । री 
दुर्मुख:--उवट्टुवन्ति देवं पौरजाणपदा, जहा विसुमरिदा अहां महा- 
राअदसरहस्स रामदेव्वेणेत्ति । [उपस्तुवन्ति देवं पौरजानपदाः, यथा विस्मारिता 
वयं महाराजदशस्थस्य रामदेवेनेति ।] 
` रामः--अर्थवाद एवैषः । दोषं तु मे कथंचित्कथय, येन प्रतिविधीयते । 
दुर्मुखः--(साख्रम)। सुणाढु महाराओ । (कर्णे । एव्वं विअ। इति | 
[शृणोतु महाराजः । एवमिव ।] 
रामः--अहह, अतितीव्रोऽयं वाग्वप्त्रः । (इति मूच्छ॑ति ।) 
दुर्मुखः--आस्ससदु देव्वो । [आइवसितु देवः ।| 
रामः--(आश्वस्य ।) 
हा हा धिक्‌ ! परगृहेवासदूषणं यद्‌, 
' _ दवैदेह्याः प्रशमितमद्भुतैरुपायेः । 
एतत्तत्पुनरपि दैवदुविपाका- 
दालार्क विषमिव सवतः प्रसक्तम्‌ ॥४०॥ 
तत्किमद्य मन्दभाग्यः करोमि ? 
अन्वयः--हा, हा, धिक्‌ ! वैदेह्याः, यत्‌ परगृहवासदूषणम्‌, अद्भूतेः, उपायैः; 
प्रशमितम्‌ दैवदुविपाकात्‌। तत्‌, एतत्‌, पुनरपि, आली, विषमिव, स्वेतः प्रसक्तम्‌ ॥४०॥ 
हित्दी-- 
ह दुर्मख--(पास जाकर) महाराज को जय हो ! 
राम--जो (समाचार) मिला हो बताओ । 
दुर्मुख--नागरिक एवं देशवासी जन, सब आपकी प्रशंसा करते हैं कि . 
“आओऔरामचन्द जी ने महाराज दशरथ को (अपने सद्गुणों के कारण) हमारे सन से भुला 
दिया है । (उनके सदाचरण से हमको अब 'वशरथ जी' याद नहीं आते ।) | 
राम--यह तो प्रशंसा हो है । मेरा कोई दोष हो तो कहो, जिससे कि उसका 
प्रतिविधान किया जा सके । . | 
दुर्मुख--(आँखों में आँसु भर कर) महाराज ! सुनिये ! (कान सें ऐसा 
ऐसा") । 
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राम--ओह ! यह वचन वज्य सम अत्यन्त असह्य है ! 
[मूछित हो जाते हैं । ] 

दुर्मुख--महाराज ! धेयं रखिये । 

राम--(प्रक्ृतिस्थ होकर)-- 

[श्लोक ४०]--“हा ! हा ! धिक्कार है ! सीता के दूसरे (रावण) के घर 
में निवास करने का जो दोष (अग्नि-शुद्धि जैसे) बड़े आश्चर्यजनक उपायों द्वारा दूर 
किया गया था, आज दुर्भाग्यवश वही (दोष) पागल कुत्ते के काटे हुए विष की भाँति 
चारों ओर फेल गया है ? 

तो में मन्दभाग्य अब बया करू ? 

संस्कृत-व्याख्या 

“महाराजस्य स्तुति कुर्वेन्ति जनाः। कथयन्ति च यत्‌-महाराजदशरथस्यापि 
राज्ये एवंविधं प्रजानां सुखं नासीत्‌” इत्याशयं दुर्मुखस्य वाक्यमुपश्षुत्य भगवान्‌ रामः 
प्राह--अथेवाद-इति । स्तुतिस्तु ममार्थवादरूपैवास्ति । केवलं प्रशंसात्मकं तद्‌ 
वाक्यम्‌ । स्तुतिनिन्दापरकं वाक्यं 'अर्थवादः' इति कथ्यते । दोषन्तु मम मनागपि 
लोकोक्त' वद, येन तस्य समाधानं कृत्वा प्रजा-सहानुभूति प्राप्नुयाम्‌ । 'राज -शव्दाथंस्तु 
प्रजाहितैरेव यथार्थो भवति । प्रजाजनाः स्तुतिन्तु कुवंन्त्येव राज्ञाम्‌ । दोपप्रतिविधानेना- 
त्मसन्तोषो भविष्यति, इति भावः। दुर्मुख-वचनान्मूच्छितः, पुनः कथमपि समाश्वस्य 
भगवान्‌ रामः कथयति- हा हा-इति । 

परमखेदस्यायं विषयः समुपस्थितः । यतः सीतायाः परगृुइ्वासरूपं दूषणं, 
अदमुतै:--अग्निशुद्धिरूपे:, विचित्रैरुपायंः दुरीङृतम्‌, तथापि--अस्माकं विधि वैपरीत्यात्‌ 
आलकं विषमिव =कुक्कुर-दंशविषमिव, पुनरपि सवंतः प्रसृतम्‌ । यथा विक्षिप्त-कुक्कुरस्य 
दंशदानात्‌ विषस्य चिकित्सायामपि, पुनस्तद्विषं शरीरे प्रसरति, तथैवायं परग्रहवास- 
रूपो दोषः प्रशमितोऽपि पुनः प्रसृतः, इत्यहो ! भाग्य-वेपरीत्यमिदमस्माकमिति भावः। 
अलकं:=उन्मत्तश्वा । तथा चाम्र:--“शुनको , भषकः शवा स्यादलकंस्तु सुरोगितः' 
इति । तृस्येदमालकंम्‌ । र 

अत्र उपमा अलंकारः । प्रहूषिणी छन्द: ।॥४०॥ 


टिप्पणी 


(१) अर्थवादः- प्रशंसा । “अर्थवादः प्रशंसा च स्तोत्रमीडा स्तुतिर्नुतिः 
(हलायुध) । वैसे यह मीमांसा का पारिभाषिक शब्द है । “प्राशस्त्यनिन्दाच्यतरपरं 
वाक्यमर्थवादः” (अर्थसंग्रह) । (अर्थवाद के तीन भेद होते हैं)-- 

' ` /गुणवादो विरोधे स्यादनुवादोऽवधारिते । 
ूतार्थवादस्तदूहानावर्थवादस्त्रिधा मतः” | 

भगवान्‌ राम अपनी प्रशंसा नहीं, यथार्थं आलोचना सुनना चाहते हैं । यह 
उनके चरित्र की अनुपम उदारता है । | 
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(२) एदमिव--रामायण में लोकापवाद का इन श्लोकों में वर्णन किया गया 
है— /कीहशं हृदये तस्य, सीतासम्भोगजं सुखम्‌ । 2 
अङ्घमारोप्य तु पुरा, रावणेन बलाद्‌ हृतम्‌ ॥ 
लङ्कामपि पुरीं नीतामशोकवनिकां गताम्‌ । 
रक्षसां बशमापन्तां, कथं रामो न कुत्सति ? 
अस्माक्रमपि दारेषु, सहनीयं भविष्यति । 
यथा हि कुरुते राजा, प्रजा तमनुवर्तते ।' 
एवं बहुविधा वाचो, वदन्ति पुरवासिनः । 
नगरेषु च सर्वेषु, राजन्‌ ! जनपदेषु च ॥” 
“` (३) अलक्क॑म्‌--अलकंस्येदम्‌ आलर्कम्‌ । अलक + अण्‌ । आलकं विषमिव == 
पागल कुत्ते के काटने से फैले हुए विष के समान ? 
“शुनको भषकः श्वा स्यादलकंस्तु सरोगितः ।” (अमर०) 

(४) 'वाग्वज' से आहत राम की दशा का अत्यन्त मामिक वर्णन किया गया : 
है । राम की इस व्यथा का वर्णन कविकुलगुर कालिदास ने भी इन शब्दों में किया 
हैः— “कलत्रनिन्दागुरुणा किलैवमभ्याहतं कीतिविपर्ययेण । 

अयोधनेनायमिवाभितप्तं वंदेहिवन्धो हृं दयं विदद्रे ।” (रघुवंश, १४/३३) 

(५) उपमा अलङ्कार । प्रहृषिणी छन्द । 


Ce han mea 


[विमृश्य सकरुणम्‌ 1] अथवा किमेतत्‌ ? 

सतां केनापि कार्येण, लोकस्याराधनं ब्रतम्‌ । 

तत्प्रतीतं हि तातेन, मां च प्राणांश्च मुञ्चता ॥४१॥ 
संप्रत्येव च भगवता वसिष्ठेन संदिष्टम्‌ । 


अत्वयः--केनापि, कार्येण, लोकस्य, आराधनं; सतां, परम्‌ (ब्रतम्‌)। माँ, च, 
प्राणांश्च, मुञ्चता, तातेन, तत्‌, प्रतीतम्‌ ।.४१॥ 


हिन्दी-- 
` (सोचकर करुणापूर्वक) अथवा, इस सोच-विचार से क्या लाभ ? 

[श्लोक ४१]--किसी भी प्रकार से लोकाराधन करना श्रेष्ठ व्यक्तियों का 
कतव्य है । पिताजी ने मुझे और प्राणों का छोड़ते हुए इसी बात को सिद्ध किया है 1. 
(वन जाने की आज्ञा देने में पूज्य पिताजी को अपने प्राण त्यागने पडे । में भो प्राणा- 
पंण से उनके समान ही पूजा का अनुरञ्जन करूगा । 

(और) अभी-अभी भगवान्‌ वसिष्ठ ने भी सन्देश दिया है (“युक्तः प्रजानामनु- 
रञ्जने स्याः” इत्यादि) । 
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संस्कृत-व्याख्या 
किकतंव्यविमूढो रामः सन्तापमनुभवन्‌ स्मृत्वा कतंव्यनिर्धारणं करोति-- 
सतामिति । 
सज्जनानां कृते लोकस्याराधनमेव सवंदा कार्यमित्येव महाजनोचितः पन्थाः । 
एतच्च मम. पितृचरणैरपि सुव्यक्तीकृतमेव । लोकाराधनाय (“सोकस्तु भुवने जने” 
इत्ति कोष-प्रमाण्यादेकोऽपि जनः “लोकः” इत्युच्यते) लोकाराधनार्थमेवाहमपि तैः 
परित्यक्तः, भ्राणाशचापि स्वकीयाः परित्यक्ताः । ततश्च ममापीदमेव कतंव्यं लोका- 
राधनात्मक्रमिति भावः । 
अत्ार्थान्तरुन्यासः अप्रस्तुत्रशंसा, तुल्ययोगिता, चेत्यमी अलङ्काराः संकीर्णाः। 
अर्थान्तरन्यासश्च -- छ 
“सामान्य वा विशेषेण, विशेषस्तेन वा यदि । 
कार्यञ्च कारणेनेदं, कार्येण च सम्यंते ॥ 
साधम्यंणेतरेणार्थान्तरन्यासोऽष्ट्धा ततः ॥। इति ॥४१॥ 
टिप्पणी 
कुछ पुस्तकों में 'परम्‌' के स्थान पर 'ब्रतं' तथा 'प्रतीत के स्थान पर 'पुरितं' 
पाठ मिलता है । 


अपि च-- 
यत्सावित्रैदीपितं भूमिपाले- 
लोकश्रेष्ठैः साधु चित्रं चरित्रम्‌ । 
मत्संबन्धात्कश्मला किवदन्ती, 
स्याच्चेदस्मिन्हन्त | धिङ्मामधन्यम्‌ ॥४२॥ 
अन्वयः--लोकश्रेष्ठै:, सावित्रे; भूमिपालैः, यत्‌, चित्रं, चरित्रम्‌, साधु, 
_ दीपितम्‌, अस्मिन्‌, मत्सम्बन्धातु, कश्मला, किवदन्ती स्यात्‌, चेत्‌ हन्त ! अधन्य, मां, 
धिक्‌ ॥४२॥ 
हिल्दी-- 

और भो-- र “ 

[श्लोक ४२]--जगत्प्रसिद्ध सुयवंशी राजाओं ने जिस चरित्र को साँति-भाँति 
उज्ज्वल किया है, यदि उसमें मेरे. कारण निन्दनीय लोकापवाद लग जाय तो मुझे 
भाग्यहीन को धिक्कार है । १ द 

र संस्कृत-व्याख्या | 
विचारान्तरं प्रस्तोति--यत्सावित्रेरिति । | 
सवितुः--यूर्याज्जायमानैनू पतिभि; लोकश्रेष्ठैः यत्‌ साधु चरित्रमद्यावश्चि लोके 
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विस्तृतम्‌, मम कारणात्‌ अस्मिन्‌ कश्मला तट निन्दिता किवदन्ती = जनश्रुतिः, यदि 
स्यात्‌, तहि मामधन्यं धिगस्तु । पूर्वाजितमपि यशो विनाशयतो ममेदं जीवनमेवा३ 
नुचितमिति भावः । 
पवित्रःसूर्यवंशे उत्तमानुत्तमचरित्रयोव्णवेव विषमालङ्कारः । तल्लणञ्च 
यथा-- ` “गुणौ क्रिये वा चत स्यातां, विरुद्ध हेतुकायंयो: । 
यद्मारब्धस्य वेफल्य़रमनथंस्य च सम्भवः ॥ 
विरूपयोः संघटना, या च तद्विषमं मतम्‌ ” ।इति। 
शासिनीच्छच्दः-। तल्लक्षणं यथा-- 
''शालिन्युक्ताम्तौम्तौ स्तौ तगौ गोऽब्धिलोकंः' ॥४२॥ 
टिप्पणी 
(१) सावित्रः = सवितृ + अण्‌ । सवितुरपत्यानि पुमांसः सावित्रार सावित्रास्तैः । सूर्य- 
वंशियों के द्वारा । (२) लोकश्रेष्ठं: == लोकेषु अतिशयेन प्रशस्याः । प्रशस्य न इष्ठन्‌ 
“प्रशस्य? को “प्रशस्यस्य श्रः” इससे 'श्र' आदेश होकर 'श्रेष्ठ' बनता है । 
(३) भगवान्‌ रोम को अपने वंश की कीति का ही ध्यान है । रामायण में 
इस सम्बन्ध में विशेष रूप से उनका यह कथन स्मरणीय है— 


“अकीतियस्य जायेत लोके भूतस्य कस्यचित्‌ । 
पतत्येबाधमान्‌ लोकान्‌, यावच्छब्दः प्रकोत्येते ॥ 
अकीतिनिन्धते देवैः, कीर्तिर्लोकेषु पूज्यते । 


कीर्त्यर्थं तु समारम्भः, स्वेषां सुमहात्मनाम्‌ ॥ 
अप्यहं जीवितं जह्यां, युष्मान्वा पुरुषर्षभाः । 
, अपवादभयाद्भीतः, कि पुनर्जेनकात्मजाम्‌ ॥"(रामायण; उत्तरकाण्ड) 
(४) यहाँ यह ध्यातव्य है कि राम मिथ्यापवाद फैलाने के सम्बन्ध में प्रजा । 
को दोषी सिद्ध नहीं कर रहे हैं, अपितु अपने कत्तंव्य का ही ध्यान कर रहे हैं । 
(५) विषमालङ्कार । शालिनी छन्द । * 


क न 


हा देवि देवयजनसंभवे ! हा स्वजन्माणुग्रहपवित्रितसुवन्धरे ! हा मुनि- 
जनकनन्दिनि ! हा पावकवसिष्ठारुत्तीप्रशस्तशीलशालिनि ! हा राममय- 
. जीविते ! हा महारण्यवासप्रियसखि ! हा तातप्रिये ! हा स्तोकवादिनि ! 
कथमेवंविधायास्तवायमीहशः परिणामः ? 
त्वया जगन्ति पुण्यानि त्वय्यपुण्या जनोक्तयः । 
'नाथवन्तस्त्वया लोकास्त्वमनाया विपत्स्यसे ॥४३॥ 
अन्बयः- त्वया, जगन्ति पुण्यानि, (सन्ति) त्वयि अपुण्याः, जनोक्तयः सत्ति 
त्वया लोकाः नाथवन्तः (सन्ति परन्तु) त्वम्‌, अनाथा, विपत्स्यसे ॥४३॥ 
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_ हा, देवि, पृथ्वीपुत्रि | हा, अपने जन्म के अनुग्रह से जंगत्‌ को पयित्र करने 
चाली ! हा, विदेहानन्दकारिणि ! हा, अग्नि, वसिष्ठ और अरुन्धती के हारा प्रशंस 
नीय चरित्र वाली ! हा, राममयजीवने ! हा, भयङ्कर वनवास की सहचारिणि ! हा,- 
पिताजी की लाइली ! हा, स्वल्पभाषणशीले ! ऐसी होने पर भो (इन गुणों से युक्त 
होते पर भी) तुम्हारा ऐसा परिणाम ? 
[श्लोक ४३]--तुमसे संसार पवित्र है, परन्तु तुम्हारे विषय में लोगों के 
(ऐसे) दूषित विचार (शब्दार्थ--कथन) हैं । तुमसे लोक सनाथ हैं, परन्तु तुम अनाथ 
की भाँति मर रही हो । , 
2 संस्कृत-व्याख्या 
पुनः सीतां सम्बोध्य रामः स्वहृदयगतं भावमाह- हा देवि ! इति, देव- 
यज़नसम्भवे .! = पृथिव्याः पुत्रि ! (एतेन स्वतः पवित्रता सूचिता) । हा ! जन्मना 
पवित्रिता वसुन्धरा--पृथ्वी यया सा, तत्सम्बुद्धौ. तथा । (एतेन तव जन्म वसुन्धरायाः 
समुद्धारायंवातीति भावः सूचितः ।) सुनिजनकनन्दिनि ! (एतेन राजष: परमपावन 
चरित्रस्यानन्दका रिण्याः पावनत्वं सूच्यते ।) हा पावकः" `` `` (इत्यादिना च उत्तमच रित्रत्वं 
सूच्यते । हा राममयजीवने । = राममयं जीवनं तवास्तीत्यनेन (मां विना कथं प्राणान्‌ 
घारयिष्यसीति = व्यज्यते )) हा महारण्यवासे प्रियसखीति सुंखदुःखयो रभेदताऽभिव्य- 
ज्यते । 'सखा प्राणसमो मतः' इति कथनात्‌ । हा तातप्रिये ! इत्यनेन (स्वगंस्थितस्य 
मम पितुरात्मा कि वक्ष्यतीति व्यज्यते |) हा स्तोक (-- स्वरूप) वादिनि ! = अल्प- 
भाषिणि ! (इत्यनेन जनानां समक्षे तु कथैव का ? मम सम्मुखेऽपि लज्जाशीलता 
प्रकटिता 1) हन्त ! एवं विघगुणगणपूर्णाया अपि तवेहशः परिपाकः सञ्जातः ? विधि- 
कर्तव्य को वेत्तुं समर्थः । 
एतस्मिन्‌ विषये किमधिकं ब्रवीमि ? आएचर्यमु--त्वया इति । 
त्वया सर्वानि जगन्ति सपुण्याति वतंन्ते, तथापि हृत्त ] लोकस्योक्तयस्तव 
' विषयेऽपुण्याः सन्ति। त्वया सर्वे लोकाः सनाथाः, परं त्वमनाथा सती बिपन्ता 
भविष्यसि ? 3 
पा अहं तामवस्थामिदानीं प्रत्यक्षीकरोमि, यत्रा रण्ये एकाकिन्या अनाथायास्तव = 
व्याघ्रादिभिः संहारो भविष्यति ! विचित्रा संसारस्य गतिः । 
अत्र. विरोधाभासालद्कारः । तल्लक्षणञ्चं यथा-- 


"जातिएतुभिजत्याच्यैगुँणो गुणादिभिस्त्रिभिः । 
क्रिया क्रियाद्रव्याभ्याँ यद्‌, दरव्यं द्रव्येण वा मिथः। 


विरुद्धमिव भासेत विरोधोऽसौ दशाक्कृतः । इति” ॥। 
अनुष्टुप्‌च्छन्दः ॥४३॥ 
टिप्पणी 


-नरपराधः चीता क।अपनाब को सतक, आए, कोक चरम सीमा को पहुंच 


~ 
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'शंगा है । उसंका विलाप परम मामिक है । सीता को किये गये सम्बोधन अत्यन्त 


व्यञ्जनाप्रधान हैं संक्षेप में उनका व्यञ्जनार्थ इस प्रकार हैः— 

(१) देवयजनसम्भवे ! --देवी इज्यन्तेअ्त्रेति देवयजनं = ग्रज्ञभूमिः, देवयजनात्‌ 
सम्भवो यस्या सा, तत्समबुद्धौ । यज्ञभूमि से उत्पन्न । इससे सीताजी की परम पवित्रता 
व्यक्त होती है । (२) स्वजन्मानुग्रहपवित्रितदसुन्धरे ! ` इससे 'तुम्हारा जन्म पृथ्वी के 
कल्याण के लिए ही हुआ है' यह अर्थ अभिव्यक्त होता है । (३) सुनिजनकनस्दिनि ! 
वीतराग जनक को भी आनन्दित करने वाली होने से परम पवित्रता तथा दिव्यता 
व्यञ्जित होती है। (४) हा पावकवसिष्ठारूधतीप्रशस्तशीलशालिनि ! इससे भी 
उत्तमचरित्रता व्यञ्जित होती है। (५) राममयजीविते ! राम के बिना केसे रह 


` सकोगी ! (६) महारण्यप्रवासश्रियसखि !--सुख-दुःख में अभिन्न सङ्चिनी । सखा 


प्राणसमो मतः” के अनुसार यहाँ “सखि” शब्द का प्रयोग किया गया है । आशय यह 
है कि उस महारण्य में तो तुम्हारे साथ मेरा समय कट गया था, परन्तु अब तो 
यह राजभवन तुम्हारे विना महावन से भी भयानक हो जायगा । यहाँ मेरा साथ 
कौन देगी ? (७) तातप्रिये ! परलोक के पूज्य पिताजी क्या कहेंगे ? (८) स्तोक- 
वादिति ! --वहुत कम बोलने वाली ! अपने ऊपर किये गये अत्याचार को भी तुम 
चुपचाप सह जाओगी । इस एक विशेषण में ही सीता के सम्पूर्ण साधनामय जीवन 
की झाँकी मिल रही है । 4 » 


(दुर्मुख प्रति ।) दुर्मुख ! ब्रू हि लक्ष्मणम्‌ । एष नूतनो राजा रामः, 
समाज्ञापयति । (कर्ण) एवमेवम्‌ । इति । 
दुर्मुब:--हा, कह्‌ अग्गिपरिसुद्धाए, गव्भट्ठिदपवित्तसंताणाए, देवीए 
दुज्जनवअणादो एदं ववसिदं देव्वेण ? [हा, कथमग्निपरिशुद्धायाः, गर्भस्थित- 
पवित्रसंतानाया:, देव्या. दुर्जनवचनादिदं व्यवसितं देवेन ? ] 
रामः--शान्तं पापम्‌ शान्तं पापम्‌ । दुर्जना नाम पौरजानपदाः ? 
इक्ष्वाकुवंशोऽभिमतः प्रजानां, जातं च दैवाद्वचनीयबीजम्‌ । 
यच्चादुभुतं कर्म विशुद्धिकाले प्रत्येतु कस्तद्यदि दूरवृत्तम्‌ ॥४४॥ 
` तद्गच्छ । Sh 
दुर्मुखः--हा देवि ! (इति निष्क्ान्तः ।) 
` अस्वयः--इक्षवाकुवंशः प्रजानाम्‌, अभिमतः, दैवात्‌, वचनीयबीजं, च, जातम्‌, ` 
विशुद्धिकाले, यच्च अद्भुतं; कम, तत्‌, यदि, दूरदृत्तं, कः, प्रत्येतु ? ॥४४॥ 
हिन्दी-- 
` (दुमुख से) दुर्मुख । लक्ष्मण से कहो कि यह “नया राजा' राम अदेश देता है . . 
कि (कान में) ऐसे ऐसे... Konya Maha Vidyalaya Collection. SG 
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दुर्मख--हा, क्या अग्नि-परीक्षा से 


शुद्ध तथा गर्भ में पवित्र सन्तान धारणे 


करने वाली देवी (सीता) के लिये दुर्जनों के कहने से (ही) आपने ऐसा निश्चय कर 


लिया ? 


[एलोक ४४]--इक्ष्वाकुवंश (सदा 


राम--शान्त ! शान्त ! क्या नागरिक और देशवासी डुर्जन हो सकते हैं ? 


से) प्रजाओं को प्रिय रहा है परन्तु आज 


दुर्भाग्यवश उसमें निन्दा का एक कारण उत्पन्न हो गया है (तो हम प्रजाओं को दोष 


क्यों दें ?) और अग्ति-परीक्षा के समय जो 


आश्चर्यजनक कार्य हुआ था, उसका हूर 


होने के कारण, कोन विश्वास करे ? (इसलिये नागरिकों पर कोई लाऊछन लगाना 


उचित नहीं है ।). 


इसलिये (बिना सोच विचार के) जाओ । 


दुर्मुल-हा देवि ! 


(चला जाता है ।) 


संस्कृत-व्याख्या 
दुर्मुखमुद्दिश्य कथयति श्रीरामः--एवमिति । दुर्मुख ! लक्ष्मणस्य सविषे गत्वा 


समादेशं ्रावय--एष नूतनो राजा रामः 


समाज्ञापयति । अत्र नुतनपदेन अनुल्लङ्च- 


नीयाज्ञत्वं, सूयंवंशे एवंविधो राजा. को$पि नाभूत, यः प्रजानुरञ्जनार्थं स्वप्राणेभ्योऽपि 
गरीयसीं प्रियां पत्नी सगर्भा वसुन्धरामिव स्वयं निर्वासयेत्‌ ? इति व्यज्यते । 

दुर्मुखस्य मुखात्‌ “दुर्जनवचनात्‌'” इति निशम्य भगवान्‌ रामः--“पौरजानपदाः 
अपि कदाचिदुदुर्जंना भवितुमर्हन्तीति साधयितुमाह--इक्वाकु-इति । 


इक्ष्वाकुवंशे प्रजानां प्रीतिः सदैवाभूदिति तु निसन्दिग्धं वक्तुं युज्यते । अद्य 


देवदुविपाकाद्‌ वचनीयस्य = निन्दायाः बीजमुपस्थितम्‌, इत्यत्र कस्य दोषः ¦` अग्ति- 
विशुद्धिर्दूरदेशे समजनीति. तां को जनः प्रत्येतु = विश्वसितु ? 


अन्न काव्यलिङ्कालङ्कारः । इच््रवच््राछन्दः । तल्लक्षणञ्च यथा-- 
“स्यादिन्द्रवप्ञ्रां यदि तौ जगोगः \” इति ॥ ४४॥ 
टिप्पणी 


(१) नुतनो राजा रामः- कहने का आशय यह है कि नये-नये पद पर प्रति“ 
ष्ठित होने के कारण राम कोई भी, यहाँ तक की सीता-परित्याग की भी, आज्ञा दे 
सकते हैं । प्रारम्भिक दिनों में शासक कठोर होता है उसका विरोध करने का सामथ्ये 
लोगों में नहीं होता । अथवा यह “तूतन राजा' अर्थात्‌ 'अनुठा राजा यह अर्थं भी हो 
सकता है । बिना किसी अपराध के पत्नी का परित्याग करने वाले राम यदि “अनूठे” 
नहीं तो क्या है ? (२) दुेमानाम पोराजातपदाः ? राम का अपनी प्रजा में इतना 
विश्वास है किं वे उस पर कोई भी लाञ्छन सुनने को तैयार नहीं है । स्वयं बडे से 
बडा बलिदान कर देने पर प्रजा के लिए कोई अपशब्द कहे यह उन्हें सह्य न होगा । 

(३) श्लोक में इन्द्रवज्रा छन्द तथा काव्यलिङ्ग भलङ्कार हैं । 


CC-0, Panini Kanya MghawidyalayeCollection. 


~ 
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रामः- हा कष्टम्‌ ! अतिवीभत्सकर्मा नुशंसोऽस्मि संवृत्तः । 
शैशवात्प्रभृति पोषितां प्रियां, सौहृदादपृथगाश्रयामिमाम्‌ । 
छद्मना परिददामि मृत्यवे, शौनिके गृहशकुन्तिकामिव ॥४५॥ 
अन्वयः--शैशवात्‌ प्रभृति, पोषितां, सौहृदादपृथगाश्रयाम्‌ इमां, प्रियाँ, 
शौनिके, गुहशकुन्तिकाम्‌, इव, छद्मना, मृत्यवे, परिददामि ॥४४॥ 
हिन्दी 

राम-हाय, दुःख है! में अत्यन्त घृणित कं करने वाला तथा निर्देय 
(कसाई) हो गया हूँ । 

[श्लोक ४५]--जैसे कोई कसाई बचपन से पाली हुई, साथ रहने वाली 
घरेलू चिड़िया को मौत को सौंप देता है--मार देता है उसी प्रकार में {भी बचपन से 
पाली हुई, विश्वस्त भाव से अभिन्न सहचारिणी इस प्राणप्रिया को (गंगां-स्तान के) 
छल से मृत्यु को दे रहा हूँ । 

संस्कृत-व्याख्या 

आत्मनो नृशंसकर्मका रित्वमेव सूचयितुमाह श्रीराम: । शैशवार्दिति । 

बाल्यकालादारभ्य परिपालितां प्रियामद्य स्वयमेवाह मृत्यवे ददामि। या च 
मम प्राणप्रिया, सुह्ृद्ध,ता वर्तते मत्तः पृथग्‌ यस्याः कोःप्याश्रयो नास्ति ? अपि च-- 
मृत्यवे दानेऽपि छलमाश्चये । इयन्तु “विहाराथंमेव तस्याः इच्छानुसारमेव चने प्रेष्यते” 
` इत्यमेव वेत्स्यति, मया च कृतोऽस्याः परित्यागः इति छलम्‌ ! यथा शोनिकः = प॒शुः 
' पक्षि-घाती, परिपालितां गुहशकुन्तिका पक्षिणीं = कपोत्यादिकां स्वयमेव -च निहन्ति, 
तस्या मारणार्थमेव परिपालनं करोति, तथैव मयापि साम्प्रतं सीतापालनपरित्यागेच्छया 
क्रियते अतो नुशंसोऽस्मि इति हृदयम्‌ । अत्रोपमालड्कारः । रथोद्धताच्छन्दः ॥४५॥ 

टिप्पणी 

(१) बीभत्सकर्मा =धृणितकर्मा । (१/बध्‌ +वैरूप्ये (भ्वादि) + सन्‌ (२) 
नशंसः-- नुन्‌ शंसति =हन्ति इति ।. न्‌ +\/शंस +अच्‌ । (३) सौहृदात्‌ = सुहृदय 
= अणू--'हायनान्तयुवादिभ्योऽण्‌” । 'हृदय' को हद आदेश-“हुल्लेखयदणलासेषु' । 
आदिवृद्धिः--तढितेष्वचामादेः” (४) शौनिकः सूना == ठक्‌ । सूना वधस्थानं, तेन 
दीव्यति व्यवहरतीति शौनिकः । “तेन दीत्यति खनति जयति जितम्‌” इति ठक्‌ 
“किति च” इत्यादिबृद्धि: । (५) शकुन्तिका--अनुकम्पा के अर्थ में “अनुकम्पायाम्‌” 
इस नियम के अनुसार “कन्‌? प्रत्यय । शकुन्त + कत्‌ (स्त्री० 11) 

(६) अपुथगाथयाम्‌- अपृथक्‌-अभिन्न एक आथयो यस्यास्ताम्‌ । 

(७) कुछ पुस्तकों में (प्रिया! के स्थान पर “प्रिय पाठ मिलता है। जिसका 
अर्थ होगा प्रियजनों के दवारा परिपालित । “सोहृदात्‌' के स्थान में “सोहार्दात्‌" 
'अपृथगाथयासु' के ल्याङ्ठ। तत id Le के स्थान र 'सोनिके' 
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पाठ भी मिलते हैं जहाँ 'सौनिके' यह पाठ है वहाँ चतुथ्येथे में सप्तमी मानकर यह 
अर्थ होगा-- ह 
जिस प्रकार कोई मनुष्य कसाई को पालतू चिड़िया दे देता है उसी प्रकार मैं 
(राम) भी सीता को मृत्यु को दे रहा हूँ। 
(८) उपमालङ्कार । स्थोद्धता छन्द । 
तर्किमस्पृश्यः पातकी देवीं दूषयामि ? (इति सीतायाः शिरः सुसमुधमय्य 
बाहुमाकृष्य ।) 
अपूर्वकमंचण्डालमयि मुः ! विमुञ्च माम्‌ । 
श्रितासि चन्दनभ्रान्त्या, दुविपाकं विषद्रुमम्‌ ॥४६॥ 
(उत्यायं) हन्त हन्त, संप्रति विपर्यस्तो जीवलोकः । अद्यावसितं जीवित- 
प्रयोजनं रामस्य । शून्यमधुना जीर्णारण्यं जगत्‌ । असारः संसारः । काष्ठप्रायं 
शरीरम्‌ । अशरणोऽस्मि । कि करोमि ? का गतिः । 


— 


इसलिए पापी सें (छूकर) देवी को क्‍यों अपवित्र करू ? (धीरे से सीता का 
सिर उठाकर, हाथ खींचकर) द 

[श्लोक ४६] अयि सोली-भाली सीते ! बड़ा निन्दित कर्म करने के कारण 
चाण्डाल बने हुए मुझको छोड़ो । तुम चन्दन के धोखे से परिणाम से भयङ्कर विषवृक्ष 
का आश्रय ग्रहण कर रही हो (“मेरे से तुम्हारा हित होगा” तुम्हारा यह विश्वास 
भ्रम ही है । तुमने तो चन्दन के स्रम से भयङ्कर विष-वृक्ष का अवलम्बन किया है; 
इसलिये मुझे छोड़ो ।) > 

(उठकर) हाय ! हाय ] अब संसार बदल गया । आज राम के जीवन का 
प्रयोजन समाप्त हो गया । (सेरे लिए) अब जीवलोक सुनसात-बियाबान जङ्गल कते 
समान है । संसार निस्सार (लग रहा) है ! शरीर चेतना-हीन सा हो रहा है। मुझे 
कहीं शरण नहीं है । बया करूँ ? कहाँ जाऔँ ? क्या उपाय है ? 

संस्कृत-व्याख्या 
. स्वीयं बाहुं सीतादेव्याः शिरसः समाइष्याह रामः--अपूर्वे ति । | | 
मुग्धे! अपूर्व कर्म कृत्वाऽहमिदातीं चाण्डालः संवृत्तोऽस्मि । त्वं मां मुञ्च । 
* धत्सत्यं चन्दनस्य भ्रमेण दूविपाकम्‌ = अनुचितपरिणामं, विषद्क्षमेव समाश्रितासि । 

त्वया स्वप्नेऽपि न सम्भावितोऽस्म्येवमिति महान खेद: । कट 


अत्र निदर्शनालङ्कार । अनुष्टुपूच्छन्द: ॥४६॥ 
रामः सीतसिमीपादुत्याम्रेन्मत्त एल ळाळतक्िनव्हन्त हन्तेति । जीवलोके 
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_ पैरिवत॑नं सञ्जातम्‌ । अद्य संसारे रामस्य जीवनं निष्फलं सम्पन्नम्‌ । मम जीवन- 
स्याधुना काचिदावश्यकता नास्ति। जगदीदानीं रामस्य कृते शून्यं जीर्ण = प्राचीनं 
वनमेव समभूत्‌ । संसारे कोऽपि सारो नाधुना विद्यते । शरीरञ्चेदं काष्ठमिव नीरसं 
वर्तते । मम रक्षकः कोऽपि नास्ति । किमिदानीं मया विधेयम्‌ ? क उपायः क्रियताम्‌ ? 
टिप्पणी 

(१) कमंचण्डाल--चाण्डाल दो प्रकार के होते हैं । एक .जन्म-चाण्डाल दूसरे 
कर्मचाण्डाल । राम-परित्याग रूपी नुशंस कर्म करने का विचार कर रहे हैं, इसीलिए 
उन्होंने अपने लिए 'कमेचाण्डाल' शब्द का प्रयोग किया है । वसिष्ठ ने चार प्रकार के 
कर्मचाण्डाल कहे हैं-- 

> “असूयक: पिशुनश्च, कृतध्नो दीर्घरोपकः । 
चत्वारः कर्मचाण्डालाः, जन्मनश्चापि पञ्चमः ॥ ४५८, 

(२) स्पर्शनीयः--स्पृश्‌ +अनीयर॒ । स्वैरमू-स्वत१/इर्‌ १. घन्‌ । 
ढुविपाकस्‌- दुर न- वि + १/पचु + घन्‌ । विपर्यस्त-विञ- परि+ असू + क्त । 
अवसितमु--अव-- १/सो--क्त । असारः--अ+ सू + घन्‌ । संसारः- सम्‌ + 
१/सृ + घन्‌ । संसरन्त्यस्मिन्तिति संसार; । " ; 

- (३) राम की मानसिक स्थिति का बहुत सुन्दर चित्रणं इन पंक्तियों में हुआ 
है । 

अथवा-- 

दुःखसंवेदनायैव, रामे चैतत्यमागतम्‌ । 
सर्मोपघातिभिः प्राणैवंप्त्रकोलायितं हृदि ॥४७॥ 

हा अम्ब अरुन्धती ! भगवन्तौ वसिष्ठविश्वामित्रौ ! भगवन्‌ पावक ! 
हा देवि भूतधात्रि ! हा तातजनक ! हा मातः ! हा प्रिय सुख महाराज सुग्रीव ! 
सौम्य हनूमन्‌ ! महोपकारिन्‌ लंकाधिपते विभीषण ! हा सखि त्रिजुटे ! 
परिमुषितः स्थ परिभूताः राम हतकेन !. 

अन्वयः-दुःखसंवेदनाय, एवं, रामे, चेतन्यं, आगतम्‌, मर्मोपघातिभिः, प्राणैः 
हृदि, वजरकीलायितम्‌ ॥४७।। 
हिन्वी-- 

[श्लोक ४७] दुःखों का अनुभव करने के लिए ही रास का जन्म हुआ है। | 
मर्सेस्थलों पर आघात पहुँचाने वाले प्राण इस समय हृदय में गढी हुई वस्त्र को कोल | 
के समान लग रहे हैं। अर्थात्‌-ऐसी बुरी दशा में भी ये प्राण नहीं निकल रहे हैं। 
वस्त को कोल की भाँति अटके रहकर असह्य सन्ताप उत्पन्न कर रहे हैं। मैं मरना 
चाहता हुँ, परन्तु छेद मगर हा प्रश. नहीं होते हैते ।] 
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हा ! साता अस्न्धती ! पुज्य वसिष्ठ और विश्वामित्र जी ! भगवान्‌ अरिन- 
देव! हा! देवि वसुन्धरे । हा! पिता जनक जी! हा! माताजी! हा. 
परम सुहृद महाराज सुग्रीव । प्यारे हनुमाद्‌ जी ! उपकार-परायण लड्भाधिराज 
विभीषण ! हा ! त्रिजटे । आप सब लोग राम से वञ्चित एवं तिरस्कृत हो गये हैं। 

संस्कृत-व्या ख्या रि 

अथवा मदर्थं कुत्रापि स्थानं नास्ति, न च किमपि कर्तव्यम्‌, इति निर्दिशति-- 
दुखेति । 

वस्तुतस्तु रामे चैतन्य-सम्प्राप्तिः केवलं दुःखमनुभवितुमेवा भूत्‌ । मम हृदये च 
मर्मोपघातिनो ममापी प्राणाः वद्धकीलवदधुना सञ्जाताः । किमपि कार्यं सम्प्रति कतु 
न पश्यामि । 

अत्रोपमालङ्कारः ॥४७॥ 


टिप्पणी 

(१) संवेदनतस्‌-सम्‌ न ९/विद्‌+ ल्युट्‌ । (२) सर्सोपघातिभिः--मर्माणि : 

उपध्नन्ति ये, तैः । मर्मन्‌ + उप + हन्‌ न णिनि (ख्रियते यस्मिन्नाहते इति ममे इति 

इति व्युत्पत्तिः) । (३ ) वज्त्रकीलायितप्‌--वजज्रकील त क्यङ्क (नामधातु) + क्त । 
वज््रकीलमिवाचरितम्‌ । | 

'बज्त्नकीलायितम्‌'--कहने का अभिप्राय यह है कि प्राण वज्र की कौल की 

भाँति ठुक गये हैं । राम चाहते हैं कि उनके प्राण निकल जाँय, पर वे निकल ही नहीं 

रहे हैं । भगवान्‌ राम की अन्तर्व्यथा उनके इस कथन में फूट पड़ी है । राम का जीवन 

है ही क्या ? दुःख का “पुटपाक है, कष्ट-सूत्र की विस्तृत व्याख्या है; लोकाराधच 

_को वेदी पर किया गया पावत उत्सर्ग-है । 


> 7०५०-५०-७० 


अथवा को नाम तेषामहमिदानीमाह्वाने ! 


ते हि मन्ये महात्मनः, कृतघ्नेन दुरात्मना । 
मया गृहीतनामानः; स्पृश्यन्त इव पाप्मना ॥४८॥ 


अच्वयः--इतघ्तेन, दुरात्मता, मया, गुहीतनामानः, ते महातमानः, पाप्मा 
पश्यन्ते, इव, (इति) मन्ये, हि |॥॥४८॥ 


स्दी-- 

[श्लोक ४८] मुझे तो ऐसा लग रहा है कि मानो वे महानुभाव मुझ कुतध्त 
तथा पापी के द्वारा नास लिये जाने पर पाप-युक्त से हो रहे हैं । | सुश पापी के स्मरण 
करते मात्र से ही उनकी पविन्नात्मा कलङ्झित-सी होती प्रतीत हो रही है । अतः उन 
सहातुभावों का शीत करे काशे जय'अधिक्राह-है। ] = 
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संस्क्कत-व्याख्या 
शोकावेगादरुन्धत्यादीन्‌ सम्त्रोधयति । अनन्तरं च विचारयति--ते हि इति । 
अथवा तेषां महात्मनां नामग्रहणेनापि मया पापिना ते पापिन इव क्रियन्ते, 
कि नामग्रहणेन ? स्वकीयेन पःपेनन्येषां पापसम्पकंविधानं नोचितमिति भावः । 
अत्रोत्पेक्षालङ्कारः ॥४८॥ 
> टिप्पणी 


कृतघ्नेन--कृतं हन्तीति कृतघ्नस्तेन । सीता के प्रति अपकार करने के कारण 
राम ने अपने लिये इस शब्द का प्रयोग किया है । कृतघ्न के साथ रहने से पाप लगता 
है । राम कहते हैं कि मेरे वसिष्ठ आदि का नाम लेने से ही वे मानों वाचिक-संस्पर्श 
से दूषित हो रहे हैं, मैं कृतघ्न जो हूँ । कृतघ्न की मुक्ति नहीं होती । 
“कृतस्य दोषं वदति, सकामान्न करोति य: | 
न स्मरेच्च कृतं यस्तु, आश्रमान्‌ यस्तु दुषयेत्‌ 1 
सर्वास्तानूषिभिः साद्धं, कृतघ्नानब्रवीन्मनुः 1” 
१८ xX xX (स्कन्दपुराण) 
“ब्रह्मघ्ने च, सुरापे च, चोरे च, गुरुतल्पगे । 
निष्कृतिविहिता सद्भिः, कृतघ्ने नास्ति निष्कतिः ॥ i 
योऽहम्‌ 
वि्नम्भाद्रसि निपत्य जातनिद्रा- 
मुन्मुच्य प्रियग्रूहिणीं ग्रृहस्य लक्ष्मीम्‌ । 
आतङ्कुस्फुरितकठोरगर्भगुर्वी, 
"क्रव्याद्भ्यो बलिमिव दारुणः क्षिपामि ॥४द॥। 
(सीतायाः पादौ शिरसि कृत्वा 1). अयं पश्चिमस्ते रामशिरसि पादपङ्कूज- 
स्पशः (इति रोदिति ।) 
अन्वयः--विस्रम्भात्‌, उरसि, निपत्य, जातनिद्रां, आतङ्कूस्फुरितकठो रगभंगुवीः 
गुहस्य, लक्ष्मीं प्रियग्रृहिणीं, दारणः (सन्‌) उन्मुच्य, क्रव्याद्भ्यः, बलि, इव 
क्षिपामि ॥४९॥ 
हिन्दी-- र 
जो मैं-- 

_ [श्लोक ४६ ]--तिश्‍वासपुर्वेक छाती पर सोई हुई, (चित्रदर्शन के) समय से 
फड़कने वाले गर्भ से मन्थर इस घर को लक्ष्मी प्रिय पत्नी को नृशंस होकर मांसाहारी 
ह्न जीवों-जन्तुओं में बलि को साँति फक रहा हूँ [इससे अधिक और क्या क््रता 
हो सकती है कि अपने पर अडिग विश्वास रखने वाली, गुणवती एवं गाभिणी पत्नी को 
मैं साँस खाने वाले जीवों के समान बलि के ठुकड़ों की भाँति फेक रहा हूँ ।] 


(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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११० ] उत्तररामचरितम्‌ 
(सीता के पैरों पर सिर रखकर) राम फे सिर में तुम्हारे चरण-कमलों फा 
यह अन्तिम स्पशं है । 
| | [रो पड़ते हैं ।] 
संस्कृत-व्याख्या 


अतः परं कि पापं स्यात्‌ ? योऽहं विश्वासपूवंकं वक्षसि प्रसुप्ताम्‌, प्रियपत्नीं, 
गुहस्य लक्ष्मीम्‌, आतङ्क न स्फुरितो यः कठोरः = ईः, तेन गुर्वीम्‌ = 
आलस्योपेताम्‌, क्रव्यं = मांसम्‌, अश्नन्ति इति क्रव्यादाः तेभ्यो बलिमिव क्षिपामि । 
मत्तः परः को दारुणः स्यात्‌ ! 

अत्रोपमालड्ारः । प्रहषिणीच्छन्दः ॥४९॥ 

पश्चिम इति । अन्तिमो रामस्य शिरसि ते पादपङ्कुजस्य स्पर्शः इत्युकत्वा 
रोदिति । 


टिप्पणी 


(१) आतंकस्फुरितकठोरगर्गुर्वीस्‌--आत द्धन स्फुरितः कठोरो यो गर्भस्तेन 
गुर्वीम्‌ । (२) क्रव्पाद्रभ्यः-क्रेव्यं मांसमदन्तीति क्रव्यादाः श्वापदा व्याघ्नादयः | 
क्रव्यादा मांसभक्षकाः ।' क्रव्य + \/ अद्‌ प॑ विट्‌--“क्रव्ये च ।' चतुर्थी सम्प्रदाने । 


(३) बलि--“बलिर्दत्यप्रभेदे च करे चामरदण्डयोः । 
उपहारे पुमान्‌, स्त्री ठु जरया शलथचर्मेणि । 
गुहदारप्रभेदे च, जठराबयवेऽपि च ॥” (भेदिनीं) 


(४) पश्चिमः पश्चाद्‌ भवः पश्चिम; । पश्चात्‌ + डिमच । अन्तिम । 
(५) उपमालङ्कार 1 प्रहषिणी छन्द । | 


(नेपथ्ये 1). 


अब्नह्म्यम्‌, अन्रह्मप्यम्‌ ! 
रामः--ज्ञायतां भोः ! किमेतत्‌ ? 
(पुननेपथ्ये ।) 
ऋषीणामुग्रतपसां; यमुनातीरवासीनाम्‌ । 
लवणत्रासितः स्तोमस्त्रातारं त्वामुपस्थितः ॥*०॥ 
हिदी- (पथ्य में) | 
अमङ्गल ५८शमङ्गाा 1५, बिना जहिणों पर विपत्ति | ब्राह्मणों को सय ! ) 
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राम--अरे, पता लगाओ, यह क्या बात है ? 
(पुनः नेपथ्य सें 1) 
[श्लोक ५०] यमुना-तीर-निवासी महातपस्वी ऋषियों का समुह 'लवण' 
राक्षस से भयभीत होकर रक्षा करने वाले आपके पास आया है ॥५०॥ 


संस्कुत-व्याख्या 
नेपथ्य इति । यत्र नटा स्ववेश-विन्यासं कुर्वन्ति, तत्स्थानं नेपथ्यमित्युच्यते । 
अग्रह्मण्यम्‌ == ब्राह्मणानां विघातकम्‌ “अब्रह्मण्यमवध्योक्तौ' इत्यमरः । 
` ऋषीणामिति । यमुनातीरे, निवसतां ऋषीणां लवणासुर-संत्रासितः स्तोमः = 
समुदायः, रक्षकं त्वां रामं प्रत्युपस्थितः । अस्माकं रक्षां कुरु, इति भावः ।1५०॥ 


टिप्पणी 

(१) नेपथ्य- जहाँ नट वेश-परिवर्तन करते हैं, उसे 'नेपथ्य' कहते हैं । 
“नेपथ्यं तु प्रसाधने । रंगभूमी वेषभेदे” इति हैमः । (२) अब्नह्मण्यमु--न ब्रह्मण्यम्‌ 
इति अब्रह्मण्यम्‌ । ब्रह्मन्‌ = यत्‌ । ब्रह्मभ्यो हितं ब्रह्मण्यम्‌ हितं ब्रह्मण्यम्‌ इत्यब्रह्मण्यम्‌ । 
“अब्रह्मण्यमवध्योक्तो” इत्यमरः । 'अब्रह्मण्यम्‌' का अर्थ तो वैसे ब्राह्मणों पर विपत्ति 
है, परन्तु यह विपत्ति से वचने के लिये 'पुकार' के अर्थ में भी प्रयुक्त होता है। 
(३) लवण--लवण 'मधु' और रावण की बदिन... “कुस्भीनसी' का. पुत्र था । वह 
वड़ा ही क्रोधी विकराल तथा मुनि-द्रोही था । अन्ततोगत्वा ऋषियों ने संगठन करके 
श्रीरामचन्द्र जी से प्रार्थना की । सब वृत्तान्त जानकर उन्होंने श्री शत्रुष्त जी को 
उसका वध करने के लिये भेजा । उन्होंने उसका वध कर दिया । * र 


बक्क न निक 


रामः--कथमद्यापि राक्षसत्रासः ? तद्यावदस्य दुरात्मनो माधुरस्य 
कुम्भीनसीकुमारस्योन्सुलनाय शत्रुध्नं प्रेषयामि । (परिक्रम्य पुननिवृत्य ।) हा 
देवि ! कथमेवंविधा गमिष्यसि ? भगवति वसुन्धरे ! सुश्लाघ्यां दुहितरमवे- 
- क्षस्व जातकीम्‌-- = 

जनकानां रघुणां च, यत्कृत्स्नं गोत्रमङ्गलम्‌ । 

यां देवयजने पुण्ये, पुण्यशीलामजीजनः ।.५१॥ 

[इति रुदन्निष्क्रान्तः।] 

-हिन्दी-- 


राम--क्या अब भौ राक्षसों का भय है ? तो (इसलिये) में 'कुस्भौनसी'-पुत्र 
' दुष्ट सधुरेश्वर (लवण) का उन्मुलन करने के लिये शत्रुघ्न को भेजता हू । (घुमकर 
. तथा पुनः लौटकर) भगवति वसुन्धरे ! अपनों प्रशंसनीय पुत्रों (उस) जानकी का ध्यान 
रखना 
CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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[श्लोक ५१]--जो 'जनक! और 'रघु'--(दोनों) बंशों के समस्त संगल का 
प्रतीक है, और जिस पुण्यशालिनी को यज्ञ के पवित्र स्थान में तुमने उत्पन्न किया 
था ॥५१॥ 

[रोते हुए चले जाते हँ 1] 


संस्कृत-व्याख्या 


रामो$्धुनापि राक्षसानां त्रासः ? इति तत्प्रबन्धं चिकीर्सू विचारयति कथमिति । 
अये ! अद्यापि राक्षसानां त्रासः ! तद्‌ यावत्‌ अस्य दुष्टस्य मधुरापुरी निवासिनः; 
कुम्भीनसी, राक्षसमाता तस्याः कुमारस्य विनाशाय शत्रुघ्न प्रेषयामीति । 
सीतामभिरक्षितुं भगवतीं धरित्रीं ्रार्थयते--भयवलि-इत्ति । भगवति ! = सर्व- 
सामर्थ्यशांलिनी ! वसुन्धरे देवि ! सुश्लाचां = प्रशंसनीयचरित्रां दुहितरं जानकीं = 
जनकनन्दिनीम्‌ अवेक्षस्व । सति विपत्ति-क्राले मातैव कन्यकानां परित्राणाय 
प्रकल्पते । अतस्त्वयैव सीतायाः संरक्षणं कार्यमितितत्त्वम्‌ । [एतस्योपशोगोःग्रे 
भविष्यति ।] 

“कीहशीयं सीते ति निख्पयति--जनकानामिति । जनक-वंशोत्पन्नानां, रघुः 
वंशरत्नानां च राज्ञामियं सम्पूर्ण मङ्कलमस्ति । एतस्याः सम्बन्धेनोभयवंशयोः शोभा 
बतंते । पुण्यशीलां च याँ पुण्यशीले ! देवयजने | पृथ्वीदेवि ! त्वदेवि ! त्वमजीजनः। 
या त्वयोत्पादिता, तस्या एतस्या ध्यानमवश्यं भवत्यैव कर्तेव्यमिति “भाव: । अन्न 
रूपकालङ्कारः ॥५१॥ ३ 


. टिप्पणी 


su 5 (8) कुस्भीनसी--कुम्भीव नासिका यस्याः । “पहुन्नोमासह॒न्चिशसम्पूर्णन्दोष- 
न्ककनछकन्तुदज्ञासज्छसप्रथृतिपु (६/९/६३ पा०) इति सूत्रेण नसादेशः, स्त्रियां 
डीप्‌ च निपात्यते । (२) गोत्रमद्गलस्‌ आशय यह है कि सीता रघु और जनक दोनों 
के कल्याण की प्रतिनिधि है । उनसे दोनों बंशों का यश सुरक्षित है। (३) अवेक्षस्व 
आगामी कथासूत्र में पृथ्वी के योगदान पर इससे ठीक वैसा ही. प्रकाश पड़ता है, 
जैसे कि गंगा जी से पहले कल्याण-कामना की प्रार्थना करने का । (४) निष्क्वास्त 
यहाँ "धि ना जी बनिने नामक द्वितीय अथंप्रकृति है । मबिन्दु' वह अर्थप्रकृति है, जो नाटकीय ` 
बुत्त-विच्छेद की सम्भाबना में भी अविच्छेद बनाये रहें। अर्थात्‌ जो कथासूत्र को 
“ विच्छिन्न होने से वत्राये रहे । उसका लक्ष है-- 
“अवान्तरार्थविच्छेंदे 'विन्दु' रच्छेदकारणम्‌ । 


सीता- हा सोह्म अज्जउत्त ! काहिसि ? (इति सहसोत्थाय ।) हदी 
हृद्धी । दुस्सिविशरणरणअविमतुछ। अज्जउत्तसुण्णं विअ अत्ताणं पेक्लामि । 
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. (विलोक्य) हद्धी हृद्धी। एआइणि पसुत्तं म उज्झिअ कहि गदो णाहो ? 
होदु । से कुप्पिसं, जइ तं पेक्खन्ती अत्तणो पहविस्सं । को एत्थ परिअणो ? 
. [हा सौम्य आयुपूत्र ! कुत्रासि ? हा धिक? हा धिक्‌ ? दु:स्वप्तरणरणकवि- 
प्रलब्धा आर्यपुत्रशूत्यमिवात्मानं पश्यामि “हा धिक्‌ ! हा धिक्‌ ! एकाकिनीं 


| भामुज्झित्वा कुत्र गतो नाथः? भवतु । अस्मै कोपिष्यामि, यदि तं 


त्रेक्षमाणा आत्मनः प्रभविष्यामि । कोऽत्र परिजनः ?] 


(प्रविश्य 1) 
दु्मुखः--देवि ? कुमारलवखणो विण्णवेदि--'सज्जो रहो ।- तं आरुहदु 


देवी'त्ति । देवि! कुमारलक्ष्मणो विज्ञापपति--सज्जो स्थः। तदारोहतु 
देवी' इति ।] 


सीता--इअं आख्ढह् । (उत्याय परिक्रम्य ) फुरई मे गब्भभारो । 


सणिअं गच्छह्म । । इयमारूढास्मि । स्फुरति मे गर्भभारः । शनैगंच्छामः ।] 


ु्मुडः--इदो इदो दवी ! (इत इतो देवी ।) 
सीता--णमो रहुउलदेवदाणं । [नमो रघुकूलदेवतानाम्‌ 1] 
(इति निष्क्रान्ताः सर्व 1) 
इति महाकविश्रीसवसूतिविरचिते 'उत्तररामचरिते' 
पचत्रद्षनो' चाम प्रथमोऽङ्कः । ` 


सीता--हा ! प्रिय आर्यपुत्र ! _ आप कहाँ हें? (सहसा .उठकर) हाय ! 


हाय ! इस (विरहुमूलक) दुःस्वप्न को उत्कण्ठा (घबराहट) से खिन्न-सो होकर सें अपने 
को 'आयेपुत्र से बिरहित-सी देख रही है । (देखकर) धिक्‌ ! धिक्‌ ! मुझे अकेली - 
सोती छोड़कर प्राणनाथ कहाँ चले गये ? अस्तु, यदि मैं अपने पर नियन्त्रण रख सकी 


तो (यदि उनको देखकर मेरा क्रोध शान्त न हो गया तो) में उनसे क्रोध (सान) 
करू गी । यहाँ कौन परिजन है? 


(प्रवेश कर) १ ६ 
दर्मख--देवी ! कुमार लक्ष्मण निवेदन करते हे कि रथ सुसञ्जित हे; 
अतः आप आरोहण कोजिये' । 
, सीता--अभी चढती हूँ । (उठकर तथा घूमकर) सेर गर्भ फडक रहा हैः 
अतः धीरे-धीरे चलं । ` 4 
दुर्मुख--महारानी जी ! इधर से, इधर से! हवी 
सीता--रघुकुल के देवताओं को मेरा प्रणाम है (सब चले जाते हैं।) 
महाकवि श्रीभवभूति विरचित 'उत्तररासचरित' में 
"चित्रदर्शत' नामक प्रथम अडू समाप्त । 
संस्कृत-व्याख्या 
दुःस्वप्नपरिखेदिता, “आर्गपुत्रो मामेकाकिनी परित्यज्य गतः इति तस्मै कुपिता 
सविप्यामि, यदि तामवलोकयन्ती, स्वस्मै प्रभविष्यामि ति वदन्ती सीता--दुर्मुखद्वारा 
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करोति-णमो-इति । रघुकुलस्य देवतानां क्रते ममाऽयं ` प्रणामाञ्जलिररप्यते इतिः 


भावः । सर्वा अपि देव्यो मङ्गलं कुर्वन्तु सर्वेषाम इति । 


निष्क्रान्ताः इति । अङ्कप्यान्ते, सर्वेऽपि नटा अभिनयशालातो . बहिभंवन्तीति . 


नियमः । चित्रवर्शनो-वामायसझू: । अत्र चित्रस्य दर्शनमेव मुख्यतया वर्णित कविन! । 
अत एवास्य.नामापि तथैव कृतमिति । a 


अङ्कस्थ लक्षणं यथा साहित्यदर्पणे 


्रत्यक्षनेतूचरितो, रसभावसमुज्ज्वलः । 
भवेदगूढशब्दार्थः, षुद्रचुणं कसंयुतः i 


विच्छिन्नावान्तरेकार्थः, किञ्चित्संलग्नविन्दुकः । 
युक्तो न बहुभिः कारे्वीजसंहृतिमात्र च ॥ 
नानाविधानसंयुक्तो नातिप्रचुरषद्यवान्‌ । 
आवश्यकानां: कार्याणामविरोधाद्विनि्मित्तः ॥ 
नानेकदिननिर्वरत्यकथया  सम्भ्रयोजितः । 
आसन्ननायकः पात्रीर्युतस्त्रिचतुरैस्तथा ॥ 
दूराह्वानं, वधो, युद्ध, राज्यदेशादिविप्लवः । 
विवाहो भोजनं शापोत्सगीं मृत्यू रतं तथा ॥ . 
दन्तच्छेद्यं नखच्छेद्यमन्यद्‌ ब्रीडाकरं च यत्‌ । 
शयनाधरपानादि नगराद्यवरोधनम्‌ ॥ 
स्नानानुलेपने चेभिर्वेजितो नातिविन्तरः । 
देवीपरिजनादीन।मम।त्यवणिजामपि ० 
प्रत्यक्षचित्रच रितेर्यक्तो भावरसोद्भवैः 1 
अन्ते निप्क्रान्तनिखिलपात्रोञ्क्क इति कीतित: ॥ 
इति उत्तररामचरिते श्री 'प्रियम्वदा'ख्य-- 
टोकायां प्रथमोडङ्क: पर्यवसितः । ` 


टिप्पणी if 


(१) आत्मनः प्रभविष्यामि--यदि अपने ऊपर नियन्त्रण रख सकी । सीताजी 
के कहने का आशय यह है कि भगवान्‌ रामचन्द्र जी मुझे अकेली सोती हुई छोड़कर 
चले गये हैं। अतः मिलने पर मैं उनसे 'मान' कखूँगी। परन्तु उन्हें आशङ्का है कि 
भगवान्‌ रामचन्द्र जी को देखते ही उनका समस्त क्रोध शान्त हो जायेगा । इसलिए 
वे कहती हैं, यदि मैं अपने पर, उन्हें देखकर नियन्त्रण रख सकी--उन्हें देखते ही 
प्रसन्न न हो गई। 2 ४ 

कैसी मीठी कल्पना है ! बेचारी सीता को क्या पता है कि. अब ऐसा अवसर 
लोटकर ही नहीं आयेगा ! | 

(२) चित्रवशंन-ईस नामकरण के लिये प्रथम अङ्क के प्रारम्भ में प्रथम 
अङ्कः का नाटकीय महत्त्व शीर्षक तथा भूमिका देखिये। (३) अङ्क--के लक्षण के 
लिये संस्क्ृत-टीका देखिए।:.- 

आ 'प्रियम्वदा-टीकालंकृत 'उत्तररामचरित-नाटक के 'चित्र-दर्शन” 

नामक प्रथम अङ्कः का सटिप्षण हिन्दी-अनुवाद समाप्त | . . 


च कक कक 
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-द्ितीय अंक 


(पञ्चवटी-प्रवेश) 


ANNAN 


“००९५७, 


“बज्रादपि कठोराणि, मृदूनि कुसुमादपि । _ 
लोकोत्तराणां चेतांसि, को हि विज्ञातुमहँति ?” 
हितीय अङ्क की कथावस्तु का विश्लेषण-- टर न 
द्वितीय अङ्क की घटना दो रूपों में विभक्त की जा सकती है (१) आत्रेमी 
और वासन्ती, (२) राम और शम्बूक । काज 
(१) आत्रेयी और वासन्ती _ | 
[स्थान--दण्डकारण्य ] 
नेपथ्य में तपस्विनी के स्वागत के साथ अङ्क का आरम्भ होता है। एक 


तापसी, जिसका नाम आत्रेयी है, दण्डकारण्य में प्रविष्ट होती है और वनदेवता 


जिसका नाम वासन्ती है, से मिलती है । आरम्भ में वासन्ती आत्रेयी को तापसी के 


रूप में और आत्रेयी वासन्ती को वनदेवता के रूप में देख रही है । दोनों की उक्तियों 
से निम्नलिखित बातें स्पष्ट हो रही है-- 


(क) आत्रेयी वाल्मीकि-क्रषि के आश्रम में अध्ययन करने वाली तपस्विनी है । 
वह निगमान्त (वेदान्त)-विद्या कां अध्ययन करने के लिये वाल्मीकि के आश्रम को 
छोड़कर अगस्त्य आदि -ब्रह्मवेत्ताओं पास दण्डकारण्य में आई हुई है और अगस्त्य” 
आश्रम में जा रही' है । ु 

(ख) यद्यपि वाल्मीकि जी के पास बड़े-बड़े ऋषि अध्ययन करने के लिये माते 
हैं, तथापि वर्तमान में वहाँ अध्ययन के लिये कुछ विघ्न उपस्थित हो रहे हैं--- 

(१) किसी देवता विशेष ने वाल्मीकि जी के पास कुण और लव नामक दो 
बालकों हो छोड़ दिया है, जिनको जन्म से ही जुम्भकास्त्र सिद्ध हैं। ऋषि ने उनका 
पालन-पोषण करके ग्यारह वर्ष की अवस्था में उपनयन संस्कार करके उन्हें वेद का 
अध्ययन आरम्भ करा दिया है । वे कुशाग्रवुद्धि हैं, जिनके साथ आत्रेयी का अध्ययन 
नहीं हो पाता है। रक 

(२) दुसरे ब्रह्मा जी की आज्ञा से वाल्मीकि जी ने रामायण की रचना की 
है। इस प्रकार बालकों की कुशाग्रबुद्धि और ऋषि का काव्य-प्रणयन अध्ययन के 
लिए प्रत्यूह हो रहे हैं.। 
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विश्राम कर चुकने के अनन्तर आत्रेयी अगस्त्य-आश्रम का मार्ग पूछती है 
जिसके उत्तर में वनदेवता (वासन्ती) “यहाँ पञ्चवटी में प्रवेश कर गोदावरी के 
किनारे-किनारे जाइए” यह कहती है । आत्रेयी तपोवन, पञ्चवटी, गोदावरी, प्रस्रवण 
पर्वत. आदि का साक्षात्कार कर वासन्ती को पहचान लेती है । इसी प्रसङ्ग में आत्रेयी 
को सीता का स्मरण हो उठता है । दोनों के सीता-विषयक वार्तालाप से ये सूचनायें 
मिलती हैं-- 

'(क) सीता जी सापवाद निष्कासित कर दी गई है । लक्ष्मण के लौट जाने के 
अनन्तर उनका कोई समाचार नहीं मिलता है । . 

(ख) ऋष्यश्युद्ध का यज्ञ समाप्त हो चुका है 1 रामचन्द्र जी ने सीता देवी 
का बहिष्कार कर दिया है, इसलिए यज्ञ-समाप्ति पर अरुन्धती, राम की माताएँ और 
ऋषि वसिष्ठ अयोध्या नहीं लौटना चाहते हैं अपितु उनका विचार वाल्मीकि के 
आश्रम में निवास करने का हैँ । 

(ग) रामचन्द्र जी ने अश्वमेध यज्ञ प्रारम्भ कर दिया है। वे एक पत्नीव्रती 
हैं, अतः यज्ञ में सीता जी की स्वणं-प्रतिमा से ही उनका (सीता का) कायें लिया जा 
रहा है । वामदेव द्वारा अभिमन्त्रित अश्व छोड़ दिया- गया है, जिसकी रक्षा लक्ष्मण 
का पुत्र चन्द्रकेतु चतुरङ्गिणी सेना के साथ कर रहा है। 

(घ) रामचन्द्र जी के राज्य में एक ब्राह्मण का पुत्र मर गया है। वह ती . 
जीवित हो सकता है जवकि राम पृथ्वी पर तपस्या करने वाले शूद्र जम्बूक का सिर 
काट दें । शम्बुक 'जनस्थान' में तपस्या कर रहा है, अतः राम का यहाँ (जनस्थान में) 
उपंस्थित होना निश्चित है । 

इस प्रकार दोनों चली जाती हूँ और विष्कम्मक समाप्त हो जाता है । 

(२) राम और शम्बूक 
[स्थान--जनस्थान ] 

रामचन्द्र जी जनस्थान में उपस्थित होकर शम्बूक का 'वध कर देते हैं। वह 
दिव्य परुष बनकर ब्राह्मण-पुत्र के जीवित हो जाने की सूचना देता है तथा रामचन्द्र 
जीं से आशीर्वाद प्राप्त करता है । उसकी उक्तियों से रामचन्द्र जी समझ लेते हैं कि 
बे उस समय जनस्थान में स्थित हैं। शम्बूक ब्रह्मि अगस्त्य के दर्शन के लिये उनके 
आंश्रम की ओर चला जाता है। . ee देण्य फक पन्जाले 

' (ग) रामचन्द्र जी अकेले रह जाते हैं। मयूरों के :शब्दों से. युक्त पर्वत मुग ' 
व्याप्त वनस्थलियाँ, विविध बृक्षो से व्याप्त नदियों के. किनारे, प्रस्रवण पर्वत, गोदावरी 
नदी तथा पञ्चवटी आदि उनकी पुरातन स्मृतियाँ जागृत कर उन्हें सीता का स्मरण. 
करा देती हैं | पुराना शोक हृदय के मर्मेस्थल में . स्फुटित ब्रण के समान नवीन-सा 
होता हुआ उनको घेर लेता है । पञ्चवटी के प्रति राम का विशेष आकर्षण है परन्तु: 
सीता का अभाव उन्हें व्याकुल बनाए दे रहा है। GR 
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इसी बीच शम्बूके अगस्त्याभम से लोट आत्ता है तथा भगवान अगस्त्य का 
सन्देश रामचन्द्र जी को सुनाता है कि वे: लोपामुद्रा तथा अन्य ऋषियों के साथ उनकी 
(रामचन्द्र जी की अपने आश्रम भें प्रतीक्षा कर रहे हैं ।) 

अगस्त्य का आदेश सुनकर पञ्चवरी से क्षमा-याचना करते हुए राभ पुष्पकः 
विमान द्वारा क्रौञ्च-पर्षत एवे नदियों के सङ्गम को देखते हुए चले जाते हैं। 
इसरे अङ्क का नाटकीय महत्त्व, 

(१) भवभूति ने हितीय अङ्क में शुद्ध-विष्कम्भक को प्रयोग कर बीती हुई 
एवं आने वालो घटनाओं को जोड़ा है । सीता देवी का अपवांद-सहित त्याग एवं 
शम्वूक-वध के लिये रामचन्द्र जी के पुनः दण्डकारण्य में आते को सूचना के साथ-साथ 
पृदष्कम्भक में आत्रेयी तथा वासन्ती के वार्तालापं में रामचन्द्र जी को स्वर्णमयी मूर्ति 
की चर्चा से उनका सीता विषयक प्रेम तथा आदर सूचित होता है । 

(२) रामचन्द्रं जी के सीता विषयक प्रेम को पुष्टि के लिये यह आवश्यक है 
कि वे जिनं स्थानों पर उनके साथ रहे थे उनका एंक बार दशेत अवश्य करें; इसी 
से नाटकीय प्रवाह की सूष्टि हो सकती है । इसके लिये कबि ने शम्बुक को सृष्टि की 
है स्वार्थ के वशीभूत होकर रामचन्द्र जी पञ्चवटो में प्रवेश नहीं करते अपितु अपनी 
प्रजा के हित के लिये, ब्राह्मण-पुत्र के उद्धार के लिये, उनका इस स्थान में प्रवेश 
होता है ! किस्तु पूर्व परिचित स्थान में आकर बे सीता देवी को सुला नहीं पाते । _वे 
पति तथा राजा दोनों ही रूपों में लोकोत्तर हैं। उनका चरित्र चज से ,भी कठोर हैं 
ओर कुसुम से भी-मृदु-। राज्यकार्यं में व्याप्त रामचन्द्र जी के सीता-विषयकं प्रेम की 

. जागृति के लिये नाटककार ने इस घटना की सृष्टि को और इसलिये: इस अङ्क का 
“८, साम भी 'पञ्चवटौ-प्रवेश' रखा है । 

(३) पहले अङ्क तथा द्वितीय अङ्क को घटना में लगभग १२ वर्ष का अन्तर 
है। कुश एवं लव ग्यारह वर्ष के होकर वेद का अध्ययन करने लगे हैं, लक्ष्मण के 
भी पुत्र उत्पन्न हो गयो है, तथा तने समय में प्रकृति में भी परिवर्तन हो चुका है । 

: बारह वर्ष तक अभ्दर ही अन्दर सिंसकंता हुआ राम का सीताविषयक प्रेम जंगल में 
„¦ आकर प्रदीप्त हो उठता है । बे प्रजा के सामने रो भो नहीं सकते । उनका प्रजानुः 
1 रञ्जन का आदर्श उनके पत्नी-प्रेम की अरण्यरोदन बना देता है । पहले अङ्क का: 
! राजा राम तथा पति रामं का अन्तढेन्दे दुसरे अङ्क म मूर्ख हो जाता है । 

(४) संक्षेप में इस अङ्क में रासचन्द्र जी के चरित्र को विकास हुआ है । यहाँ 
नाटककार ने बड़े मनोवैज्ञानिक ढङ्क से चरित्र का विकास दिखाया है जो कवित्व 
अनुभूति तथा सत्यता से ओतमप्रोत है । 


उपक 
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द्वितीयोए्डूः 
४ (निपथ्ये) 
स्वागतं तपोधनायाः ! हि 
ठं [ ततः प्रविशत्यध्वगवेषा तापसी । ] 

तापसी--अये ! वनदेवता फलकुसुमगर्भेण पल्लवार्ध्यण दूरान्मामु> 
पतिष्ठते ! 


. हिन्दी-- 
| [नेपथ्य से] 
तपस्विनी जी का स्वागत है ! 
[तिदनन्तेर पथिकवेष में तापसी प्रवेश करती हैं] 
. तापसी--अरे । वनदेवी फल-फूल सहित पल्‍लव-निर्मित अर्घ्य से इर से ही 
भेरी पुजा कर रही हैं । 
संस्कृत-व्याख्याँ 


अथ सीतादेव्याः परित्थागानन्तरं किमभूदिति वृत्तान्तं सूचयितुं द्वितीयाडू: 
सारभते कवि: । तत्रादौ फान्थवेषें काचिदात्रेयी नास्ती तापसीं प्रविशति, नेपथ्ये 
वंनदेवी तस्यां: स्वागत केरोति । तामवलोक्य तापसी कथयति--अये इति । अस्य॑ 
वनस्य देवी दुरादेव फलकुसुमगर्भण फलपुष्पमिश्चितेन पल्लवनिर्मितेनाध्यण मामुपति-- 
ष्ठते= अर्चयति । अतिथेरपि देवतुल्यत्त्वात्‌ “'उपाद्देवपूजासंगतिकरणमित्रकरणफथि- 
व्व्रतिवाच्यम्‌” इत्यात्मनेपदे न दोषः 

टिप्पणी 

(१) 'नेपथ्ये---परंदे Se के स्थान में जहाँ नट वेष-भूषा धारण करतें 
हैं । “नेपथ्य तु प्रसाधन । रङ्गभूमौ वेषभेदे'--इति हैमः। कुशीलवकुटुम्बस्य स्थली 
नेपथ्यमिष्यतेः । (२) 'स्वांगतस्‌' यहाँ “चूलिका'---तामक ` अर्थोपक्षेपक है क्योकि क्योंकि 
जवनिकां के अन्दर से ऑरत्रेथी के आगेमन-रूप अर्थ की सुचना दी गई है। 'अन्तर्जव- 
निकासंस्थैः सूचनार्थस्य चुलिका' (सा० द०[ ६)। (३) 'पल्लवार्ध्यंण-अर्घः = 
धूजाविधिः (मूल्ये पूजाविधावघंः-इत्यमरः) तदर्थनिदमर्ध्यंभू । “पादार्घाभ्यां क” ` 
पा० ५/४/२५) इति यद्‌ अर्घ + यत्‌ 1. ` 


बनदेवता--(अध्यँ विकीये ।) 
यथेच्छाभो्य वो वनमिदमय मे सुदिवसः, > 
सत्तां सद्धिः,सङ्ग;ः कथमपि हि पुण्येन भवति । . ` 
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तरुच्छांया तोयं यदपि तपसां योग्यमशर्ने 
फलं वा मूलं वा तदपि न पराधीनमिह वः ॥प्‌॥ 
अन्वयः--इदं वनं वः यथेच्छाभोग्यम्‌ । अयं मे सुदिवसः। हि सतां सद्भिः 
सङ्गः कथमपि पुष्येन भवति । तरुच्छाथा, तोयं यदपि तपसं योग्यस्‌ अशनं फलं बा 
भूल वा, तदपि इह चः पराधीचं स ॥ १॥ 


हहन्दी-- 
[प्रवेश कर] 

चनदेवता (अर्ध्य देखकर) 

[श्लोक १]--(तपस्विनी जो ! ) यह वन आपको इच्छानुसार उपभोक्तव्य है 1 
आज का दिल मेरे लिए बड़ा शुभ है (क्योंकि आप पधारो हैं।) (संच तो यह है. 
: कि) सत्पुरुषों का सत्युरुषों से सम्बन्ध बड़े पुण्यों से होता है। वृक्षों को छाया, 
(शीतल एवं निर्मल) जल तथा तपस्या के लिये उपयुक्त भोजन, जो कुछ भी फल-भूल 
आदि हैं, बह सो आपके लिये पराधीन (अप्राप्य) नहीं है [अर्थात्‌-यह वन आपका 
ही है । चाहे यहाँ से फल-फूल ग्रहण करे । आप इस विषय सें स्वतन्त्र है । ऐसे स्थान 
सें थोडा विश्राम करने रे उपरान्त जाइएगा 1] 

र संस्कुत-व्याख्या 

दूरादेव भूमो पूजापात्रादष्य विकीयं वनदेवी तपस्थित्या: स्वागते कत्तुमुप- 
कमते यथेच्छेति । 

भोः तापसी ! इदंमु पुरो हृश्यमानमु, चनम्‌--विपिनस वःन-युष्माकम्‌, 
थथेच्छाभोग्यम्‌ = इच्छामनतिक्रम्य समन्तादभोक्तव्यम्‌ (अस्ति) । (अद्य), अयम्‌ = 
उपस्थित:, से ==सम; सुदिवसः--घुभावसर: । शोभनमद्यतनं दिनमुपस्थितम्‌ । हि 
यत्‌, सत्यभू, सतास्‌--सज्जनाचाम्‌, सङ्भिः=सत्पुरुषेः, सङ्ग:«-सङ्गति कथमपि 
घुण्येन = कैनापि सुकृतेनैव भवति जायते । तरुच्छाया --अत्रत्यपादच्छाया, तोयम्‌ 
जलभ्‌, यदपि, तपसाम्‌, नियमानास्‌ =योग्यस्‌ = समुचितम्‌, अशनम्‌ = भोजनम्‌, 
फलं वा सूलं वा, तदपि इह, वते वः=युष्माकस्‌, भवद्विधानां कृते वा, पराधीनम्‌ = 
परायत्तम्‌ नास्ति । अस्मिन्‌ चने विद्यमानाः सर्धऽपि पदार्थाः भवच्छहशानां कृते 
थराधींना न सन्ति । अतो यभेच्छं विश्रामं कृत्वा सनाथ्यतामिदं वनमिति भाव: । अत्राः 
'तिथिसत्कारो धर्मः, इति मत्त्वा प्रेक्षकाणां पुरस्तात इमं प्रस ङ्धलवप्तारिंतवान्‌ कविः 1 

अत्र अर्थान्तरन्यासोऽ्लङ्कारः 1 शिखरिणोच्छन्दः । तल्लक्षणं मथा--- 

“रसे स्द्रेमिछिस्ता ममनसभलागः शिखरिणी 1” इति ३ 


असादो गुण गुणः । लाटी रीतिः ॥ १॥ 
टिप्पणी 


(१) यथेचछाभोग्यंधु---इसके स्थान पर 'अथेच्छं भोग्यम्‌ पोठ भी उपलब्ध . 
होता है जिसका अर्थ भी 'इच्छातुसार भोयने योग्य” ही होगा । पहला पाठ समस्त है, 
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इच्छामनतिक्रम्य == यथेच्छम्‌ “अव्ययं विभक्ति ॥ 
(पा० २/१३) इति यथार्थऽव्ययीभावः, । 
भोक्तु योग्यं भोग्यम्‌, आर 
“ऋषहलोप्यतु” ` (पां० ३/१/१२ ८) इति ण्यत्‌; “चजो:कुधिण्यतो (या० ७-३-५२) 
इति कुत्त्वमू । समन्ताङ्गोग्यस्‌, यथेच्छम्‌.- आभोग्यम्‌ यथेच्छाभोग्यम्‌ । 
(१) १. “सतां सङ्धिःसङ्ग:-' तुलना कीजिये-- 
'गुहानुपैत्‌ं प्रणयादभीप्सवो, - 
भवन्ति नाफुण्थकृतां मनीषिणः ।” (शिशुपालवध १ /१४) 
२. पुथ्येन--'हेतो' तृतीया । ३. तपसामू--''तपसः'” पाठ भी उपलब्ध है । 
-_परस्मिन्‌ अधि इति पराधीनम्‌ } : 
१ वाधिकं कर्मालंपुरुषा--ध्युत्तरपदात्बः” (पाण १/४|७) इति 
खप्रत्ययः । “आयनेयीनीयियः फढ्छघाँ प्रत्यया-दीनास्‌” (पा० ७/१|२) 
ईनादेशः । पर = अघि + ख (ईन ।) 
(५) “ब:'--बहुव वनस्य वसनसौ” -(पा० ८/१/२१) इति अपवादौ 
बसादेशः। (६) अलङ्कार--अर्थान्तरन्यास । शिखरिणी छन्द । प्रसाद गुण 8 
साटी रीति । 


1 मकान, 


--किमत्रोच्यते ? ` 
ह प्रियप्राया वृत्ति्विनयमधुरौ वाचि नियमः, 
प्रकृत्या कल्याणी मतिरनवगीतः परिचय: ! 
पुरो वा पश्चाद्वा तदिदमविपर्यासितरसं, 
रहस्यं साधुनामनुपधि विशुद्धं विजयते ॥२॥ 
अन्वयः--दृत्तिः प्रियप्राया; वाचिं विनंयमधुरः नियमः; मतिः प्रहत्य 
क्वल्याणी परिचयः अनवगीतः। इदम्‌ तत्‌ पुरो वा पश्चाद वा अविपर्थ्यासितरसम 
साधूनाम्‌ अनुपधि विशुद्धं रहस्यं विजयते ॥२॥ 
हित्वी-- ता को 
तापसी- इस विषयं में क्या कहना । 4 
ह [श्लोक २] सज्जनों का परम शुद्ध चरित्र संदा विजयी (सर्वोत्कृष्द सिड) 
होता है । उनका व्यवहार बड़ा प्रिय, (उनकी) वाणी में बड़ी भृंदुंता तथा संयम, 
बुद्धि स्वभाव से ही कल्याणकारिणी, अनिन्दनीय परिचय तथा वे जो कुछ कहना 
चाहते हैं वह प्रत्यक्ष और परोक्ष में समान ही होता है। (इसलिए उनका चरित्र 


क संस्कृत ब्याख्या 
वनदेवताः सरसं तथ्यं पथ्याञ्च वाङ्माधुरीं निपीय तापसी सहर्षमाह” 
येति । 
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बृत्ति: -- आवहृति: प्रियप्राया =अतिंशयप्रीतिकरी । वाचि=वाण्याम्‌ विनय“ 
मधुरः = विनयेन मनोहरः, नियम; । मतिः, प्रकत्या «> स्वभावेन, कल्याणी = मङ्गल“ 
भयी । परिचयः == संस्तवः, अंनवगीतः = अनिन्दितः । इदम्‌ = उत्तस्वरूपम्‌ पुरो वा 
पश्चाद्‌ वां =(१) सङ्गमात्पूर्व सङ्गमाऽनन्तर॑ वा (२) समक्षे परोक्षे वा अविपर्यासित- 
शसम्‌ = समानरूपम्‌ साधूनाम्‌ = महात्मनाम्‌, अनुपधि = अकैतवम्‌ विशुद्धम्‌ = पावनम 
रहस्यं विजयते = विजवि भवति । र 
साधूनां किंमपि परम-विशुद्धरहस्यं सर्वदा विजयि भवति । साधवः सर्वेस्माकं 
सदाचार परिशीलितां ढृत्तिमेव स्वीकुर्वन्ति; तेषां व्यवहारः प्रियः, वाण्यामतीव विनयों 
भाधुर्य्च सदैव वर्तते; तेषां स्वभावेनैव मतिः कल्याणकारिणी भवति; परिचयोऽपि 
निन्दितो न भवति; सम्मुखे परोक्षे वा “तत्‌” “इदम्‌” वा, इति विपर्ययो न भवति; 
थस्किमपि ते वक्तुमिच्छन्ति तत्सवंदा समानरूपमेव सम्पद्यते । भतएव सज्जनानां 
परमपवित्रमिद रहस्ये. विजयते । अन्येषां लौकिकानां जनानां व्यवहार ईहशो न भवति। 
तेषां व्यवहारे सारल्यं विनयो वा प्रायो न हश्यते । अतएव सर्वोत्कर्षेण साधुजनानां 
रहस्यं विशेषरूपेण जयतीति भावः । अत्र अप्रस्तुतप्रशंसा अलङ्कारः । व्यतिरेकश्च । 
शिखरिणीच्छन्वः । लक्षणं तूक्तं भ्राक्‌ पद्यमिदमनवद्यम्‌ वितरति सहाजनोचितो 
परमपावनीम्‌ शिक्षाम्‌ । अत्रापि कविह्ृदयं पषनबलेन सञ्चालितवीचिजालं सर इवं 


 समुच्छलति ॥२॥ आ | 


(१) प्रकृत्या कल्याणी मतिः-“परङृत्यादिभ्य उपसंख्यानम्‌"--इस नियम 
सै तृतीया । (२) पुरोबा पश्चाद्ा“““--इसके वो अर्थ किये जा सकते हैं १, सङ्गम 
से पहले अथवा बाद में । २. सामने अथवा पीछे । (३) तदिदसविपर्यासितरसमु--< 
इसका भी दो प्रकार से अर्थ किया जा सकता है । एक अर्थ सें 'तदिदम्‌' रहस्य का 
विशेषण होगा जिसका भाव होगा--“ऐसा (उक्तस्वरूप) यह साधुओं का रहस्य. 
विजयी होता है ।” - द्वितीय अर्थ में 'तत्‌' 'इदम्‌' का विशेषण होगा 'अविपर्या- 
सितरसम्‌' जिसका भाव होगा “(साधुओं का) 'तत्‌' और ““इदम्‌” सदा एकसा ही. 
रहता है । भाव यह है कि वे सामने और पीछे यथार्थ बात ही कहते हैं ।” इस पक्ष 
में, 'तदिदमविपर्यासितरसम्‌' पृथक्‌ ही वाक्य होगा और चतुर्थ चरण पृथक्‌ । (४) 
अविपर्यासितरसमु इसके भी दो. अर्थ सम्भव हैं। “ (१) अनुलङ्घितानुरागम्‌ । 
(२) एकरसम्‌ । यह पद “रह्स्य और 'तदितम्‌-दोनों का विशेषण हो सकता है । 

विपर्यासः सञ्जातोऽस्येति _विपर्यासित सञ्जातोऽस्येति विपर्यासितः तेदस्यं सञ्जार्तं “तारकादिभ्य इतच्‌” ` 
(पा० १५|२|३६) इतीतऽ्प्रत्ययः । विपर्यास न इतच्‌ न, विपर्यासित इत्यविपर्यासितो ` 
(नन्‌) रसो यस्य तदविपर्यापितरसम्‌ । विपर्यास:*-व्यत्यांसः । “स्याद्‌ व्यत्यासो विप- 
यासो व्यत्मयश्च विपर्यये”- -इत्यमरः । (५) विजयते-“विपराभ्यां जेः' (पा० . 

१1३1१९) इति बिपूर्वकाज्जेरातननेपदत्वम्‌ । (६) अलडूरर--भप्स्ठुतमरशंता, काव्य: 


लिङ्ग तथा व्यिः ड र ॥ ७ तुलना कीजिये-- 
लिङ्ग तथा हिकु ॥ (७) Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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“वदन प्रसादसदनं, सदयं हृदयं, सुधामुचो वाच: । 
करणं परोपकरणं, येषां केषां भ॑ ते षस्या: ?” 
(उपविशतः) 

घनदेवता--कों पुनरत्रभवतीमवगच्छामि ? ` 

तापसी--आंत्रेय्यस्मि । 

बनदेवता-_आर्ये आत्रेयि ! कुतः पुनरिहागम्यते ? कि प्रयोजनो दण्ड” 
कारण्योपवनप्रचारः ? ; 

आत्रेयी-- - 

अस्मिन्नगस्त्यप्रमुखा: प्रदेशे, भूयांस उद्गीथविदो वसन्ति । 

तेभ्योऽधिगन्तुं निगभान्तविद्यां, वाल्मीकिपाश्वादिह पर्यंटामि ॥३॥ 

अन्वयः--अस्मिन्‌ प्रदेशें अगस्त्यप्रमुखाः भूयांसः उद्गीथविदः बसन्तिः तेभ्यः 
निगमान्तविद्याम्‌ अधिगन्तुम्‌ इह वाल्मीकिपार्श्वात्‌ पर्यटामि ॥३॥ 

' बनदेबता--यदा तावदन्येऽपि मुनयस्तमेव हि पुराणब्नह्मवादिनं 
प्राचेतसमृषि ब्रह्मपाराय॑णायोपासते, तत्कोऽयमार्याया प्रवासः ? 

आन्नेयी--तस्मिन्‌ हि महानध्ययनप्रत्यूह इत्येष दी्ंप्रवासोऽङ्गीकृतः । 

बनदेवता--कीहशः ? 

'आन्रेयी--तत्रभगवतः केनापि देवताविशेषेण सर्वंभ्रकाराद्भुतं स्तव्यत्याग- 
भात्रके वयसि वर्तमान दारवद्व्यमुपनीतम्‌ । तत्खलुः न केवलं तस्य, अपि तुः 
तिरश्चामप्यन्तःकरणानि तत्त्वान्युपस्नेहयति । - 

बनदेवता--अपिं तयोर्नामिसंज्ञानमंस्ति ? 

आत्रेयी- तयैव किल देवतया 'तयोः कुशलवाविति नामनी च प्रभावः 
. शचाख्यातः। 

. वनदेवता--कोहशः प्रभावः ? 
` मआत्रेयी=-तंयोः किल सरहस्यानि जृम्भकास्त्राणि जन्मसिद्धानीति । 
'धनदेवता--अहो नु भोश्चित्रमेतत्‌ । | | क 
आत्रेयी--तौ च भगवता बाल्मीकिना धात्रीकमंतः परिगृह्य पोषितौ 
रक्षितौ च । निवृत्तचौलकमंणोस्तयोस्त्रयीवर्ज॑मितरास्तित्रो विद्याः सावधातेन' 
परिनिष्ठापिताः तदनन्तरं भगवतैकादशे वर्ष क्षात्रेण कल्पेनोपनीय त्रयीविद्या-. 
मध्यापितौ। न त्रेताभ्यामतिदीप्तप्रज्ञाभ्यामस्मदादेः सहाध्ययनयोगोर्जस्त । 


Db 
a 
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हिन्वी-- 
[दोनों बैठ जाती हैं 1] 
वनदेवता--सम्माननीया आपको में कौन समझ ? (आप कौन हैं? आपका 
परिचय ? ) 
तापसी--मैं आत्रेयी हूँ। (मेरा नाम आत्रयी है) । 
वनदेवता--आयें, आत्रेयी ? अब आप कहाँ से पधार रही हैं तथा आपके 
` दण्डकवन में धूसने का क्या प्रयोजन है ? 
आत्रेयी- [श्लोक ३] इस प्रदेश में 'अगस्त्य--प्रभृति अनेक ब्रह्मदेवता 
(उद्गीथविदर) ऋषि रहते हैं । उनसे वेवान्तविद्या प्राप्त करने के लिए (पढ़ने के 
लिए) मैं वाल्मीकि जी के पास से यहाँ आ रही हँ । 
वनदेवता--जबकि और मुनिगण भी वेदाध्ययन करने के लिए उन्हीं पुरातन 
ब्रह्मवादी दाह्मीकि जी को सेवा करते हैं तब आप क्यों बूसर-बूसरे स्थानों पर (वेदा- 
भ्तविद्या की खोज में) घूम रही हें ? (बड़े-बड़े मुनि भी जिनके पास वेदाध्ययन करने. 
के लिए जाते हैं, आप उन्हीं बाल्मीकि जी के पास वेदास्तविद्या न पढ़कर इधर- 
उधर दूसरे गुरुओं को खोज में घूम रही है। बड़ा आश्चर्य है! ) इसका क्या 
कारण है ? 
pS जी के यहाँ अध्ययन में बड़ा विध्न उपस्थित .हो गया है; 
इसलिए मैंने इस लम्बे प्रवास को अपनाया है। 
वनदवता--कैसा (विघ्न) ? 
आत्रेयी--बहाँ सगवात्‌ वाल्मीकि को किसी देवता ने सर्वात्मना आश्‍्चर्थकारी 
बुधमुँहे बच्चों का एक जोड़ा समापित किया हैं । वह (जोड़ा) न केबल महषि के ही 
अपितु पशु-पक्षियों के हृदय में भी स्नेह उत्पन्न फर देता है। 
वनदेवता--क्या (आपको) उनके नाम का पता है ? 
आत्रेयी--(बच्चों को देने चाले) उसी देवता ने उन दोनों के 'कुश' और 'लव' 
चे नाम तथा प्रभाव बतलाया है । 
वनवेवता--केसा प्रभाव ? र 
आत्रेयी--(यह कि) उनको (प्रयोग तथा संहार--शास्त करने के) रहस्य से 
युक्त 'जुस्भकास्त्र जन्मसिद्ध हूँ । 
` वनदेवता--भगवानु वाल्मीकि ने धात्री-कर्भ से लेकरं (सब प्रकार की सेवा 
करके) उनका पालन-पोषण किया है । मुण्डन होने फे अनम्तर -{(उन्हेनि उनको वेद 
छोड़कर शेष तीन विद्याएँ बड़ी सावधानता-पूर्वक पढाई । तदनन्तर सहि जी ने 
2 ग्यारह वर्ष में क्षत्रिय विधि से यज्ञोपवोत-संस्कार कर. उनको वेदाध्ययन भी कराया]. 
” प्रखर प्रतिभाशाली उन दोनों के साथ हम जेसों का अध्ययन करना सम्भव नहीं है । 
ष्योकि-- 
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सस्कृत-ब्याख्या 

परस्परपरिचयप्रंदानेन दण्डकारण्यप्रवेशः किम्प्रयोजनः ? ~-ईति पृच्छन्ती धनः 
देवीं प्रति समाधत्ते आत्रेयी -अस्मिक्िति । 

अस्मिन्‌ प्रदेशे = दण्डकारण्ये, असस्त्यप्रमुखाः--अंगस्त्यप्रभृतय; भूर्यासः = 
घहव:, उद्गी्थविदः = उद्गीथवेत्तारः, धसन्ति = निवसन्ति । तेभ्यः-—अगस्त्या दिभ्यः, 
पिगमान्तविश्राम्‌ = बेदौन्तविद्याम्‌, अधिगन्तुम्‌ = ज्ञातुं, पाठितुम्‌ प्राप्तुम्‌ वा, ईह्‌ = अत्र, 
घाल्मीकिपार्श्वात्‌ = षाल्मीकिंसमीपात्‌, पर्यटामि = भ्रमामि । षेदान्तशास्त्रे “उद्गीथ 
शब्देन 'ओमित्येतदक्षरमुद्गीथमुपासीत' इति छान्दोग्योपनिषत्‌ सघं स्मिन्नपि ब्रह्माण्डे 
सगुणोपासनंया 'एकत्वमनुपश्यतः' इति सिद्धान्तानुसारमेकं ब्रह्मतत्त्वं पश्यता सतां कृते 
'ओङ्कार'-पूजा उच्यते । सर्घमिदमोङ्धार एवेति 'समत्त्वं' योग उच्यते’ इति गीता“ 
भुसार ब्रह्मदर्शंने कुर्यात्‌ साधकः इति शास्त्राणां हृदयम्‌ । एषा विद्या च वेदान्तविद्या 
निगमान्तंविद्या चोच्यते । 

“पुराकल्पे तु नारीणो, मौञ्जीबग्ध॑नमिंष्यते । र 
` अध्यापनं च वेदानां, सावित्रीवचनं तथा ॥” ˆ 

इति यमस्मृत्या आत्रेय्याः निगमान्तविद्याधिकारः सबंथा समुचितः । अत्रैवाथे 'हरीतः 
अपि स्वमति ध्रकाशयति--'द्विविंधाः स्त्रियः-न्नह्मवादिष्यः सद्यो वध्वश्च । तत्र 
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ब्रह्य वादिनीनामुपनयनमर्नीन्धनं. वेदाध्ययन स्वगृहे च भैक्ष्यचर्याः” इति । 'तेभ्यः' इत्यत्र 
'आख्यातोपयोगे' (पा० १/४/२६) इति नियमपूर्वंकविद्यास्वीकारे पञ्चमीविभक्ति्भवतिः 
॥३॥ “ननु ब्रह्मणः = वेदस्य पारायणम्‌ < अध्ययनं कत्तु. बहवो मुनयस्तमेव प्राचेतसं 
घाल्मीकिमुपासते, पुनरत्रभवती कथमरण्यक्लेशं बहती'ति प्रश्‍नस्य समाधानं कर्तुमु> 
स्थितमध्ययने प्रत्थुहम्‌--विष्तं निरूपयति आत्रेयी तत्रभगबत इति । महर: हस्ते: 
केतापि देवंताविशेषेण बालकहूयं न्यासीक्कतम्‌ । तच्च युगलं सवषां चराचराणां मनांसि 
स्तिग्धानि करोति स्वव्यापारेण । अत्र प्रतिमुखसन्धि: । आत्रेयी आह--तौ चेति । 
भगवता वाल्मीकिना तयोएचूंडाकमं कृतम्‌ । उपनयतात्पूर्व वेदं विना सर्वा विद्या अध्या- 
पिताः, उंपनयनानतरञ्च वेदोऽपि । ताभ्यां दीप्तबुद्धिभ्यां सहास्मद्विधानामध्ययनं नव॑ः 
सम्भवति-इति सारः । चूडाकमंणो विधाने शास्त्रे नियमः परिकल्पितः 
“चूडाकर्म द्विजातीनां, सवंषामेव धर्मतः ।- 
प्रथमेऽब्दे तृतीये वा कत्तैव्यं श्रुँतिचोदनात्‌ ॥” [ममुस्मृतौ]। 
विद्याशचतुविधाः । तथा हि-- . 
“आन्वीक्षिकी, त्रयी, वार्ता, दण्डनीतिश्च शाश्‍वती । १ 
विद्या ह्यंताश्चतस्नस्तुं लोकसंस्थितिहेतवः ॥” - 
तत्र भ्रयी-ऋग्यजुंः सामाथर्वाख्यास्त्रयो वेदाः । उपतयन-नियमोर्प मनुना निरधारि । . 
तथा हि” 
“गर्भाष्टमेऽब्दे कुवीत, ब्राह्म॑णस्योपंनायनम्‌ । 


गर्भादेकादशे राज्ञो, गर्भात्त द्वादशे विशः ॥” इति ॥ 
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“्रयीविद्यामध्यापितो "इत्यत्र 'गतिबुदधिप्रत्यवसानार्थशब्दकर्माकर्मकाणामणि 
कर्ता स णो” इति द्वितीयाविभक्तिः । एतेन बाल्मीकिमहर्षराश्रमे बालिकानां वालकी- 
स्सहाध्ययन-व्यवस्था समासीदिति ज्ञायते । 

| टिप्पणी 

(१) कां पुनरत्रभवतीम्‌"""--यह परिचय प्राप्त करने का बहुत ही सभ्य 
और शिष्ट ढङ्ग है । (२) आत्रेय्यस्सि--आज्रेयी का उत्तर विनम्रता से युक्त है। वह . 
अपना अधिक लम्वा परिचय प्रस्तुत न करके केवल नाम ही बताती है । आत्रेयी = 
अत्रेरपत्यं स्त्री आत्रेयी, 'इतश्चाऽनिन्‌ः' (पा० ४/१/१२२) सुत्र से उसे ठक्‌ः आयनेयी०' 
से एच्‌ ठिड्थाणम्‌"""”(पा० ४/१/१५) से झोप्‌ । (३) आस्त्यप्रमुखाः--प्रकृष्टं मुखं : 
प्रमुखम्‌ । अगस्त्यः प्रमुखो येषाम्‌ अथवा अगस्त्यः प्रमुखे येषाम्‌ ते । अगस्त्य सित्राः 
बरुण के पूत्र थे जो वसिष्ठ के साथ ही एक कुम्भ से उत्पन्न हुए थे । (४) उद्गीथविदः 
= उद्गीथं विदन्ति इति जानन्ति इति उद्गीथविदः उद्गीथ + विद्‌ + क्विप्‌ । “उद्गीथ 
शब्द का तात्पर्य है “३% (ओंकार) जिसे प्रणव भी कहते हैं । ओड्धार ब्रह्म का प्रतीक 
है जिसका सतत ध्यान करने से ब्रह्म की प्राप्ति की जा सकती है । “यह सारा संसार 
ओंकारमय है”--ऐसा समझकर साधक उस परमतत्त्व को प्राप्त करे--यही शास्त्रों 
का सार है | (५) तेभ्योऽधितन्तुस्‌-जिससे. नियमपूर्वंक विद्या स्व js की जाय उस 
(आख्याता) में पञ्चमी होती है “आख्यातोपयोगे” (पा० १५२५) के अनुसार । 
(६) निगमान्तविद्यासु-वेदान्तविद्या को । निगम” शब्द का अर्थ है 'वेद' | नितरां 
गम्यते बुध्यते परमतत्त्वमनेनेति निगमः नि -- १/गम्‌ + अप्‌ करणे । अथवा निगच्छ- 
न्त्यनेनेति निगमच्छन्दः । वणिपयथः पुरं वेदो निगमाः” इत्यमरः । वेद “मन्त्र' और 
'्वाह्मणों' का संकलन है । 'ब्राह्मणों के अन्तिम भाग को 'आरण्यक' कहते हैं जिसमें 
प्रधान उपनिसद्‌ समाविष्ट है । उपतिषदों में ब्रह्म-सम्बन्धी ज्ञान भरा पड़ा हे । इन 
उपनिषदों में स्थित विद्या (विद्यते ज्ञायते इति विद्या/वद्‌+- क्यपू (भावे) वेदान्त या 
निगमान्त विद्या कहलाई जाती है । (७) तेभ्योऽधिगन्त्‌ *"'पर्यटासि--आत्रेयी 
निगमान्तविद्या को प्राप्त करने की अधिकारिणी थी क्योंकि यमस्मृति की अनुमति 
है--एक शड् यहाँ से हो सकती है कि पहले स्त्रियों को वेदाधिकार नहीं था फिर 
आत्रेयी कैसे इसकी अधिकारिणी हुई ? इसका समाधान यह है कि पहले दो प्रकार की 
स्त्रियाँ होती थीं--१. ग्रहिणियां तथा २. ब्रह्मवादिनी । इसमें दूसरे प्रकार की स्त्रियों 
कौ वेदाधिकार था । हारीत इस विषय में लिखते हैँ--द्विविधाः स्त्रियो ब्रह्मवादिन्यः 
सद्योबध्वश्च; तत्र ब्रह्मवादिनीनामुपनयनमग्नीन्धनं वेदाध्ययनं स्वगृहे च भैक्ष्यचर्या | 
अतएव, “सावित्री प्रणवं यजुलेक्ष्मीं स्त्री-शूद्रयोनेच्छन्ति” एवं “सावित्रीं प्रणव यजु्ेक्मीं, . 
स्त्री शूद्रो यदि जातीयात्‌ मृतः सो$धोगच्छति” इत्यादि उक्तियाँ गृहिणियों के विषय ` 
में ही जातनी चाहिएँ बरह्मवादिनियों के विषय में नहीं । (८) पुराणब्रह्मवादिनस्‌-- ` 
पुराणएचासौ ब्रह्मवादी तम्‌ । ब्रह्म॒ वदतीति ब्रह्मवादिन्‌ । देखिए श्वेताश्वतर के येः 
शब्द--“ब्रह्मवादिनो वदन्ति । कि कारण ब्रह्म कुतः स्म जाता ? जीवाम केन ? क्व 
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च सम्प्रतिष्ठाः ?.(६) प्राचेतससु--वाल्मीकि को । बाल्मीकि प्रचेतस्‌ (वरुण) के, 
दशम पुत्र थे ` श्रचेत्तसोऽहं दशमः पुत्रो राघवनन्दन / (रामा०|उत्तर०/९६/१८) 
(१०) तत्खलु न केवलं तस्यः``` -- इसके स्थान पर यह्‌ पाठ अधिकतया 
उपलब्ध है--'तत्‌ खलु न केवलमृषीणामपि तु चराचराणां भूतानामन्तराणि तत्त्वा- 
न्युपस्नेहयति ।' (११ ) अपि तयोः -_-'नामसंज्ञानम्‌ के स्थान पर “'नामसंविज्ञानम्‌'” 
पाठा० । (१२) आश्यात:--आ + ९/चक्ष (ख्या) + क्त कर्मणि । (१३) धात्रीक्मंतः 
परिगृह्य--१. धात्री का कार्यं स्वीकार करके उनका पोपण किया है । २. धात्री के 
कार्य से लेकर आचार्ये के कार्य तक सभी कार्यं करके पोषण किया है । पाठान्तर 
“पघरात्रीकम्मंवस्तुतः परिह्य । ˆ 

(१४) निवृत्तचौलकमंणोः--निडृत्तं चोलकर्म ययांस्तयोः । जिनका चूडाकमं 
(मुण्डन) हो गया है। इसके विषय में नियम है--“चूडाकमं . द्विजातीनां सर्वेषामिव 
धर्मतः । प्रथमेऽन्दे तृतीये वा कत्तव्यं श्रुतिचोदनात्‌ ।' (मनु० २/३५) तृतीयेवर्ष चौलं 
यथाकुल धर्मं वा (आश्वलायन ह्मः )। (१५) त्रयीवर्जेमितरास्तिस्रो विद्याः 
. त्रयी का अर्थ है- “क्रक्‌, साम और यजुर्वेद । “स्त्रियामृक्‌ सामयजुषी इति 
वेदास्त्रयी” इत्यमरः । 

“कामन्दकः के अनुसारं अङ्ग और पुराण भी त्रयी में समाविष्ट हैं-- 

“अङ्गानि ` वेदाश्चत्त्वारो, मीमांसा न्यायविस्तरः । 
धर्मशास्त्रं पुराणं च, त्रयीदं सर्वमुच्यते ।” (२|१३) 

“त्रयी! के अतिरिक्त तीन विद्या हुँ--१. आन्वीक्षिक, २. वार्ता एवं दण्डनीति। 

'त्रयीवर्जेमितरस्तित्रः' के स्थान पर केवल न्रयीवर्जमितरा:” पाठ भी 
है। इस पाठ के अनुसार तीन वेदों को छोड़कर शेष एकादश विद्याएँ भी गृहीत हो 
सकती हैं । चतुर्दश विद्याएं प्रसिद्ध हैं । : ; 

त्रयीवर्जमु = त्रयीं वर्जयित्वा । त्रयी+ १/वजि (चुरादि) + णमुल्‌ भावे । 
«तीयायां च” (पा० ३/४/५३ 

(१६) तदनन्तरं" अध्यापितोः--पाठान्तर~“समनन्तरङव गर्भैकादशे वर्षे 
छात्रेण कल्पेनोपनीय तौ त्रयीविद्यामध्यापितो । 

“त्रयी विद्या यज्ञोपवीत होने के अनन्तर ही शिष्य को गुरुके द्वारा दी जाती 
थी । क्षत्रिय का उपनयन गर्भ से ग्यारहवें sen वर्ष में किया जाने का विधान है-- 
“उपनीय गुरु: शिष्यं महाव्याहृतिपूर्वेकम्‌ । . वेदमध्यापयेदेनं, शौचाचारांश्च शिक्षयेत्‌ ।' 
(यज्ञः १/१५) गर्भाष्टमेऽब्दे कुर्वीत ब्राह्मणस्योपमनायवम्‌ । गर्भादेकाशे राज्ञो-गर्भात्तु . 
द्वादशे विशः ।' (मनु० २/२६) [ 2 द 

(१७) एकादश--एकादशानां पूरणम्‌ इति एकादशम्‌; तस्मिन्‌ । एकादश न... 
डट्‌ । तस्य पूरणे डटू” (पा० ५/२/४८) । (१८ ) अस्मदादेः--वयम्‌ (अर्थात्‌ अहम्‌) _ 
ऑदियेस्य जडसमूहस्य) सः अस्मदादिस्तस्य । (१९) सहाध्ययनम्‌--सह्‌ अध्ययम्‌. . 
इतिः सहाध्ययनम्‌ । “सुप्‌ सुपा' समांसः । आत्रेयी के इस' कथन से 'उस समय सहशिक्षा : 
(Co-education) की व्यवस्था थी--यह ज्ञात होता है ; 


सय स च 


(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


् Digitized By उ्गीो$ ५०० Gyaan Kosha [ १२७ 
वितरति गुरू प्राज्ञे विद्यां तथैव ढँया जडे, य्‌ | 
न तु खलु तयोज्ञनि शक्ति करोत्यपहन्ति वा । 
भवति हि पुनर्भूयान्‌ भेदः फलं प्रति तद्यथा, 
प्रभवति शुचिबिम्बग्राहे भणिनं मृदादयः ॥४॥ 

अन्वयः--गुरुः यथा प्राज्ञे तथेव जडे विद्यां वितरति, तयोर्ज्ञाने शक्ति न तु 
करोति न वा अपहन्ति खलु । फलं प्रति पुनः भूयान्‌ भेदः भवति । तद्‌ यथा--शुचि: 
मणिः बिम्बग्राहे प्रभवति, मृदादयः न (प्रभवन्ति) अथवा मृदां चयः न प्रभवति ॥४॥ 
हिन्दी-- 

[श्लोक ४]--गुरु जिस प्रकार बुद्धिमात (छात्र) को विद्या प्रदान करता है 
उसी प्रकार मुखं को भी । वह न तो उन दोनों के ज्ञान में शक्ति (योग्यता) बढ़ाता है 
ओर न घटाता ही । परन्तु साथ-साथ पढ़ाये जाने पर भी परिणाम में बहुत भेद होता 
है । (फोई प्रथम, कुछ द्वितीय, अन्य तृतीय तथा दुसरे उससे भी आगे की (०) श्रेणी 
में आते हैं।) इस प्रकार स्पष्ट है (कि) निर्मल मणि हो प्रतिबिम्ब ग्रहण करने में 
समर्थ होती है, मिट्टी आदि पदार्थ नहीं । 

संस्क्ृत-व्याख्या ` 

कथं नाध्ययनयोगः ? इत्यत्रोक्तोऽपि हेतुः प्रकारान्तरेण विन्यस्यते--वितरति 
इति 1 

अयमाशयः--गुरुयंथा (येन प्रकारेण) - प्राज्ञाय शिष्याय विद्यां ददाति तर्थव- 
जडायापि न च स॒ तयोज्ञाने शक्तिं वर्धयति न वा शक्ति-ह्वासं कस्यचित्‌ करोति, 


` किन्तु फलं प्रति बलीयान्‌ भेदः स्फुटं प्रतीयते । एकस्मिन्तेव समये एकयैव शैल्या 


अध्यापितेषु छात्रेषु फलवेषम्यं हश्यते एव । तत्र केचित्‌ प्रथमां श्रेणीं लभन्ते, केचन 
द्वितीयां बेचन च तृतीयाम्‌ । अपरे पुनः सवंथैव स्वभाले वेफल्य-तिलक . संयोजयन्ति । 
अतः स्पष्टमिदत्‌ मृदां चयो बिम्बग्रहणेऽसमर्थः, मणिस्तु शुचिः समर्थः | तस्मादत्र 
गुरुजनानां दोषो मनागपि नाशङ्कुनीयः । छात्राणामपि विशिष्टो दोषो नास्ति । बुद्धिस्तु 
स्वकमंफलानुसारं सवेषां यथायथं भिन्नैव भवति । 

अत्र “उपमा” “हृष्टात्तश्च” अलङ्कारौ । 'मृदादयः' इत्यत्र “मुदां चयः' इति : 


क्वचित्‌ पाठः । प्रसादो गुणः । लाटी रीतिः। हरिणीच्छन्दः । तल्लक्षणम्‌ 'यथा-- 


“रसयुाहु्य्सोञ्रोस्लौगो यदा हरिणी तदा 1” ॥४॥ ` | 
टिप्पणी 
(१) पाठान्तर--१. 'सवति हि' के स्थान पर “भवति च'। २. 'सृदादयः' के 
स्थान पर मुदां चयः=मिंट्टी का ढेर । (२) फलं प्रति-“अभितः--परितः-- ` 
समयानिकषाहाप्रतियोगेऽपि”-इति द्वितीया । (३) प्रभवति शुचि- वस्तुतः पात्र के 
गुणवेशिष्ट्य से ही उसमें अन्य गुणों की संक्रान्ति हुआ करती हैं! इस विषय में | 
रैवतक-वणंन में आया हुआ महाकवि माघ का यह श्लोक द्रष्टव्य हैन 
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१. “फलाद्धिरुण्णांशुकरांभिमर्शात्‌, 
- कार्शानवं धाम पतङद्गकान्तैः । 
शशंस यः पात्रगुणाद्गुणानां, ` 
संक्रान्तिमाक्रान्तगुणातिरेकाम्‌ ॥ (शिशुपाल०, ४|१६) 
और भी भावसाम्य के लिये | 
२. “पात्रविशेषे न्यस्तं, गुणान्तरं ब्रजति शिल्पमधातुः । 
पय इव समुद्रशुक्तौ, मुक्ता फलतां पयोदस्य ॥” 
(मालविका ग्निमित्र, १[१२) 
३. “क्रिया हि वस्तूपहिता प्रसीदति” (रघुवंश, ३/२) 
४. “चीयते बालिशस्यापि, सत्क्षेत्रपतिता कृषिः । 
न शाले: स्तम्बकरिता, वप्तुगंणमपेक्षते ॥' (मुद्राराक्षस, १|३) 
` वनदेवता--अयमध्ययनप्रत्यूहः ? 
आत्रेयी-अच्यशच । 
बनदेवता--अथापरः कः ? | 
आत्रेयी--अथ स ब्रह्माषिरेकदा माध्यन्दिनसवनाय नदीं तमसामनु- . 
प्रपन्तः । तत्र युग्मचारिणोः क्रौञ्चयोरेक व्याधेन वध्यमानं ददश । आक 
स्मिकप्रत्यवभासां वाचमनुष्टुभेन छन्दसा परिणतामभ्युदैरयत्‌ । 
“मा निषाद ! प्रतिष्ठां त्वमगमः शाश्वतीः समाः । 
यत्क्रोञचमिथुनादकमवधीः काममोहितम्‌” ॥५॥ 
हिन्दी-- ` 
वनदेवता--यही अध्ययन में विध्न है ? 
आत्रेयी-- (नही) ओर (दूसरा) भो है । 
वनदेवता-वह और कौनसा है ? 
आत्रेयी--(बह यह है फि) एक दिन सहि मध्याह्णकालिक स्नान के [लये 
तमसा (नदो) पर गये। यहां उन्होंने परस्पर विहार करने वाले क्रौङ्च (नाम के 
पक्षियों) के जोड़े में से एक को (किसी) व्याध के द्वारा मारे जाते हुए देखा । (इस 
करुण दृश्य को देखकर) उन्होंने सहसा पराढुभूत “अनुष्ठुप्‌ छन्दोबद्ध वाणी कही 
[श्लोक ५]--अरे निषांद ! तू शाश्वत वर्षों (बहुत काल) तक स्थिति 
(शारित) मत प्राप्त कर, क्योंकि इस क्रोञच के जोड़े में से काम से मोहित एक (पक्षो) 
को तूने मार डाला है ॥५॥ ; 3 न ; 
; हँ संस्कुत-व्याख्या क 
बिघ्तान्तरं प्रदर्शयति आत्रेयी--अथ स इति । एकदा' भगवान्‌ ` 
मध्याह्णंकालिकस्तानं [सवनं त्रिंविधं--प्रातः, मध्याहल सायं च स्तानँ कुर्वेत्ति 
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धर्मानुष्ठातारः] कत्त तमसायास्तीरे गतः । तत्र क्रोञचयोर्युगले एकः सहचरः केनापि 
व्यायेन हतः । इदं करुणाऽणंदृश्यं दुष्ट्या परिखिद्यतः ऋषेराननात्सहस वानुष्टुप्‌- 


. चछस्ट्रोमयी वाणी निर्गता । कीदृशी सा ? इत्याह--मां निषाद ! इति । [अयं श्लोको 


वाल्मीकि-रामायणस्य बालकाण्डे द्वितीयसगे १५ संख्याकः । ततश्तात्र नाटके ५ 
संख्यास्य नोचिता । अस्यार्थास्तु विद्वद्भ्यथामपि विविधाः कृता: । ते च स्वयं 
रामायणभाष्यादौ द्रष्टव्याः । प्रक्ृतोपयोग्यर्थोऽत्र दीयते] तथा हि--भो निषाद ! == 
व्याध ! तव सवंदा प्रतिष्ठा मा भूत यतस्त्वं काममोहितमस्याः सहचरं मारितवान्‌ 
इति । अत्र करुणोरसः । शोकोऽत्र स्थायिभावः । क्रौञ्च आलम्ब्रनविभावः । तत्‌संहार 
उद्दीपनविभावः वाल्मीकेराक्रोशः अनुभाव: । निषादचिन्तादयो व्यभिचारिणः । 

अस्यैव श्लोकस्य कीतंनं ध्वन्यालोके 

“काव्यस्थात्मा स एवार्थस्तथाचादिकवेः पुराः । 

क्रौज्च दवन्द्रवियोगोंत्यः शोकः श्लोकत्वमागतः ॥ 
कविकूलगुरूरप्याह रघुवंशस्य चतुर्दशे सर्गे-- _ 

तामभ्यगच्छद्‌ रुदितानुसारी, कविः कुशेऽ्माहरणाय यातः । 

लन निपादविद्धाण्डज दर्शंनोत्यः, श्लोकत्वमापद्यत यस्य शोक: ॥ 
अत्र काव्यलिङ्गमलङ्कारः । 
क टिप्पणी 


(१) साध्यन्दिनसवनाय--मध्याक्लुकालिक स्नान एवं सन्ध्या के लिए१/सु +- 
ल्युट्‌ भावे सवनम्‌ । दिन में तीन सवन होते थे--१, प्रातः सवन, २. माध्यन्दिन सवन 
तथा ३. तृतीय सवन (सायन्तन सवन ) देखिए छान्दोग्य० और रामायण-- र 

“ब्रह्मवादिनो वदन्ति यद्वसूनां प्रातः सवनम्‌, रुद्राणां माध्यन्दिनं सवनमा- ` 
दित्यानाञ्च विश्वेषांदे वानाञ्च तृतीयसवनम्‌ । (छान्दोग्योप० २/२४१) , 
| “अभिपूज्य तदा हृष्टाः, सर्वे चळूयेथाविधि । 

प्रातः सावनपूर्वाणि, कर्माणि मुनिपुङ्गवाः ॥ 
ऐन्द्रश्‍्च विधिवद्दत्तो, राजा चाभिषुतीऽनघः । 
माध्यन्दिनञ्च सवनं, प्रावत्तत यथाक्रमम्‌ ॥ 
तृतीयसवनं चैव, . राज्ञोऽस्य सुमहात्मनः ॥ 
(रामायण, बालकाण्ड, १४/५/७) 
(२) तमसाबु--तमसा ' एक नदी थी जो गङ्गा के समीप ही प्रवाहित होती थी । 
“वस॒ मुहुत्त॑ गते तस्मिन्‌, देवलोकं मुनिस्तदा-। द 
जगाम तमसातीरं, जाह्व्यास्त्वदूरतः ॥। (रामायण, बालकाण्ड, २/३) 

(३) आकस्मिकप्रत्यवभासासु- आकस्मिकः प्रत्यवभासः यस्यास्ताम्‌ । जो 
सहसः प्रकाशित हुई है । कहीं “वाचम्‌' के आगे 'अव्यतिकीर्णेवर्णाम्‌ पाठ और प्राप्त 
होता है जिसका अर्थ है "स्पष्टाक्षर वाली । (वाणी) को' । प्रति+ अव ते है 40 
घन्‌ भावे ==प्रत्यवभासः । (४) मा अगम- एलोक में 'मा अगम; यह आषण प्रयोग : 

है| व्याकरण के “न माझ्योगे' (पा० ६|४ ७४) नियमानुसार “माङ के योग में अदू 
का झागम नहीं हो सकता । अत; 'मा गमः शुद्ध भयोग है । यदि 'माङ्‌ के स्थान 
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१३० ] उत्तररामचरितम्‌ | 
पर 'मा' मानकर अडागम का समर्थन करने की चेष्टा की जाय तो भी छुटकारा नहीं 
मिल सकता क्‍योंकि - 'माङि लुड' नियम के अनुसार 'माइ के विना लुङ्‌ लकार 
हो ही नहीं सकता । अतः इसे आर्ष प्रयोग ही मानना उचित होगा । वैसे वीरराघव 
ने. 'त्वमगमः में से 'तु+अम-+गमः ये तोन पद निकाले हैं | ऐसी अवस्था में 
उपर्युक्त शङ्का नहीं रहती किन्तु 'अम' का “न विद्यते मा लक्ष्मीयंस्य सः अमः तस्य 
सम्बुद्धौ” 'हे अम्‌'--यह अर्थ क्लिष्ट कल्पना-सा ही जान पड्ता है । अस्तु । (५) 
श.श्वतीः समाः--'कालाध्वनोरत्यन्तसंयोगे' (पा० २/३|५) इस नियम से द्वितीया । 
(६) मा निषाद"" "``" काममोहितम्‌-इस पद्य के तीन प्रकार से व्याख्याकारो ने अर्थ 
किये है- १. निषाद के-पक्ष-में, २. राम के पक्ष मैं एवं ३. रावण के पक्ष में । निषाद , 
पक्षीय अर्थ ऊपर लिखा जा चुका है । श्रीराम के पक्ष में व्याख्या यह होगी --'मा-' 
लक्ष्मीनिषीदति अस्मिस्तिति मानिषाडः । तत्सम्वुद्धौ हे मानिषाद ! =हे राम ! 
(रामस्य विषणुत्वात्‌ सीतायाश्च लक्षम्यशत्वात) त्वं शाश्वतीः समाः= निरन्तरान्‌ 
बत्सरात्‌, प्रतिष्ठाम्‌ उगमः-प्राप्तवान्‌ असि । यत्‌--यस्मात्‌ क्रौञ्चमिथुनात्‌ बालिः 
तारयोः रावणमम्दोन्दयोर्वा यन्मिथुनं तस्मात्‌ एकं काममोहितम्‌ = कामतः भ्रातुपत्न्यां 
तारायां रममाणं बालिनं, सीतायामासक्तचितं रावणं च, अवधीः == हतवान्‌ । रावण 
क्रे पक्ष में यह अर्थ होगा--“नितरां सादयति = पीडयति इति निषादः = रावणः 
तत्सम्बुद्धौ निषाद ! = रावण ! यत्‌ = यस्मात्‌ क्वौ ऊच मिथुनात्‌ = (अल्पीभावाथंक्रुज्येः 
पचाद्यच्‌ । क्रुञ्चम्‌ । तयः स्वाथिकोऽण्‌ । क्रौञ्चम्‌) राजक्षयवनवासादिदुःखादत्यल्पी भूतं 
यन्मिथुनं सीतारामरूपं तस्मादेकं सीतारूपं यस्मादवधीः वधादभ्यधिकपीडां प्रापितः 
वानसि तस्मात्तव प्रतिष्ठाम्‌-`'अतः परं मा गमः ।” यद्यपि ये अर्थ पूर्णतः तीनों पक्षों में 
लग जाते हैं तथापि यह अधिक ठीक जेचता है कि मूलतः इस शलोक का सम्बन्ध 
निषाद से ही है क्योंकि इस श्लोक में वाल्मीकि का ही शोक बीजरूप से प्रतिष्ठित 
है । देखिये--रामायण, रघुवंश एवं ध्वत्यालोकः-- . 
१. “पादवद्धोऽक्ष रसमस्तन्त्रीलयसमन्वितः | 
शोकार्तस्य प्रबृत्तो मे, श्लोको भवतु नान्यथा ॥* 
xX प्र मर 
संमाक्षरेश्चतुभियेः, पादर्गीती महषिणा। 
सोच्नुव्याहरणादभ्ूय;, शोकः श्लोकत्वमागतः ॥ 
तस्य बुद्धिरियं जाता, मंहषेर्भावितात्मन: । 
कुतस्तं रामायणं काव्यमीहृशैः श्रैकरवाण्यहम्‌ ॥” || 


(बालकाण्ड, २/१८, ४०-४१) | 


२. 'निषादविद्धाण्डजदर्शनेन, 
शलोकत्त्वमापद्यत यस्य शोकः ॥' (रघुवंश, १४/७६) 
३. “काव्यस्यात्मा स एवाथंतस्था चादिकवेः पुरा । १ 
क्रौञ्चचद्वन्द्रवियोगोत्यः, शोकः एब एलोकत्त्वमागत: ॥ 
विविधविशिष्टवाच्यवाचकरचनाप्रपञ्चचारुणः काव्यस्य स एवार्थः सारभूतः 
सन्निहितिसहृचरीविरह्कातरक्रौङचाक्रत्दजनितः शोकः एव श्लोकतया परिणतः ।' ' 
(वन्या 9; १४) - 
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वनदेवता--चित्रम्‌ । आम्नायादन्यत्र नूतनश्छन्दसामवतारः । 
आत्रेयी-तेन हि पुनः समथेन तं भगवन्तमाविर्भूतशव्दब्रह्मप्रकाश- 
मृषिमुपसंगम्य भगवान्‌ भूतभावनः पद्ययोनिरवोचत--'क्रषे ! प्रबुद्धोऽसि 
` ब्रागात्मनि ब्रह्मणि । तद्‌ब्र्‌ हि रामत्ररितम्‌ अव्याहतज्योतिरार्षं ते चक्षुः प्रति- 
भातु। आद्यः कविरसि” इत्युक्त्वान्तहितः। अथ स भगवान्‌ प्राचेतसः प्रथमं 
मनुष्येषु शब्दब्रह्मणस्ताहशं विवतंमितिहास रामायणं प्रणिनाय । 
बनदेवता--हन्त।तहि पण्डितः संसारः । 
आत्रेयी --तस्मादेव हि ब्रवीमि 'तत्र महानध्ययतत्रत्युह' इति । 
बनदेवता-युज्यते । 
आज्रेयो--विश्रान्तास्मि भद्रे ! सं प्रत्यगस्त्याश्रमस्य पन्थानं ब्रू हि । 
चनदेवता--इतः पञ्चवटीमनुप्रविश्य गम्यतामनेन गोदावरीतीरेण । 
आत्रेयी (सारम्‌ 1) अप्येतत्तपोवनम्‌ ? अप्येषु पञ्चवटी ? अपि सरिः 
दियं गोदावरी ? अप्ययं गिरिः प्रस्रवणः ? जनस्थानवनदेवता त्वं वासन्ती ? 
वनदेवता--तथैव तत्सर्वम्‌ । | | 
आत्रेथी--हा वत्से जानकि ! 
स एष ते वल्लभबन्युवगे:, प्रासङ्गिकीनां विषयः कथानाम्‌ । 
त्वां नामशेषामपि हश्यमानः, प्रत्यक्षहष्टामिव नः करोति ॥६॥ 
अन्वयः--प्रासङ्गिकीनां कथानां विषयः दृश्यमान: सः एष ते वल्लभबच्धुवर्गः 
नामशेषाम्‌ अपि त्वाम्‌ नः प्रत्यक्षदृष्टाम्‌ इव करोति ॥६॥ 
हिन्दी- ` 
वनदेवता--आश्चयं है ! बेद से अतिरिक्त (लोक में) भी छन्दों का नया 
प्रादुर्भाव ! 
आत्रेयी --उस समय, भगवान्‌ वाल्मीकि, जिनके (अन्तःकरण सें) शब्द रूप 
ब्रह्म का प्रकाश आविर्भूत हो चुका था--के पास आकर समस्त संसार के उत्पादक 
ब्रह्माजी ने कहा “ऋषे ! तुम शब्दस्वरूप ब्रह्म से प्रबुद्ध हो गये हो, अतः रामचरित 
को कहो (लिखो=वर्णन करो) । अप्रतिहत प्रकाश वाला आर्ष ज्ञान तुम्हारे अन्तः- 
करण से) सदा प्रकाशित हो, तुम 'आदिकवि हो ।” यह कहकर वह अन्तर्धान 
हो गये । तदनन्तर भगवात्‌ वाल्मीकि ने मनुष्यों में सर्वप्रथम शब्द-ब्रह्म के वसे ` 
“विवत्त-रूप? रामायण (नामक) इतिहास का निर्माण किया । (इसलिये “रामायण” 
__रचना में संलग्न रहने के कारण आदिकवि फे पास पढ़ाने कें लिये समय हो नहीं 
है। अतः झं इन दो कारणों से यहाँ चली आई हूँ 1) ; 
वनदेवता--वाह.! तब तो (सारा) समाज (ही) पण्डित हो गया ! 
आत्रेयी--इसीलिए तो में कहुती हूँ कि वहाँ अध्ययन में बड़ा विघ्न हुँ! 
वनदेवता--ठोक हैं! - 
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आत्रेयी- भत्रे ! मैं विश्राम कर चुकी हूँ। (अतः) अब अगरत्याअम का 
मार्ग बतलाओ । 
' वनदेवता--यहां से पञ्चबटी में प्रवेश करके गोदावरी के किनारे-किनारे 
चली जाइये । 

: आत्रेयी-(आँखों में आँसू भरकर) क्या यह (वही) तपोवन है? क्या यह 
(वही) पञ्चवटी है ? क्या यह (वही) गोदावरी नदी है ? न्या यह प्रस्रवण पर्वत 
है ? बया तुम (भी) जनस्थान बन की देवी वासन्ती हो ? 

व्रनदेवता--यह सब कुछ वही है ! 

आत्रेयी-हा वत्से सीते ! 

[श्लोक ६]-प्रासङ्झिक बातचीत के विषय-भूत दिखाई देने वाले तुम्हारे 
ये प्रिय बन्धुगण (बब्धु-तुल्य, वृक्ष, पर्वत, नदी, पशु-पक्षी आदि) नामशेष (मृत) 
तुमको हमारे लिए प्रत्यक्षः-हष्ट-सी कर रहे हैं। (यद्यपि तुम आज इस संसार में नहीं 
हो यथापि इन प्रदेशों का निरीक्षण करने से तुम्हारी सलौनी सूरत आँखों के सामने 
रहकर नाच उठती है ।) 

संस्कृत-व्याख्या 


. आत्रेयीवचनं निशम्य साश्चर्यमाह वनदेवी--चित्रमिति । आश्चयंम्‌ ! 
आम्नायः= वेदः, आम्नायसमाम्नायशब्दौ वेदे प्रसिद्धी । “श्रुति स्त्री वेद आम्नाय- 
स्त्रयी” इत्यमरः । तस्मादन्यत्र खोके नूतन एवायं छन्दसाम्‌ = अनुष्टुबादीनाम्‌ अव- 
तारः=समागमनम्‌ । वेदे एव छन्दांस्यासन्‌, न तु लोके। लोके केवले गद्ये एव 
काव्यादिकं प्रचलति स्म । श्रीवाल्मीकेरारम्भादेवेयं प्रवृत्तिरभूदिति भावः । छन्दांसि 
द्विविधानि-वैदिकानि लौकिकानि च | वैदिकेषु वर्णानां परिगणनम्‌, लौकिकेषु च 
चर्णानां मात्राणाञ्च । वैदिकेऽनुष्टुपृच्छन्दसि चत्वारः पदाः प्रतिपादमष्टौ वर्णाः, 
मिलित्वा ३२ द्वात्रिशदक्षराणि यथा--पुरुषसूक्तं “सहस्र शीर्षा” इत्यादौ । लौकिके 
वापि तथैव । परं. प्रतिपदं पञ्चमो वर्णो लघुः षष्ठश्च दीघें:--इति नियमः । 
इति दिक्‌ ।. कथाःक्रमं पुनरारभ्यात्रेयी ब्रूते-तेन हि इति । तदैव भगवन्तं 
` बाल्मीकि, आविर्भूतः प्रकटितः शब्दरूपश्नह्मणः प्रकाशो यस्मिन्‌ (यस्य वा) तं, समुपेत्य 
भगवान्‌ भूतानां =सवंजगतां . भावनः-समुत्पादकः, पझमेवयानिः = उत्पत्ति-स्थातं 
यस्य सः, अवोचत्‌ = अकथयत्‌--“ऋषे ! त्वं शब्दब्रह्मणि निष्णातः, अतो राम- 
चरितं वर्णय । अव्याहतप्रकाशं च ते आषंम्‌=-ऋषिसम्बन्धि चक्षुः =ज्ञाचनेत्रं प्रका- 
शित भवतु । आदिकविस्त्वमेवासि”-इत्युकत्वा भ्रच्छन्नोऽभूत्‌ । अंनन्तरं च स एव 
भगवान्‌ प्राचेतसः == वाल्मीकिः मनुष्येषु प्रथमावतीणं शब्दात्मक ब्रह्मणो विवत्तंरूप- 
मितिहासं “रामायण” = रामस्य अयनं, =स्थानं, प्रणिनाय, = प्रणीतबान्‌ ततश्च 
--रामायणतिर्माणे संलग्नः सः महतः । अध्यापनार्थं तस्य सविधे समय एव नास्ति 
«इति को लाभस्तत्रेति मत्त्वा समागतास्मीति भानः । “वित्तं "पदेन कस्य" 
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चित्‌पदार्थस्थ परिणामविशेष एव गृह्यते । परन्तु परिणाम-विवत्त॑योभेदोऽस्ति । 
तथाहि--“'प्रकृतिस्वरूपापरित्यागे सति रूप्राध्तरस्वीकाडो---विक्ल:” भक्रतिस्वरूप- « 
परित्यागेन खूपान्तरस्वीकरणं _परिणासः'' इति | अतएव--“अतत्त्वतोऽन्यथा प्रथा 
विवत्त इत्युंदी रित दोरितर इति लक्षणम्‌ । अत्रेदं रहस्यम्‌--वेदान्तसिद्धान्ते 'विवत्तवादो' 
मतः । तन्मते कारणान्येव कार्यरूपं धारयन्ति । “नामरूपे व्याकरवाणि” इति श्रुत्य- 
` नुसारं वस्तुतत्त्वमपरिहाय नाम-रूप-भेद एव भवति । अतएव ब्रह्मं व जगद्रूपेण परि- 
णतम्‌, न तु वस्तुतो “जग्रत्‌'-संज्ञः कोऽप्यतिरिक्तः पदार्थ: । यथा मृदेव घटरूपं 
घारयति । तत्र 'घटः' इति नाम वर्तुलाद्याकरश्चोभावपि मिथ्याभुतौ । तयोः परिः | 
त्यागे मृदेवावशिष्येत | अयमस्ति विवत्तंवादः । 'परिणामवादे च--कारणं कार्ये 
विलीनं सत्‌ स्वरूपं सवंया परित्यजति--इति संक्षेपः । इतिहासः-इति हुन्न 
इत्यमेवं ==आस्ते । इति--ह पूवंकात्‌/ “आस्‌” धातोघंन्‌ प्रत्ययेन निष्मन्तोऽयं 
शब्दः । “शब्दब्रह्म'--इति । वैय्याकरणाः, मीमांसकाः साहित्यिकाश्च शब्दं नित्यं 
मन्यन्ते । नैयायिकांश्च अनित्यम्‌ । वेय्याकरणानां मते च “शब्द-स्फोट:' एव ब्रह्म- 
व्यापकं विद्यते । ततश्चरामायणनामकः कश्चिन्नवीनः पदार्थो नास्ति अपि सदातन 
इतिहास एव रामायणशब्दैत्रिशेषर्पेण वत्तंते--इति विवत्तभावं गमितः । एतेन 
वेदवद्‌ रामायणस्यापि नित्यता । अतएव ब्रह्मणा आर्षम्‌ ज्ञानं त्रिकालाबाधितम्‌ ते 
प्रतिभातु-इत्त्याशीर्वादः प्रदत्तः । “ऋषिदंशंनात्‌' । “ऋषयो मन्त्रद्रष्टारो भवति” 
इति भावः । आत्रेयी मुखाद्रामायणसमाचारमाकण्यं सहर्षमाह वनदेवी-हन्त इति । 
'हन्ते'ति हषंद्योतकमव्यय-पदमु । “हुत्त_ हषनुकम्पायां वाक्यारम्भविषादयोः -- 
इत्यमरः । तहि संसारः पण्डितो जातः, सर्वोऽपि लोको रामायणं पठित्वा श्रुत्वा च 
राम-च रित्र-पाण्डित्यं लप्स्यते-इति भावः। वासन्त्याः वचनात्‌ 'पञ्चबदीय'मिति 
विदित्वा सकरुणं सीता संस्मृत्य आह = स एष इति । का 


हा वत्से जानकि ! तव प्रसद्ध समागतानां कथानां विषयभूतो$यम्‌ तवातिः 
प्रियो बन्धुवर्ग: (अत्रत्या दक्षाः; पवतः, सरितः „ पशु-पक्षिणश्च सर्वेऽपि बान्धवा 
इवाभवन्‌ दृश्यमान: सन्‌ नामशेषां (विपन्ताम्‌ ? ) अपि प्रत्यक्षदष्टामिवास्माकं करोति । 
यद्यपि मया सीतादेवी नैव दृष्टा, सा चेदानीमस्मिन्‌ मुवो भागे न विद्यते तथाप्येतेषां 
स्थानादीनां दर्शनेन प्रत्यक्षदृष्ठामिव तां मत्ये--इतिं भावः। क्वचित्‌ “बन्छु , 
इत्यस्य स्थाने “शाखी' ति पाठः । अत्र सीतायाः प्रत्यक्षवर्णनमिव कृतमिति । “भाविः _ 
कालङ्कारः । तल्लक्षणं यथा-- र 


"अद्ध_तस्य पदार्थस्य, भूतस्याथ, भविष्यतः । घटा क 
| यत्मत्यक्षायमाणत्व॑  तळ्माविकमुदाहूतम्‌ ॥ इति 1 शि 
पड्व"- -पदोपपादनेन “उत्प्रेक्षा च । इन्द्रवजोपेन्द्रवजञयोमिश्रणादुपजातिश्छन्द: । 
. लक्षणङच--'अनन्तरोद्ीरितलक्ष्सभाजी, पादौ यदीयावुप॒जातयस्ताः ।' इति । ; 


प्रसादो गुणः । बदर रीति _रोति:, ॥६॥ 
प्रसादो र्ट | =U; ni RL Maha Vidyalaya Collection. 
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उँतररामचरितंभै 
टिप्पणी 


(१) आस्नायादन्यत्र नूतनश्छन्दसामवतारः--आम्नायते इति आम्नार्थेः = 
वेद: | आ+ १/म्ना-- घञ्‌ कर्मणि । “श्रुतिः स्त्रीः वेद आम्नायस्त्रयी धर्मस्तु 
तद्विधिः” इत्यमरः । अवतरत्यनेत इति अवतार; अव+ ^/तृ+ घम्‌ करणे । छन्द 
दो प्रकार के है--वैदिक और लौकिक । वैदिक छन्द वर्णो की संख्या पर चलते हैं 
किन्तु लौकिक (वणिक और मात्रिक) छन्दों में लघु गुरु का विचार किया जाता है। 
उदाहरणार्थ-वैदिक “अनुष्टुप्‌' में चार चरण होते है जिनमें आठ-आठ अक्षर 
होते हैं--“दवातरिशदक्षरानुष्टुप्‌ चत्वारोऽष्टाक्षराः समाः” (ऋ० प्रा० प० १६/३७) 
जैसे “सहस्रशीर्षा पुरुषः” आदि में । लोकिक “अनुष्टुप्‌ में भी यद्यपि आठ-आठ वर्णों 
से युक्त चार चरण होते हैं परन्तु उसमें अन्तर यह है कि प्रत्येक चरण का पञ्चम 
वर्ण लघु और षष्ठ वर्ण दीघं होता है एवं द्वितीय-चतुर्थ चरण का सप्तम्‌ वर्ण लघु 
और. प्रथम-तृतीय चरणों का दीघं होता है-- 

, “इलोके षष्ठं गुरु ज्ञेयं, सर्वत्र लघु पञ्चमम्‌। ,” 
द्विचतुष्पादयोह स्वं सप्तमं दीर्घमन्ययोः ॥' ~ 
रामायण से पूवं लौकिक छन्द में कविता नहीं थी । सर्वप्रथम क्रोञ्चद्वन्द्- 
वियोगविक्लान्त महर्षि बाल्मीकि के अन्तस्‌ लौकिक छन्द में “मा निषाद” आदि 
कविता प्रस्फुटित हुई । अतएव वनदेवता ने साश्चर्य यह कहा है कि वेद से अन्यत्र 
(लोक में) भी छन्दों का प्रारम्भ हो गया । (२) तेन समयेन--“अपवर्गे तृतीया” 
(पा० २/३/६) इति तृतीया । (३) आविर्भूतशब्दब्रह्मश्रकाशस्‌ आविर्भूतः शब्दब्रह्मणः 
प्रकाशो यस्मिन्‌ । वैयाकरणो के अनुसार शब्द ब्रह्मरूप है । अपि-ब्रह्म का ज्ञान 
शब्दों के द्वारा ही हो सकता है । इसलिये दूसरे शब्दों में अव्यक्त ब्रह्म के रूप हैं 
शब्द । उपनिषदों में, वेदों को ब्रह्म का “निःश्वसित” कहा गया है-- 
“अस्य महतो भूतस्य निश्वसितमेतद्यहृवेदो " (द्ृहदारण्यकोपनिषद्‌, २/४/१०।) : 
वाक्यपदीथ की पहली कारिका भी हष्टव्य हैः-- 
“अत्तादिनिधनं ब्रह्म शब्दतत्त्वं यदक्षरम्‌ । 
विवत्तंतेऽर्थभावेन, प्रक्रिया जगतो यतः॥' 


, (४) भूतभावनः पश्मयोनिः--भावयति = जनयतीति भावनः । १/मू+णिच्‌ 
=-ल्युट्‌, कत्तंरि बाहुलकात्‌ । भूतानां. भावनः---इति भूतभावनः । संसारोत्पादक । 
पझ' बिष्णोर्नाभिपद्मं योनियस्य सः पद्मयोनिः ब्रह्मा । ब्रह्माजी की उत्पत्ति विष्णु 
के ताभिकमल से मानी जाती है । (५) वागात्मनि ब्रह्मणि-देखिये टिप्पणी संख्या 
३ । (६) अव्याहतज्पोतिराब॑म्‌ु--अव्याहत॑ ज्योतियंस्य तदव्याहतज्यो तिः = अविध्नित 
प्रकाश डाला । ऋषेरिदम्‌ आर्षम्‌ । ऋषि न- अणू । (७) ते चश्षुः, प्रतिभातु-_ इसके 
, स्थान पर “ते प्रातिभ चक्षु :/१ और “ते प्रतिभाचक्षुः । भी पाठ हे । प्रतिभाया इदं 
प्रातिभम्‌ । प्रतिमा + भण्‌ गपि व? प्रोतिभार्च्£“”वनवोत्मेषशालिनी प्रज्ञा 


aA 
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को प्रतिभा कहते है--“प्रज्ञा नवनवोन्मेषशालिनी प्रतिभा मता ।” क्षेमेद्ध औचित्य- 
विचारचर्चा, भट्टतौत के मत का उद्धरण) ध्वन्यालोकलोचन में अभिनवगुप्त ने 
“प्रतिभा” का लक्षण यह किया हैः -“प्रतिभा अपूर्ववस्तृनिर्माण क्षमा प्रज्ञा । वस्तुतः 
मह॒षि वाल्मीकि का प्रातिभ नेत्र खुल ही गया था; तभी तो उन्होंने अपूर्व रामचरित 
का प्रणयन किया । (८) तेन हि'''अन्तहित:--यहाँ भवभूति ने रामायण का ही 


अनुसरण किया हे । देखिये-- 
रामस्य चरितं कृत्स्नं, कुर .त्वमृषिसत्तम ! " 


x + + (बालकाण्ड, २/३२) 

वैदेह्याश्‍च यदुवृत्तं प्रकाशं यदि वा रहः। (बाल०, २/३४) 
च्चाप्यविदितं सर्व॑, विदितं ते भविष्यति । 

- न ते वागनृता काव्ये, काचिदत्र भविष्यति ॥ (बाल०, २/३५) 

इत्युक्तवा भगवान्‌ ब्रह्मा, तत्रैवान्तरधीयत ॥ (बाल०, २/३८) 


(६) शब्दन्नह्मणस्ताहशं विवत्तंमु--विवत्तंते विभिन्नरूपेण वत्तंते अनेन इति 
विवर्तः । वि-- १/ढत्‌ + घञ्‌ करणे । 

“ब्वत्त” वेदान्तशास्त्र का एक शास्त्रीय शब्द (ग००॥०।०३। फण) है । 
वेदान्ती कार्य-कारण के सम्बन्ध में “विवत्तंवाद' मानते है । उनके अनुसार--कारण 
ही कायंरूप में परिणत हो जाता है; ये दोनों भिन्न नहीं हैं । इनमें केवल नाम और 
रूप का भेद है इसलिए 'ब्रह्म' ही 'जगत्‌' रूप में परिवर्तित हो जाता है, 'जगत्‌-- 
नामक कोई नया पदार्थ नहीं है । मिट्टी ही घडा बन जाती है; घड़ा कोई अतिरिक्त 
वस्तु नहीं है । नाम और रूप का परित्याग करने पर मिट्टी ही शेष रह जायेगी । 
इसलिये वेदान्तियों के मत में कार्य मिथ्या है और कारण सत्य । जगत्‌ मिथ्या है 
और 'ब्रह्म' सत्य । “परिणामवाद” भी यद्यपि “कारण के कार्यरूप में परिवतित 
होने? का समर्थन करता है, परन्तु परिणाम और विवत्तं में भेद है । 'परिणाम' . में- 
कारण कार्य-रूप में | ह प में विलीन होने पर अपने स्वरूप का स्था परित्याग कर देता है 
परन्तु “विवृत्ते” में रूपान्तर स्वीकार कर लेने पर भी कारण का स्वभाव बना रहरा 
है--“परिणामभावो नाम वस्तुनो यथार्थतः स्व-स्वरूपं परित्यज्य स्वरूपान्तरप्रति- 
प्रत्तियंथा दुग्धमेवं स्वरूपं परित्यज्य दध्याकारेण परिणमते । विवत्तंभावस्तु वस्तुनः 
स्व-स्वरूपापरित्यागेन स्वख्पान्तरेण मिथ्याप्रतीतियंथा रज्जुः स्व-स्वरूपापरित्यागेत 
सर्पाकारेण मिथ्या प्रतिभासते । ` 


॥अवस्थास्तरतापत्तिरेकस्य परिणामिता । 

स्पात्कीरं दधि, मृत्कुम्भः, सुवर्ण कुण्डलं यथा ॥ क 

अवस्थान्तरभानं तु, विवरत्तो रज्जुसपेवत्‌ । 

निरंशेऽप्यस्त्यसौ व्योम्नि, तलमालिन्यकल्पनात्‌ । 

लवो तिस आने, निवतो जगदिष्यताम्‌ ॥ 
Kanya Mar dyalay, 7०/९०० पृङ्चदशी, १३, ८-१०) 
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कवि ने “विवत्त॑” का प्रयोग इसी नाटक के तृतीय अङ्क के ४७ वें श्लोक में 
भी किया है। किन्तु यहाँ इस दब्द का प्रयोग, श्री पी० वी० काणे के मत में, शास्त्रीय 
: अर्थ में नहीं है अपितु साधारण अर्थ में है। उनका कथन है:-- 
गा. seems to us that the author has not used the ४४०0 विवत्ते 
: here in its technical sense. He wanted to show his knowledge of 
ahe Vedanta phieosophy and uses the Word विवत्ते because the word 
ब्रह्म has already ०३७०. विवत्त here simply means a modification 
fof ‘words in the form 0f रामायण. The author, we think, has no 
intention to suggest the. रामायण is such an illusory appearance 
"of the word principle as.the serpent of the rope. Jt is not impossi- 
ble, we must however say, to explaio विव even here in its 
technical sense. 
— P.V. Kane, on Uttarramcharita (59) 
(१०) इत्तिहासम्‌--इति ह आसे वभूव इति यत्र उच्यते स इतिहासः पुरा- 
बृत्तम्‌ 1. ऐसा हुआ'--यह जिस शास्त्र में बताया जाय--उसे इतिहास कहते हैं । 
इति ह+^/आस्‌ + घम्‌ अधिकरणे । “इतिहासः पुराबत्तम्‌"--इत्यमरः ॥ (इति 
-ह आसोद्यन्नेतीतिहास: | इतित्येवमर्थं हः किलार्थे--इति क्षीरस्वामी; इति ह॒ इति 
, पारम्पर्योपदेशेऽव्ययस्‌ । तदास्ते अस्मिन्निति घन्‌--इति व्याख्यासुधा) । (११) 
.हुन्त ! तहि पण्डित: संसारः--यहाँ 'हन्त' हर्षसूचक अव्यय है । “हर्षेऽनुकम्पायां 
'वाक्यारम्भविषादयोः'--इत्यमरः । 'पण्डितः' के स्थान पर 'मण्डितः' भी पाठ है 
जिसका अर्थं है कि रामायण-से संसार सुशोभित हो गया है । (१२) पञ्चवटीसु-- 
पञ्चानां वटानां समाहारः पञ्चवटी ताम्‌ । 'तद्धितार्थोत्तरपदसमाहारे च (पा० 
२/१/५१) इति समासस्तस्य “संख्यापूर्वो द्विगुः” (पा० ५/१/५२) इति द्विगुसंज्ञा 
“।अकारान्तोत्तरपदो द्विगुः; स्त्रियामिष्ट-' इति वचनात्‌ “द्विगोः” (पा० ४/१/२१) 
इति ङीपू 1 
(अ) “बहलभबन्ध्रुबगंः'--वल्लभाशच (तेपोवन-पञङचवटी-गोदावरी-प्रभ्ृतयः) ` 
बन्धुश्च (वासन्ती) वल्लभवन्धवः । इन्द्र में यद्यपि 'अल्पाचतरम्‌' नियमानुसार “बन्धु' 
शब्द पहले आना चाहिए था, तथापि कहीं-कहीं इस नियम का ध्यान नहीं रहता । 
यहाँ तक कि पाणिनि भी पूर्णतया इसका पालन नहीं कर सके यथा--“ लक्षणहेत्वोः 
आदि । वल्लभबन्धुनां वर्गः इति वल्लभबन्धुवगं: । अथवा --बन्धूनां वरः बन्धुवर्गः । 
बल्लभो बन्धुवर्गः वल्लभबन्धुवर्ग: । पञ्चवटी आदि प्रिय बन्धुगण । वृक्ष और पशुः 
पक्षियों को भी बन्धु कहा गया है । इसीलिए तो-- 
“यत्र द्रुमा अपि मृगा अपि बान्धवो ' मे” ऐसी उक्ति है । (उत्त०, ३/६) । | 
“बल्लभुबन्धुवगं?' के स्थान पर 'वल्लभशाखिवगंः' भी पाठ है जिसका अथं है 
प्रिय वृक्ष-समूह । वल्लभाषत्र ते आउ खित्पन्न/तेप्रा काँई०॥00101. 
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द्वितौयो5च्ू: । १३७ 
(आ) प्रासङ्झिकौनाम्‌--प्र + /सञ्ज्‌ + भावे घम्‌ == प्रसङ्गः । प्रसङ्ग भवा! 
इति प्रासङ्गिक्यः, तासाम्‌ + ठन्‌ । 
(इ) प्रत्यक्षदृष्टामु--अक्षणः प्रति इति प्रत्यक्षम्‌ । प्रति+-अक्षिञटच्‌ समा- 
सान्त । अव्ययीभाव-समास “प्रतिपरसमनुभ्योऽद्षणः'' नियम से । प्रत्यक्षदृष्टाम्‌, “सुप्‌ 
सुपा समास । 


वासग्ती--(सभयम्‌ । स्वगतम्‌) कथं नामशेषेत्याह्‌ ? (प्रकाशम्‌) किमत्या- 
हितं सीतादेव्याः ? - 

आन्नेयी -_न केवलमत्याहितम्‌, सापवादमपि । (कर्ण) एवमिति । 

बासन्ती--अहह ! दारुणो दैवनिर्घातः (इति मूच्छ॑ति) । 

आत्रेयी- भद्र ! समाश्वसिहि समाश्वसिहि । 

वासन्ती--हा प्रियसखि ! ईहशस्ते निर्माणभागः ? हा रामभद्र ! अथवा 
अलं त्वया । आर्ये आत्रेयी ! अथ तस्मादरण्यात्परित्यज्य निवृत्ते लक्ष्मणे सीतयाः 
कि वृत्तमिति काचिदस्ति प्रवृत्तिः ¦ 

आत्रेयी- नहि नहि । 

बासन्ती--कष्टम्‌ । आर्यारुत्धतीवसिष्ठाधिष्ठितेषु नः कूलेषु, जीवन्तीषु 
च वृद्धासु राज्ञीसु कथमिदं जातम्‌ । 

आत्रेयी--ऋष्यश्य ज़ूसत्रे गुरुजनस्तदाऽसीत्‌। संप्रति परिसमाप्तं द्वादशः 
वार्षिक सत्रम्‌ । ऋष्यश्चृङ्गोण च संपूज्य विसजिता गुरवः। ततो भगवत्यरुन्धती 
“नाहं वधुविरहितामयोध्यां गच्छामि” इत्याह । तदेव राममातृभिरनुमोदितम्‌। 
तदनुरोधाद्भूगवतो वसिष्ठस्यापि श्रद्धा “वाल्मीकिवनं गत्वा वत्स्याम” इति । 

'घासन्ती--अथ स॒ रामभद्रः किमाचारः ! 

आत्रेयी-तेन राज्ञा राजक्रतुरशवमेधः प्रक्राच्तः। 

बासन्ती--अहहं धिक्‌ ! परिगीतमपि ¦ 

आत्रेयी- शान्तम्‌, नहि नहि । 

बासन्ती--का तहि यज्ञे सूहधर्मचारिणी ! 

मत्रेमी-हिरण्मयी सीताप्रहतिग हिणीकृता । 

वासत्ती--हच्त भोः ! 

वज्चादपि कठोराणि, मृदूनि कुसुमादपि। 
०० अक्षरा चेंतांसि!/कोतु बिज्ञामुमहति ॥७॥ 
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अन्वपः--लोकोत्तराणां चेतांसि को नु विज्ञातुमहंति? (तानि) वस्त्रादपि 
कठोराणि कुसुमादपि मृदूनि (भवन्ति) । यद्वा-लोकोत्तराणां चेतांसि वज्ञोदपि 
कठोराणि कुसुमादपि-मृटूनि । को नु (तानि) विज्ञातुमहंति ? 
हिन्दी-- 

वासन्ती--(आर्शाङ्कित होकर स्वयं ही) क्या “नामशेष” यह कह रही हैं ? 
(प्रकाश में सीतादेवी पर क्या विपत्ति आ पड़ी ?) 

आत्रेयी- केवल विपत्ति ही नहीं, प्रत्युत लोकापवाद भी। (वह लोकापवाद 
से कलड्धित होकर मरी हैं।) 

(कान में) ऐसा-ऐसा' ** *** | 

वासन्ती--अहह ! (हाय ! ) दुदेव का (यह) बड़ा भारी आघात है ! 

[मुछ्ति हो जाती है ।] 

आत्रेयी--कल्याणि ! धैर्य धारण करो ; घैयें धारण करो । 

वासन्ती- हा प्रियसखि ! तुम्हारे जीवन का ऐसा (दु.खमय) अन्त हुआ ? 
(तुम्हारे भाग्य में यही बदा था ?) हा ! रामभद्र! अथवा, (रहने दो ?) तुम्हे 
उपालम्भ देने से क्या लाभ है? आयें ! आत्रेयी ! तदनन्तर सीता को छोड़कर 
लक्ष्मण जी के लोट जाने पर उनका (सीता का) क्या हुआ ? क्या कुछ पता है ? 

आत्रेयी--नहीं नहीं । (कुछ पता नहीं ! ) 

वासन्ती--(ओह ! ) दुःख है ! आर्या अरुन्धती तथा वसिष्ठ जी से अधिष्ठित 
हमारे (रघुकुल में) और बूढ़ी रानियों के जीदित रहते हुए सब कुछ कंसे हो गया ? 

आत्रेयी— गुरुजन तब “ऋष्यश्वुद्ध के यज्ञ में (सम्मिलित) थे । (अतः उन 
पर दोष न लगाओ. ! ) अब वह बारह वर्षां तक होने वाला यज्ञ पुणं हो गया है और 
ऋष्यश्ुंज्ध ने गुरुजनों को आदरपुर्वक विदा कर दिया है । तब भगवती अरुन्धती ने-- 
“मैं वधू (सीता) से रहित अयोध्या सं नहीं जाऊंगो” यह कहा (यह निश्चय किया) 
और (कौशल्या आदि) राम-मांताओं ने भी इसका ही समर्थन किया । उसके आग्रह से 
भगवान्‌ वसिष्ठ को भो--“वाल्मीकि आश्रम सें जाकर निवास करे “यह इच्छा हुई। 

वासन्ती--आजकल रामभद्र क्था कर रहे हैं । 

आत्रेयी--अब उन राजा (?) ने “अश्वसेघध"- नामक राजयज्ञ आरम्भ 
किया है। 

- वासत्त्ती--अरे रे ! धिक्कार है ! विवाह भी कर लिया? (क्योंकि बिना 

धमंपत्नी के यज्ञादि कोई भी शुभकार्यं सम्पन्न नहीं होते ।) 

आधत्रेयी--शान्त ! नहीं ! नहीं ! 

वासन्ती -तब यज्ञ में सहर्धाभणी कोन है ? 

आत्रेयी-सुवर्णंमयी “सीता-प्रतिमा” को पत्नो बनाया है । 

वासन्ती-अहो। 

[ एलोक ७ | “बच्चा से anya Maha Vi ही भी सुङुसार लोकोत्तर 
(महापुरुषों) के हुदयों कौ न समझ सक हँ | 
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क संस्कुत-व्याख्या 
#तामशेषा” मिति श्रवणेन भीतेव वासन्ती पृच्छति--किमिति । सीतादेव्या 
किमत्याहितम्‌ --जीवितसंशयक्रर व्रततं संदत्तम्‌ ? “अत्माहितं महाभीतिः कमं जीवा- 
नपेक्षि च/--इत्यमरः । 
आत्रेयी कथयति--न केवलमिति । न केवलमिति भयमेव, प्रत्युत निन्दासहित- 
मपि । सीताया निन्दापि जाता । निन्दितं मरणमभूदिति कर्णे “एव” मिति कथयति । 
एतेन सीता-परित्यागो लोकापवादमूलः--इति सूचितम्‌। 
अत्यन्तकटुवचनं निशम्य वासन्ती प्राह--अहह इति । ' अहह'' इति दुःखा- 
तिशयेऽव्ययपदम्‌ । हा ! दारुण: अतिशयितकठोरो दँवस्य निर्घातः= आघातः । 
- दुर्देववशात्‌ सीतादेव्या उपरि महाचाघातः संजातः । इति स्मृत्वा मूच्छिताभवदिति । 
स्वर्णमयी सीतां धर्मपत्नी मत्त्वा रामभद्रोऽशवमेघं प्रारभते-इति भुत्वा 
वासन्ती प्राह--वज्त्रादपीति । 
बस्तुतोऽलौकिकानां महापुरुषाणां हृदयानां विचारान्‌ को वा विज्ञातुमहति ? 
तेषां हृदयानि सत्यवसरे वञ्चादपि कठोराणि भवन्ति, कदाचिच्च प्रसूनेभ्योऽपि सुकु- 
माराणि सम्पद्यते । सीतापरित्यागे कठोरतमं रामस्य हृदयं यज्ञसमये सीताप्रतिकृति 
परिकल्प्यातिशयसुकुमारतां प्रकटयति । अतः साधारणजनैदुविज्ञेयमेव रामहृदयमिति 
टिप्पणीनामवसर एव तत्र नास्तीति भावः । हे 
अत्र nn न । अप्रस्तुतप्रशंसा च ॥७॥ 
णी 


(१) किमत्याहितं सीतादेव्याः ? --आत्रेंयी के द्वारा 'नामशेषाम्‌' इस शब्द को 
सुनकर वासन्ती शङ्कित होकर उससे पूछती है कि क्या सीता पर महाविपत्ति आ गई 
है अर्थात्‌ क्या वह मर गयी * 

“अत्याहितं महाभीतिः कर्म जीवानपेक्षि च” इत्यमरः । 

अतिशयेन आहितम्‌ = अत्याहितम्‌ अति + आत १/धा क्त कर्म्मणि । 

(२) "“निर्घातः निर्‌ + हन्‌ + घन्‌ भावे की “दारुणो दैवनिर्घातः का तात्पर्यं 
है भयङ्कर धक्का । वैसे इस शब्द का अ दो वाक्यों का संघर्ष होता है-- 

“वागुना निहतो बायुगंगनाच्च पतत्यधः । 

प्रचण्डघोरनिर्घोषो, निर्घात इति बुध्यते ॥` 
(३) कष्ठस्‌ ! आर्यारु्धती"""" "``" पाठान्तरं १. आर्यारधतीबसिष्ठा- 
_छिष्ठितेषु रघुकदम्बकेषु, २- आर्यारुघतीवसिष्ठाधिष्ठितेषु. रघुकुलकदम्बकेषु ३. हा 
कष्टम्‌ | मार्यारूधतीवसिष्ठाधिष्ठिते रघुकुलगृहे जीवन्तीषु च प्रवृद्धासु राज्ञीषु 
प्रवृद्धराज्ञीपु । अर्थ सरल है । 'कदम्बक' . शब्द श्रेष्ठता के अर्थ में 'कुञ्जर' आदि के 
समान अथवा समूह के अर्थ में प्रयुक्त होता है। वासन्ती का आशय यह है कि इन 
सबके रहते हुए यह सब कुछ हो कसे गया ? कितनी स्वाभाविक मनोदशा का चित्रण 
है ! पहले तो गुठि स हुए सीता का सा निकाली जा 
भी यदि वसिष्ठ जी वहाँ उस समय उपस्थित ह हीर लिए सीता निकाली जा | 
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सकती थीं--यह सम्भव नहीं क्योंकि वहाँ बूढी रानियाँ जो जीवित थीं ही जिनके 
लिए सीता आँखों का तारा थी | (देखिए--“प्रतनुविरलैः”""**०*"*- उत्तर०, १/२०) . 
, यह क्योंकर हो गया ? बहुवचनों की ध्वनि दर्शनीय है ! ' (४) अथ स रामभब्रः 
किमाचारः ? कः आचारः यस्य स किमाचारः । पाठान्तर, 'किमारम्भः', कः आरम्भः 
(व्यापारः) यस्य सः। (५) राजञक्रतुरश्बमेधः--क्रतूनां राजा राजक्रतुः । राजदन्ता- 
दित्वात्परतिपातः । अश्वः मेध्यते (हस्यते) यत्रत्यश्वमेधः | पाठा०, `तेन राज्ञा क्रतुर- ` 
श्वसेघः' । अश्वमेघ क्रतु प्राचीन काल में अपनी सावंभौमता सिद्ध करने के लिये 
राजाओं द्वारा किया जाता था । क्रतु में, बलिदान आवशयक है । अश्वमेध क्रतु में, 
एक घोड़ा राजचिल्ल से अलंकृत करके छोड़ दिया जाता था जिसके पीछे सेना चलती 
थी । जो भी राजा उस घोड़े को पकड़ता था उससे युद्ध होता था । यदि अश्वपक्षी 
राजा की बिजय हो जाती तो फिर वह अश्‍व आगे चलता था। इस प्रकार पृथ्वी 
का परिभ्रमण करके घोड़ा लोट आता था । तब उनकी बलि दे दी जाती थी । देखिए 
विशद वर्णन के लिये रामायण वाल०, १२-१४ सर्ग । (६) परिणीतमपि--परि + 
१/नी +भावे क्त । अश्वमेध विना पत्ती के कोई भी राजा नहीं कर सकता था | 
अतः वासन्ती को श्रीराम के द्वितीय विवाह की शङ्का हुई ! भारतीय संस्कृति की 
यह बिशेषता है कि स्त्री-पुरुष दोनों को महत्ता प्रदान की गई है। इसीलिये तो सभी 
धामिक कार्यो में पत्नी की उपस्थिति अपेक्षित है । तुलना कीजिए--- 
“यज्ञवाटं गताः सर्वे यथाशास्त्रं यथाविधि । 
श्रीमांश्च सह पत्नीभी राजा दीक्षामुपाविशत्‌ ॥” (रामा०, बाल० १ ३/४१) 
(७) हिरण्यसयी सोताप्रतिक्षति:--हिरण्यस्य...विक् हिरण्यमयः हिरण्य 
+ मयद्‌ । तस्य विकारः (पा० ४/३/१३४) इति मयट्‌ । 'दाण्डिनायन*"**** ? (वा० 
६/४१७४) इति यलोपनिपातः । “टिड्ढाणञ्‌ "`` `` ` ” (पा० ४/१/१६) इति स्त्रियां 
ङीपू । यहाँ श्रीराम के चरित्र पर प्रकाश पड़ता है। यद्यपि उन्होंने सीताजी को 
लोकाराधन के लिए निष्कासित कर दिया था तथापि अब भी उनके हृदय में उनके 
प्रति अपार प्रेम है । इसी समय लगभग वारह वर्ष हो गये हैं (किन्तु उन्होंने दुसरा 
(विवाह न करके सीताजी की सोवर्णी प्रतिमा बनाकर अपने एकपत्नीब्रत एवं 
लोकाराधन दोनों का परिचय दिया है। (७) वस्त्रादपि''"-- `` °` अर्हति ?--महाकवि 
भवभूति का यह श्लोक सहूदय-समाज में बहुत ही प्रसिद्ध है। इसमें कविवर ने 
- लोकोत्तर महानुभावों के हृदय की अज्ञेयता सिद्ध की है। उनका हृदय कब केसा हो 
जाता है । इसका किसी को पता नहीं । श्रीरामचन्द्रजी का हृदय” जहाँ सीता परि- 
त्याग के समय अतिशय कठोर हो गया था वहाँ यज्ञ में सीता की प्रतिकृति से ही उसे. 
सम्पन्न करना उनके हृदय की अलौकिक मृदुता को प्रकट करता है । 
तुलना कीजिये म 
“सम्पत्सु महतां चित्तं, भवत्युत्पलकोमलम्‌ । /ˆ 
आपत्सु च महाशैल-शिलासंघातककंशम्‌ । i (भतृ हरि) 
पाठा०, “को नु विज्ञातुम्‌” के स्थान पर 'को हि विज्ञातुस्‌' । 
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आत्रेयी--विसुष्टश्च वामदेवानुमन्त्रितो मेध्याश्वः । प्रक्लुप्ताश्च तस्य 
यथाशास्त्रं रक्षितारः । तेषामधिष्ठाता लक्ष्मणात्मजश्चन्द्रकेतुर्दत्तदिव्यास्त्रसं- 
प्रदायश्चतुरङ्गसाधनान्वितोऽनुप्रहितः । 

चासन्दी--(सहर्षकौतुकास्तम्‌ ।) कुमारलक्ष्मणस्यापि पुत्र इति मातः! 
जीवामि । १ 

आत्रेथी--अत्रान्तरे ब्राह्मणेन मृतं पुत्रमुत्क्षिप्य राजद्वारे सोरस्ताडमत्रहा- 
ण्यमुद्घोषितम्‌ । ततो 'न राजापचारमन्तरेण प्रजानामकालमृत्युः सञ्चरती'- 
त्यात्मदोषं निरूपयति करुणामये रामभद्रो सहसैवाशरीरिणी वागुदचरत्‌ 

“शम्बूकों नाम वृषलः, पृथिव्यां तप्यते तपः। 
शीर्षच्छेद्यः स ते राम ! तं हृत्वा जीवय द्विजम्‌”॥८॥ 

[अन्बयः=-शम्ब्रुको नाम बृषलः, पृथिव्याँ तदः तप्यते । (हे) राम! सः ते 
शीषं च्छेद्यः । तं हत्वा द्विजं जीवय ॥८।।] है 

इतयुपश्चुत्य कृपाणपाणिः पुष्पकमधिरुह्य सर्वा दिशो विदिशश्च शूद्रताप- 
सान्वेषणाय जगत्पतिः सञ्चारं समारव्धवान्‌ । 

बासन्तो--शम्बूको नामाधोमुखी धृमपः शूद्रोऽस्मित्नेव जनस्थाने 
तपश्चरति । अपि नाम रामभद्रः पुनरिदं वनमलङ्कुर्यात्‌ ? 

` आत्रेयी- भद्रो ! गम्यतेश्धुना 1 
हिन्दों-- ४ 
` आत्रेयी--(उन्होंने) 'वामदेव' ऋषि के द्वारा अभिमन्त्रित यज्ञ का घोड़ा 

छोड़ा है । शास्त्रनिदिष्ट प्रकार से उसके रक्षक भी नियुक्त किये हैं और उन (रक्षकों) 
के अध्यक्ष _लक्ष्मण-तन्दन 'चन्द्रकेतु क 'चन्रकेतः को दिव्यास्त्र देकर चतुरज्धिनी सेना के साथ 
(मेध्याश्व के) पीछे भेजा है। 

वासन्ती-- (हर्ष, कौतूहल और आँसुओं के साथ) कुमार लक्ष्मण के भी पुत्र 
है? ओ माँ ! में तो इस वृत्तान्त के स्मरणमात्र से हो) प्रत्युज्जीवित सी हो गयी हूँ । 
जो (लक्ष्मण कल यहाँ स्वयं कुमार थे आज वे भी पुत्रशाली हैं! यह परस हुर्ष का 
विषय !) ` 

आत्रेयी--इसी बीच में (एक दिन) कोई ब्राह्मण राजदरवार सें अपने मरे 
हुए पुत्र को रखकर छाती पीट-पीट कर “्राह्मणों पर विपत्ति है ?” इस प्रकार 
सकरुण शीरामचन्द्र जी के अपने दोषों की विवेचना करने पर सहसा ही (यह) 
आकाशवाणी हुई र 
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"शलोक ८]--'“राम ! पृथ्वी पर 'शम्बूक'--नामक शूद्र (घोर) तप कर 
रहा है । (अतः) आप उसका सिर काटकर इस ब्राह्मण-पुत्र को जिलाइये ।” 

यह सुनकर जगदीश्वर शीरामचन्द्रजी ने हाथ में खड्ग से 'पुष्पक-विमान' पर 
चढ़कर शुद्र-तपस्वी को खोजने के लिये दिशा और विदिशाओं (ईशान प्रभृति कोणों) 
में घूमना आरम्भ कर दिया । 

वासन्ती-अरे, (केवल) धुंआ पीकर ही (रहने बाला) शस्वूक-नामक शुद्र 
तो इसी जनस्थान भें ही नीचे को मुंह लटकाए हुए (उग्र) तप कर रहा है ! क्या राम 
(यहाँ आकर पुनः इस वन को अलङ्कृत करेगे ? [एक बार तो वे अपने वनवास- 
काल में यहाँ रहे थे बया अब पुनः इस वन को अपने शुभागमन से पवित्र करगे ? 
यदि ऐसा है तो बहुत सुन्दर है ! उनके दर्शन का सोभाग्य मिलेगा ।] 

आत्रेयी-भद्रे ! अब चलती हूँ! 

संस्कृत-व्याख्या 

. वामदेवनामकेन ऋषिणाऽनुमन्त्रितेन यज्ञीयाऽशवेन सहितः शास्त्रानुसारं रक्षि- 
भिर्युक्तः गज-रथ-अश्व-पदातिरूपया चतुरङ्गिण्या सेनाया युक्तः प्राप्तदिव्यास्त्रो 
लक्ष्मणस्य पुत्रः सेनाधिष्ठाता इति निशम्य सहर्षकौतुकास्रम्‌ प्राह वासन्ती-कुमार इति । 

“लक्ष्मणस्यापि पुत्रः इति हषे:, = “सेनापतिः'--इति कौतुकम्‌, “सोता. 
सम्प्रति नास्ति --इति अस्रम्‌ । य एवात्र कुमार आसीत्‌, तस्यापि पुत्रः सञ्जात इति 
स्मरणेनैव मातः--आत्रेयी ! जीवामि=पुनर्जीवनमिव संवृत्तम्‌ । आत्रेय्या विद्यायां 
वयोबृद्धत्वात्‌ “मातः” इति सम्बोधनमुचितम्‌। अथवा 'मातः' इति स्त्रीणामुक्तौ 
स्वभाव एतेति । 

“'राज्ञोऽन्यायं विना प्रजाजनस्याकालमृत्युनेव भवती'ति स्वकीयं दोषं निरूपयति 
रामे देववाणी उद्चरत्‌ = उच्चारिताऽभूत्‌ । कीहृशी सेत्याह-शस्ब्रक इति । 

शब्दार्थः--व्ृषलः == शूद्रः । 

[श्लोक ७-८ |--शम्बूकाभिधान: शूद्रः पृथिव्यां तपः करोति । त्वं तस्य शिरः 
कर्तनं कृत्वा ब्राह्मणस्य वालमुज्जीवयेति । अस्य शिशोः प्राणप्राप्तेरयमेवाभ्युपाय इति 
सारः। अ सच म या सा त पतयक. वर्णानां सेवाबृत्तिस्तदा शास्त्रकारेनिश्चिता । तां परित्यज्य 
तपःकरणाद्‌ व्यवस्थाभङ्गो मृत्युमेव जनयति । ब्राह्मणाश्च धर्माचार्याः । अन्यायाचरणे 
तेषामेव पुत्रा म्रियन्तेइति भावः । 

अत्रेदं परमतत्वम्‌-श्राह्मणानां कृते. धर्माचरणम्‌ = येरुपायेदेशः सुखसमृद्धि- 
शाली स्यात्तद्विभागो ब्राह्मणानाम्‌, रक्षा-विभागः = सेनादिविभागः क्षत्रियाणाम्‌ धनादि- 
संवर्धनात्मको व्यापारविभागो वेश्यानां, सेवा विभागः शूद्राणां च हस्ते समासीत्‌ । 
परस्परकृता च सर्वषां प्रीतिदेशरक्षणार्थमासीत्‌ । जाति वंशक्ृतो-द्वेषश्च नासीत्‌ । तदा 
सवे लोकाः स्वकत्तंव्यपालनतत्परा भूत्वा सवदा सुखिनः समभवत्‌। तां पद्धति परित्यज्य 
प्रतिदिशं क्लेशजातमेवाधुना ध्नुभवन्ति-इति विचारणीयो विषयः ॥5॥ 
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शम्बूक्रवधोद्यतरामागमनोदन्तेन प्रसन्ना वासन्ती प्राह--शम्बूक इति । शम्बूक- 
स्तु ननु अधोमुखः सन्‌ धुम्रपस्तपति, अस्मिन्नेव जनस्थाने, किस्विद रामः पुनरपि 
शुभगमनेन वनमिदं कृतार्थयिष्यति ? तद्ृर्शनेनात्मा सुखी भविष्यति-इति महान्‌ हषं 
इति भावः । 

टिप्पणी 

(१) वामदेवानुमन्त्रित;--वामदेव एक ऋषि थे । प्रायः इनके नाम का उल्लेख 
वसिष्ठ जी के नाम के साथ होता है । वसिष्ठ जी की अनुपस्थिति में रामचन्द्र जी ने 
इनकी देख-भाल में अश्वमेध का कार्य आरम्भ कर दिया था। (२) मेध्याश्व ०-- 
अश्वमेध में घोडा छोड्ने और उसके अनुगमन के शास्त्रीय विधान का उल्लेख 
तैत्तिरीय ब्राह्मण और शतपथ ब्राह्मणमें है जिसकी चर्चा यहाँ भवभूति ने की हैः-- 


“देवा आशापाला एतं देवेभ्योऽश्वं गोपायतेत्याह शतं वै तल्प्या राजपुत्रा देवा 
आशापालाः 1” (तैत्तिरीय ब्राह्मण ३|८/६|४) 

“तस्यैते पुरस्ताद्रक्षितार उपक्लुप्ता भवन्ति । राजपुत्राः कवचिनः शतं राजन्या 
निषज्िणः शतं सूतग्रामण्याँ पुत्रा इषुवपिणिः शतं क्षात्रसंगरहीतृणां पुत्रा दण्डिनः शतम- 
शवशतं निरष्टं निरमणं यस्मिन्तेनमपिसृज्य रक्षन्ति । (शतपथ ब्राह्मण १ ३|४|२|१) 

“अएवमुत्सुज्य देवा आशापाला इति त्रिभ्यः परिददाति शतं कवचिनो रक्षन्त्य- 
पर्यावर्त्तयन्तोऽश्वमनुंचरन्ति ।' (आपस्तम्ब श्रौतसूत्र) 

“शतं कवचिनो रक्षन्ति यज्ञस्य संतत्या अव्यच्छेदाय ।' 

(शतपथ ब्राह्मण, १३|१|६|४) 

(३) चतुर ङ्कसाधनारवितः- “चत्वारि अङ्गानि यस्य ततु चतुरङ्ग , चतुरङ्ग 
च तत्‌ साधनं च, तेन अस्वितः । चार अङ्ग ये हैं:--(६) हस्त, (२) रथ, (२) अश्व 
तथा (४) पदाति । साधन=सेना “साधनं मृतसंस्कारे संन्ये सिद्धोषधे गतो" इति 
मेदिनी । (४) “सोरस्ताडमब्रह्मण्यमुद्घो षितंस्‌_---उ रस: ताड: (ताडनम्‌) उरस्ताडः, 
उरस्ताडेन सह यथा स्यात्तथा सोरस्ताडम्‌ । अव्ययीभाव । ब्रह्मणि वेदे साधु इति 
ब्रह्मण्यम्‌ ब्रह्मनू+ यत्‌ । न ब्रह्मण्यम्‌ =अग्नह्मण्यस्‌ । वेदविरुद्धं हिसेत्यथंः। (५) न 
राजापचारमन्तरेण-राज्ञः अपचारः राजापचारस्तमन्तरेण । अप=^/चर्‌+ भावे 
घन्‌ अपचारःन=दुङ तत] बृत्त। “अन्तरान्तरेणयुक्त” (पा० २/३|४) इति द्वितीया । 
(६) वृषलः बषल का अर्थ शूद्र है । “शुद्राश्वावरणाश्व दृषलाशच अनन्य काऱ. जघन्यजाः 
इत्यमरः । (७) शौषंच्छेद:--शीपेच्छेद | नित्यमर्हतीति शीर्षच्छेद्यः “शीषंच्छेदाद्यच्च' 
(पा० ५/१/६५) १ 

प्राचीन ध्म शास्त्रों के अनुसार शूद्र का कार्य सेवा था । इसके अतिरिक्त वेदा- 
ध्यययन आदि उसके कर्तव्य नहीं थे । यदि वह अपना कार्य छोड़कर इन कार्यों को 
करता था तो वह दण्डनीय होता था । 
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“विप्रसेवैव शूद्रस्य, विशिष्टं कर्म कौत्त्यंते । 
यदतोऽन्यद्धि कुरुते, तद्भवत्थस्य निष्फलम्‌ ॥” (मनुस्मृति, १ ०/१२३) 
(८) दिशो विदिशश्च--दिशाएँ पूर्वादि । विदिशाएं-आग्नेयादि । दिशाओं 
के मध्य की दिशाएँ 'विदिशा' कहलाती हूँ । दिग्भ्यां बिनिगंता विदिक्‌ । “दिशोर्मध्ये 
विदिक्‌ स्त्रियाम्‌” इत्यमरः । (९) धूमपः--जो धुएं को पीता हो । तुलना 
“तस्मिन्‌ सरसि तप्यन्तं तापसं सुमहत्तपः । 
ददश राघवः श्रीमांल्लम्बमानमधोमुखम्‌ ॥ ` 
(रामा५, उत्तर०, ७५/१४) 
बासन्ती--आरये आत्रेयि ! एदमस्तु । कठोरश्च दिवसः ! तथाहि 
कण्डूलद्विपगण्डपिण्डकषणोत्कम्पेन सम्पातिभि- 
घँमंस्न सितबन्धनैश्च कुसुमैरचँन्ति गोदावरीम्‌ । 
छायापस्किरमाणविष्किरमुखव्याक्कष्टकीटत्वचः- 
कूजत्वलान्तकपोतकुककुटकुलाः कूले कुलायद्र्‌माः ॥८॥ 
अन्वयः- कुले (गोदावर्याः) छायापस्किरमाण विप्किर-मुख-व्याकृष्ट-कोटत्त्वचः, 
कुजत्‌-क्लान्त-कपोत-कुककुट-कुलाः, कुलायद्रुमाः, कण्डूल-द्विप-गण्ड-पिण्ड-कषणोत्कम्पेन 
सम्पातिभिः धर्मस्नंसित-बन्धनैः कुसुमैः गोदावरीम्‌ अचं न्ति ॥ &॥। 
(इतिपरिक्रम्य निष्क्रान्ते ।) 
न इति शुद्धविष्कम्भकः । 
हिन्दी-- 
वासन्ती--आये आत्रेयि ! ऐसा ही हो ! (बहुत अच्छा ! जाइए ! क्योंकि 
दिन ,भी (सुर्य की प्रखर किरणों से) असह्य हो रहा है क्योकि . । 
|श्लोक &]--गोदावरी के तट पर स्थित वृक्षों की छाया में बेठे हुए कुछ 
(कौए आदि जङ्गली) पक्षी अपनी चोंचों से वृक्षो की छाल कुरेद-कुरेव कर कीड़े 
निकाल कर खा रहे हैं । और (दूसरी ओर) गर्मी से व्याकुल घोंसलों में बैठे हुए 
कबूतर, मुर्गे आदि पक्षींगण कुजन कर रहे है । इन वृक्षों के तनों से जब जङ्गली हाथों 
(आ-आकर) खुजलाने के लिए अपने गण्डस्थलों को रगड़ते हैं तब उनकी रगड़ से 
(हिलने के कारण) धूप से मुरझाए हुए शिथिल बन्धनों वाले पुष्प (नींचे बहने वाली 
गोदावरी के जल सें) गिर (चु) पड़ते हैं । (तब ऐसा प्रतीत होता है कि) मानो ये वृक्ष 
(इस प्रकार पुष्प चढाकर) गोदावरी की अचेता कर रहे हैं । 
[घुमकर चली जाती हैं] 


८०.०, Pan ८ युवर व्रितक्रमप्रक्' ` - 
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: संस्कृत-व्याख्या 

गन्तुमिच्छत्यात्रयी कृतविश्रामा सती । दिनस्यातिदुःसहत्वं (सूर्यस्य प्रखरकिरण- 
सन्तप्तत्त्व) प्रदर्शमितुमाह वासन्ती-कण्डूलेति । 

कूले = गोदावर्यास्तटे छायायाम्‌ = अनातपे, _अपरिकरमाणाः--चञ्च्चा भूमिः ` 
आगम्‌ वृक्षाश्च (यथायथम्‌) परिस्खलन्तः, (किरतेहषंजीविका-कुलायकरणेप्विति 
वाच्यम्‌” इत्यात्मनेपदत्त्वम्‌, “अपाच्चतुष्पाच्छकुनिष्वालेखने इति सुडागमः, स सुडपि 
च “सुडपि हर्षादिष्वेव वक्तव्यः” इत्युक्तेष्थेष्वेव अवति 1) छायापस्किरमाणाश्च ते 
विष्किरा: काकादयः पक्षिण:, तेषां. ते मुखैः व्याकृष्टा: « विशेषरूपेणकृष्टाः कीटा 
याभ्यस्ताद्ृश्यस्त्वचो येषां ते (दक्षाः), कूजत्क्लान्तकपोत-कुक्कुटकुलाः = कूजन्तः = 
मधुरं शब्दं कुवंन्त:, क्लान्ताः=आतपखिन्नाः ये कपोताः कुक्कुटाश्च तेषां कुलानि 
येषु ते (वृक्षा), कुलायद्रुमाः - कुलायाः=नीडास्तै्ुक्ताः दरुमाः = दक्षाः कण्डूल- 
द्विपगण्डपिण्डकषणोत्कम्पेन कषण्डून्ट-खर्जुति लान्ति च आददते इति कण्डूलाः ये 
द्विपा:--द्वाभ्यां_(मुखशुण्डाभ्यां) पिबन्ति इति द्विपाः = हस्तिनः, तेषां गण्डा एव . 
पिण्डा:-- संमूहाः, तेषां कपोलभागानां कषणन ~ चषंणेन य उत्कम्पः == उत्कृष्ट 
कम्पनं तेन कृत्त्वा सम्पातिभिः= पतनशीलैः, घर्मेण = आतपेन '्रंसितानि = शिथि- 
'लानि बन्धनानि = दन्तानि येषां तैः कुसुमैः == पुष्पेः, गोदावरीमर्च न्ति = पूजयन्ति 
` (इव) इति । ८ ट 

अयमत्र सरलार्थ:--गोदावर्या नद्यःस्तट्योरुभयभागे वहवो दक्षाः स्थिताः । 
तेषां कोटरेषु पक्षिभिः स्वकीयाः कुलायाः (नीडः) निर्मिताः । रविप्रतापस्य दुःसहत्त्वात्‌ 
वायसादयः पक्षिणः छायायां स्त्रभावानुरूप चञ्चुभिः किमपि खाद्यं गवेषयितुं पृथिवीं 
खनन्ति, वृक्षाणां त्वरभ्यश्चेतस्ततो विशेषरूपेण कीटानाकर्षन्ति, कपोताः कु्कुटाः = 
ताम्रचूडाशच कुजन्ति, अपि च--धर्मातिरेकात्‌ पुष्पाणां बन्धनानि शिथिलतां , 
अजमानानि सन्तिः आरण्यकाः गजाः समागत्येतस्ततो गण्डस्य (कपोलस्य) कण्डूति दूरीकत्तु 
वृक्षान्‌ संघ्षेन्तिः, तेषामा त-श्रत्याघातैः परिकम्पितेभ्यः पादपेभ्यः पुष्पाणि परिपतन्ति 
गोदावर्याः पयसि; ततः कविरत्रोत्रेक्षते--“एते इक्षाः स्वकुसुमैमंन्ये भगवतीं गोदावरी 
पूजयन्ती”तिं । 

अत्र मिंदाघकालस्य वर्णनं शोभनं कृतं कविना । याहशस्तीब्रो निदाघः, शब्दाः 
अपि ताइशा एव। ।'अपस्िकिरमाण'”--“'विष्किर -प्रभृतश्च शब्दाः गम्भीरवेया= 
करणत्वं द्योतयन्ति कवमितुः । ककार-लकार-प्रयोग-कुशलता चानुप्रास-कलाकोविदता= 
,माकलयंतीति कृत थंता कवेः । ९,7 6 
: इवादिशब्दाभावात्‌- प्रतीयमानोत्येक्षा 1 शार्दलविकोडितं च्छग्द: । | 
च--“सूर्याशवैमेसजस्तताः सगुरवः शार्दूलविक्रीडितम्‌' इति । _ओजो गुणः। तल्लक्षण 
- तथा--" ओजषिचित्तस्य बिस्तार-पंदीप्ततवमच्यते इति 1 डस्बर-बन्धात्मिका गोडी 
रीतिः ॥९॥ ९ छ ३ र | 
क इन परिक्रम्य न= इतस्ततः पांदप्रक्षेप॑ इत्वा उभे {अपि = भात्रेयी-वासन्त्मौ 
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` निष्क्रान्ते = निगंते । ; | 
+% « › शुद्धेविष्कम्भकः---इति । अंकेष्वदर्शनीयों: पदार्थाः “अर्थोपक्षेपकैः प्रदर्श्यन्ते । । 
ते च अर्थमुपक्षिपन्तीति व्युत्पत्त्या सार्थकाः पञ्च भवन्ति॥ तथा हि 
न “अर्थोपक्षेपकाः पञ्च, विष्कम्भकप्रवेशकौ । - 
चूलिकाऽङ्कावतारोऽथ, स्यादङ्कुमुखमित्यपि रो” [सां० द०[६] 
अत्र चायं विष्कम्मकः । लक्षणञ्चास्य-- : हु: | 
/बुंत्तवत्तिष्यमाणानां, कथांशानां निदर्शकः । 2 | 
: संक्षिप्ताथंस्तु विष्कम्भः, आदावद्भुस्थ दंशितः ॥४५” 
से च द्विविधो भवति शुद्धः सङ्घीणंश्च । तथा चोक्तम्‌-- सु 
“मध्येन मध्यमाभ्यां वा, पात्राभ्यां सम्प्रयोजितः । द्र. | 
शुद्धः स्थात्स तु संकीर्णो, नीचमध्यमकल्पितः (इति । 
` तथा चात्र आत्रेयी-वासन्ती-रूप-संस्कृत-भाषि-पात्राभ्यां (मध्यमाभ्याम्‌) प्रयुज्यः | 
मानत्वात्‌ 'शुद्धविष्कंम्भकः' इति । । 
तथा चात्र सीता-निर्वामन-कुशलवोत्पत्ति-प्रश्तीनां प्राग्गतानाम्‌ शम्वूक-वघाथं | 
रामभद्रस्य पञ्चवटी-प्रवेशादि-भविष्यतां दृत्तानां वर्णन-सूचना-दानेन विष्कम्भकलक्षणं । 
चरितार्थम्‌ । | | 
| “ टिप्पणी 
“ (१) व्याकरण, शब्दार्थं तथा समास के लिये संस्कृत टीका देखिये । . 
(२) शुद्धविष्कम्भक:--संस्कृत-नाटको में अद्धो में न दिखलाई जाने वाली | 
- घटनाएँ “अर्थोपक्षेपको” से सूचित की जाती हैं । कथासूत्र से सम्बद्ध अर्थों का उपक्षेप | 
कराने के कारण इनको “अर्थोपक्षेपक” कहते हैं । ये पाँच होते है-- | 
(१) विष्कम्भक, (२) प्रवेशक, (१) चूलिका, (४) अद्भावतार एवं (५) अद्भ | 
मुखं । जैसा कि कहा है-- 
“अद्भेष्वदर्शनीया या, वक्तव्येव च सम्मता । 
या च स्याद्‌ वर्षपर्यन्तं, कथा दिनद्वयादिजा ॥ 
अन्या च विस्तरा सूच्या, सार्थोऽपक्षेपकेर्वुधेः । 
वर्षादृध्व॑तु यद्वस्तु, तत्स्यादर्षादधोभवम्‌ ॥ \ 
दिनावसाने कार्यं यद्‌, दिनेनैवोपपद्यते । 
अर्थोपस्नेपकर्वाच्यमङ्कूच्छे्यं विधाय तत्‌ ॥ 
अर्थोपक्षेपकाः ,पञ्च, विष्कम्भकप्रवेंशको । 
. चूलिकाङ्कावतारोऽथः स्यादद्धमुखमित्यपि ॥” (सा० द०, ६/३ क 
`` इन अर्थोपक्षेपकों में से यहाँ विष्कम्भक है । जो बीतीं हुईं या आने आदि 
घटनाओं , की संक्षेप में सूचना देता है उसे 'विष्कम्भक' कहते है । यह अं के ला. 
` हूँ प्रयुक्त होता है । यह (१) शुद्ध और (२) संकीर्ण भेद से दो प्रकार का होता है! 
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“व्वुसवत्तिष्यमाणार्ना, कर्थाशानाँ निदर्शक: 1 
संक्षिप्तार्थस्तु विष्कम्भः, आदावद्धुस्य दितः ॥ 
मध्येन मध्यमाभ्यां वा, पात्राभ्यां सम्प्रयोजितः । 
शुद्धः स्यात्सतु संकीर्णाः नीचमध्यमकल्पितः ॥” (सा० द° ६|३१२) 
यहाँ बासन्ती और आत्रेयी मध्यम पात्र हैं तया संस्कृत में सम्भापण कर रही 
हैं । अतः यह ‘शुद्ध विष्कम्भक” है । 
भवभूति 'विष्कम्भकों के प्रयोग में बड़े कुशल हैं। वे उनमें कथा का समुचित 
निर्वाह करने वाले तत्वों की सूचना दे देते हैं । उनका प्रकृत विष्कम्भक 'सीता- 
परित्याग; 'कुश-लव-जन्म' आदि बीती हुई तथा 'शम्वूक-वध' करने के लिए 
श्रीरामचन्द्रजी के 'पञ्चचवटी-प्रवेश की आने वाली घटना की सूचना देने के कारण 
पूर्ण सफल है । £ 
RB कळ 


(ततः प्रविशति सदयोद्यतखड्गो रामभद्रः ॥) 


रामः 
` रे हस्त ! दक्षिण ! मृतस्य शिशो्विजस्य, 
~ जीवातवे विसूर्ज शूद्रमुनौ कृपाणम्‌ । 
रामस्य वाहुरसिः निर्भेरगर्भखिन्न- ` 
सीताविवासनपटोः करुणा कुतस्ते ? ॥ १० ॥ 

, _ [अम्वय:--रे दक्षिण हस्त ! दविजस्य मृतस्य {शिशोः जीवातवे शूद्रमुनौ कृपाणं 
विसृज, (त्वँ) रामस्य बाहुरसि । निर्भ रगं खिन्नसोताविवासनपटो:, ते करुणा 
कुतः ? ॥१० ॥] * 

(कर्थ॑चित्प्रहृस्य ) कृतं रामसहशं कर्म । अपि जीवेत्स ब्राह्मणपुतः ! 
हिन्दी ¬ 
[तदनत्तर करणापूर्वक (हाथ में) तलवार ताने 
श्रीराम प्रदेश करते हैं 1] 


(जलाते के लिये शुद मुनि पर तलवार का प्रहार कर । (इस विषय में हिचक क्यों 
करता हैं?) अरे तू तो परिपूणं गर्भ से खिन्न (प्रियतमा) सौता.का परित्याए करने 
में पडु राम का हाथ है; अतः तुझे क गा. कहाँ से आयीं ?' (निद 
अङ्ग होने के कारण तू भी करणाहीन होकर 'शूव तापस. पर प्रहार.) 


(किसी प्रकार प्रहार के) राम-सहश कार्य कर दिया ! बया वह ब्राह्मण 
त्र जी गया होगा ! र 
वट संस्क्ृत-व्यालंया 

ततः सदयं (यभा स्याता) खड्गमुत्कर्षतो रामस्य प्रवेशो भवति | 
तं गवत रामः सवतत अप हत वत. 
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रे = इति अनादरद्योतकमव्ययम्‌, दक्षिणहस्त ! = वामेतर कर ! द्विजस्य व= 
विप्रस्य, मृतस्य = उपरतस्य, शिशोः = बालकस्य, जीवातवे = जीवनाय, शूद्रमुनौ = 
शम्बूके इति भावः । कृपाणं = असि, विसृज ~ विमुञ्च । त्वं रामस्य वाहुः = भुजः 
असि । निर्भरगभं खिन्नसीताविवासनपटोः = पूणं गर्भे क्लिष्टसीताप्रवासन-निपुणस्य, ते = 
तव, करुणा = दया, कुतः = कस्मात्‌ (जायते, इति भावः ।) 


श्लोकोऽयमतीव मार्मिकः । अत्र कोमलता स्पृहणीयता च भावानामभि- 


व्यज्यते । तथाहि=रे दक्षिण हस्त ! त्वं मृतस्य द्विजवालकस्योज्जीवनहेतो शूद्रमुनौ | 
कृपाणप्रहारं कतुः कथं नोत्सहते? परिपू्णगर्भंभारपरिखिन्नायाः स्वप्राणप्रियायाः | 
परित्यागादरुणस्य रामस्य बाहुरसि, अङ््गिनोऽकरुणत्वात्तदीयस्याङ्गस्यापि करुणा न | 


सम्भवति । अतो निःशक प्रहारं कुरु-इति भावः.। 


अत्र 'रे' इति नीचसम्बोधन-पदं रामस्यात्मर्लानि सूचयति | “दक्षिण! 
विशेषणेन च कुशलताख्पोऽर्थो ग्रह्मते । यो हि सीताविवासने आज्ञाप्रद'ने दक्षिणो 
हस्तः स्वभावेनंवाग्रेसरो भवति | अपि च--दक्षिणस्मैव बाहो रामस्याङ्गत्वमुपपद्चते; 
वामभागस्तु पत्न्या भवति । सा च स्वयं निराकृता तदीयाङ्गस्य सम्बोधनादावपि 
कीहृशोऽधिकारः ! किञ्च--“ब्राह्मणो मामकी तनुः” इत्युक्तत्त्वाद्‌ द्विजरक्षां विना 


दक्षिणत्वं कुतस्तरां स्यादिति युक्तौ व तथोक्तिः । 


'शुद्रमुनौ--इति पदेन च मुनित्वेऽपि शूद्रत्वे सति मुनित्वं नोचितमिति 
'मर्यादाभञ्जकत्त्वान्मुनिरपि वध्यः । तदानीं शूद्राणां तपस्यानिषेधात्‌ । एतेन मर्यादा 
पुरुषोत्तमता रामस्त सूचिता भवति । 


कृपाण'--पदप्रयोगश्च वज्ञानिकतां कवेः प्रकटयति । कृपा५ आ समम्वास्तः 
यतीति, कृपया वा अनति = जीवतीति_न्युत्पत्या प्रहारोऽप्ययं कार्यहृयस्य साधकः-- 
ब्राह्मणशिशोरुज्जीवनस्य, शूद्रस्य चास्य तपस्याफलत्वेनोत्तमलोकप्राप्तेरिति । ततश्च 
नामस्य वधो द्वेषमूलः, प्रत्युत कल्याणकर, एवेति भावः 'जीवातुरस्त्रयां भक्त जीविते 
जीवनौषचे” इति मेदिनि । 

' अत्र हिहस्त--इति पाठस्तु साहित्य-सौहित्यानभिज्ञपरिकल्पितः | 'हे ह 
इत्यनुप्रासलोभो नात्र युक्तः । कोमल-रसेऽनुप्रासस्य विरुद्धत्वात्‌ । हस्तबाहुः-पादयो 
पौनरुक्त्याच्च । 'निर्भेर' इत्यादि कथनस्य 'हे' इति सम्बुद्धिपदेनापोषणाच्च । "रे 
इति पाठस्तु परमरमणीयः । कारुण्यभावञ्च विशेषरूपेण पोषयति, इति सहृदयै 


,स्वयमामीलितलोचनैविचारणीयम्‌। _ 'रामस्ये त्यत्रार्थान्तरसंक्रमितवाच्यो ध्वनि” 


प्रभेदः । 


अत्र काव्यलिङ्कालङ्कार । वसन्ततिलका-च्छत्दः । रामस्य परितापनिन्दादिवस्तु” 


व्यञ्जकतया चोत्तमकाव्यत्त्वम्‌ । 
अपि च-निर्भर*****-पटो:? इति विशेषणमत्र महात्तं भ्रमं जनयतीत्यपि 
विवेचनीयम्‌ । 'रामस्य' इति षष्ठयन्त पदस्येदं विशेषणम्‌ ? अथवा 'ते' इति 


(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


\ 


१ ¢ SSIS, Ss) TS “” ? 
tn CNR CIS CIES FE nnd 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


द्वितीयोऽङ्कः [ १४९ 


षष्ठ्यन्तस्य ? 'रामस्य बाहुरसि' इत्यत्र वाक्यं परिसमाप्तम्‌, अनन्तरञ्च "निर्भर... 
इत्यादि कथन समाप्तपुनरात्तत्त्वदोष निय्रुहीतम्‌ । 'रामस्ये' त्वत्रार्थान्त रसंक्रमितवाच्य- 
ध्वनिनेव 'अकरुणत्व' रूपस्याथंस्य प्रतीतेश्च विशेषणेनानेन न किमपि वेशिष्ट्यमायाति । 
अतो निःसन्देहं क्वेः कोशलमत्र 'ते’ इत्यस्य विशेषणेनेव प्रकटीभवति। हस्तनैव राजानः 
'आज्ञोल्लेखनं' कुर्वन्ति, अतो हस्त-द्वारा रामनिन्दाप्रतीतौ बेचिष्याधिक्ष्यं नः प्रतिभाति 
भ्रतिभावतां सताम्‌ सुविचारोऽत्राभ्यर्थनीयः । चस्तुतस्तु 'पटो’ इति निविसगंपाठस्वीकारेः 


सम्बुंद्धि-पदेऽर्थस्यातितंमां चमत्कृतिः स्पष्टता चायाति, यदि चिज्ञेभ्योऽस्माकं विचारो 
रोचेत ।।१०॥ 


कथञ्चिदिति । कथंकथमपि ==केनापि प्रकारेणानिछन्नपि, ` लोकसीमारक्षणाय 
प्रहारं कृत्वा; रामसदृशं कमं कृतमिति सकरुणमाह्‌ । ब्राह्मणपुत्रो जीविष्यति किमिति 
विवेचयनू स्थितः । 


टिप्पणी 


स्पृहणीयता भली-भाति अभिव्यक्त हो रही है । श्रीरामचन्द्र जी का दाहिने हाथ को 
| सम्बोधनं कर करुणापूर्ण वचन कहना उनको आत्म-लानि का द्योतक है । इसके शब्दों 
(में अपूर्व ध्वनि तथा अथंगाम्भीर्य भरा पड़ा है। 
। (१) रे !--इस नीचता-सूचक सम्बोधन पद का प्रयोग करने से "राम की 
आत्मंग्लानि स्पष्ट हो रही है । । 

कुछ लोग 'रे' के स्थान पर 'हे' पाठ स्वीकार करते है । परन्तु हमारे मत में 
तो 'रे' का प्रयोग ही उपयुक्ततर है, क्योकि 'रे' ही राम की आत्मग्लानि तथा हाथ की - 
निर्दयता * विशेष रूप से अभिव्यक्त करता है । (२) दक्षिण !--हस्त का यह 

भी बहुत ही साभिप्राय है-- 
bo [क] न तो--इस सयग से सीता-निर्वासन के लिये आगे बढ़कर 
आज्ञा देने में हाथ की अत्यन्त कुशलता सिद्ध होती है क्योंकि उसी फौ संकेत देकर 
लक्ष्मण को सीता-परित्याग की आज्ञा दी गई थो ॥ अतः ऐसे कठोर कार्य करने में 
हाथ चतुर (दक्षिण) है ही । उसे शूद्रमुनि पर तलवार चलाने में हिचक नहीं होनी 
चाहिए । [ख] इूसरी बात यह है कि दायाँ हाथ ही राम का हो सकता है- बायाँ 
नहीं क्योंकि वाम. भाग पत्नी का होता है । परन्तु सम ने तो निरपराध पत्नी का 
परित्याग कर दिया है । इसलिये अब उन्हें उसके (वाम) अङ्ग को सम्बोधन करने का 
अधिकार ही क्या है ? [ग] तोसरी चात यह है स ओर हृदय होता है, अत्तः 

, चाये अङ्ग में सहूदयता होती है । इसलिये शूब्रमुनि के ये की 

बाँया हाथ सम्पन्न नहीं कर सकता । [घ] चौथा साव इस विशेषण के प्रयोग में यह 
है कि --“ब्राह्मणो मामको तनु: के अनुसार ब्राह्मण भगवान का ही रूप है । जिना 
उनकी रक्षा किये 'दक्षिणता' केसे आ सकती है ? 

अतः इन सब८कारफ से “ह्मी («तिस शूद्रमुनि' पर्‌ 


१ 


| उक्त श्लोक अत्यंत्त मार्मिक है । इसमे भावों की सुकुमारता, उदारता तथा 


ब 


न र कमम "नतु दशरथस कमे । दशरथो ह्यबुद्धिपुवेक शूद्रतापसवधं कृतवान्‌ 1 तथा 
- "पितुः शतगुण पुत्र: इति न्यायतः दोषविषय एव न तु -गुणविषयः .इति स्वोपालम्म | 
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प्रहार करते संमंय श्रीरामचन्द्रजी के हाथ के लिए, दक्षिण विशेषण प्रयुक्त करने | 
सर्वथा उचित है। dl 
" (३) कुपाणसु--$पाण शब्द का प्रयोग सी कवि की अनुपम विदग्धता कां | 
परिचायक है । कृपाम्‌ आ समन्तान्नयतिं--इप व्युत्पत्ति से यह महार भी १, ब्राह्मण” | 
शिशु को जीवन-दान तथा २८ शुद्रमुनि को उत्तम लोकों की प्राप्ति कराने से दो कार्यों | 


` का साधक है। 


इससे--'शूद्रमुनि का वध ह्वेष-मूलक नहीं प्रस्तुत कल्याण अथवा दया की | 
भावना से युक्त है'-यह ध्वनित होता है । (४) रामस्य बाहुरसि-पाठाम्तर, रामस्य । 
भात्रमर्सि १ निर्भरगर्भखिन्नसीताविवासनपठो-- पाठा? 'दुर्वहगभखिन्म**"' । |. 
यद्यपि यह विशेषण राम के लिए भी लगाया जा सकता है; परन्तु हें 
“रामस्य' का विशेषण मानने में कोई विच्छिति नहीं है क्योंकि "रामस्य बाहुरसि । 
अथवा 'रामस्य गात्रमसिः पर वाक्य समाप्त हों चुका है; पुनः मनर्झर'*'” आर्दि | 
विशेषण “रामस्य' के साथ लमांने से (समाप्तपुनरात्तत्व' दोष आ जाने के कारण) | 
थाक्य दूषित हो जाता है । स्या हक | 
और भी--यदि विचारपूर्वक देखा जायं तो यही सिद्ध होंगा कि बह! 
('निर्भर'*”) 'ते' का ही विशेषण है क्योंकि राजागण हाथ से ही आज्ञा का उल्लेब॑ | 
“किया करते हैं। 'सीता-निर्वासन आज्ञा देने में भी राम का हाथ दोषी है। अंत | 
उसके लिए, ही यह विशेषण उपयुक्त हैं । : | 
_ हमारे मत में तो--'निर्भ रगर्भखिन्तसीताविवासतपठो [' इसको . सम्बोध 


३ मान लेने से अर्थ में अधिक चमत्कार हो जायेगा । (६) अलकार काव्यलिर्जु!। 


(७) छन्द क्सन्ततिलका (५) कथञ्चित्‌ प्रहत्य--किसी प्रकार प्रहार करके अर्घा। 
कठिनता से । राम की दयालुता प्रकठ होतीं है: । 
... मञ्च परं वध दिखलाना चित्त्य है जैसा कि कहा है . - | 
` “दूराह्वानं वधो युद्धम्‌ राज्यदेशादिविष्लवः? (सा द|] 

अतः इसकी यहाँ सूचना देगी ही ठीक थी; प्रदर्शित करना नहीं। 


| ह | 
_ (६) इतं राससहर्श कम्म इसके विषय में वीरराघव कहते ता 
की 


व्यज्यते 7 
FT ad 
f ` (किस्य) , 
१58 SE 
' हव्यपुर्षः-जयतु देवः. ` . 
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शभ्वूक एष शिरसा चरणौ नतस्ते, 
सत्संगजानि निधनान्यपि तारयन्ति ॥११॥ 
अन्दयः--थमादपि दत्ताऽभये त्वयि दण्डधारे (सति) असौ शिशुः सञ्जीवितः 


संभ च इयम्‌ ऋद्धिः । एप शम्बूकः - शिरसा ते चरणौ नतः, सत्सङ्गानि निधनानि 
_ अपि तारयन्ति ॥११॥ 


क [प्रवेश फर] 
व्यंपुरुष--महाराज को जय हो । 
जि ५१ br से भी अभयदान देकर आपके दण्ड घारण क्रने 
_ घर (आपकी छुपा से) यह बराह्मण बालक जीवित हो उठा और भेरी यह (अलौकिक) 
शोभा हो गयी । यह शस्वुक आपके चरणों में सिर से (सिर झुकाकर) प्रणाम करता 
है । (यह सच है कि) सत्सङ्ग से उत्पन्न सरण.भो (भाषणियों) का उद्धार कर देते हैं । 
१ सस्क्कत-न्याख्या 
दिव्यरूपमाकल्प्य शम्ूकः प्रविश्य राम णप्रमन्नाह--दत्ताभयेति । र्‍ 
शब्दार्थ:---दण्डधारे = सासितरि । ऋद्धिः = समुन्नति: सस्पत्‌ । निधनात्ति =, 
म देब 1 लव विजयः सरदैवास्तु । महाराज ! भगवान्‌ सर्षषामभयप्रदः । अनुचित” 
कार्य-करणे बमराजसपि दण्डयतो भवतोऽनुम्रहेणेवासौ ब्राह्मणशिशुः सञ्जीवितः, मम 
यं प्रत्यक्षतो .बततंमानाः समृद्धि: सञ्जाता । “शस्ब्ुक-नामायं भवतामनुग्रुहीतः सेवकः 


सरणान्यपि तारमन्ति संसारसागरतः । तस्मान्नायं सम मृत्युः, अपितु सेगिण: पीडा- 
कायस्य चिकित्सेंव निविचिकित्सं कल्याणसाधनसंव । न... 

प अत्र विरुद्धान्पृत्योः “रदिव्यरूषकार्येत्पत्ते:” _विषसाऽलङ्कारः । व 

सामान्यतया समरथनादर्धान्तर्मासशच । तयोश्च परस्परनिरपेक्षतयाश्त संसृष्टि: 1. 


8 पदी गण: । लाटी रीतिः ॥१ TT 
असत्ततिलकाबृत्तम्‌ सादा श | 


टिप्पणी 
बत्ताभये--दत्तम्‌ : अभयं . येन; तस्मिच्‌ 1 (२) थमात--'“भोत्रायोनॉ 
१ (३) pes शिशुरसौ--तुलना कीजिये देवताओं की राम 
क जिय “परस्मिन्‌ सुहुत्ते काकुत्स्थ ! शूद्रोऽयं विनिपातितः । | 
सस्सित्मुहु्ते बालौऽसो, ` जीवेत समयुज्यत वा! ' 
« (रामा० उत्त ७६/१५) 
एनत तसकक । -(४) सत्सद्भूजानि निञ्चनात्यषि तारयस्ति- 
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शम्बूक देवत्व की प्राप्ति के लिये तप कर रहा था । उ . वश्सङ्ग सै उत्पन्न ` | 
मुत्यु के उपरान्त मिला; अतएव वह तर गया । उसकी कामना यही थी--- 
“शुद्रयोन्याँ प्रजातोऽस्मि तप उग्रं समास्थितः । 
देवत्वं प्रार्थये राम ! सशरीरो भंहायशः ॥ 
(रामा०, उत्त०, ७६/२) 

सतां सङ्गः सत्सङ्गः, तस्माज्जायन्ते इति सत्सङ्गजानि। ˆ धनानि=नि+ 
५/ धा + क्यु भावे । 

(६) अलङ्कार--१. काव्यलिद्ध (प्रथम दो पंक्तियाँ तींत ` पक्तिं की कारण 
है), २ अर्थान्तरन्यास (चतुर्थं पंक्ति में) । 

. रामः-दवयरमपि प्रियं नः, तदनुभूयतामुग्रस्य तपसः परिपाकः । 
यत्रानन्दाइच मोदाश्च, यत्र पुण्याश्च सम्पदः । 
वैराजा नाम ते लोकास्तैजसाः सन्तु ते शिवाः ॥१२॥ 

हिस्बी-ट 2 
राम- यै दोनों ही बातें मेरे लिये बड़ी प्रसन्नता कौ हैं । अतः अब तुम इस 
उग्र तपस्या के फल का अनुभव करो । र 

[श्लोक १२ |--जहाँ आनन्द, प्रमोद तथा दिव्य सम्पत्तियां हँ, वे “वेराज” 
मामक (ब्रह्म-सम्बन्धी सबसे ऊँचे) लोक तुम्हें (इस तपस्या के फलस्वरूप) प्राप्त हों । 

सस्कृत-व्याख्या 

शुभसमाचारश्रवणेन प्र॑स्ञो भगवानु--“उभ्रेस्य तपंसः फेलमनुभवे”ति शम्बूक 
प्रत्याह-यत्रेति । “बैराजाः' तैजसाः लोकास्तुभ्यं निर्धीरिताः सन्ति। यत्रांनस्दाः = 
आत्मसाक्षात्कृतानि सुखानि,  मोदाः= दिव्यसुखानि, पुण्याः==परमोत्तमांः सम्पदश्च 
_ ` सन्ति, ब्रिश्‍वाः मङ्गलकारकास्ते लोकाः परमतपसः फलकत्वेन त्वया सुचिरमनुभुय- 
स्ताम्‌ । ` 


विराज:--ब्रह्मण इमे व॑राजा: । ब्रह्मसम्बन्धिनों लोकाः । तेजोमयाः सर्वोपरि” 
वर्तमानाः लोकाः प्रशस्ततप:कतु णां कृते सुनिश्चिता: । 
अन्रसमुच्चयालङ्कारः । अनुष्टुम्‌ च्छन्दः ॥१ २) 
टिप्पणी 


(१) पाठास्तर--“'पुण्याश्‍च सम्पद” कें स्थान पर “पुण्याभिसंम्मव' र] 
(२) यत्रानन्दाशच समोदाशच- आनन्द और मोद का अन्तर वीरराघव ने इस प्रकार 
दिखाया है---आनन्दा: आत्मानुभव-जन्पा हर्षाः मोदाशक दिव्यविषयानुभवजच्या र्षा आत्मानुभव-जन्या हर्षाः मोदाश्च दिव्य १. 
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a “बत्रामन्दाश्च मोदाश्च मु प्रमुदे आसते ।” (ऋग्वेद, ९/११३/११) 
(३) बंराजाः--विराजः ब्रह्मण इमे वेराजा: । विराज्‌ + अण्‌ : 
“लोकां: सान्तानिकां सामं, यत्र तिष्ठन्ति भास्वराः । 
ते बैराजा इति ख्याता देवानां देवि देवताः ॥” |. 
(४) तैजसा:-- तेजस इमे । तेजस्‌ + अण्‌ । क 
शम्बुकः-स्वामिन्‌ | युध्मत्मसादादेवैषामहिमा। किमत्र तपसा ? 
अथवा भहदुपकुतं तपसा । 
अन्वेष्टव्यो यदसि भुवने लोकनाथः शरण्यो, 
भामन्विष्यन्तिह वृषलक योजनानां शताति । 
क्रान्त्वा प्राप्तः स इह तपसां संप्रसादोऽत्यथा तु, 
क्वायोध्यायाः पुनरुपगमो दण्डकायां वने वः ? ॥१३॥ 
अन्वयः=-(हे स्वामिम्‌ ! ) भुवने अन्वेष्टव्यः लोकनाथः शरण्यः (त्वम्‌) यत्‌ 
भा वृषलकं अन्विष्यन्‌ योजनानां शतामि क्रान्त्वा इह प्राप्तः असि, स इह तपसां 
संप्रसादः अन्यथा तु वः अयोध्यायाः दण्डकायां वने कव पुन: उपगमः ॥१३॥ 
ष्ण _ शस्बुक-म्रभो | आपके किक की हौ ह र (० का 
क्ष्या बात नहीं) तप ने ब — 
> 71 त ससार ये (बड़ी-बड़ी तपस्याएँ कर मुनियो के द्वारा 
अन्वेषणीय, लोकों के स्वामी तयां शरणागतवत्सल हैं, वही आप मुझ (तुच्छ) शुद्र 
को खोजते हुए संकड़ों योजन ह यहाँ आये हैं--यह तप का ही आह (प्रभाव) 
है। नहीं तो अयोध्या से दण्डक-बन सें फिर आपका आगमन कैसे होता 
र संस्कृत-व्याख्या 
" राम सर्वेश्वर्यसम्पन्त॑ सम्बोधयति--स्वामिन्निति । 
sr ee सर्व विधैशवयंशालित्वं सूच्यते । स्वं = सवं विधं 
hl को “स्वामिन्नैश्वर्य” इति “आमिनच्‌'=-प्रत्यमाम्तो निपातः । भवतां 
कृपैवाऽतन हेतुः, कि तपसा 1 अथवा तपस्ययेव महदुपकृतम्‌ । 
कथमिति चैदत्राह--अंन्वेंष्टंव्य इति | 
(स्वामिन्‌! ) सुवते "लोके, अन्वेष्टव्यः = संवैदा । सततप्रयत्तशीलैर्महामुति- 
, (रणादिभिर्योगिकैरुपायैरन्वेषणीयः लोकनाथः सर्वेषा (लोकानां यः 
ह प ` शरणागतव्यल? (त्वम) यत्‌ मां . दुषलकम्‌ = शम्बरूकतामान शूद्रमु ` 
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इह==अत्र प्राप्त: समागतोईसि । इहं अस्मिन्‌ विषये सः तपसां संम्प्रसाद: 5 पपेश्वर्याया 
'अनुग्रह एव, अन्यथा. तु वः = युष्माकम्‌ अयोध्याया दण्डकायां बने == दण्डकारण्ये क्व 
पुनः उपगमः ८5 आगमन: सम्भवति. ? ् 
यम तपस एव. फलमेतचत्त्वम्‌ मां अन्वेषयस्‌ स्थयमेवात्र समागतो$सि । अन्यथा 
धवायोध्या ? कव चात्र दण्डकारण्यं महावनम्‌. ? अन्न भवतामागमनं साधारणतया नैव॑ 
सस्माव्यते --इति भावः । | 
अत्र विषमालङ्कारः, अतिशयोक्तिः काब्यलिङ्गञ्चेत्येते अलङ्काराः । मन्दा” 
क्रान्ता च्छन्द; ।। १३॥ 
71... दिप्पणी 
(१) युष्मश्जरसादादेव--यदि श्रीरामचन्द्रजी शम्तूक का धध न करते तों उसे 
ऐसी सम्पत्ति प्राप्त नहीं हों संकती थी.। ऐसा विश्वास था कि राजाओं के द्वारां 
दण्डित पापी शुद्ध हो जाते हैं और वे स्वगे-प्राप्ति भी कर लेते हैं--- प 
“राजभिः कृतदण्डास्तु, कृत्वा पापानि मानवा: । १: 


. निमंलाः स्वगंमायान्ति, सन्तः सुकृतिनो यथा ॥” (मनु० ८/३१ छ) ` 


. (२) ल्लोकनाथः--पाठा०, “भूतनाथः : । (३) अभ्वेष्ठव्यः--खोजने योग्य । 
१ आत्मा अपहतपाप्मा सोऽन्वेष्टव्यः स विजिज्ञासितव्यः ।”  (बृहदारण्यकोपनिषद्‌) 
अनु + \/ इष्‌.न तब्य कर्म्मणि । ; 

(४) शरण्यः--शरणे साधु इति शरण्यः । “तत्र साधुः, साधुः” (पा० ४/४/९८) 
इति यत्‌ । शरण + यद्‌ । (५) वृषलकम्‌--कुत्सितो बुषल;. दृषलकः । “कुत्सिते” 
(पा० ५/३/७४) इति कच्‌ । वृषल.+ कन्‌ । तात्कालिक धर्मानुसार अपने “द्विजातिः 
सेवा-भ्र्म! के विरुद्ध आचरण करने. के कारण शम्बूक धर्मोच्छेक था ।- इसलिए “बुष... 
न= घर्म लुन्मतीति-षजः' इस व्युत्पत्ति से उसका. यह विशेषण उपयुक्त है, कहा 
भी.हे "7 a पय मय 
- ह बुषो हि भंगवाने धर्मस्तस्य यः कुरुते. ह्यलम्‌ । न 

बरुषलं तं विदुरदेवास्तस्माद्धमं न लोपयेत्‌ i (मनुस्मृति) 

(६) दण्डकायां बने बः-ये शब्द कथा को आगे बढ़ाने के कारण अत्यन्त 
महत्त्वपूर्ण दै । इन्हें. सुनते ही श्रीराम की बीती याद आती है और चे उस बन को 

राम:-_कि नाम दण्डकेयम्‌ ? (सर्वतोऽवलोक्य) । हा, कथम्‌ 

स्तिग्धश्यामाः क्वचिदपरतो भीषणाभोगछ्क्षाः, 
| स्थानेःस्थाते मुखरककुभो झाड्कतैनिझराणाम्‌ । 
.. एते तीर्था्रमगिरिसरिद्गर्तकान्तारमिश्षाः 
` :उसंहश्यत्ते: परिचितः भुवोः बण्डकारण्यासागा:31१9॥' 
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| | ; -भीषणाभौगरुक्षाः स्थाने-स्थाने 
पश्वषय:--वैंवचित्‌ स्निग्धश्यामाः अपरतः भ ल] 
निक्षराणां झाङ्कृतैः मुखरककुभः ` तीर्थाश्रमगिरिस रिद्गतँकास्तारमिश्षा परिचितभुवं 
एते दण्डकारण्यभागाः संदृश्यन्ते ॥ १४॥ 
vm यह वण्डकारण्य है ? (चारों ओर देखकर) हा ! कसे ! 
[श्लोक १४] कहीं (हरो-हरी घास से) स्निग्ध और श्याम, कहाँ भ 
) हृश्यो से रूखे; स्थान-सथान पर झरमों के कल-कल निनाद से मुखरित 
पा बल तीर्थ, आश्रम, पर्वत, नदी, गड्ढों ओर सघन बनों से मिश्रित ये पूर्व 
परिचित भूमि वाले दण्डकारण्य दिखलाई दे रहे हैं । 


श्यामल भूमि भाग 
८ कि कहीं हरियाली के कारण स्निग्ध a ० 
` ह. कहीं Shp इृश्य । थोडी-थोडी दुर पर झरने sha हे र 
हैं, इनके प्रपातकालीन निनाद से दिशाएँ मुखरित हो रही हैं। कहीं जा 
सेवित तीर्थ है, कहीं मुनियों से अधिष्ठित आश्रम) कहीं पर्वत ह 
कहीं गड्ढे हैं तो कहीं सघन वन ।)' 


संस्कृंत-व्या्यां 
शम्बूकमुखात 'दण्डकायो वते वः इति “दण्डको शर्डदमार्कण्य सञजातस्मृतिर्भग” 
धान्‌ रामो वण्डकां बर्णयति--स्तिग्धेति । 


| एतस्या. दण्डकायामेतेऽस्माक पूर्वपरिचिता भूमेर्भागाः ह 
भान्ति “५ जोग शरीर इक्षा: == रूकषकाया:, स्थाते-स्थाने To | 
राना शला ति शा । हि महर्‌ 

, _ शब्दायमाना ककुभः च दिशो येषु ते, दीवा पद रित 
नीळ यस्म भागाः परिचिता भुवो येषान्ते तथाविधा इश्यस्ते शट नाता 

जलाति (/नियानाजमयोस्तीरथमूषिजुम्टजले गरो on खातस्था~ 
तानि च निवासस्थान ५ | ति गिरय; पर्वताः, सरितः == द्यः त्त: “= ०१ १ 
हाना कान्ताराणि- तानि । एतैः सस्मिश्चाः । 
भानि 5 : स्वभावोक्तिरलङ्धार/ । मन्दाक्रान्ता चछत्दः ॥ 4.11) 
० कप ~ 
ठिप्पणी 


(त) े मतात अतत क जोर सकत 

और कठोर कन तीची कठोर भूमि हैऔर सही कॉगन उही अकार यहा 
\ किया है । यहाँ देखते से सूद स्मृति आ रही है और 'किसी स्थल आ देखकर अ । 
किसी स्यल को सिण के रु में सुन्दर वर्णन है। (२) स्विश्घ--४/ स्न क्त 
प्रकृति क्स ही Kanya Maha Vi 
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कर्तरि == स्निग्ध । ( ३ ) आभोगः “= पूर्णता || (४) सुखरककुभः = भुखरोः ककुभः (दिक्ष) 
थेषाम्‌ ते मुखरककुभः । “दिशस्तु ककुभः काष्ठाः” इत्यमरः ॥१४॥ 
शंम्बूकः--दण्डकैवैषा । अत्र.किल पूर्वं निवसता दैवेन-- , 
चतुर्दश सहल्नाणि चतुर्दश च राक्षसा: । 
त्रयश्च दूषणखरत्रिमूर्धानो रणे हताः ॥१५॥ 
थेन सिद्धक्षेत्रेईस्मन्माहशोमपि जानपदानामकुतोभयः सञ्चार: सवृत्तः। 
रामः नं केवलं दण्डकैव, जन॑स्थानमपि । 
शम्बुकः -बाढम्‌ एतानि खलु सर्वभूतरोमहर्षणान्युच्मत्तचण्डश्वापदकुला 
क्रात्तविकटगिरिंगह्न राणिं, जनस्थानययंत्तदीर्घारण्यानि दक्षिणां दिशमभिवर्तन्ते । 
तथाहि— 
हि 
शम्बूक--यह 'दण्डकारण्य' ही है जहाँ पहले रहते हुए आपने-- 
[श्लोक १५] चौदह हजार ओर चौदह निशाचर तथा 'हूषण' 'खर' और 
'प्रिशिरा'--इन तीनों को मारा था । 
'राम--यह केवल 'दण्डकारण्य' ही नहीं, 'जनस्थान' भो है । - 
` शम्बूक--जी हाँ | (भय के कारण) सब प्राणियों के रोंगटे खड़े कर देने 
चाले मदोन्मत्त तथा अत्यन्त क्रोधी (ध्याप्न आदि) हिल पशुओं से व्याप्त अथवा विक 
लिरि-कन्दराओं से युक्त 'जनस्थान' की सीमाओं में स्थित लस्बे-लम्बे वम दक्षिण दिशा 
तक फैल रहे हैं। क्योंकि 
सँस्कृत॑-न्याख्या 
शम्वूको दण्डकैवेयमिर्ति पृवेदृत्तान्तस्मरणपूर्वक॑ स्थिरीकरोति- चतुर्दशेति । 


अत्र 'अंत्र किल पूर्व तिंवसतां देवेन' इति संस्कृत“गद्यमंन्वेति । नाटकेषु गद्मभागस्यं ' 


= 


“णक” इति नौम्ता व्यवहारः! अर्त पूर्व॑ निवसता महाराजेन भवता चेतुर्दशसहः 
सराणि चतुदेश च राक्षसाः त्रयः प्रधानंराक्षसोनां तायकाः 'दूषणः 'खरः “त्रिमुद्धा' इति 
` नामानो रणे हताः । अर्तः सैवेयं दण्डकास्ति ॥१५॥ 
चेन इति । भवता राक्षसानां विनाशादेव अस्मिषू सिद्धक्षेत्रे माशा अपिं 
` जनपदनिवासितो निर्भयं परिभ्रमन्ति पूवंन्तु राक्षसानां भयादत्र कस्मापि समागत्तुसुः- 
त्साहो नाभूदिति महानुपकारः कृतो भवतेति भावः । 

““जनस्थानमपी”ति रामप्रश्नमुत्तरयति शम्बूकः---बाढमिति | आम्‌ ! सत्य“ 
भेवेदं जनस्थानमस्ति । एतानि सर्वेषां जीवानां हृषंणानि = दशंनमात्रेण रोमाञ्चका^ 
रीणि भयानकानि, उमजाशत्तमद्योसचा चाहा लन्कोमरदयक्ता, ये श्वापदाः = हिसका 


$1 
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` व्याघ्रादयः, तेषां कुलैः = समुदाय: समाक्रान्तानि विकटानि गिरीणां पव॑तानां गह्वराणि 


येषु तानि जनस्थानस्य सीम-विभागे दीर्घानि, अरण्यानि = वनानि दक्षिणां दिशं यावत्‌ 
अभिवत्तंमानानि सन्ति । 


टिप्पणी 
(१) चतुदंशः` ` हताः-दूषण, खर और त्रिमूर्धा (त्रिशिरा) राम के द्वारा 


/ मारे गये राक्षसों के नाम हैं जब शूर्पणखा के. लक्ष्मण द्वारा नाक-कान काट लिए गए 
| तब वह अपने भाई खर के पास गई जो कि जनस्थान में राक्षसों का अधिपति था । 
| शूर्पणखा के द्वारा राम-लक्ष्मण से वदला लिए जाने के लिए कहा जाने पर खर ने 
` पहले चौदह राक्षस भेजे। राम के द्वारा उन्हें मार देने पर खर ने अपने सेनापति 


दूषण को १४,००० राक्षसों के साथ भेजा । ये भी मारे गए । और इसके बाद अकेले 
बचे त्रिशिरा और खर भी भगवान्‌ राम ने मार दिए । देखिये रामायण, अरण्यकाण्ड 
१६-३० । 
“इति तस्यां ब्रुवाणायां चतुर्दश महाबलान्‌ । 
व्यादिदेश खरः क्रुद्धो, राक्षसानन्तकोपमान्‌ ॥” (अरण्य, १९/२१) 
` अब्रवीद्दूषषं नाम, खरः सेनापति तदा । 
.चतुर्दशसहस्राणि, मम चित्तानुवत्तिनाम्‌ ॥ 
` सर्वोद्योगमुदीर्णानां रक्षसां सौम्य कारय ।" (अरण्य० २२/७-६) 
(२) “चतुर्दश च राक्षसाः--पाठा०, 'रक्षसां सीमकमंणास्‌' । सम्भवतः इस 
पाठान्तर पर इसकी छाया पड़ी हो-- : 


“चतुदेश सहस्राणि, रक्षसां भीमकर्मणाम्‌ । 
हतान्येकेन रामेण, मानुषेण पदातिना ॥” (अरण्य०, २६/३५) 
(३) दषणखरन्निमूर्ळानो--पाठा०, “""` `` त्रिमुर्धानी” “न्निमूर्धानः' पाठ में 


(दित्रिभ्या षः मूर्ध्नः (पा० ५/४१११) से 'ष' प्रत्यय नहीं होता, समासान्तविधि के . 
अनित्य नै होने से । 

(क) 'काणे' आदि विद्वान्‌ 'दूषणखरत्रिमूर्धा नः' यह पाठ स्वीकार करते है । 
तः अस्माक समरे, भवत्कृतसमरे-इत्यथंः । “`` °` ` त्रिमूर्धा" पाठ में 'ठित्रिभ्याँ षः 
मूध्नं:' (पा० ५४/११५) से ष प्रत्यय हुआ । त्रि+मूर्धा +षः। 

(ख) कुछ विद्वान्‌ “दूषणखरबरिसूर्धा नो*""''* में 'नो' को प्रश्नवाचक मान” 
कर यह अर्थ करते हैँ-'दूषण' खर और त्रिमूधं क्या रण में नहीं मारे ? अपितु मारे 
ही 1! 

(ग) कुछ विढान्‌ 'दूषणखरभ्रिमूर्धानः पाठ में कथङ्चित्‌ च्युतसंस्कृति दोष की 
उद्भावता करके “'* "“*त्रिमुर्धाः समरे हताः” यह स्वीकार करते हैं । 


। ८ मनाया च हन 
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निष्कूजस्तिमिताः बर्वाचत्ववचिदपि प्रोच्चण्डसत्त्वस्वना* 
क स्वेच्छासुप्तगभी रभोगभुजगश्वासप्रदीप्ता नमः रक 
सीमानः प्रदरोदरेषु विरलस्वल्पाम्भसो यास्वयं, 
तुर्ष्यद्धिः प्रतिसूयेकेरजगरस्वेदद्रवः पीयते ॥१६॥ 
अस्वय:--क्वचित्‌ निष्कूजस्तिमिताः, घवचिदपि प्रोज्चण्डसत्वस्वना:, स्वेच्छा- 
बुऱ्तगभीरभोगभुजगशवासपदीप्ता न, प्रदरोदरेषु विरलस्घल्पाम्भसः सीमानः (सन्ति) 
. यासु तृष्यद्भिः प्रतिसूरयकैः अयम्‌ अजगरस्वेद्रप्रवः पीयते ।।१६॥ : 

- हिन्दी--- 
शी [श्लोक १६]--(इस भयङ्कर वत के सीमान्त प्रदेशों में) कहीं एक दम 
(स्तब्धता छायी हुई है और' कहीं हसक पशुओं का चोर गर्जनं सुनाई पड़ रहा है। 
फहीँ स्वेच्छा से सुखपूर्वक सोचे हुए मोटे-मोटे सपो की फुङ्कारों से आग धधक उठी 
है । कहीं-कहीं | गड्ढो में योड़ा-सा पानी पड़ा हुआ है (शिलमिला रहा है) और कहीं 
व्यास से व्याकुल गिरगिट (पानी न मिलने के कारण). अजगर फे पसीने को पीकर 
अयनी प्यास: बुझा रहे हैं.।१६।॥ 
/& संस्कुत-ठयाज्या क 

१ दी ७५१ रोमहुर्षणकारितामेव स्थिरीकत्तु प्राह शम्बूक:- निष्कूज इति । 

। अन्न बवचित्स्थाने . फुजनमपि पक्षिणां शब्दो४पि. न श्रूयते, अपर भागे च 
चण्डातां = भयङ्कुराणां सत्वानां = जन्तूनां स्वुनानि न शब्दा: श्रुतिपथमायान्ति, अन्यत्र 
च महाकायाः अजगराः सानन्दं शयानास्तीव्रान्‌ एवासान परिमुङ्चन्ति, येन सर्वे त्रारनयः 
प्रदीप्ता भवन्ति। स्वेच्छया सुप्तानां, गभीरो भोगो देही येषां तेषाम्‌, भुजगानां = 
सर्पाणाम्‌, श्वासैः प्रदीप्ता अग्नयो यत्र ताः सीमानः = प्राम्तभागा', प्रदराणामु = 
पर्वतगर्तानाम्‌, उदरेषु = मध्यभागेषु सम्ति; किङ्च-बिरलस्वण्पानि क्वचित्‌ स्थाने 
दरुपानि विरलानि च जलानि यास्वेब विधा: सीमानः सन्ति, यासु सीमसु, (परिपतितैः) 
तृष्यद्धि: = पिपासाकुलितेः, प्रविसूर्यकी; = सरटः न द: == कूकलासैः ८शिरगिट” इति नास्ना 
प्रसिद्धैः (“सरठः कृकलासः स्यात्‌ ्रतिसूर्येशयानकौ ' इति हलायुधः ।) अघ, अजगरस्य 
` स्वेदद्रव; > प्रस्वेदजललवः एव पीयते । जलाभावात्‌ अजगरशरीरा्निगंतः एव पीयते 
.इत्पर्थः । एतेन बनप्रान्ते भयंकराणां जीवानां शब्द कुत्रचिच्च सवंथा शान्तिः 

'  इवातैररिन-प्रज्ज्वलनम, अजगर स्वैदपानरताः छुकलासा!, ` इत्यादिः 
जनस्थानपर्यत्तवनाना ` रोमहर्षकस्वमुचितमेवेतिभावः । स्वभावोक्तिरलक्धारः । 
. शार्दूलविक्रीडितं च्छन्दः 1॥१६॥ ड ; 


(१) प्रकृति के चतुर चित्रकार “भूति” ने. अपने नाटकों में, प्रकृति का 
यथार्थे चित्रण किया है । उनके. वर्णनों में झुत्रिमता ही हे; उसमें वास्तविकता ब 
विशदता का अनुपम सामञ्जम्य है । बे केवल प्रकृति पहलू को ही तेर 


८५८ टी 
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नहीं चले है, प्रत्युत उन्होंने बहा के घोर एवं भयावह दृश्यों का ही अपेक्षाकृत अधिक 
वर्णन किया है । उनके तीनों नाटकों में इस प्रकार के वर्णन मिलते हैं। “मालती- 
माधव” के पाँचवे अङ्क का 'श्मशान-वर्णन” तथा नवें अङ्क का 'वन-वर्णन' उनके 
प्रकुति-चित्रण के उत्कृष्ट उदाहरण हैं । 
प्रस्तुत नाटक में भी प्रकृति का वर्णन बहुत ही सूक्ष्म एवं यथार्थ रूप में हुआ 
है । गर्मी की कड़कती हुईं दोपहरी का सच्चा चित्र हमें “कप्डुलद्विप०*““*“““” (२|६) 
,एलोक में देखने को मिलता है और 'दण्डकारण्य' की भीषणता का इस श्लोक में । 
(४) समास और कोष के लिए संस्कृत टीका देखिए। (३) अलङ्कार 
म्इभावोक्ति । (७) शार्दूलविक्रीडित छन्द । 


ब न न न 


ह 
राम” 
पश्यामि च जनस्थानं, भूतपूर्वखरालयम्‌ । 
प्रत्यक्षानिव वृत्तान्तान्‌, पूर्वाननुभवामि च ॥१७॥ 
(सर्वतोऽवलोक्य ।) प्रियारामा हि वैदैद्यासीत्‌ । एतानि नाम' कान्ता- 
राणि । किमतः परं भयानकं स्यात्‌ ? (साम्‌ 1) 
त्वया सह निवत्स्यामि, वनेषु मधुगस्धिषु । 
इतीवारमतेहासौ, स्नेहस्तस्याः स तादृशः ॥१४॥ 
, त किञ्चिदपि कुर्वाणः, सोल्येदुःखान्यपोर्हात । 
तत्तस्य किमपि द्रव्यं, यो हि यस्य प्रियो जनः ॥१८६॥ 
हिन्दी § 
राम--[ श्लोक १७]--मैं “खर” भूतपूर्व निवासालय 'जनस्थान' को देख 
रहा है, और (साथ होसाथ) बीते हुये वृत्तान्तों का वर्तमानवत्‌ अनुभव कर रहा हूँ। 

(चारों ओर देखकर) सीता को उपवन (बहुत) प्रिय थे (परन्ठु) ये महावन 
हैं! इससे अधिक और क्या भयानक बात होगी ? (आँखों में आँसू झरकर) . 

[श्लोकः १८]--( अयोध्या से चलते समय--'प्राणनाथ” !--) “मैं आपके 
साथ मधु के मधुर गन्ध से सुरभित बनों में रहुँगो' इस प्रकार (यह कह-कहकर) 
उसका मन यहाँ लगा रहता या ! (मेरे साथःवह वन में भो प्रसत्त थी परन्तुः मेरे) 
वियोग में उसने 'अयोध्या' में भी रहना नहीं (चाहा 1) (ओह!) उसका यह कैसा 

पम) प्रेम था ?” 
० नर १६]--जो जिसका प्रियःहोता है, वह (उसके लिए) 'कुछ-न:करता 
हुआ भी (साप्षिष्य-स्मरण रूप) सुखों से दुःख बूर कर देता है । प्रिया व्यक्ति: प्रेमी के 
.. लिए कोई अनिर्वदनीय पदार्थ होता है 1823 र 
संस्कृतःव्याख्याः 
भगवान्‌ रामोऽपि जनस्थानढ्तान्ताच्‌ स्टूला प्राह-पश्यासीतिः। यभःपूव 
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खरस्य स्थानमासीत्‌, एवंविधं जनस्थानं पश्यामि, पूर्वान्‌ इत्तान्तानिदानीं प्रत्यक्षानिव 
अवलोकयामि । अत्र भाविकमलङ्कारः ॥१७॥ 
रामः सीतां स्मृतत्वाऽुशोचति । वंदेह्मा उपवनानि प्रियाण्यासन्‌, अत्र चेमानि 
वनानि । विधिविडम्बना . कीहशी विचित्रा भवति ? इति सर्वतोऽवलोक्य सशोकः 
प्राह--त्वयेति । सीता, अयोध्यातो निर्गंमनकाले--“नाथ ! मधुनो गन्धमुक्त षु त्वया- 
सह निवासं करिष्यामि, न च तत्र क्लेशो मे भविता,” इत्युक्तवाऽत्र क्रीडारता आसीत्‌ !. 
हन्त ! तस्याः स स्नेहः कीदृशो मधुर आसीत्‌ । अधुना कीहृशो विपरिणामः? को 
नाम काल-कलनां वेत्ति ? ॥१८॥ [ 
सत्यमे दद कथनमित्याह- न किञ्चिदिति । यो हि .यस्य प्रियो जनो भवति, 
स किमपि कार्य मा करोतु, परन्तु “अयं मे प्रियः” इति स्मरणमात्रेणापि सुखन्तु 
ददात्येव । सुखःप्रदानेन दुखन्तु दूरीकारोत्येव ! अतः प्रियो जनः किमपि अनिवंचनीयं 
द्रव्यं” अस्ति । किन्तदिति विशेषख्पेण वक्तुं यद्यपि न शक्यते, तथापि तस्य 
महिमाऽ्वाङ्मनस-गोचरः, अतश्च सीतायाः स्मरणेनापि महत्‌ सुखमनुभवामीति 
हृदयम्‌ । अथवा-तदानीं मया सीतायाः कोऽप्युपकारो यद्यपि न इतोऽत् बने जीवने 
वा, तथापि सा मया सह वनेऽपि सुखं विन्दते स्म, स्वकीयजनसम्पकं मात्रतोऽपि सुखानु- 
भवादिति भावः । स्वेष्टजनस्य दर्शनमात्रेणापि स्वगं सुखमनुभवन्ति प्रियाः । [अन्न 
भव्यम्‌? इति पददानेऽपि कवे्वेशिष्ट्यम्‌ । गत्यर्थकाद्‌'दु ' धातो्रव्यं निष्पद्यते । 
ततश्च प्रियो जनों यदि किमपि विशिष्ट कायं न करोति, तथापि साधारणतया 
तस्यां दिशि किञ्चित्‌ चलनं तु करोत्येव । अपि च--सर्वे गुणाः, क्रियाश्च द्रव्याशिता 
एव भवन्ति, अतः पूर्व रव्यस्या स्तित्वमपे्षितं .भवतीति प्रियो जनो द्रव्यस्वेनैवोच्यते । 
इति कवेर्दा्शतिकत्त्व सूचयति । अथवा--"द्रव्यं भव्ये” इति नियमात्‌ भव्यपदार्थेः] 
अत्रार्थान्तरन्यासोऽलड्भारः । अप्रस्तुतप्रशंसा च । अनुष्टुप्‌च्छन्दः ॥१९॥ ` 
ल 70 1 टिप्पणी 
(१) भूतपूर्वखरालयमू--पूर्व भूतः, भूतपूर्व: । सुप्सुपा समास, “भूतपूर्व चरट्‌ 
के आधार पर भूत का पूर्व निपात । भूतपूर्वः खरालयो यस्मिन्‌ तम्‌ । जनस्थान में 
- पहले 'खर' राक्षस रहता था । (२) प्रियराम्रा''"आरमते यस्मिन्निति आरामः । 
आ-- १/रम + घन्‌ अधिकरणे । प्रियः आरामः अस्याः इति प्रियारामा । “बा प्रिय्य-“” 
(वातिक) के अनुसार प्रिय का विकल्प से पूर्वनिपात । “आरामः स्म्रादुपवनं 
बनमेव यत्‌” इत्यमरः। ` मुना 
कहीं “प्रियारामा” के स्थान पर “म्रियरामा” भी पाठ, है किन्तु यह किसी 
विशेषता को प्रकाशित त करने के कारण स्पृहणीय नहीं है.। (३) त्वया तह 
सहयुक्तोऽप्रधाने (पा० २/३/१९) इति तृतीया । (४) सधुगरिष्षु--भधुतः (पुष्परसस्य) 
शत्धः एषाम्‌ एषु वा इति मधुगन्धिनस्तेषु । मधुगन्ध न- इनिः । यह विशेषण | 
दिया गया है क्योकि वनों में भीनी-भीमी गन्ध बाले और पुष्परस से युक्त फूल बित 
रहते पे। (५) इतीबारमतेहासौ--इसके कई पाठान्तर तथा भेद मिलते हैं: 
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१, इतीहारमतेबासी (इति इह अरमत .एव असौ) । ` 

२. इति वा अरमत इह असो । 

३. इति च अरमत इव असो । 

४. इति हा रमते सीता । 

५, इति इव अरमत इह असौ । (इतीवञ= इसी प्रकार जैसा कि उस ने कहा 
था उसी प्रकार) । ६. इति इव आरमते हा असौ । 

७. त्वया सह"" "`°" "`` ताहृशः--तुलना कीजिएः-- 

(सीता) “सुखं वने निवत्स्यामि, यथैव भवने पितुः । 

अचिन्तयन्ती त्रील्लोकांश्‍चिन्तयन्ती पतिब्रतम्‌ । 

शुश्रूषमाणां ते नित्यं, नियता ब्रह्मचारिणी । 

सह रंस्ये त्यवा वीर !_ वनेषु मधुगन्धिषु ।' 
(रामा०, अयोध्या०, २७/१२-३) 

(७) न [किङचदपि-जनः--सौख्ये = सुख + ष्यभ्‌ तू० बहु० । चाहे प्रिय व्यक्ति 
प्रेमी के लिये कुछ भी न करे परन्तु उसके लिये वह अमुल्य निधि होता है। प्रिय के 
स्मरण-मात्र से प्रेमी का दुःख दूर हो जाता है । 

“बह अवर्णंनीयता क्या है ! यद्यपि इसका वर्णन स्पष्ट रूप से नहीं कर सकते 
तथापि उसकी महिमा अनिवंचनीय है । उसके स्मरण-मात्र से ही अनुपम सुख मिलता 
है । यही कारण है कि मैं “सीता” के स्मरण से ही किसी अलौकिक सुख का अनुभव 
कर रहा हूँ अथवा--यद्यपि मैंने उस समय सीता का कोई विशेष उपकार नहीं 
किया था तथापि वह मेरे साथ वन सें रहकर भी सुख का अनुभव करती थी । इसमें 
एकमात्र हेतु यही था कि--“प्रिय के साथ रहने में हृदय को कोई अनिर्वाच्य विश्राम 
मिलता है” । इसलिये सीता मेरे साथ कण्टकाकीर्णं वनों में चली आयी थी । (८) 
तत्तस्य किमपि व्रव्यमु--(क) यहाँ “द्रव्य का प्रयोग कर कवि ने अपनी शब्द-प्रयोग- 
चातुरी का परिचय दिया है। गत्यर्थक^/'दू' धातु से यह शब्द निष्पन्न होता है। 
उसके अनुसार--चाहे प्रियजन कोई विशेष कार्य न करे तथापि उस दिशा में चलने 
का प्रयास तो करता ही है ॥-यह अर्थ प्रस्फुटित होता है । 

(ख) दूसरा रहस्य इस शब्द के प्रयोग में यह है कि--'सारे गुण और क्रियाएं 
द्रब्य? के ही आश्रित रहती है अर्थात्‌ द्रव्य की आवश्यकता सर्वप्रथम होती, इसलिए 
प्रियजन के लिए “द्रव्य” शब्द का प्रयोग किया गया है । 

(ग) अथवा--"द्रव्य भव्य" के अनुसार “द्रव्य” शब्द का प्रयोग “भव्य” अर्थ 
में प्रयुक्त हुआ है। ; पल 

इस श्लोक मैं कवि ने विशुद्ध प्रेम का प्रभाव बताया है। 'दवव्य' शब्द के प्रयोग _ 
से कवि की सहुदयता तथा डा विकेट होती है। ` 
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शम्दूकः-तदलमेभिर्दृरासदैः । अथैतानि मदकलमयूरकण्ठकोमलच्छः 
विभिरवकीर्णानि पर्यन्तैरविरलनिविष्टनीलबहुलच्छायातरुषण्डमण्डिताच्यसं- 
भ्रान्तविविधमूगग्रुथानि पश्यतु महाभागः प्रशान्तगम्भीराणि शवापदकुलशरण्यानि 
महारण्यानि । वलि 


इह समदशकुन्ताक्रान्तवानी रसुक्ते- 
प्रसवसुरभिशीतस्वच्छतोया वहन्ति । 
फलभरपरिणामश्यामजम्बूनिकुज्ज- 
स्खलनमुखरभूरिस्रोतसो निझंरिण्य: ॥२०॥ 
[अन्वयः-इह समदशकुन्ताक्रान्तवानी रमुक्तप्रसवसुरभिशीतस्वच्छतोया फलभर- 
प्ररिणामश्यामजम्बूनिकुङजखलनमुखरभूरिखरोतसः निभं रिण्यः वहन्ति ।॥२०॥] 
अपि च-- 
दधति कुहरभाजामत्र भल्लूकयूना- 
मनुरसितगुरूणि स्त्यानमम्बूकृतानि । 
शिशिरकटुकषायः स्त्यायते शल्लकीना- 
मिभदलितविकीणंरग्राच्थ निष्यन्दगन्धः ॥२१॥ 
अः्बयः--अत्र कुहरभाजां भल्लूकयूनाम्‌ अनुरसितगुरूणि अम्वूकृतानि स्त्यानं 
दधति । शल्लकीनां शिशिरकटुकषायः इभदलितविरी णंग्रन्थिनिष्यन्दगन्धः स्त्यायते ॥२१॥ 
हिन्दी रु 
र शम्बूक--(बीती हुई बातों कौ याद दिलाकर दु:ख उत्पन्न करने वाले) इन 
दुगेम वनों (के वर्णनो को रहने दीजिये । अब महाप्रभावशाली आप--मद से मधुर 
-कुक करने वाले केकियों (मयूरों के कोमल कण्ठों को कान्ति के समान समीपस्थ प्रदेशों 
` से व्याप्त, सघनता से खड़े हुए नीली-नीली शोभा वाले छायादार वृक्षों के समूहों से 
सुशोभित निय (विचरण करने वाले) भाँति-भाँति के हरिणों के झुण्डों वाले शान्त. 
-एबं दुर्गस, (व्याघ्र आदि) हिंसक पशुओं के निबास-स्थान-इन महावनों को देखिये । 
[आशय यह है कि इन महावनों के प्रान्तभागों में मयुर के कण्ठ के समान शोभा वाले, 
सघन और छायादार वृक्ष खड़े हैं। यहाँ के मृगों को किसी प्रकार का भय नहीं है। 
इन शान्त और गम्भीर प्रदेशों में अनेक ह्न पशु सुखपुर्वक रहते हैं। इन महावनों 
को आप अपने मनोरञ्जन के लिये देखिये ।] 
[श्लोक २०}--बहाँ मस्त पक्षियों से आश्रित वेतस से गिरे हुए पुष्पों से 
सुगन्धित, शीतल और स्वच्छ जल वाली फलसमुह के परिपाक से श्याम वर्ण वाले घने 
$ जञामुन-कुळ्जों में शिरते/स्रे।शब्दाग्म्ात, अतेकों, पवाहों ताली नदियाँ बहुती हुँ । 
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(भाव यह है कि यहाँ मद के कारण किलोल करने वाले पक्षियों के दंठने से 
हिलने के कारण किनारों पर उगी हुई 'बेत' को लताओं के पुष्प जल में गिर रहे हैं । 
जिससे कि स्वभाव से ही मधुर और शीतल नदियों का जल सुगन्धित हो रहा है । 
उनकी धाराये फलों से लदे हुए काले काले जामुन के कुञ्जों से टकराने पर (अथवा) 
फल गिरने के कारण (अत्यग्त शब्द करती हुई अनेक धाराओं में बह रही है ।”) 

और भी-- े 

[श्लोक २१)--यहाँ (महावन में) पहाड़ों की गुफाओं में रहने वाले तरुण 
रोछों के थूकने का शब्द प्रतिध्वनित होकर और अधिक बढ़ गया है। अर्थात्‌ यह 
महावन शिरि-गुहा-निवासी तरुण भालुओ के यूकने के शब्द से प्रतिध्वनित हो रहा 
है ।) और यहाँ हाथियों के हारा तोड़ी (मसली) तथा इधर-उधर फैलाई हुई 'सल्लकी' 
लताओं की ग्रन्थियों के रस का शीतल, तीक्षण तया कषाय (कुछ-कुछ कसला = 
सुगन्धित) गन्ध फैल रहा है।' 

संस्कृत-व्याख्या 

भगवत्याः सीतादेव्याः स्मृत्या सदुःखं महाराजं विदित्वा महारण्यदर्शनेन रामस्य 
चित्तानुरञ्जनार्थ प्राह--तदलमिति । तत्‌ नन तस्मात्‌ कारणात्‌ यतो दुःखप्रदान्येतानीति 
हेतोः, एभिर्दुरासदैः = दुःखेन प्राप्तु योग्यैः वनै; अलम्‌ । एतेषां वर्णनं दशंनञ्चेदानी- 
मनावश्यकमिति भावः । अथ = अछुता एतानि मद्गारण्यानि पश्यठु महाभागो भवान्‌ । 
कीहृशान्येतानीति विशेषयति--सदकलेति । मदेन कलाः = अव्यक्तमधुरारवं कुर्वाणा 
मयूरास्तेषां कण्ठानामिव कोमला च्छविः = कन्तियेषां तैः पर्यन्तभागै:, अवकीर्णानि = 
परिव्याप्तानि, अविरलं = निरन्तरम्‌, निविष्टाः= स्थिताः नीलवर्णाः बहुलाः = अनेके 
मे छायातरवः = छायाप्रधानास्तरवः (शाकपाथिवादित्त्वाच्मध्यमपदलोपी -समासः) तेषां - 
षण्डेन == समुदायः [येन मण्डितानि = सुशोभितानि, असंभ्रान्तः = संभ्रम-(भय)-रहिताः 
विविधा: = अनेके मृगाणां सूथाः = समुदाया येषु तानि, प्रशान्तानि = शान्तियुक्तानि, 
गम्भीराणि = दुषप्रवेशातिः एवापदकुलानां = हिसक-व्यान्नादि-कुलाना शरण्यानि शरणे 


= रक्षणे समर्थानि महारण्यानि पश्यतु महाभागः (गद्यभागस्य कठितत्त्वात्‌ प्रतिपद 
व्याख्यानं कृतम्‌ ।) 

सरलार्थस्तु=- एतेषु महावताताँ प्रान्तभागेषु मयूरकण्ठच्छवियुक्ताः इक्षा 
सन्ति; छायायुक्तास्तरवो बहवो वत्तंग्ते, अत्र॒त्यानां मुगाणाँ भयं नास्ति, एतानि 
प्रशान्तगम्भीराणि, हिंसक-कुलानि चात्र सुखेन निवसन्ति, एवंविधानि महारण्यानी- 


ऽनुरङ्जनं करिष्यन्तीति । 
मानीति सब यु यो मधुरतया बहप रेणे चेति कोड 
प्रभवति--इतिं विलोकयठु महाभागःइत्याशयेताह-इह्‌ इति । 
इह महारण्येषु, समदाः = मदयुक्ता ये शकुन्ताः= पक्षिणस्तैः आक्रान्ता ये 
वानीरा; = वेतसा: तेभ्योः विमुक्ताः स्खलिताः से प्रसवाः कुसुमानि तैः सुरभि= 
त्सा दितम, शीलम तोय यास ता; निश्ञ रिप किञ्च फलानां भरस्य 
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यः परिणामः= परिपाकः, तेन श्यामाः ये जम्बूनां निकुञ्जास्तेषु स्खलनेन मुखराणि 
-शब्दितानि, भुरीणि= बहूनि ख्रोतांसिञ्=प्रवाह्म य सां ताहश्यो निर्भेरिण्यः नद्यौ 
वहन्ति = प्रवहन्ति । 
` सरलार्थस्तु--वेतसानां शाखासूत्प्लुत्य मदसहिताः पक्षिण उपविशन्ति, ततस्ते- 
भ्यः पुष्पाणि निपतानि जले, स्वभाव-शीतलं मधुरञ्च . पयः पुष्पाणां 'गन्धसम्बन्धात्‌ 
शुरभितं सम्पद्यते । किञ्च--(फलानां) परिपाकवशात्‌ नीलवर्णानि जम्बूफलानि जले 
परिपतन्ति, तेषां पातेन च महान्‌ कलकलो भवति । एवंविधा-निझंरिण्य: निझरेभ्यः 
प्रादुर्भूता नदः प्रवहन्ति--इति । 
अत्र स्वभावोक्ति मालिनी च्छन्दः ॥ २० ॥ 
अन्यदपि विशिष्टं निरीक्षणीयमात्रास्तीति प्राह--दधति इति। 
अयमाशय:--पवंतगुहासु भन्लुकयुवानो निवसन्ति, तेषामनुरसितेन= 
भ्रतिध्वनिना गुछूणि= दद्धि गतानि, अम्बृक्कतानि सतिष्ठीवनशब्दाः, स्त्यानं = वृद्धि, 
` दधति = धारयन्ति। शल्लकीनां=लतानां, शिशिरः=शीतलः, कटुः तीक्ष्णः, कषायः 
= कषायरसोद्गारी सुरभिः, इमेः= गर्जः, दलिताः = विच्छिन्ना: विकीर्णाः = इतस्ततः 
पर्यस्ता इति यावत्‌ ('बिकर्णाः इति पाठान्तरे कर्ण रहिता अर्थात्‌ पर्यस्ता इत्यावर्थः) ग्रन्थः 
`= पर्वाणि तेषां निष्यन्दस्य = रसस्मर-गन्धः स्त्यायते = बृद्धि भजते । “'अम्बूकृतं सनिष्ठी- 
वनम्‌" इत्यमरः । “स्त्यानं स्तिग्घे प्रतिध्वाने घनत्वालस्ययोरपि” इति विश्वः । “गन्धिनी 
गजभक्या तु सुवहा सुरभी रसा । महेरुणा कन्दुरुकी, शल्लकी ह्वादिनीति च” 
ईत्यमरः। कटुतिक्तकषायास्तु सौरभे च प्रकीतिताः” इत्यमरः । “इभः स्तम्बेरमः 
हस्ती” इत्यमरः | “ग्रन्थिर्ना पर्वपरुषी” इत्यमरः । “गन्धो गन्धक आमोदे लेशे 
सम्बन्धगर्वयोः” इति विश्वः । 
सरलार्थस्तु--“अत्र महावने पर्वत-गुहासु तिष्ठन्तो युवानो भल्लूकाः = ऋक्षाः 
उच्चैः स्वरेण निष्ठीवन्ति तेन च स्वाभाविकोऽपि तेषां शब्दः प्रतिध्वनितः सन्‌ बृद्धि 
पराप्नोति । अपि च--गजानां भक्षणीयाः 'शल्लकी' लता गजेभंज्यन्ते, ता इतस्ततो 
निपतिताः तासां शीतलः कटुः सुरभिशच गन्धः सवंत्र वने वर्धते । इति ।” 
अत्र स्वभावोक्ति काव्पलिङ्गञ्चालङ्कारो । मालिनी च्छन्दः । ओजो गुण: । 
गोडी रीतिः॥ २१॥ . गा 


. (१) “समद'`````वानीरमुक्तः````"” पाठा०, 'वानौरमुक्त' के स्थान पर . 
Fe चानीरवीरुतूः “` । 'लताप्रतानिनी वीरुद्गुल्मिन्युलप इत्यपिः इत्यमरः ॥ विशेष 
समास आदि संस्कृत टीका में देखिए । यह एलोक 'महावीरचरित' के पञ्चम अङ्कू 
में ४०वीं संख्या पर है । इह समदशकुन्ताक्रान्त'*'**” आदि की तुलना के लिए 
देखिये--'उपान्तवानीर-वनोपगढान्यालक्ष्यपारिप्लवसारसानि' । (कालिदास) । (२) 
दधति कुहरभाजाम्‌--यह श्लोक 'मालतीमाधव' के नवम अङ्क में छठी संख्या पर है । 
(३) कृहरभाजामु- कुहर॑ (गह्वरं) भजन्ते इति कुहरभाजस्तेषाम्‌ । कुहर + ५/भज्‌ 
अणि कतंरि। (४) अहुर १०१३ क्र०्जप्रत्तेक. (५) अम्बुकृतानि-- 
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अनम्बु अम्बु कृतानि इति अम्वूकृतानि । अम्बर न- /च्चि+ क + क्त कर्मेणि (६) महा- 
कवि 'भवध्रुति’ ने केवल प्रकृति के भयावह दृश्यों का ही वर्णन नहीं किया है, प्रत्युत 
उसके सुरम्य रूप का भी उन्होंने चित्रण किया है । २० चें श्लोक में बहते हुए पहाड़ी 
सोतों का तर्या ही सुन्दर वर्णन है ? 

“जो 'भवभूति--कूजत्कान्त-कपोत-कुक्कुट-कुलाः कूले कुलायद्रुमाः लिखकर 
दोपहरी के प्रचण्ड ताप का वर्णन कर सकते हैं वे ही ऐसी मसृण शब्दावली से 
पहाड़ी के प्राकृतिक दृश्यों का भी मनोहर चित्रण कर सकते हैं । वास्तव में. 
'भवभूति' प्रकृति के सूकम निरीक्षक हैं। धन्य हैं! प्रकृति के सच्चे उपासक 


ns oo 


_भवभूति ! 
रामः--(सवाष्पस्तम्भम्‌ ।) भद्र ! शिवास्ते पन्थानो देवयानाः। प्रलीयस्व 
'पुण्येभ्यो लोकेभ्यः । क 
; शम्बूकः--यावत्पुराणब्रह्मषिमगर्त्यमभिवाद्य शाश्वतं पदमनुप्रविशामि । 


(इति निष्क्रान्तः ।) 
'राम:-- 
एतत्पुनवेनमहो कथमद्य हृष्ट ! 
यस्मित्नभूम चिरमेव पुरा वसन्तः। -. 


आरण्यकाशच गृहिणश्च रताः स्वधर्मे, 
सांसारिकेषु च सुखेषु वयं रसज्ञाः ॥२२॥ 
[अस्वयः--अहो ! अद्य एतत्‌ वनं पुनः कथं दृष्टम्‌ हि । यस्मित्‌ पुरा चिरमेव 
बसन्तः आरण्यकाः गृहिणश्च वयं स्वधमे रताः, सांसारिकेषु सुखेषु रसज्ञाश्च 
भू अम ॥२०॥] 
एते त एव गिरयो विरुवत्त्मयूरा- 
स्तान्येव मत्तहरिणानि वनस्थलानि। 
आमञ्जुवञ्जुललतानि च तान्यमूनि, 
नीरन्ध्रनीपनिचूलानि सरित्तटानि ॥२३॥ 

[अन्वयः विरुवन्मयूरा एते ते एव गिरयः (सन्ति), मत्तहरिणानि तानि एव 
बनस्यलानि (सन्ति) आमञ्जुवञ्जुललतानि नीरन्ध्रनीपनिचुलाति अमूनि तानि 
सरितटानि (सन्ति) ॥२३॥] ` XN 

मेघमालेव यश्चायमारादिव विभाव्यते । 
गिरिः प्र्तवणः सोऽयमत्र गोदावरी नदी ॥२४॥ 

[अस्बयः-मेघमाला इव यश्च अयम्‌ आराद्‌ इव विभाव्यते, सोऽ प्र्तवणःयं 

गिरिः (अस्ति), अत्र गोदावरी नदी अस्ति ।।२४॥ | | 
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हिन्दी-- ह 
ऱ्य राम--(उमड़ते हुए आँसुओं को रोककर) सोम्य ! 'देवयान नामक (देवताओं 
के) मार्ग तुम्हारे लिए कल्याणकारी हों ! पुण्य लोकों में जाने के लिए तेयार हो 
जाओ ! ८ 


शम्बूक--मैं (पहिले) पुरातन ब्रह्मषि 'अगस्त्यजी' को प्रणाम कर (तदनन्तर) 
चिरन्तन लोकों में प्रवेश करता है (करू गा) (चला जाता हे ।) 

राम- [श्लोक २२]--ओह ! मैंने आज यह वन पुन: क्यों देख लिया? 
“जिसमें कि पहिले चिरकाल तक (सोंता-लक्ष्मण के साथ) रहते हुए हम लोग 'वान- 
प्रस्थ' तथा 'गृहस्थ' का धर्म में एक साथ तत्पर थे तथा सांसारिक सुखों का अनुभव 
भी किया करते थे । (हमारे जीवन कीं वे घड़ियाँ कितनी सुखद थीं ! परन्तु आज 
सीता के वियोग में यह वन मुझे बीती बातों की याद दिलाकर अत्यन्त दुःखी कर 


रहा है ।) र 
[श्लोक २३]--मयुरों के कुजन से युक्त ये वे ही पर्वत हैं तथा ये मस्त ' 


हरिणों के विहार-स्थान वे ही वनस्थल हैं और सर्वाङ्ग-सुन्दर 'बॅत' की लताओं, सघन | 
कदस्ब एवं 'हिज्जल' नामक वुक्षो से सम्पन्न ये सरिताओं के तट (भी) वे हो हैं (जहाँ 
कि हम आनर्दपूर्वक दिन बिताया करते थे) । 

[श्लोक २४]- (उमडती हुई) भेघ-मालाओं के समान जो कि बिल्कुल पास 
में खडा हुआ-सा लग रहा है, यह वह 'प्रस्रवण' पवत है (तथा) यहीं (वह) गोदावरी 
नदी (भी) है । प को 

संस्कृत-व्याख्या 

यथा कथड्चिद भगवान्‌ रामः लोचनजलावरोधं विधाय शम्बूकमाह-- 
- अद्रेति । भद्र ! ते=तुभ्यं देवयानाः-देवान्‌ यान्ति यैस्ते देवप्रापकाः पन्थानः = 
मार्गाः, शिवा = कल्याणकारिणो भवन्तु । पुष्येभ्यो लोकेभ्यः = पुण्यान्‌ लोकान्‌ प्राप्तुं 
प्रलीयस्व ==लीनो भव, युक्तो भवेति यावत्‌ । 'लीङ्‌ श्लेषणे’ इति धातोलोंट्‌ लकारः। 
देवयानाश्च--अग्निज्यों तिरह: शुक्लः, षण्मासा उत्तरायणम्‌”. इति गीतोक्ताः, 
वेदितव्याः । एभिर्मागेगतवतां मोक्षो भवति, इति “अचिरादि मार्गेण गत्त्वा ब्रह्मा- 
नन्दानुभूतिस्वरूपमाप्नुहि ।” इति भावः ते च मार्गाः यथा छःन्दोग्योपतिषदाख्याता-- 
तथाहि “मासेभ्यः संवत्सरम्‌, संवत्सरादादित्यम्‌, आदित्याच्चन्द्रमसम्‌, चन्द्रमसो 
विद्युतम्‌, तत्पुरुषो मानवः स एनां गमयत्येष देवयानः पन्थाः” इति । एतत्प्राप्तिफल- 

ञ्चापि तत्रैवोक्तम्‌ 

“स एतान्‌ ब्रह्म गमयति, एष देवपथो ब्रह्मपथ एतेन प्रतिपद्यमाना इमं मानवः 

मावत्तं नावर्तन्ते इति । 
“'्लोकेभ्यः इत्यस्य च लोकाननुभवितुमित्यर्थः। तत्र 'ङ्रियार्थोपपदस्य च 
कर्मणि स्थानिनः' इति सूत्रेण चतूर्थी विभक्ति भवति । 
क्वचित्‌ 'देवयानं प्रतिपद्यस्व’ इति पाठः । तत्र देवयानम्‌ = विमानं, इत्यर्थो 
भवति । लोकान्तरं गन्तुं विमानारोहणं कुरु, इति भावः। 
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भहषिमगस्त्यं प्रणमितुं शम्बूकें निर्गते रामस्तत्रत्यवस्तुजातमवलोक्य सखेद- 
माह--एठदिति । 
सखेदमाह--अद्येदं पूर्वदृष्टं वनं मया कथं दृष्टम्‌ ? अत्रागत्येदानी मया कि 
फलमुपलब्धम्‌ ? एतस्मिन्‌ वने पूर्व सीतालक्ष्मणाभ्यां. सह निवासं कुन्तो वयं गृहस्थः 
धर्मे वानप्रस्थे च सहैव निरता आस्म । उभय-धर्म रसास्वादनेन कीदृशं तज्जीवत- 
मभूदिति कथं निरूप्यते ? सीतामन्तरा दुष्टमिदं वनमधुना परितापमेवं जनयिष्यति, 
इति भावः। पञ्चयज्ञ-सेवतपरा वयं गुहस्थधर्मानुष्ठाने रताः सञ्जाताः | पञ्च- 
यज्ञाश्‍च गृहस्थस्य नित्यमनुष्ठेयत््वेतोक्ताः शास्त्रकुत्धि: । ते च यथा--स्वाध्यायः = 
चेदपारायेणम्‌, अगिनिहीत्रमु = हवनम्‌, अतिथि-पूजतम्‌, _ पितृतर्पणम्‌, बलिकर्म 
सभ्यो भूतेभ्यः प्रतिदिनं यथाशक्ति अन्नादिदातम्‌ । एतेषां पालनं यो नियतं करोति, 
देवास्तस्मै सर्वानपि भोगान्‌ वितरन्ति, यश्चैतान्‌ न पालयति, तस्य जीवनमेव व्यर्थम्‌ । 
तथा च गीतायाम्‌ -- - 
“इष्टान्‌ भोगान्‌ हि वो देवा दास्यन्ते यज्ञभाविताः । 
तंदंत्तानप्रदायैभ्यो यो भुड्क्ते तेन एव सः॥' 
“एवं प्रबतितं चक्र, तानुवतयतीह यः। 
अधायुरिन्द्रियारामो मोषं पार्थं ! स जीवति ॥” 
इति तृतीयाध्याय (१२, १६) शलोकयोः स्पष्टमुक्तं भगवता श्रीकृष्णेन । 
वानप्रस्थ-धर्माश्च- ` 
“भूमौ सूलःफलाशित्त्वं, स्वाध्यायस्तप एव च । 
संविभागो , यथान्यायं, धर्मोऽयं वनवासिनः ।' इति । 


ततच भूमिशयनादि सेवनाद वानप्रस्थस्यापि रसास्वादोऽस्माकमार्स सेवन स्‌ दोऽस्माकमासी दिति 


अत्र तुल्ययोगिता अलङ्कारः । प्रसादो गुण: । लाटी रीतिः। बसन्ततिलका 
च्छन्द ॥२२॥ 7 कद 
पुनरपि दृष्टचराणि वस्तूनि दुष्ट्वा प्राह राम:-एते इति। 
अयमाशयः--एते ते एव गिरयः =पर्वंताः, येषु मधुरं कूजन्तो मयूराः सन्ति । 
तात्येव चेलानि वनस्थलानि यत्र सानन्दं मत्तहरिणाः, सरितां तटान्यपि एतानि तान्येव 
` सन्ति, येषु आ--समन्ताद्‌ मञ्जुलानास्‌ = मनोहराणाम्‌ वञ्जुलानाम्‌ =वेतसानां लताः, 
नीरन्ध्रा: = छिद्ररहिताः, सघना इत्यर्थः 1 नीपाः= कदम्बाः, निचुलाः = हिज्जलाशच 
“आसन सन्ति चाधुनापीति भावः । TP सळ 
अत्र तत्पदं पूर्वानुभूतार्थे प्रयुक्तम्‌ । तुल्ययोगिता चालङ्कारः । वसन्ततिलका- 
च्छन्दः । प्रसादो गुण: वेदर्भी रीतिः ॥२३॥ SR 
पुनः प्रत्नवणपवंतं दृष्ट्वा कथयति--सेघमालेति । 
यन्नायमारादिव समीपस्थ इव नीलवणेः मेघ-समुदाय इव प्रचवणतासक; 
पर्षतोऽस्ति, अत्रैव सा प्रसिद्धा 'गोदावरी' नदी वत्तंते । . 
अत्र उपमा, उत्प्रेक्षा चालकास स उत्प्रेक्षा चालद्भारो संसृष्टौ ॥२४ 


तत्त्वम्‌ । 
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(१) भद्र ! शिवास्ते पन्थानो देवयानाः। प्रलीयस्व पुण्येस्यो लोकेभ्यः 
पाठा० भद्र ! शिवास्ते पन्थानो प्रतिपद्यस्व पुण्येभ्यो लोकेभ्यः । 
„ प्रथम पाठ के अनुसार अर्थ--'देवयान नामक माग तुम्हारे लिये कल्याणकारी 
हो' ! 'तुम पुण्य लोकों को प्राप्त करो--होगा । 
द्वितीय पाठ के अनुसार--'शिवास्ते. पन्थानः---तुम्हारी यात्रा मङ्गलमय हो। 
देवयानं प्र तिपद्यस्व पुण्येभ्यः लोकेभ्यः= देवयान मार्ग पर पुण्य लोकों के लिये चढ़ो' 
अथवा देवयानः का अर्थ 'पुष्पक विमान' भी हो सकता है किन्तु यह कोई अधिक 
अच्छा अर्थ नहीं है । 'देवयान' का अर्थ ब्रह्मप्राप्ति का मागे" ही अधिक औपयिक है । 
इसकी स्पष्टता के लिये यों समझना चाहिये-- ; 
उपनिषदों में इन दो मार्गो के विषय में प्रायः चर्चा की गई है--१. देवयान - 
तथा २. पितृयान । 'देवयान' मागं साधक ज्ञानी को अनेक स्थानों से पार 'कराता 
तथा 'ब्रह्मम तक ले जाता है, जहाँ से पुनरावत्तंन नहीं होता । 'पितृयान' मागं-- 
जिसके लिये दया, तपश्‍चर्या आदि वाडिछत. है- खन्डमा की ओर ले जाता हैं जहाँ. 
Ce सुकर्मो के नष्ट होने पर पृथ्वी प्र 
लोट आता हैन » 


'तद्यथा इत्थं विदुर्ये चेमेऽरण्ये श्रद्धा तप इत्युपासते ते$चिषमभिसम्भवन्त्य- 
चिषोऽहरह्न आएूर्येमाणपक्षमापूर्यमाणपक्षाद्यान्षड्दङ्डेति मासांस्तान्‌ । १. मासेभ्यः 
संवत्सरं संवत्सरादादित्यमादित्याच्चन्द्रमसं चन्द्रमसो विद्युतं तत्पुरुषोऽमानवः स एतान्‌ 
ब्रह्म गमत्येष देवयानः पन्था इति ।. २. अथ य इमे ग्राम इष्टापूत्ते दत्तमित्युपासते ते 
धूममभिसंभवन्ति घूमाद्रात्रि रात्रेरपरपक्षमपरपक्षाद्यान्‌ षड्दक्षिणेति सासांस्तान्नैते 
संबत्सरमभिमप्राप्नुवन्ति 1 ३. मासेभ्यः पितृलोकं पितृलोकादाकाशमाकाशाच्चन्द्रमतमेष 
सोमो राजा तद्देवानामन्नं तं देवा भक्षयन्ति । ४. तस्मिन्यावत्‌सम्पातमुषित्वार्थैतमेवा- 
ध्यानं निवत्तन्ते ।' (छान्दोग्य०, ५/१०) 
सल भगवद्गीता के अष्टम अध्याय के २३-२६ 'ऐश्लोकों में इन्हीं मार्गों की 
,. , , . “यत्र काले त्वनादृत्तिमाद्धत्ति चैव योगिनः । 
प्रयाता यान्ति तं कालं, वक्ष्यामि भरतर्षभ ॥ - 
अग्निज्योतिरहः शुक्लः, षण्मासा उत्तरायणम्‌ । 
तत्र प्रयाता यच्छन्ति ब्रह्म ब्रह्मविदो जनाः ॥\⁄/ 
घुमो रात्रिस्तथा कृष्णः, षण्मासा दक्षिणायनम्‌ । न 
तत्र चन्द्रमसं ज्योतिर्योगी प्राप्य निवर्तते । डी = 
शुक्लकृष्णे गती ह्य ते, जगतः शाश्वते मते | 

एकया पयात्यनावढृत्ति मन्ययावर्तते पुनः ॥” 

(२) शाश्वतं पदसु--जो 'देवयान' मागं से जाता है वह फिर नहीं लोटता; 
अतः यहाँ शाश्‍वत पद कहा गया है । तुलना की जिये-- 
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पस एतान्‌ ब्रह्म गमयति एष देवपथो ब्रह्मपथ एतेन प्रतिपद्यमाना इमं मानः 
धमावत्तं नावर्तन्ते ॥” (छान्दोग्य०, ४/१५/६) 
“पततः पदं तत्परिमार्गितव्यं, 
यस्मिन्‌ गता न निवर्तन्ति भूयः ।' (भगवद्गीता, १५/४) 
(३) एतत्पुनर्वनमहो कथमद्य हृष्टस्‌ पाठा०, 'एतत्तदेव हि वनं पुनरद्य 
हष्टमु । (४) आरण्यकाश्च '*--अरण्य + बुन्‌ । “अरण्यान्मनुष्ये पा० ४/२/१२९)। 
उक्त कथन का अभिप्राय यह है कि कृन्दमुल-फल _ पर आशित--रहते-के कारण 
श्वीराध- जी-वानप्रस्थ (आरण्यक) थे और॒.सपद्वीक-विवाहित-जीवव-बिताने-के-कारण 
गृहस्थ थे । (५) मामञ्जुवञ्चुललतानि-पाठा० “आमज्जुवज्जुलस्तानि” । आमञ्जवः 
वञ्जुललताः येषु ताति । आमञ्जु वञ्जुलेषु रुतं येषु तानि। (६) आरादिव--पाठा० 
“आरादपि” | 
अस्यैवासीत्महति शिखरे ग्रध्रराजस्य वास- 
स्तस्याधस्ताद्वयमपि रतास्तेषु पर्णोट्जेषु । 
गोदावर्याः पयसि विततानोकहश्यामलश्री- 
रन्तः कूजन्मुखरशकुनो यत्र रम्यो वनान्तः ॥२५॥ 
[अ'्बयः--अस्य एव महति शिखरे गरध्रराजस्य वास आसीत्‌, तस्य अधस्तात्‌ 
वयमपि तेषु पर्णोटजेषु रताः, यत्र गोदावर्याः पयसि विततानोकहश्यामलश्चीः मुखर- 
शकुनः अन्तः कूजन्‌ रम्यः वनान्तः (अस्ति) ॥२५॥।] 
अत्रैव सा पञ्चवटी, यत्र निवासेन विविधविस्तम्भातिप्रसङ्गसाक्षिणः 
प्रदेशाः, प्रियायाः प्रियसखी च वासन्ती नाम वनदेवता । . किमिदमापतितमद्य 
रामस्य ? 
हिन्दी न 
[श्लोक २५]--(प्रत्नवण के) इसी ऊँचे शिखर पर गृध्रराज (जटायु) का 
निवास-स्थान था । उसी के नीचे हम लोग पर्णकुटी सें आनन्द-पुर्वक रहते थे, जहाँ 
गोदावरी के जल में वृक्षों की छाया पड़ने से नीलो-नीली कान्ति वाला सुन्दर वन प्रान्त 
है । जो अपने अन्दर चहचहाते हुए पक्षियों से (अत्यन्त) रमणीय लग रहा है ९ 
यही वह 'पञ्चवटी' है जहाँ कि निवास करते समय अनेक प्रदेश हमारे 
विश्वस्त विलासों के साक्षी हैं और यहीं प्रियतमा (सीता) की 'वासन्ती' नाम बालो 
घन-देवी प्रिय सखी थी । आज (परम दुःखित) राम पर यह क्या (विपत्ति) आ 


पड़ी ? 
संस्कृत-व्याख्या | 
अत्रैव जटायोर्वासो$प्यासीदति निरूपयति--अस्येवेति । 
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शब्दार्थः--पर्णोटजेषु पर्णशालासु । बिततानोकहश्यामलश्रीः = विस्तृतवृक्षं- 
नीलशोभः । स्पष्टमन्यत्‌ । | 
अयं भावः--अस्यैव पवंतस्य महति शिखरे गुध्रराजोऽपि निवसति स्म। 
तस्यैवाधोभागे पर्णकुटीरेषु वयमपि सानन्दं रता आस्म । अपि च--गोदावरी-वारिणि 
विततानां = विस्तृतानाम्‌, अनोकहानाम्‌ = दृक्षाणाम्‌ ('अनोकहः कुटः सालः पलाशी 
रुबुमागमाः' इत्यमरः) श्यामला श्यामवर्णा श्रीः=शोभा यस्य सः, तथा कूजद्भिः 
पक्षिभिः शब्दायमानः परमरमणीयो वनान्तोऽस्ति । 
अत्रस्वभाबोक्तिरलङ्कारः । मन्दाक्रान्ता च्छन्दः । प्रसादो गुणः । लाटी 
रीतिः परशा न 
अपरमपि दृष्ट्वा परितापमनुभवन्नाह --अत्रैव सा इति । अत्रैव पञ्चवटी 
` विद्यते यत्र विविधाः प्रदेशाः प्रियायाः विश्वासपूर्वंकमेकान्त क्रीडाभूमयोश्भवन्‌; यत्र 
च सीतादेव्याः प्रियसखी वासन्ती देवी ! हन्त ! अद्य रामस्य (अर्थान्तरसङ्क्रमित- 
वाच्यो घ्वनिः । तेनातिदुःखितस्य रामस्येत्यथः) इदं सवंमपि किमापतितम्‌ ?. किमथं- 
मिदं हष्टवानस्मि ? एतेषां सर्वेषामपि पदार्थानां दशनेन मम मनसि महती पीडा 
भवतीति भावः । 


टिप्पणी 
(१) गृध्रराजस्य बासः--गृधाणां पक्षिविशेषाणां राजा गृध्रराजः । “राजाहः 


सखिभ्यष्टच्‌” (पा० ४/४/६१) इति टचू समासान्तः । 

उष्यते$स्मिन्निति वासः । ९/वस्‌ +- घमू करणे । 

(२) बिततानोकहश्यामलश्षीः--वि ॐ \/तन्‌ -- क्त कर्मणि (स्त्री ०)--वितता । 
अनसः न्5 शकटस्य अकं = गति हन्तीति अनोक॒ह: । अनस्‌ + अक + १/हन्‌ + ङ 1 
श्ञि+ क्विप्‌ =श्रीः । वितता श्यामलानाम्‌ अनोकहानां (दक्षाणां) श्रीः यत्र सः । ` 


५ 


ee - 


सम्प्रति हि-- 
निराद्वैगारम्भी प्रसृत इव तीव्रो विषरसः, 
`. कुतश्चित्संवेगात्प्रचल इव शल्यस्य शकलः । 
व्रणो रूढग्रन्थिः स्फुटित इव हुन्ममंणि पुनः, 
पराभूतः शोको विकलयति मां नूतन इव ॥२६॥ ` 


[अन्बयः-तीब्रः चिरात्‌ वेगारम्भी प्रसृतः विषरसः इव, कुतश्चित्‌ संवेगात्‌ 
प्रचलः शल्यस्य शकलः इव, रूढग्रन्थिः स्फुटितः हृत्ममंणि व्रण इव पराभूतः शोको 
नूतन इव मां पुनः विकलयति ॥१६॥] 
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तथाविधानपि तावत्पूर्वसहृदो भूमिभागान्‌ पश्यामि । (निरूप्य 1) अहो ! 
अनवस्थितो भूतसञ्चिवेशः । तथाहि-- ` 
हिन्दी-- 

इस समय-- 

[श्लोक २६]--डुःसह, चिरकाल के बाद (वेदना के) वेग को उत्पन्न करने 
वाला और सबंत्र फैले हुए विष-रस के समान, कहीं से अत्यन्त वेग से चले हुए बाण के 
अग्रभाग के समान, उत्पन्न हो गयी है ग्रन्थि जिसमें (अर्थात्‌ जो कुछ सुखने लगा है) 

' ऐसे एवं हृदय के ममंस्थल में फूटे हुए घाव (फोड़े) के समान प्राचीन शोक भी नया- 
सा होकर मुझे फिर व्याकुल कर रहा है ।” 

बैसे (शोकोत्पादक) होने पर भी में अपने पुराने मित्र इन भु-प्रदेशो को देखता 
हुँ । (यद्यपि इनके देखने से मुझे असह्य दुःख हो रहा है तथापि बहुत काल तक सह- 
बास करने के कारण मित्रों के समान इन भु-खण्डों को अवश्य देखूंगा ।) 

(देखकर) (ओह ! ) पदार्थों की स्थिति बड़ो अस्थिर है ! जसा कि-- 

संस्कृत-व्याख्या 

प्राचीनोऽपि शोको नवीन इव भूत्त्वा मां पीडयतीत्याशयेनाह रामभद्रः 
चिरादिति । अयं पुराभूतः शोकः पुनरद्य मां नव इव भूत्त्वा विकलं करोति, चिरात्‌ 
अतिशयित-वेगेत विसर्पन्‌ विषरस इव मोहं सम्वर्धयति, कुतश्चित्स्थाान्तरात्‌ प्रचलन- 
शीलः शः्यस्य << कीलविशेषस्य शकल इव, यथा वा महता वेगेन प्रक्षिप्तोबाणखण्ड 
इव शरीरे प्रविष्टः, अथवा--हूदयमर्मेस्थाने भूतंपू्वो ब्रणः कथञ्चित्‌ शुष्कोःपि पुनः 
्ररूढग्रन्थिः स्फुटित इवायं शोको मां विकलयति । इत्येव महादश्चर्य मम विद्यते यः 
शोकः पूर्वं परिसमाप्तः, स इदानीं पुनः कथं प्रादुर्भूतः ? 

अत्र शोकस्य विषयसञ्चेन शल्यस्य शकलत्त्वेन, व्रणत्त्वेन, पुरातनस्य च_नवीन- 
त्वेत सम्भावनादुसरक्षा-माला, परस्परं संसुष्टाः । शिखरिणी च्छन्दः । प्रसादो गुण: । 
लाटी रीतिः ॥२६॥ 

शोकोत्पादका अपि पूर्वहष्टा भूमिभागाः पुनद्रेष्टव्या एवेति वदति-तथा- 
बिधानिति । यद्यपि एतेषामालोकनेत मम हृदये महद्दुःखं भ्रदुर्भेवति, तथापि पूर्व 
सुहृदः = पूर्वपरिचित-मित्राणीव बहुकालं यावत्‌ सेवितान्‌ भूभागानवश्यमवलोकयामि । 
सवतो निरूप्याह--अहो ! अनवस्थितो भूतानां=पदार्थानां सन्निवेशः, निश्चित- 
मर्यादो नास्ति । यः पदार्थः पूर्वमत्र स्थितो मयाऽवलोकितः, इदानीं सोऽत्र न हश्यते, 
यशच तदानीमत्र नासीत्‌ स इदानीमत्र वतंते, अर्तो युक्तमिदं भूतानां स्थितिरनवस्थिता 
भवति । 

[“पु्वसुहृदः' इति कथनेन भगवतो रामस्यौदार्यं प्रतीयते । “अङ्गीकृतं 
सुकृतिनः परिपालयन्ति" इत्यभियुक्तोक्त्या प्राचीनसमये सुहृद्‌भूतानां कालान्तरसम्पर्कात्‌ 
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शत्रुवत्‌ शोकोत्पादकत्त्वेषपि सम्मुखे पतितानां परित्यागो नोचितः तथैव पूर्वंपरिचिताना 
से तेषां सम्प्रति दुःखभ्रदतत्वेऽपि दर्शनं नैवं परिहार्यमिति भावः 1] 

i न टिप्पणी 

पुर्वसुहूद:--श्रीरामचन्द्रजी का क्षों को “पूर्वेसुहृदः” कहना ही उनकी 
उदारता का द्योतक है । जिन भूमि-भागों से उनकी पहिले मित्रता थी वे ही आज 
शोकोत्पादक होकर उनसे शत्रुता का व्यवहार कर रहे हैं। इतने पर भी हा उन्हें 
अपने 'पू्वंसुहृदः' बतलाते हैं । ठीक है--“अज्ञीकृतं सुकृतिनः परिपालयन्ति । 


> 


पुरा यत्र स्रोतः पुलिनमधुना तत्र सरितां 
विपर्यासं यातो घनविरलभावः क्षितिर्हाम्‌ । 
बहोह'्टं कालादपरमिव मन्ये वनमिदं, . 
निवेशः शैलानां तदिदमिति बुद्धि द्रढयति ॥२७॥ 
` [मन्बयः-यत्र पुरा सरितां स्रोतः, अत्र अधुना पुलिनम्‌ (अस्ति); क्षितिरुहां 
घनविरलभावो विपर्यासं यातः; बहोः कालात्‌ डैष्टरम्‌ इदं वनम्‌ अपरम्‌ इव मन्ये (परं) 
शैलानां निवेशं इदं तदिति बुद्धि द्रढयति ॥२७॥] 
हत्त हन्त । परिहरन्तमपि माँ पञ्चवटी स्नेहाद्‌ बलादाकर्षतीव । 
* (सकरुणम्‌ ।) 
यस्यां ते दिवसास्तया सह मया नीता यथा स्वे गृहे, ` 
यत्सम्बन्धिकथाभिरेव सततं दीर्घाभिरास्थयत । 
एकः सम्प्रति नाशितप्रियतमस्तामेव रामः कथं, 
पापः पञ्चवटीं विलोकयतु वा गच्छत्वसम्भाव्य वा ? ॥२८॥ 
[अन्वय:--यस्यां मया तया सह ते दिवसाः सवे गृहे यथा नीताः, सततं दीर्घाभिः 
यत्संम्बन्धकथाभिरेव आस्थीयत सम्प्रति नाशितप्रियतमः एकः पापो रामः तामेव 
' पञ्चवटीं कथं विलोकयतु वा असम्भाव्य कथं गच्छतु ! ॥२८॥] 
हिन्दी 
` [श्लोक २७] पहिले जहाँ नदियों की घारायें बहती थीं, अब वहाँ रेतीले तट 
_ निकल आये हैं ।.वृक्षों का 'वन-विरल-साव' भी बदल गया है । (वृक्ष भी जहाँ सघन 
थे वहाँ विरल और जहाँ विरल थे वहाँ सघन हो गये हैं।) बहुत समय के अन्तर से 
देखने के कारण यह वन मुझे दसरा-सा ही लग रहा है । केवल इन शेलमालाओं कौ 
स्थिति ही--“यह (वही) वन- है” इस विचार को हढ़ कर रही है। [और सब 
दृश्य बदल चुके हैं परन्तु ये पर्वत श्रेणियाँ ज्यो की त्यों खड़ी हैं। अतः मैं इनसे ही 
पहिचान रहा हूँ कि यह बही वन है ||. र 
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हाय ! हाय ! (इस स्थान को) छोड़ते हुए भौ मुझको यह 'पञ्चवटी' बल- 
पुर्बक खींच-सी रही है । (यद्यपि में इसे छोड़ना नहीं चाहता तो भी ऐसा लगता है कि 
सानो यह 'पञ्चवटी' मुझे बल-पूर्वंक रोक-सी रही हो ।) 

(शोक-पुर्वक) 

[श्लोक २८] जिस 'पञ्चवटी' में मेंने सीता के साथ अपने घर की भाँति 
चे (सुखमय) दिवस बिताये हुए थे, और बड़ी-बड़ी चर्चाएँ करते हुए ही हम लोग 
(“अयोध्या में भी) रहते थे, आज प्रियतमा का विनाश करने वाला या 'पापी' राम 
एकाकी इसको (पञ्चवटी' को) कँसे (कौन-सा मुंह लेकर) देखे ? अथवा (बिना किसी 
सेवा-सत्कार के) निरादर कर कंसे चला जाय ? (क्या करूँ ? कुछ समझ में नहों आ 
रहा है |)” 

| संस्कृत-व्याख्या 

उक्तमेवाशयं स्फुटीकत्तुमाह--पुरेति । 

इलोक्रोष्प्यमतीव स्पृहणीय: । अत्र कविः सत्रैस्यापि जगतः स्थिति प्रकटयति 
व्यञ्जनया दृत्त्या सुकुमारया शैल्या । तथाहि--यत्र पुरा नदीनां स्रोतः = प्रवाह 
आसीत्‌, अधुना तत्र पुलिनं सेकरवं = सिंकतामयं तटमस्ति। क्षितिरुहाणां = वृक्षाणां 
बनविरलभावः = सा्द्रस्वविरलत्त्वं च विपर्यासं = वैपरीत्यं यातः = कर्जत इति भावः । 
यत्र पादपाः सघना आसन्‌ तत्रेदानीं विरलता वत्तंते, यत्र च विरला दक्षा आसन्‌ तत्र 
. साम्प्रतं सघनता विद्यते । बहोः कालात्‌ = अतिदीघंसमयानन्तरं इष्टमिदं वनमपरमिव 
मन्ये = सम्भावयामि । केवलं शैलानां = प्ंतानां निवेशः = स्थितिः “तदेवेदं बन - 
मिति बुद्धि स्थिरां करोति । पर्व॑ता यत्र पूर्व स्थितास्ततरैवाद्यापीति भावः । 

एतेन ग्रामनगराणि परिवर्तनशीलानि संसारस्य परिवत्तनस्वभावत्त्वं सूचयन्ति । 
किङ्च---लघुकायाः पदार्थाः स्वल्पेनैव समयाघातेन स्थातभ्रष्टाः भवन्ति, महापुरुपाश्च 
पर्वता इवाचला भवन्तीति साम्प्रतमपि तृतीयाङ्के तथाविधाः वस्तुस्थितिः प्रत्यक्षा 
भविष्यतीति यत्र मया सावधानेताचलेनेव स्थेयमिति भावः। 

अत्र काव्यलिद्धोत्मक्षयोः सङ्करः । शिखरिणी च्छन्दः ॥२७॥ 

अहूमिदानीं पञ्चवटीं परित्यक्तुमीहे तथापीयं मां स्नेहात्‌ बलपूर्वेकमाकषंती- 
वेत्याह यस्यामिति । 

शब्दार्थः--आस्थीयत = स्थितम्‌ । असम्भाव्य =अनाहृत्य । 

अयमाशयः--हन्त ! यस्यां = पञ्चवट्यां मया पूर्वं ते दिवसाः सीतया सह 
यथा स्वे = स्वकीये ग्रहे इव व्यतीताः, यस्याः = पञ्चवट्चाः सम्बन्धित्यः कथाः एव 
पूव सम्भवन्ति स्म=सर्वेदा पञ्चवटी स्थानादि-निषेवणचर्चा एव भवन्ति स्म, साम्प्रतं 
स्वयं प्रियतमां विनाश्य एकाकी पापी रामः पञ्चवटीं -विलोकयतुं, अथवा यथात्मभवने 


पापकारिणा रामेश-छन॑ ०हत्व सेक प्रत्जिरप्राजयत्राल्करार्मान्तरे चित्तमायोजितम्‌, 


~ 
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तथैवमामपि दूरत एवासम्भाव्य ==सेवासत्कारादिकं विनैव परित्यज्य वा । गच्छतु = कि 
कार्यमिति नावधारयामीति भावः । - 3 
अत्र विरौधालङ्कारः । उपमा काव्यलिद्धळ्च । शार्दूलविक्रीडतं च्छन्दः ॥२८॥ 
ठ्प्पिणी. 

. (१) पुरा यत्र जोत: डेढंयति-- इस शलोक में कंवि ने सँसार की अस्थिरता 
की एक झाँकी दिखलायी है, समय के प्रभाव से कोई पदार्थ नहीं बचे संका है । यवि 
आज एक स्थान पर शोभा है तो कल दूसरे पर । संसार परिवतंन-शील है । हाँ, वह 
बात अवश्य है कि इस परिवर्तन के प्रवाह में लघुकाय पदार्थ अपनी सत्ता एकदम खो 
बैठते हैं परन्तु महापुरुष पवत की भाँति अचल रहकर अपनी कीति-कौमुदी का 
विस्तार करते रहते हैं । 

इसलिये इससे--“श्रीरामचन्द्रजी को भी अविचलित रहकर ही भावी घटनाओं 
को धैर्यपुर्वक सहना चाहिए! यह नाटकीय अर्थ अभिव्यक्त होता है। साथ ही पहले- 
दुसरे अङ्क की घटनाओं के १२ वर्षो के अन्तर को बड़ी सुन्दरता से दिखलाया गया है । 

(२) पुरा यत्र'"*--आदि श्लोक को कुवलयानन्दकार ने समासोक्ति के उदाहरण 
के रूप में उद्धत करते हुए लिखा हैः 

“अत्र वनवणंने प्रस्तुते तत्सारूप्यात्कुटुम्बिषु घनसन्तानादिसमृद्धयसमृद्धिविप- 
यासं प्राप्तस्य तत्समाश्रयस्य ग्रामनगरादेदृ त्तान्तः प्रतीयते ।” (कुवलयानन्द, ६१) 

इस शलोक को क्षेमेन्द्र ने अपनी “ओचित्यविचारचर्चा” में देशौचित्य का 
उदाहरण माना है और लिखा है: 

“अत्र बहुभिवंषंसहस्नं रतिक्रान्तैः शम्बुकवधप्रसङ्ग न दण्डकारण्यं रामः पूर्व- 
परिचितं पुनः प्रविष्टः समन्तादवलोक्येवं ब्रूते, “पुरा यत्र नदीनां प्रवाहस्तत्रेदानीं तटम्‌, 
रक्षाणां घनविरलत्वे विपर्ययश्चिराहृष्टं वनमिदमपूर्वमिव मन्ये, पर्वतसन्निवेशस्तु तदेवै- 
तदिति बुद्धि स्थिरीकरोति।' इत्युक्ते चिरकालविपर्यंयपरिबृत्तसंस्थानकाननवर्णंनयाः 
हृदयसंवादी देशस्वभावः परमौचित्यमुद्घोषयति ।” 

(३) पापः-इस शब्द से रामचन्द्रजी की आत्मग्लानि प्रकट होती है । (४) 
आस्थीयत--आ -- १/ष्ठा --लडू प्र० पु० एक० । (५) तया सह मया नोताः--यहाँ 
“मया? को कर्ता मानकर कुछ लोग 'विलोकयतु' को शुद्ध बताते हैं तथा '“विलोकया नि" 
शुद्ध करते हैं । यदि 'तथा' को कर्त्ता माना जाय तो यह शङ्का समाप्त हो सकती है । 


Oe FP 


(प्रविश्य 1) 
शम्बुकः--जयतु देवः। भगवानगस्त्यो मत्तः श्रुतसन्निधानस्त्वामाह-- 
“परिकल्पितावरणमङ्गला प्रतीक्षते वत्सला लोपामुद्रा, सर्वे च महर्षयः । तदेहि 
सम्भावयास्मान्‌ । अथ प्रजविता पुष्पकेण स्वदेशमुपगत्याश्वमेक्षसज्जो भव 
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रामः-यथाज्ञापयति भगवान्‌ । 

शम्बुक:--इत इतो देवः । 

रामः--(पुष्पकं प्रवर्तयन्‌ |) भगवति पञ्चवटि ! गुरुजनादैशोपरोधारंक्षणं 
क्षम्थतामतिक्रमो रामस्य । 

शम्ब्रकः-देव ! पश्य 
हिन्दी 

[प्रवेश कर] 

शम्बूक--महारांज की जय हो ! मेरे द्वारा आपके शुभागमन का समाचार 
सुनकर भगवान्‌ अगस्त्य जी ने आपके लिए कहा है--“पुजा का साज-सजाकर वात्स- 
ल्यमणी 'लोपामुद्रा' तथा सब महषिगण आपको प्रतीक्षा कर रहे हैं। अतः आइए 
और (आतिथ्य स्वीकार कर) हमारा मान बढ़ाइये । तदनन्तर तीव्रगामी पुष्पकविमान 
से अयोध्या में पहुँच कर अश्वमेध-यज्ञ में सम्मिलित हो जाइये । 

राम--जो भगवान्‌ की आज्ञा । 

शम्बूक--महाराज ! इधर से (पधारिए) इधर से । 

राम--(पुष्पक को घुमाते हुए) भगवति ! पञ्चवटि ! गुरुजनों को आज्ञा 
का पालन करने के कारण थोड़ी देर के लिए राम के इस अतिक्रमण (लाँघकर जाने 
के अपराध) को क्षमा करो ! (गुरुजनों को आज्ञा का पालन करना अत्यावश्यक है; 
इसलिए मैं शीघ्रता से जा रहा हूँ । थोड़ी देर में लोटते समय तुम्हारे पास अवश्य 
होकर जाऊंगा । अतः तब तक के लिए तुम मुझे क्षमा करो ।) 

शम्बूक--देव ! देखिए । 

संस्कृत-व्याख्या 

शम्बूकः प्रविश्य महर्षरगस्त्यस्य सन्देशं निवेदयति--जयतु-इति । विजयतां 
महाराजः मत्तः = मत्सकाशात्‌, श्रुतं सन्निधानं = अतिसमीपावस्थानं येन सः, भगवान- 
गस्त्यः एवमाह--“लोपामुद्रा (अगस्त्यस्य धर्मपत्नी) वात्सल्यात्‌ भवग्त पूजयितुं पूजा- 
सम्भारं सञ्चित्य प्रतीक्षमाणा वतंते, अन्ये च महषंयोऽयि भवदूर्शनलालसाः प्रतीक्षन्ते, 
ततोऽत्रागत्य सवंषामेषामुत्साह-परिपोषणं कार्यम्‌, अनन्तरञ्च वेगवता पुष्पर्कावमानेन 
गत्वाऽश्वमेधयज्ञे सम्मिलितेन भवता भवितव्यमिति भावः । 

रामः पञ्चवटीं प्रार्थयते-भगवति ! इति । भगवति ! पञ्चवटी ! गुरुज- 
नानामगस्त्यादीनामादेशस्यानुरोधादिदातीं स्वल्पकालस्य कृतेऽयं व्यतिक्रमः = प्राप्तस्य 
क्रमस्योल्लङ्घनम्‌, क्षम्यातम्‌ । अगस्त्यस्य महर्षे राज्ञायाः प्रथमं पालनमावश्यकम्‌, 
अन्यथा, पापसंपर्कः, महषि-शाप-क्ोपयोः सम्भावनापि स्यात्‌ । अतः क्षणानन्तरमायाः 
स्यामीति चेतसि कोऽपि दूत्िक्रोः्रिकसे क /इतीकाय०॥/० Collection. | 
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अत्र भगवतो रामस्य सभ्यता सहृदयता च स्पण्टीभवति । महाजनोचित एवायं 
क्रमः। 
टिप्पणी 
(१) गुरुजनोपरोधात्‌--गुरुजन + उप -- / रध्‌ + घञ्‌ पञ्चमी एकवचन । 
श्रीराम की मर्यादाप्रियता ध्वनित होती है । 


ज 


गुञ्जत्कुञ्जकुटीरकौशिकघटाघुत्कारवत्कीचक- 
स्तम्बाडम्बरमूकमौकुलिकुलः क्रौञ्चाभिधोऽयं गिरिः । 

एतस्मिन्प्रचलाकिनां प्रचलतामुद्वेजिताः कूजिते- 
ुद्रेल्लन्ति पुराणरोहिणतरुस्कन्धेषु कुम्भीनसः ॥२९॥ 


अन्वयः--गुञ्जत्कुञजकुटीरकौ शिकघटाधुत्का रवत्कीचकस्तम्वाङम्बरमूकमौ- 
कुलिकुलः क्रोञ्चामिधः अयं गिरिः (अस्ति), एतस्मित्‌ प्रचलतां प्रूचलाकिनां कूजितैः 
उद्वेजिताः कुम्भीनसाः पुराणरोहिणतरुस्कन्धेषु उद्वेल्लन्ति ॥२६॥ 


हिखो-- ` 

[श्लोक २८] गूंजते हुए फुञ्ज-कुटीरों में उल्लुओं के समुह के छू-घू शब्दों 
के समान ध्वनि वाले 'कीचकों' (हवा भरने से बजने वाले बाँसों) के शब्दों से (भयभीत . 
होने के कारण) सूक कोवों के कुल वाला यह “क्रोऊच'” नामक पर्वत है । यहाँ चलते 
(उड़ते) हुए मोरों के कुजन से भयभीत सपं चन्दन के वृक्षों की शाखाओं में लिपट 


रहेहैं। - | 
[सरलार्थ ]--यह “क्रौञ्च” पव॑त है । यहाँ 'कोचकों के झुण्डों के उल्लू 
'घु-घु' करके चिल्ला रहे है । उनके इस शब्द को सुनकर कोए भय से बिल्कुल शान्त 


हो गये हैं । इधर-उधर मोर कुक रहे है; जिनके शब्दों से डरकर बेचारे सपं पुराने 
चन्दन के वृक्षों से लिपट रहे हैं।]' 


संस्कृत-व्याख्या 


शम्बूकः क्रौञ्चपवंतस्य सश्रीकतां दर्शयितुमाह--गुञ्जदिति । देव ! अयं 
क्रौञ्चनामा पवतः, एतस्यावलोकनमप्यावश्यकम्प्रतीयते । एलोके$स्मिन्‌ कठिनत्त्वात्पूर्व 
कतिचित्पदाति सावधानतया ध्येयाति। कौशिकः=उलुकः । घुत्कारः = उलूकानां 
ध्वनिः । कीचकाः= वेणवः । मौकुलिकुलमु = काक-कुलम्‌ । प्रचलाकिनः = मयूरा; । 

रोहिणतरु:<चन्दुनदक्ष: ।' कुम्भीनसाः = स॒र्पाः । 

गुञ्जन्तः = शब्दायमानाः ये कुञ्जाः=निकुञ्जास्ते एव. कुटीराः== स्वल्पां 
कुट्यः, तेषु कौशिकानास्‌ = उल्लुकानां या घटा: = समुदायाः, तासां यो घुत्कारः== 
छवनिविशेषः, “विवि वधवसियुक्ता५वयेः 'कीवका? =“केणथः. (“वेणवः कीचकास्ते स्युर्ये 
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स्वनन्त्यनिलोद्धताः इत्यमरः) तेषां स्तस्वानां = समुदाः दायानां य॒ आडम्बरः = शब्द- 
विशेषस्तेन मूकानि = कृतमौनावलम्बनानि, मौकुलिकुलानि =काकसमूहा यस्मिन्‌ सः 
क्रौञचाभिधः = क्रौोञ्चनामाऽयं गिरिः = पर्व॑तः । किञ्च-एतस्मिन्‌ पर्वते प्रचलताम्‌ = 
इतस्ततो गमनशीलानाम्‌ प्रचलाकिनां = मयूराणाम्‌ कूजितैः = शब्दैः, उद्वेजिताः = 
भीतियुक्ताः कुम्भीनसाः = सर्पाः, पुराणाः = प्राचीनाः ये रोहिणतरवः चन्दनदृक्षाः तेषाँ 
स्कन्धेषु, उद्वेल्लन्ति = परितश्चलन्ति । 2 

सरलार्थस्तु--एतस्मिन्‌ ्रौञ्चपवंते कीचकानां स्तम्वेषु गुञ्जतां कौशिकानां 
चुत्कारध्वनि निशम्य काकाः मौनमालम्ब्य स्थिता, किञ्च इतस्ततः प्रचलतां मयूराणां 
शब्दमाकर्ण्य सर्पाः प्राचीन-चन्दन-पादपेषु भीताः सन्तः प्रचलन्ति । 

अत्र क्रौङचमिषेण संसारस्य स्वलपमे्रोपस््ापितमस्ति | सर्वेऽपि. प्राणिनोःच 
परस्प्रं भीतभीता इव निव निवसन्ति । 
"अत्र रूपकालङ्कारः, स्वभावोक्तिश्च । दयोः साङ्कूयंम्‌ । गौडी रीतिः । शार्दूल- 
विक्रीडित च्छन्दः ॥२६॥। । 

टिप्पणी 
(१) शब्दार्थ, समास आदि के लिये संस्कृत-टीका देखिये । (२) इस श्लोक में 


. कवि ने अपने पाठकों को 'क्रौञ्च'-वर्णन के वहाने, संसार के सच्चे स्वरूप की 


एक झलक दिखाई है । वह यह कि--“संसार में प्रत्येक जीव एक दूसरे से डरा 
हुआ है 1” (३) वर्णनानुकूल शब्दों का प्रयोग द्रष्टव्य है ॥२९॥ 


a ला +कन-नरीज-प नक, 


अपि च, ९ 
एते ते कुहरेखु गद्गदनददगोदावरीवारयो, 
मेघालम्वितमौलिनीलशिखराः क्षोणीभृतो दाक्षिणाः ।. 
अन्योन्यप्रतिघातसङ्कुलचलत्कल्लोलकोलाहलै- 
रुत्तालास्तु इमे गभीरपयसः पुण्याः सरित्सङ्गमाः ॥३०॥ 
अन्वय:--कुहरेषु गद्गदनदद्गोदावरीवारयः मेघालम्बितमौलिनीलशिखराः ते 
एते दाक्षिणाः क्षोणीतः (सन्धित) । अन्योन्यप्रतिघातसङ्कुलचलत्कल्लोलकोलाहलैः 
उत्तालाः ते. इमे गभीरपयसः ड सरित्सङ्गमाः (सन्ति) ॥३०॥ 


इति निष्क्रान्ताः सर्वे ।) - त ह 
इति महाकविश्ीभवभूतिबिरचित उत्तररामचरिते प॒ञ्चवढीपवको- 
` तताम द्वितीयोऽङ्कः ; - 
जर भी 


[श्लोक ३०]--गिरि-कन्दराओं में कल-फल-निना दिनों 'गोदावरी के जल से 
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युक्त तथा मेघों के सिपटने से नीले-नीले शिखरों वाले ये दक्षिण दिशा के प्त 
(दिखाई वे रहे) हैं। और (दूसरी ओर) परस्पर आधात-प्रतिधातों से चञ्चल 
के कोलाहल से त्वरित-गति से अथाह जलधवाले पवित्र नवियों के सङ्गम हैं। 
[सरलार्थ] शम्बर कह रहा है--“महाराज देखिये ! इस दक्षिण दिशा में 
बहुत से पर्वत हैं 'गोदावरीं' नदी उनके पास को ही उछल-कूद करती हुई बह रही 
है । पवंतों के शिखरों को मेघों ने ढक लिया है। अतः वे नीले-चीले दिखलाई पड. 
रहे हैं । दुसरी ओर, ये नदियो के सङ्गम हैं जहाँ कि परस्पर लहरों की टक्कर के 
कारण बहुत कोलाहल हो रहा है ।” 
महाकवि श्री 'भवभूति' विरचित 'उत्तररामचरित' में 
'पञ्चवटी-प्रवेश नामक द्वितीय अद्ध समाप्त । 
संस्कृत-व्याख्या 
पुनः शम्बूकः दक्षिणदिशि वतंमानानां पर्वतानां सरित्संगमानाञ्च वर्णनं 
करोति--एते इति । देव ! - एते टक्षिणदिग्भवा; पर्वता अपि विलोकनीयाः सन्ति । 
कीहृशा एते सन्तीत्याह कुहरेषु = ग्तेपु नदन्ति = अव्यक्तध्वनि कर्वन्ति गोदावर्या 
नद्या वारीणि येषु ते, किच मेघैरालम्बिता भौलयः= शिखराणि येषान्ते, एते - 
` दाक्षिणाः = दक्षिणदिगभवाः क्षोणीभृतः -- पताः सन्ति । किञ्च---अन्योन्यप्रतिधातेन 
सद्ध लाः = सघनाः, चलन्तः प्रचलन्तो ये कल्लोलाः--वीचिमालाः, तेषां कोलाहलैः 
कल-कलध्वनिविशेषे:, उत्तालाः= शीघ्रगमनाः, गभीराणि परयांसि येष ते, पृण्याः 
पावनाः, सरितां संगमाः सन्ति । ~उ. 
सरलाथंस्तु---अस्मिन्‌ दक्षिणप्रान्ते वहवः पर्वताः सन्निति, येषां संविधे गोदावरी 
महता वेगेन कल-कल ध्वनि-महिता प्रवहति । येषां पर्वंतानामुपरिभागे नीलमेधमाला 
हि सन्नद्धा si । अपि च--नदीनां संगमाः अपि मनो हरन्तीव प्रेक्षकाण'म्‌ । 
अन्य - -परम्पराभिनंदीनां जले गभीरपयसामुच्चेस्तरो. शब्द 
शब्दो भवतिं. 
एतेन चात्र--यथा परस्पर नदीनां संगमो भवति तर्थव-- 
“नासुचितं विशेत्‌ पात्रम्‌ । 
इति । सिद्धान्तानुसार तृतीयाङ्के नदीनां मुरला-तमसा-गङ्गादीनां सं 
नां संगमो भविष्यति । 
सीताया सह भवतोऽपि संगमे भविष्यतीति सूचितं भवति । RT 
अत्र स्वभाषोक्ति अलङ्कारः । शार्दूलविक्री डितं. चन्दः ओजो गुणः. 
रीतिः ॥३०॥ 3 सि । ओजो न्य 
अस्मिज्नङ्क पञ्चवट्यां रामस्य प्रवेशो$भुदिति कृत्वा$स्य नाम “पञ्चवटी" 
प्रवेशः'' सार्थकः ॥ 


इति “उत्तररामचरित”-नाटके शरीप्रियम्वदा-ख्पटीकायां “वृ्चवदी प्रवेशः" 
नाम द्वितीयोऽङ्कः । 
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(१) वर्णेन के अनुरूप शब्दों के प्रयोग में भवभूति बड़े कुशल हैं । उनके शब्दों 
से वर्णनीय विजय का चित्र-सा सम्मुख उपस्थित हो जाता है। शब्दों में वर्ण्ये-विषय 
की झङ्कार उत्पन्न करना उनकी बिशेषता है । “उत्तररामचरित” के 'पाँचवे' तथा 
“छठे' अङ्क के श्लोकों में रण-भूमि का वर्णन करते समय चही शस्त्रों की झनझनाहट 
हमारे कर्ण-कुहरों में गूंजने लगती है । “मालतीमाधव” के नवे अङ्कू में भयङ्कर 

झंझावात के वर्णन में वही हवा के झझकोरे सुनाई देने लगते हैं । प्रस्तुत पद्य में भी 
गिरि-गुहाओं में 'गद्‌-गद्‌ -नाद से बहने वाली 'गोदावरी' का वर्णन पढ़ते ही हृदय 
गद्गद हो उठता है । 

इसके साथ-साथ इस श्लोक में वर्णात नदियों के सङ्गम से-“नासूचितं विशेत 

` चात्रम्‌” इस नाट्य-शास्त्र के सिद्धान्तानुसार--'तृतीय' अङ्क में होने वाले “तमसा 
“मुरला” आदि नदियों के सङ्गम की सूचना मिलती है १ 


श्री “प्रियस्वदा-टीकालंकृत उत्तररामचरित-नाटक के “पङ्चवटो-प्रवेश्” 
नामक द्वितीय अङ्क का सटिप्पण हिन्दी-अनुवाद समाप्त ॥ 
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“एको रसः करुण एव निमित्तभेदाद्‌ 

भिन्नः पृथक्‌ पृथगिवाश्रयते विवर्तान्‌ । 
आवतंबुदबुदतरङ्गमयान्‌, विकारान्‌, 

अम्भो यथा सलिलमेव हि तस्समस्तम्‌”,॥ 


तृतीय अङ्कु की कथावस्तु का विश्लेषण 
घटनाओं की इष्टि से उत्तररामचरित के तृतीय अङ्क को निम्नलिखित दो 
भागों में विभक्त किया जा सकता है-- 
(क) शुद्ध विष्कम्भक तथा 
(ख) अवशिष्ट अंश ।. 


शुद्ध विष्कम्भक 
[ स्थान--दण्डकारण्य | 
इसमें 'तमसा' एवं 'मुरला' नामक दो नदियाँ परस्पर वार्तालाप करतो हैं 
उनकी वार्ता निम्नलिखित चार बातों की सूचना देती है-- 
(१) लोपामुद्रा का सन्देश । 
(२) सीता जी का, वन में त्याग कर दिये जाने के उपरान्त का 
वृत्त । 
(३) लवकुश की वषंगाँठ । 
(४) गज्जा-प्रभाव से सीता जी की अद्ृश्यता । 

(१). मुरला को भगवानु अगस्त्य की पत्नी लोपामुद्रा ने गोदावरी से अपना ' 
सन्देश कहने के लिये भेजा है । उनके सन्देश का सार यह है-_“रामचन्द्रजी सीता- _ 
वियोग में अत्यन्त कृश हो' गये हैं । वे अगस्त्य आश्रम में लौटकर पुनः दण्डकारण्य के 
उन-उन प्रान्तों को देखेंगे, ' जहाँ उन्होंने वनवास-काल में सीता जी के साथ तिवास 
किया था । ऐसी अवस्था में उनके मूच्छित हो जाने की बहुत कुछ सम्भावना है, 
उन्हें (गोदावरी को) उनकी (रामचन्द्र जी) की रक्षा करनी चाहिए । 
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(२) जब लक्ष्मण सीताजी को वाल्मीकि-ऋषि के तपोवनं के पास छोड़कर 
` भले गये थे तव प्रसव-वेदना के कारण वे गंङ्गाजी में कूद पड़ी थीं । वहाँ उनके दो 
. पुत्र हुए, जिनको गङ्गा ओर पृथ्वी ने पाताल पहुँचा दिया, दुग्धत्याग के अनन्तर 
गङ्गाजी मे उनको वाल्मीकि के आश्रम पर पहुंचा दिया, उन्होंने उनका लव एवं कुश 
नाम रखकर शास्त्राध्ययन कराना आरम्भ कर दियो है । 

(३) सीताजो के परित्याग को आज धारह वर्ष हो गए हैं। आज उनके पुत्रों 
फो बारहवीं वर्षगाँठ है । अतः वे भगवान्‌ सूये की पूजा के लिए पृथ्वी पर आई हैं। 
भगवती भागौरथी ने 'तमसा' को सीताजी के साथ हो रहने का आदेश दिया है । 

(४) गङ्खाजी कै प्रभाव से सौताजो को मनुष्य क्या वनदेवता भी नहीं देख 
सकते हैं । वे रामचन्द्रजी की सूर्छा को दूर करने में उपाय स्वरूप हैं । 


(खं) अबशिंष्ड अंश 

[ स्थान--पञ्चवटी | 
सीताजी पूजी के लिए पुष्पावचयन करती हुई प्रविष्ट होती हैं। इसी समध 
खासन्ती नेपथ्य में यह कहती है कि सीता हारा पाले गए हाथी पर किसी ने आक्रमण 
कर दिया है । इस पर बे रामचन्द्रजी का सम्बोधन कर, पुनः नेपथ्य में रामचन्द्रजी 
के वचन सुनकर तथा उनके कृश शरीर को देखकर मूर्च्छित हो जाती हैं । इधर 
रामचन्द्रजी भी पुरातन वस्तुओं को देखकर सौता की स्मृति में मूच्छित होकर गिर 
पते हैं, जिसको तमसा के आदेशात्तुसार सीताजी अपने स्पर्श से आश्वस्त कर देती, हैँ । 


इसी समथ पुनः सीताजी को हाथो का बृत्तान्त सुनाई देता है, जिसका 
भ्रतीकार करने के लिये रामचन्द्रजी उठ खड़े होते हैं, किन्तु वासन्ती प्रवेश करके 
उनको हाथी की विजयं की सूचना देती है । इधर रासचन्द्रजी तथा वासन्ती सीताः 
'विषयक वार्तालाष करते हुए उनके मयूर को देखने लगते हैं, उधर बीच-बीच में 
(अहश्य) सोता तथः तमसा को भी बत्तचीत होती रहती हुँ । 


बासन्तै रामचन्द्रजी से लक्ष्मण कै कुशलता पूछकर बथावसरं सोता के परि- 
त्याग फा.कारण पूछती हैं तथर रामचन्द्रजी को अनेकानेक प्रश्‍नो से अनेक बार रुला 
देती हैं । राम झ्रूच्छित हो जाते हैं। सीता उन्हें पुनः आश्वस्त करं देती हैं। सम 
पुन; विलाप करते हुए सीता“विषयक बार्तालाप कर वासन्ती से विदा लेते हैं ॥ उधर 
सीता उनके गमन से मू्च्छत हो उठती हें । अन्त में वासन्ते रामचन्द्रजी कोः तथा 
तमसा सीताजी को आशीर्वाद देती हैं । र 

(क) रानचन्द्रंजी एवं वासन्ती की बातों से निम्नलिखित सूचनाएँ मिलती हैं 

(१) रामचन्द्रजी ने लोकाराधन के लिए सीताजी का परित्याग किया है। 
(यहाँ दुर्मुख द्वारा प्रथम अङ्क में लाए गए समाचार का, नाटकीय वशिष्ट बनाये 
रखते के कारण संकेत नहीं किया है 1) 
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(२) रामचन्द्रे जी को वन में सीताजी के मरण को पूर्ण सम्भावना हैं । 

(३) रामचन्द्रजीः बारह वर्षां से सीता की विरह-वेदना से व्याकुल हैं। इस 
वेदना को वे लोकाराधन के लिये दवाए हुए हैं। किन्तु वे सीता के सम्मान की रक्षा 
में निरन्तर लगे हुए हैं । उन्होंने अश्वमेध यज्ञ में सीताजी की हिरण्मयी सूति को ही | 
पत्नी के स्थान फर प्रतिष्ठित किया है । 

(ख) सीता एवं तमसा की उक्ति प्रत्युक्तियों से सूंचनाएँ मिलती है-- 

(१) सीताजी अपने निर्वासन के कारण से नितान्त अपरिचित हैं । 

(२) सीताजी लव एवं कुश की वर्तमान स्थिति से अवगत नहीं हैं । 

(३) 'रामचन्द्रजी को भी सीताजी के पुत्रों के विषय मे कोई सूचनाः नहीं 
मिली है । र 
तृतीय अङ्क का नाटकीय महत्त्व 

(१) तृतीय अडू: की आवश्यकता--- क 
(क) नाटकीय दृष्टि से तृतीय अङ्क का अत्यन्त महत्त्व है । इस अङ्क में 
नाटकीय मनोविज्ञान का सम्पर्क फाकर्‌ सजीव एक सहृदयश्लाघ्य हो उठी है ॥ 
भवभूति ने अपनी कल्पना का प्रयोग कर सीताजी को रामचन्द्रजी की व्याकुलता का 
दर्शन कराने का उपयुक्त अवसर निकाला है । इधर प्रजापालक राम का सीताजी की 
स्मृति में व्याकुल होने का सर्वोत्तम अवसर दण्डकारण्य में ही मिल सकता है। यदि 
“भवभूति रामचन्द्रजी' की इस व्याकुलता का प्रदशन, राम के शासन कार्यों के बीच, 
- या उनके निवास गृह में, अथवा उनके लक्ष्मण आदि भाइयों के मध्य कराते तो यह 
व्याकुलता एकपक्षीय होकर सीता की “सहानुभूति नहीं प्राप्त कर सकती थी । छ 
(ख) सीता के विक्तरों का सनोवज्ञानिक विश्लेषण--- 
तृतीय अङ्क में रामचन्द्रजी की व्याकुलता का सीताजी के विचारों पर 
उत्तरोत्तर अधिक प्रभाव पड़ता है । सीताजी रामचन्द्रजी को: दो रूपों में देखती हे 
(१) राजा तथाः (२) पत्ति। उनकी घारणा' है कि रामचन्द्रजी ने उन्हें निराधार 
निष्कासित किया है । अतः उनका रामचन्द्रजीः के-प्रति कुछ आक्रोश होना. मनोवेज्ञा” 
निक आधार पर स्वाभाविक ही है । किञ्च, के रामंचन्द्रजी की-कठोरता से भी पूर्ण 
पुरिचित हैं, इसीलिए पहले स्पर्श में तमसा से “भअवदि तमसे | ओसरहाः दाव॑:। झं 
पेबिखअ अणव्भणुण्णादेन संणिहाणेनः राआ अहिअं कुप्पिस्सदि ।” [भगवतीः तमसे ! 
अपसरावस्तावत्‌ । मां. प्रेक्ष्यानभ्यनुज्ञातेन तन्निधानेन राजाऽधिकंः कोपिष्यति ।} . 
कहकर दूर हट जाने की इच्छा प्रकट करती है । किन्तु तमसा के आदेश से रामचन्द्रजी 
के पास बैठकर उनका स्पर्श करती हुई वे विश्वास करने लगती हैं. “अहं अव्व एदस्स 
हिन ज्मणामिं, मह एसो ।” [अहमेवंतस्य हृदयं जानाभि, ममैषः |] सीताजी के 
अनोभावों की यह प्रथमः सीढ़ी है । उनके इन भावों की दूसरी सीढ़ी तब दिंखाई-देती 
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है जवकि वासन्ती रामचकंजो को सीता का परित्याग के कारण दारण एवं कठोर 
चताती है । सीताजी में नारी-जनोचित भावनाएँ (Feminine Instinct) जागृत 
होकर “सहि वासन्दि ! कि तुमं एव्ववादिणी होसि?” (सखि वासन्ति ! कि 
त्वमेबंवादिनी भचसि ? ) “सहि वासन्दि ! विरम-विरम ?” (सखि वासन्ति ! विरम 
विरम ।) 'सहि धासन्दि ! तुमं एव्व दालुणा कठोरा अ, या एव्वं पलत्रन्तं पलावेसि ।” 
(सखि वासन्ति । स्वमेव दारुणां कठोरा च, यैवं प्रलपन्तं प्रलापयसिं') इत्यादि उत्तरोत्तर 
निपेध-वाक्यों का प्रयोग करती है तथा अपने पति को निर्दोष समझकर “अज्जउत्त ! 
सो एव्व दाणि सिं तुमम्‌” (आर्थेपुत्र ! स एवेदानीमसि त्वम्‌ ।) सोचने लगती हैं एवं 
हेही ही ! अञ्जवि अणुबेद्धवहुघुम्मन्तवेअणं ण संठावेभि अत्ताणम्‌ ।” (हा धिक्‌ 
हा धिक्‌ ! अद्याप्यनुबद्धवहुघूर्णमानवेदनं न संस्थापयाम्यात्मानभ्‌ । की स्थिति में आ 
जाती हैँ । ये दोनों मनोभावों.की स्थितियाँ सीताजी को और भी आगे बढ़ा देती है-- 
` जबकि घे जान लेती हैं कि उनके पतिदेव: द्वितीय विचाह नहीं करेंगे । बस उनका 
आक्रोश श्रद्धा और विश्वास में परिवतित हो जाता है और वे सुकृत-पुण्यजन-दर्शनीय 
आर्यपुत्र के चरण-कमलों में नमस्कार करती हुई भूच्छित हो जाती हैं। 
(२) पात्रसृष्टि- : 5 
कवि ने काव्यीय न्याय (0०४० 10810०) करने के लिए जहाँ एक ओर | 
सीतादेवी को रामचन्द्रजी के दर्शन का अवसर दिया, वहाँ दूसरी ओर उनके प्रस्तुती- 
करण में कला का प्रयोग भी किया है । भागीरथी के प्रभाव से सीताजी, मनुष्यो की 
तो चर्चा ही क्या, देवताओं को भी दिखाई दे नहीं सकतीं । उक्त तथ्य की सूचना 
अडू में दो आर मिलती है। सीता का राम विषयक प्रेमातिरेक उन्हे चञ्चल न 
बनादे इसलिए कवि ने तमसा पात्र को सृष्टि की है। उधर सीता की सखी वासन्ती 
: के बिना रामचन्द्रजी को इतना अधिक विलाप करने का अवसर नहीं मिल सकता था, 
और यदि मिलता भी तो वह नाटकीय दृष्टि से उवा देने वाला हो सकता था । 
अतएव कवि ने इस,अङ्कू में पात्रों को आवश्यकता के आधार पर हो रंखा है, उनकी 
भर्ती महीं की है.। कथन एषं उपकथन भी सर्षथा नाटकीय और मनोवैज्ञानिक हें । 
: इस अंजू के पात्र युरम के रूपों में चित्रित हैं । सीता और तमसा तथा राम और 
.चासन्ती. का.थुग्म रूप में हो चित्रण किया यया है । 
: (३) :चरित्ररचित्रम-- 
चरित्र-चित्रण की दृष्टि से भी उक्त अङ्क अपूर्व है । दूसरे अङ्क तक अधिकतर 
*रामचन्हेजी राजा के. रूप में ही चित्रित किए गए हैँ । दण्डकारण्य में बे प्रजाहित को 
ही ध्यात में रखकर आते हैं और जब तक शम्बूक का बध नहीं कर देते हैं तब तक 
“सीताज़ी क्री स्मृति में एक भी उच्छ्वास महीं छोड़ते हैं । तोसरे अडू में चे शुद्ध रूप 
से पतिरूप में ही चित्रित किए गए हैं । दूसरे अङ्क को रामचन्द्रजी की करुणा इस 
अङ्कु में पराकाष्ठा (11199) पर पहुँच जाती है । दुसरी ओर सीताजी का चरित्र 
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देती हैं, किन्तु प्राधान्य पतनी-लूप का ही है । वे विरह-बेदना से पूर्ण - परिचितं ह| 
अतएव अपने पाले हुए हाथी को देखकर “अविउत्तो दाणि दीहाऊ इमाए सोह्यवंसणाए 
र होदु” (अवियुक्ते 'इदानीं दीर्धायुरनया सौम्यदशनया भवतु) ऐसी प्रार्थना करती हैं और । 
रामचन्द्रजी “'कान्तार्चुवृत्तिचातुर्यमपि शिक्षित बत्सेन 1” कहकर अपने कान्तानुबृत्ति- | 
अंचातुर्ये की पुष्टि करते प्रतीत होते हैं । संक्षेप में तृतीय अङ्क करिकर, भावना, काल | 
छुवे कारुण्य की दृष्टि से द्वितीय अङ्क का पूरक है | । 
(४) प्रकृति-चित्रण-- > 
, इस अळू को प्रकृति-चित्रण पांत्रों की मनोभावनाओ के संवेथा अनुकूल है। | 

प्रकृति के प्रत्येक पदार्थ का मनोवैज्ञानिक महत्त्व है । हाथी को हिनी के एवं मयूर | 
को मयूरी के साथ देखकर रामचन्द्रजी को अपता एकाकी जीवन अवश्य ही. खटकतां ' 
है । पञ्चवटी का लताग्रृह यदि एक ओर वासन्ती को सीताजी की मुग्धप्रणामाञ्जर्लि १ 
का स्मरण कराता है और दूसरी ओर रामचन्द्रजी भी ऐसा अनुभव करने लगते हैं किं | 
उनको प्रकृति में इधर-उधर सीताजी: दिखाई-सी तो दे रही हुँ, किन्तु प्रकट होकर 
उन पर अनुकम्पा नहीं कर, रही हैं. । | 
(५) घटनाकाल-- । | | 

इस अङ्कु तथा प्रथम अङ्क की घटना में बारह वर्ष का अन्तर हैं। इंतनें समय. 
` की सूचना देते के लिए, ककि ने लक-कुश की वर्षगाँठ तथा हाथी आदि चित्रों के वंणेन | 
को उपयुक्त समझा है । ं न |" 
(६) नामकरण | 

कविः ने तृतीय अध को 'छाया अंकः कहा हैं ॥ यह नामकरण नोटेंक कीं | 
घटनाओं से सम्बन्ध रखता है। इसलिए यहाँ तमसा सीता के साथ, सीताजी | 
रामचन्द्रजीः के साथ एवं रामचन्द्रजी वासन्ती' के साथ छाया के समान अनन्य रूप से 
दिखाई दिये गये हैं। दूसरे, रामचन्द्रजी के विचारों में सीताजी छायाः के संमार्ग | 
निरन्तर घूम रही हैं। तीसरे, रामचन्द्रजी एवं सीताजी की शारीरिक. स्थिति केवर्ल | 
छाया (कान्ति) मात्र रह गई हैं । चोथे, जिस प्रकार सन्तप्त व्यक्तियों को छाया | 
सन्तोष प्रदान किया करती है, उसी प्रकार इसः झङ्क में शोकक्षोझ के प्रलापों से | 
रामचन्द्रजी को, रामचन्द्रजी के दर्शनः से सीक्ताजी को; रामचन्द्रजी की पश्‍चात्ताप शुर्हि | 
से वासन्ती को तथा दोनों (राम एवं सीता) के पारस्परिक स्पर्शे से तमसा को 2. परम) 
सन्तोष मिलता है । पाँचके, रामचन्द्रजी अपने मुख से ही कासन्ती से यज्ञ में | हृ 
की स्वर्णमयी मूर्ति की चर्चा करते हैं, जिससे सीताजी को! परम धैर्य एवं सत्त्तोरष । 
मिलता है, क्योंकि वह उनकी ही तो छाया है । छठे, इस अडू: के अन्तिम श्लोक में 
रामचन्द्रजी एवं सीताजी को मिलने को भी छाया (आभास) मिलती है। इन सर्ब 
कारणों से कवि ने इस अङ्क का नाम “छाया अङ्कु? रखा है ॥; 
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एका--सखि मुरले ! किमसि सम्थ्रास्तेव ? | 
मुरला-संखि तमसे ! प्रेषिंतास्मिं भरगवतीशत्स्यस्य पत्त्या लौपामुव्रगा 
क्षरिद्दरा गोदीवरीमभिधातुम्‌ “जानास्येव यथा वश्नूपरित्योगात्भूति-+ 
अनिभिन्नो गभीर/वादैन्तगूँढघनव्यथः । 
पुठपाकप्रतीकाशो रामस्य करुणो रसः ॥१॥ 
[अस्बयः--गभीरत्वातु, अनिभिन्मः, अस्तर्गूढघसव्यथः, रामस्य, करुण, रसः 
धुटंपार्क. : (अस्ति) ॥१॥ 
ता याता प्रकृष्टगदंगदेत॑ दोघेशोक- 
धन्तामैनं सम्प्रति परिक्षीणों रामभद्रः । तमवलोक्य कम्पितमिव कुसुमसमबन्यने 
.. मे हृदयम्‌ । अधुना च र।मभद्रेण प्रतिनिवतंमानेन मियतमेव पञ्चवटीवर्ने 
बध्रुसहनिवांसवि्तम्भसाक्षिणः प्रदेशा ब्रष्टव्या:॥ तत्र च निसर्गंधी रस्याप्येवे” 
बिायामवस्थायामतिगम्भीराभे गशोकक्षोभसंवेगात्पदेपदे सहाप्रमादानि शोकः 
ध्थानानि शङ्कुमीयाति । तद्भगवति गोदावरि ¦ त्वया तत्रभवत्या सावधानया 
बतव्यम्‌ । 
ह, क क सीकरक्षेवंशीत राक्षे पू: पं किंञ्जल्कैगन्धीन्‌ । 
मोहे मोहे रामभद्रस्यं जीवं स्वैरं स्वैरं प्रेरितिस्तर्पयेति ॥९॥ 
अस्वयः--०सीकरक्षोंदशी्तँः पञ्मकिञ्जस्कगन्धान्‌ आकर्षद्भिः स्वैरं स्वैर प्रेरित 
धीचीवातैः रामभद्रस्य मोहे-मोहे जीवं तर्पय इति ॥२॥ 


ल तदनर्तर दौ नवियाँ--'तैमसा' और 'सुरलॉ फां प्रवेश होता है।] 

मलाल मुरले | घबराई हुई“सी क्यों हो ? 

मुरला-सणि तमसे ! मुझे भगवान्‌ अगस्त्य की पत्नी लोपामुँब्रां ने सदियों 
लं श्रेष्ठ गोदावरी से यह कहने के लिये भेजा है--फि 'तुम जानती हो कि वधू 
(होता) के परित्याग (के समय) से लेकर ले न 

[शलोक १]--गम्भीरता के कारण (दूसरों के लियें) अव्यक्ते राम का 'करुणं 
शस' (उस) 'पुढपाक' के समान है जिसमें अन्दर हो अन्दर तीव्र बेदना छिपी रहतों 
ह । [आशय यह है कि रास गम्भीर हैं, इस कारण यद्यपि उनके हृदय सें सीता" 
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परित्याग की एक गूढ व्यथा सदैव रहती है तथापि उसे वे किसी के सामने प्रकट नहीं . 
होने देते । 'पुटपाक' के समान ही उनके हृदय में एक वेदना सदा खदकती रहती है।) 
इस कारण प्रियतमा (सौता) पर टूटने चाली उस घोर विपत्ति से उत्पन्न, 
अत्यन्त विद्लूल बनाने वाले लम्बे शोक से अब रामभद्र बहुत दुर्बल हो गये हैं। उनको 
देखकर पुरुष के समान (कोमल) बन्ध वाला मेरा हृदय फाँप्सा उठा है। इस समय 
रामभद्र लोटते हुए 'पञ्चवडी' में सीता के साथ अपने स्वच्छन्द विहारो फे साक्षी 
प्रदेशों को अवश्य ही देखेंगे ऐसी दशा में बड़े भारी शोकावेग के कारण पग-पग पर 
असावधानताजन्य मूर्छा (आदि अनेक) अनर्थ सम्भव हुँ । अतः भगवति गोदावरि ! 
आपको सावधान रहना चाहिये । (राम पञ्चवटी फे हश्यों-फो देखते हुए कोई अनथे 
न कर खैठे, इसलिये तुम सावधान होकर उनकी देख-भाल करना ।) 
. [श्लोक २]--(पृवं-परिचित प्रदेशों को देखने से) बार-बार भूच्छित रामभद्र 
को (गोदावरी) जल को छोटी-छोटी बूँदों से शीतल, मन्ब-मम्द बहने वाले तथा 
कमलकेसर का गन्ध लेकर उड्ने से सुरक्षित अपनी लहरों के समीर से प्रक्नतिस्थ रखन। 


“(होश में लाना ।)” 


'संस्कृत-व्याख्या . 
"अथ तृतीयाडू सीताःरामयोः संगमनार्थ -नदीद्वयमवतारयति कविः - तत्रैक 
“मंदी द्वितीयामाह--“सखि सुरले ! "किमसि सम्श्चान्तेव ?” इति । सा प्राह--- 
अहँ 'भगवतो$गस्त्यस्य पत्न्या लोपामुद्रया सन्दिष्टं गोदावर्याः -समीपे श्रापयितुं 
गच्छामि, तत्रः सन्देशे सीता-परिस्यागात्तत्रभवतो रामस्य कीहृशी दशेति विशेषरूपेण 
रणितं, सत्यवसरे.सावधानया गोदावर्या भवितव्यमिति निहितमस्ति। .अथ रामस्य 
दशामेवादो वर्णयति--अनिभिन्ने इति । १ 
रामत्य करुणो रसः पुटपाकसहशो विद्यते, गभीरत्वान्निभिन्नों न जातोऽपितु 
अन्तगूंढा सघना च व्यथा$वश्यं वर्तेते । रामः स्वभावेनैव गम्भीर इति हेतोः शोको 
-क्वहिने भवति, मध्येहृदयमेव परितापमनुविन्दति, स्वयं सीतायाः परित्यागं कृत्वाऽन्यस्यं 
कस्यचिदग्रे विलपनसमयोऽपि नास्ति इति भावः। 
शब्दार्थस्त्वेवम्‌--गम्भीरत्वात्‌ गाम्भीर्यात्‌ पक्षे--सघमत्रलेपयुक्तस्वास्‌, अनि- 
भिन्न: >> अव्यक्त: पक्षे-अविदीर्णः, अतएव अन्तर्गूंढघनव्यथः अन्त; = अन्तःकरणे, गूढा 
== गुप्ता, घना = प्रगाढा; व्यथा = पीडा यस्य सः, पक्षे अन्त:-- मध्यभागे, गूढा घना 
“व्यथा == दाहो यस्य सः, तथाविधो रामस्य करुणो रसः, पक्षान्तरे रसः== पारदादिः, 
पुटपाक प्रतीक्ाशः= मृत्तिकया लिप्ते पार्त्रावशेषे यः - पराकः = औषधादीना पचन 
तत्प्रतीकाशर्मत्तुल्योऽस्ति । मृद्विलेपितयोः पात्रयोमेष्ये स्थितस्य सुवर्णादिकस्यारनौ 
-सन्तापो यथा बहिर्नोपलक्ष्यते तथेव -रामस्यापि शोको बहिर्नायाति। सोऽप्यन्तरमेव' - 
-तदुदुःखं -सहतेःइति भाव; | 
` 'ुढपाकः.इति । वैद्या दयोः पात्र्योमंध्यें किमेपि,भैषज॑ सुवर्णादिक "वा धृत्वां 
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तृतीयोऽङ्कः [ १ दः 


बहिंमृ त्तिकर्या लेप॑ कृत्वा च वल्ली परितापयन्ति। अभ्यन्तर एव तस्य परिपाको 
भवति । 'रस'--संज्ञाया च स उच्यते । 


करुणो रसः इति । यद्यपि “रसस्योक्तिः स्व शब्देन” इति नियमात्‌ स्वशब्देन 
श्वृज्भारादिशब्देन वाभिधानं दुष्टम्‌ तथापि यत्र विभावादिभिर्व्येञ्जितः सन्‌ स्वशब्देना- 
भिधीयते “रस तत्रैव दोष: । अश्र च वस्तुरूपेणेव स्थितोऽतो न दोषशङ्का-कलङ्भू- 
भम्पर्कोऽपि । 

अत्रोपमालङ्कारः । अनुष्ठुप्‌ छन्दः । 

"ज्ञागामिनीं विपत्तिमाशङ्भूघाह- तैन इति । . तेन ताहशपरमप्रेमास्पद-सीता- 
झ्पेष्टजनस्य कष्टस्य यो विनिपातः = पतनं = प्राप्तिरित्यर्थः; तस्माज्जन्म यस्य तेन । 
प्रकृष्टगदुगदेन = अतिशयितगदृगदेन, औत्सुकमाधिक्यवशाज्जायमानो हृदयस्य विकृति” 
विशेषः कण्ठंस्य ध्वनिविशेषश्च 'गद्गदे'ति व्यपदिश्यते । तेन दीर्धृंशोकसमूहेत । बध्वा == 


-सीतया सह निवासस्य यो विस्तम्भः = स्वतन्त्रतया विहार: । तस्य साक्षिणः = द्रष्टारः ।' 
_अतिगम्भीरः आभोगः == श्रीर्‌ यस्य एवंविधः शोकस्तज्जन्यो यः संवेगस्तस्मात्‌ । 


रामभद्रः शोक सन्तप्तः पञ्चवटी-प्रदेशानवलोक्य शोकस्यावेगादनर्थं मा कुर्यादिति 
भगवत्या गोदावर्या सावधानया भवितव्यमिति सारः । 

कथं सावधानता कर्तव्येति मिदिशति--वीचीवातं रिति । 

“यदा पू्वपरिचितानां पदार्थानां दर्शेनेस रामभद्रो विमुरधो भविष्यति, -तदां 
गौदावरि ! भवत्या कमलानां गन्ध जलकणांश्चादाय शनेः-शनेः प्रेरितैः स्वकीय 
बरीचीनां पवनैः तस्य जीवः सन्तर्पेणीयः' इति सन्देशः । 

अत्र वातस्य शैत्यम्‌, सौगन्ध्यम्‌, मन्दसञ्चारश्च गम्यते । “किञ्जल्कः केसरो- 
ऽस्त्रियाम्‌” इत्यमरः । स्वभावोक्ति अलद्धारः । शालिनी-च्छत्वः । लक्षणञङ्च-- ` 

| “शालिन्युक्ता म्तौ तगो गोऽब्धिलोकेः' इति॥६२॥ 
| टिप्पणी 

(१) अनिभिन्नो रसः--ईस शलोक में पुटपाक की तुलना द्वारा श्रीराम के 
भांनसिक अन्तर्द्वन्द्र का स्पष्ट ज्ञान हो जाता है । उनकी गम्भीरता और भावुकता दोनों 
ही स्पष्ट प्रकट हो रही हैं । “पुटपाक'--शब्द की व्याख्या अपेक्षित है । यह आयुर्वेद 
का पारिभाषिक शब्द है । वैद्य लोग एक मिट्टी के पात्र में औषधि रख कर दूसरे पात्र 
से ढक देते हैं । तदनन्तर उस मिट्टी का लेप कर आँच में रख देते हैं जिससे अन्दर ही 
अन्दर औषधि खदकःखदक'कर पक जाती है । वैद्यक की इस प्रक्रिया को “पुटपाक” 
कहा जाता है। यही दशा श्रीराम जी की है । सीताजी का वियोग उन्हें भीतर हो 
भीतर दुःखी कर रहा है । वे और किसी को अपना दुखड़ा सुना नहीं सकते क्योंकि 


-& गम्भीर कृति के व्यक्ति हैं। यदि वें किसी और के'समक्ष अपती व्यथा अभिव्यक्त 


करके हृदय हल्का करना चाहते तो कर सकते थे क्योंकि--'स्निग्धजनसंवभक्त हि 
दुःखं सह्यवेदनं भवति” (अभिज्ञान० ) किन्तु गम्भीर होने के कारण वे ऐसा नहीं कर 


को हि प्रतीकाश ;-तुल्य; । साधारण; समाचश्च"-स्युरुत्तरपदे त्त्व्मी || 'निभसंकाश- 
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१६६ | ` उत्तररामचरितम्‌ 


घ्रीकाशंप्रतीकारोपमादयः । ” इत्यमरः । पाठान्तर--'अनिग्निगम्भौरत्वात्‌ । (२) करणो 
शसः--यहाँ 'रसस्योक्तिः स्वशब्देन नियमानुसार रस की स्व शब्द से ` उक्ति होने के 
कारण दोष नहीं माननां चाहिये, क्योंकि जहाँ विभावादि से व्यञ्जित रस स्वशब्द से 
कहा जाता है, वहीं दोष होता है । यहाँ पर तो वह वस्तु रूप से ही स्थित है । अतः 
दोष की शंका नहीं है। (३ बीचौबातंः""`'`'तपंयोति--यहाँ यह शंका नहीं करनी 
चाहिए कि सुरभित, शीतलं और मृदु पर्वन विरहियों को कष्ट प्रदान करने वाले होने 
के कारण तृप्त कैसे कर सकते हैं ? चैतन्य दशा में ही इनसे. कष्ट मिलता है मूर्च्छा 
घस्था में नहीं । इस विषय में वीरराघव के शब्द ब्रष्टव्य हैं--< 

“अत्र स्वैरमित्युक्त्वा सुरभिशीतलमृढुवाता अपि विरहिणामनर्थकारिण इति न॑ 
धाङ्कृधम्‌ । विरहिणां चेतन्यदशायामेद दुःसहा इमें, मूच्छिताना तु प्राणप्रतिष्ठापनकर्रा 
एव । नातस्त्वयातिंशंका कत्तंव्येति व्यज्यते ।” 

(४) कोष:--''सीकरो$म्वुकणाः स्मृताः” “किञ्जल्कः केसरो$स्त्रियामू' 
"मन्दस्वच्छन्दयो स्वैरम्‌” इति चामरः | 


I ऐनका रु 


प्तमता--उचितमेंव दाक्षिण्यं स्नेहस्य । संञ्जीवनीपायस्तु मूलत एवं 
शमभद्रस्य सन्निहितः । 
मुरला--कथमिंव । 
तमसा--तत्सव॑ श्रूयंताभ्‌ । पुरा किल वाल्मीकितपोवनोपकण्छातंप रित्यज्यं 
निवृत्ते लक्ष्मणे सीतादेवी प्राप्तप्रसववेदनमतिदुःखसंवेगादात्मॅनं गङ्गाप्रवाहे 
निक्षिप्तवंती । तदेव तत्र द्वारकद्रयं च प्रसूता भवतीभ्यां पृष्वीभागीरथीभ्याम- 
प्युभाभ्यामभ्युपपन्ना रसातल च नीता । स्तच्यत्यागात्परेण दारकद्वयं च तस्यं 
प्राचेतसस्य महर्षगंज्भादेव्या समपितं स्वयम्‌ । 
मुरला- (सविस्मयम्‌ ।) 
ईहशांनां विंपोकोऽपिं, जायते परमादुभुत; । 
पत्रोपकारणीभावमायात्येवंविधो जनः॥३॥ 
अन्वयः-$हृशानां, विपाकः, अपि, परमादभुतः, जायते, यत्र एवंविधः, जॅन!) 
छपकरणीभावम्‌, आयाति ॥३॥ 
हरीन. > ` सह र 
तमैसा--(लोपामुद्रा का येह उदार) ध्यबंहार स्नेह के अनुरूप ही है (केतु) | 
शाम के सञ्जीवन का (होश में लाने का) मूल उपाय (सीता) तो समीप ही है। 


मुरला- कसे? 
तमसा- वाहसो फिब्माश्र्त हस । | कि*्ञ पासं 
तमसा हा स छ सुनिये । Ms ) पहले गन कै 
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से, सोता को छोड़कर लक्ष्मण के लौट जाने पर सौता देवो ने प्रसव-वेदना से अत्यन्त 
दुःखित होकर अपने को गङ्गा के प्रवाह में फेंक दिया । तभी उन्होंने वहाँ दो बालकों 
को जन्म दिया और पृथ्वी तया भागीरथी इन दोनों ने अनुग्रह करके उनको रसातल 
पहुँचा दिया । माता का दृध छोड़ देने के बाद, गंगादेवी ने उन दोनों बालकों को 
स्वयं महषि वाल्मीकि को सर्मापत कर दिया । 

मुरला--(आश्चर्य सहित) 

[श्लोक ३]--ऐसे (सौता-राम-सदृश) महानुभाषां का विषम परिणाम 
(विपत्ति भी) बडा विचित्र होता है जहाँ कि ऐसे गंगा आदि (अलौकिक) 
व्यक्ति भी सहायक होते हैं (आशय है कि महानुभावों को विपदावस्था भो बड़ी 
विचित्र होती है। उनकी सहायता करने के लिए अलौकिक विभूतियां स्वतः आ जाती 
है । चेचारी सीता गंगा जी में कुरी थीं डूबने के' लिए परन्तु वहाँ उनके पुत्र उत्पन्न 
हो गये; और गङ्गा एवं पृथ्वी ने स्वयं उनकी रक्षा भो को। यह विचित्र परिणाम 
नहीं तो और क्या है ?) ॥३॥ 

संस्कृत-व्याख्या 

शब्दार्थः --दाक्षिण्यम्‌ == औदार्यम्‌ । उपकप्ठातरसमीपात्‌, दारकद्ठयम्‌ = 
बालकद्यम्‌ । अभ्युपपन्ना == अनुगृहीता । प्राचेतसस्य महर्षः = वाल्मीकेः । 

सीतायाः परित्यागे कुश--लवयोरत्पत्ती ` गंगापृथिवीभ्यां सीतायामनुयुहः कृतः, 
इति थुत्वा साइचर्यंमाह मुरला ईहशानामिति । 

इहृशानां = सीतारामतुल्यानां महानुभावानां, विगाक्रोऽपि= विषय-परिणा- 
मोऽपि, परमांद्मुतः =परमविचित्रो जायते । यत्र, एवंविधः--गंगापृथि वीसहशो जन 
उपकरणीमावम्‌.मसहायक्स्वम्‌; स्वतः एवायाति । एतेन प्रतीयते सौभाम्यशालिनां कृते 
सवत्र सुख-साध्चनसम्पत्तिः सुलभा भवतीति । 

टिपणी 

अत्र काव्यलिङ्गालङ्कारः । अनुष्टुप च्छन्दः 11३॥ 

*(१) दाक्षिण्पस्‌--दक्षिणस्य भावो दाक्षिण्यम्‌ । दक्षिण +ष्यज्‌ । “गुणवचन . 
ग्ाहाणादिभ्यः कर्मणि च” (पा० ५/१/११२) इति ष्यन्‌। “इक्षिणे सरसोदारौ'' 
इत्यमरः । (२) मूलत एव--पाठा०, “मौलिक एव” । मूलतः=मूल + तसिः 
“अपादाने चाहीयरुहोः” (पा० ५/२/४५) । मौलिकः= सूल ञ- ठन्‌; “तत आगतः" 
(आ० ४/३/७४) । मूलसम्बन्धीत्यथंः । मूलं सीतेति वा । “मूल पत्नी निदानयोः'' 
इति हैमः । “मौलिक” कहने का अभिप्राय यह भी है कि श्रीराम का सञ्नीवनोपाय 
तो सीता जी ही है। अस्य किसी नारी में उन्हें चेतना में लाने की क्षमता कहाँ ? 
(३) प्रसृता-प्र + \/सू.+ क्त कत्तरि "आदिकर्मणि क्त. क्रि च. (पा० ३/४|५१) 
(४) रसातलम्‌-रसायाः पृथिव्यास्तलम्‌ । तल सात है:--अतल, वितल, सुतल, 
रसातल, तलातल, महातल तथा पाताल । “भूर्भूमिरचलाऽतन्ता रसा विश्वम्भरा 
स्थिरा” अधः स्वरूपयोरस्त्री तलम्‌” इति चामरः । (५) स्तन्यत्यागात्‌“ अन्याः 


(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


१६० ] Digitized By 35108 ७१शभ-चर्ितिम ५227 Kosha 


दितरते दिषशन्दाञ्चूत्तरपदाज्जाहियुक्ते” से पञ्चमी । (६) परेण--“इत्यम्भूत- 
लक्षणे” (पा० २/३/२१) अथवा //अपवर्गे०” से. तृतीया । . पहले नियम में “परेण- 
उपलक्षितम्‌” यह शेष होगा । (७) प्राचेतसस्य--प्रचेतस्‌ + अणू--प्राचेतसः । 
“कृर्मादीनामपि सम्बन्धमात्रविवक्षायां षष्ठयेव” इस नियम से सम्प्रदान के अर्थ में 
षष्ठी ।.(८) विपाक: = वि + ६/पच्‌ + घम्‌ + भावे कर्मणि वा । (६) उपकारी- 
भावः--उपकरण +-च्वि + १/भू + घन्‌ भावे । 

' तमसा- इदानी तु शम्बूकवृत्तान्तेनानेन सम्भावितजनस्थानं रामभद्रः 
सरग्ूमुखादुपश्चुत्य भगवती भागीरथी, यदेव लोपमुद्रया स्नेहादभिर्शाङ्कतं 
तदेवाभिशङ्कच सीतासमेता, केनचिदिव गृहाचारश्यपदेशेन गोदावरीमुपागता। 

मुरला--सुष्ठु चिन्तितं भगवत्या भागीरथ्या । “राजधानीस्थितस्यास्य 
. खलु तश्च तैश्च जगतामाभ्युदयिकैः कार्यव्यापृतस्य रामभद्रस्य नियताश्‍्चित्त- 
विक्षेपाः । अव्यग्ररय पुनरंस्य शोकमात्रद्वितीयस्य पञ्चवटीप्रवेशो महाननर्थः”. 
इति । तत्‌ अथं सीतया रामभब्रोऽ्यमंश्वासनीयः स्यात्‌ ? 
तमसा--उक्तमत्र भगवत्या भागीरथ्या-“वत्से देवयजनसम्भवें सीते ! 
अद्य खल्वायुष्मतोः कुशलवयोद्वादशस्य जन्मवत्सरस्य सङ्ख्यामङ्गलग्नच्थिर- 
भिवत्तंते । तदात्मनः पुराणश्वशुरमेतावतो मानवस्य राजषिवंशस्य प्रसवितारं 
सवितारमपहतपाप्मानं देवं स्वहस्तापचितैः पुष्पैरपतिष्ठस्व । न त्वामवनिपृष्ठः 
वर्तिनीमस्मत्मभावाइ्नदेवता अपि द्रक्ष्यन्ति किमुत मर्त्याः” इति । अहुमप्याज्ञा- 
पिता “तमसे” ! त्वयि प्रकृष्टप्रेमैव वधुर्जानकी । अतस्त्वमेवास्याः प्रत्यनन्तरी- 
भव” इति । साऽहमधुना यथाऽदिष्टमनुतिष्ठामि । 
मुरला--अहमप्येतं वृत्तान्तं भगवत्यै लोपामुद्रायै निवेदयामि । राम- 
भट्रोऽप्यागत एवेति तर्कयामि । टन 

` तमसा--तदियं गोदावरी हदान्तिर्गत्य-- 

परिपाण्डुदुबंलकप्रोलसुन्दरं, दधति विलोलकबरीकमाननम्‌ । 

करुणस्य मूर्तिरथवा शरीरिणीविरहव्यथेव वनमेति जानकी ॥४॥ 

` अन्ययः-परिपाण्डुु्वेलकंपोलसुन्दरं, विलोलकबरीकम्‌, ` आननम्‌, दधती, 

जात की करुणस्य मूर्ति, अथवा, शरीरिणी विरहृव्यथा, इव, वनम्‌,.एति ॥४॥ 
हिदी ट 
तमसा--अब शम्बरक के वृत्तान्त से, जन्मस्थान में रामभा्र के आने की 
सम्भावता को सरयू कें मुख से सुनकर भगवती भागीरथी, जिस बात की लोपामुप्ना मे 
स्नेह से शद्धा. को थी, उसी को-शद्का कर सीता के साथ घरेलू काम के बहाने से 
गोदावरी के पास आई हैं। | 
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मुरला--भगवती भागीरथी ने बहुत ठीक विचारा । “राजधानी में रहते हुए 
तो जगत्‌ की उन्नति के कार्यों में व्यस्त रहने के कारण रामभद्र का ध्यान बेटा रहता 
था, परन्तु आज (किती कार्य में) व्यग्र न रहने के कारण केवल शोक को ही साथ 
_ लेकर राम का (एकाकी ही). पञ्चवटी में प्रवेश करना बड़ा अनथंकारी है। तो 
(बताओ) सीता के द्वारा रामभद्र को आश्वासन कैसे दिया जा सकेगा ? 

तमसा--भगवती भागीरथी ने (सीता से) कह ही दिया है कि “यज्ञभृमि सेः 
उत्पन्न बेटी सीते ! आज चिरायु कुश और लव की बारहवीं वर्ष-गाँठ है । ग्रतः (इस 
शुभ अवसर पर) अपने पुराण श्वसुर, इतने, विशाल मनु से सम्बन्धित राजघि वंश के 
उत्पादक पाप-विनाशक भगवान्‌ सूर्य की अपने हाथों से चुने हुए पुष्पों से पुजा करो । 
पृथ्वी पर रहती हुई तुमको मेरे प्रभाव से वन-देवता भी नहीं देख सकते, सनुष्यों की 
तो बात ही क्या है ?” और मुझे (भी) यह आज्ञा दी है कि तुमसे ! वधू जानकी 
को तुमसे प्रगाढ प्रेम है ही । अतः तुम हा इनके साथ रहना । अघ में उनकी. 
आज्ञानुसार फरती हैँ । 

सुरला--में भी इस समाचार को भगवती लोपामुद्रा से निवेदन करती हँ 
रामभद्र भो आ पहुँचे--मैं ऐसा समझती हूँ 1 - र 

तमसा--लो, यह गोदावरी के अगाध जल से निकलकर- - 

[श्लोक ४]--(विरह से) पीले और कृश कपोलों से सुन्दर तथा (इधर-उधर) 
बिखरे केशों से युक्त मुख को घारण करती हुई जानकी कदण रस को मति अथवा 
शरीरिणो विरह-व्यथा-सी वन में आ रही है। 

संस्कृत-व्याख्या 

शब्दार्थ:-- आभ्युदयिकेः == कल्याणरै: । व्यापृतस्य = संलरनस्य । नियताः = हे 
निश्चिताः । संख्यामद्भूलग्रन्यि: = जन्मदिवसानां वत्सरस्य परिसंख्याया मांगलिको 
दिवसः । प्रसविता रम्‌ = उत्पादकम्‌ । स्वहस्तापचितँः---स्वयं संचित: । उपतिष्ठस्व == 
अर्चेय । प्रकृष्टं प्रेम यस्याः सा प्रकृष्टप्रेमा = अतिशयप्रेमवती । प्रयत्नम्तरीबव = 
समीपस्था भव । यथादिष्टम्‌ आदेशो यथा दत्तस्तथा अनुतिष्ठामि = करोमि । 

“इयं जानकी गोदावर्या वहुतरजजमध्यात्‌ (ह्रदात्‌) निष्क्रम्यागच्छति”-इति 
तमसा' नदी प्राह--परिपाण्डु इति । 

परिपाण्डु-इति। परितः पाण्डुवर्णम्‌, दुर्वलकपोलमपि, सुन्दरम्‌ चञ्चला, कबरी 
=बेशपाशो यस्य ताइशं आननम्‌ «मुखे धारयन्ती, करुणरसस्य मूतिरिव,शरीर- 
धारिणी विरहस्य पीडेव+ इयं जानकी बनमायाति । बिरह-विधुरिता मुक्ताशिरोदह्ा 
भगवती सीता साक्षात्‌ करुणरसस्य प्रतिमूरतिरिवागच्छतीति भावः । 

अन्न. उत्मेक्षा_ अलङ्कारः । मञ्जुभाषिणी च्छन्इः । लक्षणं च यथा-- 


“सजसाजगौ भवति मञ्जुभाषिणी" इति ॥४॥ 
| टिप्पणी _ 
(१) शम्बूकवृत्तान्तेन--साठा ०, 'शस्त्रूकवधवृत्तरतेत' । शस्वुक के वघ के 
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बृत्तान्त से । वार्ता प्रवृत्तिवृत्तान्त उदन्तः स्यादित्यमरः । (२) ns 
पाठा०, १. “सम्माबितजनस्थानगमनम्‌ = सम्भावितं (सम्यक्‌ भावितं नि याब 
जनस्थाने आगमनं यस्य ताहशं रामभद्रम्‌ । २. ` Cri 
जनस्थाने आगमनं यस्य तम्‌ । रे. Je कन का र होग i 
(आगमनेन सत्कृतम्‌) जनस्थानं येन तम्‌ अर्थात्‌ जिहोंने अपने पाव गाय 
जनस्थान को सम्मानित किया है, एसे श्रीरामचन्द्रजी को । कन प 
भू + णिच्‌ + क्त कर्मणि । (३ ) सरयूमुखात्‌--“आख्यातोपयोगे | (पा० Sd 
पञ्चमी । (४) राजघानीस्थितस्य--पाठा०, “राजनीतिस्थिस्य' न राजन प 
के । (५) आश्युवयिकेः--अभि--उद्‌ £१/इन शान्‌ भावे र ४ छ 2 
क नियुक्त आभ्युदयिकस्तैः । अभ्युदय + ठक्‌ । तुत्र नियुक्तः (पा० मा 
दूत” (पा० २|३|२३)ङ्को तृतीया । (६) नियत्ता:--नि + \/ यम्‌ क्त क 
(७) अव्यग्रस्य--न व्यग्रोष्व्यग्र; । नन्‌ । (८) शोकमात्रह्रितीयस्य--शौक पक 
मात्रम्‌', मयूरव्यंसकादित्वात्स मासः । शोकमात्र--दितीयं--यस्य-तस्य-+ (६) द्वादशस 
जन्मत्सयरस्य संख्याम ङ्कलग्रन्थिः-माठा०५, १. ्रादश-जन्मसवत्सरस्य । २.द्वादशसंव 
त्सरस्य । द्वादशस्य च्दौ च दश'च द्वादश, हृयष्टनः संख्पायामबहुन्री ह्यशीत्योः अ (पा० 
६|३|४७) इत्यात्वम्‌ । द्वादशानां पूरगो द्वादशस्तस्य । 'तस्य पूरणे डट्‌' (पा० 
५|२|४) इति डट्‌) स्य 
संड्याबोधको मद्धुलार्थो ग्रन्थिः संख्यामङ्गलग्रन्थि: । '्रन्थिरुत्सवपबंणोः == 
इति नानार्थमञ्जरी । सालगिरह या वर्षगाँठ से तात्पय है । किन्ही विद्वान्‌ के अनुसार 
वर्षगाँठ के दिन व्यतीत वर्षों को संख्या की गाँठ लगाकर सूत्र कलाई में बाँध दिया 
जाता था । उसी का यह उल्लेख है । 
वर्षेसमयसंख्यक ग्रन्थिमदगुग्गुलुनिम्वशवेतसषंपदूर्वागोरोचनारूपमद्धूलवस्तुसहित- 
सूत्रघारणविधिरित्यथं' ` (प्रेमचन्द्र तकंवागीशः) 
बीरराघद ने इस प्रकार इसको व्याख्या जा ककी स 
“संख्यापूतिकहेतुमङ्गलग्रन्थिः । वत्सरे वर जन्मनक्षत्रे शा 
कृत्वा मङ्गलार्थं करे पटसूत्रादिता स्त्रियो ग्रामर कुवन्ति, स तु करे वलयरूपेण 
तीत्युपदेशः । [ 
विद्यासागर लिखते हैं--'संब्याबोधको मङ्गलाथों ग्रन्थि: । अतीतवर्षसमसंख्य« 
कंग्रन्थिमतसूत्रमिति यावत्‌ । जन्मतिथौ हस्ते सूत्रमभिबध्यते तच्च सूत्र जन्मग्रन्थिरुच्यते, 
यथा तिथितत्वे जन्मतिथिप्रकरणे 'गुडदुरधतिलानद्यात्‌ जन्मग्रन्थेश्व बन्धनम्‌। . 
घाटे शास्त्री हाथ में डोरे के बन्धन को भ्रममूलक मानते हुए लिखते है-- 
'बवालजन्मव्षे दिने सूत्रे एको प्रन्यिवंषंगणनय वध्यत इत्याचार; । बालहस्ते बध्यते डति 
व्याख्यानं भ्रममूलकमेय वि दै 
(१०) तदात्मनः पुराणश्वसुरस अपहतपाप्मामस्‌--सतोरयम्‌ _ मानवस्तुस्प 
मानवस्य । 'तस्येदम्‌' (पा० ४|३/१२०) इति अण्‌ । मनु +अणु । 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By 5100 a eGangotri Gyaan Kosha ॥ 
वतयः Se [ १९३ 


मनु आद्य राजा थे जिनसे मानव सृष्टि उत्पन्न हुईं | तुल०-- 
“वैवस्वतो मनुर्नामे, माननीयो मनीषिणाम्‌ । 
आहीन्महीक्षितामाद्यः प्रणवश्छन्दसामिव ॥” \-“(रघु०, १/११) 
ये मनु सूर्य (विवस्वान्‌) के पुत्र थे श्रीरामचन्द्रजी इन मनु से ३७वीं पीढी 
में हुए । इस प्रकार 'सूर्य' सीता के पुराण श्‍वसुर.होते-है | 

(११) “प्रसवितारं सबितारम्‌'--में यमक द्रष्टव्य है । 

(१२) 'अपहतपाप्मानस्‌' = पाप के नष्ट करने वाले, द्वितीया एक० । 'अस्त्रो 
पद्ध' पुमान्णाप्मा पापं किल्विषकल्मषम्‌'--इत्यमर: । छान्दोग्य० ( १|६|६|७) देखिये 
_..'अथ स॒ एषोऽन्तरादित्ये हिरण्मयः पुरुषो हश्यते | तस्य यथा कप्यासं पुण्डरीक- 
भेवमक्षिणी तस्योदिति नाम, स एप सर्वेभ्य पाप्मभ्य उचितः, उदेति ह वे सवभ्यः 
पाप्मभ्यो य एवं वेद ।' 

(१३) उपतिष्ठःब--'उपा ह्वेपूजासङ्गतिकरणमित्रक्ररणपथिष्विति वाच्यम्‌, 
इत्यात्मनेपदत्त्वम्‌ । (१४) यथादिष्टस्‌--आदिष्टमनतिक्रम्येति यथादिष्टस्‌ । “अव्यय 
विभक्ति? पा० (२/१/६) इत्यव्ययीभावसमासः। (१५) ्त्यन्तरीभव--अप्रत्यन्तरा 
प्रत्यन्तरा भव--इति प्रत्यन्तरीभव । प्रत्यन्तरा + च्वि+ भरू +लोद्‌, म० पु० एक- 
वचन । 'अमूततद्भावे च्चिः । (१६) परिपाण्ड्‌'"` जानको--पाठा०, “करुणस्य सूति 
रथवा' के स्थान पर 'करुणस्य भूतिरिव वा' । 'विरहव्यथेव' के स्थान पर 'विरहव्यभेव' 
(इसमें रूपक होगा) । 

इस श्लोक में उपमान विधान द्रष्टव्य है । जानकी को 'साक्षातु करुण (रस) 
की मूति' कहने से उसकी व्यथा का स्पष्ट अनुभव होता है । 

श्रीशा रदारञ्जन रे ने पाठान्तर 'इव वा” मानकर यथासंख्य के आधार पर 
इस श्लोक का अर्थ लगाया है और लिखा है—“The comparison is thus two 
{०।4--करुणस्य मूत्तिरिव through परिपाण्डु ४०. 970 शरीरिणी विरहव्यथेव 
{rom विलोल ७८. It is not that the epithet परिपाण्डु etc. Plays no part 
in the second comparison, There is the ७०८ व्यथा 1०160 ० विरह 
910 परिपाण्डु ९०. ¡4०३९8 व्यथा, 1 18 016 व्यथा, the torment a विरह, 
that has taken the colour of the cheeks and hollowed then out. 


ड़ 31 
The second comparison is an improvement over the first. 


(P. P 262) 
मुरला-इयं हिं सा ? ; 
किसलयमिव मुग्ध; बन्धनाद्विप्रलुनं, 
हृदयकमलशोषी दारुणो दीघेशोकः । ह 
उलपयति परिपाण्डु क्षाममस्याः शरीरं, 


शरदिज इव धर्म: केतकीगर्भपत्रमू ॥५॥ 
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(इति परिक्रम्य निष्क्रान्ते |) 
इति शुद्ध विष्कम्भकः । 

अन्वयः--हृदय-कमलशोषी दारुणः, दीर्घशोकः, वन्धनाद्‌ विप्रलुनं, मुर्धं 
किसलयमिव, परिपाण्डु, क्षामम्‌, अस्याः, शरीरं, शरदिजः, धर्मः, केतकी गर्भ पत्रम्‌, इव 
रलपयति ॥ ५॥। 
हिन्दी 

सुरला--यह वह (सीता) है ? 

[श्लोक ५] हृदय कमल को सुखाने दाला दारुण दीर्घ शोक इसके डाल से 
टुटे हुए कोमल किसलय के समान डुडल तथा पीले शरीर को उसी प्रकार सुखा रहा 
है, जिस प्रकार कि शरद-ऋतु की कड़ी धूप फेवड़े के भीतरी (कोमल) पत्ते को सुखा 
देती हूँ। 

(घुमकर चली जाती 'है।) 
शुद्ध विष्कम्भक । 


संस्कृत-व्याख्या 
५ तमसा-वाबयमाकण्यं दूरतः सीतामालोकय मुरला 'इयं हि सा' इति पृच्छन्ती, 
प्राह-किसलयमिति । 
अये ! दारुणो दीर्घकालव्यापी शोकोऽस्या हृदयकमलं शोषयति । बन्धनात्‌ 
विभ्रसुनं = वृन्तात्‌ छिन्नम्‌, किसलयं यथा स्वभावेनैव म =क्षीणं भवति, तथैव 
शोकसन्तानसन्तापितमिदमस्याः परिपाण्डुवणं दुर्वलञ्च शरीरं दीर्घशोको ग्लपयति = 
क्षीणं सम्पादयति। यथा वा--शरदिजः=शरदर्तुसमुद्भूतो धर्मो यथा केतक्याः 
('केवड़ा' इति भाषायाम्‌) मध्यवतिपश्नं शोषयति, तथैवायं शोकः एनां शोषयति । 
हृदयमेव कमलमित्यत्र रूपकम्‌ । किसलयमिवेत्यन्रोपमा.._क्रेतकीगर्भपत्रमिव 
इत्यत्र चोपमेवेति, एतेषामलङ्काराणां साङ्कर्यस्‌.। मालिनीच्छन्दः । लक्षणं यथा-- 
“त न म य य युतेयं मालिनी भोगिलोके: ।” इत्ति ॥ ` 
माधु गुणः । वैदर्भी रीतिः ॥५।। | 
संस्कृतभाषिणोद्वयोरपि पात्रयोवर्णनात्‌ विष्क्रम्भकोऽयं शुद्धः । एतल्लक्षणादिकं 
च विस्तरेण द्वितीया विवेचितं, तत एव द्रष्टव्यम्‌ । 


इति शुद्ध विष्कस्भकः । 


टिप्पणी 
(१) इयं हि सा ?-- 
इस पंक्ति की सङ्गति के विषय में लोगों को कुछ भ्रम हुआ है । 
प्रो, काणे इसका अर्थ श्लोक की प्रथम पंक्ति से मिलाकर करते हैं--“यह 
बहु सीता है जो बन्धन से ठूटे.हुए किंसलम के समान है (#०7९ 18 806 (सीता) 1108 
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a pretty sprout cut off from its stem) । ये 'शरीर का विशेषण प्रथम पंक्ति 
को मानने में दूरान्वय' दोष मानते हुँ । 


. परन्तु प्रो, काले इस वात से सहमत नहीं हैं । उनका कहना है कि कवि का 
अभिप्राय यहाँ सीता की मनोज्ञता का वर्णन करना नहीं है । 'क्िसलयम्‌ः ` "शरीरम्‌' 
का ही विशेषण है । 'परिपाण्डु-शरीर' की 'बुन्तच्युत किसलय' से तुलना करना बहुत 
ही सुन्दर है-- 


इयं हि स--This is she, indeed. The sentence ends here. 
Some connect there words with the first line of the next CC २ 
But this is nota good way. The 90०६४ object is not to describe 
her lovliness here. सा also has 10 10106. किसलयमिव 28 in apposition 
जं! शरीर in the 3rd line, Gh. distinct] 5295 किंसलयमिब स्थितम्‌ । 
शरीरविशेषणमेतत्‌ 1110 1801६ ०: दूरान्वय may be ignored. The परिपाण्डु 
शरीर 18 ४७४ ००७7९ 10 किसलय cut off from the stem which also 
withers up and gets palish. (उत्तररामचरित Notes, 9. 9. 58) 


इसका समाधान करने के लिये हमने इसे प्रश्‍नवाचक माना है। 'इयं हि सा 
के बाद प्रश्‍नवाचक चिल्ल (?) लगाना चाहिये । सीता को देखकर मुरला का आश्चयं- 
चकित होना स्वाभाविक ही है । प्रश्‍नवाचक चिल्ल लगाते ही सब स्थिति स्पष्ट हो 
जाती है । प्रो० शारदारञ्जन रे ने अपनी टीका मे लिखा है। + 

“इयं हि सा--इति प्रत्यभिज्ञा । परन्तु प्रत्यभिज्ञा' पूर्वद्ृष्ठ पदार्थ की स्मृति 
में ही होती है । मुरला ने सीता को पहले देखा नहीं है प्रत्युत सीता-विषयक सूचना 
देने वाले प्रधान पात्र तमसा के द्वारा ही सीता का दर्शन होते पर मुरला की आश्‍्चर्य- 
मयी जिज्ञासा होनी ही स्वाभाविक है । अतएव यह प्रश्‍न ही होना उचित है- इयं 
हिसा?” 
(२) किसलयमिव'” पत्रम्‌--इस शलोक में विरहिणी सीता का बहुत ही 
हृदयस्पर्शी चित्र खींचा गया है। (३) हृदयकमलशोषी--श्री शारदारञ्जन रे ने इसे 
१, 'दीर्षशोक' और २. 'धर्म'--दोनों के पक्ष में लगाया है । १. हृदयं कुसुममिव- 
अथवा हृदयमेव कुसुमम्‌ (“मयूरव्यंसकादयः' इति रूपकसमासः) तत्‌ शोषयतीति हृदय ` 
कमलशोषी । २. हृदये कुसुमम्‌ (सुप्सुपा) अथवा हृदयस्थितं कुसुमम्‌ । (शाकपाथिवा- 

' दतत्वात्मध्यमपदलोपिसमासः) तच्छोषयतीति हृदयकुसुमशोषी (धमंपक्ष में)। हृदयकुसुम 

` +4 शुष्‌ +णिच्‌+ णिनि क्तरि ताच्छील्ये । 

(४) ग्लप्यति--१/ग्ले + णिच्‌ + लटू, तिप्‌ । *ग्लास्नावनुवमा' से विकल्प से 
अत्व । (५) क्षामपू--१/क्ष क्त 'क्षायो मः से क्तको म। ( ६) शरदिजः--शरदि 
जात इति शरबिज; । 'सप्तम्यां_जनेडः' (पा० २/२/६७) से 'इ'. प्रत्यय; । शरद्‌+ 
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१/जन्‌--ड कर्त्तरि । 'प्रावटशरत्कालदिवां जे (पा० ६/३/१५) से अलुक्समासः | 
(७) शुद्ध विषकस्भक:--इसके लिये हितीय अङ्क के आदि में टिप्पणीं । 


ज न चक 


[नेपथ्ये] 

जात ! जात ! 

(ततः प्रविशति पुष्पावचयव्यग्रा सकरुणीत्सुकयमाकर्णयन्ती सीता) । 

सीता-अम्हहे, जाणामि-“पिअसही वासन्दी व्याहरदि” त्ति। [अहो 
जानामि “प्रियसखी वासन्ती व्याहरतीति” 1] 

[पुननेपथ्ये ।] 

सीतादेव्या स्वकरकलितैः सल्लकीपल्लवाग्न- 

रग्ने लोलः करिकलभको.यः पुरा वधितोःभूत्‌ । 
सीता-कि तस्स ? [कि तस्य ? ] 
[पुनर्ने पथ्ये 1] 
वध्वा' सार्धं पयसि विहरन्‌ सोऽयमन्येन दर्पा- 
दुहामेन द्विरदपतिना सन्निपत्याभियुक्तः ॥६॥ 

[अन्वयः- पुरा, अग्ने, लोलः, यः करिकलभकः, सीतादेव्या, स्वकरकलितैः, 
सल्लकीपल्लवाग्रैः, वधितोऽभूत्‌ (इति पूर्वार्धस्यान्वयः । उत्तरार्धस्य त्वेवम्‌) सोऽयं वध्वा 
साधं पयसि, विहरन्‌, अन्येन, उद्दामेन, द्विरदपतिना, दर्पात्‌ सन्निपत्य, अभियुक्तः ॥६॥] 

सोता--(ससंभ्रमं कतिचित्पदानि गत्वा ।) अज्जउत्त ! पेरित्ताहि परित्ताहि 
मह्‌ पुत्तअम्‌ । (विचिन्त्य) हड्डी हद्वी ! ताई एव्व चिरपरिइदाइं अक्खराइं 
पञ्चवटीदंसणेण म॑ मण्दभाइणि अनुबन्धन्ति। हा अज्जउत्त (इति मूच्छति।) ` 
[आर्यपुत्र ! परित्रायस्व परित्रायस्व मम पुत्रकम्‌ । हा धिक्‌ हा धिक्‌ । तान्येव . 
चिरपरिचितान्यक्षराणि पञ्चवटीदरशनेन मां मन्दभागिनीमनुबध्नन्ति हा आयं- 

पुत्र ! | (इति मूछेति) । | 
[प्रविश्य] 
तमसा-समाश्वसिहि समाश्वसिहि । 
हिन्दी -- 
* (नेपथ्य सें) 
पुत्र! पुत्र ! ' बक 
_ [तदनन्तर पुष्प चुनने में व्यप्न करण और उत्कण्ठा के साथ सुनती हुई सीता 
प्रवेश करती हैं ।] 
सीता--ओहु ! में समझती हूँ कि मेरी प्रिय सखी वासन्ती बोन रही है । 
(पुनः नेपथ्य में) 
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[श्लोक ६] पहिले सोता देवी ने जिस चञ्चल हाथी के बच्चे को अपने हाथ 
से 'सल्लको' लता के कोमल पत्ते दे-देकर हृष्ट-पुष्ठ किया था-- 
सीता--उसका क्या (हुआ) ? 
(पुनः नेपथ्य सें) 
(आज) वह अपनी पत्नो के साथ जल में विहार करता हुआ किसी दुसरे 
गर्वीलि गजराज से बलपूर्वक दबाया जा रहा है । र 
सीता--(घबराई हुई कुछ पग चलकर) आर्यपुत्र ? मेरे पुत्र को बचाओ ! 
बचाओ ! हाय, हाय ! पञ्चवटी देखने से वही चिरपरिचित ('आयंपुत्र' ये) अक्षर 
मुझ मन्दभागिनी का अनुसरण कर रहे हैं (मेरे मुख से निकल रहे हैं।) हाँ आर्यपुत्र ! 
[सित हो जाती है ।] 
(प्रवेश कर) 
तमसा--धैय धारण करो ! धैर्य धारण करो ! 
संस्कृत-व्याख्या 
पुनर्नेपथ्ये वासन्ती “सीता-कर-कमलात्संवधितस्य' गजशावकस्याभियोगं 
वर्णयति--सीतादेव्यी--इति । | 
यः करि-कलभक: पूर्व सीतादेव्या स्वहस्तोद्धृतैः सल्लकीनां पल्लवानामग्रभाग- 
प्रदानेन परिपोषितः, परमलोलः= चपल आसीत्‌ “लोलश्चञ्चलसतृष्णयोः” इति कोशः 
इत्यर्थ निशम्येव-- 
“क्कि तस्य ?” इति सीतायाः प्रश्ने, (पुननेपथ्ये) वासन्ती प्राह 
स एवायं स्ववध्वा सह जले विहार कुर्वन्नेव केनाप्यन्येन, उद्दामेन == सगर्वेण 
बलवता द्विरदपतिना = गजेन्द्रे, सन्निपत्य = बलादवधष्यं, अभियुक्त; = समाक्रान्तः । 
यस्य पोषणं सीतादेव्या स्वयं आ कृतं, स॒ इदानीमन्येन गजेन 
:, इति महान्‌ खेदः । इति भावः । सहोक्तिः अलङ्कारः, मन्दाक्रान्ता च्छन्दः । 
का ली जलधिषडगेम्भोन तौ ताद्गुरू चेत्‌ ।” इति । माधु 
गुणः । वैदर्भीरीतिः । 'उद्दाम इति शब्दस्य--उदृगतम्‌= उन्तीतं--दूरीक्ृतं, दाम = 


बन्धन-रज्ज्वादिक यस्य सः । बन्धन्रहितः-ट उच्छुङ्खल इत्यथेः । (उद्दामो बन्धनरहिते 


स्वतन्त्रे च प्रचेतसि’ इति मेदिनी कोश; ।) 
टिप्पणी | 
(१) (नेपथ्ये) जात ! जात ]--पाठा०, 'प्रमादः ! प्रमाद: ।' (२) पुष्पाव- 
चयव्यग्रा-- पाठा०, 'पुष्पावचयव्यग्रहस्ता' । (३) करिकलभकः- यद्यपि 'कबअः 
करिशावक? (अमर०)--इस कोष के अनुसार “कलभ' शब्द का अर्थ ही हाथी का 
बच्चा है और इस प्रकार 'करि शब्द का प्रयोग 'अधिकपदत्व' दोष की शङ्का 
र ॥विणिफटवाचकपदात! पु -ब्रषोषणपदयरमाभव्याह क 
क कता माय वतः इस. वामनसत्र के आधार पर यहाँ 'करभ' का अर्थ 
कवल 'शावक (बच्चा) ही ग्रुहीत होगा । करभ + कत्‌ अनुकस्पाया = करभकः | 
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(४) चद्धितः--\/ वृध्‌ + णिच्‌ +क्त । पाठा०, “पोषितः । (५) दर्पातू--पाठी ० 

'चेगातु' = जवात्‌ (तेजी से) । (६) उद्दामेन द्विरदपतिन[--““चण्ड उद्दाम उद्धटः” इति 
शब्दाणंवः । द्वौ रदौ (दन्तौ) यस्य सः द्विरदः द्विरदानां पतिद्विरदपतिस्तेन द्विरदपतिना। 
(७) सन्निपत्य--संम्‌ -- नि१/पत्‌ -- (क्त्वा) ल्यप्‌ । (८) सौता--(ससंम््रम'" `) 
आदि पाठान्तर, १. 'गत्वा' के स्थान पर 'दधती' । २. 'विचिन्त्य' के स्थान पर 
“स्मृतिमभिनोय सबेक्लव्यम्‌' । विवलवस्य भावो वेक्लब्यम्‌ । विक्लवो विह्वलः स्यात्‌” 
-_इत्यमरः । (९) पुत्रकसु--पुत्र + कन्‌ अनुकम्पायाम्‌ । “पुत्रकः कृत्रिमे पुत्र” = इति 
संसारावत्तंः ।(१०) पञ्चवटीदंसणेण--पाठा०“""""०“णेण पुणोवि में । (११) अनु- 
बध्नन्ति--पाठ०, 'अणुरुन्घन्तिः। 


os “०-०->-> प, 


(नेपथ्ये ) 


विमानराज ! अत्रेव स्थीयताम्‌ । 
सीता--(ससाध्वसोल्लासम्‌) अम्हहे, जलभरभरिअमेहमन्थरत्यणिअगम्भी- 
रमंसलो कुदो णु भारईणिग्घोसो भरम्तकण्णविवर मं वि मन्दभाइणि भत्ति 
उस्सुआवेइ ? [अहो, जलभरभरितमेघमन्थरस्तनितगम्भीरमांसलः कुतो नु 
भारतीनिर्घोषो श्रियमाणकणंविवरां मामपि मन्दभागिनीं झटित्युत्सुकयति ? 
तमसा--(सस्मितास्रम्‌) अयि वत्से ! 
अपरिस्फुटनिक्वाणे, कुतस्त्येऽपि त्वमीहशी । 
. स्तनयित्नोमंयूरीव, चकितोत्कण्ठितं स्थिता ॥७॥ 
[मन्बयः--स्तनयित्तोः (अपरिस्फुटनिक्वाणे) मयूरी इव, त्वं, कुतस्त्ये, अपरि- 
स्फुटनिक्वाणे अपि, ईदृशीं, चकितोत्कण्ठितं, स्थिता ॥७॥] 
सीता--भअवदि'! कि भणसि अपरिप्पुडेत्ति ? सरसंजोएण पच्चहि- 
जाणामि, णं अज्जउत्तेण एव्व एदं वाहरिदम्‌ ।. [भगवति ! कि भणस्यपरि 
स्फुटेति ! स्वरसंयोगेन प्रत्यभिजानामि, नत्त्वायंपुत्रणैवेतद्वयाहतम्‌ ] 
तमसा--श्रयते-“'तपस्यतः कल शूद्रस्य दण्डधारणार्थमैक्ष्वाको राजा 
दण्डकारण्यमागतः" इति । 
सीता--दिट्ठिआ अपरिहीणधस्मो सो राआ । [दिष्ट्या अपरिहीतः 
राजधमंः खलु स राजा ] 
हिन्दी-- 
र (नेपथ्य में) 
विमानराज ! यहीं रक जाओ। 
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सीता--(घबराहट और प्रसन्नता से) अहा ! जल के भार से परिपूर्ण मेघ के 
सन्द-मन्द गर्जन के गमान गम्भीर और प्रभावशाली वाणी को ध्वनि (आवाज) कहाँ 
से आकर मेरे कर्ण-कुहरों को भरती हुई मुझ सन्द-भागिनी को सहसा उत्सुक कर रही 
है? 

तमसा--(मुस्क्रराहट और आँसुओं के साथ) आर्य वत्से ! 

[श्लोक ७] जसे मेघ की गड़गड़ाहट में मयूरी चकित और उत्कण्ठित हो 
जाती है, बैसे ही कहीँ से आते हुए इस अस्पष्ट शब्द को सुनकर तुम चकित और 
उत्कण्ठित हो रही हो । 

सीता--सगवति ! क्या कहती हो कि 'अस्पष्ट शब्द है ? कण्ठःस्वर से में 
पहचानती हूँ कि यह आयंपुत्र ने कहा है। (आर्यपुत्र की ही आवाज है।) 

तमसा--सुना जाता है कि तपस्या करते हुए शुद्र तापस को दण्ड देने के 
लिए वे इक्वाकुवंशीय "राजा दण्डकारण्य में आये हैं। 

सीता--सौभाग्य से बे 'राजा' धमंहीन नहीं है । (अब भो उन्हें अपने धमं 
का ज्ञान है, यह बड़े हर्ष का विषय है ।) 

संस्कृत-व्याख्या 

भगवतो - रामस्य शब्दं निशम्य चकित-चकिता सीता देवी प्राह-मह्यओ 
इति । अहो जलाधिक्याद्‌ भरितो यो मेघः, तस्य यत्‌ मन्थरं = मन्दमन्दम्‌ स्तनितम्‌ == 
गर्जितम्‌, तद्वद्‌ गम्भीरः, मांसलो = बलवान्‌ भारत्याः = वाचः निर्घोषः = ध्वनिः, तया 
(प्रियमाणौ = परिपूर्णां कर्णों यस्यास्तां मां मन्दभागिनी झटिति = शीघ्रम्‌ उत्सुकापर्यति, 
_उत्कण्ठितां करोति । अकस्मात्‌ मेघध्वनिरिव रामस्य शब्दो मम कणंविवरे प्रविष्टो 
मामुत्सुकां करोति । इत्याशयः । अत्र भगवतो रामस्य शब्दः कुतः सम्भाव्यते इति 
भावः । | 
तमसा सस्मितं (पतिदर्शनेनेयं, प्रसीदति, इति सस्मिता) (स्नेहपारवश्यादेवं 
भवतीति खासता) सा्रञ्चाह--अपरिस्मुटेति । 

कुतश्चिदागते स्तनयित्नोः = मेघस्य, अपरिस्फुटे निववाणे ८ शब्दे, मयूरी यथा 
. प्रसन्ता भवति, तथव न जाने कस्यायं शब्दः ? त्वमपि चँवमेव प्रस्ता सञ्जातामीति 
नोचितमेतदिति भावः । अन्नोपमालडूगर: ॥७॥ 

शूद्रमुनि शासितुमद्यागमिर्ष्यात रामः इति तमसा-वचनमाकर्ण्याह--दिट्ठिभा 
इति । सौभाग्मस्येयं वार्ता, यत्‌ स राजा (रामः) अपरिहीनो धर्मो यस्येदृशः 
अस्तीति । धर्माधातं न सहते । शूद्रस्य व सर्वथाऽसहनीयमेव तस्येति तत्त्वम्‌ | 

टप्पण 


(१) ससाध्वसोह्लासस्‌ = पाठा;° “ससाध्वसोल्लासोत्कस्पस्‌” । साध्वस = 
भय--घबराहट । (२) जलभर '--जलस्य भरेण भरितस्य मेघस्य मन्थरं स्तनितम्‌; 
तद्वत्‌ गम्भीरः मांसलश्च जलभरभरितमेघमन्थरस्तनितगम्भीरमांसलः । 'मन्यरस्तु 
मनोज्ञः, “स्तनितं गञ्जितं मेघनिधषि रसितादि च? इत्यमरः । 'करिकलभ' के समान 
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' हो 'मेघस्तनित' का भी प्रयोग अदुष्ट है। (३) जलभरभरित--जेंलभंर म भर -- 
इतच्‌ । (४) सस्मितात्रस्‌ पाठा०, 'सस्नेहात्नम्‌' । (५) अपरिस्फुटनिक्बाणे--पाठा०, 
किमव्यक्ते$पि निनदे’ । (६) चकितोत्कण्ठितं स्थिता -पाठा०, 'कुतस्ते प्रीतिराहशी ?' 
(७) ऐक्ष्वाक:--इक्ष्वाकोः गोत्रापत्यं पुमान्‌ ऐक्ष्वाकः । (८) अपरिहीनराजधमं:-- 
अपरिहीनो राजधर्मो यस्य सः । 


(नेपथ्य में) 


यत्र द्र मा अपि मृगा अपि वच्धवो मे, 
यानि प्रियासहचरश्चिरमध्यवात्सम्‌ । 
एतानि तानि बहुकन्दरनिझराणि, 
गोदावरीपरिसरस्य गिरेस्तटानि ॥८॥ 
[अन्वयः--यत्र, द्रुमाः अपि, मृगाः अपि मे वान्धवः, प्रियासहचरः, यानि चिरम्‌ 
अध्यवात्सम्‌, एतानि, बहुकन्दरनिर्राणि, गोदावरीपरिसरस्य, गिरेः, तानि, तटानि 


सन्ति) ॥८॥ 
po (नेपथ्य में) 

[श्लोक ५] जहाँ वृक्ष ओर भृग भी मेरे बन्धु ये और जिनमें सने प्रितमा 
के साथ बहुत दिनों तक निवास किया था, ये बहुत-सी गुफाओं और झरनों से युक्त 
गोदावरी के निकटवर्तो वे ही ('प्र्रवण') पर्वत के प्रदेश हैं। (इन रमणीय प्रदेश को 


देखकर सेरा मन उत्कण्ठित हो उठा हैं।) 
संस्कृत-व्याख्या 


अगस्त्याश्रमात्निवतंमानो भगवान्‌ रामः पञ्चवटीमवलोक्य नेपथ्ये बूते-- 
यत्रेति । “ ४ 

यत्र ढृक्षा अपि मृगाश्चापि मम बन्धवो बभूवुः, यत्र च प्रियया सह सुचिरं 
मया निवासः कृतः, एतानि बहुकन्दराभिः, तिझेरेएच सहितानि गोदावर्याः परिसरस्य 
==समीपवरतिनः, पवंतस्य (श्रवणस्य) तानि तटानि सन्ति । तत्र सानन्दं सीतया सह 
समयमतिवाहितवानस्मि, यत्र च मृद्र्ग क्षेश्च सह बन्धुतुल्यास्माक प्रीतिर।सीत्‌ अनुः 
भूतपूर्वाणि गोदावर्यास्तटानि निरीक्ष्य मम चित्तस्यंतादृशी एव दशा वतंते, इति भावः। 

'अध्यवात्सम्‌' इत्यत्र “उपान्वध्याङ्वसः' इत्यनेन सुत्रेण आधारस्य 'कर्मत्वम्‌' । 
परिसर: इत्यस्य पर्न्तभूरित्यर्थः (पर्येन्तभूः परिसरः' इत्यमरः ।) 

यत्र द्रुमा अपि बन्धवस्तत्रान्येषां का कथा, इत्यर्थापत्तिरलङ्कारः । तल्लक्षणञ्च 
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'दण्डापूपिकयाऽनयार्थागमोऽर्थापत्ति रिष्यते' । इति । माधुर्य गुणः । वैदर्भो लाटी 
च रीत्यौ । वसन्ततिलका च्छन्दः ।।५॥ Se 
021009 
टिप्पणी 
(१) यानि अध्यवात्सस्‌--यहाँ अधिपूर्वंक \/वस्‌ धातु के आधार पर 'यानि 
-तटानि' की कर्मसंज्ञा हो गयी है--'उपान्वध्याइवतः? (पा० १ [४|४८) नियम के 
अनुसार। (२) बहुकन्दरनिझेराणि-पाठा०, “ब्हुनिर्शरकन्दराणि' बहवः निरा; 
कन्दराएच येषु तानि’ “उत्सः प्रस्रवणं वारि प्रवाहो निझ रो झरः” इति “दरी ते कन्दरो 
बा स्त्री देवखातविले गुहा” इति चामरः। (३) गोदावरीपरिसरस्य--गोदावरी परिसरे 
यस्य, तस्य । परि + सृ + घ संज्ञायाम्‌ =परिसरः। (४) तटानि--घनश्याम पण्डित 
ने इसे प्रामाणिक मानते हुए लिखा है--“तटानीति प्रमादः", 'तटो भृगुः' इत्यमर्रासहे- 
नाभिधानात्‌ । अतएव “तीरे तटोऽस्त्री पुंस्येव भृगो” इति शब्दमाला i 


यदि यहाँ झरनों के अथं में ही 'तटानि' लिया जाय तव तो निश्चय ही दोष 
है किन्तु टीकाकारों ने इसका प्रदेश” (लाक्षणिक) अर्थे भी किया है । इस अर्थ में दोष 
नहीं आता क्योंकि .इस अर्थ में “तटम्‌? भी प्रयुक्त हो सकता है । “तटः तटी तटम्‌” ये 
तीनों ही रूप तट के मिलते हैं । 


TT neal 


सीता- दिट्ठिआ कहं पहादचन्दमण्डलापण्डपरिकखामदुव्वलेन आआरेण 
णिअसोम्हगम्भीराणभावमेत्तच्च हिजेज्जो अज्जउत्तो एव्व होदि? भअवदि 
तमसे ! धारेहि मम्‌ (इति तमसामाश्लिष्य मूच्छंति ।) (दिष्ट्या कथं प्रभातचन्द्र- 
मण्डलापाण्डुपरिक्षामदुर्बलेनाकारेण निजसौम्यगम्भीरानुभावमात्रप्रत्यभिज्ञेय 
आर्यपुत्र एव भवति ? भगवति तमसे ! धारय माम्‌ ।] 
तमसा--वत्से ! समाश्वसिहि, समाश्वसिहि । 
(नेपथ्ये) 
अनेन पञ्चवटीदशंनेन-- 
अन्तर्लीनस्य दुःखाननेर्योद्वामं ज्वलिष्यतः । 
उत्पीड इव धुमस्य, मोहः ्रागावृणोति माम्‌ ॥&॥ 
[अन्वयः- अन्तर्लीनस्य, अद्य, उद्दामं ज्वलिष्यतः, दुःखाग्नेः धुमस्य, उत्पीड 
इव, मोहः मां, प्राक्‌, आवृणोति ॥६॥] 
हा प्रिये जानकि ! 
तमसा--(स्वगतम्‌) इदं तावदाशद्धितं गुरुजनेन प 
सीता-त(सुमाशवस्य) हा! कह एदम्‌ ? [हा, कयमेतत्‌ ! | 
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` हा देवि दण्डकारण्यवासप्रियसखि विदेह्राजपृत्रि ! (इति मूर्च्छति ।) 

सोता--हद्धी हद्धी ! मं मन्दभाइण वाहरिअ आमीलिदणेत्तणींलुप्पलो ` 
मुच्छिदो एव्व ! हा, कहं धरणिपिट्ट णिरुद्धणिस्सासणीसहं विपल्हत्यो ? भअवदि 
तमसे ! परित्ताएहि परित्ताएहि । जीवावेहि अज्जउत्तम्‌ । (इति पादयोः पतति ।) 
[हा धिक्‌ हा धिक्‌ । मां मन्दभागिनी व्याहूत्यामीलितनेत्रनीलोत्पलो मूच्छित 
एव । हा, कथं धरणीपृष्ठे निरुद्धनिःश्वासनिःसहं विपर्यस्तः। भगवति तमसे ! 
परित्रायस्व, परित्रायस्व । जीवयार्यपृत्रम्‌ ।] 

तमसा-- र 

त्वमेव ननु कल्याणि ! सञ्जीवय जगत्पतिम्‌ 
प्रियस्पर्शो हि पाणिस्ते, तत्रैष निरतो जन; ॥१०॥ - 
सोता--जं होदु तं होदु । जइ भअवई आणवेई । (इति ससंभ्रमं निष्क्ान्ता।) 
[यङ्भवतु तद्भवतु । यथा भगवत्याज्ञापयति 1] | 
हिन्दी-- 

सीता क्या, सौभाग्य से, प्रातःकालीन चन्द्र-मण्डल के समान श्वेत (कान्ति- 
होन), क्षीण, दुर्बल आकृति वाले तथा अपने शान्त और गम्भीर प्रभाव-मात्र से हो 
पहचानने योग्य आयंपुत्र हो हैं ? (आशय यह है कि दुर्बलता आदि अनेक कारणों से 
बिल्कुल बदले हुए आकार से इनको नहीं पहचाना जा सकता; केवल अपने स्वाभाविक 
गम्भीर प्रभाव से ही ये पहचान में आते हैं) 

भगवति तमसे ! मुझे संभालो । टु 

` [तमसा से लिपटकर मुच्छित हो जाती है ।] 
तमसा--वत्से ! धैर्य धारण करो | धैर्यं धारण करो । 
(नेपथ्य से) 

इस पञ्चवटी को देखने से--- . 

[श्लोक ६ ]--अन्दर ही अन्दर छिपी हुई तथा आज भड़ककर जलने वाली 
ढुःखाग्नि के घूम-पिण्ड की भाँति मोह (मूर्छा) पहले (ही) मुझे घेर रहा है । (अर्थातू” 
जैसे आँच जलने से पहले धुंआ बड़े वेग से उठता है बंसे ही दुःख फैलने से पहले हो 
मुर्छा मुझे घेर रही है- मैं सूछित हुआ जा रहा हूँ।) > 

हा ! प्रिय, जानकि ! 

तमसा- (स्वयं ही) गुरुजनों ने इसी बात की शङ्का की थी । 

सीता--(प्रकृतिस्थ होकर) हा ! यह क्या है ? 

, (पुनः नेपथ्य भें) 
हा ! देवि! दण्डकारण्य के निवास-काल की प्रियसखि | जनकनस्दिनि । 
[मुच्छित हो जाते हैं] | 
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सीता--हाय ! मुझ मः्दभागिनी का नाम लेकर नीलकमलसहृश नेत्र वन्द कर 
आर्यपुत्र मूछिति ही हो गये ? हाय, श्वास रुकने से शक्तिहीन होकर पृथ्वी पर कसे 
गिर पड़े हुँ । भगवति तमसे ! रक्षा करो ! रक्षा करो ! आर्यपुत्र को जिला दो । 
तमसा--|श्लोक १०]-कल्याणि ! तुत ही (अपने कर-स्पर्श से) जगत्पति 
(राम) को जिलाओ ! (होश में लाओ ! ) प्योंकि तुम्हारे हाथ का स्पर्शं बड़ा प्रिय 
है और ये उसी के अभ्यस्त हैं. 
सीता--चाहे जो हो ! (अब तो) जो भगवती को आज्ञा है (उसका पालन) 
करती हूँ । 
[घबराई हुई चली जाती है] 
* संस्कृत-व्याख्या 
रामं निरीक्ष्य सीतादेवी प्राह--दिट्विआ--इति । सौभाग्येन प्रभातचन्द्रस्य 
यन्मण्डलम्‌; तद्वदुपाण्डुरः =-क्रिङ्चितु. श्वेतः धुसर इति यावत्‌ । परिक्षामः = दुवंलो _ 
य आकारः: =आक्कतिस्तेन (उपलक्षितः) निजो यः सौम्यः=रमणीयः गम्भीरश्चानु- 
भावः = महिमा, तेन प्रत्यभिज्ञेयः यद्यप्याकृतिमवलोक्य “स एवायमिति” सहसा परिचेतं 
न शक्यते, तथापि स्वभावं-गम्भीर-प्रभावमात्रेणेव परिज्ञातुं शक्यते स एवायमायंपुत्र 
इति भावः । भगवति तमसे मां पतन्तीमिव धारय । 
पुनर्नेपथ्ये भगवान्‌ रामः स्वदशां प्रकटयितुमाह--अन्तारिति । 
अनेन पळ्चवटी-दर्शनेने ममान्तर्लीनस्य = गुप्त-रूपेणान्तवंतंमानस्य दुःखाग्नेः 
अद्यातीवोद्दामं = वेगेन यथा स्यात्तथा ज्वलिष्यतः == देदीपिष्यतः, धुमस्य उत्पीडः = 
इव मोहः मूर्छा मां प्राक्‌ आइणोति । यथा चल्लेः प्रज्वलनात्‌ पूर्वं वेगेन घूम 
उद्गच्छति तथैव दुःखात्‌ पूर्व मोहो मामादृणोति। अहं मोहमनुमवामीति भावः । 
अत्रोपमालङ्कारः । अनुष्टुप्‌ छन्द; ॥६॥ 
सीतां स्मृत्वा मूच्छितं राममालोक्य शोकविधुरा सीता कथयति-हुद्धी इति 
हा । मम नाम गृहीत्वा मुद्रित-लोचन-कमलो महाराजो मूच्छित एव ! कथं सहसा 
पुथिव्या: पृष्ठे, निरुद्वनिःश्वासो निःसहः = दुर्बलश्च यथा स्यात्तथा, विपर्यस्तः = 
विपरीततया =मुखं नीचैः कृत्वा निपतितः ! भगवति तमसे ! आर्यपुत्रमुज्जीवयतु 
भवती । तथाविधः कोऽप्युपायः क्रियतामिति भावः । 
राममुज्जीवयितुं तमसा सीतां प्ररयति--त्वसेति । कल्याणि सीते ! त्वमेवं 
स्वकर-स्पर्शेन जंग्रत्पति सञ्जीवय, यतः प्रियस्पर्शोऽयं तव करः, अत्र॑व चायं भगवान्‌ 
अभ्यस्तोऽस्ति । 
[“जगत्पति”--शब्देन रामे जीवति एव जगतः समुज्जीवनं भवितुमहंतीति 
बुद्धया कल्याणवत्या भवत्या सञ्जीवतप्रदानेन विश्व-कल्पाणं विधेयमिति । “कल्याणी - 
पदस्य स्वारस्यं च स्वपतिबुध्या यदि नोज्जीवयसि, मा उज्जीवय, जगत्पतिधिया तु 


अवश्यमेव समुज्जीवनं कतंव्यमिति भावः । 
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अपि च--अन्या स्त्री कथं स्पर्श कतु” शक्नुयात्‌ ? तवैव पाणि-स्पश सुचिर- 
मभ्यासवानयमिति त्वयैवात्र स्वकतंव्य-पालनं कार्यमिति तत्त्वम्‌ 1] । 
अर्थान्तरन्यासः काव्यलिङ्गञ्च 1॥१०॥ 


टिप्पणी 


(१) दिद्टिआ धारेहि माघ्‌--पाठान्तर-- 
१. “दिट्टिआ” (दिष्ट्या) के स्थान पर “हा” !” 


२. “*-**:'सण्डलापा'''कारण” के स्थान पर--'--मण्डलावपाण्डुरपरिक्षाम- 
धूमधूसरेण” । 
३. "°°" "“"प्रत्यभि्ञेय'` सास” के स्थान पर ““*'प्रत्यभिज्ञात आर्य-- 


(२) प्रभातचन्द्रमण्डलापाण्डुरपरिक्षामडुर्बलेनाकारेण--प्रभाते, यच्चन्द्रमण्डलं 
तदिव आपाण्डुरः (विवर्णः) परिक्षामः (क्कशः) च आकारः (देहः) तेन परिलक्षित; । 


यहाँ 'आकारेण' के वाद 'उपलक्षितः' परिशेषलभ्य है । इस प्रकार “'इत्थम्भूत- 
लक्षणे” (पाठा० २/३/२१) से तृतीया हुई । अथवा साथ में तृतीया । 


(३) निजसौम्यगम्भीरानुभावमात्रप्रत्यसिज्ञेयः--निजः सौम्यः गम्भीरशच 
अनुभाव एव अनुभावमात्रम्‌ तेन प्रत्यभिञ्ञेयः। (४) अन्तर्लीनस्य दुःखाग्नेः ` `°-- 
भवभूति भावों को अभिव्यक्ति करने में अत्यन्त निपुण हैं। इस श्लोक में किकतेव्य- 
विमूढ़ चित्त की पीड़ा का क्या ही मनोज्ञ चित्रण किया गया है।- “दुःखारने” में 
£ुःबमरितरिव” यह उपमित समास होने के कारण 'लुप्तोपमा' माननी चाहिये, 
'निरङ्गरूपक' नहीं । इस विषय में जीवानन्द विद्यासागर के ये शब्द द्रष्टव्य है-- 
“अन्न पुर्व्वाद्ध “दुःखाग्नेः' इत्यत्र 'दुःखमर्तिरिव' इत्युपमितिसमात्‌ लुप्तोपमा, पराद्धे 
चासौ शौतीत्युभयोः परस्परमङ्गा ङ्गिभावेन सङ्करः । केचित्तु 'दुःखारनेः' इत्यत्र भविष्य- 
ज्ज्वलनसम्पर्कात्‌ निरङ्गरूपकमाहुस्तदसमीचीनतया नास्मभ्यं रोचते, पराद्ध॑गतोपमयैक- 
वाक्यताया एव युक्ततत्वादित्यवघेयम्‌ ।” (५) इदं तावदाशड्वित गुरुजनेन--पाठा०, 
*****"जनेनापि' । लोपामुद्रा और भागीरथी से अभिप्राय है । लोपामुद्रा ने मुरला के 
द्वारा गोदावरी के पास भिजवाए संदेश में इस प्रकार की शङ्का अभिव्यक्त की थी-- 
“तेषु (पञ्चवटी प्रदेशेषु) च निसगं धीरस्याप्येवं विधायामवस्थायामतिगम्भीराभोगशोक- 
क्षोभसंवेगात्पदेपदे महान्ति प्रमादस्थानानि शङ्कुनीयानि रामभद्रस्य ।” (३/१) (६) हा 
धिक ७०००००००७० पुत्रम्‌--पाठान्तर-- १ “ब्याहृत्य" के स्थान पर “उद्दीशय 

“आमीलित""""`” के स्थान पर “आमीलन'**” । ३. निरुद्धनिःश्वासिनः सहः 
के स्थान पर ' निरुत्साहनिःसहम्‌' । (७) त्वमेव ननु'*“जनः--पाठा ०, 'तत्रेष निरतो 
जन: के स्थान पर १. “यत्रेष/यत्रेव[तत्रेव निरतो भर:|भव: ।” २. “तत्रेव नियतो 
भव”, ३. “नियता भव ।” 


(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By त ीयीऽ १” Gyaan Kosha [ २०५ 
(ततः प्रविशति भूम्यां निपतितः पार्या सीतया स्पृश्यमानः साह्वादो च्छ्वासो रामः) 
सीता-(किञ्चित्सहर्षम्‌) आणे उण पच्चाअदं विअ जीविअं तेल्लोअरस । 
[जाने पुन$'प्रत्यागतमिव जीवितं त्रैलोवयस्य ।] 
रामः--हुन्त भोः किमेतत्‌ ? 
आश्च्योतनं नु हरिचन्दनपल्लवानां ? 
निष्पीडितेन्दुकरकन्दलजो नु सेकः ? 
आतप्तजीवितमनः परितर्पणोऽयं 
सञ्जीवनौषधिरसो हृदि नु प्रसिक्तः ? ॥११॥ 
` [अन्वय:--हृदि, हरिचन्दनपस्लवानाम्‌, आश्च्योतनं नु ? निष्पीडितेन्दुकरकन्द- | 
लज: सेकः, नु ? आतप्तजीवितमनः परितरपंणः, अयम्‌, सञ्जीवनौपधिरसः प्रस क्तः 
नु? ॥११॥] 


अपि च-- 
स्पर्श; पुरा परिचितो नियतं स एव, 


सञ्जीवनश्च मनसः परितोषणश्च । 
सन्तापजां सपदि यः परिहृत्य मूर्च्छा- 
मानन्दनेन जडतां पुनरातनोति ॥१२॥ 

[अन्वयः--षुरा परिचितः, सञ्जीवनः मनसः, परितोपणश्व, नियतं, स एव 
स्पर्शः, यः, सन्तापजां, मूर्छां परिहृत्य, सपदि, आनन्दनेन, पुनः जडताम्‌, आत- 
नोति ॥१२॥ 

सोता--(ससाध्वसकरुणमुपसृत्य) एत्तिअं एव्व दाणि मह्‌ बहुदरम्‌ । [एता 
वदेवेदानीं मम बहुतरम्‌ ।] 
हिन्दी-- 

[तदनन्तर भुमि पर पडे, रोती हुई सीता से स्पर्श किये जाते तथा आह्वाद- 
पूर्वक श्वास लेते हुए रामचन्द्रजी का प्रवेश होता है ।] 

सी ता--(कुछ हर्ष के साथ) में समझती हूँ कि तीनों लोकों का जीवन फिर 
से लौट आया है । (जगत्पति राम के जीवित होने पर संसार ही जी गया ! ) 

` ` राम--आश्चयं ! यह क्या है! 

[श्लोक ११]-क्या पेरे हृदय पर यह हरिचन्दन के नवपल्लर्वो का रस (बह 
रहा) है ? अथवा चन्रमा के क्रिरणरूपी अङ्क रो को निचोड कर उनके रस से किया 
गया सेक है ? अथवा सेरे सन्तप्त मन और प्राण को तृप्त करने वाला यह 'सञ्जी- 
बन'--औषधि का रस ही (किसी ने) विशेष रूप से सोंच दिया है! (यह क्या है, सें 
निश्चय नहीं कर पा रहा हूँ » 

और भो-- पर 

[श्लोक १२]--सज्ञ्जीवन का हेतु और मन तृप्त करने वाला यह पुबपार . 
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चित स्पर्श निश्चय ही, वही है, जो कि सन्ताप से उत्पन्न मुर्छा को दूर कर आनन्द 
प्रदान करने से पुनः (किसी अनिचंनीय) जडता को फैला रहा है। 
सोना--(घबराहट और करुणा के साथ पास जाकर) इस समय मेरे लिए 
इतना ही बहुत है । (अर्थात्‌, मुझ निर्वासित को तो इनके दर्शन में भी सन्देह था, 
स्पशं की तो बात ही क्या ? परन्तु इस समय मैंने इनका स्पर्श भी कर लिया ! यही 
मुझे पर्याप्त है ।) 
संस्कृत-व्याख्या 
सीतादेवी स्वकरस्पर्शतः प्रत्याश्वसन्तं महाराजं निरीक्ष्याह--जाणे इति । 
त्रैलोक्यस्य जीवनं पुनरप्यागृतमिति मन्ये। रामे जीवति सर्वेपां लोकानां जीवनं 
सम्भवति, नान्यथेति भावः । 
साश्चर्यं इव रामः प्राह आइच्योतनमिति । 
अये ! मम हृदये केनचित्‌ हरिचन्दनस्य पल्लवानामाश्च्योतनं = रसक्षरणं 
कृतम्‌ ? आहोस्वित्‌. निष्पीडिताः = निष्पष्टाः, य ईन्दुक रक्न्दलो;.- चन्द्र-कि र्‌णाङ्गु- 
_रास्तेभ्यो जात: नउ निष्पीडितेन्दुक़रकन्दलजः-चन्द्रमसः किरण-जालरूप-कन्दलस्य 
निष्पीडनेन-सेक एव कृतः ? अथवा, आतप्तरोर्मम॑ जीवितमनसोः प्रसादकरः केनचित्‌- 
सञ्जीवनौषधिरस एव प्रकर्षण सिक्तः ? किमेतदिति नावधारयामि ? ईहशी शान्तिः 
सहसा पदार्थान्तरसम्पर्कात्‌ प्रायो नैव सम्भवति । अतः किमिदमिति सम्यङ्‌ न निर्णेतु 
समर्थोऽस्मीति भावः । 
अत्र सन्देहालङ्कारः । तल्लक्षणञ्च यथा-- 
“सन्देह; प्रकृतेऽन्यस्य, संशयः प्रतिभोत्थितः । 
शुद्धो, निश्चयगर्भोऽसौ, निश्चयान्त इति त्रिधा?॥ इति ॥ 
माधुयंमत्र गुणाः । वेदर्भी रीति: । वसन्ततिलका च्छन्दः ॥११॥ 
अपि च-- 
पुनरपि रामः स्वानुभवमाह--स्पशं इति । 
अयं पूर्वपरिचित एवास्ति स्पर्शः । अनेन मम सञ्जीवनं सञ्जातम्‌, मनसस्तृ- 
प्तिशच सञ्जाता । मोहात्पूर्वं मम जडताऽसीत्‌, सा च जडताऽनेन स्पशेन दूरीकृता 
यद्यपि, तथापि पुनरानन्दप्रदानेत नवीना काचिदनिवंचनीय जडता प्रकटिता । जाड्यं 
द्विविधम्‌, मोहावस्थायाम्‌ आनन्दावस्थायाञ्च्रेति। मृया चोभयविधमप्यनुभूतमिति 
भावः इदानीमहं परमानन्दमनुभवामिति हृदयम्‌ । 
अत्र विरोधालङ्कारः । वसन्ततिलका च्छन्दः ॥१२॥ 
कदाचिन्मम करस्पर्शान्महाराजः प्रकुपितो भवेदिति भीतायाः राम दयनीयाँ 
दशामालोबय सदयायाः सीतायाः, वचनम्‌-एत्तिअमिति। एतावदेव मम निर्वासितायाः 
प्रियकरस्पर्शनमेव वरम्‌। निर्वासितायस्तु दर्शनेऽपि महान्‌ सन्देह आसीत्‌, स्पर्शस्य 
तु कथैव का, स च स्पर्शो मयेदानीमनुभूतः इत्यतो ब्रवीमि, एतावदेव मम 
बहुतरमिति । 
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टिप्पणी 
(१) साह्नादोच्छ्वासः-आह्वादेन सहित: साह्णादः उच्छ्वासो यस्य स: । 
(२) जीवितं त्रैलोक्यस्य--कहने का तात्पर्यं यह है कि श्रीराम पर ही तीनों लोकों का 
जीवन आधारित 
वीरराघव इस पर लिखते है-- ' 
“त्रयाणामपि लोकानां राममगं जीवितत्त्वाद्‌ रामजीवने तज्जीवनमिति भाव: । 
तदुक्तम्‌ -- 
“'रामो रामो राम इति प्रजानामभवद्‌ कथाः । 
रामभूतं जगदभूद्रामे राज्यं प्रशासित ॥' इति ॥” 
घनश्याम पण्डित ने श्रीराम और अलोक्य का अद्वैत सिद्ध करते हुए लिखा 
है--“एतेन रामस्य त्रैलोक्यस्य च एकार्थवर्णनादद्वैतमेव प्रामाणिकमिति कविना सिंद्धा- 
न्तमार्गो दशित इति वोध्यम्‌ । अतएव 'हृरिरेव जगज्जगदेव हरि? इति, 'सवं विष्णुमयं 
जगत्‌’ इति, “भूतानि विष्णुर्भुवनानि विष्णुः' इति प्राञ्चः' । 
सीता ने अन्यत्र भी इसी प्रकार की वात कही है-- 
१. “सकललोकमङ्गलाधारस्य'"*” (उत्त ३/३८ श्लोक के वाद) । 
२. “धन्या खलु सा यवमायंपुत्रेण बहुमन्यते या चार्यपुत्रं विनोदयन्त्याशानिवन्धनं 
जाता जीवलोकस्य ।” (उत्त० ३/४५ श्लोक के अनन्तर) । 
(३) आश्व्योतनम्‌--पाठा ०, 'प्रशच्योतनम्‌' । आ समन्तात्‌ शच्योतनं गलनम्‌ 
इति आशच्योतनम्‌ ? 
“रसाविर्भूतये यत्स्यादङ्ग_लीभिः प्रपीडनम्‌ । 
तदाश्च्योतनमाएच्योतश्चोतनं'--इति च द्विरूपः ॥ र 
(४) हरिचर्दनपल्लबानाप--हरिचन्दन पाँच देवतरुओं में से अन्यतम है अथवा 
"गोशीषं' नामक चन्दनवृक्ष । 
“पञ्चैत देवतरवो गन्दारः पारिजातक: । 
सन्तानः कल्पब्रक्षएच पुंसि वा हरिचन्दनम्‌ ॥” 
“तैलपणिकगोणीर्ष हरिचन्दनमस्त्रियाम्‌ ॥”--इति चामरः । 
(५)*-'करकन्दलः--किंरणसमष्टिः। “कन्दे गोले समष्टौ च कन्दलः" 
इति संसारावत्तः । (६) आप्तजीवितमनः परितपंणोष्यमु--पाठा०, १. आप्तजीव| 
जीवित-मनः । पुनः । तरोः परितर्पणो मे । (७) परितोषनश्च--पाठा०; 'परिसोहन- 
श्च' । (ऽ) विरोधात्मक भाषा का चमत्कार दर्शनीय है । 


रामः--(उपविश्य) न खलु वत्सलया' दे्याभ्युपपन्नोऽस्मि ? 
सींता-हद्धी हृद्धी ! किति अज्जउत्तो मे मग्गिस्सदि ? [हा धिक्‌ हा 
क्लिक्‌ । किमित्यार्यपृत्रो मां मागिष्यति ? ] 
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रामः--भवतु, पश्यामि । 

सीता--भअवदि तमसे ! ओसरहा दाव । मं पेविखिअ अणब्भणुण्णादेण 
संणिहागेण राआ अहिअं कुपिस्सदि । [भगवति तमसे ! अपसरावस्तावत्‌ । मां 
प्रेक्षानभ्यनुज्ञातेन सन्निधानेन राजाऽधिकं कोपिष्यति 1] 

तमसा--अयि वत्से ! भगीरथीप्रसादाद्वनदेवतानामप्यहश्यासि संवृत्ता। 

सींता--अत्थि बखु एदम्‌ ? [अस्ति खल्वेतत्‌ !] 

रामः-हा प्रिये जानकि ! 

सीता--(समन्मुगदगदम्‌ ।) अज्जउत्त ! असरिसं क्खु एदं इमस्स 
चुत्तन्दस्स । (सात्नम्‌) भअवदि। किति वज्जमई जम्मन्तरेसु वि पुणो वि 
असंभाविअदुल्लहदसणस्स मं एव्व मन्दभाइणि उद्दिसिअ एव्वं वच्छलस्स एव्वं 


वादिणो अज्जउत्तस्स उवरि णिरणुवकोसा भविस्सम्‌ ? अहं एव्व एदस्स हिमं 


जाणामि, महवि एसो । [आर्यपुत्र ! असहशं खल्वेतदस्य वृत्तान्तस्य । भगवति ! 
किमिति वञ्जमयी जन्मान्तरेष्वपि पुररप्यसम्भावितदुलँभदर्शनस्य मामेव 
मन्दभागिनीमुदिश्यैवं वत्सलस्यैवं वादिन आयंपुत्रस्योपरि निरनुक्रोशा 
भविष्यामि ? अहमेवैतस्य हृदयं जानामि, ममाप्येषः 1] 
रामः--(सर्वंतोऽवलोक्य सनिवेदमू ।) ह न किंचिदत्र । 
सीता--भअवदि ! णिककारणपरिच्चाइणा वि एदस्स दंसणेण एव्वंवि- 
घेण कीलिसी मे हिअआवस्था ? त्ति ण आणामि, ण आणामि। [भगवति ! 
निष्कारणपरित्यागिनोऽप्येतस्य दर्शनेनैवंविधेन कीहशी मे हृदयावस्था ! इति न 
जानामि, न जानामि।] 2 
. तमसा--जानामि वत्से ! जानामि । 
तटस्थं नैराश्यादपि च कलुषं विप्रियवणा- 
द्वियोगे' दीघेस्मिञ्टिति घटनात्स्तम्भितमिव । 
- प्रसन्तं सौजन्याहयितकरुणेर्गाढकरुणं, 
द्रवीभूतं प्रेम्णा तव हृदयमस्मिन्‌ क्षण इव ॥१३॥ 


[अन्वयः--तव हृदयम्‌, अस्मिन्‌ क्षणे, नैराश्यात्‌, तटस्थम्‌, इव अपि च | 


विप्रियवशात्‌, कलुषम्‌ (इव), दीघ, अस्मिन्‌, वियोगे, झटिति घटनात्‌, स्तम्भितम्‌' 
(इव), सौजन्यात्‌ प्रसन्तम्‌ (इव), दयितकरुणेः गाढकरुणम्‌, प्रेम्णा द्रवीभूतम्‌ इव 
(अस्ति) ॥१३॥ 
हिन्दी-- 

राम- (बैठकर) कहाँ में स्नेहमयी देवी (सीत) के द्वारा अनुगृहीत नहीं किया 
गया हैँ ? (कहीं सीता ने ही तो मेरा स्पशे नहीं कर लिया है १) 
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सीता- हाय ! हाय ! क्या आयंपुत्र मुझे ढूढेंगे ? 

राम---अस्तु, देखता हूँ । 

सीता--भगवति तमसे ! तब तक हम (यहाँ से) हट जाये । (अन्यथा) 
मुझको बिना आज्ञा के यहाँ उपस्थित देखकर 'राजा' अधिक क्रोध करेंगे । 

तमसा--वत्से ! तुम तो गङ्गा जी के प्रसाद से चन-देवताओं के लिए भी 
अदर्शनीय हो गयी हो । (तुम्हें गङ्गा जी के प्रसाद से देवता भी नहीं देख सकते, 
मनुष्यों को तो यात ही क्या है ? अतः निश्चित रहो, तुमको रामचन्द्रजी नहीं देख 
यायेंगे ।) 

सीता--क्ष्या ऐसा ही है ? 

राम--हा ! प्रिये ! जानकि ! 

९ सीता-_(प्रणब-कोप से गद्गद्‌ स्वर में) आर्यपुत्र ! यह इस वृतान्त के. 
अनुरूप नहीं है। (मुझे त्यागकर अब “प्रिये !' सम्बोधन करना उचित नहीं है।) 
(रोती हुई) भगवति ! दुसरे जन्म में भी मुझे जिनके दर्शनों को सम्भावना नहों थी 
जिनका दर्शन मेरे लिए सवंथा इुलंभ था, आज मुझ मन्दभागिनो को याद कर स्नेह 

` से ऐसा कहने वाले आर्यपुत्र पर वज्जमयी में कैसे कठोर हो सकूंगी ? में ही इनका 
हृदय जानती हूँ और ये मेरा । 

राम--(चारों ओर देखकर, खेदसहित) हा ! यहाँ कुछ भो नहों है ! 

सीता--भगयति ! अकारण ही (मेरा) परित्याग करने वाले इनको भी इस 
अवस्था में देखकर, न जाने पेरा हृदय कंसा हो रहा है । यह में नहीं जानती । 

तमसा जानती हूँ बेटी ! (में) जानती हूँ । 

[श्लोक १३ '--(बेटी ! ) इस समथ तुम्हारा हृदय (पुनः राम से मिलने को) 
निराशा से उदासीन, अकारण परित्याग करने (के क्रोध) से कलुषित, इस दीर्घ 
चियोग में अकस्मात्‌ मिलन हो जाने के कारण स्तब्ध, (राम के सोजन्य से प्रसन्न, 
प्रिय के करुणामय विलापों से अत्यन्त शोकाकुल तथा प्रेम के कारण द्रवित (पिघला 
हुआ) सा हो रहा है । त्‌ | 

सस्कृत-व्याख्या 

रामं स्वान्वेषणे तत्परं विज्ञाय सीता ततोऽपसर्तुमिच्छन्ती तमसामाह--भअवदि 
इति । भगवती तमसे ! आवामितोश्पसरावः । अन्यथा आज्ञां विनैव करस्पर्शेन सहा- ` 
राजोऽधिकं कुपितो भविष्यति । र नन न 2 

[अत्र “राजा” इति पदं रहस्यमयं कवितां प्रयुक्तम्‌ । अव्सरप्रेक्षणीया हि. 
राजानो भवन्ति । आज्ञामन्तरा. च राज्ञः समीपे समुपसर्पणं सर्वथा हानिकरमिति भावः। 
“अधिकम्‌? इति पदेन च पूरवं-कोपस्य फलमिदं मयानुभूयते एव; स च कोपः सामान्य 
एव, इदानीन्ते समधिकोपस्य न जाने कि फलं स्यादिति अत्र स्थाने नेव स्थेप्रम्‌ । दुरे 
यदि कोपः सम्भविष्यति, तदा कथंचित्‌ सोढव्योऽपि भवेत्‌ । इति भावः ।] 
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“अनभ्यनज्ञातेन” = अननुमतेन । निर्वासिताया मम॑ समीपसमागमनमनुमति 
विना नोचितमिति भावः । 

सीताया आशङ्कामपहतु' तमसा प्राह--अयि-इति । अयि वत्से सीते ! त्वयेत्थं 
नाशङ्कनीयम्‌ तत्रभवत्या भागीरथ्या अनुग्रहेण--वनदेव्योऽपि त्वामवलोकयितुं समर्था 
न सन्ति, रामस्य तु कथनमेव किम्‌ ? 


[रामोश्धुना नरदेह समवतीर्णः, अतोऽखिललोकस्य स्वामी सवं-काल-दर्शी 


सन्नपि न प्रेक्षते, वनदेवीनां वा ततोऽधिकं सामर्थ्यंमुक्तमिदमनुचितमिति ना. 


शुङ्गोद्धलनीया ।] 

“हा प्रिये जानकि । इति रामस्य वचनं शृत्त्वा प्रणयकुपिता सगद्गदं प्राह 
सीता--अज्जउत्त इति । आयंपुत्र ! -इदं तव . सम्बोधन-पदं सवंथाऽनुचितमिदानीं 
मन्ये । स्वयमेव मां परित्यज्य “हा प्रिये !” इति कथनं कथमुचितमिति विचायंम्‌ ! 
पुनः (सारम्‌) = रुदतीं सती तमसामाह्‌ देवि ! जन्मान्तरेऽपि ममेदमार्यपुत्रस्य दर्शनं 
दुर्लभमासीत्‌ । ततो वञ्त्रमयी भूत्त्वा कथं स्नेहवत्‌ आर्यपुत्रस्योपरि निर्दथा 
भविष्यामि ? 


“अहुमेवास्य रामस्य हृदयं जानामि, मम चायम्‌' आवयोहू दयथिज्ञाने साधा- 


रणपामरस्य नरस्य सामर्थ्यं कुतः ? ततश्च मूढजनकथनात्‌ प्रजापालक-धमं -पालयितु- 
मेवायं माम्परित्यक्तवान्‌, न तु हृदयेन । इदं च स्फुटीकृतमेव स्वर्णभय्याः सीतायाः यज्ञे 
' ध्मंपत्तीस्वीकरणाङ्भगवतेति मामिकं वचनं सीतादेव्याः परमं प्रेमास्पदत्वमभिव्य- 
नक्ति इति महन्नैपुण्यं कवेः । - - 


मम हृदयस्य कीहशी देशेति कथयन्तीं सीताम्प्रति तमसा प्राह--तटस्थमिति । 


वत्से ! त्वं तु न वेत्सि स्वहूदयस्य दशां, परमहं सम्यग्‌ जानामि ˆ 


इत्यर्थान्तरसंक्रमितवाक्यध्वनित्ता “अहमेव जाने, नान्य कश्चित्‌, न वा त्वमिति 
वतायाः सामर्थ्यातिरेकः सूचितः ।”] कीहृशं तव हृदयमिति प्रदर्शयति । नैराश्यात्‌ = 


पुनेरपि कदाचित्‌ समागमो भविष्यति न वा ? इत्याशटा अभावात्‌ तटस्थम्‌ = . 


उदासीनवदासीनम्‌ । वि प्रियस्य = वियोगस्य वशात्‌ कलुषभिव = सञ्जातकोपकालुष्य- 
मिव । कथमहमनेन परित्यक्तेति भवत्याः कोपोदयात्‌ कलुषमिवेति यावत्‌ । 
अस्मिन्‌ दीर्घे वियोगे सहसा संघटनात्‌, = सम्मेलनात्‌, स्तम्भितमिव = स्पन्दनशून्य- 
मिव । सौजन्यात्‌ = स्वाभाविकसौजन्यकारणात्‌, प्रसन्तम्‌ = प्रसादयुक्तम्‌ = सहर्ष- 
मिति । यावत्‌ । दयितस्य= प्रियतमस्य करुणैः = करुणायै विलापं रित्यर्थः । 
गाढकरुणम्‌ = अतिशयकारुण्योपेतम्‌, प्रेम्णा चास्मिन्‌ क्षणे द्रवीभूतम्‌ इव = द्रवितमिव 
तव हूदयमस्ति । 


Ngee PS न 


एवञ्च- तव हृदये _नै राशय-कालुष्य-स्तस्भत्व-प्रसन्तता-गाढका रुण्य-द्रवी- > 


भावादिःविविधभावानां सम्मिश्रण वतते, इति पंरमहृदयसाक्षितया मया सम्यग्‌ 
ज्ञातम्‌ । अहमतो न साधारणतया त्वयाऽवमन्तष्येति भाव: । 
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अत्रोक्तानां भावानां वर्णनात्‌ - 'भावशवलता' उत्रेक्षालङ्कारः । एकस्मिन्‌ हृदये 
विरुद्धानां भावानां वणंनाद्‌ विरोधश्च | शिखरिणी च्छन्दः । तल्लक्षणं च यथा-- 
“रसै रुद्रैश्छिन्ना यमनसलागः शिखरिणी” इति । माधुयं गुणः। वैदर्भी 
रीतिः। , ३ हि 
अत्र किमपि परम रहस्यं तमसया प्रकटितम्‌ । तथाहि-- 
“आका रैरिङ्गतँगंत्या, चेष्टया भाषणेन च । 
नेत्रवक्त्रविकारैशच, सक्ष्यतेऽन्तर्गतं मनः॥' ` 
इत्यभियुक्तोक्त्या मया तवाकारेण वचनेन च तन हृदयं विज्ञातम्‌ । हृदयमेव मुखे 
समायातीति युक्तमेव ! ननु कानि तानि मम वचनानि यैर्भेवत्या मम हृदयं विशेष- 
खूपेण ज्ञातम्‌ ? इति चेत्‌ श्रूयताम्‌--“'ताइं एव्व चिरपरिइदाइं अक्खराइं प्रञ्चवटी- 
दंसणेण मं मन्दभाइणी अणुबन्धन्ति।” इति वाक्येन “ताटस्थ्यम्‌ ' “अज्जउत्त [ 
असरिसं क्खु एदं इमस्स वृत्तन्तस्स” इति कथनेन “कालुष्यम्‌ 'दिठुआ कहं पहाद- 
चन्दमण्डलापाण्डरपरिक्खामदुब्बलेण आआरेण णिअ-सोम्हऱ्गम्भीराणुभावमेत्तपच्च- 


. हिजेज्जो अज्जउत्तो एव्व होदि ?” इति वचनेन “स्तम्भः' किति बज्जमई जम्म- 


न्तरेसु वि पुणोवि असंभाविअदुल्लहदंसणस्स मं एव्व मन्दभाइणीं उद्दिसिअ एव्वं- 
बच्छलस्स एव्वं-वादिणो अज्जउत्तस्स उवरि णिरणुक्कोसा भविस्सम्‌ ?” इति वाक्येन 
सौजन्यात्‌ 'प्रसन्नता' आश्च्योतनम्‌'"`'“स्पर्शेः पुरा परिचितः' इत्यादि रामोक्त्या 
--"एुत्तिअं एव्व दाणि यह बहुदरम्‌” इति वचनेन “मं मन्दभाइणीं वाहरिअ*** 
विपल्हत्यो' इति वाक्येन वा 'कारण्यम्‌' प्रकटितं मया (तमसया परिज्ञातमिति 
भाव: ।) श्लोकोऽयं ऽयं हृदयं विज्ञान-पाण्डित्य कवेरस्य सूचयः विज्ञान-पाण्डित्यं कवेरस्य सूचयति ॥१३॥ 
i ~ 
टिप्पणी 

(१) न खलु वत्सलया देव्या--पाठा०, “'''* ' वत्सलया सीतादेव्या । - 
“बत्सलस्तु प्रसन्नः” इति हारावली । (२) किमित्यायंपुत्रो मां सागिष्यति-पाठा०; 
मां निन्दिष्यतिः (णिन्दिस्सदि) तथा मंस्यते’ (मन्तिस्सदि) । (३) राजाधिकं 
कोपिष्यति--यहाँ “राजा' का प्रयोग साभिप्राय है । राजा के पास बिना आज्ञा के 
पहुंचना राजा को कोप दिलाने वाला होता ही है । यहाँ “राजा' शब्द में यह 
व्यञ्जना है कि ये श्रीराम जी सीता के पति होते हुए भी राजा पहले हैं तभी तो 
प्रजापालन के लिए निर्दोष सीता को भी उन्होंने निकाल दिया था । उनका 
कथन थाः - न 

>> «स्नेह दयां च सौख्यञ्च, यदि वा जानकीमपि । oe 

आराधनाय लोकस्य, मुझ्चतों नास्ति मे व्यथा |” (उत्त? १/१२) 
इसलिए सीताजी यहाँ उनके 'राजात्व' को अक्षुण्ण बनाए रखना चाहती है । 
(४); सौता--अत्थिवखु इदम्‌ ?--पाठा०, १. “हुम्‌; अत्थि एदं ४! (हुम, 


. अस्त्ये तत्‌) २. 'आमु, अत्थि वु एवं' (आंसू, अस्ति खल्वेतत्‌), ३. “आए, अत्थि एदं 


(आम्‌, अस्त्येतत्‌) । (५) (समन्युगदृगदस)--पाठा०, १. 'ससाध्वसद्गदम 
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२. 'ससाध्वसम्‌' 'गद्गदं स्खलिताक्षरम्‌' इत्यमरमाला । (६)` असरिसं क्खु एद 
इमस्स बूतन्दस्स--पाठान्तर, “असरिस क्खु एवं वअणं इमस्स वुत्तग्दस्स” (असहं 
खलु एतद्‌ वचनम्‌ अस्य वृत्तान्तस्य) इस वाक्य का अर्थं टीकाकारों ने विविध 
प्रकार से किया है। वीरराघव ने वृत्तान्त का परित्याग रूप” वृत्तान्त अर्थ लिया 
है--''एतत्‌ प्रियेत्यामन्त्रणम्‌ । अस्य वृत्तान्तस्य । परित्यागरूपस्येत्यर्थः ।” अर्थात्‌ 
उपर्युक्त 'हा प्रिये जानकि !” यह वचन परित्यक्त सीता के लिए ठीक नहीं है । इसी 
आधार पर शारदारञ्जन रे ने! 'मितभाषिणी' में लिखा है--“एतत्‌ वचनं 

असहृशम्‌ अननुरूपम्‌ | न हि प्रिया केनचित्‌ त्यज्यते इत्यर्थः ।' 


चनश्याम ने इस वाक्य को यों खोला है--“आयेंपुत्र आर्यपुत्र असहृशं. | 
खल्वेतस्य वृत्तान्तस्य । 'बृत्तान्तस्तु प्रयोगे च व्यवहारे च, इति पद्ममाला । तथा ' 


वृत्तान्तस्य प्रिये-जानकि ! प्रयोगस्य व्यवहारस्य वा । एततू निरूपणम्‌ अभिनयं वेति 
शेष । असहृशम्‌ अनुचितं खल्वित्यथे: । 


(७) तटस्थ'' क्षण इच--१. पाठा०, घटनात्स्तम्भितमिव' के स्थान पर | 


'घरनोत्तम्भितमिव' २. उत्प्रेक्षा और विरोध अलङ्कार । ३. शिखरिणी छन्द ४. माधुय 
गुण । (५) वेदर्भी रीति । 
रामः--देवि ! 
प्रसाद इव मूर्तस्ते, स्पशंः स्नेहाद्रःशीतलः । . 
; अद्याप्यानन्दयति मां, त्वं पुनः क्वासि नन्दिनि ? ॥१४॥ 
हिन्दी-- 
राम- देवि ! 


[श्लोक १४] स्नेह से आ्रै तथा शीतल तुम्हारा स्पर्श मुतिमान्‌ प्रसाद. 


की भाँति मुझे अब भी आनन्दित कर रहा हे । (परन्तु) आनन्ददायिनि ! तुम 
कहाँ हो ? 
संस्कृत-व्याख्या 
सीतामानवलोक्य रामः प्राह--प्रसाद इति । 


देवि,सीते ! स्नेहेनाद्रेः शीतलश्च मूर्तिमान प्रसाद इवायन्तव स्पर्शी मामद्यापि 


आनन्दयति, नन्दिनि ! आनन्दप्रचुरे ! त्वं पुनः क्वासि ! तवापेक्षया तु तवायं स्पर्शः | 


एव ममातिशयोपकार कृतवान्‌ ? 
“अन्न मूर्त: प्रसाद इव' इत्यत्रोत्रेक्षालङ्कारः । अनुष्टुप्‌ च्छन्दः ।। १४।। 
टिप्पणी 
- (१) अद्याप्यानन्वयति--पाठा ० , 'अद्याप्येवाब्रयतिः । 
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सीसा-एदे क्खु अगाधमाणसदंसिदसिणेहसंभारा आणन्दणिस्सन्दिणो 
सुहामआ अज्जउत्तस्स उल्लाचा । जाणे पच्चएणे णिबकालणपरिच्चाअसल्लि- 
दोवि बहुमदो` मह जम्मलाहो । [एते खल्वगाधमानसदरशितस्नेहसम्भारा 
आनन्दनिष्यन्दिनः सुधामया आर्यपुत्रस्योल्लापाः । जाने, प्रत्ययेन निष्कारणपरि- 
. त्यागशल्यितोऽपि बहुमतो मम जन्मलाभः] i 

रामः--अथचा कुतः प्रियतमा ? नूनं सङ्कूल्पाभ्यासपाटवोपादान एष 
भमो रामभद्रस्य । 

(नेपथ्ये) 

अहो, महान्‌ प्रमादः ! [सीतादेव्याः स्वकरकलितैः', इत्यर्धं पठ्यते 1] 

रामः--(सकरुणौत्सुक्यम्‌) कि तस्य ? 

(ुनर्नेपथ्ये) (वध्वा साधंम्‌' इत्युत्तरां पठचते 1) 

सीता-को दाणि अभिजुज्जइ ? [क इदानीमभियुज्यते ?] 

शामः-ववासौ दुरात्मा ? यः प्रियायाः पुत्रं वधूद्वितीयमभिभवति । 

तष्डति । 
हो १ (प्रविश्य) 

चासन्तो--(सम्भ्रान्ता ।) देव ! त्वर्यंताम्‌ । 

सोता- हा कहं मे पिअसही वरसत्ती ? [हाः कथं मे प्रियसखो 
बासन्ती ?] 

रामः--कृथं देव्याः प्रियसखी वासस्ती ? | 

घासन्‍्ती--देव | त्वर्येतां त्वयेताम्‌ । इतो जटायुशिखरस्य दक्षिणेन 
` सीतातीर्थेतर गोदावरीमवत्तीये सम्भाषयतु देव्याः पुत्रकं देवः । 

सोता--हा ताद जडाओ ? सुण्ण तुए विणा इदं जणट्ठाणस्‌ । 
[हा तात जटायो ! शुन्य त्वयाविनेद जनस्थानंम्‌ ।] 

रामः--अहह ! हृदयमर्मच्छिदः खल्वसी कथोद्घाताः । , 

बासन्तो--इत इतो देवः। . 

सोता--भअवदि ! सच्चं एव्व वणदेवष्दावि मं ण पेक्खदि । [भगवति ! 
सत्यमेव वनदेवतापि मां न पश्यति १] 

तमसा--अयि वत्से !- सवंदेवताभ्यः [प्रकृष्टतममैशवये मन्दाकिन्याः । 
लत्किमिति विशङ्कसे ? 

सीता--तदो अणुसरद्य । (इति परिक्रामति ।) [ततोःतुसरावः 1] 

ररमः--(षरिक्रस्य) भगवति योदार्वारि ! नमस्ते । छ 
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वासन्ती-(निरूप्य) देव ! मोदस्व विजयिना वश्ुद्वितीयेन देव्याः पुत्रकेण' । 
राम: विजयतामायुष्मान्‌ । . 
सीता-अह्याहे ! ईदिसो मे पृत्तओ संबुत्तो ! [अहो ! इहशी मे पुत्रक; 
` संवृत्तः ?] 
हिखी-- | 
सीता--आयंपुत्र के ये गम्भीर हृदय से प्रेम प्रदर्शित करने वाले तथा आनन्द 
बरसाने वाले सुधामय प्रलाप हे । मैं तो (इन बचनों के) विश्वास से यह समझतो हुँ 
कि अकारण परित्याग के शल्य से विद्ध होने पर भो मरा जन्म सफल है । 
राम--अथवा (यहाँ) प्रियतमा कहाँ से आई ? निश्चय हो निरन्तर सीता” 
विषयक चिन्तन के अभ्यास से जन्य मह राम का (मेरा) कम है। 
(नेपथ्य से) | 
ओह ! महान्‌ प्रमाद ! महान्‌ प्रमाद ! (“सीता देव्या” इत्यादि (३/६) 
श्लोक का पूर्वार्ध (वासन्ती के द्वारा) पढ़ा जाता है।) 
'राम--(करुणा ओर उत्कण्ठा के साथ) उसका क्या हुआ ? 
(पुन: नेपथ्य में) 
` _ (“बध्वा-सार्घम्‌- इत्यादि उत्तरार्ध पढ़ा जाता है ।) 
सीता--उससे इस समय कौन लड़ रहा है ? र 
राम--वह डुरात्मा कहाँ हैं जो कि प्रिया ;(सोता) के सपत्नीक पुत्र पर 
आक्रमण कर रहा है ? [उठ जाते हैं ?]: 
[अवेशकर] ; 
वासन्ती-(घबराई हुई) महाराज शीघ्रता कीजिये । 
सीता- हा, क्या, मेरी प्रिमसखि वासन्ती है ? 

- वासन्ती-महाराज ! शीश्ता कोजिये, शी श्रता कीजिये । यहाँ से 'जठायु* 
शिखर! के दायीं ओर 'सोता-तोथ' से गोदावरी में उतर कर आप - देवी (सीता) के 
पुत्र को बचाइये । क 

सीता--हा ! तात जटायु ! तुम्हारे बिना यह जनस्थान शून्य है । 

` राम--अहह ! ये बीती हुई बातें हृदय-विदारक हुँ । 

वासत्ती- महाराज ! .इधर से, इधर से । 

सीता- भगवति ! सचमुच वनदेवी भी मुझ नही, देख रही हैं । र 

तमसा--बेटो ! गंगा जी का प्रभाव सब बेवताओ से बढ़ा हुआ है । फिर 
किस लिए शङ्का कर रही हो ? [जमती है ।) 

सीता--तब हम इनका अनुसरण कर्‌ । * 

राम--(घुसकर) भगवति ? गोदावरी ! समस्ते। . 
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वासन्ती--(देखकर) महाराज ! (सीता) के विजयी, सपत्नीक पुत्र (के 
दर्शन) से आप प्रसन्न हो । ८ 

'राम--चिरळ्जीव विजयी हो ।. 

सीता--ओह ! भेरा पुत्र ऐसा (इतना बडा) हो गया है ! 

प्पट. संस्कूना-व्याख्या 

_ भगवतो रामस्य स्नेहमयं वचनं श्रत्वा विकला सती सीता प्राह--एदेवखु 
इति । आर्यपुत्रस्यामी उर्लापाः== वियोगभरिता विलापाः, अगाधमानसेन दशितः = 
प्रदर्शित: स्नेहस्य सम्भार:--समूहो यैस्तथाविधाः आनन्दरसस्यन्दिनः, सुधा मयो इवं 
सन्ति । एतेषां वचनानां श्रवणेन आयंपुत्रस्य मानसिक-स्नेहः, आनन्दातिरेकश्च प्रतीयते, 
इति भावः । ५ 

अहन्तु सम्प्रति प्रत्ययेन --आयेपुत्रवचनानां विश्वासेन एवं जानामि यू 
निष्कारण-परित्यागेन मम जन्म-लाभः शल्यःयुक्तः सम्भवत्‌ इदानीञ्च साधुजन्मा- 
स्मीति विश्वसिमि । 

पुनरपि सीतामपश्यन्‌ रामः प्राह ¬ अथवेति । अथवा, अत्र प्रियतमा कुतः 
सम्भवति ? यद्यभविष्यत्तदा कथन्नाद्रक्ष्यत्‌ ? तहि किंमेतदित्याह-ूनं सर्वेदा सीता- 
विषयक-सड्धुल्प-कल्पना-वशादयं रामेस्य भ्रम एव । संकल्पानाम्‌ तद्गतचिन्ता-- 
सन्तानानामभ्यासः= भूयो भूयोऽनुसन्धानम्‌, तस्य पाटवं = पटुत वोपादानं =कारणं 
यस्मिन्‌ सः, इति । मुहुर्मुहुः सीतायाश्चिन्तनेन सीतामयी भावना तदाकारेणेव परिणतेति 

|| ०. 
कु“ “जटायु-शिखरस्य दक्षिणदिशि सीता-तोर्थेन गोदावरीमवतीये देव्याः पुत्रक॑ 
सम्भावयतु देवः” इति वासन्ती-वचनं शरुत्वा सीता-रामौ पृथक्‌-पृथक्‌,परिखिन्नो । तत्र॑ 
सीता प्राह-- दर 

हा ताद-इति । त्वां बिना जनस्थानं शुन्यमिवाभिभाति । मन्ये, जनस्थानस्य 
परा सम्पत्तिस्त्वमेवासीः, इति भाव: । - 

रामोऽप्याह--अहह-इति । अमी = एते कथोद्घाताः--सीता, जटायु-प्रभृतीनां 
पूर्वतनकथानामुदुघाताः कथनाति, हृदयस्य भर्मं = कोमलस्थानं, छिन्दन्ति । एतेषां 
शब्दानां श्रवणेनैव हूदये महती वेदना प्रादुर्भेवतीति हृदयम्‌ । 

सत्यमेव वतदेवतापि मां न पश्यति ? सीता वचनं निशम्य तमसा गंगादेव्या 
माहात्म्यं प्रकाणयितुमाह--अयि वत्से ! इति। वत्से ! सर्वाभ्योऽपि देवीभ्यो गङ्गायर 
एश्वयं प्रकृष्टतममस्ति त्वं किमिति तदूवचसि मुधा शद्धा करोषीति भावः । 

टिप्पणी : 

_ (१) अगाधमानसंदारितस्नेहसम्भाराः=अगाश्नः मानसे दशितः स्नेहसम्भारः 
येषु ते । पाठा०, “अगाधदर्शितस्तेह सम्भाराः. (अगाधदंसितसिणेहसम्भारा) अगाधश्च 
शितश्च स्नेहसम्भारः येषु ते । सम्भार; न सम्‌ + १/भू - घन्‌ भावे । 

_ (२) सुधामयशः-“पाढा०, “भुता समा (सुदा सए) १ (३) निर्कारणपरि- 
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स्यागशल्यितः--शल्य + इतच्‌ =शस्यितः 'तदस्य सञ्जातं तारकादिभ्य इतच्‌” 

(पा०, १/२/३६) । 
पाठा०"*""" “।शल्यतः” । घनश्याम पण्डित ने यही पाठ मानकर टीका की 

हे-“शल्यतः शल्यादपि । तथा च ईहृशशल्यनिवारणाय शरीरपातोऽप्तु एतादुशप्रियं- 

वदनाथोपभोगाय पुनर्जन्मलाभोऽस्त्विति सीताया भाव इति बोध्यम्‌ ।” 

1 (४) सङ्कल्याथ्यासपाटचोपादानः संकल्पस्य अभ्यासः, तस्मिन्‌ पाटवं (कौशल) 
उपादानं (कारणं) यस्य सः । पाठा०, १. “सङ्कूल्पावमासपाटवोपादानः” । घनश्याम 
ने यही पाठ स्वीकार किया है । “सझ्कूल्पस्थावभासे (भासने यत्‌ पाटवं) - (सामर्थ्य) - 
तदेवोपादानं (साधकतमं) यस्य । करणं साधक़्तमोपादाने' इति विक्रमाकः ।” पाठा०, 
२. 'सङ्कुल्पाभ्यासपाटवोत्पादितः” ३. “पाटवोत्पादः”'। (१) जदायुशिखरस्यदक्षिणेन 
पाठा०, १. जटायुशिखरदक्षिणेन, २. जटायुगिरिशिखरस्य दक्षिणेन। 'जटायुः 

ओर "जटायुस्‌ दोनों रूप बनते हैं--'जटायुस्तु जटायुवत्‌” इति लिङ्गनिर्णय । 
(६) पुत्रकस्‌- अनुकम्पितः पुत्रः पुत्रकस्तम्‌ । “अनुकम्पायासु” (पा० ५/३/७६) . 
इति पुत्रशन्दात्‌ कतु (७) कथोद्धता- “उद्घात आरम्भः” इत्यमरः। उद्‌ + 
हनू + घन्‌ भावे उद्घातः । (८) हृदयमर्सच्छिदः--पाठा ०, “'हृदयमर्माविधः” हृदय- ` 

. मर्माणि विध्यतीति--मर्माविध्‌ । । ममं +क्विप्‌ । नहि । वृत्ति-दृषि-व्यधि रुचिसहि 
तनुषु क्वौ” [पा० ६/३/४६१] इति दीर्घत्वम्‌ । (६) विजयतामायुष्मानु--“विपराभ्यं 
जेः” इत्यात्मनेपदत्त्वम्‌ । 


रामः--हा' देवि ! दिष्ट्या वर्धसे । |. 
येतोद्गच्छद्विसकिसलयस्निरधदत्ताङकुरैण, 
व्याकृष्टस्ते सुतनु ! लवलीपल्लवः कर्णमुलात्‌ । 
. सोथ्य॑ पुत्रस्तव मदमुचां वारणानां विजेता, 
यत्कल्याणं व्यास तरुणे भाजनं तस्य जातः ॥१५॥ 
[अन्वय:--हे सुतनुः ! उद्गच्छद्विसकिसलयस्निरधदन्ताङ्कुरेण, येन, ते कणं” 
झुलात्‌ लवलीपल्लवः, व्याङृष्टः, सोऽयम्‌, तव पुत्र, मदमुचां वारणानां, विजेता 
` ` (सनु), तरुणे वयसि, यत्‌ कल्याणं, तस्य भाजनं जातः ॥१ शा) |. : 
सीता--अविउत्तो दाणि दीहाऊ इमाए सोह्यदंसणाए होदु. [अवियुक्त 
इदानीं दीर्घायुरनया सौम्यदर्शनया भवतु । ड 
ल हर म 
राम- हा देव * सोभाग्य से बढ़ रही हो ! (तुम्हें बधाई है ! 
[श्लोक १५]--सुन्दरि ! जो (पहले) अपने ५4०७ sh me के. 
समान स्निग्ध दाँत से तुम्हारे कर्णमुल से 'लवलो'--लता का पत्ता खींच लिया करता 
भा; वही तुम्हारः पुत्र अब सद-मत्त-मतङ्भों का विजेता होकर, युवावस्था का जो सुख 
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होतां है, उसका भाजन बन रहा है। [ 
सीता--अब यह दीर्घायु अपनी इस प्रियदर्शना पत्नी से विभुक्त न हो ! 
(इसी के साथ रहे!) छि 4 
“ पसुस्कृत-व्याख्या 

तत्रभवान्‌ रामो गजपुश्रं वधूसहितमवलोक्य सीतां वर्धापयन्ताह--येनोदृगच्छ- 
दिति। 

हा देवि ! दिष्ट्या -- सौभाग्येन, वर्धसे । यतोऽयं करि-कलभस्त्वया पोषितोऽ 
ऽध्ैहृशः संजातः इति । उद्गच्छत्‌ = उद्भवन--उत्पद्यमानः इति यावत्‌ यो विस- 
किसलयः--कमलनाल-पत्रम्‌, तद्वत्‌ स्निग्ध: = चिक्कणः दन्तस्याङ्कुरो यस्य तेम्‌, येन 
तव पुन्नेण सुतनु ! =सुन्दरि ! तव कर्णेमूलात्‌ लवली-लतायाः पल्लवः पूर्वं माक्रष्टः, 
स एवायं तव पुत्रः (समदानां वारणानां =गजातां विजेता, तरुणे वयसि ==युवावस्थायां 
तत्‌ कल्याणं =सुखं भवति, तस्य भाजनं जातः । योवने प्रबलाशक्तिः, वधू साह्दाम्यञ्न्च 
अपेक्षितं भवतिं, अयमपि तथा संजातः, इति भावः । 

अन्नोपमाऽलङ्कारः । मन्दाक्रान्ता च्छन्दः ॥१५॥ 

टिप्पणी 

(१) हा देवि ! दिष्ट्या वर्धसे--पाठा०, “देवि ! दिष्ट्या--” । 'दिष्टि' का 
प्रयोग हर्षं अथवा सोभाग्य के अर्थ में होता है--“दिष्टिरानन्दे माने च'--इतिं 
हैमः।- “दिष्ट्या हर्ष मङ्गले च” इति भेदिनी । दिष्ट शब्द का तृतीयान्त रूप 
“दिष्ट्याः मानने पर “हेतो"--नियमानुसार हेतु में तृतीया होगी वैसे '“दिष्ट्या” 
भोग्य अथवा हर्ष-सूचक अव्यय भी है जैसा कि ऊपर मेदिनी कोष से स्पष्ट है । 

श्रीरामजी के इस कथन का अभिप्राय है कि मैं तो तुम्हें कुछ सुख न दे सका 
(मैंने तो तुम्हारे सौख्य में कुछ बुद्धि नहीं को) किन्तु भाग्य तुम पर फिर भी अनुकूल 

हो तुम्हें पुत्र-सुख दिया है । 
6.2 छ के बच्चे की कथा की अवतंरित करने में कवि का उद्देश्य लव-कुश 
की ओर संकेत करना है जैसा कि आगे होगा--यादृशोऽयं तादृशो तावपि ।” 

(२) उदरगच्छद्रविसकिसलयरिनग्धवन्ताद्क रेण- उदुगच्छत्‌ विसकिसलयवतु 
स्मिग्धः दन्ताझकुरो यस्य तेत । अथवा “उद्गच्छतु उदयच्च तत्‌. बिसं तदेव किसलये 
तद्वत्‌ स्तिग्धो मसृणः दन्ताङकुरः यस्य तेन । (३) कणेदुनात-- पाठ?) 'कर्णपूरात्‌' 
(४) व्याकृष्ड:--विन आ३/कपु+ क्त । (५) साजनम्‌-““भाजनं शब्द नित्यनपुंसक 
है । (६) अवियुक्त:--भवतु--सीता के इस कथन में उसकी वियोगानुभूति, परदुःख- 
कातरता आदि स्पष्ट झलकती है। वह देख चुकी है कि प्रिय से वियुक्त होने में कितना 
कष्ट होता है, इसलिए उसकी इच्छा है कि उसका पुत्र उसके साथ ही रहे। वियोगजन्य 
बह कष्ठ जो उसे अथवा श्रीराम को उठाना पड़ रहा है, बच्चे को न उठाना पड़े । 


TT अ 
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रामः सखि वासन्ति ! पश्य पश्य कान्तातुवृत्तिचातुरयंमपि शिक्षितं 
बत्सेन । | 
लीलोत्खातंमृणालकाण्डकवलच्छेंदेषु संपादिताः, 
पुष्यत्पुष्करवासितस्य पयसो गण्डूषसंक्रान्तयः। 
सेकः शीकरिणा करेण विहित: कामं विरामे पुन- 
यत्स्नेहादनरालनालनलिनीपत्रातपत्रं धृतम्‌ ॥१६॥ 
अस्वय:--यतु, स्नेहात्‌, लीलोत्खातमृणालकाण्डकवलच्छेदेषु, पुष्यत्पुष्करः 
घासितस्य पयसः, गण्डूषसंक्रान्तयः सम्पादिताः, शीकरिणा करेण, कामं, सेकः, विहितः 
पुनः, विरामे, अनरालनालनलिनीपत्रातपत्रम्‌, धुतम्‌॥ १६।। | 
- .हिन्दी-- 
रास--सखि ! वासन्ति ! देखो, देखो ! प्रियतमा को प्रसच्न करने की कला 
भी (इस) बच्चे ने सीख ली हे । ० 
[श्लोक १६] (पहले तो इसने) लोलापूर्वक उखाड़े गये मुण/लद॒ण्ड के ग्रासों 
की समाप्ति पर, विकसित कमलों से सुवासित जल को (अपने) मुख में भर कर 
(अपनी प्रियतमा के मुख में) छोड़ा (पिलाया) । तदनन्तर जलपुणं सूंड से उसे पर्याप्त 
सिक्त भी किया --(नहलाया) और अन्त में, बड़े स्नेह से एक सीधी नाल बाले कमल 
` के पत्ते के छत्र को उसके ऊपर तात दिया । _ ४ 
| भावार्थ |--देखो, पहले तो इसने खेल ही खेल में (अनायास) मणालों को 
उखाडकर उनके छोटे-छोटे ग्रास बनाकर अपनी प्रियतमा को खिलाये । फिर विकसित 
कमलो से सुवासित सरोवर के जल को अपने सूंड में भर कर उसे पिलाया | तदनन्तर 
अपने सूंड से जल को फुहारे छोड़कर उसे खूब स्तान कराया और अन्त में बड़े स्नेह्‌ से . 
एक सीधी नाल वाले कमल-पत्र के छत्र को ऊपर तान दिया ।] 
संस्कृत-व्याख्या 
गज-कलभस्य स्वकान्तानुवरत्ति-चातुर्यमाख्यातृं रामो वासन्तीं प्रत्याह 
जीलोत्खातेति । शि ह 
अयं करिवरपोतः स्वसहचरी-समाराधन-निपुणो जातः, तथाहि यत्‌ = यतः 
. स्नेहात्‌ लीलया=क्रीऽयैव, क्लेशं विनैवेति यावत्‌, उत्खाताः= उत्पाटिताः ये मणालानां 
= काण्डाः बिसःस्तम्बाः तेषां कवलानां =ग्रासानां छेदेषु = शकलेषु, पुष्यन्ति == विकासं ' 
. भजमानानि यानि पुष्कराणि =कमलानि, तेर्वासितं = सुगन्धितं, तस्य पयसः = जलस्य 
शण्ड्षानां =मुखजलानां, संक्रान्तयः < प्रदानानि, सम्पादिताः -_< कृताः- तथा शीकरिणा- 
जलकण-युक्तेन करेण--शुण्डादण्डेन कार्म = पर्याप्तं यथा स्यात्तथा सेकः = जलेन सेकः 
बिहितः = कृतः विरामे = अन्ते च पुनः अनरालम्‌ = बङ्गतारहितं,-नालम्‌ न= दण्डो यस्य 
ततु एंवंवि्धम्‌ य॑त्‌ नलिन्याः = कमलिन्याः पत्रं = कमल-दलम्‌, तदेवातपत्रम्‌ = आतपः 
' निवारणार्थ छत्रं धूतम्‌ । 
ह पपा रप हा पित बुवातस्यायो।,4खपरीमि) सह-भोजन-पानादि- 
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सुखमनुभवन्ति, तथैवायमपि सुखमनुभवितुं तथा यतते । यंथाहि--स्वशुण्डादण्डेन सहसा 
मृणालमुत्पाटयति, तेषां खण्डानि करोति, भोक्तुं तेषामुपरि स्वकरेण जलमादाय 
परिक्षिर्पात, येन सुवासितानि शीतलानि च तानि कमलनालशकलानि भोजने परमानन्द 
जनयन्ति । ततश्च तस्याः== स्वपत्न्या उपरि पर्याप्तं जलं स्वहस्तेन॑व निपातयति, अस्य 
ध्यापारस्यान्ते च . नलिनी-पत्रेणातप-निवारणं. करोति । एवंविधेन मधुरेण व्यापारेण 

परस्परं मनसः सन्तर्पणं जायते । इति सरलोऽर्थः । र 
अत्र सम्भोग-श्टृङ्गारस्य तियंग्गनतत्वेन रसाभासता । गजानां स्त्रभाव-वर्णनात्‌ 
स्वावोक्तिरलद्कारः । नलिनी-पत्रे चातपत्रारोपणात्‌ ख्पकालङ्भारः । शाईल विक्रीडितं 


च्छन्दः ॥१६॥ 
टिप्पणी 

(१) कान्तातुवृत्तिचातुर्यस्‌-सम्भवतः श्रीराम को यह दृश्य देखने से अपना 
भी स्मरण हो आया था । देखिये सीता का यह कथन-=पश्यामि तावदार्यपुत्रस्वहस्त- 
घृततालबुन्तातपत्रमु आत्मनः वक्षिणारण्यपथिकत्वमु !” (उत्तर०, १/२४ श्लोकान्तर) 

( i लीलोत्खात'"'--लीलयां उत्खातानि मृणालकाण्डानि तेषाँ कवलाः तेषां . 
छेदेषु (समाप्तिषु) । विद्यासागर ने छेद का अर्थ 'खण्ड' (अंश) लिया है--- 

'म्कवलच्छेदेषु ग्रासांशेषु” छेदो विभजने भङ्गव्यययोः' == इति मुकुटः । 

(३) सम्पादिताः--पाठा० 'सम्पातिताः' । (४, प॒ष्यत्पुष्करवासितस्य- 
पाठा०, *पुष्प्यत्‌""-०” । पुष्यत्‌ पुष्करः (पद्म ) तेन वासितस्य । अथवा पुष्यत्‌ ` 
पष्करं (करिहस्ताग्रं) तस्मिन्‌ वासितस्य । (५) अनरालनाल **--अनरालं (अवक्र) 
नालं (कमलदण्डः) यस्य तत्‌ नलिनीपत्रम्‌; तदेवातपत्रम्‌ (छत्र) तत्‌ । (६) यह पद्य 
मालतीमाधव के & वें अङ्क में ३४ संख्या पर भी आया है। वहाँ 'यत के स्थान 

वर 'न' । (७) स्वाभाविक वर्णन दर्शनीय है । 

सौता--भअरवदि तमसे ! अयं दाव ईरिसो जादो । दे उण ण आणामि, 
एत्तिएंण कालेण कुसलवा कीरिसा संवुत्तेत्ति ! [भगवत्ति तमसे ! अय तावहशो. 

जातः । तौ पुनने जानाम्येतावता कालेन कुशलवौ कीहशौ संवृत्ताविति ! ] 
दु तमसा--याहशोष्यं, ताहशौ तावपि । व 
सीता- ईरिसंह्ि मत्दभाइणी, जाए ण केवलं अज्जउत्तविरहो पृत्तविरहो 
वि । [ईहश्यस्मि मन्दभागिनी, यस्याः न केवलमार्यपुत्रविरहः, पुत्रविरहोऽपि । | 
तमसा--भवितव्यतेयमीहशी । न $ न 
सीता--किंवा मए पसूदाए ? जेण एआरिसं मह्‌ पृत्तमाणं ईसिविरल- 
धवलदसणकुहालुज्जलं, अगुबडमुद्धकाअलीविहसिदं, णिच्चुज्जलं, मुहपुण्डरी- _ 
अजुअलं ण परिचुम्बिअं अज्जउत्तेण । [कि वा मया प्रसूतया ? येने ताइशं मम 
प्रकयोरीषद्विरलध्ववलदशनकुड्मलोज्ज्वलमगुबद्धमुग्धकाकली विहसितं नित्यो- 
उज्वल मुखपुण्डरीकयुगलं न परिचुम्बितमायंपुत्रेण | 
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तमसां--अंस्तु दैवताप्रसादात्‌ । 
सीता--भअवदि तमसे ! एदिणा अवच्चसंसुमरणेण उस्ससिदपण्हुदत्थणी 
दाणि वक्चाणं पिदुणो संणिहाणेन खणमेत्तं संसारिणी संवुत्त ह्यि । |भगबति 
तमसे ! एतेनापत्यसंस्मरणेनोच्छ्वसितप्रस्नुतस्तनी इदानीं वत्सयोः पितुः 
सत्निधानेन क्षणमात्रं संसारिणी संवृत्तास्मि ।] 
तमसा--किमत्रोच्यते ? प्रसवः खलु प्रक्षष्टपर्यन्तः स्नेहस्य । परं 
` चैतदत्योत्यसंश्लेषण पित्रोः। 
अत्त्तःकरणतत्त्वस्य, दम्पत्योः स्नेहसंश्रयात्‌ । 
आनन्दग्रन्थिरेकोऽयमपत्यमिति पठ्यते ॥१७॥ 
अ'्वयः-दम्पत्योः, अन्तःकरणतत्त्वस्म स्नेहसंश्रयात्‌, अयमेव, एकः आनन्दग्रन्थिः; 
'अपत्यम्‌' इति पठ्यते ॥ १७॥ 
हिन्दी. 
सीता-भगवति तमसे ! यह तो ऐसा (इतना बड़ा) हो गया है; और न 
जाने, इतने दिनों में ये कुश और लच (कितने बड़े) हो गये (होंगे) । 
तमसा-जैसा यह है, वैसे ही वे भी (होंगे) । 
सीता--'में ऐसी भन्दसागिनी हूँ जिसे न केवल पति का ही बिरह है अंपितु 
'पुत्रो का भी विरह है। 
तमसा--यह होमहार ही ऐसी है। .._ 
सीता--मेरे पुन्न उत्पन्न करने से क्या लाभ है ! जिससे सेरे पुत्रों के छीदे- 
छोदे, श्वेत कलिकाओं के सदृश दांतों से उज्जवल निरन्तर, मनोहर और कल हास्य 
` से युक्त मुख-कमल को आर्यपुत्र ने नहीं बमा । 
तमसा--देवताओं की छुपा से ऐसा ही हो ! 
सीता--भंगवत्ति तमसे ! इस सन्तान स्मरण से मेरे फड़कते हुए स्तनों से दुध 
बहने लगा है और इस समय बालकों के पिता (राम) के सान्निध्य से क्षणभर के लिएं 
में संसारिणी हो गई हूँ ! 
तमसा--इस विषय में क्या कहना है ? सन्तान 'स्नेह कौ चरमसीमा' है । 
ओर माता-पिता के हृदय की संयोजनःप्रन्थि हे। ' 
[श्लोक १७] स्नेह का आश्रय ग्रहण करने से दम्पति के अन्ताकरण में रहने 
घाले 'आनस्द (नामक तत्त्व) की एकमात्र “ग्रन्थि को (ही) 'सन्तान' कहते हैं। . 
. [अर्थात्‌ पति-पत्नी के स्नेह-युक्तं हृदयों को एक बन्धन में बांधने वाली ग्रन्थि तथा 
हृदय में बिखर हुए प्रेमकणों के भूतं रूप को ही 'सम्तान' कहते । ] 
| संस्कृत-व्याख्या ] 
£पुत्रयोर्मुखमायंपुत्रेण न परिचुम्बित'मिति खिन्ना सीता देवी तमसां प्रत्याह-- 
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क अनुष्टुप्‌ च्छन्दः ॥ १७।। 
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कि वा इति । मम पुत्रोत्पत्याः को लाभः ? ययोः मुखकमलमपि किञ्चिदविरल- 
शवेतदन्तकुड्मलोपेतम्‌, निरन्तरकाकलीगुक्तम्‌, अतिमधुरम्‌, सततोज्ज्वलम्‌, आर्यपुत्रेण न 
परिचुम्बितम्‌ ! पत्या पुत्र-मुख-परिचुम्बनमेव पत्नी-प्रसादकमिति भावः | 

तथा परिसन्तप्तां सीतामाश्वासयितुमाह तमसा- अस्तु इति । देवतानां गङ्भा- 
पृथिव्यादीनां प्रसादात्‌ एवमस्त्विति ममाशीर्वादः । नियति-नियोग एतादश एवासीत्‌, 
यद्वशात्त्वया पति पुत्र-विरहः समनुभूतः । नतु तत्र रामभद्रस्यान्यस्य वा कस्यचिद- 
प्राधः। स्वकमँणः फलन्तु सर्वेरपि भोक्तव्यमेव, परं शीघ्रमेव वियोगः संयोगे परिणतो 
भविष्यत्येवेति शुभाशीर्वादरूपेण प्रतिपादितमिति सारः । 

अहमिदानीमात्मनः पुत्रयोः स्मरणेनायंपृत्रस्य सामीप्याच्च क्षणं संसारिणी 
संवृत्तेति प्राह सीता--भभवदि इति । अपत्यस्य = पुत्रयोः, उच्छ्वसितौ =परिकम्मितौ, 
प्रस्नुतौ = क्षरत्क्षीरौ स्तनौ यस्याः सा । दुर्देव--वशात्‌ पतिःपुत्र-सुखं मया नानुभूतम्‌, ` 
क्षणमात्रमद्यैवासौ समयः समायातः इति भावः । 

सन्तानस्य स्मरणेनेदं समुचितमेव सञ्जातमिति 'अपत्यस्य' माहात्म्यं भ्रकट- 
यितुमुपक्रमते तमसा--किमन्नेति । अत्र विषये किम्‌ वक्तव्यम्‌ ? प्रसवः==अपत्यं हि 
नाम, स्नेहस्य == वास्सल्यस्य, प्रकृष्टपयंन्त: = पराकाष्ठा । परञ्च = अपि च, 'अपत्यं' 
माता = पित्रोः, अन्योत्यसंश्लेषणम्‌ = परस्परचित्तबन्धनम्‌ । सन्तति विलोक्य जननी- 
जनकश्चातितमामनुरज्येते । ततश्च कुश-लवयोः स्मरणेन “संसारिणी' संजातेति- 


. युक्तमेवोक्त भवत्येति भावः। प्रमप्रेमसम्पन्नयोरपि दम्पत्योः सन्तानाभावे मनसि 


बिरक्तिः संजायते सांसारिकमुखेषु, तयोश्चित्तावरोधकमपत्यमेव भवतीति परम- 
तत्त्वम्‌ । 
. एतदेव समर्थयते-अस्तः इति । 
स्नेहस्य समाश्रयणादेव, दम्पत्योः = पति-पत्त्योः (जाया च पतिश्च, तो दम्पती, 
“जायाया दस्भाबो जम्भावशच वा निपात्यते” इति नियमात्‌ “जाया शब्दस्य “दमा - 


, देशो निपातनात्‌ ।) हृदये वर्तमानस्थ तत्वस्य आनन्दस्यैको ग्रन्थिरेव 'अपत्यम्‌' इति . 


पठंचते । प 
[अत्रेदं परमरहस्यमु--'स्नेहो' हि “चूर्णादिपिण्डीभावहेतुर्गुण? स्नेहः इति 
लक्षण-लक्षितो भवति ततश्च दम्पत्योहू दये विकीर्णे इवानन्द, एकत्र CT 
झूपतामादधदपत्यमेव कथ्यते । ‘अपत्यमिति हि--'न पतति वंशो येन तत्‌, इतिं 
व्युत्पत्त्या सिध्यति । 
ˆ ` अन्तःकरणानि च-मनः, बुद्धि, अहुङ्कारः इति त्रिविधानि सांख्यसिद्धान्ते । 
"चित्त सहितानि चत्वार्येतानि वेदान्त-सिद्धान्ते निरुच्यन्ते । इति । आनन्दग्रन्थेः 
अपत्यरूपे परिणमनात्‌ परिणामाऽलङ्कारः तल्लक्षणञ्चं यथा-- > 
- “विषयात्मतयारोप्ये, प्रकृतार्थोपयोगिनी । 
परिणामो भवेत्तुल्यातुल्याधिकरणो द्विधा ४” इति । 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


२२२ ] उत्तररामचरितम्‌ 


टिप्पणी 

(१) कोहशौ संवृत्ताविति--(कीरिसा संवुत्तेत्ति)--पाठा०, कीद्शाविव भवत 
(कीदिसा विअ होन्ति) | सुतनिविशेष करिकलभ के दर्शन से अपने बच्चों का ध्यान 
हो आना स्वाभाविक ही है । (२) ईदृश्यस्मि*** विरहो$पि--सीता के इस कथन में 
कितनी मार्भिकता है ! ऐसे संवाद भी कवि की उन विशेषताओं में से अन्यतम हैं 
जिनके आधार पर ,'उत्तरे रामचरिते _ भवभूतिविशिष्यतेः कहा गया है। (३) 
झवितब्यता--५/भ्‌ + तव्य कतं रि बाहुलकात्‌ = भवितव्यम्‌ । तस्य भावः भवितव्यता 
भवितव्य तल । (४) ईषद्विरलधवलदशनकुड्मलोज्ञ्वलम्‌--पाठा०, 'ईषद्विरलकोमः 
लधवलदशनोज्ञ्वलकपोलम्‌ । ईषद्‌ विरलैः धवलैः दशनेरेव कुड्मलं रुज्ज्वलम्‌ । 
पाठा०--“ईषद्विरला:४ कोमलाः धवलाश्च दशनास्तैः उज्ज्वलौ कपोलौ यस्य ।” घाटे 
शास्त्री इस प्रकार विग्रह करते हैं--“***दसनाश्च उज्ज्वलो कपोलौ च थस्मिन्‌ तत्‌ । 
(५) अनुबद्धभुग्धकाकलीविहसितम्‌-अनुवद्धे मुग्धे काकलीविहुसिते यस्मिन्‌ तत्‌ । 
अथवा अनुबद्धं काकलीविहसितं यस्मिन्‌ । “काकली तु कले सूक्ष्मे ध्वनौ --इत्यमरः। 
(६) नित्योज्ञ्वलम्‌--पाठा०; “निबद्धकाकशिखण्डकस्‌'। निवद्धःकाकशिखण्डकः यस्मिन्‌ । 

(७) भावपाम्य के लिये देखिये-- 

“आलक्ष्यदन्तमुकुलाननिमित्तहासँ- 
रच्यक्तवर्णंरमणीयवचःप्रवृत्तीन्‌ । 
अङ्काश्रयप्रणयिनस्तनयान्‌ वहन्तो, 
धन्यास्तदङ्करजसा मलिनीभवन्ति ॥ (अभिज्ञान० ७/१७) 

(८) मगम्तःकरण'""आदि श्लोक में सन्तान की क्या ही भव्य परिभाषा दी 


गई है। 
वासन्तो--इतोऽपि देवः पश्यतु । 
अनुदिवसमवधंयत्प्रिया ते, 
„  यमचिरनिर्गतमुर्धलोलबहुंम्‌ । 
मणिमुकुंट इवोच्छिखः कदम्बे, 
नदति स एष वधूसखः शिखण्डी ॥१८॥ . 
[अन्वयः-- अचिरनिंतमुरधलोलबहंम्‌, यं, ते प्रिया, अनुदिवसम्‌, अवर्धयत्‌, स 
एष, शिखण्डी, वधूसखः (सन्‌) कदम्बे, उच्छिखः मणिमुकुटः, इव नदति ॥ १८।।] 
सीता--(सकौतुकस्नेहास्रम्‌) एसो सो । [एषः सः ?] 
रामः-मोदस्व वत्स ! वयमद्य वर्धामहे । 
सीता-एव्वं होदु । [एवं भवतु ।] 


वासत्ती- मुह्ाराज | भी | य, प्र 
वा -(), ण. ला, Raye 05115 दु 
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[श्लोक १८] नये निकले हुए सुन्दर ओर चञ्चल पंखों वाले जिस मयूर को 
आपको प्रिय (सौता) ने प्रतिदिन पाला था, वह अब कदम्ब के वृक्ष पर अपनी पत्नी 


के साथ ऊँची कलंगी से युक्त (अथवा- अपर को फैलाने वाली किरणों से युक्त । 
'मणिमुकुट' का विशेषण) होकर कुक रहा है। 


सस्कृत-व्याख्या 


वासन्ती रामं मयूरं निरीक्षितुं प्रेरयति--अनुविवसमिति । अयं स पवंतीयो 
मय्रूरः, यम्‌ अचिरम्‌ = सद्यः विनिगंतं मुग्धं = मनोहरम्‌ लोलं = चञ्चलम्‌, बहुं = 


पुच्छं यस्य तम्‌, यस्य पुच्छं नवीनमेवोद्गतमिति यावत्‌ ! तव प्रिया सीता प्रतिदिवसं 


परिपोषितवती । अधुना सोऽपि शिखण्डी ~ मयूरः उत्कृष्टा शिखा यस्य स मणिजटि- 
तमुकुट इव स्ववधूसहितः कदम्ववृक्षस्योपरि नदति=अब्यक्तस्वरेण केकारवं करोति । 
यस्य परिपालनं सीतादेव्या कृतम्‌, सोऽपि वधूसखः सम्प्रति संसारसुखमनुभवति । 
नारीं विना संसारयात्रा निष्फला भवतीति सबंऽपि प्राणिनः सपत्नीका अत्र वनेऽपि, 
विद्यन्ते केवलं राम एव सीताया रहितः। इति सर्वोऽपि व्ृत्तान्तसार्थः सन्ततप्तयोः 
सीतारामयोः सन्तापकः एवेति प्रदर्शयितुमेव कवेरयं प्रयासः 1 सन्तापानन्तरमेव च 
संयोगस्यानन्दप्रदत्वं भविष्यतीति हृदयम्‌ । 
अत्र उपमा अलङ्कारः । पुष्पिताग्रा च्छन्दः । तल्लक्षणञ्च यथा 

“अयुजि नयुगरेफतो यकारो, \__.- 

युक्ति च नजौ जरगाश्च पुष्पिताग्रा ॥” इति । 


माधुयंमत्र गुणः । वैदर्भी रीतिः ॥८ा। 
टिप्पणी 


(१) अनुदिवसम्‌--दिवसे दिवसे--इति अनुदिवसम्‌ । "अव्ययं विभक्ति से 

अव्ययीभाव समास । प्रथम तथा द्वितीय पंक्ति का पाठान्तर यह भी मिलता है-- 
।। झतरुणमदताण्डवोत्सवान्तेष्वयमचिरोद्गतमुरधलोलबहुः ।” 

किन्तु यह पाठ हृद्य नहीं है । यहाँ 'अतरुण' शब्द कोई विशिष्ट अभिप्राय नहीं रखता 
जब तक कि उसकी इस प्रकार व्याक्या न की जाय--'नास्ति तरुणो यस्मात्स तथा 
गुरुरित्यथंः मदः, तेन ताण्डवं, तस्य उत्सवः तस्य अन्तः, तेषु एष सः 

(२) अचिरनिर्गतलोलमुग्धबहेस्‌-अचिर निर्गत मुग्धं (मनोहर) लोलं (चञ्चलं) ` 
बह यस्य तम्‌ । पिच्छबहें 'तपुंसके'-- इत्यमरः । ; 

(३) उच्छिखः--उद्गता शिखा यस्य सः । 

(४) वधूसख:--वध्वा: सखा वघूसखः। 'राजाहुःसखिभ्यष्टच्‌ (पा० ५|४|९/१) 
इति टच्‌ । ; 
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रामः ` 
भ्रमियु कृतपुटान्तमंण्डलावृत्तिचकषुः 
प्रचलितचटुलभ्रू ताण्डवमंण्डयन्त्या । 
करकिसलयतालैमुँग्धया नत्येमानं, 
सुतमिव मनसा त्वां वत्सलेन स्मरामि ॥१८॥ 
[अन्वयः--श्रमिषु, कृतपुटान्तमंण्डलावृत्तिचक्षुः, प्रचलितचटुलभ्र.ताण्डवे:, 
मण्डयन्त्या, मुग्धया, करकिंसलयतालैः, नरत्यंमानं, त्वां सुतमिव, वत्सलेन मनसा, 
स्वरामि ॥१९॥] 
हन्त, तियंञ्चो$पि परिचयमतुरनधन्ते । 
न कतिपयकुसुमोद्गमः कदम्बः, 
प्रियतमया परिवधितोऽयमासीत्‌ । 
सीता- (सास्नम्‌) सुट्ठु पच्चहिंआणिदं अज्जउत्तेण । [सुष्ठु प्रत्यभि- 
ज्ञातमार्यपुत्रेण ।] 
राम: 
स्मरति गिरिमयूर एष देव्याः, 
स्वजन इवात्र यतः प्रमोदमेति ॥२०॥ 
बासन्ती--अत्र तावदासनपरिग्रहं करोतु देवः । 
(राम उपविशति) 


राम--[श्लोक १६] (मयूर ! तुम्हारे) चक्कर लगा-लगा कर घ्रूमने पर, 
(अपाङ्ग देश के) अन्दर ही अन्दर घूमने वाले नेत्रो को चञ्चल एवं सविलास भोहों 
के नुत्यों से ही विभूषित करतो हुई उस मुरधा के द्वारा कर-पहलवों को तालियों से 
नचाये जाते हुए तुम्हारा पुत्र को भाँति, में स्नेहपूर्ण मन से स्मरण करता हुँ । 
[भावार्थ-मयूर ! जब प्रियतमा कर-किसलयों द्वारा ताल देकर तुम्हे नचाया 
करती थी तब तुम जैसे-जैसे चारों ओर गोलाकार घूमते थे, वेसे ही वैसे उसके नेत्र 


“भी अन्दर ही अन्दर घूमते थे। भोहों के इस निपुण नृत्य से उनकी बडी शोभा होती 


थो । आज उन बातों को याद कर प्रेमपूर्ण मन से पुत्र को भाँति में तुम्हारा स्मरण 
करता हूँ ।] 
वाह ! पशु-पक्षी भी परिचय (का ध्यान) रखते है । डे 
[श्लोक २०] “प्रियतमा ने कुछ कलियों से युक्ते जिस कदम्ब को (जलद द्‌ 
से) बडा किया था" ।” 
सीता--(आँखों में आँसू भरकर) आर्यपुत्र ने बहुत ठीक पहचाना । 
राम--''**“(उस पर बैठकर) यह पहाड़ी मोर देवी को याद कर रहा है; 


क्यॉकि इस पर यह स्वजन की भाँति आनन्द प्राप्त कर रहा है ए 


महाराज ! ः कौजिये । ह 
व आ 03 [राम बैठ जाते हैं ।] . 
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संस्कृत-व्याख्या 

वधूसखं नृत्यन्तं मयूरमालोक्य सानन्दमाह रामः--भ्रमिषु इति । | 

अयमाशयः--सीता करतालं वादयन्ती सती मयूरं नर्तयति स्म। यथा यथा च 
मयूरः परितो भ्रमणं करोति स्म तथैव सापि स्वकीयं नेत्र नेत्रपुटयो रन्तश्चालयति 
स्म । एवञ्चाधुनापि सुतमिमं मत्वा प्रीतियुक्तेन मनसा प्राकतनी दशां च स्मृत्वा ह्षं- 
विषादयोः प्रवाहे सन्तरणं करोमीति रामस्य भाव: । 

कठिनपदानां व्याख्या चाधो दीयते, शलो काशयस्तूपरि दत्त एव । 

भ्रमिषु -भ्रमणेषु, कृता = सम्पादिता, पुटयोः = लोचनावरणयोः, अन्तः = 
मध्यभागे, मण्डलावृत्ति ==मण्डलाकारेण आवतेते = भ्रमतीति तथा चक्षुः =नेत्रम्‌, 
प्रचलिते = प्रकर्षेण चलिते अतिचञ्चले इति यावत्‌, चटुले =स्वभावेनैव चपले ये 
स्रुवौ, तयोस्ताण्डवैः =नतंनैः, मण्डयन्त्या = अलंकुर्वेन्त्या, मुग्धया = मनोहरा, 
सीतया, कर-किंसलययोस्तालैः नत्येमानं = नतँनपरायणं क्रियमाणम्‌, त्वाम्‌ = मयूरं, 
सुतमिव == पुत्रमिव वत्सलेंन = प्रीतिसहितेन, मनसा = चित्तेन, स्मरामि = ध्यायामि । 

` जत्र उपमा अलङ्कारः | मालिनीच्छन्दः ॥१९॥ ` 

रामः सहर्ष मयूर-दृत्तान्तं निरीक्ष्य प्राह-कतिपयेति । | 

हन्त ! पशु-पक्षिणोऽपि स्वकीयं परकीयं वेति परिचयं प्राप्तुवन्ति; तथाहि-- .. 
एब पुरो इश्यमानेः केदम्बपादपः कतिपयकुसुमैरुपेतो यदासीत्‌ अयञ्च सीतादेव्या 
स्वयमेव जलदानादिना पोषितः, [रामवचनमाकण्ये सीता भाहं- 98 प्रत्यभिज्ञात = 
परिज्ञातम्‌, आयंपुत्रेण, इति] पुनरपि रामः प्राह--एवष गिरिमयूरस्तामेव सीतां 
संस्मरति, यतोऽस्मिन्‌ स्वजने इव प्रमोदम्‌ = आनत स एति = पराप्नोति । सर्वेष्पि 
प्राणिनः स्वजनं परिचिन्वन्त्येवेति भावः । | 

अत्र उपमा_अलद्कारः । पुष्पिताग्रा चन्दः \ “प्रसादो गुण: ।- लाटी. | 
रीतिः ॥२०॥ 
च टिप्पणी ये 

(१) पाठान्तर--मण्डलाबूत्तिचक्षु: के स्थान पर “मण्डलावृत्तचक्षुः । 
(२) कतपुढान्त'"`--घवश्याम पण्डित ने 'कृत न्ताण्डवे* को पद माना है । इसके . -. 
विग्रह इस प्रकार होगा “प्रमिषु (भ्रमणेषु) कृताः पुटस्य अन्ते (नेत्रकोशान्तरे) या 
मण्डलायाम्‌ (मण्डलाका रेङ्ितानां) आवृत्तयः याभ्याम्‌ ते चक्षुषी, प्रचलिते चटुले 
(चतुरे इति पाठा०) ये भ्रुवौ, तयोः ताण्डवानि च तैः 1 ॥("*'बुत्तिचक्षुषी च""" 


~ 


ताण्डवानि चं तैः) (2 
विद्यासागर ने इसके तीन खण्ड किये हँ--१. 'कृत*''वृत्ति', २. 'चशु: एवं. 


३. प्रचलित ताण्डवै? ॥ यह सरल पाठ है। पहला पद 'चक्षु का विशेषण है जो 

कि 'मण्डयन्त्या' का कमे है ।. कृता पुंटान्ते मण्डलाकाराः आइत्तयः (सण्डलादृत्ति:) 
थेन तत्‌ चक्षु: । “पाठा०, दत्त । 'इत॑ परस्यातः मण्डलादृत्तम येन तत्‌ कृतपुटान्त- ˆ 
-मण्डलावृत्तचश्वुः । ऐसी दशा में दो खण्ड होंगे पहला चक्षुपरयन्त और दुसरा फण्डलै | 
पर्यन्त | | के 
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(३) करकिसलयतालंः-करौ किसलये इव तयोस्तालाः तैः। 'तालः काल- 
क्रियमानमु' इत्यमरः । 
'तालः करतंलेऽङ्गष्ठमध्यमाभ्यां च संमिते । 

- गीतकालक्रियमाने करास्फाले द्रुमान्तरे ॥' इति विश्व: । 

(४) देव्या स्मरति--[ श्लोक २०] 'अधीगर्थदयेषां कर्मणि’ (पा० २/३/५२) 


| से षष्ठी । 


` वासन्ती-- x 
नीरच्ध्रबालकदलीवनमध्यवति, . 
कान्तासखंस्य शयनीयशिलातलं ते । 
अत्र स्थिता तृणमदाद्वनगोचरेभ्यः, 
' सीता ततो हरिणकेनं विमुच्यते स्म ॥२१॥ - 

[ अन्वयः--कान्तासखस्यं ते नीरन्धवालकदलीवनमध्प्रवति, शिलातलम्‌ 
(अस्ति); अत्र स्थिता, सीताः, वनगोचरेभ्यः तृणम्‌, अदात्‌, ततः, हरिणकैः, न विमु- 
च्यते स्म ॥२१।।] 
रामः--इदमशकवयं द्रष्टुम्‌ । (इत्यन्यतो रुदन्नुपविशति 1) 


` व्रासन्ती-[श्लोक २१] सघन और छोटे-छोटे केलों कै वन के बीच में यह . . 


आपके सहित विधाम करने के लिए शिला-तल था । इस पर बेठी हुई सीता बन में 
विचरण करने वाले मुगों को (कोमल-फोमल). तिनके दिया करती थी, इसी से उसे 
3 ~ 


.मृग नहीं छोड़ते थे । ) 


~) 


राम--इसे (तो) देखना (हो) असम्भव है ! (क्योंकि यह उन नरः घड़ियों . 


का स्मरण करा कर मेरे हृदय में वेदना उत्पन्न कर रहा है ।) 
क [रोते हुए दूसरी ओर बैठ जाते हैं।] 
क ` संस्क्ृत-व्याख्या | [ 


वासन्ती भूतपूर्वं शयनीयशिलातलं दर्शयितुं रामं प्राह--निरन्धेति । ` 


. श्रीमन्‌ ! सघन-बालकदलीनां वने तव सीता-सहितसय शिलातलमासीत्‌ । अत्र स्थिता 


च सीता देवी वतचरेभ्यो मृगेभ्यस्तृणात्यपितवती, अत एव ते तां न मुञ्चन्ति स्म । 
तृणप्रदानादेव मुयाः सीतां परितः प्रतितिष्ठन्ति स्मेति भावः । वसन्ततिलका च्छन्दः । 
प्रसादो गुणः । लाठी रीतिः ॥२१॥ 

| ` टिप्पणी 


: 44. (१) नीररप्र'”'वत्ति--पाठा०, 'एतत्तवेव कदलीवनमध्यवत्ति ।' नीरन्त्राः 
(नितं रन्ध' याभ्यस्ताः) बालकदल्यः तासां वनं तस्य मध्ये वत्तते इति । 
(२) वरिमुच्यते स्म--/लटू स्मे' (पा०, ३/२/११८).इति लटू । 


er ११.0 
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सीता--सहि वासन्दि ! कि तुए किदं अज्जउत्तस्स मह्‌ अ एदं दंस- 
अन्तीए ? हड्डी हड्डी ! सो एन्व्‌ अज्जउत्तो, त॑ एव्व पञ्चवडीवणम्‌ ! सा एव्व 
पिअसही वासन्दी, दे एव्व विविहविस्सम्भसक्खिणो गोदावरीकाणणुददेसा, दे 
एव्व जादणिग्विसेसा मिअपक्लिणो पाअवा अ। मह्‌ उण मन्दभाइणीए' दीसन्तं 
वि सव्वं एव्व एदं णत्थि । ईदिसो जीबलोअस्स परिणामो संबुत्तो ! [संखि 
वासन्ति ! कि त्वया कृतमायंपुत्रस्य मम चेतदृशंयन्त्या ? हा धिक्‌ ! हा धिक्‌ ! 
स्‌ एवार्यपुत्र:, तदेव पञ्चवटीवनम्‌, सैव प्रियसखी वासन्ती, तं एव विविध-' 
विस्रम्भसाक्षिणो गोदावरीकाननोद्वेशाः; तं एव जातनिविशेषा मृग-पक्षिणः 
पादपाश्च । मम पुनर्मन्दभाग्याया हश्यमानमपि सर्वमेवेतन्नास्ति । ईहशो जीव- 
लोकस्य परिणामः संवृत्तः !] 

वासन्ती -सखि सीते ! कथं न पश्यसि रामभद्रस्यावस्थाम्‌ ? 

नवकुवलयस्निग्धैरंगेर्ददन्नयनोत्सवं, 
सततमपि नः स्वेच्छाहश्यो नवो नव एव सः | 
विकलकरणः पाण्ड्च्छायः, शुचा परिदुबंलः, 
कथमपि स, इत्युनेतव्यस्तथापि हशोः प्रियः ॥२२॥ 

[अन्वयः--तवकुवलयस्निरधैः, अङ्गौः, नयनोत्सवं ददत्‌, सततम्‌+ अपि, नः, 
स्वेच्छाहृश्यः, स, नवः-नवः, एव (आसीत्‌ परं सम्प्रति तु) शुचा विकलकरणः, पाण्डुः 
च्छायः, परिदुर्वेलः, 'स इति’ कथमपि, उन्नेतव्यः, तथापि, दशोः प्रियः ॥२२॥] - 

सीता--सहि | पेक्लामि । [सखि ! पश्यामि ।] 

तमसा--पश्यन्ती प्रियं भूयाः । 


व सीता--सखि वासन्ति ! आयंपुत्र को और मुझे यह (स्थान) दिखाकर तुमने 
यह क्या कर डाला ? हाय ! हाय! यह यही आयंपुत्र हैं, वहीं पञ्चवटो-वन है, 
चही प्रियसखी वासन्ती है, वही (हमारे) विश्वस्त विहारों के साक्षी गोदावरी के वन" 
प्रदेश हैं और ये वही सुतःनिविशेष पशु (सुग) पक्षी तथा वृक्ष भी हैं, परन्तु ग मन्दः 
भागिनी के लिए तो यह सब दिखलाई देता हुआ भो कुछ नहीं है । (मेरे लिए) संसार . 
का ऐसा (दयनीय) परिणाम हो गया । Fe 

वासन्ती--सखि सीते ! रामभद्र. को अवस्था क्यों नहीं देखती ? 

[श्लोक २२]--जो रास (पहले) नये नीले कमल के समान स्निग्ध अङ्को से 
हमारे नेत्रों को उत्सब देते हुए सदैव अपनी रुचि के अनुरूप हमको नवीन ही नवीन 
प्रतीत होते थे, वे ही आज शोक से दुर्बल, विकलेरिब्रिय तथा पोले पड़ गये हैं, और” २ 


` बडी कठिनता से--"ये वे ही हँ” इस प्रकार पहुचाने जाते हैं, फिर सी (पे) आँखों 


को अच्छे लगने वाले हैं। ' री 
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. -सीता-सखि ! देख रही हूँ । | 
. , . वासन्ती-चिरकाल तक प्रिय को (यों ही) देखती रहो ! 
फा . संस्कृत-व्याख्या 
, ` रामभद्रस्य चिन्ता-चुम्बितामिव दशां विलोकयितुं प्रत्यक्षेऽनुपस्थितामपि सीतां 
प्रीत्यतिशयवशाद्‌ वासन्ती प्रार्थयते--नवकुवलयेति। ` 
नवकुवलयेति सखि !- सीते ! रामस्थ कीहशी दशा वर्तते? इति त्वंन 
पश्यसि किमु ? यो रामः पूर्वं नबीननील-कमल-सन्निभेः स्निग्धतरंः शरीरावयवः नेत्र- 
योरुत्सवं ददानः सततं स्वर्च्यनुसारं__दर्शमीयः-प्रतिक्षणं. नव इवासीत्‌ स एवाधुना 
सन्तापाच्छुष्कलेवरः, पाण्डुदणंः, अतितमां दुरवलेस्द्रियप्राणः 'स एवाऽय'मिति कथमपि 
समुन्नेतव्यः, परिचेतव्योऽस्ति । तथापि लोचनरमणीयोऽस्ति । किमु, एवंविधां दशामनु- 
प्रपत्नो$पि रामस्तुभ्यं न रोचते ? अवश्यमेवानुकम्पनीयोऽयमिति भावः । स्वकीयप्रियं 
वस्तु सवंदा प्रियमेव भवति । तथा चोक्त माधेन-- 
“क्षणे क्षणे यन्नवतामुपैति, 
तदेवं रूपं रमणीयतायाः ॥' इति । 


रामस्य माधुर्यातिशयोऽनेनाभिव्यज्यते, इति तत्त्वम्‌ । अत्रोपमालङ्कारः। हरिणी - 
` च्छन्द्रः ॥२२॥ > 
: टिप्पणी | 
(१) ईहशो जीवलोकस्य परिणामः संवृत्तः--पाठा०, “ईहशो जीवलोकस्य 
परिवत्तंनः (ईदिसो जीवलोअस्स परिवत्तो)। (२) [श्लोक २२] १. “'नवकूवलयस्निग्ध:” 
--पाठा०, '“कुवलयदलस्निग्धे:? । 
२. पाण्डुच्छाय:--पाठा०, “पाण्डुः सोध्यम्‌ ।” 
३. हृशोः प्रिय:--पाठा०, “हशां प्रियः 17 
( | य एव स:--पाठा०, ““""एव य: ।” नि 
, ..' नवीनता [को प्रिय होती ही है क्‍योंकि यही र 
त य तो है यही तो. सुन्दरता है और 
) “क्षणे क्षणे यन्नवतामुपंति, 
तदेवं रूपं रमणीयतायाः ॥” (माघ) 
(४) पश्यन्ती प्रियं भुयाः--पाठा०, “पश्य प्रियं भुयः ।? 
सीता--हा ! देब्व एसो । मए विणा अहंवि एदेण विणेत्ति केण सम्भाविदं 
आसिः? ता मुहुत्तमेत्त जन्मन्तरादोवि दुल्लहलड्दंसणं बाहसलिलन्तरेसु पेक्लामि 
दाव वच्छलं अज्जउत्तम्‌ (इति पश्यन्ती स्थिता ।) [हा दैव ! एष मया विना अहम- 
प्येतेत विनेति केत सम्भावितमासीत्‌ ? तन्मुहुतंमात्रं जन्मान्तरादपि दुलंभलब्ध- 
दर्शतं वाष्पसलिलान्तरेषु पश्यामि तावदृत्सलमायंपुत्रम्‌ ।] 
तमसा --(परिष्वूज्य साखमु, 1७७ Vidyalaya Collection. 
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बिलुलितमतिपुरैर्वाष्पमानन्दशोक- 
प्रभवमवसृजन्ती पक्ष्मलोत्तानदीर्घा । 
स्नपथति हृदयेश स्नेहनिष्यन्दिनी ते, 
१ घवलमधुरमुग्धा दुग्धकुल्येव हष्टिः ॥२३॥ : 
` [अन्वयः-अतिपूरैः, विलुलितम्‌, आनः्दशोकभ्रभवं वाष्पम्‌ अवसुजन्ती, पक्ष्मलो- 


__त्तानदीर्घा, धवलमधुरमुग्धा, दुरधकुल्या इव ते इष्टिः स्नेहनिष्यन्दिनी (सती) हृदयेश, 


स्नपयति ॥२२३॥] 


हिन्दी-- 

ु सीता--हा, देव ! ये “मेरे बिना और में इनके बिना रहेंगी” यह किसे 
सम्भावना थी ? अतः में जन्मान्तर में भी दुलंभ-दर्शन प्रिय आयंपुत्र को आँसू न गिरने 
के समय देखती हूँ | (यवि आँसू आ गये तो दुर्लभ दर्शन आयंपुत्र दिखाई न दे सकेंगे । 
अतः उन्हें रोककर मैं पतिदेव का दर्शन करतो हूँ ।) 


. [दिसा कहकर देखती हुई खड़ी रहती है।] 
तमसा-- (लिपट कर रोती हुई) । , 


[श्लोक २३]--भरपुर बेग से, आनन्द और शोक से उत्पन्न आँसू बरसाती 
हुई, सघन पलकों से दीर्घ; स्नेह बरसाने वाली तुम्हारी धवल, मधुर (प्रिय) तया 
मनोहारिणी दृष्टि दूध की 'कुल्या' (कृत्रिम नदी, नहर आदि) की भाँति प्राणेश्वर 
(राम) को स्नान करा रही है । [अर्थात्‌ काजल-रहित होने से तुम्हारी श्वेत, मिय 
तथा सुन्दर हृष्टि राम को निरन्तर टकटकी लगाकर देख रहो है।] 


संस्कृत-व्याख्या 


वासन्त्या वचनेन खिन्ना सती सीता प्राह--हा देव्वेति । “हा दैव ! रामो माँ 
बिना, अहञ्च रामं विना स्थास्यामि” इति केन सम्भावितमासीत्‌ !. ततोःवश्यं दुलेभ- 


दर्शनं पश्याम्यायंपुत्रम्‌ । इति । 

स्वप्राणेशं पश्यन्तीं सीतां तमसा प्राह--बिलुलितमिति । 

वत्से ! दुगधकुल्येव ते इष्टिः स्नेहं वषंत्ती सती प्राणनाथं स्नपयति == स्तानं 
कारयतीव । कीहृशी तव इष्टिः ? इति श्रूयताम्‌ । धवला, मधुरा, मुग्धा =मनोहारि- 
णीति दृष्टेरभिरामतां, दुग्धकुल्यायाः सवंगुणसम्पत्तिञ्च विशेषणानि सूचयन्ति । 
अतिपुरैः--अ्रवाहातिशय:, विलुलितं = इतस्ततः = परिचालितम्‌ आवन्दशोकाभ्यामुद्‌- 
भूतम्‌, वाष्पमवसूजन्ती == परित्यजन्ती; पक्ष्मला =सघनपक्षम-मालयोपेता, उत्ताना 
__ उपरि विस्तारिता उध्वं प्रेक्षणेनेति शेषः । दूरतोऽवलोकनेन दीर्घा च तव इष्टिः; 
दुग्धकुल्येव प्रतीयते (कुल्याल्या कृत्रिमा सरित्‌ इत्यमरः) वियोगावस्थायां कज्जलं 
दिना श्यामलतायाः परायोऽभ्ावः, शुक्लताया आधिक्यञ्च विद्यते, इति भावः। | 

एतेन सीताया रामं प्रति गाढानुरागोऽभिव्यज्यते, इति वस्तुध्वनिः । दुर्षशोऽ 
काथुयुक्ता तव दृष्टिरिति तत्वम्‌ । 
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अन्नोपसोत्प्रेक्षपो$--संसूष्टिः+-- मालिनी - च्छन्दः माधुर्ये गुणः वैदसीं 
रीतिः ॥२२॥ णी 
टि 


(१) मुहुत्तमात्रस्‌--पाठा०, 'मुहुततंकम्‌' (मुहुत्तअं) । (२) दुलंभलब्धदशंनम्‌ 
=_पाठा०, १. “अनुलब्धदर्शनस्‌” (अणुलद्धदंसणं) २. “लब्धदर्शनम्‌ ' (लद्धदंसणं) ! 
(३) (इति, पश्यन्ती स्थिता) पाठा०, “(इति सतृष्णं पश्यति ॥)” (४) स्नपयति 
--\/स्ता + णिच्‌ + ति । “ग्लास्नावनुवमां च? इति वँकल्पिको ह्वस्वः ।' (५) स्नेह्‌- 
निष्यन्दिनी-स्नेहं निष्यन्दयतीति स्नेह + नि + ^/्यन्द्‌ + णिच्‌ + णिनि साधु- 
कारिणि कर्तरि स्त्रियाम्‌ । (६) दुग्धकुल्येव--अभिप्राय यह है कि सीता विरहिणी ` 
होते के कारण आँखों में काजल नहीं लगाती थीं, अतः श्वेत आँसू निकल रहे हैं। 
कहा भी है-- 

“क्रीडां शरीरसंस्कारं, समाजोत्सवदर्शनम्‌ । ; 
हास्यं परगृहे यानं, त्यजेत्प्रोषितभतृ'का ॥” (याज्ञवल्क्य०, १/८४) 


कही नी कि न 


वासन्ती 
ददतु तरवः पुष्पैरर्घ्यं फलैश्च मधुश्चयुतः, 
स्फुटितकमलामोदप्रायाः प्रवान्तु वनानिलाः । 
कलमविरलं रज्यत्कण्ठाः ववणन्तु शकुन्तयः, 
पुनरिदमयं देवो रामः स्वयं वनमागतः ॥२४।। 
[भन्वयः--मध्रुच्युतः, तरवः, पुष्पैः, फलैः, च अघ्यं, ददतु । -स्फुटितकंमला- - 
मोदप्रायाः, वनानिलाः, वान्तु । रज्यत्कण्ठाः, शकुन्तयः अविरल, कलं, क्वणन्तु । अयं, 
देवः, रामः, स्वयं. पुनः, इदं वनम्‌, आगतः ।।२४॥ ] 
` , रामः-एहि सखि वासन्ति ! नन्वितः स्थीयताम्‌ । 
बासम्ती--(उपविश्य सास्तम्‌ ।) महाराज ! अपि कुशलं कुमारलक्ष्मणस्य ? 
राम:-- (अनाकणंनमभिनीय) ` र 
आ 
स्तरुशकुनिकुरङ्गा्मेथिली यानपुष्यत्‌ । 
भवति मम विकारस्तेषु हष्टेषु कोऽपि, क 
- द्रव इव हृदयस्य प्रस्नवोद्भेदयोग्य: ॥२५॥ 
[अन्वयः--मेथिली, करकमलवितीर्णे:, अम्बुनीवारंशष्पैः, यान्‌, तरुशकुनिकु- 
रङ्गान्‌, अंपुष्यत्‌ तेषु हष्टेषु, प्रस्नवोद्भेदयोरयः, मम, हृदयस्य, द्रव इव, कोऽपि, 
विकारः, भवति ॥२५॥] ; 
` बासन्ती-महाराज ! ननु पृच्छामि, कुशलं कुमारलक्ष्मणस्येति ? ` ` 
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रामः--(आत्मगृतम) अये ! महाराजेति निष्प्रणयंमामन्त्रणपदम्‌ । 
सौभित्रिमात्रके वाष्पस्खलिताक्षरः कुशलप्रश्नः । तथा मन्ये विदितसीतावृत्ता- 
न्तेयमिति । (प्रकाशम्‌) आः कुशलं कुमारलक्ष्मणस्य । 
हिन्दी-- 

वासन्ती--[श्लोक २४] क्योंकि भगवान्‌ राम पुनः स्वयं इस वन सें आये 
हुँ, अत: (इनका स्वागत करने के लिये) मकरन्द बरसाने वाले वृक्ष, फल और फूलों 
से अघ्यं दे । विकसित कमलों का सौरभ लेकर वन का समोर बहे ! और पक्षिगण 
सुरीले कण्ठ से निरन्तर कूजन करे । 

राम--आओ, सखि बासम्ती ! इधर बेठो । 

वासन्ती- (बैठकर, आँसू भरकर) महाराज 'कुमार लक्ष्मण' सकुशल तो हैं ? 

राम--(अनसुना करने का अभिनय कर) 

[श्लोक २५]--अपने कर कमलों से जल, नीवार तथा (मूडु) घास देकर 
मैथिली ने जिन वृक्ष, पक्षी तथा मृगों को पाला था, आज उन्हें देखने “पर मेरे हृदय 
में, झरने के फूटने के समान कोई द्रावक विकार उत्पन्न हो रहा है। (जिस प्रकार 
झरना बड़े वेग से झरता है, उसी प्रकार मेरा हृदय भी पिघलकर बह-सा रहा है ।) 

वासन्ती--मैं पूछती हूँ कि 'कुमार लक्मण' सकुशल तो है ? क 

राम- (स्वयं ही) अरे, 'सहाराज ! ' यह स्नेह-हीन सम्बोधन हैं और आँधुओं 
के फारण अस्पष्ट अक्षरों से (गद्गद्‌ स्वर से) केवल लक्ष्मण के सम्बन्ध में ही कुशल 
प्रश्‍न किया गया है, इंससे मैं अनुमान करता हूँ कि यह सोता के समाचार से परिचित 


है (प्रकाश में) हा, कुमार लक्ष्मण सकुशल है । 


संस्कुत-व्याख्या 
इदानीं रामस्य स्वागतं कतु' वासन्ती तत्रत्यान्‌ प्रोदपादीन्‌ प्रेरयति--दवतु 
इति । के 
अथं महाराजो रामः सम्प्रति स्वयमद्य पुनवेनमागतः । अतः सवऽपि मधुवषिणो 
क्षाः पुष्पैः, फले श्च महानुभावस्यास्य स्वागतं कतु सानन्दमध्यं ददतु, विकसितानां 


'कमलानां मनोरममामोदं ग्रहीत्वा वनानिलाः प्रवहन्तु, शङुन्तयः=पक्षिणः, अनुरक्तः 


कण्ठाः सन्तः अविरल = निरन्तरं, कलम्‌ = अव्यक्त मधुरञ्च क्वणन्तु = कूजन्तु । 
पूर्वन्तु सीतया लक्ष्मणेन च साकं मितुरादेशात्‌ रामो वनमागतः, अद्य चकाकी 


` समांगतः इति स्वागतस्य वैशिष्ट्यं किमपि हृदयगतं साधिक्षेपवचनं सीता-बृत्तान्तविषये 


सूचितं भवति । 0001-01, 
अत्न.काव्यलिङ्भालङ्कारः । हरिणी च्छन्द; ॥ २४॥ 
वासन्त्याः कुमारलक्षमण-कुशलप्रश्नमश्चुतं विधाय रामः प्राह--कर इति । 
यानेतान्‌ तरून्‌, शकुनीन्‌, कुरज्ञान्‌ = मृगान्‌, स्वकरकमलद्वाराप्रदत्तैः जलैः, 
तीवारँः, शष्पैः =तृणैश्च क्रमशोऽपृष्यत्‌; तेषां दर्शन-मांत्रेण मम हृदये कोऽपि विकार 


इव प्रादुर्भवति, प्रख्वस्य =परस्नवस्योङ दयोग्यः हृदयस्य द्रव इव सम्भवति । यथा 
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निझेराणां प्रवाहो वेगेन प्रवहति, तथा मम हृदयमपि द्रबीभावं भंजते, प्रवांह-पुक्ते, 


अवितुञ्च जायते इवेति भावः । : 

अत्र यथासंख्यालङ्कारः । उपमा च्‌। मालिनी च्छन्दः ॥ २५॥ 

वासन्त्याः प्रश्‍लमाकण्ये स्वगतमाह रामः--अये इति । “महाराज !” इति 
"प्रणयरहितं सम्बुद्धिपदमनया प्रयुक्तम्‌ । केवलं लक्ष्मणस्यैव कुशल-प्रश्‍नः, सोऽपि च 
बाष्पेणास्पष्टाक्षरः, अतो जानासि, सीतावृत्तान्तमियं वेत्ति, इति । 


टिप्पणी 
(१) मधुश्च्युतः-वोरराघव ने इसके तीन पाठ मानकर तीनों की सङ्गति 
“ इस प्रकार की है--“मधूनि मकरन्दानि श्चोतयन्ति क्षरन्तीति विग्रह: । 'श्चुतिर्‌ 
क्षरणे’ इत्यस्मादन्तर्भावितण्यर्थात्‌ कत्तंरि विवभ्रत्ययः। यद्वा--मधुभिः मकरन्दैः 
इच्य्ोतन्ति आरद्रीकुवंन्तीति विग्रहः । “श्च्युतिर्‌ आसेचने' इत्यस्मात्‌ बिविप्‌ इदं च 
वनानिलानां विशेषणम्‌ । तृतीयान्तपाठे फलविशेषणं पुष्पविशेषणं वा । 'च्यु च्यवने' 
इत्यस्माद्‌ भावे क्तप्रत्यये मधूनां च्युतं च्यवनं येभ्यः इति पुष्पपक्षे । फलपक्षे तु कमणि 
क्तप्रत्ययेन मधुभ्यः च्युतैरिति पञ्चमीतत्पुरुषः । पुष्परससमृद्धो तात्पर्यम्‌ । तदेवं 
पक्षत्रये--आद्य: शकारचकाराभ्यां युक्तः पाठः । द्वितीयः शकारचकारयकारेर्यृक्तः । 

. तृतीयस्तु चक्कारयकाराम्यामिति विवेकः ।” ` 

इस प्रकार ये तीन पाठ हुए--१. मधुश्च्युतः, एवं २. मधुश्युतः ३. मधुच्युतः । 
(२) कमलविरलं रज्यत्कण्ठा:--पाठा०, कमलविकलं ` रस्युत्कण्ठाः । 
(३) (अनाकर्णनमभिनीय)--पाठा०, “(अश्रुतिमभिनीय)” (७) करकसल'******* 
अपुष्यतु--यथासंख्य अलङ्कार । सीता ने अम्बु (जल) से तरुओं का, नीवार से पक्षियों 


का एवं शष्प (छोटी-छोटी घास) से मुगों का पोषण किया था । (५) प्रत्नवोड्ध द- _ 


योग्यः”--पाठा >, “प्रस्तरोद्ध दयोग्यः” । प्रस्तरस्य उ. दः तस्मिन्‌ योग्यः । प्रस्तरस्य 
पाषाणस्य उद्भेदः द्रवः तद्योग्यः तत्तुल्यः (घन०) “योग्यः प्रवीणयोगाहोपायिशक्तेषु 
बाक्यवत्‌ ।” इति मेदिनी । 


बासन्ती--(रुदती) अयि देव ! कि परं, दारुणः खल्वसि । 
सीता--सहि वासन्दि ! कि तुमं एव्वंवादिणी होसि ? पुआरुहो सव्वस्स 
अज्जउत्तो विसेसदो मह पिअसहीए । [सखि वासन्ति । कि त्वमेवंवादिती 
भवसि ? पूजाहं: सवेस्यायेपुत्रः विशेषतो मम प्रियसख्याः । 


वासन्ती ू 
त्वं जीवितं त्वमसि मे हृदयं दवितीयं, 
त्व कौमुदी नयनयोरमृतं त्वमङ्ग । ` 
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इत्यादिभिः प्रियशतैरनुरुध्य मुग्धां 
तामेव शान्तमथवा किमतः परेण ॥२६॥ 
(इति मुह्यति ।) 
अन्वयः -त्वं जीवित्वं, त्वं मे द्वितीयं हृदयम्‌, त्वं नयनयोः कोमुदी, त्वम्‌ अङ्ग 
अमृतम्‌ असि, इत्यादिभिः प्रियशतैः, मुरधाम्‌, अनुरुध्य ताम्‌ एव--अथवा शान्तम्‌, 
अतः परेणं किम्‌ ? ॥२६॥ 
हिन्दी । 
` वासन्ती--(रोती हुई) देव ! क्या कहुँ ? आप (अत्यन्त) कठोर हे । 
सीता--सखि वासन्ति ! तु ऐसा क्यों कह रही है? आर्यपुत्र सबके पूज्य 
हैं, विशेषकर भेरी प्रिय सखि के। 
वासन्ती 
[श्लोक २६]--“तुम (मेरी) प्राण हो, तुम मेरा इसरा हृदय हो, तुम सेरे 
नेत्रो के लिये कौमुदी हो और तुम मेरे अङ्कों में अभृत हो !” इत्यादि सँकड़ों 
चापळूसी भरे वाक्यों से उस भोली-भाली को बहकाकर आपने उसी को" । अथवा 
रहने दो इससे आगे कहने से क्या लाभ ? [मूच्छित हो जाती है] 
संस्कृत-व्याख्या 
रामस्य कठोरत्वं प्रतिपादयन्ती बासन्ती प्राह--अयि देवेनि। महाराज [1 कि 
कथयानि ? अतिशयितकठोरोऽसि । यः परमसुकुमारीं ललना-ललाम-भूतां तादृशीं 
सतीं सीतामपि निर्वासिशवानसि ? 
स्वसख्या वासन्त्या मुखात्‌--महाराजम्प्रति--'दारुण--वचनं निशम्य भृशं 
दुःखिता सीता कथयति--सहि-इति । सखि ? एव कथं वदसि ? आयंपुत्रस्तु सवस्य 
जनस्य सेम्यगभ्यर्चनीयः, केनापि महानुभावस्यास्य निन्दा नैव कार्या, विशेष-रूपेण _ 
च मम प्रियसख्या भवद्विधया तु सर्वथा पुजनीयोऽयमिति त्वैवं कथन्तोचितमिति 
भावः। 
पुनः वासन्ती रामम्प्रत्याह--त्वमिति । ` । 
महाराज ! त्वं (सीता) मम जीवनमसि, त्वं मेऽपरं हृदयम्‌, त्वं नेत्रयोः, 
कृते कौमुदी = चन्द्रिका, त्वञ्च ममाङ्गोऽमृतमित्यादिभिः प्रियवाक्येरसंख्यैस्तां मुरधां 


=-मधुरस्वभावाम्‌, अनुरुध्य = भरलोभ्य"" `" [किमिति वने निर्वासितवानसि ? 
इति वाक्यमनुक्त्वैवाह--] अथवा-शान्तस्‌ अतः परं कथनेन को लाभः ? (इत्युक्तवा 
मुग्धा जाता 1) ु 


अत्र रूपकपु, अतिशयोक्ति/ आक्षेपः, इत्येषामलङ्काराणामङ्काङ्गिभावेन _ 
साडूयंघ् । क के 
“वस्तुनो स्य, यो विशेषाभिधित्सया । 
निषेधाभास आक्षेपो, वक्ष्यमाणोक्तगो द्विधा । इति। : 
वसन्ततिलका च्छन्द* ॥२६॥ 
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(१) पूजाह: सर्वस्यार्यपुत्रः--पाठा०- ` प्रियाहूं: खलु तवंस्यायंपुत्न:” । (२) त्वं 
जीवितं'**** ` किमतः परेण ?--पाठा०, “किमतः परेण” के स्थान पर किमिहो- 
त्तरेण ? 

प्रस्तुत पद्य महाकवि भवभूति के भावानुरूप मञ्जुल शब्द-योजना का सुन्दर 
उदाहरण है, जो भवभूति कठोर भावों के चित्रण में. दीर्घसमासथुक्त शब्दावली का 
प्रयोग कर चमत्कार उत्पन्न कर सकते हैं वही कोमल भावों, को ऐसे असमस्त कोमल 
शब्दों में प्रकट कर सकते हैं--इसका यह स्पष्ट प्रमाण है। यही ध्वन्यालोककार को 
अभीष्ट है-_'करण-विप्रलम्भश्यु ्ञारयोस्तु असमा सङ्घटना । कथमिति चेत्‌ ! 
उच्यते । रसो यदा प्रधानतः प्रतिपाद्यस्तदा तत्प्रतीतौ व्यवधायका विरोधिनश्च 
सर्वात्मनैव परिहार्याः । एवं च दीघंसमासा सङ्घटना समासानामनेकप्रकारसम्भावनया 

कदाचिद्रसप्रतीति व्यवदधातीति तस्यां नात्यन्तमभिनिवेशः शोभते । विशेषतोऽभिनेयार्थ 
काव्ये ततोऽन्यत्र विशेषतः करुणविप्रलम्भम्पृङ्गारयोः । तयोहि-सुकुमारतरत्त्वात्सल्पाया- 
मप्यस्वच्छतायां शब्दार्थयोः प्रती तिर्मन्थरीभवति ।” ८ 
(ध्वन्यालोक, ३|६२) 
(३) श्लोक के उपमान-विधान की तुलना कीजिए. :-- 
“सेयं ममाङ्गे षु सुधारसच्छटा सुपूरकर्प्रशलाकिका .दुशो: । 
मनोरथश्नीमंनस; शरीरिणी, प्राणेश्वरी लीचनगोचरं गता ॥” 
तमसा--स्थाने वाक्यनिवृत्तिमोहिश्च । 
रामः--सखि ! समाश्वसिहि समाएवसिहि । | 
वासन्ती--(समाश्वश्य) तत्किमिदमकार्यंमनुष्ठितं देवेन? 

'सौता- सहि वासन्दि ! विरम, विरम। [सखि वासन्ति ! विरम, 

विरम ।] 
रामः--लोको न मृष्यतीति । 
वासन्ती--कस्य हेतोः ? 
रामः--स एव जानाति किमपि 
तमसा--चिरादुपालम्भः । 
घासन्ती-- ' | 
अयि कठोर ! यशः किल ते प्रियं, 
किमयशो ननु घोरमतः परम? 
किमभवद्विपिने हृरिणीहशः ` 
कथय नाथ ! कथं बत मन्यसे ? ॥२७॥ 
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[अन्वयः--अयि, कठोर ! यशः, ते प्रियं किल, ननु अतः परं, घोरं, अयशः, 
किस्‌ ? हरिणीदृशः, विपिने, किम्‌, अभवत्‌ नाथ ! कथय, कथं, मन्यसे ? 
बत ॥२७॥ 

सीता -सहि वासन्दि ! तुमं एव्व दारुणा कठोरा अ। जा एव्वं पलवन्तं . 
पलावेसि । [सखि वासन्ति ! त्वमेव दारुणा कठोरा च। यैवं प्रलपन्तं 
प्रलापयसि ।] | 

तमसा--प्रणय एवं व्याहरति शोकश्च । 

रामः--सखि ! किमत्र मन्तव्यम्‌ ? 

्स्तैकहायनकुरङ्गविसोलहष्टे- 
स्तस्याः परिस्फुरितगर्भभरालसायाः । 
ज्योत्स्नामयीव मृदुबालमृण्पलकल्पा, 
क्रव्याद्धिरङ्गलतिका नियतं विलुप्ता ॥२८॥ 

[अन्बयः--त्रस्तैकहायनकुरङ्गविलोलदुष्टेः/ परिस्फुरितगर्भभराज्ञसायाः, तस्याः, 

मृदुबालमृणालकल्पा, ज्योत्स्तामयी इव अङ्ग्तिका, क्रव्याद्भिः, नियतं; विलुप्ता 


॥२८॥] ._ 
सोता--अज्जउत्त ! धरामि एसा धरामि। [आयेपुत्र ! ध्रिये एषा 


ध्रिये 1] र 
राम: हा प्रिये जानकि ! क्वासि ? निह 
` सौता-हद्धी हद्धी ! अण्णो विअ अज्जउत्तो पमुक्ककण्ठं परुण्णो होदि । 
[हा धिक्‌ हा धिक्‌ ! अन्य इवायंपुतरः प्रमुक्तकण्ठं प्रसदितो भवति ।] 
तमसा--वत्से ! साम्प्रतिकमेवैतत्‌ । कतंव्यानि खलु दुःखितेदु:खनिर्धा- 


'रणानि । ” 
पूरोत्पीडे तटाकस्य, परीवाहः प्रतिक्रिया । 1 
- शोकक्षोभे च हृदयं, प्रलापैरेव धार्यते ॥२६॥ 
[अन्बयः--तटाकस्य पुरोत्पीडे, परीवाहः, प्रतिक्रिया, अस्ति हृदयं च शोकक्षोभे, 
प्रलापैः एव धार्यंते ॥२९॥ 
विशेषतो रामभद्रस्य बहुप्रकारकष्टो जीवलोकः । 
र इदं विशवं पाल्यं विधिवदभियुक्तेन मनसा, 
प्रियाशोको जीवं कुसुममिव धर्मो ग्लपयति 1: 
: स्वयं कुत्वा त्यागं विलपनविनोदोऽप्यसुलभः- र्‌ 
स्तद्याप्युच्छ्वासो भवति ननु लाभो हि रुदितम्‌ ॥३०॥ 
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[अन्वयः--अभियुक्तं न मनसा, इदं विश्वं, विधिवत्‌ पाल्यं; धमः, कुसुमम्‌, इवे 
प्रियाशोकः, जीवं ग्लपयति; स्वयं त्यागं कृत्वा, विलपनविनोदः, अपि, असुलभः तत्‌, 
अद्यापि, उच्छ्वासः, भवति, ननु, रुदितम्‌, लाभः, हि ॥३०॥ ] 
हिन्दी-- ; 
तमसा- -उचित स्थान पर वाक्य समाप्ति और सूर्छा हुई. 

राम--सखि ! धैर्यं धारण करो ! धैर्य धारण करो । 

वासन्ती--(आश्वस्त होकर) तो आपने ऐसा अनर्थ क्यों कर डाला ? 

सीता--सखि, दासन्तीं ! बस कर, रहने दे । 

राम--लोक सहन नहीं करता (इसलिए कर डाला) । 

वासन्ती--किस लिए? | 

राम--जो कुछ भी हो, वही जानता है । | 

_ तमसां--(लोक के प्रति) यह उपालम्भ बडे विलम्ब से है । (यदि ऐसा पहले 
सोचा होता तो सीता-निर्वासन की बारी ही न आती | परन्तु अब तो समय बीत चुका 
है, अतः इसका कोई महत्त्व नहीं है ।) ह, 

वासन्ती 

[शलोक २७] कठोरहृदय राम ! आपको यश बहुत प्रिय है, परन्तु इससे 
अधिक कठोर अपयश और क्या होगा ? (कि आपने निरपराध सीता का परित्याग 
कर दिया-।) उस मृगनयनी (सौता) का वन में दया हुआ ? नाथ [ (कुछ तो) 
बतलाइये । क्या सोच रहे हैं ? अथवा, कहिये न [कथय +न+ अथ] इसके आगे 
क्या सोचते हैं ? 

सीता--सखि, वांसन्ति ! तू ही दारण और कठोर है जो इस प्रकार प्रलाप 

करते हुए (आर्यपुत्र) को और अधिक प्रलाप करवा रही है (रुला रही है |) 
- तमसा--प्रणव ओर शोक ही ऐसा कहला रहा है । 

राम--सखि ! इसमें सोचना ही क्या हे ? 

[श्लोक २८] एक वषं के त्रस्त मूग-छोने के समान चञ्चल नेत्रों बाली तथा 
फड़कते हुए गर्भ के भार से आलस्य-युक्त (सीता की) चन्द्रिकामयी, मुणालोपमा कोमल 
काया, निश्चय ही, मांसाहारी जीवों ने नष्ट कर दी (होगी 1) 

सीता-आर्यपुत्र ? घरी हुँ, यहीँ घरी हूँ । (में जीवित हूँ, मुझे मौत कहीं - 
नहीं आई ! ) 

राम--हा, प्रिये ! जानकी ! तुम कहाँ हो ? ॒ 
सीता--हाय ! हाय ! साधारण मनुष्य की भाँति आर्यपुत्र गला फाड़ कर 
रो रहे हैं । 

_तमसा- बत्से ! यह उचित ही है । दुखियों को अपने दुःखों का निश्चय 

करना ही चाहिये । . 2 
[श्लोक २६] तालाब में अधिक पानी भर जाने पर (नालियों के द्वारा) उसे 
निकाल देना ही उसकी प्रतिक्तिया होतो है । (इसी प्रकार) शोक से क्षुब्ध हृदय रोः 
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धोकर ही शान्त किया जा सकता है । (अधिक शोक में एक बार अच्छो तरह रो लेने 
पर जी हल्का हो जाता है ।) 

विशेषकर रामचन्द्र के लिए संसार विविध कष्टमय है ! (कारण--) 

[श्लोक ३०]--(पहले तो इन्हें) यथाविधि सावधान चित्त से इस विश्व का 
पालन करना पड़ता है, (उस पर भी) प्रिया का शोक- जैसे (कड़ी) धूप पुष्प को 
सुखा देती है-वंसे- ही इनके जीवन फो सुखा रहा है । स्वयं (पतनी का) परित्याग कर 
(इन्हें) रोकर मन बहलाना भी सवंथा दुलंभ है ! इतने पर भी इनके प्राण अब तक 
(बचे हुए) है (ऐसी दशा में जीवन-धारणार्थ) रोना महान्‌ लाभकारी है। 

संस्कृत-व्याख्या 

वाक्यनिदृत्तौ वासन्त्या मोहे च युक्तता निर्धारयन्ती तमसा प्राह--स्थाने इति । 
वाक्यस्य कथनेन सीताया निन्दा स्यात्‌, सा च सर्वंथाऽनुचितेति वाक्यनिदृत्तिः स्थाने = 

he । मोहश्चापि युक्त एव । अथवा--'स्थाने' उचित-स्थाने वाक्यावसानम्‌, 
मोहश्चापीति । [कवेरत्रापि वे शिष्ट्यं भावुकं रनुभवनीयमेव 1] 

लोकः सीताया मम भवने निवासं न सहते, इति हेतोः सा निर्वासितेति भूत्वा 
वासन्ती पुनः प्राह:--अयि इति । 

अयि कठोर-चरितरामे ! स्व-यश एव तव प्रियमस्ति, स्वकीय-यशस एव 
त्वया चित्वा कृता, सा वराकी कां दशां गतेति न चिन्तितम्‌ । अतः परं कि घोरमयशः 
स्पात्‌ ? सीता-परित्यागो वस्तुतस्तवायशोहेतुरेव जातः । यशसस्तु तत्र लेशोऽपि 
नास्ति, इति भावः । मृगलोचनायास्तस्या वने किमभ्नूदित्यपि ज्ञायते किमु ? नाथ | 
कथय, एतंस्मिन्‌ विषये कि मन्यसे ? 'यशोधनानां हि यशो -म्सेथः” इत्युवत्या 
प्रजानुरञ्जनार्थं सीतामपि परित्यजता भवता किंस्विदिदं यशः कारणमयशो वेति न 
विचारितमिति भावः" 

[अत्र 'कठोर'--पदं सारगभितम्‌। वस्तुतो यशोभिलाषुकंः स्वस्यापि सांसारिक 
पदार्थंसार्थस्य सति समये परित्यागः क्रियते एव । यशोऽथिभिरनेकंमंहापुरMषैः प्राणा अपि 
परेषां कृते परित्यक्ताः । भवताऽपि च स्व प्राणेभ्योऽपि गरीयसी सीतादेवी परित्यजता 
तदेव ब्रतं परिपालितम्‌ । परं ममं तु मते विपरीतमेव तज्जातमिति क्षिप्रकारिता 
दोषायैत संद्वत्तेति वत्त्वम्‌ । _ “नाथ” इति पदञ्चापि किमपि तत््वमभिव्यनक्ति । 


- नाथ्यते =अभ्य्थ्येते इति “नाथः त्वन्तु सर्वैरपि स्वेष्टलाभायाभ्यर्थनीयः । किमु 


तयापि परित्याग-वेलायां किमपिं अभ्यथितम्‌ ? त्वयि नाथे साऽनाथा सञ्जाता । पति- 
मन्तरां परिब्रतानां कोऽन्यो नाथः? इतिं तव चनाथतेयं कीहशी ? अपि च तस्याः 


-निर्वासनमेव भवदभिमतमासीत्‌, आहोस्वित्‌ प्राणदण्डः ? आद्ये, तस्यां निर्वार्सिताया 
, अपि रक्षा करणीयैव तव नाथस्योचितेति सा न कृतेति कीदृशोऽसि नाथः ? परमार्थे- 


तस्तु निर्वासन-च्छलेन प्राणदण्ड एवायं सञ्जातस्तपस्वित्याः । नाथेन च सर्वदा रक्षणीया 
एव दण्डनीया अपि । इति भावः । “हरिणीदृशः' इत्यनेन च सीतायाः श्वापदैविलु- _ 
च्यमानायाः कातर्यम्‌, आत्मनः परित्राणाथंमितस्ततोऽवलोकनञ्च सूच्यते 1] 


अन यशोश्चे-चेष्ट्मात साय श प्रवत बापजनीति विषमाष्लड्ार: 1 हरिण्या . 
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२३८ ] ; उत्तररामचरितम्‌ 


Ed क्क 


इव चञ्चले लोचने यस्या इत्यत्र त्रिपदलुप्तोपमा । द्रुतविलम्त्रित च्छन्दः। तल्लक्षणञ्च 
“टी 
यथा-: 

द्रुत तविलम्दितमाह.नभो भूरी ।” इति । 
प्रसादो गुणः लाटी । रीतिः लाटी । रीतिः । अत्रापि कवि-हृदयं स्फुटीभवति विशेष्पेणेति मामिका 
मनागास्वादयन्तु काब्परसं स्वांनुभूत्येति कि कथैः ॥२७॥ 

“प्रलपन्तमार्यपुत्रमधिक प्रलापयन्ती वासन्ती ! त्वमेव दारुणा कठोरा चे“ति 
सीताया वचनमाकर्ण्य तमसा प्राह--प्रणय इति । प्रणयवशात्‌ शोमवशाच्चँवं वदतीयम्‌ं, 
नतु यथार्थदूशा । वासन्ती रामेण सह प्रीति करोति, अतः कठोरेत्यादि पदं प्रयुङ्क्त 
तव समाचारेण च दुःखितेति एवं वदति, ततश्च त्वया ना मनोऽतिमात्रं खेदनीयमिति 
भावः । - ३ 
“कथं मन्यसे” इति वासन्त्याः प्रश्‍नं समाधत्ते राम: त्रस्त इति । 
सखि ! अस्मिन्‌ विषये किमधिकं मन्तव्यम्‌ ? मम तु मते कोमल-कमलनाल- 

समम्‌, चन्द्रिकातुल्यै लतामप्यतिशयानम्‌ भयचकितस्य, एकवर्षावस्था सम्पन्नस्य, 
विलोलहटेष्मृ गस्य हष्टिरिव चञ्चला हष्टि्येस्याः, परितः स्फुरता गर्भस्य भरेणालस्य- 
युक्तायास्तयाः शरीरं मांसाशिभिः = व्याघ्रादिभिः, नियतं यथा स्यात्तथा विनाशितं 
भवेत्‌ । वने सीतायाः शरीरं व्याघ्रादिभिविनाशितमित्येव सम्भावयामि । अतः परं न 
किमपि सम्भावयामीति भावः। * - : 
[एकहायनकुरङ्गः स्वभावेनैवलोलहष्टिभंवति “वि” इत्युपसगेण विशेषरूपेण 
- चाङचल्यं सूच्यते । विलोलता च कारणान्तरतोऽपि सम्भाव्यते; सा मा भूदिति त्रस्तेति 
पदं विलोलता सम्पादकम्‌ । पलायनादिकमपि कतु' सा सर्वंथाऽसमर्थेति परिस्फुरित- 
गर्भभरालसेतिविशेषणेन धावनशक्ति-शून्यता$मिव्यज्यते । 
___ अङ्गस्य लता-साम्येन, स्वाभाविकेऽपि कोमलत्वे ज्योत्स्नासाम्येन, मुदुत्वेन 
` ब्रालत्वेन च विशेषितस्य मृणालस्य साम्यप्रतिपादेन, शरीरस्य विनाशने काल 
विलम्बोऽपि न सञ्जातः इति कवेराकुतम्‌ । सीतायाः सौन्दर्यातिशयशालिता 
चाभिव्यज्यते 1] २ | 
अत्रोपमालङ्कारः । वसन्ततिलका च्छन्दः ।।२८।। 
स्वविलोपवार्तामाकण्यं सीता स्वकीयमस्तित्वं प्रकटयितुमाह--अज्जउत्तेति । 
आर्यपुत्र ! अहन्तु जीवामि, नान्यथा शङ्धनीयमिति भावः। 
“अहो ! अन्यजनः = प्राक्ृतजनः=इदवार्यपुत्रो मुक्तकण्ठं रोदिति’. इति सीता- 
वचनं समाधत्ते तमसा--वत्से ! इति। साम्प्रतिकम्‌ = उचितमेब्ैतत्‌ । दुःखितं जंनैः 
स्वदुःखस्य निर्धारणन्तु कतंव्यमेव । एतदेव स्फुटीकतु' माह--पूरोत्पीडे इति । 
तटाकस्य जलाधिक्ये जलस्य निःसारणमेव प्रतिक्रिया भवति । एवड्च--शोके 


१ 


ह; ` क्षोभे च हृदयस्य संरक्षणं प्रलापैरेव सम्भवति । अतो रामस्य रोदनमुचितः 


मेवेति भावः । 
र दृष्ट ङ्कारः अु्टु्‌छनवः॥२९॥ 
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विशेषतया रामस्य विविध-कायंजावैर्जीवलोकः कष्टप्रायः इति प्रदर्शयति 
तमसा--इदमिति । 

अभियुक्तेन मनसा =सावधानेन चेतसा विधिवदेवस्य संसारस्य पालनं 
कतंव्यम्‌ । सवदा संसारपालने मनः समासक्त भवतीत्याशयः । ततोऽपि च यथा धर्मः 
= आतपः कुसुमं म्लानं करोति, तथैव प्रियायास्तव शोको रामस्य जीवं म्लानं 
करोति । राजधान्यां निवसतस्तावद्‌ विलापोऽपिः सुलभो नास्ति यतः स्वयमेव (सीता- 
यास्तव) परित्यागः कृतः । स्वयं कृते कर्मणि पशचात्तापोऽपि कीदृशः ? तस्माद यदि 
रुदितमद्य कथंचित्प्राप्तम्‌; ननु तदप्युच्छ्वास एव-जीवनलाभ--एवायमस्येति 
भावः । - 
अत्रोपमा परिणामावलङ्कारौ । शिखरिणी च्छन्दः ॥३०॥ ` 
Moar ms eo टपणा 
(१) स्थाने वाक्यनिवृत्तिसोहश्च--स्थाने' अव्यय 'युक्त के अर्थ में प्रयुक्त 
होता है-“युत्ते दे साम्प्रत स्थाने” इत्यमरः । ` | 

तमसा का अभिप्राय है कि सीता के प्रति वासन्ती का अपार प्रेम है; उसकी 

दारुण दशा का ध्यान कर वासन्ती को मूर्छा आनी स्वाभाविक है । वह वाक्य आगे 
इसलिए नहीं बोल सकी कि उसमें अनिष्टः की शङ्का थी । अपनी अभिन्न सखी के 
विषय में अनिष्ट बात कहना ठीक नहीं है, विशेषतः कोमलहृदया वासन्ती के लिएं। 

दूसरा भाव तमसा का यह है कि यह ठीक ही हुआ जो वासन्ती कहते-कहते 
रुक गयी और .उसे मूर्छा आ गयी । -यदि ऐसा न होता तो श्रीरामचन्द्रजी की बहुत 
बुरी दशा हो जाती ! चिरकाल से सन्तप्त उनका हृदय ऐसी-ऐसी कष्टदायक 
पश्चात्तापजनक बातें सुनकर और भी व्याकुल हो जाता और सम्भव था किवे भी 
मूच्छित हो जाते जिसे देखकर सीता भी मूच्छित हुए बिना न रहती और मूच्छित 
सीता को देखकर तमसा भी धैयंच्युत हो सकती थी । इस प्रकार वासन्ती के मूच्छित 
होने से एक लम्बी अनर्थपरम्परा से मुक्ति-सी मिल गयी । 

प्रो० काणे इस बात.पर टिप्पणी करते हुए लिखते हँ--"“"“१101९०४०।, 10 
seem to us that the poet wants to defend his own treatment of 
pathos, He means that it is quite in keeping with poeitc ideals that 
he should make his characters break ofl in the middle of their 
speech and that he should represent themjas fainting." 

(२) कस्य हेतोः-“षष्ठी हेतुभ्रयोगे' (पा० १ |३/२६) इति हेतुशब्दप्रयोगे 
हेतौ द्योत्ये षष्ठी । (३) स जानाति किंमपि--श्रीरामचन्द्रजी हृदय दुखाने वाली 
बात नहीं कहना चाहते अथवा लज्जावश 'किमपि' यहद *गोल-मोल पद कहा हे । 
(४) चिरादुपालस्भ:--पाठा, "उचितस्तदुपालस्भः' । 


अ 


'चिरादुपालम्भ:' का अर्थ यह है कि श्रीरामचन्द्रजी ने लोक को बहुत देर के 


बाद उलाहना दिया है; यह तो पहले ही देना चाहिये था । अब बारह वर्षों बाद ऐसी . 
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बा त कहना कोई विशेष लाभदायक नहीं । पं० शेषराज शास्त्री का “रामस्य लोकं 
प्रति सीतानिर्वासनकालादारभ्योपालम्भोश्स्तीति भावः--यह्‌ व्याख्यान अधिक हृदयङ्गमं 
नहीं । 

. अथवा सीता को पुरवासियों ने जो” उपालम्भ दिया था, वह आज राम के 
मुंह से बहुत दिन के बाद फूट पड़ा है । 

अथवा 'चिरादुपालस्म' का यह भाव भी लिया जा सकता है कि लोक ने 
जो श्वीरामचन्द्रजी को सीताविषयक उपालम्भ दिया था वह चिरकाल बाद (अयोध्या 
में) दिया था । यदि लोक को ऐसी शंका सीता के प्रति व्यक्त करनी ही थी तो 
राज्याभिषेक से पूर्व, लङ्का से लौटने पर ही व्यक्त करनी चाहिये धी । एक डेढ वर्ष 
बाद (चिर) गभिणी सीता के प्रति लोक ने ऐसी मूर्खतापू्ण शङ्का क्यों व्यक्त की 
जिससे कि श्रीराम, सीता वासन्ती एवं मुझे आज इतना कष्ट हुआ । र 

अथवा चिरात्‌ = चिरकाल के लिए, सीता, को लोक का उलाहना मिल गया ' 
है । तुलनां०--'एष ते जीवितावधिः प्रवाद? (अंक १) । - 

अथवा संसार में उपालम्भ तो चिरकाल से चला ही आ रहा है । ऐसा तो 
लोक में होता है । 'पिशुनो$न्वेषयति दूषणान्येव । 

उचितस्तदुपालस्भः पाठ के दो भाव हो सकते हैं-- 

१. ऊपर श्रीरामजी ने कहा था कि सीता के निर्वासन का कारण लोक ही 
जानता है, उन्हें कुछ नहीं ज्ञात । इसलिए सीता को बिना कारण जाने ही निकाल 
दिया तो वासन्ती द्वारा दिया गया उपालम्भ ठीक ही है । तत्‌ = तस्मात्‌ यदि कारणम- 
विज्ञायैव त्यक्तवानसि पत्नी' तदा उपालस्भ: «- वासन्त्या: कृतः उचित:न्च्युक्त एव ।! 

(२) अथवा उस सीतानिर्वासनकारी लोक का उपालम्भ (तिरस्कार) उचित 
था सीता का नहीं । तस्य = लोकस्य, उपालम्भः = तिरस्कारः उचित आसीक्न वैदेह्याः 
परित्याग: | . | | 

(५) [श्लोक २७] कथय नाथ कथं बत मन्यसे ?--इसके दो अथे हो 
सकते हैं--१. कहिये प्रभो ! (इसमें) आप क्या समझते हैं ?' नाथ ! प्रभो ! 
२. 'कथय न ? अर्थ कथं बत मन्यसे ?” =कहिए न ? इससे आगे,क्या (हुआ) समझते 
है ? खेदानुकम्पासन्तोषविस्मयामन्त्रणे बत इत्यमरः । 

(६) प्रलपन्तं प्रलापयसि--पाठा०, प्रदीप्तं प्रदीपयसि' (परलित्तं प्रदीवेसि) ।| 
(७) प्रणय एवं व्याहरति शोकश्च--पाठा०, 'प्रणय एवं व्याहारयति शोकश्च ! (८) 
१. [श्लोक] तस्तैकहायनकुरङ्गविलोलबृष्ठेश त्रस्त: एकहायनः (एकः हायत* 
संवत्सरः यस्य) कुरङ्गः, तस्य इव विलोला (चञ्चला) इष्टिः यस्याः 

सा तस्याः । । २. परिस्फुरितगर्भभरालसाया:--परिस्फुरितः गर्भ: तस्य भरेण 
अलसायाः तुलना०--सोता--स्फुरित मे गर्भभारः (फुरइ में गर्भभारो) ।' 
(उत्त०, १/५१ श्लोक के अनन्तर) । ३. ज्योत्स्तामयीब--पाठ०, 'ज्योत्स्ना- 
मयी च' । ज्योत्स्ना प्रकृतिरस्या इति ज्योत्स्ना + मयद्‌ स्त्रियाम्‌ ज्योत्स्नामयी । 
(४) मुदुबालर्मुणालिकल्पा पाठ 'ुुु्रमृणााw!' । ईषदसमाप्तं मुदाः 
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मृणालम्‌ इति मृदुवालमृणाल + कल्पप्‌ स्त्रियाम्‌ वालमृणालकल्पा 1 ईषदसमाप्तौ 
कल्पशब्देश्यदेशीयरः' पाठा०; (५/३/६७) इति कल्पप्‌ । 'कल्पवादयः प्रत्ययास्तुल्याथे 
प्रत्यवसन्नाः' (दण्डी काव्यादशं) । ५. विलुप्ता--पाठा०, “प्रलुप्ता' । वि-- ५ लुप्‌ $ 
क्त कर्मणि, स्त्रियाम्‌ 

(९) वत्से ! सम्प्रतिकम्‌''' निर्धारणानि-पाठा०,`"` “` निर्वापणानि' । 
साम्भ्रतमेवेति साम्प्रतम्‌ +ठक्‌ स्वार्थे । 'त्रिषु साम्प्रतिकं योग्यम्‌' इति विक्रमाकंः। 
निर्‌+/वा+ णिच्‌ +ल्युट्‌ करणे निर्वापणानि । (१०) श्लोक [२६]१. पूरोत्पीडे" `` 
धायंते--यहां श्रीराम का पुटपाक-प्रतीकाश करुण रस' फूट पड़ा है । यह अत्यावश्यक 
था अन्यथा उनके प्रमुक्तकण्ठ से न रोने पर उनका हृदय जड़ हो सकता था । यहाँ 
Tennyson की The ‘Princess’ की यह पंक्ति याद आती, है-- 

“She must weep or she will die.” जिसको यहाँ इस प्रकार परिवर्तित 
किया जा सकता हैः— 

“Rama must weep or he will die’ 

२. पुरोत्पीडे- पुरस्योत्पीड इति पूर+-उत्‌+/पीड्‌+घम्‌ भावे 
पुरोत्पीडः । उत्पीडे--समूहे, उत्पीडने वा । "पुरो जल प्रवाहे स्यादूब्रणसंशुद्धि 
खाद्ययोः' इति मेदिनी । ३. तटाकस्य--पाठा 5, 'तडागस्य' एव 'तड़ाकस्य' ४. 
परीवाहः--परिवाह्यते अनेनेति परीवाहः । क्ज ह यी बहुलम्‌' (पा०, 
६| |२२२) इति विकल्पेन दीर्घः । जलोच्छ्वासाः परीवाहाः’ : । क्षीरस्वामी 
ने इस पर लिखा हैः--जलं प्रबृद्धमुच्छ्वसिति परिवहति येनिगंममार्गेस्ते परिवाहाः, 
यल्लक्षप्रम्‌--'उपार्जितानामर्थानां त्याग एव हि रक्षणम्‌ । तटाकोदरसंस्थानां परीवाह 
इवाम्भसाम्‌' । र 

(११) विशेषतो रामभद्रस्य बहुप्रकारकष्टो जीवलोक:--पाठ०, 'बिशेषतो 
रामभद्रस्य यस्य बहुतरं प्रकारकष्टो जीवलोकः । (१२) [श्लोक ३०] १. ग्लपयति- 
पाठा० 'क्लमयति'। : 

२. विधिवदभियुक्तेन मनसा-क्षत्रिय का सवंप्रमुख कर्तव्य प्रजापालन ही है, 
अतः यहाँ 'अभियुक्त' शब्द दिया गया है। कहा भी है: 

“प्रधान क्षत्रिय कमंप्रजानां परिपालनम्‌ ॥ (याज्ञवल्क्य०, १/११९) 

३. प्रियाशोको ग्लपयति- तुलना कीजियेः-- 

“इलपयति परिपाण्डुः क्षाममस्याः शरीरं, 
सरसिज इव धमं केतकीगर्भपत्रम्‌ ॥” (उत्तर०, ३/९) 
'राम:--कष्टं भोः ? कष्टम्‌ ! 
दलति हृदयं शोकोद्वेगाद्‌ द्विधा तु न भिद्यते, 
` ब्रहृति विकलः कायो मोहं न मुञ्चति चेतनाम्‌ | 
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ज्वलयति तनूमन्तर्दाहः करोति न भस्मसा- 
ताहरति विधिमंमंच्छेदी न.कृन्तति जीवितम्‌ ॥३१॥ 
[अन्वयः--हृदयं, शोकोद्वेगात, दलति, द्विधा तुन भिद्यते । विकलः कायः, 
मोहं वहति, चेतंनां (तु) न मुञ्चति। अन्तर्दाहः, तनूं ज्वलयति, भस्मसात्‌ (तु) न 
करोति । मर्मच्छेदी विधिः, प्रहरति, जीवितं (तु) न कृन्तति ॥३१॥ 
हे भगवन्तः पौरजानपदाः ! 
न किल भवतां देव्या: स्थानं ग्रृहेऽभिमतं तत- 
स्तृणमिव वने शुन्ये त्यक्ता न चाप्यनुशोचिता । 
चिरपरिचितास्ते ते भावास्तया द्रवर्यान्त मा- 
मिदमशरणैरद्यास्माभिः प्रसीदत रुद्यते ॥३२॥ 

[अन्वयः--देव्याः ग्रहे स्थानं, भवतां न अभिमतम्‌, ततः तृणम्‌ इव शून्ये वने 
त्यक्ता, न च अनुशोचिता अपि, चिरपरिचिताः ते ते भावाः मां तथा द्रवयन्ति, अद्य 
अशरणैः अस्माभिः इदं रुद्यते प्रसीदत ॥1३२॥ 
हिन्दी-- 

राम--कष्ट ! (अतिशय) कष्ट ! र 

[श्लोक ३१] मेरा हृदय शोकावेग से विदीर्ण हो रहा है परन्तु वो ठुकड़ों 
में विभक्त नहीं होता (दुकडे-दुकडे नहीं हो जाता |) शोकाकुल शरीर मोह धारण कर 
रहा है, परन्तु चेतना को नहीं छोड़ता । अन्तर्दाह शरीर को जला रहा है, परन्तु 
भस्मसातृ नहीं करता | और यह मर्म-स्थलों पर आघात करने वाला भाग्य प्रहार 
(तो) करता है, परन्तु जीवन को नष्ट नहीं करता ! (इस प्रकार में बड़े भारी कष्ट 

` क्षा अनुभव कर रहा हुँ), ' 
१ सामान्य नागरिकों और जनपदवासियों ! 

[श्लोक ३२] सीता को मेरे घर में रखना आप लोगों को अभीष्ट न था, 
सेने उसे तिनके को भाँति शुत्य वन में छोड़ दिया ओर उसके लिये कोई भी शोक _ 
नहीं किया ! परन्तु आज वे चिर-परिचित भाव मुझे द्रवित कर रहे हैं, अत: में 
अशरण होकर रो रहा हूँ । आप लोग क्षमा करना ! (शब्दार्थ--प्रसत्न हों )) [आज 
यहाँ उन चिर-परिचित स्थानों को देखकर मेरे हृदय का बाँध टूट गया है जिससे कि 

में'विवश होकर रो रहा हूँ । इसके लिए आप लोग, कृपा कर, मुझे क्षमा 'दीजियेगा 
अथवा 'प्रसीदत' वङ्गः के रूप में भी हो.सकता है ।] 4 


क संस्कृत-व्याख्या 
अतिशयित शोक-वेदनामसहमानो रामो वदति वलतीति। . १ 
दलतीति । अहो ! मम विचित्रा दशा वतंते। शोकस्य वेगान्मम हृदय 
दलति = विदलितमिव भवति, परं द्विधा न भिद्यते । खण्डद्वयं हृदयस्य 'त भवतिं । 


- त्यो जनस्तावन्न पत्मेति यावत खण्डबुगान वस्तु प्त्यक्षतों भागढ़ये विदीण न भवेत्‌ | _ 
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ततश्च मदीये हृदये यादृशी वेदना वतंते, तस्याः परिज्ञानमन्येषां नैव भवितुं युज्यते । 
स्वानुभववेद्यमिदमपि दुःखमिति भावः, किञ्च विकलः ममायं कायो मोहं वहति= 
धारयति, परन्तु चेतनां न विमुञ्चति। चेतना-रहितं जनं को नाम सचेता मुग्धं मन्येत ? 
अपि च--आन्तरिको दाहस्तन्‌ं == शरीरं ज्वलयति, किन्तु भस्मसात्‌ =सवंथा भस्म न 
करोति । अथ च ममंच्छेदी == मर्मेस्थानेषु आघात कुरुते विधाता, परन्तु जीवितं = प्राणं 
न कृन्तति = द्विधा न करोति । एवञ्च जीवनमरणयोर्दोलायामारूढस्येव मम विचित्रा 


. दशा वतंते । “कस्म -कि कथनीयम्‌ ? कस्य मनः प्रत्ययो भवति ?” परम-शोकाकुलो- 


ऽस्मीति हृदयम्‌ । ` 

अत्र दलनादिकारणे विद्यमानेऽपि कार्याभावात्‌ (ढिधा भवनाभावात्‌) विशेषोक्तिः 
अलङ्कारः । हरिणी च्छन्दः ।।३१।। 

सम्प्रति पौरान्‌ सम्बोध्य “किमिति सीतां परित्यज्य सम्प्रत्ति रुद्यते ?” इति 
शङ्काया उत्तरं ददानः प्राह--न किलेति । 

भो ! भगवन्तः पौराः जानपदाश्च ! महानुभावाः ! सीतादेव्या मम भवने 
निवासो भवतां नाभिलषित आसीत्‌, इति कृत्वा मया सा परित्यक्ता मनागपि शोकश्च 
तस्या कृतेः न कृतः किन्त्वत्रागत मां चिरपरिचिता विविधा भावाः द्रवयन्ति, अतो- 
ऽवशं इवात्रानुरोदिमि । अशरण इहास्मि । प्रसीदन्तु भवन्तः अन्या काचिन्नवीना 
भावना भवद्भिर्नोदभावनीया । 

अत्रापि विशेषोक्ति अलङ्कारः । हरिणीच्छन्दः ॥३२॥ 


| टिप्पणी 
(१) श्लोक ३१]-- 
१. शोकोद्वेगात्‌--पाठा०, 'गाढोद्वेगात्‌' तथा 'गाढोद्वेगम्‌ । १/उद्‌ + ज्‌ 


ळ| 


+चन्‌--उद्वेगः । २. भिद्यते भिद्‌ न लट्‌, प्र. पु. एकं (कमं कर्तुवाच्य) । ३. ज्वलयति- ` 


९/ ज्वल्‌ + णिच्‌ + ति । ज्वालयति रूप भी होता है । ज्वलह्वलह्मलनमाम्‌ अनुपः 
सर्गादा' (गणसूत्र) । ४. मस्मसात्करोति--साकल्येन भस्म इति भस्म + साति+-/ कृ 
4-ति । 'विभाषा साति कात्स्त्ये' (पा० ५/४/५२) । ५. यह शलोक 'मालतीमाधुव' के 
नवम अङ्क में १२ संख्या पर भी है । त्रिपुरारि ने इस पर टिप्पणी दी है--अन्तरेव 
हिं दलते यादृशी व्यथा स्यात्तादृशी व्यथा हृदि वत्तंते***। यदि मोहः कथमेवं 


`` जानासीत्यत्रोत्तरम्‌ Fe चेतनां**'तु न मुळ्चत्येवेत्याशय: । तथान्तर्दाहः स्मरपवनसंधुक्षित- 


1 तहि 'दह भस्मीकरणे’ इति धात्वर्थात्किमिति भस्मरूपता न 
भस्मसान्न करोतीत्युत्तरम्‌।' (२) ३० वें शलोक के अनन्तर बहुत-सी 
1 का यह कथन और प्राप्त होता है-- 'एव्बं ण्णेदं (एवं न्विदम्‌)! । 
यन्तः पौरजानपदाः- पाठा हे भवन्तः``"। 

(४) [श्लोक ३२] वचे 

१. अभिमतम्‌--अभि -- १/मन्‌ ॐ क्त कर्मणि वर्तमाने । 
२. खमयति--\/ रम्‌+ णिच्‌ -- ति, मित्वाद ह्रस्व । 
` , ३, पाठाम्तर--(१) न वाप्मनुशोचिता, (२) 'परिज्ञमयन्ति माँ ग्रा 
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'परिद्रवयन्ति', (३) 'चिरपरिचितारत्वेते भावा (४) 'किमिह शरणं नाद्याप्येवं 
(अद्याप्येव) प्रसीदत' । र 
बासन्ती--(स्वगतम्‌) अतिगभीरमापूरणं मन्युभारस्य । (प्रकाशम्‌) 
देव ! अतिक्रान्ते धैर्यमवलम्ब्यताम्‌ । 
रामः--किमुच्यते, धैय॑मिति ? व 
देव्या शून्यस्य जगतो, द्वादशः परिवत्सरः । 
प्रणष्टमिव नामापि न च रामो न जीवति ? ॥३३॥ 
[अन्वयः-देव्याः शून्यस्य जगतो द्वादशः, परिवत्सरः (दतंते), नामापि प्रणष्ट- 
“मिव (जातम्‌), रांमश्च न जीवति (इति) न ॥३३॥] 
हिन्दी-- 
॥ वसन्ती- (स्वयं ही) शोक-भार बहुत बढ़ गया है । (प्रकाश में) महाराज ! 
बीती हुई बातों पर धेयं धारण कीजिये। . ३ 
राम--क्या कहती हो ? (धेयं धारण करू) 
[शलोक ३३] देवी (सीता) से शुन्य हुए आज संसार का वारहदाँ वर्ष है। 
(इसी बीच में) उनका नाप भी नष्ट (सा) हो गया; फिर भी क्या राम जीवित 
नहीं है ? - र 
, संस्कृत-व्याख्या 
अत्यधिकढुःखितँ रामं निरीक्ष्य वासन्ती स्वगतं प्राह--अति इति । मन्यु- 
भारस्य =शोकाधिक्यस्य,  अतिगभीरं परिपूरणमस्ति । शोकोऽधिकोस्तीति भाव: | 
प्रकाशं कथयति देव ! अतिक्रान्ते वस्तुनि शोको नोचितः । धैर्यंधारणं क्रियताम्‌ । 
वासन्त्या घैर्य-धारणवार्ता श्रुत्वा रामः सावष्टम्भ प्राह--देव्या इति । 
वासन्ति ! कि कथयसि--धैर्यस्‌ । इति ? अथे ! सीताशुन्येऽस्मिन्‌ जगति 
द्वादशवर्षाणि व्यतीतानि, यस्या नामापि सम्प्रति विनष्टमिव जातम्‌ ! किमु रामो न 
जीवति ? अपि तु जीवत्येव । अतोऽधिकं (कि नाम धर्यमवलम्बनीयम्भवेत्‌ ! धैर्यस्य 
बलेनैवाद्यापि जीवामि अन्यथा प्राणेशवरीं विना, को वेत्ति, कि स्यात्‌ ? अत्र उत्प्रेक्षा . 
अलङ्कारः । अनुष्टुप्‌ च्छन्दः ॥३३॥ 


(१) मतिगभीर मापुरणं मन्युभारस्य--पाठा० १. 'अतिगभीरमवपुरणं शोकः ` 

शोकसागरस्य', २. 'अतिगम्भीरमापुरणं मन्युसम्भारस्यः। . ड 
` [शलोक ३३]-- [ 

१. प्रणष्टमिव नामापि-पाठा०, १. लुप्तं सीतेति नामापि’, २. न च॑ 

सीतेति नामापि । २. न च रामो न जीवति--जहाँ दो 'न' का प्रयोग हो वहाँ, 

` स्वीकारोक्ति ही होती है। 'सम्भाव्यनिषेधनिवत्तेने हों प्रतिषेधो' (वामन . काव्या" 
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कहने का तात्प यह है कि जब मैं बारह वर्ष सीता के दारुण वियोग में 
काट चुका हूँ तो इससे अधिक धैर्यं और क्या होगा ? 
सोताः--ओहरामि अ मोहिआ विअ एदेहि अज्जउत्तस्स पिअवअणे हि । 
[अपह्िये.च मोहितेव एतैरार्यपुत्रस्य प्रियवचनैः । 
तमसा--एवमेव वत्से ! 
नैताः प्रियतमा वाचः, स्नेहार्द्राः, शोकदारुणाः । 
एतास्ता मधुनो धाराः, श्च्योतन्ति सविषास्त्वयि ॥३४॥ 


अन्वयः--एताः वाचः प्रियतमाः रनेहार्द्राः, शोकदारुणाः, न (अपितु), एताः ता 
सविषाः मधुनः, धाराः, त्वयि श्च्योतन्ति ॥ ३४॥ 
हिन्दी-- 

सीता- मैं आर्यपुत्र के इन प्रिय वचनों से मोहित-सी सुध-बुध खो रही हुँ। 

तमसा--ऐसा हो है बेरी ! ` 

[श्लोक ३४] ये स्नेह-सिक्त, शोक से दारण प्रिय वचन नहीं हैं अपितु ये वे 
बिषयुक्त मधु की धारायें हैं जो तुम्हारे ऊपर पड़ रही हैं। | जसे, मधु मिशित विष 
की बूँद पहले तो अच्छो लगती हैं परन्तु अन्त में मच्छित कर देतो हैं, बंसे ही ये 
बचन सुनने में प्रिय लग रहे हैं परन्तु इनमें लोकापवाद का विष मिला हुआ होने से 
इनका परिणाम शुभ नहीं है ।] 

सस्कृत-व्याख्या 

राम-वचनादपह्ियमाणामिव सीताम्प्रत्याह तमसा- नता इति । 

वत्से सीते ! स्नेहेनारद्रा:, शोकेन च दारुणा एताः प्रियतमा वाचो न सन्ति 
अपितु सविषा मधुनस्ताः प्रसिद्धा एता धाराः त्वयि शच्योतन्ति=स्रबन्ति। मधुत्त्वात्‌ 
प्रियाः प्रतीयन्ते, सविषाश्च मोहं ज॒नयन्ति। “एतासां प्रियोक्तीनामन्तस्तवापवाद-विषं 
निहितमस्तीत्यपि वेदितव्यमिति; भावः । 
| अन्नापह्ल,ति अलडूगरः ॥३४॥ 


टिप्पणी . 
(१) ओोहराधि'**पिअवअर्णेह == पाठा ०, 'मोहिदहि! एदेहिं अज्जउत्तवभर्णाह 


- (मोहितास्म्येते रायेपुत्रवचने )1 


मोहिता = १/मुह +णिच्‌ + क्त कर्मणि स्त्रियाम्‌ । 
(२) [श्लोक ३४]-- 
१. यहाँ अपह्णति अलङ्कार है । 


२. श्रीराम के” वचनः के'बो<झु हैं।व। सतह खोळ क्षप्रेकदारणता' । उन्हीं 


र 
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(अपितु सहा है 1 ऐसे दाह शोक की सईने 
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के आधार पर क्रमशः मधु की धारा में 'मधुत्व' और 'सविपता' का प्रतिपादन कियां 
है। कहने का तात्पर्यं यह है कि ये श्रीराम की बातें पहले बड़ी प्यारी स्नेह-सिक्त 
लग रही है किन्तु बाद में कष्टप्रद हैं उसी प्रकार जिस प्रकार कि विषमिश्चित मधु 
की धारा । 


रामः--अथि वासन्ति ! मया खलु-- 
यथा तिरश्चीनमलातशल्यं प्रत्युप्तमन्तः सविषश्च दन्तः। 
तथैव तीव्रो हृदि शोकशंकुमंर्माणि इन्तन्नपि कि न सोढः ? ॥३ शश 
[अन्वय:--यथा अन्तः प्रत्युप्तं, तिरश्चीनम्‌, अलातशल्यं, सविषः दन्तश्च, 
तथैवं, तीव्रः, मर्माणि कृन्तन्‌ अपि, हृदि; शोक-शंकुः, कि न सोढः ? ॥३५॥] 
सोता--एव्वं.वि मन्दभाइणी अहं जा पुणो आआसआरिणी अज्जउत्त- 
स्स । [एवमपि मन्दभागिन्यहं या पुनरायासकारिणी आर्यपुत्रस्य 1] 
रामः--एवमतिगूढस्तम्भितान्तःकरणस्यापि मम संस्तुतवस्तुदर्शना 
दद्यायमावेगः । तथा हि-- 
१ वेलोल्लोलक्षुभितकरुणोज्जूम्भणस्तम्भनार्थ, 
`यो यो यत्नः कथमपि समाधीयते तं तमन्तः । 
भित्वा भित्वा प्रसरति बलात्कोऽपि चेतोविकार, . 
स्तोयस्येवाप्रतिहतरयः सैकतं सेतुमोघः ॥३६॥ 
[अस्बयः-वेलोल्लोलक्षुभितकरुणोज्जुम्भणस्तम्भनार्थ, यः यः यत्वः कथमपि 
समाधीयते, तं तं कोऽपि चेतोविकारः, अप्रतिहृतरयः तोयस्य ओघः, संकतं सेतुमिव 
अन्तः बलात्‌, भित्वा-भित्वा प्रसरति ॥३६॥ | 
सीता--अज्जउत्तस्स एदिणा दुब्वारदारुणारम्भेण दुःखसंजोएण परि- 
मुसिअणिअदुःखं पमुबकजीविअ मे हिअअ फुडइ । [आयेपुत्रस्येतेन दुर्वारदारुणा- 


रम्भेण दुःखसंयोगेन परिसुषितनिजदुःखं प्रमुक्तजीवितं मे हृदयं स्फुटति ।] 


` बासन्ती--(स्वगतम्‌) कष्टमत्यासक्तो देवः । तदाक्षिपामि तावत्‌ 1 (प्रकाः 
शम्‌) चिरपरिचितानिदातीं जनस्थानभोगानवलोकनेन मानयतु देवः । 
` रामः-एवमस्तु (इत्युत्याय परिक्रामति ।) 
हिन्दी-- . 
राम- वासन्ति ! सैंने-- > न 
[श्लोक ३५]--जिस प्रकार हृदय में तिरछा धंसा हुआ, तपाने से लाल शल्य 
(कील) और विषेला दाँत दारुण यन्त्रणा उत्पन्न करता है वैसे ही इस असह्य तथा. 
मर्मस्थलों को,विदीर्ण करने वाले, हृदय में गड़े हुए शोकशल्य को क्या मैंने नहीँ सहा ? 


नेव्परत्मीपुक्षेःधैय का उपदेश दे रही हो?) _ 
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सीता--में ऐसी मन्दभागिनी हुँ जो फि आयंपुत्र को फिर से दुःख दे रही हूँ। 

राम--इस प्रकार अत्यन्त गम्भीरता से अत:करण को रोकने पर भी, चिर- 
परिचित पदार्थो को देखने से आज मुझे वह शोकावेग हो गया ! जैसा कि-- 

[श्लोक ३६]--मर्यादा को लाँघकर श्षुब्ध होने वाले शोक की वृद्धिको. 
` रोकने के लिए में जेसे-जंसे जो जो यत्न करता हुँ उस उसको बीच हो में रोककर 
कोई चित्त का विकार जैसे अबाध जल का वेग रेतीले पुल को तोड़कर फेल जाता 
है, बंसे ही बढ़ रहा है । 

सीता-आर्यपुत्र के दुर्बार (न रोके जाने वाले) दारुण शोक से अपना दुःख 
भूलकर सेरा हृदय निर्जीव होकर फटा (सा) जा रहा है । 

वासन्ती--(स्वयं ही) खेद है ! देव (राम) बहुत शोकाकुल हो गये हैं। 
इसलिए इनका ध्यान दूसरी ओर आकृष्ट करती हुँ । (प्रकाश में) अब आप इन चिर- 
. परिचित दण्डकारण्य प्रदेशों को देखकर (इन्हें) सम्मानित कर । 

राम--ऐसा ही सही। ' (उठकर घूमते हैं 1) 

संस्कुत-व्याख्या 
7 रामः पुनराह--यथेति । . 

वासन्ति ! यदा हृदयान्तभगि प्रत्युप्तम्‌ ==निखातम्‌ अलातशल्यं = प्रज्वलित 
लौह-कीलकं तिरश्वीनम्‌=तिर्यभूतं कप्टं वितरति, यथा वा सविषः सर्पादीनां दन्तो 
दुःखप्रदो भवति, तर्थैवातिशयशोक-शङ्क मंम हृदये मर्मस्थानानि कृन्तन्‌ = छिन्दन्नपि 
मया अविशेषर्पेण न सोढः किमु? सोढ एव । सर्वोऽप्यसो धैयंस्यैव- प्रभाव इति 
पुनरपि धैर्यावलम्बनार्थ मामुपदिशसि । 

अत्रोपमा रूपकङच । उपजातिश्छत्दः ॥।३४॥ 

“वधं तहि किमेवं खेद: ? ” इत्याशद्धां दूरीकरोति एवमिति । एवमति गूढं 
- यथा स्यात्तथा स्तम्भितं = समवरुद्धं, अन्तःकरणं येन तस्य, संस्तुतानां == दर्शतादद्याय- 
- मावेगः शोकस्य संजातः । स्वभावः गम्भीरस्यापिं मम पूर्वेपरिचितातां पदार्थानामवलो- 
कनेनेहशी दशाऽद्य सम्पन्तेति भावः । 

इममेवार्थं द्रढयति-वेलेति । 

वेलायाःः=- समुद्रस्य मर्यादायाः, उल्लोलः=अतिचञ्चलः क्षुभितः == प्राप्तः 
क्षोभः यः करुणः= शोकस्तस्य यदुज्जूभणं == बृद्धि, तस्यस्तम्भनार्थं = अपनतोदा्थं; 
मर्यादामतिक्रम्य वर्तमानस्यापि शोकंसागरस्य स्तम्भनं ` कतुः, इत्यर्थः । बवचित्‌ 
“ल्लोलोहलोल'”--इति पाठः। तत्र लोलम्‌=चञ्चलम्‌ ततोऽपि लोलः-इत्यर्थंः । 
एवंविधस्य अतितमां बुद्धिमापन्नस्य शोकस्यावरोधा्थं यो यो यत्तो मया कथं कथमंपि 
समाधीयते = समाधानं कर्तुमन्विष्मते, तं तं यत्तम्‌ अन्तः = मध्ये, भित्वा-भित्वा-संछिद्य; 
बलात्‌ कोऽपि मानसो विकारः अप्रतिहतः = अनवरुद्धवेग:,जलस्य वेगो यथा सिकता 
भिनिमितं सेतुं बलात्‌ भित्वा प्रवहति, तथैवायमपि शोकस्य वेगं भित्वाअ्े प्रसारं ` 
प्राप्नोत्येव । कि करोमि शोकवेगं निरोद्ध, सवोऽपि मम यत्तो निष्फलो भवतीति 
भावः । सेकतोपमूया, सोऽतिजजं रावस्थाः सुचिता । अनिवार्यः शोकश्चेति ध्वत्यते । 


४ चेतसा५ Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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९४८ ’ इसररामर्चा रितम्‌ 


अन्नोपमालङ्कारः । मन्दाक्रान्ता च्छन्दः । प्रथमे पादे ओजो गुणः। शेषेषु 
प्रसादः । गौडी लाटी च रीत्यो ।।३६॥ 
रामस्य ` शोकावेगमलोक्यात्मतो दशां दर्शयितुमाप जनकनन्दिनी--अज्ज- 
उत्तस्सेति । दुर्वारः.= विशेषभ्रयत्मैरपि वारयितुमशकयः। दारुणः = क्लेशप्रदत्वात्‌ 
परमकठोरः, आरम्भो यस्य तेन आर्यपुत्रस्य दुःखसंयोगेन, परिमुषितम्‌ = अपहृतं निज- 


दुःखं यस्य यत्‌, प्रमुक्त =निगंतं, जीवितं-जीवनं यस्य तथाविधं मदीयं हृदयं 
` सम्न्नम्‌ । आर्यपुत्रस्य दुःखं निरीक्ष्य मम हृदयं तु प्राणशुन्यमिव सम्पन्नमित्याशयः । 


रामस्य संक्षोभमवलोक्य स्वगतमाह वासन्ती--कष्टमिति। अहो ! महान्‌ 
खेद: देवोऽत्रतु अत्यासक्तः "= अतिशोकसङ्के समासक्तचितः सञ्जातः । ततशचान्यत्रा- 
क्षिपामि=सञ्चारयामि । (प्रकाशं) ब्रूते--महाराज ! पूरवंपरिचितानामेतेषां जन- 
स्थानस्याभोगानाम्‌ = प्रदेशानामवलोकनेन सम्मानं करोतु श्रीमानिति । 


टिप्पणी 
(१) 'तिरश्‍चीनमु-- तियंगेव तिरश्चीनम्‌ । तियंच्‌ + ख । “विभापाञ्चेर- 


दिक्र्त्रयामु' (पा० ५॥४|८) । “तिर्यक्‌ ' तिरोऽरथे वक्रे च विहङ्गादौ त्वनव्ययमु”-- _ 


इत्यमर: । (२) अलातशल्यमु---अलातरूपं शल्यम्‌ । “अद्धारो$लातमुल्मुकमु”--- 
इत्यमरः । शाकपाथिवादित्वान्मध्यसपदलोपिसमासः । 

उन- दोनों विशेषणों से व्यथा को विषमता सिद्ध होती है । सीधा शल्य इतना 
कष्ट नहीं देता जितना कि टेढा। इतनी पर भी वह अङ्गाररूप हो तो और भी ' 
कष्टकारी होता है । ठीक यही दशा श्रीरामजी के शोकशङ्कु की है । वह बड़ा विषम - 


` हुदयदाहक है। 


(४) प्रत्युप्तमन्तः सविषश्च दःत--१. पाठा०,```''सविषश्च दंशः । २, 
प्रत्युप्तम्‌ ==प्रतिञ^/वपू +क्त । ३. यहाँ 'च' का प्रयोग 'वा' के अर्थ में हुआ है । 
“च्‌ पादपूरणे पक्षान्तरे हेतौ विनिश्‍चये”--इति त्रिकाण्डशेषः । ४. यहाँ भी एक 
विशेषता है । श्रीरामजी का शोक अन्तर्मुख है, बहीर्मुख नहीं । शोक हृदय से बाहर 

"को नहीं आता, अपितु हृदय के अन्दर ही अन्दर घुस जाता है । 


(५) एवमपि मन्दभागिनी***--पाठा० “एवमस्मि मन्दभागिनी पुनरपि**”” 


(एर्व्वाह्म मन्दभाइणी पुणोवि) । (६) वेलोल्लोल--पाठा० १: “लोलोल्लोल"-*” 


एवं हेलोल्लोल””" । २. 'समाधीयते' एवं 'मयाधीयते'। समास संस्कृत-टीका में . 
देखिये । 


Dt ai te ca 


सीता--संदीवण एव्व दुःखस्स पिअसहीए विणोदणोवाओ त्ति तक्केमि । 


[संदीपन एव दुःखस्य प्रियसख्या विनोदनोपाय इति तर्कयामि 1] 


वासन्ती -दैवणदेक'[" Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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तत्ीयोऽः ` [ १४६ 
अस्मिन्नेव लतागृहे त्वमभवस्तन्मा्गं दत्तेक्षणः, ] 
सा हंस: कृतकौतुकाः चिरमभूद्गोदावरीसँकते । 
आयान्त्या परिदुर्मनायितमिव त्वां वीक्ष्य बद्धस्तया, 
कातर्यादरविन्दकुङ्मलनिभो मुग्धः प्रणामाञ्जलिः ॥३७॥ 

[अन्वयः अस्मिन्नेव, लताएहे, त्वं, तन्मागंदत्तेक्षणः, अभवः, सा हंसैः, कुत- 
कौतुका, गोदावरी-सँकते, चिरमभूत्‌ । आयान्त्या, तया, त्वां परिदुर्मेनायितम्‌, इव 
वीक्ष्य, कातर्यात्‌ अरविन्दकुङ्मलनिभः, प्रणामाञ्जलिः, बद्धः ।।३७।] 

सीता--दालुणासि वासन्ति ! दालुणासि। जा एदेहि हिअअमम्मुरघाः 
डिअसल्लसंघटुनेहि पुणोपुणोवि मं मन्दभाइणि अज्जउत्त अ सुमरावेसि । [दारू 
णासि वासन्ति | दारुणासि । या एतैह दयमर्मोद्घाटितशल्यसंघट्टनेः पुनः पुनरपि 
मां मन्दभागिनीमार्यंपुत्रं च स्मरयसि 1] 
हिन्दी 

सीता- मैं समझती हूँ कि (आर्यपुत्र के) दुःख को भड़काना ही प्रिय सखी 
वासन्ती के विनोद का साधन है । 

वासन्ती-देव ! देव ! § 

[श्लोक ३७]--(देखिये) यह वही लतागृह, जहाँ आप मागे की ओर आँखे 
लगाकर सीता की प्रतीक्षा कर रहे थे, परन्तु उन्हें गोदावरी से रेतीले तट पर हंसों 
से खेलते हुए देर हो गई थी । जब कुछ देर बाद, लौटकर आती हुई उसने आपको 
कुछ खिन्न सा देखा तो कातरता से कमल-कलिकाओं के समान सुन्दर अंगुलियों को 
जोड़कर (देरी के लिए क्षमा माँगते हुए) आपको दूर से ही प्रणामाञ्जलि सर्मापत 
की थी । 

सीता--सखि वासर्ति ! तु बड़ी कठोर है जो हृदय के ममंस्थल में उद्घाटित - 
(पकड़े गये) शोंकशल्य को बारम्बार हिला हिलाकर मुझे और आर्यपुत्र को (ऐसे 
हृदय-ब्रावक हश्यों का स्मरण करा रही है. (बार-बार पुराने प्रसङ्गों को उभार 
उभार कर हस दोनों को दुःखामिभूत कर रही है ।) बक्क 

संस्कृत-व्याख्या ; 
रामस्यानुमतिमादाय वासन्ती रामेण सह स्थानान्तरं गत्वा किमपि विशिष्टं 
स्थानं प्रदर्शयति--अस्मिन्निति । 

देव ! इदं तत्‌ स्थानमस्ति, यत्र कदाचिद्‌ भवान्‌ सीतायाः प्रतीक्षायां तस्या 
मारेमन्वीक्षमाणः समुपदिष्टः । सा च गोदावर्याः सैकते तटे हंसैः सह विनोदपरायणा 
विलम्बमकरोत्‌ । पुनश्च समागच्छन्त्या तया दूरत एव भवन्तं विक्षुग्धमिवावलोक्य 
कातरया सत्या कोमल-कमलकलिकाङतिः . परमरमणीयः प्रणामार्थमञ्जलिबंद्ध 
आसीत्‌ । इदं तदेव लता-गृह निरीक्ष्यात्मानं विनोदयितुमहति महाराज इति । 

अत्रोपमाऽलङ्कारः। शार्दूलविक्रीडितं ` च्छन्दः ! प्रसादो [गुणः। लाटी 


रीतिः ॥३७॥ CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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एतेन लतागुहप्रदशँनेनातिखिन्ना सीता ,वासन्त्या व्यापारं निन्दति--वालुंणा- 
सौति । सखि वासन्ति ! त्वमतिकठोरासि। यतो हृदस्य मर्मस्थानोद्घातनेन यत्‌ 
शल्य-कीलकमधिगतं' येन मामार्येपुत्रञच भूयो भूय एवंविधानां छेदकराणां तत्त्वानां 
स्मरणं कारयित्त्वा क्लेशयसि । 
टिप्पणी 


(१) संदीपनं `` तकंयामि - वस्तुतः सीता का यह कथन यथार्थं है । अभी 
आगे चलकर इन चिरपरिचित जनस्थान भागों का अवलोकन करने पर श्रीरामजी 
“ का हृदय स्फुटित होने वाला है और उनकी दारुण दशा होने वाली है । देखिए ३८ 
वाँ श्लोक । 

(२) [श्लोक ३७]-- 

१. तन्मार्गदत्तेक्षणः--तस्याः मार्गस्तन्मारग; तस्मिन्‌ ईक्षणं येन सः। 
२. कृतकोतुका--पाठा०, “स्थिरकोतुका', । ३. गोदावरीसँकते--गोदावर्याः सँकते । 
सेकतमु = सिकता -- अण्‌ । “देशे लुबिलचौ च” (पा० ५/२/१०१५) । 

४. आयान्त्या""* ``" मुग्ध: प्रणामाञ्जलिः-इस वर्णन में घनश्याम पण्डित 
के अनुसार कवि का अचातुयं है--“अङ्जलिरिति कथनं कवेरचातुर्यम्‌ । वेश्याजनः . 
क्रिवाणोऽयं विलासः न तु कुलाङ्गनानां सम्प्रदायः । कदाचिदपराघे सति सत्यः पाद- 


पीडनमेवारचयन्तितराम्‌, इत्युच्चेश्शिरसः। अलौकिकवंदिकाघण्टापथमन्थ (?) 
विशेषज्ञाः प्रमाणम्‌ ।” 


किन्तु यह विचार उचित प्रतीत नहीं होता। वीरराघव ने प्रणामाञ्जलि 
की पुष्टि की है--“'प्रणामाञ्जलिः मस्तकन्यस्तक रपुटा दिप्रणामाङ्गभूताञ्जलिरित्यर्थः । 
अथवा-- 


“नामयत्यपि वा दैवं, रोह्लीभावयति ध्रवम्‌ । 
प्रह्मीभवति नीचो हि, परि नैच्यं विलोकयन्‌ ॥ 
अतो वा नम उक्तीदं, यतं नामयति स्वयम्‌ । 

- वाचा न इति भ्रोच्य, वपुषा मनसा च यत्‌ ॥” 


इति भगवस्त्रोक्तरीत्या प्रणामः कोपोद्धृतरामहृदयगमनहेतुभ्ूतोऽञ्जलिरित्यर्थः । 
. उक्तञ्च--'अञ्जलिः परमा मुद्रा क्षिप देवप्रसादिनी' इति । अतएव रामायणे 


“कृतापरावस्य हि ते नान्यत्पश्याम्यहं क्षमम्‌ । 
अन्तरेणाङजलि बद्धूवा, लक्ष्मणस्य प्रसादनात्‌ ॥ इति ॥” 


५. यह पद्य 'प्रणयमाने' उदाहरण के रूप में 'दशरूपक' (४/५८) में उद्धत | 


- हुआ है । 
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रामः--अयि चण्डि जानकि ! इतस्ततो हश्यसे, नातुकम्पसे । 
'हा हा देवि स्फुटति हृदयं, ध्वंसते देहवन्धः, 
शून्यं मन्ये जगदविरलज्वालमन्तज्वंलामि । 
सीदन्नन्धे तमसि विधुरो मज्जतीवान्तरात्मा, 
विष्त्रङ्मोहः स्थगयति कथं मन्दभाग्यः करोमि ? ॥३८॥ 
[अन्बयः--हा हा देवि ! हृदयं स्फुटति, देहबन्धः ध्वंसते; जगत्‌ शून्यं मच्ये, 
अन्तः अविरलज्वालम्‌, ज्वलामि, सीदन्‌ विधुरः, अन्तरात्मा, अन्धे तमसि मज्जति 
इव, मोहः, विष्वक्‌ स्थगयति, मन्दभाग्यः कथं करोमि ? ॥२८॥] 


(इति मूच्छंति।) . 


सीता--हद्धी हृद्धी ! पुणोवि मुद्धो अज्जउत्तो ! [हा धिक्‌ हा धिक्‌ ! 
पुनरपि मूढ आयंपुत्रः 1] 


वासस्ती--देव ! समाश्वसिहि समाश्वसिहि । 


सीता--अज्जउत्त ! मं मन्दभाईण उद्दिसिअ स॒अलजीवलोअमङ्गलि- 
अजम्मलाहस्स दे वारं वारं संसइदजीविअदशालुणोदापरिणामो त्ति हा ह॒दह्यि । 
(इति मूच्छेति) [आयंपुत्र ! मां मन्दभागिनीमुद्विश्य सकलजीवलोकमाङ्गलिक- 
जन्मलाभस्य ते वारं वारं संशयितजीवितदारुगो दशापरिणाम इति हा 
हतास्मि ।] 
तमसा--वत्से । समाश्वसिहि समाश्वसिहि । पुनस्ते पाणिस्पर्शो राम- 
भद्रस्य जीवनोपायः । न 

घासन्ती--कथमद्यापि नोच्छ्वसिति ? हा प्रियसखि सीते ! क्वासि ! 
सम्भावयात्मनो जीवितेश्वरम्‌ । । 

(सीता ससम्भ्रममुपसृत्य हृदि ललाटे च स्पृशति ।) 


हिन्दी - 

। ह राम---चण्डी (अतिशय कोप करने वाली) सोते ! इधर-उधर दिखाई (तो) | 
दें रही हो पर मुझ पर दया नहीं करतीं ! (यहाँ के कण-कण में तुम बसो हुई-सो 

लग रहो हो परन्तु तुम्हारा प्रत्यक्ष दर्शन नही हो रहा है I) 

[श्लोक ३५]--हा, देवि ! (तुम्हारे वियोग में मेरा) हृदय फटा जा रहा 

है। देह के बन्धून. ढोले पड रहे ह । मैं संसार को शुन्य समझ रहा हूँ। से सोतर ही 
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भीतर लगातार जला जा रहा हूँ । मेरी, व्याकुल अन्तरात्मा निबिड़ अन्धकार में धंसो 
जा रही है ! मुझे मोह चारों ओर से घेर रहा है ! हा ! में भाग्यहीन (अब) क्या 
करू ? 

सीता--हांय ! हाय ! आर्यपुत्र फिर मूछित हो गये ! 

वासन्ती--महाराज धेर्य धारण कीजिये । धैर्यं धारण कीजिये । 

सीता-आर्यपुत्र सुझ मन्दभागिनी को लक्ष्य कर, समस्त संसार के कल्याण 
के लिये जन्म लेने वाले आपका, जीवन को संशय में डाल देने वाला विषय परिणाम ' 
हो रहा है ! हाय ! में हतप्राय हो रही (मूर्छित हो जाती है ।) 

तमसा--वत्से ! आश्वस्त हो ! आश्वस्त हों ! पुनः तुम्हारे हाथ का स्पर्श 
रामभद्र के जीवन का उपाय है । (तुम अपने स्पशं से उन्हें सञ्जीचित कर दो ।) 

वासन्ती--क्या अब भी सचेत नहीं हो रहे है ? हा ! प्रियसखि, सीते ! 
तुम कहाँ हो ? अपने प्राणेश्वर को संभालो ! 

(सीता घबराहट से पास जाकर हृदय और ललाट पर स्पर्श करती है ।) 

संस्कुत-व्याज्या' 

खेदातिशयभिनयन्नाह राम: हा हेति । हा ! चण्डि सीते ! इतस्ततो दृश्यसे,. 
नतु मामनुकम्पसे-हुन्त ! देवि ! ममेदं हृदयं स्फुटति, देहस्य वन्धो$धुना ध्वंसते = 
शिथिलीभवति । अहृमिदानीं सर्वमपि संसारं चिरशून्यं जानामि निरन्तर-- शोकज्वा- 
लया$न्तज्वेलामि चित्ते दाह इव समुद्भवति । सीदनु = दुःखमाप्नुवन्‌ ममान्तरात्माऽन्धे 
तमसि= घोरे$न्धकारे विधुरः सन्‌ नियुक्तः सम्‌ निमज्जतीव = अन्धकारसिन्धौ निमरतो 
भवतीव । हा ! परितो मोहो मां स्थायति=आद्वृणोति। मन्दभाग्योऽहमिदानीः कि 
करोमि ? किकतंव्यताविमूढोऽस्मीति भाव: । सीता-विरह-विलोपनोपायो मम 
विचारनायातीत्याशयः । | 

भन्नोल्रेक्षालङ्कारः । मन्दाक्रान्ता च्छन्दः ॥। ३८॥ 

मूच्छितं राममवलोक्य दुःखिता सीता प्राह--अज्जउत्तेति । आर्यपुत्र ! भवतो 
जन्म निखिलविश्वस्थ संगलाथंमस्ति, पुनरपि मम स्मरणेन संकयितजीवित इवासि इति 
भावः । 

` टिप्पणी | 

(१) अयि चण्डि जानकि ! वीरराघव ने 'जानकि' पद की व्यञ्जना इस 

` प्रकार बताई, हे--'जानकोत्युक्तवा परमदयालुजनकराजपुत्यास्तवेदं निर्दयत्वं नोचित- 


मिति व्यज्यते 1 (२) इतस्तती "हश्यते किपस पाठा) ° "*-हश्यस इव'*'” | 
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तात्पर्यं यह है कि सीता की स्मृति उग्ररुप में जागरूक हो जाने से श्रीराम को उसका 
दर्शन सर्वत्र अतिभ्रान्ति (सक्षाणलाबणा) सी दशा में हो रहा था अथवा सीता- 
सेवित संस्थलों के दर्शन से प्राचीन स्मृति साकार हो उठी थी । 

(३) [श्लोक ३८]--. 

१. प्रस्तुत पद्य 'मालतीमाधव' (६/२०) में किञ्चित परिवर्तन के साथ मिलता 
है। “मातमतिदलति""”” आदि । £ 

२. पाठा०, (१) 'ध्वंसते' के स्थान पर खसते । (२) जगदविरल'""' के 
स्थान पर 'जगदविरत या जगदबिरतम्‌' | ३. कथं मन्दभाग्यः करोमि--की व्याख्या 
वीरराघव ने इस प्रकार की है--“कि हृदयस्फोटादे निवारयामि, उत त्वदागमनार्थं ˆ 
लोकाननुनयामि, अथवा तन्नग्रह्म त्वामानेष्यामि वेति भावः। ४. जगद्धर ने इस पद्य 
में शोकस्थायिभाव के व्यभिचारीभावों का प्रकाशन बड़ी रुचिरता से किया है 
“द्विधा भवति हृदयमिति पीडा, अवयवसन्धिः शिथिलीभवत्ीत्यस्वस्थता । विश्वं शून्यं 
भन्ये इति वाह्यासंवेदना निर्वेद: | अविरल-ज्वालं यथा तथान्तज्वंलामिति चिन्ताजनितो 
दाहः । अन्तरात्मा निरालम्बः सीदच्वसादं गच्छत्गाढान्धकारे मज्जतीवेति ग्लानिः । 
विष्वक्‌ संतो मोहश्छादयतीति मोहः । मन्दभाग्योऽहं कि करोमीति देन्यम्‌ ।" 

(३) "सुकलजीवलोकमाङ्गलिकजन्मलाभस्य -पाठा०, सकलजीवलोकमङ्क'ला- 
धारस्य'। 

नन बुक 

बाधन्ती--दिष्ट्या प्रत्यापन्नचेतनो रामभद्रः । 

रामः 

आलिम्पन्तमृतमयेरिव प्रलेपैरन्तर्वा बहिरपि वा शरीरधातून्‌ । 

संम्पशँः पुनरपि जीवयन्मकस्मादानन्दादपरमिवादधाति मोहम्‌ ॥३&॥ 

[अन्वयः--अमृतमयैः, प्रलेपैः, अन्तर्वा बहिरपि वा शरीरधातून्‌, आलिम्पन्निव 
जीवयन्‌, अकस्मात्‌, संस्पशंः, पुनरपि, आनन्दात्‌ अपरं, मोहम्‌ आदधाति इव ॥३९॥] 
(सानन्दं निमीलिताक्ष एव) सखि, वासन्ती !' दिष्ट्या व्धेसे ! 

चासन्ती--कथमिव ? Te 

राम:--सखि ! किमन्यत्‌ ? पुनरपि प्राप्ता जानकी । 

चासन्ती--अयि देव रामभद्र ! कवसा ?: _ 

रामः--(स्पशंसुखमभितीय) पश्य नन्वियं पुरत एव 1, [ 

बासन्ती--अयि देव रामभद्र ! किमिति ममंच्छेददारुणैरतिप्रलापैः प्रिय- 
सखीविपत्तिदुः्खदशधामपि मां पुनः पुनमंन्दभाग्यां दहसि ! 
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सीता - ओसरिदु' इच्छम्मि | एसो उण चिरप्पण असंभारसोम्मसीअलेण 
अज्जउत्तप्परिसेण दीहृदारुणंवि झत्ति संदावं उल्लाइअन्तेण वज्जलेहावणद्धो 
विअ परिअद्धवावारो आसंजिओ विअ मे अग्गहत्थो | [अपसर्तृमिच्छामि । , 
एष पुनः चिरश्रणयसम्भारसौम्यशीतलेन आर्यपुत्रस्पर्शेन दीर्घदारुणमपि 
झटिति सन्तापमुल्लाधयता वनञ्जलेपोपनद्ध इव पर्यंस्तव्यापार आसञ्जित इव 
मेऽग्रहस्तः ।] 
, हिल्दी- 
वासन्ती-- सौभाग्य से रामभद्र पुनः रुचेत हो गये हैं । 
राम--[एलोक ३८ ]--अन्दर और बाहर (शरीर के भीतर और बाहर की) 
धातुओं पर अमृतमय लेप करता तथा मुझको जोवित-सा बनाता हुआ यह स्पशं सहसा 
. आनन्द के कारण पुनः मोह उत्पन्न कर रहा है । 
(आनन्द से आँखें बन्द कर) सखि वासन्ति ! सौभाग्य से बढ़ रही हो ! 
(तुम भाग्यशाली हो, तुम्हें बधाई है।) 
वासन्ती--कसे ? < 
. राम--सखि ! और क्या ? फिर से जानकी प्राप्त हो गई ! 
वासन्ती--देव, रामभद्र, चह कहाँ ? 
राम--(स्पशं-सुख का अभिनय कर) देखो न, यह सामने ही है । 
वासन्ती--देव, रामभद्र ! इन ममं-विदारक अत्यन्त दारण विलापों से सेखी 
(सीता) के दुःख से दग्ध मुझ मन्दभागिनी को ओर क्यों जला रहे हो ? 1 ० 
सीता--में हूर हटना चाहती हूँ, क्योंकि, बहुत दिनों से सञ्चित प्रेम से 
आनन्द-दायक तथा शीतल, आर्यपुत्र के, लम्बे दारण शोक को दुर करने वाले 
स्पर्श से चर के लेप से जकड़ा हुआ सा निश्चेष्ट होकर हाथ का अग्नमाग चिपक- 
सा गया है । (प्राणेश्वर के स्पशं से मेरा हाथ सुन्न-सा हो गया है ।) 
संस्कृत-व्याख्या' 
सीतायाः करपद्धुजस्पर्शात्‌ प्रत्यापन्नचेतनो रामभद्रः सहर्षमाह-आलिम्पश्चिति । 
दु अहो ! अमृतमयैः प्रकृष्टलेपै: कृत्वा शरीरान्त स्थितात्‌ बहिः स्थितान्‌ वा 
धातुत्‌ = (दधति-शरीरं पोषयन्तीति धावतः, तान्‌, घातश्चः-“रसामृङ्‌ मांस 
भेदोऽस्थि मज्जा-शुक्राणि धातवः ।” इति सुश्चुतसंहितोक्तेः उक्ता भवन्ति 1) आलिम्प- 


न्तिय ज़ानकी-करस्पर्शः पुनरपि मां जीवयन्‌ =उज्जीवितं कुर्वेन्‌ । आनन्दाद्‌ == आनन्दं | 


दत्त्वा (ल्यब्लोपे5त्र पञ्चमी) अपरमिवः मोहं समादधाति। आनन्दानुभूतिरपि मोह - 
इवास्ते | मोहे$पि यथा भिश्चेष्टता भवति तथैवानन्देऽपीति भाव न्या 
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` मोहस्य लक्षणञ्च यथा-- 
“मोहो विचित्तता भीति-दुःख वेगानुचिन्तनैः । 
मूच्छंनाऽज्ञान-पतन- भ्रमणदर्शना दिकृत्‌ ॥” इति । 
अ्नोत्रेक्षालङ्कारः । प्रहेषिणी च्छन्दः ॥३९।॥ 
सीतायाः करस्पशेजन्यं सुखमास्वादयन्‌ रामो लोचने निमील्य पुरतो वतंते सैव 
भम प्रियतमेति वासन्तीम्प्रत्याह । सा च खेदमभिनयन्ती कथयति अयि इति । अयि 
देव ! मर्मच्छेदैरति कठोरैः प्रलापैः, सीताया विपत्ति-दुख-दरधामपि मां किमिति 
दहसि ? कुत्रात्र तस्या सम्भवः ? ४ ० 
सीता रामस्येहशीमवस्थामवलोक्य ततोऽपसर्तृकामा स्वकीयकरस्य जडतामिव 
प्रदर्शयति--ओपतरिदुर्मिति । इतः ==स्थानादन्यत्र गन्तुमिच्छामि । दीर्घेकाल शोक- 
सन्तापमपि दूरीकुवंता आर्यपुत्रस्य चिरकाल-सेवित-सौम्येन, शीतलेन च करस्पर्शेन 
ममाग्रहस्तो जडीकृत इवास्ते । 


टिप्पणी 


(१) शरीरधातुन्‌--शरीर में सप्त धातुएँ कही गयी हैं--१. रस, २, रुधिर, 
३. माँस, ४. मेद, ५. अस्थि, ६. मज्जा एवं ७. शुक्र | “रसासृङ्मांसमेदोऽस्थिमज्जा- 
शुक्राणि धातवः” (वाग्भट) । (२) अभुतमथेः--अमृतस्य विकारंः। अमृत: । 'मयट्‌ । 
(३) आनग्दात्‌--“स्यब्लोपे कर्मण्यधिकरणे च”--इति पञ्चमी अथवा 'हेतो' 
पञ्चमी । (४) अपरविधं मोहं तनोति--अपरा विधा यस्य तम्‌ अपरविधम्‌ । तुलना 
कीजिए-- > 
१. “तव स्पर्शे स्पशे मम च (हि) परिमूढे न्द्रियगणो; 
विकारश्चैतन्यं भ्रमयति समुन्मीलयति च।' (उत्त; .१]३५) 
२. “सन्तापजां सपदि यः परिहृत्य मुर्च्छा- 
मानन्दनेन जडतां पुनरातनोति । (उत्त०, ३/१२) 


ल ०-७-३. ~ 


रामः--सखि ! कुतः प्रलाप: ? . 
गृहोतो यः पूर्वं परिणयविधौ कङ्कणधरः। 
सुधासूतेः पादैरमृतशिशिरैर्यभपरिचितः । 
सीता--अज्जउत्त ! सो एव्व दाणिसि तुमम्‌? [आग्नपुत्र ! स एवेदानी- 
ससि त्वम्‌ ?| 
रामः 
स॒ एवायं तस्या | 
मया लब्धः पाणिलँलितलवलीकत्दलनिभः॥४९॥ 
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[अन्वयः-पूर्वं परिणयविधौ कद्भुणधरो यो गृहीतः, सुधासूतेः, अमृतशिशिरै 
पादैः यः परिचितः, [सीताया आर्यतुत्र ! स एवेदानीमसि त्वमु ?” इति कथनानन्तरं 
रामः उत्तराद्धं पठति, तस्य चान्वय एवम्‌] लसित-लवली-कन्दलनिभः, तदितरकरौ 
पम्यसुलभः, स, एवायं, तस्याः, पाणिः, मया लब्धः ॥४०॥] 

[ (इति ग्रह्मति ।) 

सोता--हद्धी हद्दी ! अज्जउत्तपरिसमोहिदाए पमादो मे संवृत्तो। 
हा धिक्‌ हा धिक्‌ ! आयंपुत्रस्पशंमोहितायाः प्रमादो मे संवृत्तः । ` 

रामः -सखि वासन्ति ! आनन्दमीलितः प्रियास्पशंसाध्वसेन परवानस्मि । 
तत्त्वमपि धारय माम्‌ । 

बासन्ती-कष्टमुन्माद एव । 

(सीता ससम्भ्रमं हस्तमाक्षिप्यासर्पति 1) 
हिन्दी-- 

राम--सर्खि ! प्रलाप का क्या काम ? | 

[श्लोक ४० पु०]--“जिसे (मैंने) पहिले विवाह-विधि में कङ्कण धारण 
किये हुए पकड़ा था; और जो कि चन्द्रमा को अमृतमय किरणों से परिचित था 
: (चन्द्रकिरणों के समान शीतल था) ! क 

सीता-आर्यपुत्र | क्या आप अब भी वहां हैं? (मेरा परित्याग करने के 
- अनन्तर भो मुझे चाहते हैं ?) अथवा आप अब भी वही हैं. जिनको मैंने विवाह के 
समय कङ्कण-धारण किये हुए वरण किया था और जो चन्द्र-किरणों के समान प्रिय- 
दर्शन थे। 1 ; | 

राम- [श्लोक ४० उत्त०] “उससे (पकड़े हुए से अतिरिक्त) दूसरे हाथ के 

समान शोभा वाला 'लवली' लता के अंकुर के समान यह हाथ मैंने पा लिया है ९ 
[यह आशय है कि रामचन्द्र जी ने विवाह के समय जो हाथ पकड़ा था 
उसकी उपमा उनके (सीता जी के) ही दृसरे हाथ से ही हो सकती थी और किसी से 
- नहीं । “तदितरकरौपम्यधुभग”, का अभिप्राय यही है 1] ॥४०॥ (पकड लेते हैं 1) 
सीता--हाय ! ` हाय ! आर्यपुत्र के स्पर्श से मोहित मुझसे प्रमाद हो गया है। 

'राम--सखि वासन्ति (मन ` में) प्रिया-स्पशे के आनन्द से उत्पन्न आन्दोलन 
(हल-चल) मचने के कारण परवश हो रहा हुँ । अतः तुम मुझे संभालो ! 
जर वासन्ती--ढुःख है ! यह उन्माद ही है । उन्माद के कारण हो ये ऐसा कर 

रहेहुँ) `. 
* (सीता शीक्षता से हाथ खींचकर दुर हट जाती है।) 
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संस्कृत-व्याख्या 

प्रलापो न, अपितु यथार्थमेव करो मया गृहीत रामः कथयति-गृहीत इति । 

पूर्व =विवाह समये य एव कङ्कणधरः करो मया गृहीतः, कीदृशः सः | 
इत्याह--सुधासूतेशचन्द्रस्य पीयूषशीतलैः करेयो$स्ति परिचितः अतिशयितशीतल इति 
यावत्‌ । रामेण सीतायाः करमुद्दिश्य यावत्‌ कथितम्‌, तावत्सीता सर्वाण्यपि विशेष- 
णानि रामे नियोजयन्ती प्राह आर्यपुत्र ! स एव, यो मया विवाह-समये स्वीकृतः, 
असि । विवाहे मां स्वीकृत्येदातीं परित्यक्तुमुचितं किमु ? इति स्वयमेव विचार्यमिति 
हृदयम्‌ । पुनः रामः प्राह तस्याः सीतायाः अपर-करस्योपुमया सुभगः (अनुपम 
इत्यथः) स एवायं ललित-लवली-लताङ्कुर-सदृशः पाणिः मया प्राप्तः ] त्व वासन्ति ! 
कथं न पश्यसि ? कथं वा न विश्वसिति ! , 

अत्र श्लेषः पूर्वार्धे, उपमा चोत्तरा । शिखरिणी च्छन्दः ॥४०॥ 

एवमुक्त्वा सीतायाः करे ग्रहीते प्रमादोऽयं ममेति कथयति सीता- हद्धी इति । 
हा धिक्‌ !, आर्यपुत्रस्य सपर्शेन मोहिताया मम महान्‌ प्रमादः = अनवधानता, संबृत्तः । 


सयेदं विस्मृतं कि मया साम्प्रतमनुष्ठेयमिति ! हस्त-ग्रहण मर्मवासावधानतेति भावः । 


वासन्तीम्प्रतिः रामः कथयति--सखि इतिं । सखि ! निमीलित-लोच्नोऽपि 
प्रियतमायाः स्पशं जन्येन साध्वसेन = उपृङ्गारजत्य-भीति-विशेषेण कम्पेनैव परवान्‌ = 


पराधीनोऽस्मि । ततस्त्वमपि मां धारय । चस्तुततस्तु-“ त्वमपि घारयैना”' मित्येव पाठः 
शोभनः । अहन्तु साध्वस-वशात्‌ सीतायाः -धारणेऽसमर्थोऽस्मि, अतस्त्वमेव एनां =सीतां 


. धारय- ग्रहाण, इत्याशयः । 


रामस्य विक्कतिमवलोक्यानवलोक्य च सीतां, वासन्ती प्राह-कष्टसिति 1अहो! 
महददुःखमुपस्थितमु--यदस्य रामस्य तु उन्माद एव संवृत्तः ! उन्मादस्य स्वरूपञ्च 
यथा ५२ 
(चित्तसम्मोह उन्मादः, कामशोकभयादिभिः । ` 


अस्थान-हास--रुदित--गीत--प्रलपनादिकृत ॥” इति 1 
हे टिप्पणी | 
(१) सुधासृते**' परिचित--पाठा०, .“चिरं स्वेच्छास्पर्शेरमृतशिशरे 
सुधायाः (अमृतस्य) सूतिः (उत्पत्तिः) यस्मात्सः सुधासूति: तस्य । चन्द्रमा के लिए प्रयुक्त | 
होता है। | 
“सुर्यररिमः सुषुम्नो यस्तपितस्तेन चन्द्रमा:। | १ 
कृष्णपक्षेष्मरै: शश्वत्पीयते वै सुधामयः पर (विष्णुपुराण, A १|२२) 
आर्यपुत्र ! स एवेदानीमसि त्वम्‌--इस वाकय में बहुत  नाटकीयता है| 
भवभूति मना में अनेक स्थानों पर गद्य का प्रयोग करके विच्छिति उत्पन्न 
की है । इस वाकय के तीन आशय हो सकते है स्का 
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१. आयंपुत्र ! आप अब भी वैसे ही हैं (प्रश्‍नवावक चिल्लरहित पाठ) जैसे 
कि विवाह के समय थे ।” सीता ने अभी श्रीराम का स्पर्शं किया है। उसे रामचन्द्र 
के स्पर्श में वही आनन्द प्रतीत हुआ जो कि पहले विवाह के समय । अथवा श्रीराम 
का वही सीता के प्रति अनुराग अब भी था जो पहले था । 

: २..“आर्यपूत्र ! आप इस समय वही हैं (जिसके विषय में आप 'ग्ुहीतो य 
“ आदि कह रहे हैँ) ।” इस विषय में वीरराघव के 'शब्द ध्यातव्य हैं--“उक्त- - 
विशेषणसाम्यादाह (सीता) स एवेदानीं त्वमसि इति । यः करः कङ्कणधरो ग्रहीतः 
यः सुधासुतेः, पादैः परिचितः स एव त्वमिदानीमित्मर्थः । उभयत्रापि परिणयविधौ 
कङ्कूणधरत्वं लावण्यसं श्लिष्टत्वरूपसुधालूतिकिरणपरिचितत्वं चाव. (वि) शिष्टमितिः 
कुत्वा सीतावाक्यं प्रवृत्तम्‌ । 

३. (प्रश्नवाचक चिल्लयुक्त पाठ) “क्या इस. समय आप वहीं हैं (जिन्होंने 
मुझे कठोर वन में निकाल दिया था)” इसी आशयको विद्यासागर ने व्यक्त किया 
है— “इदानीम्‌ सम्प्रति; ईहृगनुरागप्रकाशकाले इत्यर्थः । सः एव--य: निरपराधाया 
अपि मम विजनवनविवासनेनातिदारुणः आसीत्‌, स एवेत्यर्थः । न ह्य तत्कथमपि सम्भ- 
वतीत्यर्थः काक्वा व्यज्यते । ताहृगतिदारुणे । ईहृगलोकसाधारणानुरागः पाषाणे ' 
पङ्कुजोद्भवददत्यन्तसम्भवीतिभावः.।'' 

`. (३) “तदितरकरोपस्यसुभग:”---पाठा०, “तुहिनिनिकरौपम्वसुभगः”. तथा; 
“तु हिनकरकोपम्यसुभगः'” र ४ 


र्व आ. 


राम:--धिक प्रमादः ! 
करपल्लवः स तस्याः, सहसैवः जडो जडात्परिभ्रष्टः । ` 
परिकम्पिनः प्रकम्पी, करान्मम स्विद्यतः स्विद्यन्‌ ॥४१॥ 
[अन्वय:-- जडः, प्रकम्पी, स्विद्यन्‌, तस्याः, सं, क्ररपल्लवः, जडात्‌, परिः 
कम्पिनः, स्विद्यतः मम करात्‌, सहसां, एव, परिभ्रष्टः ॥४१॥] 
सोता-हड़ी हृढी ! ' अज्जवि अणृबद्धबहुधुम्मन्तवेअणं. ण संठावेमि 
अत्ताणम्‌ । [हा धिक्‌ हा धिक्‌ ! अद्याप्यनुबद्धबहुधू्णमानवेदनं न संस्थापया- 
म्यात्मानस्‌ -1] 
तससा--(सस्नेहकौतुकस्मितं निवंण्यं) 
न सस्वेदरोमाञ्चितकम्पिताङ्गी, जाता प्रियस्पशंसुखेन वत्सा 1 - 
मरुन्नवाम्भः परिधृतसिक्ता, कदम्बयष्टिः स्फुटकोरकेव ॥४२॥ 
[अन्वयः--वत्सा, प्रियस्पर्शेसुखेन, मरुन्नवामभ:परिधूतसिक्ता, स्फुटकोरका, 
कदम्बयष्टिरिव सस्वेदरोमाञ्चितकम्पिताऽङ्गी जाता ॥४२॥] 
सीता-- (स्वगतम्‌) अवसेन एदेण अताणएण लज्जाविदहि। भ अ वंदीए.- 
तमसाये । किति किल एसा | भणिस्सदि एसा पुरिच्चाओो एसो अहिसङ्ग 
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[अवशेनैतेनात्मना लज्जापितास्मि भगवत्या तमसया । किमिति किलँषा मंस्यत 
'एष परित्याग एषोऽभिषङ्ग' इति ।] ऱ्य 
रामः--(सवंतोऽवलोक्य) हा कथं नास्त्येव ? नन्वकरुणे वैदेहि ! . 
. सीता-अकरुणहि, जा एव्वंविहं . तुमं पेक्खन्दी एव जीवेमि। 
[अकरुणास्मि, येवंविधं त्वां पश्यन्तेव जीवामि ।] 
रामः--क्वासि प्रिये ? देवि ! प्रसीद प्रसीद । मामेवंविधं परित्यक्तु- ` 


भहंसि । है र 
सीता--अयिः अज्जउत्त ! विप्पुदीवं विअ । [अयि आर्यपुत्र ! 
विप्रतीपमिव |  : 2 | [न 
वासन्ती- देव ! प्रसीद प्रसीद । स्वेनैव लोकोत्तरेण धैर्येण संस्तम्भया- , 
तिभूमिगतमात्मानम्‌ । कुत्र मे प्रियसखी ? १ ल 
रामः--व्यक्तं नास्त्येव । कथमन्यथा वासन्त्यपि न पश्येत्‌ ? अपि खलु 
स्वप्न एष स्यात्‌ ? न चारिम सुप्तः । कुत्तो रामस्प्र निद्रा ? सर्वथापि स एवैषः 
भगवाननेकारपरिकल्पितो विप्रलम्भः पुनः पुन रनुबध्नाति माम्‌ । 
सीता-मए एव्व दारुणाए विप्पलद्धो अज्जउतो |भयेव दारुणया 
विप्रलब्ध आर्यपुत्रः ।] 
_ हिन्दी-- \ 
राम--ओह ! प्रमाद ! 
[श्लोक ४१]--सोता का जड़, कस्पित तथा पसीने वाला हाथ मेरे जड़ 
कम्पित तथा पसीने आये हुए हांथ से अचानक ही छूट गया है । 
सीता--हाय ! हाय ! बहुत अधिक बार-बार उत्पन्न होने वाली निरन्तर 
वेदना के कारण मैं अपने को अब तक नहीं संभाल पा रही हूँ। 
| तमसा--(स्नेह, कौतूहल और मुस्कराहट के साथ देखकर ।) 
: ` ` [श्लोक ४ २]--बेटी (सीता) प्रिय (राम) के स्पशं-सुख से, पवन से कंपाई 
` तथा प्रथम वर्षा के जल से सींचीं हुई कदम्ब. को विकसित डाल के समान, स्वेद से 
रोमाञ्चित और कम्पित हो गई है । न “58 
| सीता--(अपने मन में) मेरी इस विवशता के कारण देवी तमसा ने मुझे 
(बहुत) लज्जित किया है । क्या यह (अंपने मन में) सोच रही होगी--“कहाँ यह 
परित्याग ? और कहाँ यह आसक्ति ?' | क सा कमान र 
राम--(चारों ओर देखकर) हाय ! क्या है ही. नहीं ? हे,अकरुणे वेदेहि | - 
सीता--सचमुच 'अकरुणा' ही हूँ जो कि इस भकारः (दुःखित) आपको १ 
॥ देखती हुई भी ज़ी रही. हैं ॥ Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. es 148 
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राम--प्रिये ! कहाँ हो ! देवि प्रसन्न हो ! प्रसन्न हो ! मुझे इस अवस्था 
सें छोड़ना उचित नहीं है । र 
| सीजा- आर्यपुत्र ! आप उल्टी ही बात कर रहे हैं! (आपने ही मेरा परि- 
त्याग किया है, मैं कैसे कर सकती हूं!) र ) 
` दासन्ती--सहाराज ! प्रसन्न हो ! सन्न हो ! (शोक ही) सीता का उल्ल- 
डन कर दूर पहुँचे हुए स्वयं को अपने लोकोत्तर धैय से ही संभालिये ! मेरी प्रिय 
सखी यहाँ है हो कहाँ ? हे न 
राम--सचसुच है ही नहीं ! अन्यथा क्या वासन्तो भी न देखती ? कदाचित्‌ 
यह स्वप्न हो ? परन्तु मैं सोया नहीं हूँ । राम को नोंद कहाँ ? निस्संदेह अनेक बार 
` कल्पित सर्वेशक्तिशाली विरह ही मेरा बार-बार अनुसरण कर रहा है। (मुझको सीता 
का भ्रम कराकर बार-बार धोखा दे रहा है) : 
सीता--(और किसी ने नहीं), कठोरहृदया सेने ही आर्यपुत्र ' को धोखा दे 
रखा है || १ त 
| संस्कृत-व्याख्या 
सीतायां हंस्तमाच्छिद्यापसृतायां "धिक्‌ ! प्रमादः 1” इति रामो वदति-- 
` 'करपल्लव' इति । । ट 
अत्र कविना परमेण कौशलेन सीता-रामयोः करद्वयस्यैक्यं प्रतिपादितम्‌ 
प्रथमान्त-पञ्चम्यन्तपदानि विशेषतया मन्तोहराणि सन्ति । „सीतायाः करपल्लवः मम 
करात्‌-परिभ्रष्टः, इति योजना । ममापि करो जडः, सीतायाश्चापि तादृशः एव । मम 
` च हस्तः प्रकर्षेण प्रकम्पितः, तस्या अपि ताहशः । स्विद्यन्‌ -- स्वेदयुक्तो मम पाणिः, 
तस्या अपि च ताहृगूविधः, अतएव परिभ्रष्टः । उभयोरपि श्शुङ्गारभावनोदयात्‌ . 
सात्विक-भाव-प्रदर्शनं कविकुशलतामाख्याति । समता चात कामपि विच्छिंति 
जनयत्येव । क 
अत्र रसध्वनिः । आर्या च्छन्दः.। तल्लक्षणं यथा-- 
“लक्ष्मेतत्‌ सप्तगणा गोपेता भवतिं नेह विषमे जः। 
षष्ठोऽयं न लघुर्वा प्रथमेऽ्धे नियतमार्यायाः ॥ 
षष्ठे द्वितीयलात्परके नले मुखलाच्च सयतिपदनियमः । 
` चर्र. पञ्चमके तस्मादिह भवति षष्ठो नः ॥” इति । 
यथा वा सरलं लक्षणम्‌ , | 
“परस्याः पादे प्रथमे, द्वादश मातरस्तथा तृतीयेऽपि । 
अष्टादश द्वितीये, चतुर्थेके पञ्चदश सार्या ।” इति ॥४१॥. 
सीता स्वात्मनो विषये प्राह- हद्धीति । धिक्‌ ! अद्यापि अनुबद्धा 
मुतनना, बहवो र्णमरणा०८ड्भतत व्येका माता, तथाविधमातमाँनमध्ुतापि न 
संस्थापयामि । ममांत्मनिः बेदनाधिकयेनाधुनापि काप्यशान्तिरस्त्येवेति भावः । . 
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सौतायास्ताहशीं थुङ्गा ररसपरिप्लुतामवस्थां निरीक्ष्य तमसा प्राह सस्वेद इति 
वत्सा सीता प्रियतमस्य-स्पशंसुखेन मरुता=पवनेन, नवेन = सद्यः संमानीतेन 
(मेघं रिति शेषः) अम्भसा =जलेन, परिधुता = प्रकम्पिता, सिक्ता =जलेनाद्रिता च, 
स्फुटा:= विकासं प्राप्ताः कोरकाः =कलिकाः (“कलिकाः कोरकः पुमान्‌” इत्यमरः) 
यस्या सा, कदम्वयष्टिरिव =कदम्वपादपस्य शाखेव, 'सस्वेदानि रोमाञ्चितानि कम्पि- 
तानि चाङ्गानि यस्यास्तथाविधा सञ्जाता । प्रियतमसस्पर्श-सुखात्‌ प्रस्विन्न-सकल- 
काया परिकम्पिता चेयं सात्विकभाव--सम्पन्ना सञ्जातेति भावः । 
अत्र उपमा यथासंख्यालङ्कारयोः साङ्कृयंम्‌ । उपजाति च्छन्दः ॥४०॥ 
तमसोक्त्या लज्जिता सीता स्वगतमाह--अवसेमेति । प्रियतमाङ्भसंस्पर्शं जच्ये- 
नानन्देनापहतास्मि । इयं च कि कथयिष्यति--“अहो ! एवंविधः परित्यागः, अभि- 
षङ्जः = आसक्तिश्चेहशः ?” इति । "हुदयासङ्कः' इति पाठे च हृदयस्यासक्तिरित्यर्थो 
भवतीति ज्ञेयम्‌ । र 
"प्रिये !. एवंविधं शोकाभिसन्तप्त माँ परित्यक्तुं नाहँसीति” वदन्तं रामम्प्र- 
त्याह सीता--आयें. इति । अयि आयेपुत्र ! इदं तव कथानन्तु सर्वथा विपरीतमिव 
वर्तते । मम परित्यागं स्वयमेव कृत्वा, इदानीमिदं कथनं नोचितमाभातीति सारः । 
अतिव्याकुलचेतस रामं सान्ल्वयितुमाह वासन्ती-- देव ! इति। देव ! प्रसन्नो 
भव, अतिभूमि = मर्यादाया अतिक्रमण विधाय द्रं यावत्‌ गतमात्मानं स्वीयेनेवा 
लौकिकेन धैयण संस्तम्भय==स्थिरीकुर । भवद्विधमलो किक्धैयेधनं कोऽन्यः स्थिरी- 
कतु' समर्थ: ? इति भावः ।,अत्र मे प्रियसखी नास्ति । ; ी 
रामो5पि वासन्तौ-वचनं तथेति निश्चित्याह--व्यक्तमिति । निःसन्देहं सीताःत्र 
नास्ति, स्वप्नोऽपि च नास्ति, यतो नास्मि: सुप्तः । इदानीं मया परिज्ञातम्‌--स एव 
सर्वशक्तिशगली “भगवान्‌” अनेकवारं परिकल्पितोऽयं विप्रलम्भः = वियोग एव पुनः 
पुनर्मामनुबध्नातिं । एकधा परिकल्पितस्य वियोगस्यापि भावना क्लेश-कारिणी भवति, दु 
भूयोभूय परिकल्पितस्य तु प्रभाव: केन कथयितुं शक्यते ? अनेकशः सीतां संस्मृत्य 
तस्या एव मूति स्वपुरतः स्थितामिव वियोग-कवथितः सन्‌ कल्पनाचित्रैः हृष्टवानस्मि, 
` सैव वासनाधुताऽपि प्रादुर्भूता, इति संभावयामि । इति भावः | , ठ 
अत्र “भगवान्‌” इति पदेन सवेशक्ति-सम्पन्तता वियोगस्य सूचिता । संयोगे 
ताबनानन्दाम्बुधिरुद्वेलो न भवतिं यावात्‌ वियोगे ताहश्यश्चानेककल्पनाः स्थिरीभवन्ति 
बियोगे एव । अतएव कस्यचित्कवेः सूक्तिः स्मरणीया-- | 
__ -#सद्भम-विरह-विकल्पे, बरमिह विरहो, न सङ्गमस्यास्याः । 
सङ्गं सैव तर्थका! न्िमुवतमपि तन्मयं विरहे॥' 


टिप्पणी 
(१) वरिकस्पिनः' '“स्विद्यनु--कवि ने यहाँ ववेपथु' (प्रकम्प) और 'स्वेद! 
नामक सात्विक भावों का उल्लेख किया है । 


जो सत्वसंभूत विकार होते हैं वे सात्विक भाव कहलाते हैं-- 
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` "विकाराः सत्वसम्भूताः सात्विकाः परिकीतिता: । 
सत्वमात्रोद्धवत्वात्ते, भिन्ना अत्यनुभावतः ॥?” 
ये आठ माने गये हैं--- 
_ “स्तम्भ: स्वेदोऽथ रोमाञ्चः स्वरभङ्गोऽथ वेपथुः । 
वैवर्यमश्चुप्रलय इत्यष्टौ सात्विकाः स्मृताः ॥ " 
स्वेद और वेपथु के ये लक्षण हैः क 
“वपुर्जलोदगमः स्वेदो रतिधर्मश्रमादिभिः ॥ 
रागद्वेषश्रमादिभ्यः कम्पो गात्रस्य बेपथुः ॥” $ 
(साहित्यदपंण, ३/१३४, ३५, ३७,३८). 
सस्वे रोप्राञ्चितकम्पिताङ्गी--सस्वेदं (स्वेदेन सह) रोमाञ्चितं कम्मितं 
च अङ्ग यस्याः सा । रोमाञ्चः सञ्जातः यस्य इति रोमाञ्चितम्‌, रोमाञ्च + इतच्‌ 
““तदस्य सञ्जातं तारकादिभ्यः इतच्‌” (पा० ५/२/३६) । 
. रोमाञ्च सात्विकभाव का लक्षण यह है-- 
“हर्षाद्ध, तभयादिभ्यो रोमाञ्चो रोमविक्गया ।' ` 
(सा० द०, ३/१३७) 
(३) मरन्नवाम्भःपरिधूतसिक्ता--पाठा०,""'**' प्रविधूतसिक्ता' । मरुच्च 
नवाम्भइच मरुन्नवाम्भसी ताभ्यां (क्रमेण) प्रविधूंता (परिधूता) सिक्ता च । (४) 
कदम्बयष्टिः स्फुटकोरंकेव--स्फुटाः कोरकाः यस्याः सा स्फुटको रका । “कलिका कोरकः 
* | पुमान्‌? इत्यमरः । कदम्बस्य यष्टि: कदम्बयष्टिः | इस पद्य में, मनोभिराम उपमा है; - 
सीता को कदस्बयष्टि कहना बहुत ही हृदयहारी है । (५) भगवान्‌ विप्रलम्भ:--यहाँ 
.- व्यङ्ग्य करके . विप्रलम्भ को 'भगवानू' कहा है । अथवा इसका. अर्थ अत्यन्त 
बलचान्‌' है। : . । द ८ 
१ ऐश्वर्यस्य समग्रस्य, धर्मस्य यशसः श्रियः। . 
` वैराग्यस्याथ मोक्षस्य, षण्णां भग इतीरणा ॥” (क्षीरस्वामी) 
बीरराघव 'भगवान्‌' के प्रयोग पर टिप्पणी करते हैं--“भगवानित्यनतिलङ्घ- 


, ` चीयत्वप्रयुक्तपूज्यताख्यापनार्थंम्‌ । 


वासन्ती--देव ! पश्य पश्य । 
पौलस्त्यस्य जटायूषा विघटितः कार्ष्णायसोश्यं स्थः 
*. स्ते चैते पुरतः पिशाचवदनाः कङ्कालशेषाः खरा: । । 
खड्गच्छिन्नजटायुपक्षतिरितः सीतां चलन्तीं वह- 
_सन्तर्व्यापुतविद्युदम्बुद इव द्यामभ्युदस्थादरिः ॥४३॥ 
` ` [अस्वया--अयं, जटायुषा, विघटित, पौलस्त्यस्य, काष्णोयसो, रथः एते, ते 
पुरत. क्लेष पाचवा; खा, तः  जड़गूच्छित्जटायुपक्षतिः अरिः, चलता. 


'सीतां, वह्‌, अन्तर्व्यापृतविद्युत, अम्बुद, इव द्याम्‌, अभ्युदस्थांत्‌ 11४३॥ | 
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' सोता--(सभयम्‌) अज्जउत ! तादो वावादीअदि । ता परित्ताहि परिः 
ताहि । अहं वि अवह्रिज्जामि [आर्यपुत्र ! तातो व्यागाद्यते। तस्मात्परित्रायस्व/ 
परित्रायस्व । अह्मप्यपहिये ।] | 
रामः--(सवेगमुत्थाय) आः पाप ! तातप्रा गसीतापहारिन्‌' लङ्कापते! 
क्वयास्यसि ? ब | 
वासन्ती --अयि, देव राक्षसकुलप्रलयधुमकेतो ! किमद्यापि ते मन्युः 
. विषयः ? बट 
, सीता-अह्याहे ! उव्मतह्मि । [अल्यो ! उद्‌म्रान्तास्मि 1] 
रामः--अन्य एवायमधुना विपर्ययो वतंते ।. | 
उपायानां भावादविरलविनोदव्यतिकरे- 
बिमर्दैवीराणाँ जगति जनितात्यद्भुतरसः । 
वियोगो मुग्धाक्ष्याः स खलु रिपुघातावधिरभू- | 
त्कटुस्तृष्णी सह्यो निरवधिरयं तु प्रविलयः ॥४४॥ , ॒ 
[अन्वयः--उपायानां भावात्‌, अविरल, विनोदव्यतिकरैः वीराणां, विमदे, 
जगति जनितात्यद्भुतरसः, मुरधाक्ष्याः सः, वियोगः रिपुघातावधिः अभुत्‌ खलु । कटुः 
तूष्णीं सह्यः अयं तु प्रविलयः, निरवधिः ॥ ४४] 
` सीता-बहुमाणिदाह्य पुव्वविरहे। णिरवधित्ति हा हृदह्यि [बहुमानि- 
` तास्मि पूर्वविरहे । निस्वधिरिति हृतास्मि।] | 
राम;- कष्टे भोः ! र 
व्यर्थ यत्र कपीन्द्रसख्यमपि मे, वीर्यं हरीणां वृथा, 
` , प्रज्ञा जाम्बवतो न यत्र, न गतिः पुत्रस्य वायोरपि । 
मार्ग यत्र न विश्‍वकमंतनयः कतुः नलोऽपि क्षमः 
* सौमित्रेरपि पत्रिणामविषये तत्र प्रिये ! क्वासि मे? ॥४५।। 
[अन्वयः--्रिये ! यत्र कपीन्द्रसख्यम्‌, अपि, व्यर्थम्‌, हुरिणां वीर्य, दृथा यत्र 
जाम्बवन्तः प्रज्ञा न, वायोः पुत्रस्य अपि गतिः न यत्र विश्वकर्मेतनयः नलः, अपि, सागं ' 
कतुः न क्षमः, मे सौमित्रेः अपि, पत्रिणाम्‌, अविषये तत्र, क्व 'असि ? 1४५॥] 
सीता--बहुमाणिदह्मि पुव्वविरहें। [बहुमानितास्मि पूवंविरहे ।] 
जे. वासन्ती--- देव ! देखिये, देखिये । if 1980 हक र 
[एलोक ४२] -र्‍यह जठायु के द्वारा तोड़ा गया, फौलाद का बना हुआ रावण | 
, का रथ हैं; और ये नई पिशाचो के सुह fs वाले कड्भाल-गरेष (रथ के) गधे (मरे 
पडे) हैं। जड्ग से अ कटर” कय सलोन अन्वर ही अन्दर 
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बिजली चमकते वाले मेघ की भाँति, लेकर यहाँ से आकाश से उड़ गया था । (रावं 
के काले शरीर के साथ सुवणं जैसे रंग की सीता जी काले-काले मेघ में छिपी हुई 
बिजली-सी लग रही थीं) । 
सीता--(सभय) आर्यपुत्र ! तात (जटायु) मारे जा रहे हैं, और मेरा हरण 
हो रहा है अतः रक्षा करो ! रक्षा करो ! £ 
'राम-_(वेग से उठकर) अरे, पापी 1 तातू (जटायु) के प्राण और सीता का 
अपहरण करने वाले लङ्कापति ! (ठहर 1) कहाँ जायगा'? 
वासन्ती--देव ! राक्षस वंश के संहार के लिए अग्नि तुल्य 1 क्या अब भी 
आपका (कोई) क्रोध का पात्र है ? (राक्षसों के विनाश करने के अनग्तर आपका 
कोपपात्र और कोई महीं बचा है ।) 
सीता--ओह, में तो श्रान्त हो गई हूँ । | 
राम--अब तो यह (कुछ) दूसरा ही परिवर्तन हो गया है ! (यह वियोग तो 
दुसरे ही प्रकार का है!) 
[श्लोक-४४]-(सेना, सेतुबन्धन आदि) साधन होने के कारण, निरन्तर 
(युद्ध आदि) बिनोद-व्यापारों से बीरों में.मार-काट -मचवाकर संसार में अदभुत रस 
उत्पन्न कर देने वाला मनोहरलोचना सीता का वह वियोग तो शत्रु (रावण) के बध 
तक ही सीमित था; परन्तु चुपचाप सह्य यह दारण विरह (त्तो) असह्य है । (अर्थात्‌, 
उस वियोग की तो रावण-वध तक ही अवधि थी परन्तु इसकी कोई अवधि नहीं, यह 
अनन्त है) | 
सीता--पहले. विरह में मुझे बहुत सम्मानित किया (गया) था, परन्तु अब 
निरबधि' कहने से (तो) मृतप्राय हो गई हूँ । (पहली वार तो मेरे लिए समुद्र-बन्ध- 
नादि अनेक दुष्कर कायं किये गये थे परन्तु वर्तमान विरह का कोई अन्त न होने से" | 
मेरी समस्त आशाएँ लीन हो गई हैं।) 
राम- ओह ! कष्ट है! : 
"गी क स सुग्रीव के साथ मेरी मित्रता और वानरों का पराक्रम 
व्यर्थ है ! जहाँ जामवन्त को बुद्धि और हनूमान्‌ की भी गति नहीं है ! जदा का. 
सागं बनाने में विश्वकर्मा का पुत्र be सी द मही है! बोर नहा मेरे (य) | 
लक्ष्मण के बाण भो नहीं पहुँच सकते, प्रिये ! तुम ऐसे किस स्थान सें हो ? ॥४५॥ 
सीता--पहले विरह में मैं बड़ी सम्मानित हुई हुँ । 
४ संस्क्रुत-व्याख्या | 
` वासन्ती स्थानान्तर प्रदर्शयति-पोलस्त्यस्येति । 
देव ! इतोऽपि पश्यतु महानुभावः | जटायुषा त्रोटितः रावणस्यायं काष्णर्यासः ` 
` --कुष्णलौद--(“फौलाद' इति हिन्दी भाषायां प्रसिद्धः)-निमितो रथः, अत्र चैते 
राक्षसमुखाः कङ्कालमात्रावशेषा खराः सम्मुंखे पतिताः रान्ति, इतश्च खड्गेन छिला 
जटायुपक्षतिः = न सँ, स्तत? पेशिचॅलत्ती सीतां परिबहनु; अन्तः 


~ 
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व्यापारपरा चला विद्युद्‌ यस्य तथाविधोऽम्बुद इव सोऽरिः, रावणः द्याम्‌= आकाशम्‌, 
अभ्युदस्थात्‌= आकाशे गतोऽभूदित्यर्थंः । 
अत्रोपमालङ्क्वतिः । शार्दूलविक्गीडितं च्छन्दः । ओजोगुणः। गोडी रीति: ॥४३॥ 
रावणेनापहतायाः सीताया वियोगः सावधिः, अयञ्च वियोगो निरवधिरिति 
परितापं विन्दन्नाह राम:--उपायानामिति । 
अयं वियोगो विभिन्न एवेति प्रतिपादयति । तदानीं बहूनां साधनानां विद्यमानः 
त्वात्‌ । अविरलं यथा स्यात्तथा बिनोदानाँ युद्धकौतुकानां, व्यतिकरैः= सम्पर्कः, 
दीराणां = सैनिकानां, विमर्दे: = विनाशैः, कृत्वा जनितः = उत्पादितः, जगति = संसारे, 
अत्यद्भुतरसो येन सः मुरधलोचनायाः सीताया वियोगो रिपुघातोऽवधियस्यैवंविध 
आसीत्‌ । रिपूणां विनाशे वियोगः स्वयमेव शान्तः | परमयन्ठु कटु: तीक्ष्णः, तूण्णीं 
सह्य: = अन्यस्याग्ने प्रकाशयितुमशक्यः, निरवधिः प्रविलयः= वियोगः सञ्जातः । 
अत्र ,पूर्वे-वियोगापेक्षयाऽस्य वियोगस्य बैचित्र्यप्रतिपादनाद्‌ व्यतिरेकः । 
_जिरवधित्वस्य (समर्थनाच्च कार्व्यालगञ्चेत्यनयोरलङ्ारयो: सांकंयस्‌ । शिखरिणी 
. च्छन्दः ॥४४ी। 
राम मुखात्‌ पूर्व-विरहस्य महारम्यं थत्वा सीता प्राह--बहुं इति । पूर्वविरहें 
बहुमानं माभूत्‌ । अनेकानि विचित्राणि सेतुबन्धादीनि कार्याणि मदर्थं सम्पन्नानि, 
प्ररमधुना 'निरवधिः इति कथनेनः तु हा हृतास्मि। मम तु मनोऽभिलाषः सर्वथा 
` बिलीनोऽनेन वचनेनेति भावः । 
पुनः सीता सम्बोध्य रामः प्राह- व्यर्थमिति । 
प्रिये ! त्वमिदानीं कुत्र वत्तेसे ! लक्कायान्तु तव परिचयः प्राप्त. । अस्य तु 
स्थानस्य विषये सर्वथा अनभिज्ञ एवास्मि। अत्र तु सुग्रीवेण सह मुख्यम्‌ = मैत्री, 
व्यर्थम्‌ । सोऽपि किमपि कर्तुमसमर्थः । हरीणाम्‌ = वानराणां नीयम्‌ बलमपि दृथा । 
जाम्प्रवतो बुद्धिरपि सर्वथा व्यर्था। वायोः पुत्रो हनूमानपि ,किमपि कर्तुमक्षमः । 
विषवकर्मपुत्रस्य नलस्यापि माग निर्माण-साम्थ्यंमत्र मास्ति । ` लक्ष्मणस्य शरा अपि ` 
तत्राकिञ्चित्कराः हन्त ! प्रिये ! क्व तत्स्थानमस्ति ? कथं परिज्ञानं भवेत्‌ अत्रापि 
इयतिरेकः । शार्दूलविक्रीडितं च्छन्दः ॥४५॥ ३ 
१%३ ॥--> 
a चैते के स्थान पर (पश्यैते 'चलन्तीं' के स्थान पर 
'जवलत्तीम्‌; 'अत्तर्व्यापूत*' ' के स्थान पर 'अन्तर्व्याकुलः"'` ˆ ' । २. पोलस्त्यस्य-- 
'ुलस्त्य सप्तर्षियों में अन्यतम थे। इनके तीन पुत्र हुये रावण, कुम्भकर्ण ,एवं 
विभीवण । 'पुलस्त्य' की सन्तान होने के कारण रावण को पौलस्त्य कहा गया i 
पुलस्ति कहते प साप पमािि पुल pe च 


a 
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पौलस्त्यः । ३. का्णायस:--कृष्णम्‌ अयः इति कृष्ण + अयस्‌ £ टच्‌ समसीन्त 
कृष्णायसम्‌ । एक लौह की जाति, फौलाद कृष्णायसस्य विकार: इति कृष्णायस + 
अण्‌ । ४. पिशाचवदनाः--पिशितेमश्नातीति पिशित +/अश्‌+अण्‌ कर्त्तरि 
पिशाचः । पृषोदरादित्वात्सिद्धम्‌ । पिशाचस्य वदनं, पिशाचवदनं तदिव. वदनं येषाम्‌ 
ते । ५. कड्भालशंबा:--कद्भालः शेष: येपाम्‌ ते । 'स्याच्छरीरास्थि ` कङ्कालः' 


इत्यमरः । ६. खड्गच्छिम्नजटायुपक्षतिः- खड्गेन छिन्ना जटायोः पक्षतिः । स्त्री ` 


पक्षतिः पक्षमूलम्‌ -इत्यमरः । पक्ष+तिः= पक्षात्तिः (पा०, ` ५/२/२५) इति 
तिः । ७. अन्तर्व्यापुतविद्यदस्चुद इव--अन्तर्व्यापृता विद्युद यस्य स चासौ अम्बुदश्च । 
चीरराघव ने इस पर टिप्पणी की है--'अनेन दृष्टान्तेन रावणस्पशंदोषो नास्तीति 
सूचितम्‌ । ८. इस वर्णन में भवभूति ने रामायण का अनुसरण किया है । तुलना 
कीजिये ` 
“'काङ्चनोरश्छदान्दिव्यान्पिशाच्चवदनान्‌ खरान्‌ । 
तांश्चास्य जवसम्पन्ताञजघान समरे बली ॥ 
अथ त्रिवेणुसम्पन्नं कामगं पावकाचिषम्‌ । ˆ 
मणिसोपानचित्राद्धूं. 'वभञ्च च महारथस्‌ ॥ 
तस्य॒ व्यायच्छमानस्य रामस्वार्थं स रावणः 
पक्षौ पादौ च पाश्वों च खड्गमुद्धत्य सोऽच्छिनत्‌ ।।” 


24३ हि (अरण्य० ५१/१५, १६, ४२) 
` सीता के विषय में 


तु तां राम रामेति रुदतीं लक्ष्मणेति च । 
जगामादाय चाकाशं रावणो राक्षसेश्वरः ॥ 
तप्ताभरणवर्णाङ्गी. पीतकौशेयवासिनी । 
रराज राजपुत्री तु विद्युत्सौदामिनी यथा ॥ 
सा पद्मपीता हेमाभा रावणं जनकात्मजा । 
विच्युद्घनसिबाविश्य शुशुभे तप्तभूषणा ॥ 
(अरण्य० ५२/१३, १४, २४) 
(२) आर्यपुत्र ! ततो"""-"यहाँ सीता को ऐसा ज्ञात होता है मानो वह उसी 
काल में हो जिसमें सीता-हरण हुआ था । 
(३) [श्लोक ४४] पाठान्तर-- , 
१. '"*"दविरल' के स्थान पर '*"-दविरत' । २. 'जनित'"``'जगति' । 
३. 'कटुस्तूष्णी'"*`'कथं तूष्णीम्‌, ४. “तु प्रविलयः--'त्वत्प्रतिविधिः' । , 
(४) [श्लोक ४५] १. पाठान्तर--'पत्रिणामविषये'--'पत्रिणामविषयः । 
'मे~-'भोः । २. कपीन्दसख्थस्‌ = सुग्रीव की मित्रता । हरीणाम्‌ = बन्दरों का । पुत्रस्य 
वायोरपि = हनुमान्‌ को भी । (५) उपर्युक्त स्थल के गद्यभाग में भी कुछ पाठान्तर 


उपलब्ध होते हैं उनसे कोई विशेष अर्थ नहीं निकलता; इसलिये यहाँ उन्हें नहीं 


दिया गग्ना है । CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 
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रामे:--सखि वासन्ति ! दुःखायैव सुहृदामिदानीं रामदर्शनम्‌ । किय- 
च्चिरं त्वां रोदयिष्यामि । तदतुजानी हि मां गमनाय । „ ` 
सींता-(सोद्वेगमोहं तमसामाश्लिष्य) हा भअवदि- तमसे ! गच्छदि 
दाणि अज्जउत्तो कि करिस्सम्‌ ? (इति .मूच्छोत ।) [हा भगवति तमसे ! 
गच्छतीदानीमार्यपुत्रः । कि करोमि ?] 
तमला--वत्से जानकि ! समाश्वसिहि समाश्वसिहि। विधिस्तवानुकूलो 
: भविष्यति तदायुष्मतोः कुशलवयोव॑ष॑द्धिमद्भलान संपादयितुं भागीरथी 
: पदाच्तिकमेव गच्छावः । 
सीता-भअवदि ! पसीद । खणमेत्तं वि दुल्लहृदंसणं पेक्खामि [भगवति ! 
प्रसीद । क्षणमात्रमपि दुर्ल॑भदर्शनं पश्यामि 1] 
रामः--अस्ति चेदानी मश्वमेधसहृधमंचारिणी मे । 
सीता--(साक्षेपम्‌) अज्जउत्त ! का? [आर्यपुत्र ! का ?] 
बासन्ती-परिणीतमपि किम्‌? . 
राम: नहि नहि । हिरण्मयी सीताप्रतिकृतिः । 
सीता--(सोच्छ्वाससास्रम्‌) अज्जउत्त ! दाणि सि तुमम्‌। अहाहे, _ 
उक्खाइदं दाणि मे परिच्चाअसल्लं अज्जउत्तेण । [आर्यपुत्र | इदानीमसि त्वम्‌। 
अहो, उत्खातितमिदानी मे परित्यागशल्यमार्यपुत्रेण । 
राम: तत्रापि तावद्वाष्पदिःधं चक्षविनोदयामि । 
सीता--धण्णा खु सा, जा एव्वं अज्जउत्तेण बहुमण्णीअदि । जा एव्वं 
अज्जउत्तं विणोदयन्दी आसाबन्धनं खु जादा जीअलोअस्स। [धन्या खलु सा, 
यैवमार्यपुत्रेण बहुमन्यते यैवमार्यपुनं विनोदथन्त्याशाबन्धनं खलु जाता 
जीवलोकस्य ।) 
तमसा- (सस्मितस्नेहार्द परिष्वज्य) अथि वत्से ! एवमात्मा स्तूयते । 
सीता- (सलज्जम्‌) परिहसिदह्मि भअवदीए । [परिहसितास्मि 
भगवत्या ।] 
बासन्ती--महानयं व्यतिकरोऽस्माकं प्रसादः। गमनं प्रति यथा काये- 
- हानिनं भवति तथा कार्यम्‌ ! 
--तथाऽस्तु । 
'नेता--पडिऊल्ला दाणि मे वासन्ती संबुत्ता । [प्रतिकुलेदानी मे वासन्ती 


संवृत्ता ] 
वंत्स ऐहिव्कम्छॉब०(/0/०१/० Collection 
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सीता--एव्वं करम्ह्‌ । [एवं करिष्यावः 1] 

तमसा--कथं वा गम्यते यस्यास्तव-- 

प्रत्युप्तस्येव दयिते, तृष्णादीघेस्य चक्षुषः । 
ममं च्छेदोपमै्यत्नैः, सन्निकर्षो निरुध्यते ॥४६॥ 

[अन्वय:--दयिते, प्रत्युप्तस्य इव, तृष्णादीघंस्य (तव) चक्षुषः सन्निकर्षः, मर्म- 
च्छेदोपमैः यत्नैः निरुध्यते ॥४६॥ 

सीता--णमो सुकिदपुण्णजणदंसणिज्जाणं अज्जउत्तचलणकमलाणम्‌। . 
(इति मूच्छेति) [नमः सुकुतपृण्यजनदर्शनीयाभ्यामार्यपुत्रचरणकमलाभ्याम्‌ ।] 

तमसा--वत्से | समाश्वसिहि । 

सीता-(आश्वंस्य।) किंअच्चरं वा मेहान्तरेण पुण्णचन्ददंसणम्‌ ! 
[कियच्चिरं वा मेघान्तरेण पूर्णचन्द्रदर्शनम्‌ ?] 
ह्वः द 

राम--सखी वासन्ती ! इस समथ मित्रों को राम का दर्शन दुःख (देने). के 
लिए ही है । तुम्हें कितनी देर तक रुलाऊंगा ? अतः (अब) मुझे जाने के लिये आज्ञा 
दो! [ क 

सीता--(उद्वेग और मोह से तमसा से लिपट कर) हा ! भगवति, तमसे ! 
अब आर्यपुत्र जा रहे हैं, में क्या करू? , [मूच्छित हो जाती है।] 

तमसा--वत्से ! जानकि ! धैयं धारण करों ! घँयं धारण करो ! देव 
तुम्हारे अनुकुल होगा । अब हम चिरङ्जीव कुश और लव की वषंगाँठ के उत्सव को 
सम्पन्न करने के लिए भागीरथी के पास ही चलें । 


सीता--भगवति ! अनुग्रह करो ! (मुझ पर दया कर थोड़ी देर और रुक 
जाओ !) सैं क्षणभर दुलंभ दर्शन (आयंपुत्र को देख लूँ। े 

राम--इस समय मेरी अश्वमेध-यज्ञ की सहर्धामणी है । । र 

सीता-- (आक्षेप सहित) आर्यपुत्र कौन ? 

वासन्ती--क्या विवाह भी कर लिया ? 

राम- नहीं, नहीं सुवर्णमयी सीता को प्रतिमा । 

सोता--(लम्बी श्वास खींचकर रोती हुई) आयंपुत्र ! इस समय तुम (सच्चे 
एकपत्नीब्रती) हो ! ओह, अब आयंपुत्र ने मेरे परित्याग शल्य को उखाड डाला है । 

राम--उसमें ही (शब्दार्थ-अपि=भी । सीता-प्रतिमा में ही) अपने आँसू भरे 


को बहुलाता हुं. । .,1। 
तेत्रो हल -0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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सीता--सचमुच बह धन्य है, जिसे आर्यपुत्र इतना मानते हैं; ' और जो इस 
प्रकार आर्यपुत्र का मनोविनोद करती हुई संसार को आशा का आधार हो गई है। 
(भगवान्‌ राम को स्वस्थ रखकर उन्हें लोक ही आशाओं को पूर्ण करने योग्य बना 
रही है ।) कह कटी 
तमसा- (मुस्कराहट और स्नेह से आलिङ्गन कर) अरी बेटी ! इस प्रकार 
` अपनी प्रशंसा की जा रही है ? ! 
सीता--(लज्जित होकर) आप तो मेरा उपहास कर रही हैं। 
वासन्ती--आपका यह शुसागमन हमारे ऊपर बडा अनुग्रह है । आपके जाने 
में, जैसे कोई हानि न हो, वेसा कोजिये । ० 

राम--एवमस्तु (ऐसा ही हो !) 

सीता--इस समय वासन्ती मेरे प्रतिकुल हो गई है । (अब तक तो यह मेरा 
हो पक्ष लेकर आर्यपुत्र को रुला रहीं थी परन्तु अव उन्हें भेजने के. लिये कहकर, यह 
मेरे प्रतिकूल हो गई है ।) हे 

तमसा--बेटी ? आओ, चलें ! 

सीता--ऐसा हो करे । . 

तमसा --अथवा, कैसे, चला जाय ? जिस तुम्हारे-- 

[श्लोक ४६] प्रिय में गड़े हुए से लालसा-भरे नेत्रो का आकर्षण, मर्मच्छेद 
करने वाले (गमनादि, यत्नों से रोका जा रहा है!) 

[ भावार्थ-तुम्हारे नेत्र प्रियतम में लगे हुए हैं। बे बडी लालसा से उन्हें देख 
रहे हैं । इस समय तुम्हें उनका जाना बड़ा दुःखद लग रहा है। उनमें गडी हुई दृष्टि 
को उखाड़े--हटाये बिना तुम्हारा यहाँ से चलना सम्भवं नहीं है; ओर हृष्टि को 
हटाना हो तो सबसे बड़ी मर्माग्तक व्यथा का कारण है । यहाँ से चलना राम के 

"प्रति आकर्षण में सबसें बड़ा बाधक है।] + 
सीता--भलो-भांति पुण्य का आचरण करने वाले व्यक्तियों से दर्शनीय आये- . 
त्र के चरण-कमंलों को नमस्कार है ! , . [मुछित हो जाती हैं ।] 
तमसा- बेटी ! धैर्य धारण करों ! 

सीता--(आशवस्त होकर) मेघ से घिरे हुए पुणं चम्द्र का दर्शन कितने समय 
तक होता है ? (जैसे मेष से घिरे हुये चन्द्रमा का दर्शन अधिक समय तक नहीं होता, 
दसे ही आर्यपुत्र का दर्शन भी थोड़े ही समय के लिये हो रहा है।) 

संस्कृत-व्याख्या - २ क 
(हिरण्मयी सीतायाः प्रतिकृतिः इति रामवाक्यात्‌ प्रीततरा सीता प्राह-अज्ज- 
उत्त ! इति आर्यपुत्र ! वस्तुतस्तु। इदानीमसि यथार्थो मम प्राणनाथः । एकपत्नीव्रतत्त्व- 
स्यादः कतहु मम परित्यागस्य शल्य सवता चयात्‌ । यः 
"काया अपि प्रीतिभंवतो हमत्र तर्थव विदमीतेति प्रसीदॉमि। 


® 
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गमनानुमति प्रदशेयितुमाह वासन्ती-महानयमिति । अयं व्यतिकरः = सम्मेलन- , 
सम्बन्धस्तु अस्माकं कृते महान्‌ प्रमादः । सौम्यदर्शनस्य भवतो दर्शनं सौभाग्येनैव 
भवंतीति महती प्रसन्नता. । किन्तु कायंहानियंथा न भवति तथा गमनं प्रति. विचारः 
क्रियताम्‌ ।.कार्यहानियंदि न भवति, तदा तु स्थेयम्‌, नो चेद्‌ गन्तव्यमिति भावः। 

- वासन्त्या अनुसतिवचनं सर्वथेदानीं प्रतिकुलयित्याह सीता--पडिङलेलि । 
प्रतिकूलता वासन्त्या अधुना प्रदशिता । किञ्चित्कालं दर्शनसुखमधिकं स्यात्तदा वरं. 
भवेत्‌ । गमनानुमत्या चानया व्याघातः कृतः, इति हृदयम्‌ । 

सीताया गमने विघ्नं. सम्भावयति तमसा --्रत्थुप्तस्येवेति । 

दयिते प्रतयुप्तस्य-निखातस्येव, तृष्णया दीघंस्य चक्षुषो मर्मच्छेदसमै: यत्नैः ह 
यस्यास्तव सन्निकर्षो निरुध्यते । त्वमतिशय प्रेम्णा स्वप्रियतमं पश्यसि । मन्ये तत्रैव 
तृष्णादीघं नयनसमासक्तमिति कथमितोऽपकर्षो भविष्यतीति तव गमनं कठिनं मन्ये 
इति भावः । अत्रोत्रेक्षालङ्कारः । अनुष्टुप्‌ च्छन्दः ॥४६॥ 

` सीता कथञ्चिदाश्दस्य प्राह-कियच्चिरमिति । मेघानामन्तरेण == व्यवधानेन 

हेतुना पूर्णचन्द्रस्य दर्शनं कियच्चिरं भवितुमहंति ? ` मेघानामवरोधात्‌ पुर्ण चन्द्रस्य 
दर्शनं यथा स्वल्पकालमेव यावद्‌ भवति, तथैव ममापि मेघतुल्यायास्तमसाया व्यवधानेन 

, किञ्चत्कालं यावदेवायंपुत्रस्य दर्शन सम्मतमिति । अथवा मम दुर्देववशात्‌ दीर्घकालं 
दशनं नैव सम्भवतीति भावः। ` St 

टिप्पणी 
(१) वर्षेद्िमड्धूलानि--'वीरराघव? इस प्रकार स्पष्ट करते है-- 
“द्वादशवर्षपुति = मङ्गलानि देवतापूजादीनि शुभानि ।” 


(२) 'अस्ति चेदानीमश्वमेधसह धर्मचारिणी 'मे---थ्री रामचन्द्रजी का यह 
वाक्य बड़ा अश्रासङ्गिक-सा प्रतीत होता है, परन्तु इसे--''तत्रापि तावद्वाष्पदिग्धं 
चक्षुविनोदयामि इस वाक्य का अंश मान लेने से यह दोषं दूर हो जाता है । राम 
के 'अश्वमेध-सहधर्मचारिणी' कहने पर बीच में ही सीता और वासन्ती घबरा 
गयी थीं, और राम से वासन्ती ने प्रश्‍न कर ही दिया--“परिणीतमपि किम्‌?” 
पर वे उसका उत्तर- “नहि, नहि, ' हिरण्मयी सीताप्रतिकृतिः” कहकर .देते हैं ।' 
इसके अनन्तर उनके कथन का वह अंश आता है जो कि बीच ही में छुट गया था । 
रामचन्द्रजी को सीता के न मिलने की कोई आशा न रह गयी थी अतः वह यह कहना 
चाहते थे'कि--“सीता नहीं हैं तो उसकी हिरण्मयी प्रतिमा तो है ही उसे देखकर 
ही मैं अपनी आँखों को ठण्डा कर लूँगा ।” राम को इस करुण-रस से निकालकर - - 
“अश्वमेध यज्ञ' में भेजना कवि को कथा-निर्वाह के लिये अभीष्ट था 1. इसीलिये उसने. 
राम के मुख से ऐसे वाक्य कहलाकर बड़े कोशल से बीच ही में टूटी हुई कथा“, 
का क्रम मिला दिया है। (३) [श्लोक ४६] सन्निकर्षो निरध्यते--पाठान्तर, “आकर्षो' 
न समाप्यते सम्‌ + नि 7/८ दुः जब ५0८ ठरावे । (४) सुतः 
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जनदर्शनीयाभ्याम्‌--पाठान्तर, अपूर्वेपुण्यअनितद्शेनाभ्याम्‌' । अपूर्वपुण्येन जनितं दर्शन 
ययोस्ताभ्याम्‌ । . र ८ 

“सुकृत***पाठ में सुकृतानि पुण्यानि यैस्ते सुकृतपुण्या: । सुकृतपुष्याश्च ते 
जऩाण्चेति ताभ्याम्‌ । 

घनश्याम ने 'सुकृत' और 'पुष्य' को एकार्थक मानकर पुनरुक्ति का परिहार 
करने के लिये 'पुष्यजन' का 'राक्षस' (विभीषण) अर्थ माना है-- ८ 
“शोभनं कृत्यं कृत येन सः सुकृतः। स चासौ पुण्यजनः राक्षसः विभीषण 
इति यावत्‌ । तेन दर्शनीयाभ्याम्‌ । “यातुधानः पुण्यजनो नैऋतो यातुरक्षसी” 
', इत्यमरः ।' 

“नमः स्वस्तिस्वाहास्तरधालंव्रपड्योगाच्च” (पा० २/३/१६) इति 'नमः'- योगे 
चतुर्थी । 
तमसा--अहो संविधानकम्‌। | 
एको रसः करुण एव निमित्तभेदा- 
दन्न पृथवपृथगिवाश्चयते विवर्तान्‌ । 
आवतंबरदबुद्तरङ्गमयान्विकारा- 
` नम्भो यथा, सलिलमेव हि तत्समस्तम्‌॥४७॥ 
अन्दयः--एकः करुणः, रसः, एव, निमित्तभेदात्‌, भिन्नः (सन्‌) पृथक्‌-पृथक्‌, 
विवर्तान्‌ आश्रयते, इव, यथा, अम्भः, आवते-वुद्बुद्‌-तरङ्गमयान्‌ विकारान्‌ (आश्रयते), 
(वस्तुतस्तु) तत्‌ समस्त सलिलमु एव हि ॥४७॥ 
हिन्दी -- ; 

तमसा--भोह !' कंसा बानक वना ! (कसी घटनायें घटी ! ) 

(१) [श्लोक ४७] करुण रस हो एकमात्र मुख्य रस है । निमित्त-घटना 
(विभाव अतुभाव और व्यभिचारी भाव की विलक्षणता से) यह भिन्न-भिन्न रूप धारण 
कर लेता है । जैसे जल भंवर, बुलबुले तथा तरङ्ों का रूप धारण कर लेता है 
परन्तु यथार्थतः वह होता एक ही हे । [अतएव इस अङ्क में सीता जी तथा अन्य 
पात्रों के हृदय में जो लज्जा; विस्मय आदि भाव हैं वे भो करुण रस के हो रूपान्तर 
हँ । अथवा राम और सीता के जीवन से सम्बन्धित यद्यपि अन्य रसो-- शु्धार और 
वीर के भी प्रसंग इस नाटक से आये हुँ, परन्तु उनकी तह में करुण को ही धारा 


. प्रवाहित हो रही है ।] क 
(२) अथवा-- द २ 
(सामाजिको के हृदय में रहने वाली विभिन्‍न भावनाओं के अनुसार हो) 

विभावादि के वैलक्षण्य से एक करुण रस ही (हुए आडि) अनेक भावों में (वैसे ही) ६ ८ 

खल जाता है जैसे कि एक ही जल अनेक रूपों में ।. * 228 
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(३) अथवा- 

एक करुण रस ही निमित्तभेद से (सङित्व, पतित्व, पत्नीत्वादि के भेद से 
राम, सोता, वासन्ती में) पृथक्‌-पृथक्‌ रूप सें अभिव्यक्त हो रहा है, जेसे कि एक हो 
जल आवतं -बुदुबुदू-तरङ्भादि अनेक विकारों में [आशय यह है कि करुण रस एक ही 
है-उनमें नानात्व सम्भव नहीं, व्योकि रस पूर्णघन और आनन्दस्वूप होता है। 
परन्तु यहाँ राम, सीता, वासन्ती और तससा--सभी में करुण “रस का सञ्चार हो. 
रहा है । सोता का करुण रंस राम से पृथक्‌ है, राम का सीता से और वासन्ती का 
इन दोनों से । इस प्रकार ऐसा प्रतीत होता है मानो ये सब करुण के विभिन्न रूप हों; . 


परन्तु यदि तात्विक दृष्टि से देखा जाय तो सिद्ध होगा कि इन सभी में एक ही करुण 


रस प्रवाहित हो रहा है- उसमें कोई भेद नहीं ।] 

(४) अथवा-- 
[वास्तव में तो घटना-क्रम को देखते हुए 'करुण' का अर्थ 'क्रुण-विप्रलस्भ 
लिया जाना चाहिये । इस प्रकार प्राचीन आचार्यो के इस-- एक एव भवेदड्धी 
३ुङ्कारो वीर एव वा, नियम का विरोध नहीं होता । तब यह अर्थ होगा--] 

(इस नाटक में) एकमात्र करुण (विप्रलस्भ) रस ही प्रधान है; (क्योंकि 
स्थल-स्थल पर उसका प्रवाह हष्टियोचरः होता है। निमित्त भेद से सीता रामादि 
के भेद से) वह अनेक रूप धारण कर लेता है । (उत्तराधं का अर्थ यथापूर्व है। नाटक 
यद्यपि सुखान्त हैं तथापि वह 'संघोग! वियोग! से ही उत्पन्न हुआ है। अतः 'करुण 
चिप्रलस्भ' की ही यहाँ प्रधानता है । विशेष विस्तार के लिए टिप्पणी देखिये। _ 

- संस्कृत-व्याख्या , Fa 
साहचयं तमसा प्राह-अहो ! इत्ति । आश्चर्यम्‌ । कीरृशं, संविधानक 
समजनि ? अपूर्वोऽयं समय-घटना-चक्र-व्यतिकरः। कवेरस्य .रचना-चातुरी चापि, 
बस्तुतोऽपूर्वेवेति कथयति । सीतायाः, रामस्य, वासन्त्याशच सवेऽपि दृत्तान्ताः सम्यगत्र 
प्रदाशिताः प्रेक्षकाणां मनो रञ्जयन्ति । 

* एतदेव विशदयति--'एकः इति । 

._ अस्य श्लौकस्यार्थयोजने-मतभेदः तत्र केचित्‌ करुण रसस्यैंकस्येवान्ये रसा 
विवतंरूपेण विद्यन्ते, इति स्वीकु्वम्ति ¦ सीताया हृदये लज्जादिकाः श॒ङ्गारस्य भावा 
वस्तुतस्तु करुणस्येव प्रकारान्तरमिति हृष्टान्तमुखेन वर्णयति । यथा--एकमेव ` 


आवतें:, (अम्भसां भ्रमः) बुद्बुदाः == जलस्फोटाः, तरङ्गोश्चेति नानारूपं धत्ते; परन्तु । 


तात्त्विकहृष्टयाऽभेद एव । एवमेव-करुणर्स्यव सर्वो विस्तारोऽयं अबुङ्गारादिःविविधोपाः 


धीन्‌ धारयति । एवञ्च-कवेरस्य मते विवतंवादमद्धीकृत्य नानात्त्वं रसेषु प्रतिच्छायिक [च्छायिक ._ 


(कल्पनामात्रम्‌) एवास्ति । 
| नासमाश्रयणात्‌ तेषां वासनातुसारमेव | 


अथवा--सामाजिकाना विभिन्न वास 
करुणो रसो हर्षादि विभित्नभेदतां 


विभावानुभाव-संचारिभावानां वैचित्र्यात्‌ एक एव क 
गत इव प्रतीयते  मैत्रीपि' हृष्टाज्तो/जलस्योक्तत्रकए। पक. १ 
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वयन्त्वत्रापि किङ्चिद्वदाम एव यद्यस्माकमर्थ: सहृदयेभ्यो रोचते । 

.__ करुणो रसस्तु एक एवं न तु तस्मिन्‌ करुणे नानात्वं सम्भवति । रसस्यं 
एणषनानन्दस्वरूपतायाः सिद्धान्तितत्त्वात्‌। परमत्र सीता, -रामः, वासन्ती, (तमसा 
चापि स्वयम्‌) करुणाद्रेचेतसो वतन्ते । सीतायाः कारण्यं रामस्य करुणात्‌ पृथगस्ति । 
सर्वेऽपि शोकाकुलाः सन्ति। परन्तु एक एवायमन्ततः करुणो रसः । एनेषु विभिन्न 
पात्रे कलया भिन्नतया प्रतीयमान औपाधिक एव । दु.खस्य भावात्मकतया “इदं वा, 
तद्वा” इति प्रतिपात्रं निर्धारयितुं न शक्यते मया (तमसया) । यदाऽहं सीताम्यश्यामि, 
तदाऽन्य इव करुणरस प्रवाहो मयाऽनुभूते, यदा च रामं पश्यामि, तदाऽन्य इव। 
वास्तविको भेदस्तु नास्त्येव । 

अथवा--अस्मिन्‌ नाटक करुणरसस्यैव प्राधान्यं, विशेषरूपेण -तस्यैव दर्शनात्‌ 
अन्ते च जायमानोऽपि संयोगे वियोग कारणम्‌ इति संयोगेऽपि विवतंवादसिद्धान्तात 
कार्येकारणयोरभेदात्‌ कवेरस्य श ङ्गारस्यापि करुणात्मकतैवेति तमसा-मुखेनाह कविः । 
युक्तायुक्तविचारे विज्चशिरोमणयः प्राथ्यंन्ते । एतेन--“एक एव भवेदङ्गी, श्वङ्गारो वीर 
एव वाः इति नियमः कथं खण्डितः कविनेति शङ्कापि निराकृता । 
वस्तुतस्तु 'करुण' शब्देनात्र 'करुणविप्रसम्भो' गृह्यते । तल्लक्षणञ्च यथा 
यूनोरेकरतस्मिन्‌ -गतवति लोकान्तरं पुनलंभ्ये । 
विमनायते यदेकस्ततो भवेत्‌ करुणविप्रलम्भाख्यः ॥? 
उपमालङ्कारः । वसन्ततिलका च्छन्दः ॥४७॥ 
> टिप्पणी 
- (१) अहो ! संविधानकम्‌--तमसा इस सारे घटना-चक्र को देखकर कह रही 
है कि--“राम और सीता के जीवन की घटनायें कैसी विचित्र हैं ! दैव का विधान 
कैसा आश्चयंजनक है !” किस 
इसका दूसरा आशय यह भी है कि भवभुति अपने नाटक की प्रशंसा कर रहे 
हैं कि .इसमें घटनाओं का ऐक्य, अन्‍्तद्वन्द, करुण रस का अजस्र प्रवाह-आदि सभी 
कुछ बड़ी विचित्रता के साथ संजोया गया है । ५ 2 
(२) निमित्तभेदात्‌-विभावादि के वैलक्षण्य से, अथवा इस अङ्भ में ' वणित ` 
सीता, राम, वासन्ती आदि के भेद से । इस विषय में वीरराघव लिंखते हैँ-“करुणो- 
ःनुकायरामागतेष्टजन वियोगजन्यदुःखातिशयः । एक एव सन्नपि निमित्तभेदात्‌ सखित्व- 
` पतित्व-पत्नीत्वाद्युपाधिभेदाद्‌ भिन्नो विलक्षण इव पृथक्‌-पृथक्‌ विवर्तान्‌, अयते । 
वासन्ती-सीता-राम-प्रभृतिषु परस्परविलक्षणावस्थाविशेषान्‌ भजति ।” (३) विवर्ताव्‌--: 
यहाँ विवतं शब्द 'विकार' के अथे में प्रयुक्त हुआ है, शुद्ध शास्त्रीय (विवतं) अर्थ में 
नहीं ।:विशेष विस्तार के लिए दूसरे अद्ध के विष्कम्भक में “अथ स भगवानु आचेतसः 
प्रथमं मनुष्येषु शब्दब्रह्मणस्तादृशं विवतंमितिहासं र'मायणं प्रणिनाय' द i हैक टिप्पणी 
देखिये। (४) आवतं-बुदुबुदृतरज्ञमयान्‌--एक ही जल भंवर, बुलबुले और लहरों 
का रूप.घारण कर लेता. हय वदी कवि ने जेंत के तीन।/जिकारों क. उल्लेख . करके 


> ही 
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बड़ी चतुरता काःपरिचिय दिया है। तमसा:इस श्लोक को कह (रही हैः।:उसके अति- 
रिक्तःतीत्त पात्रःही 'अवशिष्ट, रहते हैं।। उत्तमें से प्रत्येक के लिए एक-एक उपमान का 
` प्रयोग} किंयाः जा सकता है।' राम को 'आवर्त' सीता को 'बुदबुद तथा वासन्ती: कोः 
'तरुङ्गः माना'जा सकता है। राम करुण रस. में सर्वात्मना. घूम रहे हैं। सीता के हृदय 
में!अनेक भाव क्षणःप्रतिंक्षणःउठ रहे हैं. और. वासन्ती भी.करुणःकी;लहरों से अछूती 
नहींः है'! अतएव. इतके लिए क़मशः 'आवतं-बुदबुद-तरज् का प्रयोग करके: कवि: ते 
अपेत्तीः विद्ररधेताः काः परिचयः दिया: है। (५) 'उत्तररामचरित' की रसःयोजनाः के 
सम्बन्धः सेः प्रायः सभी ने “करुण रस. को 'अङ्गी रस' के रूप में स्वीकार: किया-हैः। 
किन्तु यहाँ एक विचारणीय प्रश्‍न उठता है कि इसमें 'करुण रस” है; या; 'कृ्णः 
विप्रलम्भः? .कदण' का स्थायीभाव 'शोक' है जिसका लक्षण है--“इष्टनाशादि- 
भिश्वेतोवैक्लव्यंशोकशब्दभाक इसमें पुनभिलत,की आशा नहीं रहती, किन्तु करुण; | 
विप्रल्मम्भ में।पुनमिल्रत्न की. आशा. बनी रहती है; जैसा कि उसके: लक्षण से स्पष्ट है । 


विमनायते;यदैकस्ततो भवेत्‌ करुणविप्रलम्भाख्यः ॥? (साहिद) | 


करती है--उन्हें भी उनके मिलन का विश्वासः है रही राम की बात; उन्हें भी सीता- _ 
चित्ताश.की. कोई पक्की, सूचना. नहीं है । उनका. क्रव्याद्धिरंगलतिका नियतं, 'विलुप्ता | 
आदि विलाप. बहुत कुळ सीता. के.अत्यय की 'सम्भावना पर आधारित हैं । 
अतिरिक्त लव-कुश को देखने के अनन्तर उन्हें सीता के मिलत्त की आशा. होती चली 
गई थी, और. नाटक.का. अन्त, सिलन, मे. ही हुआ ।, अतः यहाँ 'करुणविप्रलम्भ' ही 
मानना; हमारे मत में उचित: र | 

” “ रही करुण की बात; उसके विषय में. उत्तर यह है कि 'शोक' 'शोक़! तक ही 
रह:जाता: है..'रस' तक. नहीं पहुँचता.। बहु अनिर्भिन्न; अन्तर्गूढ, घतव्यग्न, तथा पटी 
पाकप्रतीकाश? - ही. रह, जाताः है.। कूवि-ने 'पुटपाक' का ही. प्रयोग किया है.। पुटप 
के अनन्तर ही 'रस-सिद्धि' होती है । अतः यह स्पष्ट है कि कवि भी अपने करुण की 
अभी पूर्ण परिपक्व नहीं मानते, राम के हृदय. की व्याकुलता का हीं वर्णन करना 
उन्हें अभीष्ट है । यदि करण पर आग्रह भी किया. जाये तो वह केवल राम की दृष्टि. 
से ही सम्भव दै--'रामस्य करुणो रसः । शेष घटना-चक्र इस बात की पुष्टि नही 
करता । और फ़िर, रस की विवेचना का. कार्य: तो सह्भदय का है, वह जानता है ता 


सीता 'जीवित' है, अतः उसकी. इष्टि में नाटक के 'कुरुणा में. पर्येत्रसान होने: का मई 
ही।नहीं उठता ॥हाँ; प्रारम्भ में, करण: की. अज्नज्ञवात। दर्शक कोः आप्लावित थन ७. 


करः केतीः वा ज अनत, संयोगात्मक, ही. होताः हैं : इस: व्याहर से प्राचीन हा 
के, इस नियम का भी अतम, हि दति "एवं भेद जी खुंगासे बीसएक त 


० ज्यु 
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अपनी इसी नाट्य-कुशलता की ओर संकेत करते हुए कवि ने कहा है--अंहा; |; 
संविधानकम्‌ '' (६) कुछ लोगों का विचार है कि. भवभूति एकमात्र 'क्रुण' के ही 
समथंक्र थे; परन्तु यह उचित प्रतीत नहीं होता क्योंकि यदि उन्हें केवल करुण. रस 
ही अभीष्ट होता तो वे “रस; कश एव'.कहते । 'एकः विशेषण उन्होंने अपने नाटक 
के लिये ही दिया है, जहाँ एक करुण भिन्न-भिन्न पात्रों में विभिन्न रूप से प्रति- 
'विस्बित हो रहा है ।-भवभूति अन्य, रसों को स्वीकार न करते, हों यह वात नहीं है। 
उत्तररामचरित में ही उन्होंने 'जनितात्यद्भुतरसः 'वीरो रसः किमयमु म्‌?” आदि 
रसान्तरों का स्पष्ट उल्लेख किया है । अतः भवभूति,को केवल करुण रस का ह 
समर्थक मानना. सत्य्‌ का अपलाप करना है। वे करुण के पक्षपाती हो सकते हैं, 
परन्तु रसान्तरों के विरोधी नहीं । (७) उत्तररामचरितु का तृतीय अङ्क सर्वोत्कृष्ट 
"अङ्क है। इसमें कवि की कल्पना-शक्ति तथा सहृदयता का चरम विकास हुआ है । 
'अभिञ्ञानशाङुन्तल' का तो “चतुर्थ अंक ही प्रसिद्ध हुआ, परन्तु लगता है कवि ने .उसे 
चुनौती देकर उससे :एक सीढ़ी पहिले ही, तीसरे अङ्क में ही, अपूर्व यश-लाभ कर 
लिया है । (८) रस के प्रयोग में यहाँ 'स्वशब्दोक्ति--दोष नहीं मानना चाहिये । 
इस विषय में तृतीय अंक के पहले श्लोक की टिप्पणी देखनी चाहिए.। (६). रस की 
परिभाषा संक्षेप में इस प्रकार दीं जा सकती है-- न 

, “विभावेनानुभावेन, व्यक्तः सञ्चारिणा तथा । म 

रसतामेति रत्यादिः, स्थायी भावः सचेतताम्‌ ॥? , (सा० दपंण, ३/१) 

विशेष विस्तार के लिये लक्षण-ग्रन्थ देखिये । न 
ॅ (१०) इस्‌ श्लोक में उपमा अलंकार तथा वसन्ततिलका छन्द है.। 
रामः--विमानराज ! इतःइतः। : 
(सर्वे उत्तिष्ठन्ति |) ८ १ 
` तमसावासन्त्यौ--(सीतारामौ प्रति) ' RF 
अविनिरमरसित्युःसाधंमस्मद्िधार्भि,  . ` ` 
स च कुलेपतिराइरछन्दुसा, यः प्रंयोक्ता | . 
च मुनिरुयातारन्धतीको वसिष्ठ,  __... 
- `. -स्तव. वितरतु भद्र भूयसे, मङ्गल ॥४८॥ 

[मन्वृग्र;~ अवनि; अस्मदिप्राभिः सा्घेम्‌, ,अमरमिन्यु:, = स, च, कुलपतिः, यः, 
छन्दसागु, आधयः, प्रयोक्ता सं च, अनुयातारुन्धतीकरः, वसिष्ठ: 7 मुनिः तव भूयसे, 
मङ्गलाय भद्र, वितरतु ॥४दा]] = = >. ` > 

Men. सव), कक 
- „ इति.महाकतरिभुवसूतिनरिरचिते उत्रामुरिति `. 


“या तृत्तोप्तो Me i 23 
» CCG गस arty, ३३६, Collection: : 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


२७६ ] उत्तररामचरितम्‌ 
झव ` 
राम--विमानराज ! इधर, इधर । 
तमसा-वासन्ती--(सीता-राम के प्रति) 
__ श्लोक ४८]--प्रथ्वी, हम जैसी (नदियों) के साथ वह गङ्गाजी, वे कुलपति 
(वाल्म(6) जो कि (लोक में) छन्दों का सर्वप्रथम प्रयोग करने वाले हैं, और | 
अरन्धती-पहिंत वे सुर वसिष्ठ आपके प्रचुर कल्याण के लिए मङ्गल का वितरण | 
करें । (आशीर्वाद प्रदान करे ।) ~ 
[सभी चले जाते हैं ।] ट 
महाकवि श्री 'भवभूति' विरचित 'उत्तररामचरित' में 
'छाया'--नासक तृतीय. अङ्क समाप्त । 
संस्कृत-व्याख्या 
सकलस्यापि तृतीया ङ्कस्य करुणरसमयसत्त्वात््रेक्षकाणां मनोरञ्जनार्थं सीताः | 
रामयोः शीघ्रमेव समागमो भविष्यतीति सूचनार्थञ्चान्ते शुभाशीर्वादात्मक पद्यरत्न- न 
भवतारयति. कविः। एकमेव पद्यमिदं तमसया सीताम्प्रति वासन्त्या च रामं प्रति- | 
कथितम्‌ । अवनिप्रभृतीनां सीता-राम सम्मेलने परमोपयोगित्वमित्यपि मङ्गलाचरणे- | 
ऽस्मिन्‌ सूचितं महाकविनां 'अवनिः' इत्यादिना । * | 
` . अवनिः--पृथिवी, अमरसिन्युः च भगंवती जाह्नवी, अस्मद्रिधाभिः च अस्मतु- 
तुल्याभिः सहस च कुलपतिः, यश्छम्दसाम्‌ आद्यः प्रयोक्ता (भगवान्‌ वाल्मीकिः); 
अनुयाता =भनुगता अरुन्धती यं स च मुनिवसिष्ठः, तव = सीतायाः = रामस्य भूयसे 
अतिशयाय मङ्गलाय भद्रं =कल्याणं वितरतु = ददातु । इत्यस्माकमाशीर्वादागस्तु 
परिपूर्णा । तुल्ययोगिताऽल ङ्कारः । मालिनी च्छन्दः ॥४८॥ 
सवे यंथायथं स्वाभिनयं प्रदश्ये निष्क्रान्ताः । - 
अस्मिन्‌ अङ्के यत्र-तत्र सीता रामेण छाया-रूपेण संगता, न तु प्रत्यक्ष ्पेणेति 
अङ्भुस्यास्य 'छाया' इति नाम इतम्‌ । ar 
अस्मिन्नद्धे कविना सवंथा स्वचातुरी-चमत्कारस्तथा मनोमुग्धकारिण्या पद्धत्या 
कुतः यस्य दशनेन सहसाऽस्मन्मुखानिर्गच्छति-- ` 
[ | “उत्तरे तु तृतीयोऽङ्कः, कवेः प्राणायितो मतः। 
` सीतारामप्रतापेन, यत्र कारुष्यभाक्‌ कविः ॥” 
इति 'उत्तररामचरित'-नाटके “भी प्रियस्वदा' ख्यटीकायां 
"छाया! नाम तृतीयोऽङ्को विरतः । 
` टिप्पणी | | 
(१) तमसावासन्त्यौ (सीतारामौ प्रति--यहाँ तमसा ने सीता के प्रति यह 
. आशीर्वाक्‍्य कहा है आर बासन्ती ने श्रीराम के प्रति । भवभूति ने ऐसे सहकयनी का 
अन्यत्र भी प्रयोग £ ६१ हडः पॅच अङ्ग ९१४६-१८, १९ पद्यः ॥ 
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“'अभितः-परितः-समया-निकषा-हा-प्रतियोगेऽपि”_इति प्रतियोगे द्वितीया । 
र (२) अवनि"”“मङ्गलाय--यहाँ मध्य-मङ्गल है । ग्रन्थों में आदि, मध्य ओर 
अन्त में मसत किया जाता है । इस नाटक में तीनों मङ्गल किये गये हैं। (३) इस 
श्लोक में आये हुए 'अवनि' आदि सभी सीता-राम-सम्मेलन में उपयोगी सिद्ध होगे । 
यहाँ ऋषियों के द्वारा दिये जाने वाले श्रेय का प्रकाशन होने के कारण 'आक्षेप' 
नामक गर्भसन्ध्यङ्ग/है जिसका लक्षण नाट्यदपंणकार ने यह किया है-- 
“आक्षेपो बीजप्रकाशनम्‌-- 
र प्राप्त्याशावस्थानिवद्धस्य बीजस्य मुखकार्योपायस्य प्रकाशनं प्रकषंणाविर्भावन- 
माक्षेप: ।' - 
साहित्यदपंणकार ने 'आक्षेप' को 'क्षिप्तिः. कहा है-- 
“रहस्पार्थस्य तद्भेदः क्षिप्तिः स्यात्‌ ।” 
(४) इष्टजनों की आशंका होने के कारण यहाँ 'आशी:' नामक नाटठ्यालद्भार 
है जिसका साहित्यदर्पण में यह लक्षण दिया गया है--“आशी रिष्टजनाशंसा”' 
(५) सारद्ध॑मस्मद्विधाभिः--तमसा सहश मुरला, गोदावरी आदि नदियों के 
साथ एवं वासन्ती सहश अन्य वन देवताओं के साथ । 'सहयुक्तऽप्रधाने' (पा०, २/३/ 
`१९) से तृतीया । (६) स च कुलपतिराद्यश्छन्दसां यः प्रयोक्ता--ओर वह (प्रसिद्ध) 
कुलपति जो (अनुष्टुप्‌ आदि) छन्दों का आद्य प्रयोक्ता है । 
इसका वीरराघव ने 'सूर्य' अर्थ किया है--'यश्छन्दसां प्रयोक्ता वेदनां प्रवक्ता 
आद्य: कुलपतिः स च सूर्यश्च ।' 
किन्तु सूर्य का यहाँ प्रसङ्ग ठीक नहीं बैठता क्योंकि सीता-राम-मिलन में सूये 
कोई नाटक में सहायता नहीं देते हैं। अतः इसका अर्थ यह ठीक होगा--'जो 
(अनुष्टुप्‌ आदि) छन्दों के (लोक में) आद्य प्रयोक्ता हैं वे कुलपति (वाल्मीकि) । 
वाल्मीकि की सीता-राम-मिलन में उपयोगिता नाटक में सिद्ध है ही । 'कुलपति' को 
लक्षण यह है “मुनीनां दशहस्तं योऽन्नदानादिपोषणात्‌ । 
अध्यापयति विभ्रषिः स वै कुलपतिः स्मृतः ॥” | 
'पं० शेषराज शास्त्री ने इस चरण को आगे के 'स च मुनिः तक खींचकर 
' इस प्रकार अर्थ किया है-*स च =भ्ुतिस्मृतिपुराणादिप्रसिद्धः, कुल़पति--कुलस्य 
= इक्ष्वाकुवंशस्य पतिः = प्रवत्तकत्त्वेन स्वामी, सूर्य इत्यर्थः । यथा च यः, छन्दसां == 
अनुष्टुबाद्यानाम्‌, आद्यः = प्रथमः, प्रयोक्ता = प्रयोगकर्ता, स च मुनिः = कुलपति- 
वाल्मीकिरित्पर्थः""` । 
हम इससे सहमत नहीं हैं । यद्यपि खींचातानी से अथं की कदाचित्‌ सङ्गति 
बैठ सकती है तथापि उसमें चारुत्व नहीं आता क्योंकि 
१. सूर्य के रखने का कोई वैशिष्टय नहीं है । २. यदि 'कुलपति' का आशीर्वाद 
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परम्परा कार्य साधक होगा यह मान भी लिया जाय तो वाकय विश्यज्लल हो 
जाताहै। : ँ 
1 भाव यह है---'स च्च कुलर्पातः (सूर्यः), दश्छन्दसां आद्यः प्रयोक्ता स च मुनि: 
(वाल्मीकि), के. अनन्तर 'अन्‌यातारुनधतीको दर्सिष्ठ' को सङ्गति के लिये एक 
“च. कार की और आवश्यकता पड़ती है (जैसा कि-पं० शेषराज जी ने भी यह 
लिखकर स्वीकार किया है--('अनुयातारुन्घतीको बसिष्ठश्च') किन्तु श्लोक में यह 
तीसरा “च. है नहीं । इसलिये वंह अपनी ओर से खींचकर लगाना पड़ता है। 
-३. तीसरे, छन्द के अनुरोध को भी देखने से प्रतीत होगा कि “स च. सुनि . वसिष्ठः 
के साथ जुड़ता है । 'आद्श्छन्दसां यः प्रयोक्ता --इस द्वितीय चरण की समाप्ति के 
अनन्तर “स च सुनि' जोड़ना ठीक नहीं लगता । ४. औरं भी--यत्तेदोनित्यः सम्बन्धः 
नियम के अनुसार 'यत्‌' और, “तत्‌' का नित्य सम्बन्ध होता. है । इस नियम का 'स च 
कुलपतिराद्यशछन्दसां 'यः प्रयोक्ता एवं 'स च सुनिरबुयाताइन्धतीको वसिष्ठः को 
वाल्मीकि और वसिष्ठ की ओर ही लगने में पूर्ण पालन मिलता है, अन्यथा नहीं । 

,. यदि ग्रहं कहा जाय कि 'स च कुलपति: (सूर्यः) में 'तत्‌ शब्द के प्रसिद्धार्थक 
'होने के.कारण 'यत्‌' शब्द्‌ की अर्थता है, एवं 'यश्छन्दसामाचः प्रयोक्ता स च मुनिः 
(वाल्मीकि) में 'तत्‌' और यत्‌? . का. स्पष्ट सम्बन्ध है-इस,भ्रकार 'यत्तदोनित्यः 
सम्बन्ध: का पूर्ण पालन है,और . 'अनुयातारुन्धतीको बसिष्ठः को बिना 'यत्‌-तत्‌' का 
पुद, मानकर अर्थ किया जायगा--तव और भी शङ्का सामने आती है । वह यह हैं 
षक कवि ने जब पहले से यत्‌-तत्‌ दोनों को (उक्त अर्थानुसार), 'कुलपति' (सूर्य) और 
मुनि' (वाल्मीकि) के साथ जोड़ा है तव फिर 'अनुयातारुन्धतीको वसिष्ठ? के साथ 

_ उन्हे त जोड़कर भग्नप्रक्रमता क्यों की ? सहूदयों को स्पष्ट आभास होगा कि चकारः 
रहित केवल. 'अनुयातारन्धतीको वसिष्ठ: में कितनी श्थलता और अपूर्णता है । 

` अतएव, 'स च कुलपतिराद्यश्छत्वसां य प्रयोक्ता' एक पद और 'स च सुंनिः ` 

रनुयातारन्धतीको बसिष्ठः' एक पद मानना चाहिए । पहले पद में ्यत्‌' और तेत्‌ | 

। दोनों शब्दोपात्त है. और दूसरे में 'तत्‌' शब्द की प्रसिद्धार्थकता के कारण 'यत्‌ शब्द 

को आता है, कयोंकि--'तच्छब्दस्य (च्छव प्रकान्तप्र सिद्धानुभुतार्थत्वे यच्छब्दस्यार्थः ब्दर यार्थत्बम्‌ 


DISS HOD त उस हज म Fi र (सम्बन्ध i 
(सा द०, ७४६ के अनन्तर) इस प्रकार हमारे समस्त अर्थ में यत्तदोंनित्येसम्बन्धः 


५ शद्धों (००४ है 


का पूर्ण पालन और अधिक विच्छित्ति है। सहृदय विचार करें । 


(७) अनुयातारन्धतीक:--अनुयाता (अनुगता) अरुन्धती (एतन्नांम्नी त्यी 
वितरतु *” वितरण के योग में “सप्तमी का भी प्रयोग मिलता है, यथा--बिर्तर 
अ्यारिद ५० [ बारिदवादुरे 117 र रि हूँ र कप | 
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भद्रम्‌ = कल्याण । 'इवः श्रेयसं शिवं भद्रं कल्याणं मङ्गलं शुभम्‌? इत्यमरः । 
(६) छाया नाम तृतीयोऽड्कः--तृतीय अङ्क में सीता अदृश्य रूप में उपस्थित 
हुई है। इसलिये उनके छायारूप में उपस्थित होने के कारण इस अङ्कु को छाया कहा 
गया । विद्यासांगर लिखते है--'अस्मिन्नद्धे सीताया अहश्यरूपेण प्रवेशेऽपि कदाचित्‌ 
_ अङ्गस्पर्शादिना रांमानुभवविषयत्वात्‌ छायारूपेण आभासमानतया अस्य अङ्कस्य नाम 
« कविना छायेति' कथितम्‌ । न्क 
अथवा इस अङ्क में सीता श्रीराम के पीछे-पीछे छाया के समान चली हैं 
अतः इसका नाम 'छाया' है जैसा ' कि प्रो० -काणे ने लिखा है--17 ३००९ 
edition this Act is called छौया“The'reason isithat in this Act सीता 
was throughout present as it She were the shadow of Rama.” 
विशेष तृतीय अङ्कु के 'नाटकीय महत्त्व' शीर्षक में. देखिये । £ 
शी प्रियम्वदा--टीकालङ्कृत 'उत्तररामचरित'--नाटक के “छाया” 
नामक तृतीय अङ्क का सटिप्पणी :हिरंदी-अनुवांद'समाप्त ॥ 


क २०-७-ऊ- 
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जतुर्थ पक 


. - (कौसल्या-जनक-योग) 


NNNNNANNRNNNS: 


ANAAANNNANNAARAANT AAA AN तिल न मत १००० ००:०१ /% ०० ०००६ /५ ०%/०% ०० ०० “७ /९ /%, 


mana जम फणा गनि wn) 


“आविर्भतज्योतिषा ब्राह्मणानां, 

ये व्याहारास्तेषु मा संशयो भूत्‌ ॥ 
भद्रा ह्येषां वाचि लक्ष्मीनिषक्ता, 

नैते वाचं विप्लुतार्थां वदन्ति ॥" 


चतुर्थ अङ्क को कथावस्तु का विश्लेषण-- | 
“नाटक के चतुर्थ अङ्कु को निम्न चार भागों में विभक्त कर सकते हैं-- 
(क) दण्डायन एवं सोधातकि; (ख) जनक, अरुन्धती, कौसल्या और गृष्टि; 
(स) लव, जनक, अरुन्धती एवं कौसल्या; तथा (ध) ब्राह्मणकुमार, लव तथा चन्द्रकेतु 
के सैनिक 1 | 
(क) दण्डायन एवं सौधातकि 
[स्थान--वाल्मीकि का आश्रम | 
आरम्भ में दण्डायन एवं सौधातकि नामक दो तपस्वियों का प्रवेश होता है । 
उनके वार्तालाप से यह सूचना मिलती है कि ५ 
आश्रम, में कुछ वसिष्ठ, जनक कौसल्या अरुन्धती आदि अतिथि आए हुए हैं । 
. जनक सीता जी के दुःख से दुःखी होकर वैखानस हो गए हैं । उन्होंने मांस आदि का, 
परित्याग कर दिया है तथा अब वाल्मीकि जी को देखने के लिये आये हुए हैं । अभी 
सम्बन्धिनी कौसल्या आदि के साथ इनका साक्षात्कार नहीं हुआ है । वसिष्ठ जी की 
आज्ञा है कि कौसल्या स्वयं ही जनक से मिले । 
(ख) जनक, अरुन्धती, कोसल्या और गृष्टि 
[स्थान--वाल्मीकि-आश्रम के बाहर वृक्ष के नीचे का भाग] _ 


सीता का विचार कर जनक का मृत्यु कोप शान्त नहीं हो रहा है । वे आत्म- 
हत्या भी नहीं कर सकते, बड़े चिन्तित हैं 1 इसी बीच भगंवती अरुन्धती और कौसल्या 
प्रविष्ट होती है । कौसल्या का दर्शन उनके लिये घाव पर नमक के समान है । वे भी 
जनक को अपना मुँह नहीं दिखाना चाहतीं। अरुत्धती को प्रणाम करके जनक 
गृष्टि से उपालम्भ के साथ कौसल्या का कूशलबृत्तान्त पूछते हैं । गृष्टि उन्हें निम्न" 
लिखित सूचनाएँ देता है :-- _ 
(१) कौसल्या ने क्रुद्ध होकर रामचन्द्रजी का परित्याग कर दिया है । 
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(२) सीता-परित्याग में, राम नहीं, उनका दुर्भाग्य ही दोषी है; क्योंकि 

लोक उनकी अग्निशुद्धि में विश्वास नहीं रखता है । 

इस पर जनक तथा अरुन्धती को रोप तथा निःश्वासों के साथ सीता की 
पवित्रता में कोई सन्देह नहीं है । कौसल्या मूछित हो जाती हैं, जनक अपो कमण्डलु 
के जल के छींटों से उनको आश्वस्त कर देते हैं। इस समय अरुन्धती उनको यह 
सूचित करती हैं :-- 

“महारानी ! आप धैयें धारण करें । क्या आपको स्मरण नहीं कि आपके 
कुलगुरु (वसिष्ठ) ने क्रष्यश्वुङ्ग के आश्रम में कहा था कि जो होना था वह तो हो 
ही चुका, परन्तु परिणाम में कल्याण ही होगा ।” 

(घ) लव, जनक, अरन्धती-कौसल्या 
[स्थान--आश्रम का वही बाह्य प्रदेश] 

इसी समय नेपथ्य में अनध्याय के कारण वालकों का कोलाहल सुनाई पड़ता 
है । एक वालक को देखकर अतिथि प्रसन्न हो उठते हैं। जनक गृष्टि को उसका 
परिचय प्राप्त करने के लिए वाल्मीकि के समीप भेज देते हैं। बालक प्रवेश करके 
अपना नाम 'लव' बलताकर सबको प्रणाम करता है । कोसल्या एवं जनक उसमें 
राम तथा सीता की आकृति की झाँकी प्राप्त करते हूं । उनकी जब लव से वात-चीत 
होती है तभी नेपथ्य में चन्द्रकेतु की “कोई आश्रम के निकटवर्ती प्रदेशों में आक्रमण 
न करे” यह आज्ञा सुनाई देती है । लव जनक से चन्द्रकेतु का परिचय पूछते हैं, जनक 
उनको उसका परिचय दे देते हैं । लव के रामायण सम्वन्धी ज्ञान से प्रसन्न होकर 
जनक अनेक प्रश्‍न करते हैं पुनः अरुन्धती लव को कौसल्या एवं जनक का परिचय 
देती हैं । लव द्वारा पुनः सीता-परित्याग की चर्चा सुनकर राजर्षि जनक अत्यन्त कुपित 
होते है, जिनको अरुन्धती प्रसन्न कर लेती हैं । - 

जनक तथा लव की वार्ता से निम्नलिखित सूचनाएं मिलती हैं :-- 

(१) रामचन्द्र जी ने अश्वमेध यज्ञ का घोड़ा छोड दिया हे, जिसका रक्षक 
म्ह ८) लव, राम तथा लक्ष्मण के विषय में पूर्ण परिचित हैं । वे दोतों रामायण 
के मुख्य पुरुष पात्र हैं। जनक से चन्द्रकेतु के विषय में सुनकर वह निश्चय कर 
लेता है कि चन्द्रकेतु उमिला का पुत्र और जनक का दोहित्र है। 

। (३) अभी “दशरथ के पुत्रों के कितने पुत्र किन-किन पत्नियों में हुए” 
रामायण के इस भाग को किसी ने नहीं सुना है । , 
(४) उक्त भाग कवि ने लिख तो दिया है, किन्तु प्रकाशित नहीं किया हे 
उसका एक भाग लिखकर “तौर्यत्रिक सूृत्रधार” भरतजी के पास अप्सराओं द्वारा 
. अभिनय कराते के लिये भेज दिया गया है। 

(५) वाल्मीकि जी की उस अंश में बड़ी शद्धा है । उन्होंने उसको कई विद्या- 

थियों के साथ भेजा है, जिनमें सव के बड़े भाई कुश धनुष लेकर गए हैं । ये दोनों 


यम (जुङ्वाँ) भाई हैं । 
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(६) श्रुत कथाभाग की अवधि नागरिकों के मिथ्या अपवाद से डरे हुए राजा 
राम द्वारा परित्यक्त प्रसववेदना से दुःखित सीताजी को लक्ष्मण द्वारा वाल्मीकि आश्रम 
के समीप छोंड़ दिए जाने तक है । 
(च) ब्राह्मण कुमार, लव तथा चन्द्रकेतु के सैनिक 
[स्थान-_वाल्मीकि आश्रम के प्रदेशों का बाह्य भाग] 
जनक एवं लव की बात-चीत के वीच ही एक बालक आता है। वह यज्ञ के 
अंश्व को देखने को अत्यन्त उत्सुक है । घोड़े का वर्णन सुनकर लव दौड़ते हुए अति- 
थियो के पांस चले जाते हैं । तदनन्तर ग्रष्टि (कञ्चुकी) वाल्मीकि जी का संदेश 
कहता है किं जनक आदि लव का वृत्तान्त यथावसर जान लेगे। उधर घोड़े को 
देखकर लव समझ लेते हैं कि यज्ञ का अश्व है। वे इंसमें क्षत्रियों का अपमान 
समझकर ब्राह्मण कुमारीं से घोड़े को ले जाने के लिये कहकर युद्ध के लिए सज्जित 
हो जाते हैं । 
चतुर्थं अङ्क का नाटकीय महत्त्व 
(१) चतुर्थं अङ्क की आवश्यकता 
(क) विथान्ति-- 

. उत्तररामचरित में प्रथम अङ्कु में, चित्र-दर्शन के समय, जब सीताजी लक्ष्मण 
जी से “वच्छ, इयं वि अवरा का ? (वत्स, इयमप्यपरा का ?)” पूछती है और 
लक्ष्मण सज्जा और मन्दहास्य के साथ स्वगत कहते हैं 'अये, उमिलां पृच्छत्यार्या 
उसी समय एक शिष्ट हास्य की झलक मात्र दिखाई देती है । इसके उपरान्त :तृतीय 
अङ्कु के अन्त तक करुणा ही करुणा (2४108) विद्यमान है । कारुष्यमथ वातावरण 
सें विश्रान्ति के लिये कुछ हास्य की आवश्यकता स्वाभाविक होती है । अतः-भवभूति 
ने चतुर्थं अङ्कु में औत्सुक्य, हास्य तथा प्रसन्नता के क्षणों (Amusing Pictures) 

: का अवसर देकर अपनी नाटकीय चतुरता तथा दर्शक (एवं पाठक) के मनोभावों को 

समझने. की कुशलता का परिचय दिया है । इस प्रकार के दृश्य सौधातकि'एंवं 
।दण्डायन की वार्ता, अश्व के वर्णन तथा वटु एवं लव के कथनोपकथनों' में मिलते हैं । 
'*कौसंल्या एवं लव की वार्ता में औत्सुक्य तथा अङ्कु के अन्त में क्रोध के भी दर्शन होते 
हैं । इस प्रकार दशेक (या पाठक) कारुण्य की गहराई से निकलकर कुछ ' विश्रान्ति 
का अनुभव करता है । 


(ख) जनक तथा कोसल्या की दशा - 

तृतीय अङ्क में सीता जी, वासन्ती, तमसा आदि राम की व्याकुलता एवं 
पश्चात्ताप से कुछ सन्तोष प्राप्त कर लेती हैं । रामचन्द्रजी की, माताः एवं सीताजी 
के पिता जनक के मनोभावों की अभिव्यक्ति के लिये स्थान. की आवश्यकता: है । उस 
आवश्यकता की पूर्ति चतुर्थ अङ्क में कर दी गई है । जनक वैखानस हो गए हैं; उन्हें 
अपनी पुत्री के अपमान पर क्रोध है, वे लोक तथा राम को नष्ट कर देना चाहतेः; द 
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किन्तु अरुन्धती के समझाने पर शान्त हो जाते हैं । उधर वधू के अपमान से कौसल्या 
- उसके पिता से मिलने में सवसाधारण के समान ग्लानियुक्त हैं । इन दोनों के मिलने 
की आवश्यकता को कवि ने गम्भीरता के साथ सोचा है इसलिये उन्होंने इस अङ्क का 
नाम ही “कौशल्या-जनक-योग” रख दिया है । 
(ग) लव-- 
कवि ने ओत्सुक्यवर्धन के लिये इसी अङ्कू में लव की उपस्थिति प्रदर्शित की 
है । उनमें बच्चे की सी स्वाभाविकता, स्वाभिमान, आत्मविश्वास तथा सौन्दर्य का 
अपूर्वं सम्मिश्रण है । उसकी आकृति राम तथा सीता से मिलती-जुलती है, जिसको 
देखकर जनक एवं कौसल्या में उत्सुकता जाग्रत होती है और उसका परिचय प्राप्त 
करने में पूर्ण सतकं हैं किन्तु वह अपने विषय में बहुत ही थोड़ा ज्ञान रंखंता है। इस 
प्रकार लव का चरित्र एक रहस्य (5०:9) को सृष्टि करता है। लव एवं कुश 
की चर्चा द्वितीय तथा तृतीय अङ्क में आ चुकी है, अतः उसकी उपस्थिति की भी 
यहाँ आवश्यकता ही है । 
(२) चतुर्थ अङ्क को घटना 
चतुर्थ अङ्क की घटना का द्वितीय अङ्कु की घटना से सम्वन्ध है। वहाँ आत्रेयी 
और वासन्ती के वार्तालाप से अरुन्धती, कौसल्या और वसिष्ठ जी का वाल्मीकि के 
आश्रम में गमन; लव-कुश, राम का अश्वमेध यज्ञ, यज्ञ के अश्व की रक्षा में संलग्न 
चन्द्रकेतु, वाल्मीकि की काव्य-रचना आदि की चर्चा हुई थी । यहाँ उन तंथ्यो का 


विस्तार दृष्टिगत होता है । 


PT 
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चतुर्थोडडूं: 
(ततः प्रविशतस्तापसौ) 

एक: सौधातके ! एश्यतामद्य भूयिष्ठन्निधापितातिथिजनस्य 

समधिकारम्भरमणीयता भगवतो वाल्मीकेराश्रमपदस्य । तथाहि 
नीवारौदनमण्डमुष्णमधुरं सद्यः प्रसूतप्रिया- _ 
पीतादभ्यधिक तपोवनमृगः पर्याप्तमाचामति । 
गन्धेन स्फुरता मनागनुसृतो भक्तस्य सपिष्मतः, 
ककंन्ध्रफलमिश्रशाकपचनामोदः परिस्तीर्यते ॥१॥ 

[अस्वयः-- तपोवनमृगः, सद्यःप्रसूतप्रियापीतात्‌, अभ्यधिकम्‌, उष्णमधुरम्‌, 
नीवारौदनमण्डं, पर्याप्तम्‌, आचामति । सपिष्मतः भक्तस्य स्फुरता गन्धेन, मनाक्‌ 
अनुसृतः ककेन्धूफलमिश्रशाकपचनामोद: परिस्तीर्यते ॥ १॥। 

सौंधातकि:--साअदं अणेअपिआराणं जिण्णकुच्छाणं अणज्झाअकालणाणं _ 
` तपोधणाणम्‌ । [स्वागतमनेकप्रकाराणां जीणंकूर्चानामनध्यायकारणानां . 
तपोधनानाम्‌ ।] 

प्रथमः--(विहस्य) अपूर्वः खलु बहुमानहेतुर्गरुषु सीधातके ! 

सौधातकिः--भो दण्डाअण ! किणामहेओ दाणि एसो महत्तस्स 
इत्यिआसत्यस्स धुरंधरो अज्ज अदिही आआदो ? [भो दण्डायन ! किंनामधेय 
इदानीमेष महतः स्त्रीसार्थस्य धुरंधरोऽद्यातिथिरागतः ?] 

दण्डायन:--धिवप्रहसनम्‌ ! नन्वयमृष्यश्वङ्गाश्रमादरुन्धती पुरस्कृत्य 
महाराजदशरथस्य दारानधिष्ठाय भगवान्‌ वसिष्ठः प्राप्तः । तत्किमेवं 
प्रलपसि ? 

सौधातकि:--हु वसिट्टो ? [हु वसिष्ठः ? | 

दण्डायनः--अथ किम्‌ ? ` 

सौधातकिः-मए उण जाणिदं कोवि वगघो विअ एसीत्ति । [मया 
-पुनर्ज्ञातं कोऽपि व्याघ्र इव एष इति ।] 

 इण्डायनः-आः, किमुक्त भवति ? 

सौधातकि:--जेण पराबडिदेण एव्व सा वराई कविला कल्लाणी 
बालामोडिअ मडमडाइआ । [येन परापतितेननैव सा वराकी कपिला कल्याणी 
बलात्कृत्य मडमडायिता । 
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८ दण्डायन:--“समांसो मधुपर्कः' इत्याम्नायं' बहुमत्यमानाः श्रोत्रियाभ्या- 
€ गता वत्सतरीं महोक्षं वा पचन्ति गृहमेधिनः । तं हि धम धमंसूत्रकाराः 
सामामनन्ति। 
सौधातकिः--भो, णिगिहोदोसि । [भोः निगृहीतोऽसि] । 
दण्डाय्रनः कथमिव ?. ) 
सौधातकि:--जेण आअदेसु वसिट्ठमिस्सेमु वच्छदरी विससिदा । अज्ज 
एव्व पञ्चाअदस्स राएसिणो जणअस्स भअवदा वम्मीइणा धहिमहूहि एव 
णिव्वत्तिदो महुवक्को । वच्छतरी उण विसज्जिदा । [येनागतेषु वसिष्ठमिश्चेषु 
बत्सतरी विशसिता । अद्यैव प्रत्यागतस्य राजषेजेनकस्य भगवता वाल्मीकिना 
दधिमधुभ्यामेव निर्वोतिंतो मधुपकंः । वत्सतरी पुनविसजिता 1] 
दण्डायनः--अनिवृत्तमांसातामे वं कल्पं व्याहरन्ति केचित। निवृत्तमांसस्तु 
तत्रभवान्‌ जनकः । 
सौधातकिः--कि णिमित्तम्‌ ? [किन्निमित्तम्‌ ? ] 
` बण्डाथनः--यहेव्याः सीतायास्तादृशं दैवदुविपाकमुपश्चुत्य वैखानसः 
संवृत्तः तस्य, कतिपयसंवत्सरश्चद्धद्दीपतपोवने तपस्तप्यमानस्य 
सौधातफिः-तदो किति आअदो ? [ततः किमित्यागतः ? | 
दण्डायनः--संप्रति च प्रियसुहृदं भगवन्तं प्राचेतसं द्रष्टुम्‌ । 
सौधातकिः अवि अज्ज सम्बन्धिणीहि सम णिउत्तं दंसणंसे णवेत्ति ? 
[अप्यद्य सम्बेन्धिनीभिः समं निर्व,त॑ दर्शंतेमस्य न वेति ।] 
दण्डायनः--ंग्रत्येव भगवता वसिष्ठेन देव्याः कौसल्यायाः सकाशं 
भगवत्यरुन्धती प्रहिता । यथा “स्वयमुपेत्य स्तेहादयं द्रष्टव्यः” इति । 
सौघातकिः--जह एदे ठूठविरा परप्परं एव्व मिलिदा, तह. अह्य वि 
वडुहि सह मिलअ, अणज्झाअमुहस्सवं खेलन्तो म्णेम्ह्‌ । अह कुत्य सो जणव 
[यथैते स्थविराः परस्परमेव मिलिताः, तथावामपि वटुभिः सह मिलित्वानध्यया- 
महोत्सवं खेलन्तो मानयावः । अथ कुत्र स जनकः १] अर | 
दण्डामन--तथायं प्राचेतसवसिष्ठावुपास्य संप्रत्याश्रमस्य बहिव्‌ क्षमूल- 
समधितिष्ठति । य एषः : 
` हदि नित्यानुषक्तेन, सोताशोकेत तप्यते। 
कुतर; चतित, वति ` 
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[अन्ब्रयः-हृदि, नित्यानुषक्तेन, सीताशोकेन, ` (य. एपः) अन्तःप्रसुप्तदहनः, 
जरन्‌ वनस्पति, इव, तप्यते ॥२॥ 
(इति निष्क्रान्तौ) 
(इतिः मिश्रविष्कम्भः) . 
हिन्दी — 
[तदनन्तर दो तपस्वी (दण्डायन और सौधातेकि) प्रवेश करते हैं।] 
एंक-_सौधातके ! आज (आदरपूर्वक ठहराये गये) अनेक अतिथियों से सुशो- 
सित. भगवान्‌ वाल्मीकि, के पवित्र आश्रम . की (स्वागत-सस्कार कै लिये किये जाते 
हुए ] बहुत..ते कार्यों की बढ़ी हुई शोभा को. तो देखो । जैसा कि--- 
[श्लोक १] (यह) तपोदन्न फा. सृग (अपनी) सच्.प्रसूता (नई ब्यायी हुई) 
` प्रिया (हरिणी) के पोते से बचे हुए 'नोवार' से निमित भात के गरम-गरम एवं 
(कुछ-कुछ) मधुर माँड को पर्याप्त मात्रा में पी रहा है और (दूसरी ओर) घी पड़े 
भात के उडते हुए गन्ध के, साथ मिलकर (यह) बेरों से मिश्रित शाकों के पकाने 
(छौंकने) का गन्ध चारों ओर फल रहा है । 
सौधातकि--सफेद दाढ़ी-मूंछों. वाले, अनध्याय (अवकाश) के हेतु इन भाँति- 
भाँति के. तपस्वियो का स्वागत हूँ । 
` ` पहिला - (हसकर) सौधातकि ! गुरु-जनों के प्रति आदरसूचक तुम्हारा यह 
एकदम नया प्रकार है ! 
सौधातकि- अरे दण्डाथन ! आज इतने. बड़े महिला-मण्डल का अध्यक्ष 
. होकर आने वाले, इस अतिथि का क्या नाम है ? 


दण्डायन--इस, (अनुचित) परिहास को धिक्कार हैं ! (क्या अनुचित परि-. 


हास कर रहे हो ?) अरे, ऋष्यश्दंग के आधस से अदुन्धती को आगे कर महाराज 
दशरथ की घमंपत्तियों के साथ भगवान्‌ वसिष्ठ जी. पधारे हैं। इसलिए (बिना कुछ 
समझे-बुझें ही) यह क्या (बेहृदी) बकवास कर रहे हो ? 
सौधातकि-एं ! षया वसिष्ठ हैं ? 
` दएडायत- हाँ ! 
` सोधातकि--(अरे,) मैने तो समझा था क्रि. कोई व्याघ्र है। . 
: दृण्डायत्त--अरे, क्या कहते हो ? | ; 
सौधातकि--(यह कि--) जिसमे आते ही बेचारी उस्‌;दो वर्ष. की. कपिला 


` बिया,को. मड्‌-मड़ा डाला । जिस प्रकार व्याघ्र एकदम झपटकर. किसी हरिण आदि 


को. तोइ-मरोड़ डालता है । उसी प्रकार वसिष्ठ ने भी बछिया को मड़मड़ा डाला । 


दण्डायन-- अतिथि को मांससहित- मधुपर्क देना चाहिए” (“समांसो मधु- 
ह”) इस वेव-वाक्य को, प्रमाणः मानते हुए, गृहस्थ (आतिग्रेय) वैदेश अतिथि के लिए 


बिया अथवा बुढा सेह तकह पाका छ अनप का/>कादेश, देते हैं । 


ज . 


1 
। 
| 
। 
| 
। 
| 
| 
| 
| 
1 
|| 
। 
। 
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सौधात्रकि--मिन्रः! ` पकड़े गये-! (परास्त हो गवे!) 
दण्डायन--कसे ? 
सौधातकि--इसन्निमेःपुज्य़ःवसिम्ठ जी के आने पर (तो) बछिया मारी गई 
परन्तु-अबःही आएं हुऐ;राजषि जनक फा 'मधुपक' भयदान्‌ वाल्मीकि ने दही एवं 
शहद से; सम्पन्न, किया. और बछिप्रा छोड़ दी। (इसलिए 'समासो मधुपर्कः का 
प्रमाण देकर तुम पराजित हो गये हो!) 
दण्डायन--कुछ धसंशास्त्रकार मांस न छोड़ने वालों (मांसाहारियो) के लिए 
ही यह विधि बतलाते हैं, परन्तु श्रद्धेय जनकजी ने तो मांस .छोड़ रखा है (अत; उनके 
लिए बिया नहीं मारी गई ।) 
सौधातकि--किसलिए ? - 
दण्डायन--इसलिए कि (जनक) सीता देवी के उस (निर्वासन-रूप) विधि 
जिलतित को सुनकर वानप्रस्थ हो गये हैं; और उन्हें 'चन्द्रद्दीप' तपोवन में तप करते 
हुए कई वर्ष हो गये हैं । 1 
सौधातकि--तब वे यहाँ क्यों आये हैं ? 
दण्डायत--इस समय अपने प्रिय मित्र भगवानु वाल्मीकि से मिलने के लिए । 
सौधातकि--आज समधिनों (कोशत्या आदि) के साथ.इनका (जनक का) 
साक्षात्कार हुमा. है. कि नहीं ? र 
दण्डायन--अभी-अभीः भगवान्‌, वसिष्ठ जी ने महारानी कौशल्या के पास 
भगवती अरुन्धती को (यह संदेश देकर). भेजा है कि “वे स्वयं आकर स्नेहपुर्वक इनसे 
(जनक, से) मिलें।” | | 
सौधातकि--जंसे. ये. वृद्ध पररपर भिल गये हैं, बैसे, ही हम दोनों भी (समः 
वयस्क) ब्रह्मचारियों के साथ मिलकर खेलते हुए 'अनध्याय-महोत्सव' (छुट्टी) सनाते 
हँ । हाँ, तो अब वे जनक कहाँ हे ? * 
दण्डायन--ये (जनक) भगवान पक और वसिष्ठ जी को, पुजा कर अब 
आश्रम के बाहर वृक्ष के नीचे जाते हे । नो ये-- 
" हता हृदयः में निरन्तर (दिव-रात) लगे हुए _ सीता के लोक- से अन्दर 
कव कता के बोन चल्ने जाते. हे 1] 
(मिश्र विष्कम्भकः) [ 
संस्कृत-व्याख्या 


it | अचः दव तिमीकस्याननमे ; : मे त वा विगत कृब्रिश्च॒तुर्थाडू: 2223 
रभते [न दवी: छात्रग॒त्याश्षमे समागतानामतियिजनाऱां, सूम्ब्‌त्क्रे वार्तालाप... 
कुरुतः । तत्रैकः. (दण्डायनः) प्राह--सौधातके ! इति । 'सोधातकि/ इत्यपरा 
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नामास्ति । सुधातुरपत्यं पुमान्‌ सौधातकिस्तत्सम्बुद्धौ, 'सौधातके' ! इति पदम्‌ । भूयि- 
ष्ठमधिक यथा स्यात्तथा सन्निधापिताः = निमन्त्रणपूर्णकमाहूय संस्थापिता अतिथिजना 
यस्मिन्‌ तस्य । भगवतो वाल्मीकेराश्रमपदस्य= 'पद' शब्दः प्रतिष्ठासूचकः ।-उत्तमा- 
श्रमस्याद्य समधिकस्यारम्भस्य = कार्यकलापस्य रमणीयता दृश्यताम्‌ । समागतानां 
मान्यानामतिथिजनानां स्वागतार्थं बहुविधं कार्यमाश्रमे क्रियते, तेन यस्याद्य विशिष्टा 
शोभा प्रेक्षणीया जातेति भावः। 

कीइशी शोभा ? इति वर्णयितुमाह =नीवारेति । 

तपोवनस्थो मृगः सद्यः प्रसूतायाः = समुत्पादितसन्तानायाः प्रियायाः पीतात्‌ 
अभ्यधिकम्‌ = अवशिष्टम्‌ । पूर्वं हरिण्या पीतम्‌, अनन्तरञत्र हरिणो नीवारौदनस्योष्णं 
मधुरञ्च मण्डं, पर्याप्तं = यथेष्टं, आचामति = पिवति । किञ्च सर्पिष्मतः = घृतहिः 
तस्य भक्तस्य ओदनस्य, प्रस्फुरता न= विस्तीर्णेन, गन्धेन, मनाक्‌-क्रिञ्चत्‌, अनुसृतः = 
अनुगतस्तत्सम्वद्ध इत्यर्थः । ककंन्धूफलैः= वदरीफलैः, मिश्रा ये शाकास्तेषाँ पचनस्य = 
पाकस्य, आमोदः सौगन्ध्यम्‌, परिस्तीयंते = सवं स्मिन्नाथरमे व्याप्नोति । अतिथीनां 
कृते नीवारौदनम्‌, सघृतम्‌, कर्कन्धूफलामश्चिताश्च शाकाः, इत्येवाश्रमस्यातिथ्यम्‌ । एतेन 
तदानीन्तनेष्वाश्रमेषु नाधिकः कृत्रिमः आतिथ्यसत्कार आसीदिति व्यज्यते । 

अत्र स्वभावोक्तिः, उदात्तश्चालङ्कारौ । शार्दूलविक्रीडितं छन्दः । प्रसादो 
गुणः । लाटी तिः।री १॥ 

सहर्ष क्रीडनोत्सुकः सौधातकिः प्राह्‌-साअदमिति । जीर्णकूर्चानां = जीणं- 
भ्र मध्यभागानाम्‌, अथवा जीर्णश्मश्रूणाम्‌ । (“कुकमस्त्री भ्र वोर्मेध्यम्‌” इत्यमरः, 
“कूर्चमस्त्री भ्रूवोमेध्ये कठिनशमश्चुकेतवे' (इति मेदिनी) अनध्यायस्य॒ = अवकाशस्य 
यं कारणानाम्‌, 'शिष्टागमनेऽनध्यायः' सम्प्रदाय-विदो वदन्ति । अतः एतेषां शुभा- 
गमनेऽप्यनध्यायो भविष्यतीति प्रसन्नताऽस्माकम्‌ । अनेकप्रकाराणामेषांः माहनुभावानां 
स्वागतमभिनन्द्यते । 

परिहास-वचनमाकण्ये स्वयमपि विहस्य प्रथमः (दण्डायनः) प्राह--अपुर्व इति । 


सौधातके ! बहु सम्मानमद्य तु भवता क्रियते समागतानां गुरुजनाम्‌ ! किमत्र 


,कारणम्‌ ? ˆ 

अनेक-स्त्री-जनरक्षकः कोश्यमागतः ? इति श्रृत्त्वा दण्डायनः कथयति 
धिगिति । प्रहसनम्‌ = उपहासः, गुरुजनानामुपहासः क्रियते, इति धिक्‌ । .सर्वथा- 
नुचितमिति भावः । अये ! दशरथः-कुलगुरु कोशल्यादिस्त्रीजनामधिष्ठाता भुत्वा 
स्वध्मंपत्त्याऽरन्धत्या सहितो भगवान्‌ वसिष्ठः समागतः, ततः किमेवं परिहासं 
करोषि ? इति भावः | 


पुन: सौघातकिः पृच्छति- हुमिति । 'हु, इत्यव्ययपदं प्रश्‍नवाचकम्‌ । किंस्विद्‌ 


वसिष्ठ: समागतः ? दण्डायनः उत्तरयति=अथेति । अथ किंम्‌ इति पदद्वयं नाटकीय", . 


भाषायां स्वीकारा प्रयुज्यते । ('जी हाँ इति ` हिन्दी) ततश्च-वसिष्ठ एवेति तत्त्वतो 
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मया पुनर्ज्ञातं कोऽपि व्याघ्रः, इति परिह।सपेशलस्य तस्याशयं ज्ञातुमिच्छुः 
दॅण्डायनः पृच्छति-आ इति । अये ! किमुक्त भवति ? तव कथनस्य को भावः ? 
` इति स्पष्टं वद । 'व्याघ्रः' इति कथनस्याभिप्रायो मया न परिज्ञातः, इति स्पष्टीकरण- 
मावश्यकमिति भावः । 
` “व्याघ्र' शब्दस्याशयं प्रतिपादयितुमाह-सौधातकिः--जेण इति । येन हेतुना 
परापतितेन == समागतेनेव सा कपिलवर्णा कल्याणी वत्सतरी वर्षद्वयावस्था, वलपूवंकं 
'मड-मड' ध्वनि कुर्वता तेन भक्षिता । व्याघ्रोऽपि मृगादिकं सहसा व्यापाद्य तस्यास्थीनि 
_ 'मड-मड'-ध्वनिपुरस्सपरं भक्षयति, तर्थ॑वायमपि कृतवान्‌, 'इति मया ज्ञातं कोऽपि 
“व्याघ्रः, इति । 
दण्डायनः शास्त्रपद्धत्या समाधानं करोति--समाँस इति । केचित्‌ धर्मसूत्रकाराः 
समांसं मधुपकंमङ्गीकुवंन्ति, अतः शास्त्राज्ञानुसारं वेदविदेऽतिथये गृहागताय वत्सतरीं, 
महोक्ष == महान्तं बलीवर्दं वा ग्रृहस्थाः परिपचन्ति, स एवायं धर्मः, इति धर्मसूत्रकाराः 
समामनन्ति = वेदवाक्यत्वेनोपदिशन्ति ? इति भावः । 
क्वचित्‌ शास्त्रेषु 'समांसो मधुपकः' इति सिद्धान्तमनुसृत्यैवमुच्यते । 
जनकस्य स्वागतार्थं किमिति दधि-मध्वादिभिरेव शास्त्रनियमः परिपालितः 
बत्सतरी किमिति नापितेति प्रश्‍नं समाधत्ते दण्डायनः--अनिव्रृतेति । केचिद्‌ धर्मेशास्त्र- 
, कारा अपरित्यक्तमांसानां कृते एव तथोक्तवन्तः, जनकेन तु मांस-भक्षणं परित्यक्तम्‌, 
अतो दध्यादिभिस्तस्य 'मधुपक उचित एवेति भावः । 
किमिति जनको मांसं परित्यक्तवानिति प्रशनस्योत्तरं ददाति यहेव्या इति । 
देव्याः = सीतायाःतथाविधं भाग्यविपर्ययं विदित्वा जनक वैखानसः वानप्रस्थः _ 
सञ्जातः, अतो मांसादि बुद्धि-विनाशकरान्‌ पदार्थात्‌ परितत्याज । चन्द्रद्वीपतपोवने च 
'तपस्तप्ममानस्य कतिचिद्वर्षाणि व्यतीतानि । अत्र च प्रियमित्रं प्राचेतसं = वाल्मीकि 
द्रष्टुमागतः । हु 
सम्बन्धिनीभि:ः--कौशल्यादिभि: सह दशंनादिप्रसङ्ग: समायातो न वेति 
प्रश्‍नस्योत्तरे कथयति सम्प्रत्येवेति । अधुनैव भगवता वशिष्ठेन कौशल्या-सविधे “स्वयं 
गत्वा जनकोऽवलोकनीयः इति कथयितुं स्वधमपत्नी अरुन्धती प्रेषिता । पुनः सवं- 
मपि वृत्तान्तं ज्ञात्वा सौधातकिः क्रीडितुमाह--जइ-इति । यथा एते बृद्धा: . परस्परं 
मिलित्त्वाऽऽनन्दंमनुभवन्ति, तथैव वयमपि स्वसमान वयोभिब्र हाचारिभिः स मिलित्त्वा 
अनध्याय-महोत्सवमिह मानयामः ? जनकः पुनरधुना कुत्रास्ते ? | 
दण्डायन: कथयति--तथायमिति । प्राचेतसं =वाल्मीकि, वशिष्ठं चोपास्या- 
बहिव्रक्षस्य मूले तिष्ठति जनक: । 
FF स तिभाति तत्रस्थितो जनकः ? इति प्रतिपादयति--ह्ृदि इति। ' 
अत्र गद्यस्थो 'य एषः? इत्यतुबध्यते । य एष जनकः हृदये नित्य सम्बद्धेनः 
सीतायाः शोकेन परितप्तो भवति । अन्तः= अभ्यन्तरे प्रसृप्तः = परितो व्याप्तः दहनः 
न्स अग्नियेस्य ताहशः जू. दर भाचीनः इति यावत, वनस्पतिरिंव च्ञवनस्यः न्न 
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पुष्प-पत्र-रहितः पादपं इव विभातीति भावः । अन्तर्थिद्यमानज्चालो वनदुक्ष-इवा्य 
जनको विभातीत्याशयः । एतेन सर्वथा चिन्ताग्निःसन्दह्ममान इव प्रतिक्षणं .तापमनुभव- 
नास्ते, इति द्योत्यते । अत्रोपमाऽलङ्कारः । अनुष्टुप्‌ च्छन्दः ॥२॥ 

इति मिश्रेति । प्राकृत संस्कृतोभयभाषाभाषिणोः पात्रयोवंतेमानत्वादेष 
व्रिष्कम्भकः “मि्षविष्कम्भकः” इत्युच्यते सङ्धीर्णो वा, इति । विष्कम्भकलक्षणन्तु सा- 
` हित्यदर्पणसम्मतं पूवं मुक्तमेव । शुद्ध-संकीर्णयोस्तयोरयमेव निश्चयो मन्तव्यः यत्‌ संस्कृत 
भाषा-भाषि मध्यम पात्रम्‌ = दण्डायनः । प्राक्ृत-भाषी च -नीचपात्रम्‌=सौधातकिः । 
अतः उभयविधभाषा-भाबिणोस्तयोरेकतरवार्तालापे सीता-प्रसंगस्य भविष्यतः सूचनाद्‌ 
विष्कम्भकलक्षणं सार्थकमिति भावः । अथवा- योग्यताऽध्ययनादिकमाश्रित्य दण्डायनो 
मध्यमः, न्यूनयोग्यता-सम्पन्नश्च सौधातकिरनींचः इति मिश्र-विष्कम्भकः॥ 


टिप्पणी 
(१) [श्लोक १] 

१. सद्यःप्रसुतप्रियापीतात्‌--सद्यः प्रसूता. चासौ प्रिया च तया पीतात्‌। 
२. मण्डम्‌माँड को। “भिस्सटा दग्धिका स्वं रसाग्ने मण्डमस्त्रियाम्‌' इत्यमरः । 
. ३. उष्णमधुरम्‌-इस पद की विशेषता वीरराघव ने इस प्रकार स्पष्ट की है:-- 
अन्न सद्यः प्रसूतत्त्वमुष्णत्वे हेतुः। उष्णत्वं हि प्रसवविह्णलशरीरतोदपरिहारकम्‌। 
प्रियात्वं च मधुरत्वे हेतु: अत एव मधुरत्वोक्तिः प्रयोजनवती । ४, ककन्धुफलमिश्र- 
शाकपचनामोदः--ककंन्धूफलैः (बदरः) मिश्र: शाकस्तस्य पचनं (पाकः) तस्य आमोदः । 
“'बिमर्दोत्ये परिमलो गन्धे जनमनोहरे। आमोदः सोऽतिनिर्हारी”--इत्यमरः 
`. ५. स्वभावोक्ति अलङ्कार । 
(२) जीर्णक्ुर्चानामनध्यायकारणानास्‌--जीणं कूच येषां तेषां जीर्णकूर्चा- 
नाम्‌ अनध्यायस्य कारणानाम्‌ः। सौधातकि को अध्ययन से अवकाश मिलने की बड़ी 
प्रसन्नता है; 'इसलिए इस अवकाश के हेतुभूत बूढ़े मुनियों का स्वागत करता है। 

प्राचीन काल में अनध्याय के अनेक कारणों में 'अतिथिआगमन' , भी अन्यतम थाः 

“धावतः पूतिगन्धे च शिष्टे च गृहमागते (अनध्यायः) 1” 

(याज्ञवल्क्यस्मृति, १/१५७). 
(३) दण्डायनः-कुछ संस्करणों में इनका नाम 'भाण्डायनः' भी मिलता 

है । यह सौधातकि से बड़ा और गम्भीर स्वभाव का है। (४) समांसो -मधुपकं 
. गृहमधिनः--धमंसूत्रकारों के मत में--किसी सामान्य “व्यक्ति के घर आने पर गृहस्थी: 
को चाहिये कि वह “मधुपक” से उसका स्वागत करे । 'मधुपकं' के.साथ ही 'माँस' . 
. का भी विधान है । इसके लिये 'गवालम्भ' का आदेश है । इस विधि को पूरा करते 
के लिए ग्रृहस्थ को चाहिये कि वह शस्त्र अतिथि के सामने रखे 1 यदि वह मांसाहारी | 
हो तो आज्ञां दे अन्यथा निषेध कर दे । 
इसी के अनुसार, जब वाल्मीकि आश्रम में स्वागत हुआ, तब वसिष्ठज़ी'का' _ 


आतिथ्य 'समांसो(प्रधुप्क; को विधि, स. सुममुत्त क्या | गालु निरामिप्न होते गी हा 


1] 
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कारण जनक का मधुपक-मात्र से ही । 'सधुपर्क/--एक काँसी के.पान्न में शुद्ध दही, 
शहद, तथा धी रखकर उसे दूसरे काँसी के पात्र से ढककर देने की विधि को 'सघु- 
पक कहते हैं । जैसाकि-- 
“संशोधितं दधि, मधु, कांस्य-पात्रस्थितं घृतम्‌ । 
कांस्पेनान्येन सञ्च्छन्न 'मधुपर्क' इतीर्यते ।” 
अथवा-दही, घृत, जल, मधु एवं शकरा का मिश्रण 'मधुपकं' कहा जाता है-- 
'दधि सपिजंलं क्षौद्रं सिता चैतैश्च पञ्चभिः 
प्रोच्यते मधुपक: ।” 
जिन्हें 'मधुपक' समर्पित किया जाता था उन व्यक्तियों का मनुस्मृति में इस 
प्रकार उल्लेख किया है । 
*राजत्विक्स्नातकगुरून्‌ प्रियशवसुरमातुलान्‌ । 
अहेयेन्मधुपकण परिसंवत्सरात्पुन: 1” (मनु, ३/११६) - 
नी दण्डायन के उपर्युक्त कथन के समर्थन के लिये 'वसिष्ठस्मृति (४/५-८) 
देखनी चाहिये जिसमें लिखा है-- 

'पितृदेवातिथिपूजायासेव 'पशु हिस्यादिति मानवम्‌ । मधुपक च यज्ञे च पितृ- 
दैवतकर्मणि । अत्रैव च पशु हिस्यान्नान्यथेत्यब्रवीन्मनु: ॥ नाकृत्वा प्राणिनां हिंसाँ . 
मांसमुत्पद्यते क्वचित्‌ । न च प्राणिवधः स्वग्यंस्तस्माद्यागे वधोऽवधः अथापि ब्राह्मः 
णाय वा राजन्याय वाभ्यागताय महोक्षाणं वा महाजं वा पचेदेवमस्मा ' आतिथ्यं कुर्य- 
न्तीति 1” 
श्रोत्रियाय 

“जन्मना -ब्राह्मणो ज्ञेयः, संस्कारैद्विज उच्यते 
विद्यया याति विप्रत्वं, त्रिभिः श्रोत्रिय उच्यते ॥? 

(५) महोक्षम्‌-महांश्चासौ उक्षा महोक्षः। महत्‌ + उत्क्षन्‌ । “अचतुर” 
(पा०, ५/४/७७) इत्यादिना निपातः | 'दषो महान्‌ महोक्षः स्यात्‌' इत्यमर; । 

(६) धर्मसत्रकाराः--धमंसूत्र कुवन्तीती । सूत्र का लक्षण है-- 

`  स्वल्पाक्षरमसन्दिग्धं सारवद्विश्वतोमुखम्‌ । _ 
अस्तोभमनवद्यं च सूत्रं सूत्रविदो विदु ।” 


, (७) समांसो"" *समामनन्ति--डॉ० सुधीर कुमार गुप्त जत मतः्हे क्ति मांत 
का अर्थ उत्कृष्ट खाद्य पदार्थ (घी, खोग्रा आदि) है । ' विशेष विचरण केःलिए जेखिये 
मेघदूत सम्पादक-श्री सुधीरकुमार गुप्त, जुत १९५३ क्रा संस्करण, टिन्पणिया, . 
ब्लोक ४७, पृष्ठ ८१-५६) (द) भोः गृहीतोऽसि" मितत 1 पकड़े आये! 
(परास्त हो गये) 1 ध्यह त्यायशास्त्र का एक! पारिभाषिक'प्रयोग (1६५1981 term) 
है॥तिग्रहेस्थात पोड्श पदार्थों. में अन्यतम ;है--'ममाणप्रम्ेय. संशयप्रयोन्नमष्टान्त 
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` सिद्धान्तावयवतरकनिर्णयवादजल्पवितण्डाहेत्वाभासच्छलजातिनिग्रहस्थानानां तत्त्वज्ञा- 
. नान्तिःश्रेयसाधिगमः । (न्यायदर्शंन १ सूत्र) निग्रहस्थान को परिभाषा 'पराजयहेतुः' 
की गयी है । . (६) निवृत्तमांसस्तु तत्रभवान्‌ जनकः--निदृत्तो मांसात्‌ निदृत्तमांसः । 
जनक वैखानस होने के कारण मांस ग्रहण नहीं करते थे, क्योंकि 
04280 “स्थलजौदकशाकानि पुष्पमूलफलानि च। 
` भेध्यवुकषो द्भवान्यद्यान्स्नेहांश्च फलसम्भवान्‌ ॥ ; 
वर्जयेन्मक्षु मांसं च भौम।नि कवनानि च ।” (मनु०, ६/१३-१४) ' 
. भवशूति यदि यह प्रसंग न भी रखते.तो नाटकीय घटना-चक्र में कोई बाधा 
न आती प्रकारान्तर नाटक से भी जनक आदि के ओगमन की सूचना दी जा सकती 
थी । और इस विवादास्पद विषय को वचाया जा सकता था । 
ति (११) मिश्रविष्कम्भकः--विष्कम्भक के लिये विस्तृत टिप्पणी देखिये द्वितीय 
` अङ्क के आदि में। 
यहाँ मिश्रविष्कम्भक है क्योंकि सौधातकि 'प्राकुत' का व्यवहार करता है और 
दण्डायन “संस्कृत' का । 


oD 


es (ततः प्रतिशति जनकः) 
जनकः- 
3 अपत्ये यत्ताहर्दुरितमभवत्तेन महता, 
. विषक्तस्तीव्रेण व्रणितहृदयेन व्यथयता । 
पदुर्धारावाही नव इव चिरेणापि हि न मे, 
निकृन्तन्मर्माणि क्रकच इव मन्युविरमति ॥३॥ 
[भन्वयः-अपत्ये यत्‌ ताहक्‌ दुरितम्‌ अभवत्‌; महता तीव्रेण व्रणितहृदयेन, 
व्यथयता तेन विषक्तः पटुः धारावाही चिरेण अपि नव इव मे मन्युः क्रकच इव मर्माणि 
निकुन्तम्‌ न विरमति ।।३।।] 


(तदनन्तर. जनक प्रवेश करते हैं ।) 
जनकं-- 
[श्लोक ३] सन्तान (सीता) में जो वेसा (लोकापवाद-रूप) पाप (कलड्ूः) 
लग गया था, उस अत्यन्त प्रबल, तीक्ष्ण तथा हृदय को घायल कर अतिशय व्यथित 
करने वाले कलडू से युक्त, अजस्त गति से बहने वाला, बहुत समय बीतने पर भी 
(आज भी) नया-सा मेरा शोक (अथवा क्रोध) ममंस्थलों को आरे की भांति चीरता 
हुआ शान्त नहीं हो रहा है। [अर्थात्‌ सीता की विपत्ति का स्मरण कर में दुःख से 
व्यथितं हो रहा हूँ। रात-दिन घुन को भांति लगा रहने वाला शोक सुझे आरे को 
भाँति चीरें डाल रहा है |] ॥३॥ 

तंतोःजनकः प्रविश्य सीताशोकसन्तापमभिनयति अपत्ये इति । 


" ममापत्यं, समभूत्‌ अतिम्रबेन 


प 
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हृदये ब्रणमिव समुत्पादयताऽतिपीडाकारिणा तेन दुरितेन, विपत्तः=विषरूपेण समा | 
सक्तः, अतितीक्ष्णः, धारावाही =निरन्तरप्रवहणशीलः क्रकचः =करपत्रमिव 'आरा' 
इति ख्यातः मम मन्युः कोपः शोको वा अद्यापि सुचिरादपि विरामं न प्राप्नोति । 
यथा-यथा सीता-दुखं स्मरामि, तथा-तथा परितप्यते चेतः । मर्माणि न छिद्यन्ते इवेति 
कि कथयामि ? 2 
अत्र, उपमा, उत्प्रेक्षा चालङ्कारौ । शिखरिणी च्छन्दः । तल्लछणड्च--- .., 
“रसँ रुद्रैश्छिन्ना यमन सभलागः शिखरिणी' इति ॥३॥ 
_ टिप्पणी 
(१) जनक की मनोदशा का अत्यन्त स्वाभाविक चित्रण है । (२) विरमति 
बि+ \/रम्‌ । लट्‌ तिप्‌ । “व्याङ्परिभ्यो रम: (पा०, १/३/५२) इति परस्मैपदत्वम्‌ । ˆ 
(३) क्रकच:--आरा । क्र इति कचतीति । जो "क्र! की ध्वनि करे | 
कष्टम्‌ ? एवं नाम जरयो दुःखेन च दुरासदेन, भूयः पराकसांतपन- 
्रभ्रृतिभिस्तपोभिरात्तरसधातुरनवष्टम्भो नाद्यापि मम दखधेहः पतति। 
अन्धतामिश्रा ह्यसूर्या नाम ते लोकास्तेभ्यः प्रतिविधीयन्ते य॒ आत्मघातिन 
इत्येवमृषयो मन्यन्ते । अनेकसंवत्सरातिक्रमेऽपि प्रतिक्षणपरिभावनास्पष्टनिर्भासः ` 
प्रत्यग्न इव न मे दारुणो दुःखसंवेगः प्रशाम्यति । अयि मातैरदेवयजनसंववे सीते, 
ईहशस्ते निर्माणभागः परिणतो येन लज्जया स्वच्छन्दमाक्रन्दितुमपि न शक्यते । ` 
हिन्दी-- 9.३ 
दुःख है ! इस प्रकार वृद्धावस्था, '(सीता-विषयक) असह्य शोक तथा इतने 
पर सी 'पराक' सान्तपन आदि ब्रतों के पालन करने से शरीर को धातुओं के सुख 
जाने पर भी प्राण रुके (अटके) हुए हैं । मेरा यह महापातकी शरीर अब भी नष्ठ 
नहीं होता ! (मेरी मोत भी नहीं आती ! ) (में आत्म-हत्या भी नहीं कर सकता,. 
क्योंकि) “जो लोग आत्म-हत्या करते हैं, उनके लिये मरने पर वे 'असूर्य' (सुर्य-रहित) . 
नामक निबिड अन्धकारमय लोक (पापों का फल भोगने के लिए) निश्चित रहते हैं” 
ऐसा ऋषिगण मानते हैं । अनेक वर्ष बीत जाने पर भी प्रतिक्षण चिन्ता के. कारण 
स्पष्ट दिखलाई देने वाला सेरा यह दारुण दुःख का वेग नया-सा (ताजा-सा) होकर 
शान्त नहीं होता ! हा ! यज्ञभूमि से उत्पन्न माँ सीते ! तुम्हारे जीबन का ऐसा 
दुःखद परिणाम हुआ, जिससे कि मैं लज्जा के कारण (दूसरों,के सामने) स्वतन्त्रता: | 


पुर्वक रो भो नहीं सकता ! 
संस्कृत-व्याख्या 


पुनः स्व विचारं प्रकटयति--कष्टसिति । आश्चर्यस्यायं विषय३--यूव॑न्तु 
जरावस्था, तत्रापि ` दुःसहं सीताविषयं दुःखम्‌, ततोऽपि 'पराक' 'सान्तपन' प्रमु- 


= 
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खांनि विविधानि ब्रंतानि कृत्वा शरीरांन्तर्वातनः सर्वेऽपि रक्तमांसादिधातवः परि- 
शुष्काः सञ्जाताः, तथापिं न जाने कथमिव मम जीवन-यात्रा प्रचलति, एतेनापि 
शरीरस्यायष्टम्भं एव = प्राणानां समवलम्बनमेव ममास्ति । अयं दग्धः = परमनिन्दितो 
मम देहो न' पंतति, ममं मृत्युर्नायातीति यावत्‌ । आत्मघातोऽपि सर्वथा निन्दनीयः । 
यतोऽसूर्याः = सूर्यप्रकाशरहिता लोका आत्मघातिभ्यः प्रतिविधियन्ते = सुनिश्चिता 
भवन्ति, अंन्धकारो' हि सदा तेषु लोकेषु विद्यते । बहुषु वर्षेषु व्यतिक्रान्तेष्वपि प्रतिक्षण- 
कल्पना सीता विषयिणी भवति । . अंतो दुःसह-दुःखसंवेग: . शान्ति नाप्नोति । हा 
भातः ! पृथिव्याः पुत्रि-सीते ! तवेहशः निर्माणपरिमाणः संबृत्तः । येन लज्जातिभारात्‌ 
स्वतन्त्रतया समाक्रन्दनमपि कतुः न. शक्यते । हा पुत्रि! अतः परं किन्नाम दु खं 
स्यात्‌ ? नरकादपि कन्यानिन्दात्मकं वृत्तं दुःखदं भवतीति भावः । 
[अत्र 'पराकंब्रतम्‌' द्वादशदिनँ; परिपालनीयम्‌ 'सान्तपनब्नत'ञ्च दिनद्वय- 
पालनीयम्‌ । तथाचोक्त भगवता मनुना-- 
“'थतात्मनोऽप्रमत्तस्य , द्वादशाहमभोजनम्‌ । 
पराको नाम कृच्छ्रोऽयं, सवं पापापनोदनः ॥” इति ¦ 
बृहस्पतिरपि चाह 
“जप-होमरतः कुर्याद्‌ द्वादशाहमभोजनम्‌ । | 
'पराक' एष विख्यात:, सवेपाप-प्रणाशन: ॥” इति । 
सान्तपन-स्वरूपञ्च भगवान्मनुराह-- : 
“गोमूत्रं गोमंयं क्षीरं दधि सपिः कुशोदकम्‌ । 
एकरात्रोपवासश्च, कृच्छर, ‘सान्तपनं’ स्मृतम्‌ ॥” इति । 
भगवान्‌ यांज्ञेवल्क्यश्चापि प्राह-- 7 | 
“गोमूत्रं गोमयं क्षीर, दधि सपिः कुंशोदकम्‌। 
जग्ध्वा परेःन्ह्य पवसेत्‌, इच्छ, सान्तपनं चरत्‌ ॥ 
पृथक्‌ सांन्तपनद्रव्यंः षडहः सोपवासकः। 
सप्ताहेन तु' इच्छोऽयं, महासान्तपनः? स्मृतः ॥” इति । 
. प्रभृूति--शब्देन च 'चान्द्रायण' ब्रत्तादीनां संग्रहः । तस्मिन्‌ ब्रते कृष्णपक्षे , 
भ्रतिदिनमेकक ग्रासं न्युनयन्ति शुक्लपक्षे च क्रमशोऽभिवद्ध॑यन्तीत्येकमासपरिपालनीयमिदं 
ब्रंतंमस्ति' । तथाचोक्तं भगवता मनुनां-- 


“एकेकं ह्वासयेत्‌ पिण्डं, कृष्णे, शुक्ले च वद्धयेत्‌ । ` 
उपस्पृशं स्त्रिषवणमेतच्चान्द्रायण स्मृतम्‌ ॥ इति । 
'असूर्याः--इत्यत्र वेदवाक्यमेव प्रमाणस्‌ तथाहि ` ख्य 
“असूर्या नाम ते लोका: अन्धेन तमसाळंबृता: । ` 
तांस्ते प्रेत्याभिगच्छन्ति, येकेचात्महनो जना: ।। 
इति वाजसनेथि संहिता-मन्त्र एवं प्रमाणम्‌,। 
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परमत्र ह्वस्वोकारः पठितः 'असूर्याः' इति । अयंचास्य--'असुराणामिमे 
इत्यसुर्याः' द्वित््वोपासकाः सुरा अपि 'असुराः' भवन्तीति आत्मघातिनां कहते .ते 
लोकाः । व्याख्याकारैश्चास्य मन्त्रस्य काम्यकर्मपरा एव 'आत्मघातिनः' 'असूर्याः' 
इति चामिमताः । कविनानेन च दीर्घोकारपाठः परिकल्पित मत्ये लेखकप्रमादादेवायं 
पाठः प्रचलितः । कवेवदज्ञत्वं सूच यितुमेवास्यप्रतीकस्योपादानमिति विशेषविज्ञा एवात्र 
प्रमाणम्‌ । 

“अयि मातः !' इति सीतायाः स्वसुतायाः सम्वोधन-पदं राजर्षजेनकस्य 
वन्दनीयायाः मातृ स्थानीयायाः पृथिव्याः पुत्रीत्वात्तथा सम्बोधनं-कथनं नेव दुष्यति । 
सांसारिकत्वे 'हा पुत्रि ! ' इत्युक्तिरुचितेवेति भावः ।] 

टिप्पणी । 

[१] पराकसान्तपन प्रभूतिभि:--पराक और सान्तपन ब्रतविशेष है । 

(१) पराक--वारह दिन में पूर्ण होता है । इसमें बारह दिन उपवास करना 
पड़ता है जैसा कि-- 1 


द्वादशाहोपवासेन पराकः परिकीतितः ।' (याज्ञवल्क्य०, ३|२१) 
'यतात्मनोऽप्रमत्तस्य द्वादशाहमभोजनम्‌ । 
"पराको' नाम कृच्छ्रोयं सर्वेपापापोदनः ॥' (मनु०, ११/२१५) 


(२) सान्तपन--दो दिन में पूणं होता है। इसमें एक दिन 'पञ्चामृत तथा 
'क्रुशोदक' से ही निर्वाह करना पड़ता है तथा दूसरे दिन सर्वथा उपवास ही जैसा कि 
कहा. है-- ५ ; 
*गोमूत्रं गोमयं क्षीरं दधि सपिः कुशोदकम्‌ । 
एकरात्रोपवासश्च कृच्छ्रं सान्तपनं स्मृतम्‌ ॥ (मनु, ११/२ १२) ` 
“गोमूत्रं गोमयं क्षीरं दधि सपिः कुशोदकम्‌ । 
जरध्वा परेनह्म,पवसेत्‌ इच्छा, सान्तपनं परमु ॥' (याज्ञवल्क्य०, ३/२२५) 

(३) 'अस्धतामित्रा***आत्मघातिन--भवभूति ने ईशावास्योपनिषद्‌ के इन 
शब्दों से यहाँ प्रेरणा पाई है- | 

“असुर्या नाम ते लोका अन्धेन तमसावृता: । 
तांस्ते प्रेत्याभिगच्छन्ति ये के चात्महनो जनाः ॥'' 


De dh a 


हा पृत्रि ! 
` अनियतरुदितस्मितं विराजत्कतिपयकोमलदन्तकुङ्मलाग्नम्‌ । 
वदनकमलकं शिशोः स्मरामि, स्खलदसमञ्जमञ्जुजल्पितं ते ॥४॥ 
[अन्बयः--अनियत-रदितसिमतं विराजत्कतिपयकोमलदन्तकुङ्मलाग्रं; स्खलद- 
समञ्जसमञ्जुजल्पितं; शिशोः, ते वदन-कमलक स्मरामि ॥४॥] 
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हिन्दी-- . 
. [श्लोक ४]--अकारण हो हंसने-रोने वाले, कोमल कलिकाओं के अग्र-भाग 
के समान (छोटे-छोटे) विरल दाँतों से सुशोभित तथा तुतलाये हुए बिना किसी क्रम 
के मनोहर वचन बोलने वाले तुम्हारे शैशव-कालीन मुख का मैं स्मरण करता हूँ । 

(परन्तु कहाँ वह भोला-भाला मुख ? और कहाँ यह आपत्ति ?) 

८ संस्कृत-व्याख्या 
पुनरपि सीतायाः शैशवं स्मरन्नाह--अनियत इति । 


पुत्रि ! यदा त्वं शिशुरासीस्तदा तव मुखं कीहशमभूत्‌ ? इति यदाहं स्मरामि, 
वर्तमाना च तव {निन्दाम्‌ तदाऽस्य संसारस्य नैघू ण्यमनुशोचामि । एवंविधाकृतिस- 
म्पन्चायाः सर्वात्मना परिशुद्धाया अपि तवोपरि पौरजनेनैवं वज्नपात: कृतः, हा हन्त ! 
शेशवे तव मुखमनियते = अनिश्चिते रुदितस्मिते यस्मिस्तथाविधम्‌, बालः कदा केन 
हेतुना रोदिति, हसति वेति निश्चयो न भवतीति । अपि च--विराजन्ति= शोभमा- 
नानि कतिपयानि = विरलानि कानिचिदेव कोमलानिः दन्ताः, कुडूमलानां = कलिकानाम्‌ 
. अग्राणीव यस्य तत्‌ । क्रिञ्च-स्खलत्‌--निगंच्छत्‌ असमञ्जसं = अयथावत्‌, मञ्जु = 
मनोहर जस्पितं=कथनं यस्य तत्‌, शिशोस्तव, वदनं कमलमिव इति मुखकमलकं 
(अनुकम्पायां कन्‌ प्रत्ययः) स्मरामि । 


अत्र जनकस्य वात्सल्यातिशयः सीतादेव्यश्च माधुर्यातिशयञ्च व्यज्यते । 
कमले कलिकाः, मुखे च दन्ता, कमलस्य दिवा विकासः, रात्रौ च ह्वासः, इति 
विशेषणद्वयप्रतिपादनेन वदनस्य कमल-साम्य प्रतिपादने कवेरलङ्कारसम्पादनं-क्मेणि 
कुशलता प्रतीयते । अतएव 'वदनकमलकं' मित्यस्यायनन्तरमेव 'स्खलदिःत्यादि 
विशेषणे उपमाया अभावं द्योतयितुमेवालङ्कारशून्यत्वमिति सूक्ष्ममतयः सहृदया मामिका 
मनाङ्मनसि विवेचयन्तु कवेरस्य वैशिष्ट्यम्‌ । 
अन्नोपमा स्वभावोक्तिः, इत्यनयोरङ्गाङ्गिभावेन साडूयंम्‌ । पुष्पिताग्रा च्छन्दः । 
तल्लक्षणञ्च-- § 
'अयुजिनयुगरेफतोयकारो । 
युजिः न नजौ जरगाश्च पुष्पिताग्रा ॥' इति॥ | 
एवंविधं पद्यरत्नं शकुन्तलानाटकेऽपि कवि-कुल-गुरोः प्रसादमाधुरीप्रकर्षमुप- 
स्थापयति-- 


उत्तररामचरितमू, 
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'आलक्ष्य-दन्त-मुकूलाननिमित्तहासँ- | / 
रव्यक्त-वर्ण-रमणीय-वच:-प्रदृत्तीन । 

-  अङ्भाश्चयःप्रणयिनस्तनयातू' वहन्तो, 

` धन्यास्तदङ्गरजसा मलिनीभवन्ति ॥' इति ॥ ` 
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अस्गिनु पद्ये पदानां माधुरी, भाव्रानाँ कोमलता, स्वभावोक्तिः, भाषाया 
धारावाहिकगतिः, छन्दसो लालित्यञ्चेति कविमूर्धन्यस्य कीदृशीं विच्छित्ति प्रदर्श- 
यन्तीति 'तदङ्गरजसा मलिना धन्या एंव” परिशीलितुं क्षमन्ते। कविकुल गुरो ! 
नमस्ते ॥४॥। 

टिप्पणी [ 

(१) अनियतरुदितस्मितस्‌--अनियते रुदितस्मिते (रुदितं च स्मितं च) 
यस्मिन्‌ । (२) विराजत्कतिपयकोमलदन्तकुड्मलाग्नस्‌-- विराजन्ति कतिपयानि 
कोमलानि दन्तकुड्मलाग्राणि दन्ता एव कुड्मलाः तेषाम्‌ अग्राणि यस्मिन्‌ तथाविधम्‌ । 
_ (३) स्खलदसमञ्जसेमञ्जुजल्पितस्‌--पाठा०, 'स्खलदसमञ्जसमुग्धजल्पितम्‌' स्खलत्‌ 
असमञ्जसं मञ्जु (सुन्दरं) जल्पितं यस्मिन्‌ तथाविधम्‌ । (४) तुलना कीजिए-- 

“आलक्ष्यदन्तमुकुलानिमित्तहासँ रव्यक्तवर्णरमणीयवचः' प्रदृत्तीनु । 

अङ्काश्रयप्रणयिनस्तनयान्‌ बहतो, धन्यास्तदङ्गरजसा मालिनी भवन्ति ॥” 

(अभिज्ञान० ७/१७) 

(५) अलङ्कार १: 'वदन-कमलक' में केवल कमल के ही प्रकृत्त-क्रियान्वयी 

होने के कारण परिणाम अलङ्कार है ` 
“परिणामः क्रियार्थश्चेद्विियी विषयात्मना 1” 

२. 'दन्तकुङ्मलाग्रम्‌' में रूपक अथवा परिणाम । ३. स्वभावोक्ति । 

(६) यह पद्य मालतीमाधव में भी--१० वे अङ्क में २ संख्या पर आया है । 

भगवति वसुन्धरे ! सत्यमतिहढासि । 

त्वं वह्निर्मुनयो वसिष्ठगृहिणी गङ्गा च यस्या विदु- 
माहात्म्य यदि वा रघोः कुलगुरुदेवः स्वयं भास्करः । 
विद्यां वागिव यामसुत भवती शुद्धि गतायाः पुन- 
स्तस्यास्त्वद्दुहितुस्तथा विशसनं कि दारुणेऽमृष्यथाः ? ॥१५॥ 

[अन्वयः--दारुणे ! यस्याः, माहात्म्यं, त्वं, वल्लिः मुनयः, वसिष्ठगृहिणी, गंगा 
रघोः कुलगुरुः, यदि वा, देवः, भास्करः स्वयं, विदुः । वाक्‌, विदाम्‌ इव, भवती, याम्‌, 
असूत । शुद्धि, गतायाः, तस्याः, त्वद्दुहितुः पुनः, तथा, विशसनं कि, अमृष्यथाः ? ॥५॥] 
हिन्दी 
हुना भगवती वसुन्धरे ! सचमुच तुम अत्यन्त कठोर हो ? 

[श्लोक ५] जिसके प्रभाव को तुम, अग्ति, सहाष-गण, अरुत्धती, गङ्गा, 
रघुकुल-गुद वसिष्ठ तथा भगवाब्‌ भास्कर जानते हैं। ओर जसे सरस्वती विद्या को 
उत्पन्न करती है वैसे हो तुमने उत्पन्न किया है, उस अग्नि-परीक्षा से शुद्ध अपनों 
पुत्री को (निर्वासन-रूप) हिसा को (अन्याय को) कठोर-हृदय वाली पृथ्वी ! तुमने 

केसे सह लिया ? 


$ 
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, संस्क्ृत-व्याख्या _ 
जनको धरित्रि सम्बोध्य कथयति--स्वमिति 
भगवति पृथिवि ! सत्यमेव त्वमतीवहृढासि, यत:--यस्या: पावनचरित्रायाः 
सीतादेव्याशचरित्रस्य साक्षिमूताः--धरित्री, अग्निः, मुनयो:--वसिष्ठवाल्मीकिप्रभृतय:, 
अरुन्धती, भगवती गङ्गा, स्वयं रघुकुलगुरु, श्री सूर्यः-एते सन्ति,`चाञ्च विद्यां वागिव 
भवती समुत्पादितवती, यस्याइच सवंजन-समक्षे वह्लौ विशुद्धिः सञ्जाता, एवं सवंगुण- 


संम्पन्तायाः सच्चरित्राया अपि स्वसुतायाः सीतायाः विशसनम्‌ = अपघातम्‌, परित्याग- . 


' रूपं दारुणे धरित्रि ! किमिति अष्यथाः ? = किमिति त्वया सुस्थिरया स्थितम्‌ ? 
एवंविधे घृणितव्यापारे तु तव विस्फोटनमेवोचितमासीत्‌ । भग्नायां त्वयि एवंविधानां 
दुष्टजीवानां विलय .एव भवितुं युक्त आसीत्‌, कथन्न भग्नासीति साश्चर्यं कथयामीति 
भाव: । 

अत्र प्रस्तुताया धरित्र्याः अप्रस्तुतानाञ्च वह्वचादीनामेकत्रान्वयाद्‌ दीपका- 
लङ्कारः । विधायाः = सीतया, नाचश्च धरित्र्या औपम्यात्‌ उपमा अलङ्कार । “च"- 
कारोपादानात्समुच्चयश्चेत्येषां संसृष्टिः । प्रसादो गुणः। लाटी रीतिः। शार्दूल- 
विक्रीडितं च्छन्दः ॥५॥ 

टिप्पणी 

(१) भगवति वसुन्धरे ! वीरराघव ने इस प्रकार टिप्पणी की है--'अन्न' यो 
«वा विभति काठिच्यं तस्मे भूम्यात्मने नमः” इति वचनं द्रष्टव्यम्‌ । तव वसुन्धरात्व- 
रत्युक्तधर्येण पुत्रीनाशोऽप्यकिञ्चित्कर एवेत्युपालम्भो व्यज्यते ।” 

(२) शुद्धि गताया पुन:--पाठा०, “भवति तद्वत्तुया दैवतम्‌ ।” दैवतम्‌ 
देवता एव इति देवता ॐ अणू । 'क्वचित्स्वाथिका: प्रकृतितो लिङ्गवचनान्यतिवत्तन्ते” 
इति क्लीबत्वम्‌ । 

Ee (नेपथ्ये) 

'इत इतो भगवतीमहोदव्यौ । 

जनक:--अये ? ग्रष्टिनोपदिश्यमानमार्गा भगवत्यर्धन्ती ? (उत्याय ।) 


` कां पुनमंहादेवीत्याह ? (निरूप्य 1) हा हा, कथमियं महाराजस्य दशरथस्य धमं-, 


दाराः प्रियसखी मे कौसल्या ? क एतां प्रत्येति सैवेयमिति नाम ? 
आसीदियं दशरथस्य गृहे यथा श्रीः, 
श्रीरेव वा किमुपमानपदेन सैषा: । 
कष्टं बताच्यदिव दैववशेन जाता, | 
। दु:खात्मकं किमपि. भूतमहो विकारः ॥६॥ 
[ अभ्वयः-इयं, दशरथस्य, गृहे, श्रीर्यथा, आसीत्‌, वा, शीः, एव' उपमानपदेन 
किम्‌ । कष्टं बत ! दैववशेन, अन्यत्‌ किमपि, दुःखात्मकं, भूतम्‌, इव, जाता बहो, 
विकारः ॥६॥] [ I ; 
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य एव मे जनः पू्वंमासीन्मुर्तो महोत्सव: | ` 
क्षते क्षारमिवास ह्य जातं तस्यैव दर्शनम्‌ ॥७॥ 
[अन्वयः---य्र, एव, जनः पूर्व, मे मूर्तो, महोत्सवः, आसीत्‌, (अथच) तस्यैव 
दर्शनं, क्षते, क्षारम्‌, इव असह्य , जातम्‌ ॥७॥] 
(नेपथ्य में) 
हिन्दी-- 
इधर से, भगवती और महारानी ! इधर से ! 
` जनक- अरे, गृष्टि (नामक 'कञ्चुको') से सार्ग दिखलाई जाती हुई भगवती 
“अरुन्धती” हैं! (उठ हर) तो 'महादेवी, किसे कहा गया ? (देखकर) हा ! हा ! क्‍या 
यह महाराज दशरथ को धमंपत्नी और मेरो प्रियसखी कोसल्या हैं! “यह वही हैं” 
इस पर कौन विश्वास करेगा ? (तब को और अब को “कौसल्या” में बड़ा अन्तर 
है ! इस समय इनकी अवस्था देखकर किसी को यह विश्वास न होगा कि यह वही 
महारानी हैं ।) 
[श्लोक ६] (कभी) यह दशरथ के भवन सें लक्ष्मी के समान थीं अथवा 
उपमानपद (“यथा”) देने से कमा प्रयोजन ? साक्षात्‌ लक्ष्मी ही थीं (परन्तु) हा ! खेद 
` है! आज दुर्भाग्य-वश ये वही दुःख-पग्रस्त प्राणी के समान कुछ और हो (अलक्ष्मी' 
हो) हो गई हैं ! आश्चर्य है ? यह बड़ा भारी परिवर्तन दिखलाई पड़ रहा है। 
[श्लोक ७] जो (कौसल्या) पहिले मेरे लिए सु्ति्रात्‌ महोत्सव (आनन्द 
दायिनी) थीं आज उन्हीं का दर्शन कटे पर नमक के समान असह्य हो रहा है । 


सस्कृत-व्याख्या 


नेपथ्ये गुण्टिनाम्ता कञ्चुकिनोपदिश्यमानमार्गामरुधन्तीं, दशरथस्य धर्मपत्नी 
कौशल्यां द्रष्ट्वा “कौसल्यैवेयमिति” तस्याः शरीरावस्थाविपर्ययं निरीक्ष्याह जनकः 
“आसीदियमिति' । 

अहो ! संसारस्य परिवर्तनशीलता ! पूर्वं कदाचिदियं दशरथस्य ग्ृहेयाथश्रीः = 
` श्रीरिवासीत्‌। (अद्य च कीहशी दारिद्रद्योपहतेव सञ्जातेति भावः |) पुनविचारान्तरं 
प्रकटयति--वा = अथवा, उपमानपदेन क्रिम्‌ ? साक्षादियं श्रीरेवासीत्‌ । परमकष्टस्येयं 
वार्ता--दैवदुबिपाकवशादियं दुःखस्वरूपं किमपि अनिर्वचनीयं भूतम्‌ = प्राणिविशेषः, 
सञ्जाता । अहो महानयं विकारः प्रत्यक्षतो दृश्यते । 

अत्र “इयम्‌'” इत्युक्त्वा, कोसल्यायां “दुःखात्मकभूतस्य” आरोपात्‌ रूपकम्‌, 
उत्प्रेक्षा, उपमा, अक्षेपश्चेत्येषां संसगः । वसन्ततिलका च्छन्दः ॥६॥ 

पुनरपि विचारन्तरमाह--य एवेति । 


> य एव कौसल्यालक्षणो जतः पूर्वं मम मृतिमान्‌ महोत्सव इवासीन्‌, अधुना 
तस्य दर्शन क्षते = व्रणे, क्षारम्‌ =लवणादिकमिवं सञ्जातम्‌ 1 यामिममवलोक्य 
पूंव॑ मम हृदयेऽतितमानन्दः प्रतीयते स्म, सेव दुःखस्य कारणं सञ्जातेति भावः । 
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अत्र कौसल्यायां 'महोत्सवस्या' रोपात्‌ रूपकम्‌.। “क्षते क्षारमिव” इत्यत्रोपमा 
अनयोः संसृष्टिः । अनुष्टुप्‌ च्छन्दः ॥७॥ ˆ ` 
टिप्पणी 
(१) गृष्टिना--'ग्रष्टि' दशरथ के कञ्चुकी का नाम है । (२) [श्लोक ६] 
पाठान्तर, 'विकार' के स्थान पर 'विपाकः' । (३) [श्लोक ७] १. मूर्तो महोत्सव-- 
. भवभूति ने अत्यन्त मनोभिराम वस्तु के लिए अन्यत्र भी इस उपमा को दिया है— 
“तब भुतिमानिव महोत्सवः करः ।” (१/१८) 
क्षते क्षारमिव--कटे पुर नमक सा । लोकोक्ति । 
` (ततः प्रविशत्यरुन्धती कौसल्याकञ्चुकी च ।) 
अरुन्धती --ननु ब्रवीमि “द्रष्टव्यः स्वयमुपेत्यैव वैदेह” इत्येवं वः कुलगु- 
रोरादेशः । अतएव चाहं प्रेषिता । तत्कोऽयं पदे पदे महाऽनध्यवसायः ? 


कञ्चुकी- दैवि ! संस्तभ्यात्मानमनुरुध्यस्व भगवतो वसिष्ठस्थादेशमिति . 


विज्ञापयामि । 


कौसल्या--ईरिसे काले मिहिलाहिवो मए दिट्रव्वो त्ति समं एव्व सव्व- | 


ढुःखाई आदरन्ति । ताण सक्कणोमि अव्वट्टमाणमूलबन्धर्ण हिअअं पज्जवत्था- 
वेदुम्‌ [ईहशे काले मिथिलाधिपो मया द्रष्टव्य इति सममेव सवकँदुःखान्यवत- 
रन्ति । तस्मान्न शक्नोम्युद्धतंमानमूलबन्धनं हृदयं पर्यवस्थापयितुम्‌ ॥] 
अरुन्धती--अत्र कः संदेहः ? 
सन्तानवाहीत्यपि मानुषाणां, दुःखात्ति सम्बन्धिवियोगजानि । 
हष्टे जने प्रेयसि दुःसहानि, स्रोतः सहस्रं रिव संप्लवन्ते ॥८॥ 
[अन्बयः-मानुषाणां, सन्तानवाहीन्यपि, सम्बन्धिवियोगजानि, दुःखानि, प्रेयसि, 
जने दुष्टे, दुःसहानि (सन्ति) जौतः सहनः, संप्लवन्ते इव ॥८॥ ] 


हिन्दी rn 


~ 


(तदनन्तर 'अरुन्धती' 'कोसल्या' और 'कञ्चुकी' प्रवेश करते हैं 1) 
अर्न्धती--('अरे' मैं कहती हूँ न कि--“स्वयं समीप जाकर ही महाराज 
जनक का दर्शन करना चाहिये” यह तुम्हारे कुल-गुरु (वसिष्ठ जी) का आदेश हे । 
ओर इसीलिए (उन्होंने) मुझे भेजा (भी) हे । तब पग-पग पर तुम्हारा (जनक दर्शन 
के प्रति) यह कंसा अनुत्साह है ? 
 कञ्चुकी--देवि ! में निवेदन करता हूँ कि--धंय धारण कर भगवान्‌ वसिष्ठ 
जी के आदेश का पालन कीजिये। ' . 
. . कौसल्या--ऐसे समय में (जबकि राम ने सीता का परित्याग कर दिया है) 
` मुझे बिदेहराज 'जनक' का दर्शन करना पड़ेगा ? (इससे में समझती हूँ कि) सारे 
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दुःख एक साथ ही हूटते है । इसीलिए में डाँवाडोल (बन्धन वाले) हृदय पर नियन्त्रण 
नहीं रख सकती ।. 

अरुन्धती-- ५ 

[श्लोक ८] मनुष्यों के अजस्र गति से बहने वाले सम्बन्धी जनों के वियोग से 
उत्पन्न दुःख प्रियजन के देखने (मिलने) पर, असह्य होकर, हजारों प्रवाहों में (बड़े वेग 
से) बहने लगते हें । [आशय यह है कि सम्बन्धियों के वियोग से उत्पन्न दुःख निरन्तर 
रो-रोकर बहने पर भो समाप्त नहीं होते अपितु अपने किसी हितैषी को देखते ही वे 

- दुगने वेग से अनन्त प्रवाहों में बहने लगते हैं । अतः सीता के वियोग से दुःखी कौसल्या 
का जनक के सामने अधिक विकल हो उठना स्वाभाविक ही है।] 
संस्कृत-व्याख्या 

वैंदेह--दर्शनार्थ कौसल्यां प्रवर्तेयन्ती भगवत्यरुन्धती प्राह--ननु इति । “ननु 
इति सम्बोधन पदम्‌ । भोः कौसल्ये ! भवत्याः कुलगुरोरयमादेशः, यत्स्वयमेव गत्वा 
जनकस्य दशंनं विधेयम्‌ पुनरपि पदे-पदे कोऽयमनध्यवसायः=तत्र गन्तुमनुत्साह- 
विचारः कीदृशः ? मिशङ्कमादेशपालनं कर्तव्यमिति भावः । 'महानध्यवसायः' 
इत्येकस्मिन्‌ पदपाठे जनकस्य दर्शने सवंथा निश्चयाभावः इत्यर्थः । 

'तथैवः कत्‌" कञ्चुकी प्रेरयति-देबि ! इति ! देवि कौसल्ये ! आत्मानं 
संस्तभ्य = धैय, सन्धार्यं [आत्मा यत्नो धृतिर्बुद्धिः स्वभावो ब्रह्मवष्सं च इत्समरः] 
कुलगुरोराज्ञा परिपालनीयेति विज्ञापयामि । कोसल्या-स्वहृदयमाह- ईरिसे इति । 
य॒स्य सुता मम सुतेन परित्यक्ता, तस्य दर्शनम्‌ कतुमेवंविधे सम॒ये ममानुचितंः प्रति- 
भाति, परस्पर-दर्शनेनावयोः कीहशी दशा भविष्यतीति विचिन्त्य दुःखातिशयेन 
घूणिताऽपि लज्जे । सर्वाणि दुःखानि सहैव समागच्छति । अयः उद्वतमानम्‌ऽ= 
शिथिलीभवत्‌ मूलबन्धनम्‌ =संस्तम्भतं यस्य तत्‌ हृदयं प्रत्यवस्थापतितु =यथार्थे- 
रुपेणावस्थापयितूं नैव शक्नोमि । मयि जीवन्त्यामेव सीताया अयं परिणामः अहं 
(बृद्धा) जीवामि, सा च (किशोरी) मृतेति विचिन्त्य मम दुःखाधिक्यमिति हृदयम्‌ । 
सम हृदयस्य मूल-वन्धनं =सीतैवासीतु । साचाधुना नास्सीति मम हृदयस्य खेदः । 

भंगवत्यरुन्धती कौसल्या-वचनं समर्थयमाना प्राह--सन्तानेति । 

कौसल्ये ! यद्भवत्योकतं तत्सर्वथा सत्यमेव । मानुषाणां सम्बन्धिबन्धुनां 
वियोगोत्पन्नानि,' सततगत्या प्रवहण-शीलानि दुःखानि प्रीतिस्निग्धे प्रिये जने 
(अतिशय प्रेमयुक्ते) ष्टे सति भूयसा वेगेन प्रवहन्ति सन्ति स्रोतः सहस्रं रिव =अनेक 
प्रवाहैरिव सम्प्लवन्ते, सवंथा सोढुमशक्थानि भवन्ति। अतः सीता वियोगविधुराया 
भवत्या राजर्षेजनकस्य दर्शने दुःखातिभारः समुचित एव । अत्र कः सन्देह: ? सन्देह 
स्यावसरस्तु- सन्दिग्धे वस्तुन्येव भवति, सवंजन सिद्धान्त सिद्धे वस्तुनि सन्देहस्य 
काऽऽवश्यकता ? इति भावः। . 

अत्र उत्प्रेक्षाश्लड्धार: । इन्द्रवज्ञा च्छन्दः । तल्लक्षणञ्च यथा--- 

- (स्यादिन्द्रवज्ञा यदि तौ जगोगः ।” इति | 
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प्रसादो गुणः । लाटी रीतिः। . 
अत्र भगवत्या ऋृषिपत्न्याः सत्या अपि अरुन्धत्याः सवे प्राणि-सम्वद्ध-सुख-दुःख- 
समवेदनाशालित्वं वस्तु ध्यन्यते ॥८॥। द 
टिप्पणी 
(१) इसमें मनोवैज्ञानिक तथ्य का बड़ा सुन्दर विश्लेषण हुआ है । (२) 
सहानध्यबसाय--पाठा० 'महाननध्वसायः' । (३) उद्वर्तमानमूलबन्धनमु-उद्ठतमानं ' 
मुलवन्धनं यस्य ततु । 
(४) [श्लोक ८] 
१. 'सन्तानवाहीनि' सम्‌+ ५/तनु +- घञ्‌ भावे सन्तानः । सन्तानेन वोढु 
, शीलमेषामिति सन्तान + १/वह + णिनि कर्त्तरि ताच्छील्ये । २. सम्बन्धिवियोग- 
जानि--पाठा०, 'सद्वन्धुवियोगजानि' वि -- / युज्‌ + घन्‌ भावे वियोगः। सम्वन्धीनाम्‌ 


(सद्बन्धुनां) वियोगात्‌ जातानि । ३. प्रेथिस--अतिशयेन प्रियः इति प्रिय ईयसुन्‌ 
प्रेयान्‌ । तस्मिन्‌ । ४., 'कुसहानि दुर्‌ + १/सह + खल्‌ कम्मंणि । ५. भावसाम्य 
हु 'तमवेक्ष्य रुरोद सा भृशं, स्तनसम्वाधमुरोजघान च 1 
स्वजनस्य हि दुःखमग्रतो, विव्रृतद्वारमिवोपजायते ॥ ९ 
| (कुमारसम्भव, ४/२६) 
कोशल्या-कहं णु खु वच्चाए मे वहुए वनगदाए तस्सा पिदुणो राएसिणो 
मुहं दंसम्ह ? [कथं नु खलु वत्साया मे वध्वा वनगतायास्तस्याः पितू राजर्षेमुखं 
* दशंयामः ?] ५ कर 
अरन्धती-- ८ 
' एष वः श्लाध्यसंबन्धी, जनकानां कुलोद्वहः । 
याज्ञवल्क्यो मुनिर्यस्मै ब्रह्मपारायणं जगौ ॥ 
[अन्वय:--एष. वः शलाघ्यसम्वन्धीं, जनकानां, कुलोद्वहः (अस्ति), यस्मै, 
. याज्ञवल्क्यो मुनिः, ब्रह्मपारायणं जगौ ।।६॥] ` ` 
कौसल्या--एसो सो महाराअस्स हिअअणि्विसेसो वच्चाए मे बहूए: 
'पिंदा विदेहराओ सीरद्धसो ।, सुमरिदह्मि अणिव्वेदरमणीए दिवहे हा. देव्व ? 
स्च तं णत्थि । [एष स महाराजस्य हृदयनिविशेषो वत्साया मे वध्वाः पिता 
विदेह्राज: सीरंध्वज: । स्मारितास्मि अनिर्वेदरमणीयान्दिवसान्‌ । हा दैव ! 
. सर्वे तन्नास्ति 1] ह १ 
हिल्दी-- | 5 
9 कोसल्या--अपनी प्यारी बहू (सीता) के वन में चले जाने पर (निर्वासित 
कर दिये जाने पर) में उसके पिता राजि जनक को कैसे 'मुख दिखाऊ़ें ? । 
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अरुन्धती. 

[श्लोक &] ये तुम्हारे श्लाघर्नय सम्बन्धी जनक-वंश-श्रेष्ठ (विदेह) हैं, 
जनको याज्ञवल्दय ने (प्रसन्न होकर) वेद और उपनिषदों का उपदेश किया था । 

कौसल्या--महाराज (दशरथ) के अभिन्नहृदय तथा मेरी प्यारी दधू (सोता) 
के पिता विदेहराज 'सीरध्वज' हैं । (इन्हें देखकर) मुझे आत्म-ग्लानि-रहित परम 
रमणीया (उन सुखमय) दिवसों का स्मरण हो आया है । हा, देव ! अब वह सब कुछ 
नहीं रहा ? ू 

संस्कृत-व्याख्या 


जनकमुद्दिश्य भगवत्यरुन्धती कथयति--एष इति । - 

अयं युष्माकं श्रेष्ठ: सम्बन्धी वर्ततें, जनकानां कुलधुरन्धरोष्यम्‌ । एतस्य 
प्रतिष्ठा तु एतेनैव ज्ञेया, यन्महामुनिर्याज्ञवल्क्योस्मै ब्रह्मपारायणं --वेदोपनिषदं, जगौ 
==गीतवःत्‌ । विधो महामुनिब्रं ह्मतत्व-पारशी यस्य ब्रह्म-विद्यागुरुरस्ति, तस्य 
` सम्बन्धित्वे भवद्वंशस्यापि प्रतिष्ठेति भावः ।।६॥ ` 

कौसल्या पूरं दृत्तं स्मरन्ती प्राह--एषो इति । अहो? मम प्राणनाथस्य हृदय- 
निविशेषः -- अभिन्नः, सीतायाः पिता सोऽयं सीरध्वजः == सीरस्य== हलस्य चिह्नाद्धितों 


ध्वजो यस्य .सः, विदेहानां राजा अस्ति ! हन्त ! अनेन बृत्तान्तेन, अनिर्वेदरमणीयान्‌ = 
नास्ति निर्वेदः --आत्मस्लानियेंषु तान्‌ = सुखभ्रधानान्‌ दिवसान्‌ स्मारिताऽस्मि सुखमयान्‌ 
दिवसानिदानीं स्मरामि । हा दैव ! सर्वं तदिदानीं न जाने कुत्र गतमु ?, 
- टिप्पणी . न 

(१) याज्ञवल्क्यो'*'जगी---याज्ञवल्क्य शुक्ल यजुर्वेद के प्रधान ऋषि हैं । 
व्याज्ञवल्क्य-संहिता' नामक धमं-ग्रन्थ इन्होंने ही बनाया-ऐसा कहा जाता है । ये जनक 
के गुरु थे वृहदारण्यकोपनिषद्‌ में इनकी चर्चा कई वार हुई है-- 

“जनकोह वैदेहः कूर्चादुपावसर्पेन्तुवाच नमस्तेऽस्तु याज्ञवल्क्यानु मा शाधीति 
स होवाच"*"आढथः सन्नधीतवेद उक्तोपनिषत्क इतो विमुच्यमानः क्व गमिष्यसीति 
नाहं. तद्भगवन्वेद यत्र गमिष्यामीत्यर्थं वै तेऽहं तद्वक्ष्यामि यत्र गमिष्यसि ।' 

(बृहदारण्यंकोपनिषद्‌, ४|=|/१) 
(२) यस्मै क्रियार्थोपपदस्य 'च स्थानिनः (पा० २/३/१४) इति चतुर्थी । 


जनक -(उपसृत्य) भगवत्यरुन्धति ! वैदेहः सीरध्वजोऽभिवादयते ! | 
यया पूतम्मन्यो निधिरपि पवित्रस्य महसः, 


पतिइ्ते पूर्वेषामपि खलु गुरूणां. गुरुतमः । . 
जिलोकीमड्गल्यामवनितललीनेन. शिरसा, 
जगहन्यां देवीमुषसमिव वन्दै भगवतीम्‌ ॥१०॥ 
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[अन्वयः--पवित्रस्य, महसः, निधिरपि, पुर्वेषां, गुरुणां, गुरुतमः (अपि), ते, 
पतिः, यया, पुतम्मन्य:, खलु, त्रिलोकीमङ्गत्यां, जगदून्वद्यां, देवीम्‌, उपसम्‌, इव, | 
भगवतीम्‌, अवनितललीनेन, शिरसा बन्दे ॥ १०॥] 

. खस्चती- अक्षर ते ज्योतिः प्रकाशताम्‌ । स त्वां पुनातु देवः परो रजसां, 
य एष तपति । 
हिन्दी ८ 
जनक - (पास में जाकर) भगवती अरुन्धति ! विदेहवंशीय 'सीरध्वज' आपको 
प्रणाम करता है । ५ 
[श्लोक १०] पावन तेज के विधान, सभी प्राचीन गुरुओं के भी गुरु आपके 
पति (वसिष्ठ जी) जिनसे अपने को पवित्र मानते हैं (उन) तोनों लोको की कल्याण- 
कारिणो, जगढुवन्दनीया, देवी उषा को भाँति (महामहिमाशालिनी) आपकी (में) 
पृथ्वी पर 'सिर टिकाकर प्रणाम करता ुँ। 
| अरुन्धती--तुममें शाश्‍वत (ब्रह्मात्मक) ज्योति: प्रकाशित हो ? वे भगवान्‌ 
सविता जो कि 'रज' आदि दोषों से. ईर रहकर प्रकाशित होते हैं, आपको पवित्र 
कर | } 
संस्कृत-व्याख्या 

भगवतीमरुन्धतीमुपेत्य सीरध्वजो जनकः थद्धया: प्रणमति--ययेति । 

भगवति ! सर्वेषां पूजनीयानां गुरूणामति श्रेष्ठो गुरु: परमपवित्रस्य तेजसो 
विधानम, महामुनिवं सिष्ठोऽपि भवत्या आमानं पवित्रं मन्यते, निलोक्यामङ्गलं कतूः 
समवतीर्णा, जगद्बन्दनीयां देवी मुषसम्‌ = प्रातःकालमिव भगवतीं पृथिव्या-शिरो विनमय्य 
वन्दे = प्रणमामि । जगत्पुज्यायास्तव प्रणमने एवास्माक सर्वात्मनाऽभ्युदयो भविष्यति, 
इति भावः । सूर्यश्च तेजसो निधिरस्त्येव । 


अत्र 'उषसमिव त्वाम्‌' इति कथनेनोपमालङ्कारः। शिखरिणी च्छन्दः । प्रसादो 
माधुर्य वा गुणः । लाटी वैदर्भी वा रीतिः ॥ १०] 


म्रणामानन्तरमाशीर्वाद वितरन्ती भगवती माह्‌-अक्षरमिति। अरक्षम्‌= | 
शाइवतमू, सदातनं ज्योतिः, ब्रह्मात्मकं ज्योतिः, ते म्रकाशताम्‌ । संसारे समागमनस्य 
(जीवस्य क्रते) अयमेव परमो लाभः, यत्परमात्मसाक्षात्कारः। अतो ज्ञानिनस्तव 
हृदये तदेव ब्रह्म प्रकाशितं भवत्विति ममाशीर्वाद: । परमेतज्ज्योतिः = प्रकाशः पाप- 


परमात्मनः प्रतीकत्वाद्भगवान्‌ भास्करस्तवः पापं दुरीकरोतु 1 [पतेन भगवत्या 
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अरुन्धत्या ब्रह्मतत्त्व-निष्णातता, परमपवित्रभावश्च सूचितः । जनकस्य च ब्रह्मणोऽधि- 
कारित््वेपपि शोक-मोह-क्रोधादीनामभावं विना तत्त्वज्ञानभाव सूच्यते । एतावद्वपंपर्यन्तं 
तपस्यतोऽपि सीताविषयकौ शोक-मो हौ प्रत्यक्षावेव । ्रोधश्च--“एतद्वशसवप्तरघोरपत- 
नमु” चतुर्थाङ्कस्य २५ संख्यक्रे श्लोके प्रकरीभविष्यति । 
टिप्पणीं 

(१) सोरध्दजः--हल के चिह्न वाला जनक । जनक के हल चलाने पर 
सीताजी उत्पन्न हुई थीं । अतः ये सीरध्वज कहलाते हैं । कुछ लोगों के अनुसार 
सीर (हल) जनक के वंश के राजाओं का चिह्न था । उनके झण्डे सीर के चिह्न से 
युक्त होते थे । (२) [श्लोक, १०]-१. पूतंमन्यः--पूतमात्मानं मन्यते इति पूतम्मन्य: । 
'आत्ममाने खश्च' (पा,० ३/२/८३) इति खश्‌ । खित्यनव्ययस्य' (पा०, ६/३/६६) , 
इति मुमागमः । २, त्रिलोकोमङ्भल्याम्‌--पाठा०, 'माङ्कल्याम' त्रयाणां लोकानां, . 
समाहारास्त्रिलोकी (द्विगुः) । मङ्गले साधुः मङ्गल्या, मङ्गल + यत्‌ । त्रिलोक्या 
मङ्गल्या ताम्‌ । ३. अवनितललीनेन--पाठा०, 'अवनितललोलेन ।' 

(३) अक्षरं ते ज्योतिः प्रकाशताम्‌--पाठा०, 'पुरते"*` ।' अरुन्धती के द्वारा 
जनक को दिया गया यह आशीर्वाद बड़ा उपयुक्त है । जनक 'ब्रह्मविद्‌' थे । ब्रह्म को 
'अक्षर' ज्योति कहा गया है । 

'द विद्ये वेदितव्ये'**परा चेवापरा च ।'*"अथ परा यथा तदक्षरमधि- ` 
गम्यते ।' (सुण्डकोप०, १/१/४ ५) 

“हिरण्मये परे कोशे, विरजं ब्रह्म निष्कलम्‌ । 

तच्छुभ्र ज्योतिषां ज्योतिस्तद्यदात्मबिदो विदुः॥' (मुण्डकोप०, २/२/२६) 

(४) परोरजसाम्‌--पाठा०, परोरजाः' । रजसः परः परोराः । 

(५) अरुन्धती के वाक्य से उनके चरित्र पर भी प्रकाश पडता है । विशेष 
देखिये संस्कृत टीका । 

जनकः--आर्यं गृष्टे ! अप्यनामयमस्या प्रजापालकस्य मातुः ? 

कञ्चुको-- (स्वगतम्‌) । निरवशेषमतिनिष्ठुरमुपालब्धाः,स्मः । (प्रकाशम्‌) 
राजषें ! अनेनैव मन्युना चिरपरित्यक्तरामभद्रदर्शनां नाहीस दुःखयितुमतिः 
दुःखितां देवीम्‌ । रामभद्रस्यापि देवदुर्योग: कोऽपि । यत्किल समन्ततः प्रवृत्तः : 
बीभत्सकिवदत्तीकाः पौ रा न चाग्निशुद्धिमनल्पकाः प्रतियन्तीति दारुणमनुष्ठितं | 


देवेन । 


222 (सरोषम्‌) आः, कोऽयमरिनिर्नामास्मत्प्रसूतिपरिशोधने ? कष्ठम्‌, ` | 


एवंबादिना जनेन रामभद्रपरिभुता अपि पुनः परिभूयामहे । 
अरुन्धती--(निःश्वस्प) एवमेतत्‌ । अरिनिरिति वत्सां प्रति लघुन्यक्षराणि। 


सीतेत्येव पर्याप्तम्‌ । हा वत्से ! 
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. शिशुर्वा शिष्या वा यदसि मम तत्तिष्ठतु तथा, 
विशुद्धेरुत्कषंस्त्वयि तु मम भक्ति द्रढ्यति । 
- शिशुत्वं स्त्रैणं वा भवतु ननु वन्द्यासि जगतां, 
गुणाः पूजास्थानं गुणिषु न च लिङ्ग न च वयः॥११॥ 
` [अन्वय:]--(त्व) मम, शिशुः, वा शिष्या, वा, यत्‌ असि तत्‌ तथा तिष्ठतु, 
त्वयि, विशुद्धः उत्कषंस्तु मम भक्ति हढयति । ननु शिशुत्वं, स्त्रैणं वा, भवतु, जगतां 
वन्द्या असि । गुणिषु, गुणाः, पूजास्थानं, न च लिङ्गम्‌, न, च, वयः ॥ ११।।] 
` कौसल्या--अहो ! समुम्मूलअन्ति विअ वेअणाओ । (इति मूच्छंति) [अहो, 
समुन्मूलयन्तीव वेदनाः ।] 
हिन्दी— 
जनक--आयं गृष्टि ! इन 'प्रजापालक' की माता का कुशल तो है? (ये 
सकुशल तो हैं ?). 
कञ्चुकी--(अपने मन में) सर्वात्मना अत्यन्त निष्ठुरता से हमे ताना दिया 
गया है । (प्रकाश में) राजर्षे ! इसी (सीता-परित्याग करने के) क्रोध से रामभद्र 
का दर्शन छोड़ देने वाली स्वयं दुःखित महारांनी को और अधिक दुखी करना आप 
को उचित नहीं है (स्वयं सीता-शोक में सन्तप्त महारानी को अधिक आक्षेप-युक्त 
वचन कहकर अतिशय पीडित न कोजिए।) और (इस विषय में) रामभद्र का भो 


- ˆ यह कोई दुर्भाग्य ही उदित हो गया था, जिससे कि चांरों ओर से क्षुद्र नागरिक इस 
. निन्दित किवदन्ती (के प्रचार) में प्रवृत्त होकर (लङ्का में सम्पन्न) 'अर्नि-शुद्धि ' का ˆ 


भी विश्वास नहीं करते थे । इसलिए (लोकाराधन की भावना से) महाराज ने ऐसा 
कठोर कर्म कर डाला । (अब आप ही विचारिये, इसमें राम का क्या दोष है?) 


जनक--(क्रोध से) ! अरे हमारी सन्तान को शुद्ध करने सें यह अग्नि कौन' 
“है? (क्या चीज है? जो मनसा, वाचा, कसंणा सर्वथा शुद्ध है, उसको शुद्ध करने ' 


वाला यह अग्नि होता कोन है?) खेद ! ऐसा कहने वाले व्यक्तियों के द्वारा तो 
हम रामभद्र से तिरस्कृत होकर भो पुनः-पुनः (अत्यधिक) अपमानित किये जा रहे 
हैं । (अर्थात्‌ आज तक तो में केवल सीता-परित्याग करने वाले राम से ही अपने को 
तिरस्कृत मानता था परन्तु अब ऐसा निन्दित प्रचार करने वाले प्रजाजनों के द्वारा 
किया गया यह अपमान तो सर्वथा असह्य है । 7 
* अरुन्धती--(लस्बा श्वास खींचकर) ऐसा हो है । वत्सा (सीता) के प्रति 
` ` अग्ति ये अक्षर (बड़े) तुच्छ हे । 'सीता' इतना ही पर्याप्त है । हा पुत्रि !. 


[श्लोक ११] तुम मेरी शिशु (बच्ची) हो अथवा शिव्या इस. बात को छोड़ो ' 


' (वात्सल्य. अथवा शिष्यत्व के कारण हो में तुमसे स्नेह नहीं करती प्रत्युत) तुम्हारी 
४ चरित्र-शुद्धि का उत्कर्ष हो ठुममें मेरी भद्धा क्रो हढ करता है (तुम्हारा उज्ज्वल चरिन्न 
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देखकर ही मेरी तुममे बड़ी थद्धा है । ) तुमसे शिशुत्व हो अथवा स्त्रीत्व तुम जग- 
दन्दनोया हो (तुम 'शिशु' हो . या स्त्री' इससे वया प्रयोजन ?) “गुण हीं पुजा के 
स्थान होते हैं । गुणियों में (स्त्रीत्व, पुंस्त्व आदि) चिह्नं और अवस्था कीं (पूजनीय 
होने के लिये) अपेक्षा नहीं होती । 

कौशल्या--अहो ? बेदनाएँ (क्लेशभ्रद होकर हृदय को) उाइ-सा रही हैं ! 

[छित हो जातो हैं । | 
संस्कृत-व्याख्या 

कौशल्या विपयेऽनामयप्रशनं कतु" जनको गृष्टिम्प्रत्याह--आर्य ! इति । 
आयंग्रृष्टे प्रजापालकस्य रामस्य मातुः अनामयन्तु = रोगराहित्यन्तु, अस्ति ? 
[ब्राह्मणं कुशलं पच्छेत्‌, क्षत्रं पृच्छेदनामयम्‌ ।' इति स्मृत्यनुसार  अनामय--प्रश्नः 
समुचितः । 'प्रजापालकस्य' इति कथनेन च प्रजायाः पालनमेव तस्य परमब्रतं नतु 
सीतापालनम्‌, इति व्यङ्गधमपक्षिप्यते । 

' “मतुः, इति पदेन चँवंविधस्याविवेकिनः पुत्रस्य जन्मदात्या एतस्या अपि 
: निन्दा द्योत्यते । इति भावः। 

। कञ्चुकी जनकोक्ति साधिक्षेपामवधायं प्राह--(स्वगतम्‌) निरवशेषमिति। 
निरतिशर्यरूपेणोपालम्भो दत्तः । अतः परमुपालम्भदानमेव न सम्भाव्यते । एतेन मातृ- 
निन्दा, पुत्रस्याविवेकित्वम्‌, प्रजाया विश्वासघातश्च सूचित: । इति मनसा विचिन्त्य, 
` सावधानतया प्रकाशमाह--राजषे ! महादेवी-स्त्रयमेव कोपेनाधिक्षिप्ता सती रामस्य 
दर्शनमपि नैवाकरोत्‌ । रामभन्रस्यापि कोऽपि जन्मान्तर-देवदुविपाकः प्रादुर्भूतः । अन्यथा 
तस्य महानुभावस्य विवेकितत्वे न कापि . क्षतिः । यतः प्रजाजनाः परितो बीभत्सां 
किंवदन्तीं कतु" प्रारब्धाः । ते च क्षुद्राः वह्मिविशुद्धिमपि तत्र भवत्याः सीतादेव्या न 
विश्वसन्ति स्मेति महाराजेनायं दारुणो व्यवहारः स्वीकृत: तत्र तस्य को दोषः ? 
विवेकवता भवतँव विचायताम्‌ । 

['अनल्पकाः' इत्यस्यापेक्षया अल्पकाः' इत्येव पाठः साधीयात्‌ प्रतीयते । अर्थस्य 
चोभयत्र समानत्वमेव । .पवं पाठे-तास्ति (अन्यः) अल्पोऽपि येभ्यस्तेऽनल्पकाः, इति समासे 
'बहवः' इत्यर्थेभ्यापि` सम्भवाद्‌ भ्रम एवास्तीति ।] 

,.  कञ्चुकिमुखादर्नि-शुद्धि-समाचारं श्रुत्वा भ्रृशं परिकुपितो महाराजजनकः 
प्राह आः इति । खेदस्येयं वार्ता !- अस्माकं सन्तत्या परिशोधनेऽपि । कोऽयसरिनर्नाम ? 
जन्मतः कर्मत , चरित्रतश्च ,शुद्धाया अपि सीतादेव्याः परिशोधने वह्नेः क्रि सामध्यं- 
मिति भावः । कष्टम्‌ । अद्यावधि तु रामभब्र-विषयक एव क्षोभ आसीत्‌ मम मनसिं 
अधुना चैवं वादिना प्रजाजनेत तु नितान्तं परिभूताः स्मः अयं तिरस्कारः सोढ्मशक्य 
एवेति भावः । 

दीर्घ निश्वस्य परितापमनुभवन्ती भगवत्यरुन्धती जनकोक्ति समर्ययति एव- | 
` मिति एवमेतत्‌ । यथा भवतोक्त तदेवमेव । वत्सां सीताम्भ्रति 'अग्निः इति वस्तुतो 
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लघून्यक्षराणि । क्व सीता ! कव चारिनः ? अन्यजनान्‌ परिशोधयतु अग्निदेवः, स्वयं 
शुद्धां जगत्पावनीं जगदम्वां 'सीतां का नाम चर्चा परिशोषयितुम्‌ ? 'सीता' इत्येव 
पर्याप्तम्‌ । : 
[अत्रेदं परसगु त॑ रहस्यस्‌--'अग्निः' इत्यत्र 'सीता इत्यत्र च मात्राक्षरकृतो 
विशेषो नास्त्येव, उ्षयत्रापि मात्रा-चतुष्टयम्‌ अक्षरद्वयञ्च । तथापि कर्मणा सीताम्प्रति 
बह्लिलंघुः । तुलना-त्वनयोः सम्भवत्येव न सीता तु नाममात्रेण स्वयं परमपवित्रा, 
सर्व॑स्य जगतो नामसंकीर्तेनमाणत्रे पावने च सामर्थ्यंशालिनी, न तु अग्निः क्वचिदपि 
किमपि नाम-मात्रेण पवित्रीकरोति, अपितु दाहादिना एव । ततश्च तुलना नैवोभयोः 
सम्भवति, अतः 'सीता' इत्येव पर्याप्तमिति रहस्यम्‌ । ] 

सीतां सम्बोध्य स्नेह-पराधीना भगवत्यरुन्धती तद्विषये स्वविचारानाविर्भा- 
वयति--शिशुवति । 

अत्र “हा ! वत्से !' इति समन्वेति । हा वत्से ! त्वं शिशुरसि मम शिष्या 
बासि, भवतु तत्सवं तथैव, शिशुत्त्व-शिष्यत्वयोरत्रावश्यकता नास्ति । विशुद्धे- 
श्चरित्रशुद्धेरुत्कर्षमवलोक्येवाहन्तु त्वयि विशेषां भक्ति करोमि । शिशौ स्त्रीजने च 
भगवत्या एवं वचनं नोचितमित्याशङ्कां दूरीकरोति-शिशुत्वं स्त्रैण = स्त्रीत्वं वा भचतु, 
तस्याध्ुनाऽपेक्षा नास्ति] अहन्तु सत्यं वदामि सीते ! देवि ! त्वन्तु सवेषां जगतां 
वन्दनीयासि । शिशुत्वस्त्रैणयोः किम्‌ ! गुणा एव पूजायाः स्थानं भवन्ति, गुणिषु विषये 


न च किमपि विशिष्टं लिङ्गम्‌ चिल्ण-विशेषः, वयः =वृद्धतत्वादि अवस्था वा पूजास्थानं 


न भवितुमहंत्येव । उदारचरितानां कृते गुणानामेव माहात्म्यं भवति, त्वाहशी पावन- 
चरित्रा सतीशिरोभूषणभूता, पातिब्रतादि गुणगणैरभिभूषिताऽन्या काचिद्धन्या नास्ति, 
` अतस्त्वयि मम भक्तिरस्ति हृढेतिभावः । 

[अत्र भगवत्या अर्न्धत्या उक्तिः परमप्रसादमुपसंग्रह्माति । उदाराशयत्त्व- 
ञ्चातः परं कि स्यात्‌ ? ] अत्र अर्थान्तरन्यासोऽलङ्कारः । परिसंख्या च । शिखरिणी 
च्छन्दः ॥। ११।।] 

कौसल्या सीता वृत्तान्तजनकोक्त्यादिस्मरणेन च विकला सति कथयति-- 
अहो ! इति । आश्चर्यम्‌ । वेदनाः क्लेशप्रदाः सत्यः समुन्भूलन्ति = मूलमुत्पाटयोध्वं 
गच्छन्तीत्यर्थः । वर्धन्ते इति यावत्‌ । इत्युक्त्वा मूच्छिता5्भूत्‌ । 

टिप्पणी , 
(१) अप्यनामयमस्या:--अनामयम्‌ = आरोग्यं । 'अनामयं स्यादारोग्यस्‌' 
इत्यमरः । आमयस्य रोगस्य अभावः अनामयम्‌ । क्षत्रिय से 'आरोग्यं' के विषय में ही 
(कुशल) प्रश्न किया जाता है, ऐसा विधान हैः-- प 
ब्राह्मण कुशलं पृच्छेरक्षत्रबन्धुमनामयम्‌ ।--(मनु०, २९६) यहाँ जनक के 
कहने में अत्यन्त तीखा व्यङ्गय है । , 


. (२) 'चिरपरित्यक्तरामभब्रदर्शनाम-पाठ०, 'चिरपरित्यक्तरामभब्रसुखचन््रद- 
शेनाम्‌ । चिरं परित्यक्त रामभब्रमुखचन्द्रस्य दर्शन यया ताम्‌ । (३) प्रत्रत्तबीभत्सः 


 Cc-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
क 
1 


RS Diets oe Eh, >> .. 


Digitized By याच eGangotri Gyaan Kosha 

चतुर्ोऽङ्कः ` [ ३०६ 
किवदन्तीकाः--प्रृत्ता वीभत्सा किवदन्ती येषु ते । (४) अग्निरिति वत्सां प्रतिलघुन्यक्ष- 
राणि--जगद्वन्दनीया अरुन्धती के इस कथन में यह रहस्य है-यद्यपि 'अग्नि' और 
'सीता' वणिक और मात्रिक कोई भी भेद नहीं है (दोनों में दो-दो अक्षर तथा चार- 
चार मात्रायें हैं) तथापि इनके कार्य में बहुत भेद है । 'सीता' स्वयं पवित्र हैं। 
उनका नाम लेने से ही संसार पवित्र हो जाता है । परन्तु अग्नि में केवल नाममात्र 
पवित्र करने का सामर्थ्यं नहीं है । वह.तो (दाहादिजन्य) सम्पर्क. से ही शुद्ध कर 
सकती है । इन बातों को देखते हुए मानना पड़ता है कि सीता और अग्नि की तुलना 
सम्भव नहीं । कहाँ सीता ? और कहाँ अग्नि ? जगज्जननी जनक-नन्दिनी के लिये 
तो बस '“सीतेत्येव' पर्याप्तम्‌ । 

(५) [श्लोक ११] | 

१. पाठान्तर--'द्रढयति’ और 'जगतां' के स्थान पर 'जनयंति' और 
जगत: । 

२. स्त्रैणस्‌- स्त्रिया ` भावः इति स्त्रो + नम्‌ =स्त्रैणम्‌ । “स्त्रीपुंसाभ्यां 
नञ्म्ननौ भवनात्‌' (पा०, ४,१/८७) । इति नन्‌ । गुणाः पुजास्थानं वय:--तुलना 
कोजिये:-- 

“तामगोरवभेदेन, मुनींशचापश्यदीशवरः । 
स्त्रीपुम|नित्यतास्थैषा, दृत्तं हि महितं सताम ॥” 
(कुमारसम्भव, ६/१२) 
“पद हि सवच गुर्णनिधीयते 1” (रघु०, ३/६२) 


न धर्मबृद्धेषु: वयः समीक्ष्यते ॥ (कुमारसम्भव ५/१६) 
कमिवेशते रमयितुं न गुणाः ॥” (किरात०, ६/२४) 


जनकः- हन्त, किमेतन्‌ ? 
अरुन्धती--रोजषं ! किमन्यत्‌ ? 
स राजा तत्सौख्यं स च शिंशुजनस्ते च दिवसाः, 
` स्मृतावाविर्भूतं त्वयि सुहृदि हष्टे तदखिलम्‌ । 
विपाके घोरेऽस्मिन्न खलु न विमूढा तव सखी, 
पुरन्ध्रीणां चित्तं कुसुमसुकुमारं हि भवति ॥१२॥ 
[अन्वय:--स राजा, तन्‌ सौख्यं, स च शिशुजनः ते दिवसाः, सुहृदि त्वयि दष्टे 
तत्‌ अखिलं स्मृती, आविर्भूतम्‌ । अथ, अस्मिन्‌ घोरे विपाके, तव सखी, न विमूढा 
' (इति) न खनु हि पुरुश्लीणां त कुसुमतुङमाई फक ०१३३५ 
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हिन्दी-- 

जनक- हा ! यह क्या ? 

अरुन्धती - -राजर्षे ! .और दया होता-? 

[श्लोक १२]--आपको देखकर इन्हें (कौसल्या को) वे महाराज (दशरथ) 

- वह (अनुभुत) सुख, वे (सोता-राम आदि) शिशुजन और वे -दिन स्मरण हो. आये ! 
जिससे कि घोर परिणाम में आपकी प्रिय सखी क्या मूछित नहीं हुई ? (अपितु-- 
सर्वेथा मुछित हो गई ।) क्योंकि कुल-ललनाओं का चित्त कुसुम के समान, (अथवा 
कुसुम से भी अध्निक) सुकुमार होता है । 
संस्कृत-व्याख्या 

सूछितां कौसल्यामवलोक्य--हन्त ! किमेतदिति साश्चर्यं पृच्छति जनकस्तस्य 
समाधानार्थमाहारुन्धती 'भगवती--'स राजा' इति । 

राजर्षे ! अन्यत्‌ कि भविष्यति ? केवलमत्र दुःखभाराभिभूताया अस्याः सहसा 
परमप्रतापी विशवविश्रुतः स राजा दशरथः तत्‌ पूर्वानुभूत च सुखम्‌ । स च शिशुः 
जनः=सीतारामादिबालसमुदायः, ते सर्व॑सुखमया दिवसाः > इत्येवं त्वयि . सुहृदि = 
मित्रभूते सम्बन्धिनि इष्टे सति तत्‌ सवं दृत्तं स्मृति-पथभुपगतम्‌ । अस्मिन्‌ घोरे सीता- 

` परित्याग-छ्पे परिणामे किमु तवेयं सखी कौसल्या न विमूढा खलु ! इति न, अपितु 

सत्यमेव विमूढा सञ्जाता । यतः पुरन्ध्रीणां = महिलानामुत्तमवंशालड्धाराणां सतीनां 
चेतः कुसुमवत्‌ (कुसुमादपि वा) सुकुमारं भवति । स्वल्पेनेव ` दुःखाघातेनैतासां चित्तं 
विमुरधं भवतीति भावः । 


` अत्र भगवत्या अरुन्धत्या परिचित-विज्ञाने परमपाण्डित्यमाविर्भवति । तत्‌ 
देन स्वानुभ्ुतास्ते ते भावा अभिव्यज्यन्ते । 


अत्र. उपमा अलङ्कारः। अर्थान्तरन्यासश्चेत्युभयोः संसृष्टिः । शिखरिणी 


च्छन्दः ।। १२॥ 
टिप्पणी 
(१) विपाके घोरेऽस्मिन्न खलु न--पाठा०, १. घोरेऽस्मिन्नय खलु' तथा 
२. 'घोरेऽस्मिन्नतु खलु । वि+ \/पच्‌ 4- घञ्‌ भावे = विपाकः । 
(२) पुरन्ध्रीणां "-सवति-तुलना कीजिये 
''आशावन्धः, कुसुमसहशं प्रायशो ह्यङ्गनानां । 
सद्यःपाति प्रणाय हृदयं विप्रयोगे रुणद्धि ॥,' (पू्वेमेघ, १०) 


--हन्त, सर्वथा नृशंसोऽस्मि। यच्चिरस्य हष्टा स्भ्रियसुहृदः प्रियः. 


दारानस्तिरध इव पश्यामि, , 
स सम्बन्धी श्लाघ्यः प्रियसुहृदसौ तच्च हृदयं, ` 
; स॒ चातन्दः साक्षादपि न निखिलं जीवितफलम्‌ । 
शरीरं जीवो वा यदधिकमतोऽत्यत्म्रियतररं, 
००० श्रीमाज किमिवर आह-ासी दशरथः ॥१३॥ 
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[अस्वेय:--स श्लाघ्यः सम्बन्धी, असौ प्रिय सुहृत्‌, तच्च हृदयं स च साक्षात्‌ 
आनन्दः, अपिं च निखिलं जीवितफलम्‌, शरीरं जीवो वा, अतः अधिकं अन्यत्‌ प्रियतरं 
श्रीमान्‌ महाराजः दशरथः मम किमिव न आसीत्‌ ? ॥१३॥] । 
कष्टमियमव सा कोसल्या । 

यदस्याः पत्युर्वा रहसि परमन्त्रायितमभू- 

दभूवं दम्पत्योः पृथगहमुपालम्भविषय: । 
प्रसादे कोपे वा तदनु मदधीनो विधिरभू- . 
दलं वा तत्स्कृत्वा दहति यदवस्कन्द्य हृदयम्‌ ॥१४॥ 

[अन्वय:--अस्या पत्युर्वा रहसि यतु परमन्त्रायितम्‌ अभूत; (तत्र) अहं 
दम्पत्योः पृथक्‌ उपालम्भविषय; अभूवम्‌ । तदनु तत्‌ स्मृत्वा अलमु यत्‌ हृदयम्‌ 
अवस्कन्द्य दहति ॥ १४।।] 

अरुन्धती - हा कष्टम्‌ । अतिचिरनिरुद्धनिःशवासनिष्पन्दहृदयमस्याः । 
जनकः- हा प्रियसखि ! (इति कमण्डलूदकेन सिञ्चति ।) 
हिन्दी-- 

जनक--हाय, मैं संथा नृशंस (हो गया) हुँ जो कि बहुत समय के अनन्तर 
मिलने वाली प्रिम मित्र (दशरथ) को प्रिय पत्नी को स्नेहहीन-सा होकर देख रहा हूँ । 

[श्लोक १३] वे (दशरथ) मेरे श्लाघनीय सम्बन्धी, प्रिय मित्र तथा (दुसरे) . 
हृदय ही थे । वे साक्षात्‌ आनन्द, जीवन के सर्वस्व, शरीर, प्राण अथवा संसार भें जो 
भी इससे अधिक प्रिय वस्तु है, वह सब कुछ थे। (संक्षेप में) परम ऐश्वर्यशाली 
महाराज दशरथ मेरे क्या नहीं थे ? (अपने सर्वस्व उन्हों महाराज की पत्नी /को में 
स्नेहरहित होकर देख रहा हूँ ! मुझे धिक्कार है ।) 

दुःख है ! यह वही कौशल्या हैं-- 

[श्लोक १४] (पहिले) इनका और (इनके) पति (दशरथ) का जो एकान्त में 
गुप्त विचांर (अथवा प्रणय-कलह) होता था, उसमें में इन पति-पत्नी के उपालस्स का 


पृथक्‌-पृथक्‌ पात्र बनता था । तदनन्तर इन्हें प्रसन्न अथवा कुपित करने का कास सेरे 
आधीन रहता था । अथवा, उसे स्मरण करने से वया लाभ ? जो कि (स्मरण-पान्न 


से ही) एकदम आघात कर मेरे हृदय को जलाये डालता है । क. 
अर्त्धती--हाय ! खेद है ! बहुत समय तक श्वास रुकते के कारण इनका _ 
हृदय स्पन्दनहीन हो गया है ! / 
जनक--हा ! प्रियसखि ! ` ` [कमण्डलु का जल छिड़कते हैं।] 


८८-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


` 
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संस्कृत-व्याख्या ( 

मूच्छितां कोसल्यामालोक्य जनक: पश्चात्तापं कुर्वेन्नाह--हन्तेति । महान्‌ 
खेद, वस्तुतोऽपि नृशंसः = धातुकः क्रूर इति यावत्‌ अस्मि । यच्चिरकालानन्तरद्ष्टामपि 
प्रियदशरथस्य पत्नी कौसल्या: अस्निग्धः इव = स्नेहरहितः, शत्रुरिव पश्यामीत्यर्थः । 
इयता चिरेण दृष्टाया अस्या: स्नेहातिशय उचितः, स च मया क्रूरेण नाचयंते, इति 
खेद, इति भावः । $ 

पुनरपि दशरथस्य प्रीतिभाव स्मरति जनक:--स. सम्बन्धीति । 

महाराजदशरथो मम सववंस्वमासीत्‌-। संसारे जीवानां यावन्तः सम्वन्धाः 
सन्ति, तेषु, सर्वंण्वपि दशरथं सन्नद्धमिव पश्यामि । स मम कन्यायाः शवसुरः, अतो मम 
प्रशंसनीय: सम्बन्धी, मम प्रियसुहृदभूत, अये, स तु मम सवेदा विश्वस्तं हृदयम्‌, यश्च 
लोकातिशायी, अनिर्वचनीय आनन्दः, जीवनस्य यत्‌ किमपि सुफल भवितुमहंति 
शरीरं, जीवः, अथवा एभ्यः, उक्तेभ्यः पदार्थेभ्यः परतरं किमपि वस्तु लोके सुखध्रदं 
यद्यस्ति, तस्य सर्वस्यापि पूरको मम प्रियः दशरथ आसीत्‌ । अथवा संक्षेपतो यदि 
कथ्यते तहि दशरथो मम किमिव नासीत्‌ ? सर्वमेवासीत्‌ । इति एवंविधस्य सुहृदो 
धमंपत्नीमपि स्नेहरहितेन चक्षुषा पश्यामि, धिङ्‌ मामधन्यम्‌ । | 

अत्रातिशयोक्ति काव्यलिङ्क-अर्थापत्ति-रूपकाणां सङ्करः । शिखरिणी च्छन्दः । 

अत्र 'किमपि' इति पाठस्तु सवंथाऽनर्थंकरः, इति विज्ञ विज्ञेयम्‌ ॥१३॥ 

` कोसल्यामपि निरीक्ष्य कथयति जनकः, 'यदस्या' इति । 

अये, परं कष्टमिदम्‌ ? इयमेव सा कौसल्या ? पूर्वसमये अस्याः दशरथस्य च 
प्रीतिस्निंग्ध यदि कदाचित्‌ किमप्युचितमनुचितं वा मन्त्रवद्गुप्तभाषणं भवति स्म, 
तदा उभयोरप्यनयोः पृथक्‌-पृथक्‌ उपालम्भभाजनमहमेवाभवम्‌ । तव सख्या एवं कृतम्‌, 
तव प्रिय सखा एवं कृतवानिति द्वावदि ममाग्रे कथयतः स्म इति भाव: । अनन्तरञ्च 
प्रसादं कोपं वा कतु सर्वोऽपि विधिमंमाधीनो भवति, मम संकेतमात्रेणेवोभावपि 
परस्परं प्रसन्नौ कुपितावेव वा भवतः स्म ! अथवा--तस्य समाचारस्य स्मरणमपि 
` सन्तापकरं सम्पद्यते, अतस्तस्य स्मरणमपि मयेदानीं नैव कार्यम्‌ । मन्ये तत्स्मरणं 
बलान्मम हृदयमवस्कन्द्य = समाक्रम्य दहति । 

अत्र असंगतिरलङ्कारः । शिखरिणी च्छन्दः ।। १४॥ 

कौसल्याया अद्यापि मूर्च्छापरित्यागो न भवति, इति विलोक्य भगवत्यरुन्धती 

सुखेदमाह- हा, इति । ड 
- हा कष्टम्‌ । अतिचिरम्‌ =वृहुकालं, निरुद्धाः == सञ्चारशुन्याः निशषवासाः= 
प्राणा यस्मिस्तत्‌, अतएव निस्पन्दम्‌ = स्पन्दनरहितम्‌, चेष्टाहीनमिति यावत्‌ अस्याः 
कोसल्यायाः, हृदयमस्ति । इयता दीर्घकालेनापि चेतना नायातीति भावः । . 
टिप्पणी 
(१) [श्लोक १३ |-- 
१ नै जीवितफलघु पाठान्तर, ज्ञीवितपुदम | Collection. ५ 
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२. शरीरं जीवो वा यवधिकमतोः््यत्प्रियतरम्--पाठा ०--यदधिकमतो 
वां प्रियतरम । प्रियतम्‌ः ।' शरीरं जीवो वा**“” आदि पर वीरराघव ने लिखा हैः--- 
“शरीरमभूददुलंभो मानुषो देह इत्युक्ततरं चाभूत्‌ । सकलधमंसाधनत्वाज्जीवो 
वाभूत्‌ ? जीव चाभूत्तस्य हि ज्ञानानन्दमयत्वाप्रेमास्पदत्वमतो जीवादधिकं समस्त- 
कल्याणगुणामृतोदधित्वेनानन्दमयत्वेन च प्रकृष्टं प्रियतरं प्रियो जीवः प्रियतर ब्रह्म॒ 
तथाविधं तत्परं ब्रह्म तद्भूत्‌ ?” 
३. किसिव--पाठान्तर, 'किमपि' । 
२. [श्लोक १४ | $ 
परमन्त्रायितमभूतु--पाठा ०, 'परमं दूषितमभुतू' । परमन्त्र + णिच्‌ + क्त। 
: (३) अतिचिरनिरुद्धनिःशवासनिष्पन्दहृदयम्‌ पाठा, चिरतिरद्धनि:श्वास- 
निष्ठुरम्‌' । अतिचिरं निरुद्ध निश्वासनिष्पन्दः यस्य तच्च हृदयम्‌ । 


कञ्चुकी-- 
सुहृदिव प्रकटय्य सुखप्रदां, प्रथममेकरसामनुकूलताम्‌ । | 
पुनरकाण्डविवतंनदारुण: परिशिनष्टि विधिमंनसो रुजम्‌ ॥१५॥ ` 
[अन्वयः विधिः प्रथमम्‌ सुहृत्‌ इव सुखप्रदाम्‌ एकरसाम्‌ अनुकूलतां प्रकटय्यः 
पुनः अकाण्डविवर्तनदारुणः (सन्‌) मनसः रुजं परिशिनष्टि ॥१५॥] 
हिन्दी-- ` 
. _ कञ्चुकी--[श्लोक १५]--जेसे मित्र पहले (प्रथम. मिलन में) प्रेमपुणं, 
सुखदायिनी अनुकूलता प्रर्दाशत कर तत्पश्चात (वियोग से) मन में दारुण वेदना 
उत्पन्न कर देता हैं बैसे ही भाग्य भी पहले अनुकूल रहकर, पुनः असमय सें ही 
परिवतेन करने से कठोर होकर (एकदम सुख को दुःख में परिवतित कर) परिशेष रूप 
से मन में असह्य सन्ताप. उत्पन्न कर देता है । (महारानी के आनन्दमय दिन बीत गये, 
अब विधि इनके जीवन के साथ खिलवाड़ कर रहा है।) ' 
_ _ संस्कृत-व्याख्या ; < 
सर्वामपीमां लीलां विलोक्य जातवैराग्य इवानुभूत-भूरिभावः कञ्चुकी विधिः 
विलसितं निन्दति-सुहृदिवेति। 
यथा मिव प्रथमप्रसंगे, एकरसां=प्रेमपूर्णा, सुखदायिनीमतुकूलतां प्रकटयति; 
अनन्तरञ्च वियोगहेतुना, अकाण्डे =असमये विवर्तनेन = परिवर्तनेन दारुणां= 
कठोराम्‌, मनसः=चेतसः, रुजं = पीडामर्पयति, तथैव विधिरपि प्रथमं प्रिय-पदार्थे- . 
सम्प्रदानेन सर्वथा सुखमयं जीवनं ददाति, सहसँव च सुखं दुःखे परिणमञ्य दुःसहां 
पीडां मनसि परिशिष्टां करोति । परिशेषभागतया ददाति । विधातू रचना चातुरी- 
' चमत्कारो विचित्र. एवेति, कौसल्यादीनामिदानीं सुखमयः समयोऽतिक्रान्तः ईदृशी च 
दीनदीना-दशा सञ्ज्ञात्र, +रे क,मप्ग्रो "व वि कापि, इति भावः। 


५ , छे | 
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[अत्र कवेः 'परिशिनष्टि' इति पदप्रयोगे परमचातुर्यमभिव्यज्यते । परिशेषो 
हि पुर्व दत्तस्य द्रव्यस्यावशिष्टांशदाने प्रयुज्यते । लेखकानां सम्प्रदाये चापिः लिखितस्य 


ग्रन्थस्याव शिष्टोंऽशः 'परिशिष्ट' रूपेणान्ते दीयते । ततश्च-प्रकृते विधाता जनेभ्यः ' 


सवेसुखसरम्पात वितरति अन्ते च परिशेष’ भागतया मनसो रुजमर्पयति। संयोगो 
वियोगे, सुखञ्च दुःखे परिणमतीति संसारस्य स्वभावः । इति कवेराकूतम्‌ ।] 

अत्र सम-विषम--समयोपन्यासाद्‌ 'विषमः'; सुहूदिवेत्यत्रोपमाचेति तयोः 
साङ्कुयंम्‌ । द्रतविलस्बितं च्छन्दः ।। १५।। 

टिप्पणी 

(१) सुखप्रदाम्‌--पाठा०, 'सुखप्रदः' । (२) एकरसम्‌ --एक रसः यस्यां ताम्‌ । 
(३) अकाण्डविवर्तनदारुणः--अकाण्डे (अकाण्डात्‌) विवत्तंनं तेन दारणः। (४) परि- 
शिनष्टि विधिमंनसो रुजम्‌--पाठा०, १. प्रविशिनष्टि विधिः" "`` 1” २, 'विधिरहो 
विशिनष्टि मनोरुजम्‌ ।' 

(५) यह पद्य मालतीमाधव (४/७) में भी आया है । 

कौसल्या--(आश्‍्वस्य ।) हा वच्छे जाणइ ! काह सि? सुमरामि दे णव- 
विवाहूलच्छीपरिग्गहेक्कमङ्गलं संफुल्लमुद्धमुहपुण्डरीअ आरुहन्तकौमुदीचन्द- 
सुन्दरम्‌ । एहि मे पुणो वि जादे उज्जोएहि उच्छङ्गम्‌ । सव्वहा महाराअ 
एव्वं भणदि--'एसा रहुउलभहत्तराणं बहु, अह्याणं दु जणअसुदा दुहिदेव्व ।' 
[हा वत्से जानकि ! कुत्रासि ? स्मरामि ते नवविवाहलक्ष्मीपरिग्रहैकमङ्गलं, 
सफुल्लमुग्धमुखपुण्डरीकमारोहुत्कौमुदीचन्द्रसुन्दरम्‌ । एहि मे पुनरपि जाते ! 
उद्द्योतयोत्सङ्गम्‌ ! सव॑दा महाराज एवं भणति--'एषा रघुकुलमहत्तराणां वधू 
अस्माकं तु जनकसुता दुहितेव ।' | ' 

कञ्चुकी- यथाह देवी । ' 

पञ्चप्रसुतेरपि तस्य राज्ञः, प्रियो विशेषेण सुबाहुशत्रुः । 

_ वछ्चतुष्क्रेऽपि तथैव नान्या, प्रिया तनूजास्य यथैव सीता ॥१६॥ 


र [अन्वय:--पञ्चप्रसुते: अपि तस्य राज्ञः, सुबाहुशत्रु:, विशेषेण प्रियः तथैव 
अस्य वधूचतुष्के, अपि सीता एंव तनूजा यथा प्रिया, (तथा) अन्या न ॥१६॥] 


जनकः- हा प्रियसखे महाराज दशरथ ! एवंमसि सवंप्रकारहृदयङ्गमः ।. 


कथं विस्मयंसे ? | 
कन्यायाः किल पुजयन्ति पितरो जामातुराप्तं जनं, 
सम्बन्धे विपरीतमेव तदभूदाराधनं मे मयि । 
त्व॑ कालेन तथाविधोऽप्यपहृतुः सम्बन्धबीजं च त- 
दुषोळेसिन्मम जीवो कने, पापस्ताप्रिरजीवितम्‌ १७॥, ` 


न्य 
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[अन्वय:--कन्याया: पितरः जामातुः आप्तं जनं पूजयन्ति किल, सम्बन्वे मथि 
ते तत्‌ आराधनम्‌ विपरीतम्‌ एव अभूत्‌ । तथाविधः अपि त्वं कालेन अपहूतः, तत्‌ 
सम्बन्धवीजं च (अपहृतम्‌), घोरे अस्मित्‌ जीवलोकनरके - पापस्य मम जीवितं 

धिक्‌ 1॥१७॥] 

हिन्दी-- य | 
कौसल्या--(प्रकृतिस्थ होकर) हा ! पुत्रि ! जानकि ! तुम कहाँ हो? में 
तुम्हारे नव-विवाह-कालीन शोभा के. धारण करने से अनुपम मङ्कल-युक्त, (आकाश) 
(में) फैलती हुई चन्द्रिका से सुशोभित चन्द्र के तुल्य तथा विकसित कमल के समान 
भोले-भाले सुख व्हा. स्मरण करती हूँ ! (तुम्हारा यह विवाह-कालिक चाँद-सा प्यारा 
सुखडा मुझे आज भो याद आ रहा है !) वत्से ! पुनः आओ और मरो गोद को 
अलंकृत करो । महाराज (दशरथ) सदा यह कहा करते थे कि--“यह सीता” रघुकुल - 
के पुर्वजों की पुत्रवधु है, हमारी तो (जनक के साथ सम्बन्ध होने के कारण) पुत्री 
ही है ' 

कञ्चुकी--आप ठीक कहती है । 

[श्लोक १६]--पाँच सन्तानों में महाराज को सुबाहु-शत्रु (राम) ही अधिक 
प्रिय थे और ऐसे ही चार पुत्र-वधुओं में भी पुत्री (शान्ता) के समान सीता जँसी 
उन्हे और कोई प्रिय नहीं थी । १ 

जनक- हा ! प्रिय सुहृद महाराज दशरथ ! आप इस प्रकार सर्वात्मना मरे 
हृदय में बस गये हैं ? आपको कसे धुलाया जा सकता है ? 

[श्लोक १७]--(साधारणतया लोक को यह रीति है कि-) कन्या के पिता- 
(चाचा आदि जामाता के सम्बन्धियो का स्वागत-सत्कार करते हैं परन्तु हमारे 
सम्बन्ध में आपका मेरे प्रति सम्मान करना (इस लोक-व्यवहार के सवंथा) विपरीत 
था । अर्थात्‌--हमारे सम्बन्ध में दुूसरो ही बात थीं। में आपकी पुजा करू इसके 
स्थान में आप हो मेरा अभिनन्दन करते थे ? ) (परन्तु)कराल काल ने" आप जेसे 
' (अनुपम नवरत्न) का तथा सम्बन्ध को मूलकारण (सोता) का भी अपहरण कर 
लिया अब इस भयङ्कर संसार-रूपी नरक सें मुझ पापी का जीवन धिक्कार है! - 
(ऐसे अनुपम सम्बन्धी तथा पुत्री को खोकर संसार में मेरा जीवन व्यर्थे है । यह जीवन 


` . . नही नरकवास है ॥) 


संस्कृत-व्याख्या 
(आश्वस्य) कौसल्य वदति हा बच्छे ! इति ! हा पुत्रि ! सीते ! कुत्राति 
त्वम्‌ ? अहमिदानीमपि तव विवाहकालिकं पारिवर्धमानशोभं, विकसित-कमलतुल्यं 
आरोहन्ती =तभो विभागे ससमारोहं समुदयं भजमाना या कोमुदी, तयोपेतो . 
यश्चन्द्रस्ताहशं परमसुन्दरं मुखं स्मरामि । अर्थात्‌ विवाहृ-समयेऽस्माकं गुहे समागता- 
यास्तव मुखकमलमधुनापि मम स्मृतिपथान्नावरोहति । वत्से ! पुनरप्यागच्छ। 
. समांके समुपविश ॥- तुव त्न स्थित्या ममाङ्कशोभा भविष्यति, मतोरथसम्पूतिश्चेति । 
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सर्वथा महाराजः (श्री दशरथः) कथयति स्म--“इयं सीताऽस्माकं पूर्वजानां रघुकुल- 
पूर्वंजानां महापुरुषाणां पुन्रवधुः, अस्माकन्तु जनकेन सह सम्बन्धात्‌ पुत्री एव वतंते । 
इति । 

कौसल्या-वचनमनुमोदते कञ्चुकी देव्या यदुक्त तत्‌ सत्यमेव । तथाहि-- 
पञ्चेति । 

महाराजदशरथस्य पञ्चसन्ततयः (रामः, भरतः, लक्ष्मणः, शत्रृघ्नः, शान्ता 
च ज्येष्ठा कन्या) आसन्‌, परन्तु महाराजस्य प्रीतिविशेषरूपेण--सुबाहु शत्रौ == 
रामे एवासीत्‌ एवमेव सर्वास्वपि वधूषु -सीतायामेव विशिष्टा प्रीतिरासीत्‌ । सा तु 
तस्य तनूजेव मतेति सत्यमाह महादेवी । सीताराममयं महाराजस्य जीवनभूदिति 
तत्त्वमु । 

अत्र उपमा अलङ्कारः । इन्द्रवज्ञ्रोपेन्द्रयोः सम्मेलनादुपजातिश्छन्दः ॥१६॥ 

महाराजं दशरथ स्मरन्‌ जनकः प्राह--इति । 

"कन्थायाः किल-यत्‌ कन्यायाः पितरः जामातुः आप्तं जनं सम्मानयन्ति, 
परं मम सम्बन्धे तु विपरीता वार्ता आसीत्‌ । महाराज ! दशरथ ! त्वदीयं प्रेम मयि 
विचिंत्रमभूत्‌ । त्वमेव सर्वदा मम पूजा-सम्मानकमरोः, हन्त ! विधेविलासः स 
तादृशोऽपि त्र कालेनापहृतः। आवयोः सम्बन्धस्य तत्‌ कारणं (सीता) तदपि 
दैवेनापहृतम्‌, सम्प्रति, अस्मिन्‌ घोर नरके पापस्य मम जीवनं विद्यते । एवंविधे सुहृदि 


' सुता-रत्ने च गते कि फलं मम जीवनस्येति न जानामि ? एवंविधं जीवनं न जीवनम्‌, 


प्रत्युत गहितं. जीवनमेवेति । 

अत्र उपमा अलङ्कारः । शार्दूलविक्रीडितं च्छन्दः । प्रसादो गुणः । लाटी 
रीतिः ।। १७॥ 

टिप्पणी 

(१) नदविवाहलक्ष्मीपरिग्रहैकमद्भलम्‌ू--पाठा ०, 'विवाहलक्ष्मीपरिग्रहैक- 
सण्डनम्‌ । नवविवाहः तस्य लक्ष्मीः (शोभा) तस्याः परिग्रहः एकं (मुख्यं केवलं वा) 
मण्डनं यस्य तंथाविधम्‌ । (२) सम्झुल्लमुग्धमुखपुण्डरीकम्‌--पाठा०, 'प्रस्फुरच्छुड: 
विहसितस्‌' तथा 'उत्ुल्लशुद्धहसितम्‌ (३) आरोहत्कोमुदीचतरसुन्दरम्‌ एहि मे-- 
पाठा०, 'आस्फुरच्चन्द्रचन्द्रिकासुन्दरं रङ्कः पुनरपि मे । 

(४) [श्लोक १६] | 

१. तस्य॒ राज्ञः--पाठा० 'राज्ञ आसीतू।' २. चधूचतुष्केऽपि--पाठा०, 


1 


“वधूचतुष्ट्ये$पि ।' ३. तथैव नान्या सीता--सीता०, 


“यथैव शान्ता प्रिया तनुजास्य तथैव सीता ।' 
__ +, वीरराघव ने 'वधूचतुष्केषपि । आदि की व्याख्या की है---वधूचतुष्के- 
ऽपिं सीतादिस्नुषाचतुष्टयेइपि अस्य जनकस्य तनूजा सीता यथा तस्य राज्ञो दशरथस्य 
प्रिया तथा अन्या ऊसिल्यप्रभुत्ि, शाने ;न।अश्रि्रा/॥०५० अऊय़-करत्तूजा सीतेत्यनेन सीताया 
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एव जनकाभिसन्धिना तनूजात्वं नान्यासामिति व्यज्यते । वधूचतुष्केऽपीति निर्धारणे 
सप्तमीदर्शनात्‌' । 


(१) [श्लोक १७] तथाविधोऽप्यहृतः-पाठा०, 'विघोऽस्य'"।' 

कोसल्या--जादे जाणइ ! कि करोमि ? दिढवज्जलेवपडिबद्धणिच्चलं 
हदजीविदं म मन्दभाइणीं ण पडिच्चअदि । [जाते जानकि । किं करोमि ? हढ- 
वज्नलेपप्रतिबन्धनिश्चलं हतजीवितं मां मन्दभागिनीं न परित्यजति । ] 

अरुन्धती--आश्वसिहि राज्ञि ! बाष्पविश्रामोऽप्यन्तरेषु कत्तव्य एव । 
अन्यच्च कि न स्मरसि ? यदवोचहष्यश्चङ्गाश्रमे युष्माकं कुलगुरुः “भवितव्यं 
तथेत्युपजातमेव । किन्तु कल्याणोदर्क भविष्यतीति ।” 

कौसल्या-कुदो अदिवकमन्दमणोरहाए मह एदम्‌ ? [कुतोऽति क्रान्त- 
सनोरथाया ममैतत्‌ 1] 

अस्न्धती--तत्कि मन्यसे राजपत्नि ! मृषोद्यं तदिति न हीद क्षत्रिये ! 
मन्तव्यम्‌ । 

आविर्भूतज्योतिषां ब्राह्मणाचा, ये व्याहारास्तेषु मा संशयो भुत्‌। 

- भद्रा ह्येषां वाचि लक्ष्मीनिषक्ता, नैते वाचं चिप्लुतार्या वदन्ति ॥१८॥ 
[अन्वयः आतिवर्भूतज्योतिवां ब्राह्मणानां ये व्याहाराः तेषु संशयो, मा भूत्‌ 
हि एषां वाचि भद्रा लक्ष्मी: निपक्ता एते विप्लुतार्थां वाचं न वदन्ति ॥१८॥ ] 
म्द [ 

कौसल्या- पुत्री जानकि ! क्या करू ? अत्यन्त हृढ़ वस्त्र (सीमेण्ट) के लेप 
से बंधे हुए से ये निन्दित प्राण मुझ मन्दमागिनी को नहीं छोड़ते ! (मुझे मौत भी 
नहीं आती ! ) द 

अरुन्धती--महारानो ! धेय धारण करो ! बीच-बीच में आँसुओं को रोकना 
भी चाहिये । और भी; क्या तुम्हें याद नहीं है जो कि ऋष्यश्डङ्ख के आश्रम में 
तुम्हारे कुलगुरु (वसिष्ठ जी) ने कहा था, कि--'जो होना था, वह तो हो ही चुका 
परन्तु इसका परिणाम शुभ होगा ।' 

कौसल्या--(सीता-रूपो) मनोरथ के चले जाने पर मेरे लिए यह कसे 
सम्भव है ? ु र 
अरुत्धती--तो क्या. राजपत्नी ! तुम उसे (गुरु-वचन को) मिथ्या समझती 
हो ? सुक्षत्रिये ! ऐसा नहीं भानना चाहिये । 

[श्लोक १८]-न्नह्म का साक्षात्कार कराने वाले ब्राह्मणों के जो कथन हैं, 
उसमें सन्देह नहीं करना चाहिये, क्योंकि इनको वाणो में (सम्पूर्ण जगत्‌ का) कल्याण 
करने वाली लक्ष्मी का वास होता है ओर ये (कमी झो) सिथ्या वाणो मुख से नहीं 
निकालते हैं । & " 
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संस्कृत-व्याख्या ड 

कौसल्या पुनः सीतां स्मरन्ति कथयति--जाते ! इति। पुरि ! सीते ! 

हढवज्रलेपनिवद्धनमिव ममेदं जीवितं मां मन्दभाग्यां न जहाति । मम मृत्युर्नेवायातीति 
यावत्‌ । कि करोमि ? उपाय एव न हश्यते । 

` अतिशयदुःखितां कौसल्यामाशवासयितुं भगवती अरुन्धती कथयति आश्वसिहि 

इति । राज्ञि। आश्वासनं कृत्त्वा क्षणं मध्ये वाष्पविश्रान्तिस्तु कार्या एव अपिच 

ऋष्यश्युज्धस्याश्रमे भवत्कुलगुरुणा यदुक्तम्‌--'यद्‌ भवितव्यं तत्‌. सञ्जातमेव, किन्तु 

कल्याणोदकं = कल्याणमुदक = परिणामो यस्य, तथा भविष्यति’ इति तत्‌, किन्न 


स्मरसि ? गुरुवचसि श्रद्धां विधेया । परमेतस्य शोभनं भविष्यतीति निश्चितं मन्य- ` 


ताम्‌ । ८ | 
.कौसल्या गुरु वाक्येऽपि सन्दिहाना सतीव कथयति--कुदो इति । मनोरथे = 
सीताख्पे गते सति मम मन्दभाग्यायाः कथमेवं सम्भाव्यते । > 


गुरुवाक्ये संशयं विदित्वा विक्षुब्धेव प्राह भगवत्यरुन्धती--तत्किमिति । ततः 
कि तद्‌ वचनं मृषोद्यम्‌ --मिथ्याभुतं, मन्यसे ? अथि सुक्षत्रिये ! कंदापि नैवं सम्भा- 
च्यम्‌ । सावधानतया मम वचनं शृणु । 

ब्राह्मणानां विशेषतस्तत्त्वदशिनां वचने सन्देहो नैव कत्तंव्थः-इत्याशयेनाह-- 
आविर्भूतेति । | 

यैः ब्राह्मणंब्रह्मज्योतिः-साक्षात्कारः कृतः, तेषां ये व्यवहाराः = उक्तयः सन्ति, 


तेषु संशयस्त्वया न. कार्यः । एषां ब्राह्मणानां वाचि= वचने भद्रा = सवंजगत्कल्याण- , 


कारिणी लक्ष्मीविद्यते । एते व्राह्मणाः कदाचिदपि मिथ्याभाषिणो न भवन्ति । अतश्च 
स्वकुलगुरोर्वाक्ये भवत्याः संशयः सर्वंथाः नोचित इति भावः । 


अत्र चार्थे--“सक्तुमिव तितउना पुनन्तो यत्र धीरावाचमकृत । अत्र सखायः ` 
सख्यानि जानते भद्रैषा लक्ष्मीनिहिताऽधिवाचि । इति श्रुतिमूल भ्रूतास्ते । अर्थान्तर : 


न्यासोऽलङ्कारः । शालिनी च्छन्दः । तल्लक्षणञ्च यथा-- 
'शालिन्युक्ताम्तौ तगौ गोऽब्धिलोकेः' इति ॥२८॥ 

[यथार्थवादिन्या ऋषिपतत्याः पवित्रविचारः स्वात्माभिमानित्वङ्चात्र प्रणंस- 
नीयम्‌ एवंविधानां ब्राह्मणानां महिमा सहस्रफणिनाऽपि कतु न पार्यते । हन्त ! 
कलिकाल ! तवानुमते तेऽपि क्वचिद्‌ विलीनाः 1] 

टिप्पणी. . - 


(१) हृढवज्रलेपप्रतिबन्धनिशचलभ--पाठा०, 'इढव्चलेपघटितबन्धनिश्चलस्‌' |. 


दृढ; वजलेपस्तेन प्रतिबन्धः यस्य तत्‌ (अत एव) निश्चलं च | दृढवज्ञ-लेपेन घटितः 
बन्धः यस्य तत्‌ अतएव. निश्चल च । (२) मृषोद्यमु--मृषा उद्यते इति । मृषोपपदात्‌ 


वदे: कर्म णि' नित्यं क्यप्‌ '“राजसूय-सूर्ये-मृषोद्य-रुच्य-कुप्य. कृष्टपच्याव्यथ्याः” (पा०, २| ` 


१] १ १४) | मृषा i A do n 1३) लोक (१५ 10 & 


"५ 


~ 


brs ४; 
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१. व्यवहारा:--वि --आ-- १/ह-- घन्‌, प्रथमा बहुवचन । 
२. भद्रा--पाठा०, 'भव्या' ३. जिप्लुतार्थां बदन्ति पाठान्तर, “विप्लुतां 
“व्याहरन्ति ।' 
तुलना कीजिये-- 
“सक्तुमिव तितउना पुनन्तो यत्र धीरा मनसा वाचमक्रत । 
अत्रा सखाय सख्यानि जानते भद्रैषां लक्ष्मीनिहिताधिवाचि ॥' 
(ऋग्वे १०|७१/२) 
(नेपथ्ये कलकलः । सर्वे आकणंयम्ति) 
जनक:--अये, शिष्टानध्याय इत्यस्खलितं खेलतां वटूनां कोलाहलः । 
कोसल्या-सुलहसोक्खं दाणिं वालत्तणं होदि । (निरूप्य) अह्याहे एदाणं 
मज्झे को एसो रामभद्दस्स कोमारलच्छीसावट्ठम्मे हि मुद्धललिदेहि अङ्गो हि 
दारओ अह्याणं लोअणे शीअलावदि ? [सुलभसौख्यमिदानीं बालत्वं भवति । 
अहो, एतेषां मध्ये क एष रामभद्रस्य कोमारलक्ष्मीसावष्टम्भैर्मु्धललितैरङ्गं- 
दाकोऽस्माकं लोचने. शीतलयति ?] 


अरुन्धती--(स्वगतम्‌ सहूर्षोत्कप्ठमु) इदं नाम आागीरथीनिवेदितं रहस्यः 
' कर्णामृतम्‌ न त्वेवं विद्यः कतरोऽयमायुष्मतोः कुशलवयारिति। (प्रकाशम्‌) 
कुवलतदल्निग्धश्यामः शिखण्डकमण्डनो 
वटुपरिषदं पुप्यश्चीकः श्रियेव सभाजयन्‌ । 
` पुनरपि शिशुर्भतो वत्सः स में रघुनन्दनो, 
झटिति कुर्ते हष्टः कोऽयं हशोरमृताञ्जनम्‌ ? ॥१४॥ 
[अस्वय:--कुवलयदलस्निग्धश्यामः, शिखण्डकमण्डनः, पुण्यश्रीकः, श्रिया, बढु- 
परिषदं, सभाजयन्‌, एव, पुनः, शिशुः, भूत्वा मे, वत्सः, रघुनन्दनः, इव, कोऽयम्‌, दृष्ट: 
झटिति, दृशोः, अमृताञ्जनं कुर्ते ? ॥1१९॥] 
हिरी 
(नेपथ्य में कोलाहल होता है । सब सुनते हैं) . 
जनक--अरे, शिष्टजनों के आगमन से अवकाश होने के कारण बेरोक-टोक 
खेलते हुए बडुओं का यह कोलाहल है । 6 Rs 
कौसल्या-र्‍जाल्यावत्या में सुख सुलभ होता है । (इस अवस्था सें खिलौने 7 
आदि थोड़े से ही साधनों से सुख मिल जाता है। (देखकर) ओह! इनके (बालकों ः - 
के) बीच में कोन बालक रामभद्र को शंशव-कालोन शोभा से सम्पन्न सुन्दर और 
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सुकुमार अड्डों से हमारे मेत्रों को ठण्डा कर रहा है ? (जसे बचपन में रामचन्द्रजी थे 
बसा ही यह कौन बालक हमारे नयनों को शीतल कर रहा ? ) 

अरुन्धती--(स्वयं ही हषं और उत्कण्ठा सहित) यह गङ्गा जी के द्वारा 
बतलाया हुआ कानों के लिये अमृत के समान (अवण-सुख-कारी): रहस्य है। परन्तु 
में यह नहीं जानती कि यह चिरायु 'लव' और 'कुश' में से कौन है? 

[शलोक १६] (प्रकाश सें) नील-कमल-दल के समान ससूण और शयाम 
काकपक्षों से सुशोभित अलौकिक शोभा से सम्पन्न शरीर को कान्ति से ही ब्रह्मचारियों 
की मण्डली को अलङ्कृत करने वाला यह कोन है ? जो कि देखने पर फिर से शिशु- 
रूप-घारी राम को भाति मेरी आँखों में अमृत-मय अञ्जन का लेप-सा कर रहा है? 
[ अर्थात--इसको देखते ही मुझे राम को बाल्यावस्था की मन-मोहिनी सूति याद आ 
जातो है । ऐसा लगता है कि मानो फिर से राम ने वही शिशु रूप धारण कर लिया 


हो ।] 
संस्कृत-व्याख्या 


/__ (नेपथ्य क्रोडाकारिणां ब्रह्मचारिणां कलकलं सर्वे आकणंयन्ति) । जनकः 
कथयंति--अये इति । अये, शिष्टजन समागमे सति आश्चमेऽनध्यायो जातः, इति हेतोः 
सर्वे बालकाः अस्खलितं =अनियन्त्रितं यथास्यात्तथा खेलां कुर्वन्ति; इति तेषामयं 
कलकलः । 

कौसल्या वालकानां क्रीडाभिरति निरीक्ष्य प्रसन्ना सती प्राह--सुलह इति । 
बालत्त्वं शैशवकालः, सुलभं सौख्यं ` यस्मिन्नेवंविधं भवति । वाल्यावस्थायामन्यै रेव 
साधनैः क्रीडा कौतुकादिभिः सुखं सम्प्राप्यते । (निरूप्य = दृष्ट्वा) कौमारस्य कुमार- 
वस्थायाः लक्ष्म्याः= शोभायाः सावष्टम्भ: = अवलम्वनसहितैः, मुरधैः = सुमवोंहरेः, 
ललितैः = सुकुमारैः, दारकः = दालकः । शीतलयति=शीतलतां प्रापपति। याद्दशो 
बाल्यावस्थायां रामभद्रः सुकुमार-शरीरावयव आसीत्तथाङ्कतिरयं को बालकः अस्माकं 
लोचनयोः शैत्यं प्रत्यर्प॑यतीवेति भावः । 

लवं-इष्टवा भगवत्यरुन्धती सहर्ष स्व मनसि त्ताह--इदमिति । भागीरथ्या श्री 
गंगादेव्या निवेदितं, कर्णयोरमृततुल्यं रहस्यमिदमस्ति । परं लवः कुशोवाऽयमिति न 


ज्ञायते । 
पुनः प्रकाशं = सर्वश्राव्यमाह-_कुबलयेति । 


कुवलयम्‌ == नीलकमलम्‌ शिखण्डकः = बालानां शिखा, सभाजयन्‌ = सत्कुर्वेतु । ' 


झटिति=शीघ्रम्‌, हशोः = नेत्रयोः ! अमृताञ्जनम्‌ = अमृतरूपं नेत्रयोरञ्जनम्‌ । 
` नीलकमलवत्‌ स्निरधः, श्यामवणंः, शिखण्डकशोभितः, पुण्यश्चीसम्पर्नः स्वः 
शरीरकान्त्यैव ब्रह्मचारिणां सभां (समूहम्‌) सत्कुवन्‌, कोऽयं वालः ? मन्ये पुनरपि स 


एव रधुनन्दनोरामो बालरूपमङ्गीकृत्य सपदि मम लोचनयोरम्रृताञ्जनमिवार्पयति / | 


एतस्य दर्शनेऽहं प्रियवत्सं राममेंव पुनर्वालरूपे पश्यामीत्याशयः । 


अत्रोत्प्रेक्षा, उपमा च सङ्कीर्ण । परिणीच्छन्दः ॥१९॥ पना 
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टिप्पणी 
(१) (श्लोक १६) 
१. "'कुवलयदलस्निग्धश्यामः” पाठा०-_कुवलयदर्लामव स्तिरधश्यासः । 
२. “शिखण्डकमण्डनः'-पाठा०, 'शिखण्डपण्डलः' । ३. पुण्यश्रीकः प्रुण्या श्री: 


यस्य । ४. 'श्चियेव--पाठा०, 'श्रियेव. । ५. शिशुभृतो वत्स? पाठा०, “शिशुर्भूत्वा ` 
वत्स: । 


कञ्चुको--तूनं क्षत्रयब्रह्मचारी दारकोऽयमिति मन्ये । 
जनकः--एवमेतत्‌ । अस्य हि 
चुडाचुम्वितक ङ्कूपत्रमभितस्तूणीद्वयं पष्ठतो; 
भस्मस्तोकपवित्रलाञ्छनमुरो धत्ते त्वचं रौरवीम्‌ । . 
मौर्व्या मेखलया नियन्त्रितमधो वासश्च माञ्जिष्ठकं, 
पाणौ कार्मुकमक्षसूत्रवलयं दण्डोऽपरः पैप्पलः ॥२०॥ 
[अन्वयः--पृष्ठतः, अभितः, चूडाचुम्वितकङ्कपत्रं, तूणीद्वयं, भस्मस्तोकपवित्र- | 
लाञ्छनम्‌, उरः रौरवीं, त्वचं, धत्ते, अधः, मौर्व्या, मेखलया, नियन्त्रितं, माञ्जिष्ठ- 
कम्‌, वासः पाणो, कार्मुकम्‌, अक्षसूत्रवलयम्‌, अपरः, पैप्पलो दण्डो (अस्ति) ॥२०॥] 
भगत्वयरुन्धति ! किमित्युत्प्रेक्षसे कुतस्त्योऽयम्‌ ? इति । 
अरुन्धती--अद्येव वयमागताः! 
जनकः- आर्य ग्रुष्ट ! अतिकोतुकं वतंते । तद्धगवन्ते वाल्मीकिमेव 
गत्वा पृच्छ | इमं च दारकं ब्रूहि “वत्स ! केऽप्येते प्रवयसस्त्वां दिहक्षवः” 
इति । 
कञ्चुको--यदाज्ञापयति देवः । [इति निष्क्रान्ताः ।] 
कौसल्या--कि मण्णेध ? एव्वं भणिदो आअमिस्सदि वा ण वेत्ति ? 
[कि मन्यध्वे ? एवं भणित आगमिष्यति वा नवेति ?] 
जनकः--भिद्यते वा सद्ध त्तमीहृशस्य निर्माणस्य ? 
कौसल्या--(निरूप्य ) कहं सविणअणिसमिदगिट्ठिवअणो विसज्जि- 
दासेससरिसदारओ इतोमुहं अवसरिदो एव्व स वच्छो । [कथं सविनय- 
निशमितगृष्टिवचनो विसजिताशेषसहशदारक इतोमुखमपसरित एव स्‌ 
वत्सः ? ] 
हिन्दी-- 
कञ्चुको-में ऐसा समझता हुँ कि यह क्षत्रिय बालक है । 
जनक--ऐसा ही है इसकी-- 
[श्लोक २०]--पीठ पर दोनों ओर शिखाओं को छुने वाले कडुपन्र-युक्त 
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तरकस लटके हुए हैं। थोड़ी-सी भस्म लगाने से इसका वक्षःस्थल पवित्र है। यह 
सृग-चमं धारण कर रहा है। इसके अधोभाग में मंजीठ रङ्ग का (लाल-लाल-सा) 
वस्त्र मूंज की तगड़ी से बेंधा हुआ है। और इसके हाथों में धनुष, रद्राक्ष-माला तथा 
पीपल का डण्डा भौ सुशोभित हो रहा है। (इन सब चिह्लो से स्पष्ट है कि यह 
क्षत्रिय ब्रह्मचारी है। ) 

भगवती, अरुन्धती ! “यह कहाँ से आया है ?”'(इसके माता-पिता कौन 
हैं ?) इस सम्बन्ध में आपका क्या अनुमान है ! 

अरुन्धती--हम लोग आज ही आए हैं । (जैसे आप इसे नही जानते, वैसे ही 
में भी इससे अपरिवित हूँ ।) 

 जनक-आयं गृष्टि ! मुझे अत्यन्त कौतूहल हो रहा है। इसलिए भगवान्‌ 

दाल्मीकि के ही पास जाकर पूछो ; और इस बालक से भी कहो कि 'चत्स ! थे कुछ 
बूढ़े लोग तुमको देखना चाहते हैं ।” ८ 

कञ्चुकी--जो महाराज कीं आज्ञा । [चला जाता है] 

कौसल्या--ऐसा कहने पर वह आ जायगा या नहीं, इस सम्बन्ध में आप 
बया सोचते हैं ? । ट पक केट 

जनक--ऐसी (अलौकिक) रचना का भी दया शिष्टाचार छुट सकता है? 
(नहीं, सुन्दराक्कति व्यक्ति अशिष्ट नहीं होते । अत: मेरा हृढ़ विश्वास है कि वह अवश्य 
आयेगा ।) 2 
. कौसल्या--(देखकर) क्या नञ्नतापूर्वक 'गृष्टि,का वचन सुनकर तथा अपने 
समस्त सहचर बालकों को छोड़कर वह बालक इधर को मुखकर चल ही पड़ा ? 

५३ संस्कृत-व्याख्या' 

लवं निरीक्ष्य क्षत्रिय ब्रह्मचारी अयमिति कञ्चुकी-सम्भावनां 'प्रमाणयति 

जनकः--चुडेति । 


कङ्कूपत्रम्‌ =पक्षिविशेषस्य पक्षाः । तूणी-दरयम्‌ =इषुधी द्वयम्‌ । स्तोकम्‌ = 
अल्पम्‌ । त्वचम्‌= चमं । रौरवीम्‌ = रुरः = मृगः, तत्सम्बन्धिनीम्‌ । मौर्व्या = 
ूर्वाच्यालतया । माञ्जिष्ठम्‌ = मञ्जिष्ठारागरञिजतम्‌ । कार्मुकम्‌ । धनुः == 
अक्षसूत्रसद्राक्षमाला । पेप्पलः = पिप्पलब्रक्षसम्बन्धी । इत्येवं कठिन पदानि 
पदशितानि। . 

क्षत्रियबालकत्वमेव प्रसाधयति-पृष्ठभागे अभितः = उभयभागे चुडाभिः = 
परिचुम्बितानि स्पृष्टानि कङ्कूपत्राणि यस्मिस्तत्‌ तूणीद्वयम्‌, भस्मस्तोकेनाल्पेनांशेन 
पवित्रं लाञ्छनं = चिह्नः यस्मितत्‌ एवंविधवक्षःस्थलं रौरवं चर्म = कृष्णमृगचमं; 
धत्ते= धारयति । मञ्जिष्ठारागरञ्जितं अधोवस्त्रं = कटिवस्त्रम्‌, मूर्वाख्यलतया 
निमितया मेखलया नियन्त्रितमस्ति । हस्ते च कार्मुकम्‌, स्द्राक्षमाला, अथ च पँप्पलो | 
दण्डो धार्यते ।. एतानि क्षत्रिय-ब्रह्मचारिणश्चिह्लानि सन्ति। अतो निश्चितमेवाय' 
क्षत्रियः, इति भावः । ; 
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अत्र तुल्प्रयोगिताऽलङ्कारः । शाद्‌ लविक्रीडितम्‌ च्छन्दः ॥२०॥ . 

उत्प्रेक्षसे = सम्भावयसि । कुतस्त्यः = काभ्यां मातापितृभ्यामुत्पन्नः । प्रवयसः 
न=वृद्धाः । दिद्दक्षव:, = द्रष्टुमिच्छन्ति । 

एवं श्रृत्वा समागमिष्यति नवेति कौसल्याया आशङ्का समाधत्ते जनकः-- 
भिद्यते इति। एवंविधत्यालौकिकस्य निर्माणस्य = रचनायाः । सद्बृत्तं=सदांचारः, 
भिद्यते वा ? =भिन्नं भवितुमर्हसि किम्‌ ? नहि कदापि शोभनाङ्कृतयो जनाः सदा- 
चारविरहिता भवन्ति । 'यत्राकृतिस्तत्र गुणा वसन्तीति’ कथनमत्र प्रमाणम्‌, अतोऽव- 
श्यमागमिष्यतीति भावः । 

आगच्छन्तं वालकं इष्ट्वा कौसल्या वदति कहमिति । कथं सविनय गृष्टेवंचनं 
, निशम्य समानावस्थान्‌ बालकान्‌ विसज्यं इतोमुखं यस्य सः अस्माकं समीपे-इत्यर्थेः । 
आगच्छतीति भावः । 

| टिप्पणी 

(१) “श्षत्रिय्नह्मचारी”-क्षत्रियश्चासौ ब्रह्मचारी । 

(२) (एलोक २०) 

१. “ूडाचुम्बितकङ्कपत्रम्‌'-चूडया चुम्बितानि कङ्कूपत्राणि यस्मित्‌ । 

२. “मस्मस्तोकपबित्रलाञ्छतम्‌'-स्तोकं च तत्‌ भस्म च. भस्मस्तोकं 
(कर्मेधारय) तदेव पवित्रं 'लाळ्छनं चिह्न यस्मिन्‌ । पाठा० “भस्मस्तोम०” । पोटा- 
युवति-स्तोक-कतिपय-गरष्टि घेत-वशावेहद्ष्कयणी प्रवकतृश्रो त्रियाध्यापकधूतर्जातिः' (पा० 
२/१/३५) नियमानुसार “स्तोक, “भस्म” के वाद रखा गया है । 

` ३. “माञ्जिष्ठकमु'--मंजिष्ठया रक्त माञ्जिष्ठम्‌ । “तेन रक्त रागात्‌’ ` 
` (पा० ४२१) । माञ्जष्ठमेव माञ्जिष्ठकम्‌ । पाठा०, माज्जिष्ठिकपु, मञ्जिष्ठा 
ठक्‌ । | 

४. रोरवीसु--रुरों इयम्‌ । रुहम अणू + ङीपू । 

४. “कार्मुकसु"--कर्म +उकब्‌” । “कर्मण उकम्‌” (पा० ५(१(१०३) | 

(३) यह पद्य 'महावीरचरित' ( १/१८) में भी आया है । (४) ब्रह्मचारी के 
वेष के विषय में मनुस्मृति में लिखा हैं-- 


“काष्णे रौरववास्ताति चर्माणि ब्रह्मचारिणः । 
वसीरन्तानुपू्व्येण. शाणक्षौमाविकानि च ॥ 
कषत्रियस्य तु मौवीज्या वैश्यस्य शणतान्तवी ॥ 
' ब्राह्मणो वैल्वपालाशो क्षत्रियो वाटखादिरौ । 
पैलवौदुम्बरौ वेश्यो दण्डानहुन्ति धर्मेतः ॥* (मनु, २/४०-४५) : 


ET end) 
£ [ । 
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जनकः--(चिरं निवंण्यं ।) भोः किमप्येतत्‌ ! 
महिम्नामेतस्मिन्विनयशिशिरो मौगध्यमसृणो, 
विदग्धैनिर्ग्नाह्यों न पुनरविदग्धैरतिशयः । ` 
मनो.मे संमोहस्थिरमपि हरत्येष बलवा-- 
नयोधातु यद्धत्परिलघुरयरकान्तशकलः ॥२१। १ 

[अन्वय:--एतस्मिन्‌, विनयशिशिरः मौरध्यमसृणः, महिम्नाम्‌, अतिशयः, 
विदग्धैः, निर्ग्राह्यः, अविदर्धैः, न, पुनः (निर््राह्मः) । बलवान्‌, एष, सम्मोहस्थिरम अपि 
में मनः हरति, यद्वत्‌, परिलघुः, अयस्कान्तशकलः अयोधतु' (हरतिः) ॥२१॥] 
हिन्दी 

जनक--(बहुत देर तक देखकर) ओह ! यह क्या (अपुवंता) है ? 

[श्लोक २०]--इस बालक में विद्यमान विनय से शीतल तथा कोमल 
स्वभाव होने के कारण (कोमल गुणों का आधिक्य सुक्ष्ममति मनुष्यों द्वारा ही ग्राह्या है, 
(स्थलमिति) अंविवेकियों के नहीं । यह बलिष्ठ बालक जैसे 'चुम्बक' का छोटा-सा 
टुकड़ा लोहे को अपनी ओर खींच लेता है, बसे ही मेरे सम्मोह (शोकाघात) से स्थिर 
हृदय को अपनी ओर आकृष्ट कर रहा है । 

संस्कृत-व्याख्या 
बालकं सुचिरमवलोक्य साश्चर्यमाह जनकः-- महिम्नामिति । 
भोः ! एतत्‌ किमस्ति ? अस्मिन्‌ वालके विद्यमानो महिम्नां = सामर्थ्याना- 
` मतिशयः सम्मोहेन स्थिरमपि मम मनः यथा स्वल्पोऽपि अयस्कान्तधातोः (चुम्बकस्य) 
शकलो लौहं बलात्ववशे-करोति, तर्थ॑वायमपि मम मनः स्ववशे करोति । अस्य चायं 
महिम्नामतिशयः विनयेन शिशिरः--अयं विनीतोऽस्ति न॑ च गवे करोति, अतएव 
शिशिरत्त्वं महिमनि युज्यते, इति भावः । मौरध्येन-मधुरस्वभावतया च ससृणः = 
कोमल, =सवं-भावुक-जनस्पृहणीयः, इति यावत्‌ । विदरधाः == सुक्षममतिशालिन एव 
निःशेषरूपेण ग्रहीतुं = परिचेतुं शबनुवन्ति, न पुनरविदग्धाः = स्थुलमतयः । ततश्च 
` कोऽयं महाप्रभाव इति भावः | 
अत्रोपमालङ्कारः । शिखरिणी च्छन्दः ॥२१॥ 
टिप्पणी ` 
(१) 'विनयशिशिरो मौःष्यमसुणः'--पाठा०, ' विनयश्िशुतामौरध्यमसृणः । 
वीरराघव ने इस पर लिखा है--"अत्र विनयशिशिरो मौरध्यमसुण इत्याभ्यां सलिल- 


हिमोपष्टम्भेन ज्योत्स्तीभवतां सूर्यतेजसा साहश्यं व्यज्यते ।” (२) “सम्मोहस्थिरमपि ' 


_ -पाठा०, £सम्मोहः सम्मोदस्थिरमपि' (३) “हरत्येष०” पाठा०, हरत्येव” । 


nn 2 आओ 


लवः- (प्रविश्य, स्वगतम्‌) अविज्ञातवयः क्रमौचित्यात्पुज्यानपि सतः कथ- 


मभिवादयिष्ये ? (विचिन्त्य) अयं पुनरविरुद्वप्रकार इत वृद्धेभ्यः श्रूयते । | 


(सविनयमुपसृत्य ।) एष वो लवस्य शिरसा प्रणामपर्यायः । 
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अरुन्धतोजनकौ--कल्याणिन्‌ ! आयुष्मान्‌ भूयाः। 
कौसल्या--जाद ! चिरं जीव । (जात ! चिरं जीव ।) 
अरुन्धती--एहि वत्स ! (लवमुतसङ्भे ग्रहीत्वा आत्मगतम्‌ |) दिष्ट्या न 
केवलमुत्सङ्गश्चिरान्मनोरथोऽपि मे पूरितः। 
कौसल्या--जाद ! इदो वि दाव एहि । (उत्सङ्गे ग्रहीत्वा ।) अहाहे, ण 
केवलं दरविप्पट्टकन्दोट्रमंसलुज्जलेण देहबन्धणेण, कवलिदारविन्दकेसरकसाअ- 
कण्ठकलहंसघोसघग्चराणुणादिणा सरेण अ रामभइं अणुसरेदि। णं कठोरकम- 
लगम्भप्पम्भलसरीरप्पस्सो वि तारिसो एव्व । जाद ! पेक्खामि दे मुहुपुण्डरी- 
अम्‌ । (चिवुकमुन्नमय्य, निरूप्य, सवाष्पाकृतम्‌) राएसि ! किं ण पेबखसि ? णिउणं 
णिरूवज्जन्तो वच्छाए मे वहुए मुह्चन्देणविसंवददि एव्व ! [जात ! इतोऽपि 
तावदेहि । अहा, न केवलं दरविस्पष्टकुवलयमांसलोज्ज्वलेन देहबन्धनेत, कव- 
'लितारविन्दकेसरकषायकण्ठकलहंसघोषधर्षेरानुनादिना स्वरेण च रामभद्रमनुस- 
रति । ननु कठोरकमलगर्भपक्ष्मलशरी स्पर्शोऽपि ताहशः एव । जात ! पश्यामि 
ते मुखपुण्डरीकम्‌ । राजर्षे ! कि न पश्यसि ? निपुणं निरूप्यमाणो वत्साया मे 
` वध्वा मुखचन्द्र णापि संवदत्येवः।] 
जनकः-पश्यामि सखि ! पश्यामि । 
कोसल्या--अहाहे, उत्मत्तीभूद विअ मे हिअअं कुदो मुलं विलवदि । 
[अहो, उन्मत्तीभूतमिव मे हृदं कुतोमुख विलपति ।] 
जनकः- (निरूप्य) ॥ 
वत्सायाश्च रघूदहस्य च शिशावस्मिन्नभिव्यज्यते, 
संवृत्तः प्रतिबिम्बितेव निखिला सैवाक्कतिः सा द्युतिः । 
सा वाणी विनंयः स एव सहजः पुण्यानुभावोऽप्यसौ, 
हा हा देवि किमुत्पथर्मम मनः पारिप्लव धावति? ॥२२॥ 
[अस्बयः--अस्मिन्‌, शिशौ, वत्सायाः, रघुद्वहस्य,' च संबृत्ति:, प्रतिबिम्बिता, 
इव, अभिव्यज्यते, सा, एव, निखिला, आकृतिः, सा, द्युतिः सा वाणी, स एव, सहजः, 
बिनयः (स एव) असौ पुण्यानुभावः अपि, हा हा देवि ! मम, मनः, पारिप्लवं (सत्‌), 
उत्पथैः, कि धावति ? ॥२२॥] 
कौसल्या--जाद ! अत्थ दे मादा? सुमरसि वा तादम्‌ ? [जात ! 
अस्ति ते माता ? स्मरसि वा तातम्‌ ? | 


लवः- नहि । 
कौसल्या--तदो कस्स तुमम्‌ ? [ततः कस्य त्वम्‌ १] 
लब:---भगवतः सुगृहीतनामधेयस्य वाल्मीकेः । 
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. कौसल्या-अयि जाद ! कहिदव्वं कहेहि। [अयि जात ! कथितव्यं 
कथय ।] 
लवः--एतावदेव जानामि । 
हिन्दी-- 
लव--{प्रवेश कर स्वयं ही) अवस्था, क्रम और औचित्य न जानने के कारण 
इन पूजनीयों को कंसे प्रणाम करू ? (इनमें कौन वयोवृद्ध है? और किसे प्रथम 
, प्रणाम करना चाहिये ? में यह नहीं जानता (तो इन्हें कैसे प्रणाम करूँ ?) (सोच- 
कर) “यह प्रणाम की विरोध-हीन पद्धति है” ऐसा गुरुजनों से सुना जाता है। 
(विनयपुर्वंक पांस जाकर) यह आपको 'लव' को (क्रमानुसार) प्रणाम परम्परा है । 
अरुन्धती और जनक--कल्याण-सम्पन्न ! चिरञ्जीव हो ? 
कौसल्या--वत्स ! चिरञ्जीव ! 
य अरुन्धती--आओ बेटा ! (लब को गोदी में लेकर स्वयं ही) सौभाग्य से 
केवल सेरी गोदी ही नहीं अपितु सेरी बहुत दिनों की अभिलाषा पूर्ण हो गई । 
कौसल्या- बेटा ! इधर (मेरी गोद में) भी आओ ! (गोदी में लेकर) ओह ! 
यह केवल'अर्धेविकसित नील-कमल के समान बलिष्ठ तथा तेंजस्वो शरीर की गठन 
से ही नहीं अपितु कमल को केसर के खाने के कारण मधुर कण्ठ वाले हंस के स्वर 
का अनुकरण करने वाले स्वर से भी “रामभद्र? . का अनुसरण कर रहा है ! ओह ! 
विकसित कमल के भीतरी भाग के समान सुकुमार इसके शरीर का स्पशं भी बसा 
ही (रामभद्र के शरीर जैसा ही) है । बेटा ! (जरा) तुम्हारा मुख-कमल (तो) देखूं ! 
(ठोड़ी को ऊंचाकर आँसू-भरी आँखों से अभिप्राय-पुवेक देखकर राजष |) क्या आप 
नहीं देखते ? कि ध्यान से देखने पर इस बालक का मुख सेरी प्रिय वधु सीता के मुख 
चन्द्र से मिल रहा है । अर्थात्‌ राजन्‌ ! क्या आप नहीं पहिचानते कि यह शरीर की ' 
गठन से, स्पशं गौर स्वर से राम जेसा है तथा मुख से सीता के समान है? 
जनक- देख रहा हूँ सखि देख रहा हुँ । 
कौसल्या-भहो ! मेरा हृदय तो उन्मत्त-सा होकर न जाने किस असम्भाव- 
नीय विषय में आशङ्का कर रहा है ? (मेरा मन तो यह कह रहा है कि यह सीता 
रास का ही तनय है ।) 
जनक--(देखकर) 
ः [श्लोक २२]- इस बालक में बेटी सीता एवं रघुकुल-श्रेष्ठ राम का (पावन 
सम्बन्ध प्रतिबिम्बित हो रहा है. ओर आकृति, कान्ति, वाणी, स्वाभाविक विनय तथा 
पवित्र प्रभाव भो ठीक वसा ही है । हा ! हा ! देवि ! (इसको देखकर मेरा मन चञ्चल 
होकर उन्मार्गो से क्यों दौड रहा है? सोता के पुत्र की कल्पना क्यों कर रहा है ?) 
कौसल्या--चत्स ! तुम्हारी माता है? या तुम अपने पिता को याद करते हो ! 
लव-नहों। . 
_ कौसल्या--तब तुम किसके हो ? 
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लेव-स्वनामधन्य भगवान्‌ वाल्मोकि के । 
कौसल्या --प्यारे बेटे ! कहने योग्य बात कह ! (अपने माता-पिता का 
परिचय दे । कहाँ वाल्मोकि भी किसी के माता-पिता हो सकते हैं ? ) 
लव--में तो इतना ही जानता हूँ । 


संस्कृत-व्याख्या 

- एत्तेषु कोऽतिबृद्धः ? कश्च प्रथमं प्रणम्यः ? इति किञ्चिद्‌ विचिन्त्य सर्वानपि 
एकसूत्रेणच = एकक्रमेणैव प्रणमति लवः, सर्वे च यथायोग्येनाशीर्वंचसा तं समभिवर्ध- 
यन्तिः। तत्र कौशल्या कथयति--जादेति पुत्रः ममाप्युत्स ङ्गमलंक्रुर्‌ । अये ! किचित्‌ 
विकसितनीलोत्पलवत्‌ मांसलेन=परिपुष्टेन वलवता उज्वलेनं प्रकाशयुक्तोन देहस्य 
बन्धेन = रचनया, एवायं रामभद्रं नानुकरोति, अपितु कवलिता भक्षिताः, अरविन्दानां 
= कमलानां, ये केएराः=किञ्जल्काः, ते कपायः= मधुरः कण्ठो यस्य तस्य हंसस्य 
घोषः=शब्दः, तस्य अनुनादिना =अनुकारिणा स्वरेणापिं रामभद्रमनुकरोति । यत्‌ 
सत्यं, कठोरस्य = परिपुष्टस्य, कमलस्य यो गर्भः = मध्यभागः, स॒ इव पद्ष्मलः= 
कोमला, शरीरस्य स्पर्शोऽपि ताहण एव=रामतुल्य एवं निपुणतयाऽवलोकनेन 
सीताया मुखतुल्यमेवास्य मुखमप्यस्ति, राजप ! कि परिचीयते भवता ? शरीरघटनया, 
स्पर्शण, स्वरेण च रामसहशः, मुखेन सीतामुखमनुकरोति, ततश्चायं वालस्तु सीता- 
रामयोरेवास्ति, इति हृदयम्‌ । 

पुनरप्याह कौसल्या--अह्महे इति । अहो मदीयं हृदयन्तु उन्मत्तीभूतमिबं न 
जाने कुत्र धावति ? मम मनः कथयति-नि.संशयं तयोरात्मज एवायमिति । 

जनकोऽपि बालके सीतारामयोराकृत्यादिकं हष्ट्वा चञ्चलचित्त इव कथयति-- 
बत्साया इति । 2 कर 

अस्मिन्‌ वत्से पुत्या: सीताया रामभद्रस्य च संबृत्ति: = सम्पर्क; प्रतिस्बिबितेव 
प्रतीयते, किञ्च-आक्कतिः, कान्तिः वाणी, विनयः, स्वाभाविकाः पुण्यानुभाव:--माहा- 


त्म्यम्‌ एतानि सर्वार्ण्याप वस्तूनि तान्येव सन्त्यतः प्रतीयते तयोरात्मज एवायमिति । . 


हा हा देवि! उप्पथंः= उन्मार्ग; पारिप्लवं चञ्चलं मम मनः: कथं धावति ? 

(“चञ्चलं तरल चैव पारिप्लवे'--इत्यमरः 1) सीतायाश्चिल्लसदभावेऽपि सीताया 
अत्राभावात्‌ कथं मनश्चाञ्चल्यमनुधावति ? इति भावः । 

| अत्र बहुनामाकृत्यादीनामेकत्रान्वयात्‌ - तुल्ययोगिताऽलङ्कारः । शार्दूलविक्रीडितं 


च्छन्दः ॥२६॥ 
टिप्पणी 


` (१) अधिज्ञातवयः क्रमौचित्यात,--पाठा०, अज्ञातनामक्रसाभिजान्‌ । 'अवि- 
ज्ञातं वयः क्रमस्यौचित्यं तस्मात्‌ (हेतोः) अज्ञातानि नामानि क्रम; अभिजनश्च येषाम्‌ 
तात्‌ । 


क्रम: = सत्कारादयानुपूर्वयस्‌ । अभिजनः = वंशः + “कुलाच्यभिजनान्वयः'' इत्यः | 


मरः । मनु ने युवा छात्र को अभ्यागतों को प्रणाम करने का नियम इस प्रकार बताया है- 
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“'शय्यासनेऽध्र्याचरिते श्रेयसा न समाविशेत्‌ । 
शय्यासनस्थश्चेवेनं प्रत्युत्थायाभिवादयेत्‌ ॥' 
(२) कौसल्या-जात इतो'--कोसल्या के इस कथन में बालक का स्वाभाविक 
सौन्दर्य फूट पड़ता है और वात्सल्य की धारा प्रवाहित हो रही है । 
(३) [श्लोक २२]-- 
१. “संवृत्तिः प्रतिबिस्बितेव--पाठा०, (१) संवृत्ति प्रतिविम्बिकेव, (२) सम्पूणं 
प्रतिबिम्बितेव । ८ 
२. 'पुण्यानुभाव:--पुण्यश्चासो अनुभावएच । “अनुभाव: प्रभावे च सतां च 


मतिनिश्चये' इत्यमरः । 
३. 'हा हा देबि !--पाठा०, 'हा हा देव !  'धावति'---वर्तंते । 


(नेपथ्ये) 
भोः भोः सैनिकाः ! एंष खलु कुमारश्चन्द्रकेतुराज्ञापयति--“न. केन- 
निदाश्रमाभ्यर्ण-भूमय आक्रमितव्या” इति । 
अरुन्धतीजनको--अये, मेध्याश्वरक्षाप्रसङ्गादुपागतो वत्सश्चन्द्रकेतुद्र ष्टव्य 
इत्यसौ सुदिवसः 
| कौसल्या--वच्छलक्खणस्स पुतओ आणवेदिति अमिदबिन्दुसुन्दराइंअक्ख- 
राइ सुणीअन्दि । [वत्सलक्ष्मणस्य पुत्रकः आज्ञापयतीत्यमुतबिन्दुसुन्दराण्यक्षराणि 
श्रयन्ते ।] न 
--आरये ! क एष चन्द्रकेतुर्नाम ? 
जनकः--जानासि रामलक्ष्मणौ दाशरथी ? 
लवः---एतावेव रामायणकथापुरुषौ ? 
जनकः--अथ किम्‌ ? 
लबः-तत्कथं न जानामि ? 
जनकः--तस्य लक्ष्मणस्यायमात्मजश्चन्द्रकेतुः । 
लबः--उिलार्यायाः पृत्रस्तहि मैथिलस्य राजर्षेदौहित्रः । 
अरुन्धती--आविष्कृतं कथाप्रावीण्यं वत्सेन । 
जनकः--(विचिन्त्य) यदि त्वमीहशः कथायामभिज्ञस्तद्‌ ब्र हि तावत्मश्या- 


मस्तेषां दशरथस्य पुत्राणां कियन्ति किनामधेयान्यपत्यानि केषु दारेषु प्रसूतानि ? ` 


--नाय॑ कथाविभागोऽस्माभिरच्येन वा श्रुतपूर्व; 
` जनकः--कि न प्रणीतः कविना ? 
लवः--प्रणीतः, न तु प्रकाशितः। तस्यैव कोऽप्येकदेशः प्रबन्धान्तरेण 
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रंसवानभिनेयार्थः कृत: । तं च स्वहस्तलिखितं मुनिः व्यसजद्धगवत 
भरतस्य तौयंत्रिकसुत्रधारस्य । १ pn क 
जनकः--किमर्थ॑म्‌ ? 
लव:--स किल भगवान्‌ भरतस्तमत्सरोभिः प्रयोजयिष्यतीति । 
जनक:--सर्व॑मिदमाकृतक रस्माकम्‌ । 
लवः--महतीपुनस्तस्मिन्‌ भगवतो वाल्मीकेरास्था । यतः केषाडिन्चदन्ते 
वासिनां हस्तेन तत्युस्तक भरताश्रमं प्रति प्रेषितम्‌ । तेषामनुयात्रिकश्चापपाणिः 
प्रमादच्छेदनार्थमस्मद्‌ भ्राता प्रेषितः । 


कौसल्या--भादावि दे अत्थि ? [भ्रातापि तेऽस्ति ?] 

लव:--अस्त्याये: कुशो नाम। _ 

कौसल्या--जेट्ठेत्ति भणिदं होदि । [ज्येष्ठ इति भणितं भवति ।] 

लबः--एवमेतत्‌ ! प्रसवानुक्रमेण स किल ज्यायान्‌ । ` 

जनकः--कि यमावायुष्मन्तौ ? 

लव:--अथ किम्‌ ? 

जनकः--वत्स | कथय कथाप्रपञ्चय कियान्परयंन्तः ? 

लवः--अलीकपौरापवादोद्विग्नेन राज्ञा निर्वासितां[देवीं देवयजनवसंभवां 
सीतामासत्नप्रसववेदनामेकाकिनीमरण्ये लक्ष्मणः परित्यज्य प्रतिनिवृत्त इति । 

कोसल्याः-हा वच्छे मुद्ध [हि ! को दाणि दे सरीरकुसुमस्स झत्ति 
देव्वदुन्बिलासपरिणामो एवकाइणीए निवडिदो ? [हा वत्से मुरधमुखि ! क ' 
इदानीं ते शरीरकुसुमस्य झटिति देवदुविलासपरिणाम एकाकिन्या निपतितः ?] 

जनकः--हा वत्से ! 

नूनं त्वया परिभवं च वनं च घोर 
तां च व्यथां प्रसवकालङ्कतामवाप्य । 
क्रव्याद्गणेषु परितः परिवारयत्सु 
संत्रस्तया शरणमित्यसकृत्मृतोऽहम्‌ ॥२३॥ 

[अन्वयः--परितः, क्रव्याद्गणेषु, परिवारयत्सु, संत्रस्तया, त्वया, परिभवं, घोरै 
वनं प्रसवकालकृतां, तां व्यथां च, अवाप्य, अहं, 'शरणम्‌', इति असङ्कत्‌, नूनं, ` 
स्मृतः ॥२३॥] 


हिन्दी-- 
ह (नेपथ्य में) 

अरे ! सैनिकों ! यह कुमार चन्द्रकेतु आज्ञा देते हैं कि “कोई सी तपोवन के 
ससोपवर्तो प्रदेशों सें आक्रमण न करे ।' 
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अरुत्धती और जनक--अरे, (अश्वमेध) यज्ञ के घोड़े की रक्षा के सम्बन्ध में . 
आए हुए 'चन्द्रकेतु' से मिलन होगा, इसलिए आज का दिन बड़ा शुभ है। 

कौसल्या--“वत्स लक्ष्मण का पुत्र आज्ञा देता है” ये सुधा बिन्दु-सहश सुन्दर 
वचन सुनाई पड़ रहे हैं । 

लव- आर्य ! ये चन्द्रकेतु कोन हैं ? 

जनक--दशरथनन्दन राम-लक्ष्मण को जानते हो ? 

लव--क्या यही रामायण-कथा फे चरितनायक ? 

जनक--हाँ ! ` 

लव--तब क्यों न जानूंगा ? (अवश्य जानता हूँ ।) 

जनक--यह “चन्द्रकेतु” उन्हीं 'लक्ष्मण' का पुत्र है ? 

लव- तब तो. ये “र्डामला” के पुत्र और विदेहराज जनक के दो हित्र 
(घेवते) हैं ! 

अरुन्धती--कुमार ने कथा में प्रवणता प्रदर्शित की है । 

जनक--(सोचकर) यदि तुम (रामायण) कथा में इतने प्रवीण हो तो हम 
झो (तुम्हारे पाण्डित्य को) देखें ? बताओ 'दशरथ' के पुत्रों के कितने और किस-किस 
नाम वाले पुत्र किन-किन पत्नियों से हुए हैं ? 

लव--यह कथा-भाग हमने या और किसी ने अभी तक नहीं सुना हे । 

जनक--क्या कविजी ने उसकी रचना नहीं की है ! 

लव--रचना को है, परन्तु प्रकाशित नहीं किया । उसका एक भाग (उन्होंने) 
दुसरे 'प्रबन्ध' के रूप में सरस और अभिनय के. योग्य बनाया है और उस (कथा 
भाग) को स्वयं अपने हाथ से'लिखकर भगवान्‌ वाल्मीकि ने नृत्य-गान और वाद्य के 
आचाय 'भरत' मुनि के पास भेजा है। 

जनक--किस लिए ? 

लव--(क्योकि) वे भगवानु “भरत अप्सराओं से उसका अभिनय करायेंगे। 

जनक--हमारे लिए तो यह सब-कुछ गुढ रहस्य है । 

लव- और उस कथा-भाग में महर्षि 'वाल्मीकि' जी. की बड़ी श्रद्धा है। 
इसीलिए उन्होंने कुछ विद्याथयों के हाथ उस पुस्तक को 'भरताश्रम' में भेजा है। 
और मागं से प्रमाद दुर करने के लिये (सावधान रहने के लिए) उनके पीछे हाथ में 
धनुष लेकर हमारे भाई को भेजा है। 

कौसल्या- तुम्हारा भाई भी है? 

लव-- (हाँ) आये 'कुश' नामक हैं। . 

कौसल्या--बह तुमसे बड़े हँ (ऐसा प्रतीत होता है ।) 

लव--ऐसा ही है। 

जनक--क्या तुम दोनों जुड़वाँ हो ? 

लव--जी हाँ। | 
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जनक--दत्स ! बतलाओ तो कथा की समाम्ति कहाँ तक है ? 

लव---'प्रजाजनों के मिथ्या अपवाद से उद्विग्न महाराज (राम) फे द्वारा 
निर्वासित यज्ञभूमि से प्रादुमूत' प्रसव-पीड़ा, से दुःखित महारानी सोता को लक्ष्मण 
जी (भयङ्कर) वन में अकेली छोड़ गये” (यहीं तक कथा को समाप्ति है ।) 

-कौसल्या-हा ! सुमुखी, वत्से ! तुम्हारे अकेले कुसुम-सुकुमार शरीर पर 
यह एकदम भाग्य का केसा दारुण वस्त्र टूट पड़ा ? 

जनक--हा पुत्रि ! 

[श्लोक २३]--तुमने उस (निर्वासन-रूप) अपमान, भयङ्कर वन तथा 
प्रसदकालीन बेदना को पाकर चारों ओर से (व्याघ्र आदि) मांसाहारी जीवों के 
द्वारा धिरने पर डरकर मुझको रक्षक के रूप सें अवश्य ही बार-बार याद किया 
होगा ! (परन्तु हाय ! मुझ पिता फे रहने पर तुम्हारा कोई रक्षक न हुआ । इससे 
अधिक और क्या दु:ख होगा ? 

bo संस्क्ृत-व्याख्या 

"(नेपथ्ये सैनिकाः कथयन्ति--भो-इति। भोः। सैनिकाः ! अस्माकं सेना- 
धिपतिस्तत्रभवान्‌ चन्द्रकेतुरादिशति--'केनापि सँनिकेनाश्रमस्य अभ्यर्णभुमयः=समीप- 
भूभागाः नाक्रमितव्याः, अ।श्रमस्थाः केनापि कथमपि न परिपीडनीयाः, इति भावः । 

रामायणस्यायं कथाभागः किमु न प्रणीतः ? इति प्रश्‍नं समाधत्ते लवः 
, प्रणीतः-इति । निमितस्तु स भागः, किन्तु प्रकाशं नायातः। तस्येव च कथाभागस्य 
कोऽपि भागः, सरसः स्वहस्तेननेव विलिख्य (अन्यस्यांशस्य शिष्यान्तरंरपि लेखनं 
सम्भाव्यते ।) तौर्यत्रिकसूत्रधा रस्य =नूत्यवादित्रादिकलानामाचार्यंस्य तत्र भवतो भरतस्य 
मुनेरन्तिके प्रेषितः, इति । 3 

अन्यदप्याह लवः--महत्तिःइति । तस्मिन्‌ कथाभागे भगवतो वाल्मीकेमंहती 
श्रद्धा वतते । अतएव चापहस्तो मदीयो भ्राता छांत्राणामधिष्ठातृत्त्वेन परिकल्प्य 
प्रमादमेते मा कुवंन्तु, इति सावधानतां सम्पादयितुं प्रेषित: । छात्राः कदाचित्पुस्तकम- 
बलोक्येततस्तः प्रकुर्यरिति भावः । [एतेन तदानीस्तनाइछात्राः अपि एतस्मिन्‌ धूतंता- 
कर्मणि कुशला आसत्‌, पुनराधुनिकानामेव कोऽपराधः ? ] | “1 

“भगवती पृथिव्याः पुत्रीं सीतां लोकापवादेन प्रकुपितेन भर्ता निर्वासितां 
लक्ष्मणः परित्यज्य विपिने” इति कथाद्वत्तान्तं निशम्य कोसल्याजनको नितान्तं दुःखितौ । 
तत्रजनकः 'प्राह-्रूनमिति । 

हा वत्से सीते ! तस्मिन्‌ समये नवेन तिरस्कारेण, भयङ्क्रेण च वनस्य 
दशनेन चैताहशीमतिवंचनीयां व्यथामुपलभ्य, परितः क्रव्यं = मांसमदन्ति खादन्ति ये , 
तेषां गणेषु = मांसादनव्यापारप्रवणेषु व्याघ्नादिषु.त्वां परिवारयत्सु सत्सु भयविचलितया 
त्वया शरणत्वेन == रक्षकत्वेनाहं भूयोभूयः स्मृतोऽस्मीति मत्ये। हा ! पितरि मयि 
विद्यमानेऽपि तव त्राणकर्ता कोऽपि नासीदिति महान्‌ खेदः । ह 

अत्र तुल्ययोणिताऽलङ्कारः । बसन्ततिलका च्छन्दः ।२३॥ 
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टिप्पणी 
(१) उपर्युक्तुप्रसंग में बालप्रकृति का चारु-चित्रण, संवारों की गतिशीलता 
एवं स्वभाविकता दर्शनीय है। (२) 'तौथेत्रिकसुत्रधारस्य'--'तौयंत्रिक नृत्यगीतवाद्यं 
_नाट्यमिद त्रयम्‌? इत्यमरः । तुर्ये भवं 'तौयं' शब्दः, त्रयोदशा: अस्य इति त्रिकम्‌ । 
“संख्याया अतिशयदन्तायाकन्‌” (पा० १/१/२२२) इति कन्‌ । | 


लव:--आर्ये ? कावेतौ ? 
अरून्धती--इयं कौसल्या । अयं जनकः। (लवः सबहुमानखेदकोतुकं 
पश्यति ।) ड 
जनकः अहो निर्दयता दुरात्मनां पौराणाम्‌ अहो ! रामभद्रस्य 
क्षिप्रकारिता । 
एतद्वैशसव्त्रघोरपतनं शश्वन्ममोत्पश्यतः, 
क्रोधस्य ज्वलितुं झटित्यवसरश्चापेन वा । 
कौसर्बा-(सभयकम्पम्‌) भअवदि ! परित्ताअदु । पसादेहि (कुविद 
राएसिम । [भगवति ! परित्रायताम्‌, प्रमादय कुपितं राजषिम्‌ ।] 
लव:--एतद्धि परिभूतानां. प्रायश्चित्तं मनस्विनाम्‌ । 
अरुन्धती 
राजन्नपत्यं रामस्ते पाल्याश्च कृपणा प्रजाः ॥२४॥ 
[अन्वयः--एततु, वैशसवज्ञघो रपततं, शश्वत्‌, उत्पश्यतः, मम, क्रोधस्य, चापेत 
शापेन वा, झटिति, ज्वलितुम्‌, अवसरः (सम्म्राप्तः) [परिभूतानां मनस्विनां हि एतत्‌ ` 
प्रायश्चितमु । | 
जनकः--- 
शान्तं वा रघुनन्दने तदुभयं यत्पुत्रभाण्डं हि में, . 
____ भूयिष्ठद्विजबालवृद्धविकलस्त्रैणश्च पौरो जनः ॥२५॥ . 

ˆ [अन्वयः--वा, हि, यत्‌, मे, पुत्रभाण्डं, पौरो जनश्च, भूयिष्ठद्विजबालबृद्ध- 
विकलस्त्रैणः, (अतः) तस्मिन्‌, रघुनन्दने, तत्‌, उभयं (चापशापरूपं) शान्तं (भवतु) 
[इति शलोकोत्तराधंस्य़ात्वय: 1] | 
* लव--आर्ये ये दोनों कौन हैं ? 

FE अरुन्धती--ये 'कौसल्या' और ये 'जनक' हैं । 
| [लव बहुत आदर, विषाद और कोतुहल से. देखता है।] 
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जनक--ओह ! दुरात्मा नागरिकों की निर्दयता ! ओह ! रामभद्र की 
क्षिप्रकारिता ! (जल्दबाजी ! ) 

[श्लोक २४]--(सीता पर ढाये गये) हिसा-रूपी इस अनर्थ के घोर वज्न- 
पात को निरन्तर देखते हुए अब मेरे क्रोध का चाप (धनुष) अथवा शाप से भड़क 
` उठने का समय है ।- 

कौसल्या--(भय से काँप कर) भगवति ! रक्षा कोजिये ! कुपित राजि 
को प्रसन्न कीजिये। 

लव॒--“अपमानित मानियों के कोप का यही प्रतीकार है ।” (यशस्वियों को 
अपने अपमान का प्रतीकार करने के लिए ऐसा ही क्रोध करना चाहिए 1) 

अरुन्धती--“राजन्‌ ! राम तो आपके पूत्र हैं और दीन प्रजाजन रक्षणीय 
होते हैं। (अतः दोनों पर हो आपका क्रोध करना व्यर्थं है ! ) 

जनक--अथवा, वे दोनों (चाप और शाप) राम में (राम के प्रति) शान्त हो 
जायें क्योंकि वे मेरे पुत्र-रूप धनं हैं और प्रजाजनों में बहुत-से ब्राह्मण, बालक, वृद्ध, 
अङ्कहीन तथा स्त्री-समूह हैं (जो कि सर्वथा दया के पात्र है । अतः मुझे इन पर धनुष- . 
सन्धान कर अथवा शाप देकर किसी भी प्रकार क्रोध नहीं करना चाहिए) । 

संस्कुत-व्याख्या 

पुनः प्रकुपितः प्राह जनकः--एतदिति । 

अहो ! एतद्‌ वैशसं = सीताप्रतिघातरूपं, वज्रस्य घोर भयद्धूरं पतनमुत्पश्यतः 
= समवलोकयतो ममेदानीं क्रोधस्य-चापेन शापेन वा ज्वलितु प्रबृत्तस्यावसर 
सम्प्राप्तः । अद्यावधिर्मया सीता-विनाश-वस्रपातो यथा कथञ्चित्‌ सोढः परमधुना 
चापेन शापेन वा विनाशं करिष्यामि (मध्ये एव परित्राणां कौसल्या अरुन्धतीं प्रार्थयते 
लवस्य तथाविधं कौपं निरीक्ष्य सम्यगनुमोदते--एतद्धिइति । 

परिभूतानां = तिरस्क्रतानाम्‌, मनस्विनाम्‌ = मानवताम्‌ ; एतदेव प्रायश्चित्तं 
भवति । मनस्विनः प्रकुपिताः सन्तः स्वपरिभवप्रतीकारं कुवंन्तीति भावः। अरुन्धती 
कथयति-राजन्‌ इति : राजन्‌ ! भवतोश्धुना कोपास्तु कथमपि नोचितः, यतो रामस्तु 
तव पुत्र एव दीनाः प्रजाश्च पालनीया भवन्ति । अतः उभयोरुपरि कोपः सवंथाऽना- 
वश्यकः, इति भावः ॥२४॥ 


पुनस्तयोः कथनान्तरं जनकः प्राह्‌=शान्तमिति । 


अथवा--नाधुना भया परिकुप्यते । यतस्तदुभयं = चाप-शापरूपं वस्तु रघुनन्दने . 
शान्तं भवतु । यतोऽसौ मम पुत्रभाण्डम्‌ = पुरूपं रत्नमस्ति प्रजा-जनेषु च बहवो 
ब्राह्मणाः बाला, वृद्धाः, विकलाः, स्त्रीजनाश्च सन्ति, सवेप्येते$नुकम्पनीयाः, नतु 
भाहृशेनैवंविधेषु कोपः कायं: । | 

`= अत्र काग्यलिङ्चस्‌ अजद्धार: । शार्दूलविज्ञीडितं च्छन्दः ॥२५॥ 


८८-७0, ini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


३३४ ] | | ३ Digitized ००३ सचीशिभ” Gyaan Kosha 
टिप्पणी 


(१) वंशसवस्त्रघोरपतनम्‌ = वेशसमेव वञ्ञस्य घोरं पतनम्‌ । विशसति हिनस्ति 
इति। वि+/शस्‌ +अच्‌ कत्तरि विशसः। तस्य कम्मं इति विशस + अण्‌ = 
वैशसमु । (२) घिगत्यवसरः--पाठा०, 'झटित्यवसरः'। (३) शान्तं वा रघुनन्दने 
पाठा०; 'शान्तं वा न रुषं दधे।' १/शम्‌ + णिच्‌ क्त कर्मणिंन्ः्शान्तम्‌ । (४) पुत्र- 
'भाण्डम्‌==पुत्र एव भाण्डम्‌ । झूयिष्ठदिजवालदृद्धदिकलस्त्रेणः--भूयिष्ठानि द्विज*** 
स्त्रैणानि (द्विजाः, वालाः, बृद्धा; विकलाः स्तरणं च) यस्मिन्‌ । स्त्रीणां समूहः 

_ स्त्रैणम्‌ । स्त्रो +- नज्‌ +- ‘स्त्रीपुंसाभ्यां नञ्स्तनौ भवनात्‌' (पाठा०, ४/१/८७) । 

(६) श्री विद्यासागर ने अपने संस्करण में २४वें श्लोक के पूर्वाद्ध में पृथक्‌- 
पृथक्‌ संख्या डालकर चतुर्थ अंक के श्लोकों की संख्या ३० मानी है जो कि उचित 
नहीं है । 

(प्रविश्य सम्भ्रान्ताः) 
. बटवः-कुमार ! कुमार ! 'अश्वोऽश्व' इति कोऽपि भूतविशेषो जनपदे- 
षवनुश्ूयते, सोऽयमधुनाऽस्माभिः स्वयं प्रत्यक्षीकृतः । | 

लबः-“अशवोञ्श्व' इति नाम पशुसमाम्नाये सांग्रामिके च पठ्यते, तद्‌ . 
ब्र त-कीहशः । । 

. . बटव:--अये, श्रूयतामु-- 
पश्चात्पुच्छं वहति विपुलं, तच्च छुनोत्यजस्र', 
दीघंग्रीव: स भवति, खुरास्तस्य चत्वार एव। . 
शष्पाण्यति, प्रकिरति शकृत्पिण्डकानास्रमात्रान्‌, 
कि व्याख्यानंत्र जाति स पुनर्दूरमेह्य हि यामः ॥२६॥ . 
(इत्यजिने हस्तयोश्चाकषंन्ति) 
लवः--(सकौतुकोपरोधविनयम्‌ ।) आर्याः! पश्यत। एभिर्नीतोऽस्मि । 
(इति त्वरितं परिक्रामति ।) | 

अरुन्धतीजनकौ--महत्कौतुक॑ वत्सस्य । 

- ` क्रौसल्याः-अरण्यगन्भरूवालावेहि तुह्य तोसिदा अह्यो अ। भअवदि ! 
जाणामि तं पेक्खन्त वञ्चिदा चिअ । ता इदो ' अण्णदो भविग्न पेवखम्ह दाव 
: पलायन्तं दीहाउम्‌ । [अरण्यगर्भरूपालापेर्ययं तोषिता वयं च । भगवति ! 
जानामि तं पश्यन्ती वञ्चितेव। तस्मादितोऽन्यतो भूत्वा प्रेक्षामहे तावत्‌ पला- 
यमानं दीर्घायूषम्‌ ।] । ववे 
अरुन्धती-अतिजवेन दुर्मतिक्रात्तः सः चपलः कथं. हश्यते ? 
कञ्चुकी-(प्रविश्य) भगवान्‌ वाल्मीकिराह--ज्ञातव्यमेतदवसरे भवः. 
द्िरिति। | प : ! 
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_ जनक:--अतिगम्भीरमेतत्किमपि । भगवत्यरुन्धति ! सखि कौसल्ये ! 
आय गृष्टे | स्वयमेव गत्वा भगवन्तं प्राचेतसं पश्यामः । 
(इति निप्करान्तो बृद्धवरगः ।) 
हिन्दी — 
(प्रवेश कर घबराये हुए) 
बटुगण--कुसार ! कुमार ! जनपदों में जो 'घोड़ा-घोड़ा' नामक कोई प्राणी 
विशेष सुना जाता है; अब हमने उसे स्वयं प्रत्यक्ष फर लिया है। 
लव--'घोड़ा-घोड़ा' यह पशु-शास्त्र तथा संग्राम-शास्त्र में पढ़ा जाता हैं। तो 
बतलाओ- वह केसा है ? 
बटुगण--अजी सुनिये ! | - | 
[श्लोक २६]--उसको पिछली ओर बहुत लम्बी पूंछ लटकती है और वह 
उसे निरन्तर हिलाता रहता है । उसकी गर्दन लम्बी और खुर भी चार ही होते हैँ। 
वह घास खाता है और आम्र-फलो जैसा मल-त्याग (लीद) करता है। अब अधिक 
वर्णन करने को आवश्यकता नहाँ--वह घोड़ा दुर निकला जा रहा है । आओ ! 
आओ ! चले ! 
[ऐसा कहकर उसके हाथ और मृगचर्म पकड़कर खीचते हैं।] | 
लव--कौतूहल, (बढुको के) आग्रह और (विनय के साथ) आयंगण ! 
देखिये ! इसके द्वारा ले जाया जा रहा हूँ । (ये मुझे बलपूर्वक खींचकर ले जा रहे 
हँ) 0 र [ऐसा कहकर शोध्रता से घुमता है] 
अरुन्धती और जनक--बालक को (घोड़ा देखने का) बड़ा कौतुहल है । 
कौसल्या-बनवासी बालकों के रूप और बातचीत से आप और हम लोग 
बड़े सन्तुष्ट हुए हैं। भगवति ! मुझे तो ऐसा लगता है कि मानो में उसे देखती हुई 
ठगी-सी रह गई हूँ । इसलिये दूसरी ओर इस दीर्घायु को भागते हुए देखें । 
अरुन्धती--अत्यन्त वेग से दूर निकलने वाला वह चंचल (बालक) कैसे देखा 
जा सकता है ? 
कञ्चुकी (प्रवेशकर) भगवान्‌ वाल्मीकि जी ने कहा है कि--“(उचित) 
समय परः आपको यह (वृत्तान्त) ज्ञात हो जायगा 1” 
« जनक-- यह तो कोई गुढ रहस्य है । भगवति अरुन्धती ! सखि कौसल्ये ! 
आर्य गृष्टि ! स्वयं चलकर भगवान्‌ वाल्मीकि का दर्शन करे । 
य [वृद्ध-चर्ग चला जाता है ।] 
* सस्कृत-व्याख्या 
जनपदेषु श्रूयमाणः कोऽपि भ्रुतविशेषः .'अशव:' अस्माभिः प्रत्यक्षीकृतः, इति 
बटूनां वचनमाकण्ये लवः स्वकीयं विज्ञान-वैभवं प्रदर्शशति--'अश्व' इति । 'अश्व' 
नामकः पशुसमाम्नाये = पशु प्रतिपादक शब्दकोषे, युद्धादौ च पठ्यते । कीहशोऽश्वः ? 


इति कथयन्तु भवत्तः । | 
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बटवोऽश्वं वर्णयन्ति--पश्चादिति । 
श्रूयतामस्माभिरश्वो वर्ण्यंते । तथाहि--स पश्चात्‌ विपुलबालं पुच्छं धारयति, 
. निरन्तरञ्च तन्‌ कम्पयति, दीर्घा तस्य ग्रीवा वतंते, खुरास्तु, चत्वार, एव, ग्रासं खादति, 
आश्रमयानु = आञ्रफल-तुल्यान्‌, शकृतः = पुरीषस्य पिण्डान्‌ = समूहान्‌, प्रकिरति = 
निक्षिपति । अये ! अधिकव्याख्यानानायावश्यकता नास्ति, दुरं प्रयात्यसौ, एहि, 
वयमपि शीघ्रं प्रयामः । 

अत्र स्वभावोक्ति: अलङ्कार । मन्दाक्रान्ता च्छन्दः ॥२६॥ 

इत्युकत्वाऽजिने == मृगचमेणि हस्तयोशचाकषंदूभिस्तैः सह निष्क्रान्ते तस्मिन्‌, 
महृत्‌ कौठुकं वत्सस्येति श्रत्वा प्राह--कौसल्या-अरण्ण-इति । अरण्यभर्भाणां = 
चननिवासिवालकानां रूपैः आलापैश्च वयं सवेऽपि परितोषिताः । भगवति ! अहन्तु तं 
रक्षमाणा वञ्चिता इव सञ्जाता, तदितः एकान्ते भूत्त्वा पलायमानं दीर्घायुष्मन्तमवः 
लोकयामः । ) 

टिप्पणी 

भवभूति का गम्भीर व्यक्तित्व हास्य की सफल योजना करने में भी समर्थ 

था, अश्व का वर्णन इस बात का प्रमाण है । ल्‍ 
(प्रविश्य) 
„ बटवः-पश्यतु कुमारस्तावदाश्चयंम्‌ । 

लव:--हष्टमवगतं च । तूनमाश्वमे धिकोऽयमश्वः । 

बटव:--कथं ज्ञायते ? bn 

लव:--ननु मूर्खाः! पठितमेव हि युष्माभिरपि तत्काण्डम्‌ । किन 
पश्यथ ? प्रत्येक शतसंख्या: कवचिनो दण्डिनो निर्षङ्गणश्च रक्षितारः । तत्मा- 
यमेवान्यदपि हश्यते । यदि च विप्रत्ययस्तत्पुच्छत । 

बटवः--भो भोः, किप्रयोजनोऽयमश्वः परिवृतः पर्यटति ? 

लबः-(सस्पृहमात्मगमम्‌) 'अश्वमेध' इति नाम विश्वविजयिनां कत्रियाः 
णामूजंस्वलः सवंक्षत्रपरिभावी महातुत्कर्षनिकषः । 

(नेपथ्ये) 
` योड्यमश्‍व:--पर्तैकियमंथवा वीरघोषणा । 
सप्तलोकैकवीरस्य, ` दशकण्ठकुलद्विषः ॥२७॥ 

लव:--(सगवंम्‌ ।)--अहो संदीपनान्यक्षराणि । 

बटवः--किमुच्यते ? प्राज्ञ: खलु कुमार; । 

लवः-भो भोः, तत्किमक्षत्रिया पृथिवी ? यदेवमुद्घोष्यते । 
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(नेपथ्ये) 
रे रे, महाराजं प्रति कुतः क्षत्रियः ? 
लव:--धिग्जालमान्‌ । ; 
यदि नो सन्ति सन्त्येव, केयमद बिभीषिका । 
| किमुक्तैरेभिरधुना, तां पताकां हरामि व: ॥२८॥ १ 
हे बटवः ! परिवृत्य लोष्ठैरभिघ्नन्त उपनयतैनमश्वम्‌ । एष रोहितानां 
मध्येचरो भवतु । | 


~ 


(प्रविष्य सक्रोधः) 
पुरुषः-धिक्चपल ! किमुक्तवानसि ? तीक्ष्णतरा ह्यायुधश्चेणयः शिशोः 
रपि- हप्तां वाचं न सहन्ते । राजपुत्रश्‍चन्द्रकेतु्दुर्दान्तः, सोऽप्यपूर्वारण्यदशंना- 
क्षिप्तहृदयो न यावदायाति, तावत्त्वरितमनेन तरुगहनेनापसपंत । 
बटव:--कुमार ! कृतं कृतमश्वेन । तजंयन्ति विस्फारितशरासनाः कुमारः 
माग्रुधीयश्रेणयः दूरे । चाश्रमपदम्‌ । इतस्तदेहि । हरिणप्लुतै. पलायामहे । 
हिन्दी-- el 
(प्रवेशकर) 
बटुगण--कुमार इस आश्चर्य को देखें । 
लव--देख लिया और समझ भी लिया ! निश्चय ही यह 'अश्वमेध' यज्ञ का 
घोड़ा है । 
बटुगण--केसे जांनते हो ? । | 
लव- अरे मूर्खों ! तुम लोगों ने भी वह 'काण्ड' (अश्वमेध-प्रतिपादक वेद 
का,अध्याय) पढ़ा हो है । फिर क्या तुम सेकड़ों को संख्या में कवच-दण्ड तथा तुणीर- 
धारियों को नहीं देखते ? इसी प्रकार (सेना का) दुसरा भाग भी (सुसज्जित) दिखाई 
दे रहा है (अतः यह निश्चय ही 'सेध्याश्व' है।) और यदि तुम्हें विश्वास नहीं होता 
तो (इन अनुयायी रक्षकों से पुछ लो ।) म 
बटुगण--अरे ! रक्षको से घिरा हुआ यह घोडा क्यों घुम रहा है ? _ 
लव--(अभिलाषापूर्वक, स्वयं हो) अश्वमेध' यह विश्व-विजयी क्षत्रियो की 
` समस्त (शत्रु) राजाओं को पराजित करने वाली अत्यन्त शक्तिशालिनी बड़ी आरीः 
'कसोटी' है । ८ | 
> (नेपथ्य सें) न ७ ५ 
[श्लोक २७]--यह जो घोड़ा (दिखाई दे रहा है) वह सातों लोकों सें 
एकमात्र वीर, रावण-कूल के शत्र (भगवान्‌ राम) को विजय-पताका अथवा वोर- 
“घोषणा है। 
लव--(सगबं) ओह ! ये अक्षर बड़े क्रोधोत्पादक हे । 
`. बटुगण--क्या कहते हो ? (कि यह 'अश्वमेध-यज्ञ' ,का घोडा है? तब तो _ 
'कुमार' बड़े विज्ञ हैं (क्योंकि बिना पूछे हो समझ लिया था कि यह 'भेध्याशव' हे |) | 
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लव-_अरे सैनिकों ! तो क्या पृथ्वी क्षत्रिय-शुन्य है! जो इस प्रकार 
घोषणा कर रहे हो ! 
(नेपथ्य में) : 
अरे ! रे ! (महारज के सामने) कौन क्षत्रिय हैं ? (ऐसा कौन-सा क्षत्रिय है 
जो कि भगवान्‌ राम की तुलना में आ सकता हो ? ) | 
लव-[श्लोक २८] मनमाना बकने वालो ! यह क्या (व्यर्थ) भय दिखला रहे 
'हो ? ऐसी डॉग मारने से क्या लाभ? (देखो ! ) में (तुम्हारे देखते ही देखते) तुम्हारी 
'पताका' का हरण करता हूँ । (यदि सच्चे वीर हो तो रोको ! ) [कुछ विद्वान्‌ “यदि 
नो सन्ति सन्त्येव'- का अर्थ करते है यदि तुम कहते हो' कि उनके अतिरिक्त और 
कोई वीर क्षत्रिय नहीं हैं, तो में कहता हँ--ओर भी है । ऐसा कहने से क्य लाभ ? 
में तुम्हारे सामने ही इस पताका का हरण करता हूँ ।] 
अरे! बटुको ! इस घोड़े को घेर कर ढेलों से मारते हुए (आश्रम में) ले 
जाओ ! यह भी मृगों के बीच विचरण करे ! (मृगो के साथ ही यह भो घास खाया 
¬ करे! 
दत ) (प्रवेशकर क्रोध से) 
: पुसृष- खुष ! चपल ! क्या कर रहा है? 'तोखे शस्त्र बच्चे की भी गर्वोली : 
बाणी नहीं सहते ! ' (शस्त्रधारी बालक की सी गर्व-भरी वाणी नहीं सहन करते ।) 
राजकमार 'चन्द्रकेतु' बडे दुर्दमनीय है । अपुर्व (परम. रमणीय) वन को शोभा देखने में 
उत्सुक जब तक वे नहों आते हैं तब तक तुम इन सघन वृक्षों में छिपकर भाग जाओ । 
बटुगण--क॒मार ! घोड़े को रहने दो ! धनुष ताने हुए शस्त्रधारियों के 
समूह तुम्हें धमका रहे हैं; और आश्रम यहाँ से हूर है। अतः आओ ! ` हरिणों को 
भाति कुद-कूद कर भाग चले। _ 31 
र संस्कृत-व्याख्या , ल्ल 
. वुद्धवग निष्क्रान्ते बालाः समागत्याश्वविषये चर्चा कुर्वन्ति, लवेन चोक्तं 
'आण्वमेधिकोऽयमश्वः, यतो वेदस्यासौ भागो विंलोकितोऽस्माभिः । तद्यदि च वप्रत्ययः 
=्=विशवासो न, तदा पृच्छ्न्तामेते एवानुयात्रिकाः'। ` 
« 'बंटंव: तदविषये यावदेव पृच्छन्ति, तावदेव लवः स्वमनसि कथयति--अश्व 
` इति । 'अश्वमेधः' इति यज्ञी विश्वविजयशालिनां क्षत्रियाणां बलवान्‌ .नि:शेषक्षत्रियाणां 


` ` . तिरस्कारकरणं महानुत्कर्षस्य निकष: निकषोपल इवास्ति 


नेपथ्ये सैनिकाः पठन्ति--योऽयंमिति। योऽयमश्वः, स विश्वविजयस्य पताका, ¢ 
अथवा वोरघोषणास्ति, महापुरुषस्य रावणकुलद्वेषिणी भगवतो रामस्य विजयघोषणा; 
इति 'भावः। 

' अत्र अतिशयोक्ति अलङ्कारः । अनुष्टुप्‌ च्छन्दः ॥२७॥ 

इंद॑ वाक्यमाकण्ये लवः सगवं प्राह-अहो ! इति। अहो एतान्यक्षराणि | 
_सन्दीपनानि कमम कोपसमुत्तेजकानि सन्ति । ,एतेषामक्षराणां श्रवणेन मम कोपः 
* समुज्जुम्भते, इत्याशयः। ' Va 
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क्षत्रिया महाराजं प्रति कुत्र सन्तीतिःश्रुत्वा प्राह लवः-यदि-इति। धिक ! 
जाह्मान्‌ = असमीक्ष्यकारिणः । किमिदमसमीक्ष्य वदन्ति एते ? भो ! यदि क्षत्रियाः 
सन्ति, नो वा सन्ति ? इयमद्य विभीषिका का ? एवं कथनैरधुना कि फलम्‌ ? कार्ये- 
स्यावसरे वचनानि निरर्थकानि भवन्तीति भावः, तां युष्माक पताकामेव हरामि ॥२८॥ 

इत्युक्त्वा बटूनाज्ञापयति-- हे इति । हे बटवः ! परिब्ृत्य= आदृत्य, लोष्ठैः 
= मृत्तिकाखण्डैः, अभिघ्नन्तः = ताडयन्तः, एनमश्वयुपनयत | एषोऽपि (आश्रमस्थानां) 

रोहितानां = मृगाणां मध्येचरो भवतु । अयमपि तेषां मध्ये ग्रासं चरतु । 

सक्रोधः पुरुषः कथयति--धिगिति। अरे ! चपल बालक ! _ किमुक्तं त्वया ? 
बालकस्यापि तव कटुवचनं शस्त्राणां श्रेणयो नैव सहन्ते । राजपुत्रशचन्द्रकेतुरति दुःसह; । 
अपूर्वंवनशोभादर्शनोत्सुको यावन्नायाति, तावत्‌, शीघ्रमनेन, . बक्षैः कृत्वा, गहनेन 
वनेन[पसर्पत = धावत । ; 

बटवो भयकम्पिताः कुमारं प्रति कथयन्ति-कुमारेति । कुमार ! अश्वेन 
. कृतम्‌ = अलम्‌ । ,अश्वस्यावश्यकता नास्ति । आयुध-धारिणां शस्त्रश्नेणयो भवन्तं 
तजँयन्ति । आश्रमश्चातो दुरे वतंते । तदित आगच्छ। हरिणवत्‌ प्लुतः = उत्प्लुत्य , 
पलायामहे = धावनं कुमंः । 

टिप्पणी 


भवभूति जटिल से जटिल और सरल से सरल भाषा क्रा अवसरानुकूल प्रयोग 
कर सकते थे--इसका ऊपर स्पष्ट प्रमाण मिल जाता है। 
लव:--कि नाम विस्फुरन्ति शस्त्राणि ? (इति धनुरारोपयन्‌ ।) 
ज्याजिह्वयावलयितोत्कटको टिदंष्ट्र- 
` मुदुभुरिघो रघनघर्घरघोषमेतत्‌ । 
ग्रासप्रसक्तहसदन्तकवक्त्रयन्त्र-' ॥ 2 
जुम्भाविडम्बि विकटोदरमस्तु चापम्‌ ॥२८॥ ` 
* [अन्वयः--ज्याजिह्वया, वलयितोत्कटकोटिददंष्ट्रम्‌, 
एतत्‌, चापं, ग्रासप्रसक्तहसदन्तकवक्त्रयन्त्रजुम्भाविडम्ि, विकटोदरमस्तु ॥२९॥] 
(इति यथोचितं परिङ्गम्य निष्क्रान्ताः सर्व ।) स्प्रे 
` इति महाकविभवभुतिविरचित उत्तररामचरिते 'कौशल्याजनकयोगो' 
3 नाम चतुर्थोऽङ्कः । 
लव- क्या शस्त्र चमक रहे है ? (धनुष सुन्धान करता हुआ ।) 7 
[श्लोक २६]--मेरा यह धनुष जिनको प्रत्यञ्चा ही जिह्वा है, खींचने से 
. गोलाकार होने के कारण दोनों किनारे जिसको विकट दाढे हैं और जो कि बड़ी भय- 
दूर हुङ्कार कर रहा है खाने में तत्पर तथा हँसते हुए 'यमराज' के सुख को जस्भाई 
का अनुकरण करने वाला होकर बड़ा विकराल बन जाय ! [आशय यह है कि-मेरा धनुष | 
'यमराज' के मुख के समान हो जाय ! इसकी प्रत्यञ्चा ही लपलपाती हुई जोभ है 
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कराल दाढे हैं, और यह भयङ्कर शब्द कर रहा है। अतः इन 
Da जुळ भगवान्‌ अल के सुख का अनुकरण कर अनवरत खर 
तर-शर-वर्षा से वीरों को समाप्त_कर ड 1] १ 
[सब यथायोग्य घुमकर चले जाते हैं ।] 
संस्कृत-व्याख्या 
लवो बालानां, 'शस्त्राणि स्फुरन्ति इत्युक्तिमाकण्यं धनुरारोपयन्नाह- 
अ । मदीयमिदं धनुः ज्या=प्रत्यञ्चैव जिह्वा, तयाः, बलयिते न 
संवेष्टिते, उत्कटकोटि = उन्नताग्रभागावेव दंष्ट्रा यस्य तत्‌, उद्ूरयः= बह्वः, घोराः 
घनाः = सघनाः, घर्घ रघोषाः== एवं ध्वनियुक्ताः शब्दाः, यस्य तत्‌, एवंविधं चापम्‌ = 
धनुः, ग्रासे = भक्षणे प्रसवतं = उद्यतम्‌, हसत्‌ = हासं प्रकुवत्‌, अन्तकस्य यमस्य वक्त्रम्‌ 
एब यन्त्रम्‌, तस्य जुम्भायाः= मुखव्यादानस्य विडम्बं करोति, इति तथाविधं धनुः 
` विकटोदरं= विकटमुदरं यस्य तथाऽस्तु । ड 
_  अयमाशयः--ममेदं धनुः यमस्य मुखमिव भवतु । अस्य ज्यव जिह्वा । उभय- 
कोटी च दंष्ट्राः । भयङ्करघोषस्तूभयत्र समान एव । यथा ग्रासभक्षणे यमः स्वमुखं 
निस्तारयति । तथैवेदं मम धगुरस्त्वित्ञि। सर्वातिशायिपराक्रमप्रदर्शनस्यायमद्यावसरः 
समायातः, इति वीरविक्रमोचितं व्यवहतेव्यमिति तत्त्वम्‌ । ` 
अत्र रूपकोपमयोः सांकर्यम्‌ । वसन्ततिलका च्छन्दः । तल्लक्षणञ्च-- 
| “उक्ता वसन्ततिलका तभजा जगौगः” इति । “ 
ओजो गुण: । गौडी रीतिः ॥२६॥ 2 | 
चतुर्थाङ्धस्यास्य कौसल्याजनकयो, सम्मेलनादेतन्नाम कृतं कविना । 
इति.'उंत्तररामचरितस्प' "श्र प्रियम्वदाख्य'--टीकायां 
'कौसल्या जनकयोगो' नाम चतुर्योऽड्ः परिपूर्ण: । 
टिप्पणी 


j का अत्यन्त सुन्दर$उदाहरण है । इसमें गौडी रीति, - 
Dla le हि सभी वीर रसोचित गुण 010 मुखरित हो उठे 
हैं । यह पद्य 'महावीरचरित' के 'तृतीय अङ्कू' में भी आया है । (२) रूपक-उपमा की 
संसृष्टि । वसन्ततिलका छन्द । (३) चापम्‌--चाप शब्द का नपुंसकत्व चिन्तनीय है । 
अथवा सामान्य में नपुंसकत्व माना जा सकता है :-- - 

“एतत्‌ चापम्‌ । क्लीवत्वं विचारयितव्यम्‌ । सामान्ये नपुंसकत्वं वा । अथवा 
'सयामृतसङदवस्त्र चापाभरणलाञ्छन' मिति नपुंसकशेषोक्तेः क्लीवत्त्वमु | (वीरराघव) 
(४) इस अङ्क का नाम 'कौसल्याजनकयोग' है। हक इस की पर विन अङ्क 
के प्रारम्भ में दिये गये--चतुर्थ अङ्कः का नाटकीय महृत्त्व' शीर्षक में देखिये । न 
री 'प्रियस्व॒दा'---दीकालइकुत 'उत्तररामचरितं-नाटक के ' 'कौसल्याजनकय 
नामक चतुर्थ अङ्क का सटिप्पणी हिन्दी-अनुवाद समाप्त ॥ 


है end 
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पञ्चम क्रक , 
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“अहेतुः पक्षपातो यस्तस्य नास्ति प्रतिक्रिया । 
सहि स्नेहात्मकस्तन्तुरन्तर्भतानि सीव्यति ॥” 


पञ्चम अङ्क को विश्लेषणात्मक कथावस्तु-- 
पञ्चम अङ्क की कथावस्तु को निम्नलिखित दो भागों में विभक्त किया जा 
सकता है-- गेट ५ | 
(क) चन्द्रकेतु और सुमन्त्र, (ख) लव और चन्द्रकेतु। ` 
(क) चन्द्रकेतुः और सुमन्त्र 
[स्थान--वाल्मीकि आश्रम का पाशवं | | 
पञ्चम अङ्क के आरम्भ में सुमन्त्र-सारथी के साथ हाथ में धनुष लिए हुए 
रथारूढ़ होकर चन्द्रकेतु प्रविष्ट होता है । सुमन्त्र और चन्द्रकेतु लव के युद्ध-कोशल से 
प्रभावित दिखाई देते है । उन दोनों की उक्तियो से निम्नलिखित सूचनाएं मिलती हैं-- 
(१) लव एकाकी ही युद्ध कर रहे हैं । > 
(२) एकत्रित सेना भी उनका प्रतिरोध करने से समर्थ नहीं है । 
(३) चन्द्रकेतु को सेना चारों ओर भाग खड़ी हुई है। ` 
(ख) लव ओर चन्त्रकेतु 
[स्थान--वाल्मीकि आश्रम का पाश्वे] _ 
चन्द्रकेतु को देखकर उसके सैनिक लव पर पुनः आक्रमण करते हैं, जिनका 
चन्द्रकेतु निर्षेधं कर देता।है । इंसी मध्य लव जुम्भकास्त्र के प्रयोग से सैनिकों को 
स्तब्ध कर देते हैं । इस अस्त्र के प्रयोग को देखकर सुमन्त्र उसका (जुम्भकास्त्र का) 
इतिहास प्रस्तुत करता है । लव का व्यक्तित्व अत्यन्त प्रभावशाली है । लव को पदाति 
देखकर चन्द्रकेतु रथ से नीचे उतर जाता है। वह रथ पर तभी आरूढ़ हो सकता है 
जबकि लव भी युद्ध के लिए रथ ग्रहण कर लें । चन्द्रकेतु लव को अपना मित्र मान 
चुका है । किन्तु यह युद्ध-सिद्धान्तों पर आधारित है अतः उन दोनों में सम्वाद होने 
लगता है । इस बीच लव रामचन्द्र जी के सैनिको के ओद्धत्य का उद्घाटन करता 
हुआ रामचन्द्र जी के चरित्र पर भी कुछ प्रसङ्गों को लेकर आक्षेप करता है। इस 
पर लब तथा सुमन्त्र में उत्तर-प्रत्युत्तर होने लगता है, जिसको चन्द्रकेतु निषेधकर लव 


॥ 
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पर साक्षेप व्यङ्ग्य करता है । दोनों क्षुन्ध हो उठते हैं, लव चन्द्रकेतु को युद्ध की _ 


चुनौती दे देता है । [ 
पञ्चम अङ्क का नाटकीय महत्त्व 
(क) युद्ध-हश्य-- | 
चतुर्थं अङ्कु के अन्तिम श्लोक में युद्ध का पूर्ण संकेत मिलता है तथा. पञ्चम 
एवं षष्ठ अङ्क में युद्ध का वर्णन भी किया गया है । किन्तु यह युद्ध रङ्गमञ्च पर 
, नहीं दिखाया गया है । पञ्चम अङ्कु में चन्द्रकेतु और सुमन्त्र की उक्तियों से इसका 
अनुमान किया गया है तथा अग्रिम अङ्कु (षष्ठ अङ्क) में विद्याधर एवं विद्याधरी की 
उक्तियों से इनकी सूचना मिलती है । 
युद्ध-वर्णन प्रसङ्ग में भवभूति ने कुछ शास्त्रीय नियमों (1८८1०91 २1०5) 
का अवलम्बन किया है । भरतमुनि ने इस प्रकार के हश्यो के विषय में अपने 'नाट्य- 
शास्त्र मे लिखा हे-- 
“युद्ध राज्यभ्रंशो मरणं नगरोपरोधनं चैव । 
प्रत्यक्षाणि तु नाङ्के प्रवेशकः संविधेयानि ॥” 
इसी प्रकार साहित्यदर्पणकार ने-- 
“ “दूराह्मानं वधो युद्ध राज्यदेशादिविप्लवः । 
विवाहो भोजन शापोत्सगो मृत्यू रतं तथा, 
»००००७००००००००००७७८« एभिवंजित || कि 


कहकर युद्ध-हश्यों का स्पष्ट निषेध किया है । अतः इसकी प्रतीति कराने के 


_ लिए कवि ने पञ्चम अङ्कु में कथन तथा उपकथनों एवं नेपथ्य आदि की सहायता ली . 
है । इस अङ्कु की तथा अग्निम अङ्क को उक्तियाँ युद्ध का साक्षात्कार कराने की पुर्ण 


क्षमता रखती हैं । 
नाटक में युद्ध का भी अपना विशेष. महत्त्व है । इनके बिना लव के जुम्भ- 


कास्त्र के प्रयोग का अवसर नहीं मिल सकता था । षष्ठ अङ्कु में रामचन्द्रजी की, | 


उपस्थिति भी सम्भव नहीं हो सकती थी । इसके अभाव में नाटक का विधान ऐसा 
नहीं हो सकता था । यह युद्ध की घटना ही राम, लव, कुश, अरुन्धती, राम की माता, 
वशिष्ठ, जनक, वाल्मीकि आदि सभी को आगे चलकर मिला देती है । अतः यह 
वर्णन नाटकीय दृष्टि से अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है । 

(ख) कथनोपकर्थन-- ` 


उंत्तररामचरित के द्वितीय-अङ्क के कथनोपकथन के समान पञ्चम अङ्भ के 


कथनोपकथनों (1810४५९8) में, भी प्राकृत का प्रयोग -नहीं हुआ है। इस. अङ्क के . 


कथन तथां उपकथन वीरोचित भावनाओं (1०:०० 9४०९१5). से ओत-प्रोतं, 
पात्रो के चरित्र का यथोचित उद्घाटन करने में सशक्त तथा स्वाभाविकता एव 
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नाटकीयता से पगे हुए है । उनमें उपयुक्त वातावरण की सृष्टि करने की पूर्ण 
क्षमता है । 


(ग) चरित्र 


पञ्चम अङ्क में लव तथा चन्द्रकेतु के वीर. क्षत्रिय बालोचित चरित्र-चित्रण 
के साथ-साथ रामचन्द्रजी के चरित्र का भी विशेष उद्घाटन हुआ है। लव तथा . 
चन्द्रकेतु के संवादों तथा अत्र तक की विभिन्न घटनाओं से स्पष्ट अवगत होता है 
कि रामचन्द्रजी के चरित्र के विषय में साधारणतया दो विचारधारायें हैं; जिनमें राजा 
रूप में (^$ 4 1078) वे भले हि सफलः उतरते हों किन्तु पति के रूप में (85 8 
५७६०५) उनके चरित्र की यत्र-तत्र आलोचना की गई है । द्वितीय अङ्क में वासन्ती 
रामचन्द्रजी को सीता देवी के परित्याग के कारण उपेक्षा की हृष्टि से देख सकती थी, 
किन्तु कवि ने आत्रेयी द्वारा उक्त भाव के निराकरण कराने का सफल प्रयोग किया 
है । तृतीय अङ्कं में राम विशुद्धतया पति-रूप में चित्रित होकर सीता-परित्याग-जन्य 
उन्मत्तता की दशा में प्रस्तुत कर दिये जाने पर सहूदयों की सहानुभूति प्राप्त कर 
लेते हैं और चतुर्थ अङ्क में पुनः कोशल्या द्वारा राम का त्याग तथा जनक का राम के 
प्रति क्रोध, राम के अन्तद्वन्द्र की पूरी झाँकी देता है। फिर भी साधारणतया 
रामचन्द्रजी का सीता-परित्याग समाज, राज्य तथा आश्रमों में प्रसिद्ध है । अतएव 
लव को शुद्ध बुद्धि उनके चरित्र में कुछ स्खलितों का प्रकारान्तर से उद्घाटन कर ही 
देती है, जिसका उत्तर यद्यपि चन्द्रकेतु के क्रोध से दे दिया जाता है तथापि उसकी 
चढ़ी हुई भृकुटियाँ तथ्य को तिरोहित नहीं कर सकती । 


परम्परावादी नाटक के नायक रामचन्द्रजी के चरित्र में लव द्वारा प्रस्तुत की 
गई भूलों से भवभूति पर नायक चित्रण सम्बन्धी दोषारोपण कर सकते हैं, फिर भी 
इतना तो अवश्य ही स्वीकार करना पड़ेगा कि यहाँ कवि का नायक अलौकिक नहीं, वह 
» लौकिक है अतएव उसमें गुण एवं दोष दोनों का समन्वय है। लक्षणग्रन्यकासे की 
चढ़ी हुई, भृकुटियाँ भवभूति की स्वाभाविक चरित्र-चित्रण-चातुरी को तिरोहित नहीं कर 
सकतीं । उनका यह चित्रण निर्णय के लिए परम्परावादियों को 'विमर्देक्षम भूमि' में 
` उतरने की चुनौती देता प्रतीत होता है। 


(घ) जुस्भकास्त्र- : | 

नाटक के पञ्चम अङ्क तक जुम्भकास्त्र का तीन वार वर्णन आता है । प्रथम 
अङ्कु में चित्रदर्शन के समय, इनका इतिहास प्राप्त होता है । ये कृशाश्व से कौशिक 
ऋषि को, उनसे रामचन्द्रजी को प्राप्त हुए थे । तथा रामचन्द्रजी के आशीर्वाद से 
'सर्वेथा सीता जी की प्रसूति को प्राप्त होंगे” यह सूचना वहीं पर मिलती है। द्वितीय 


4 


अङ्क में लव ओर कुश'के पास इनको स्थिति की सूचना मिलती है | यह सूचना | 


आत्रेयी वनदेवता (वासन्ती) को देती है। पञ्चम अद्ध में इनका प्रयोग सुमन्त्र 


(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


z 


३४४ ड़ | _ Digitized By अ०ऽ्हयासञ् हित Kosha 


को आश्चर्यचकित कर देता है तथा षष्ठ अङ्क में रामचन्द्रजी को भी लव तथा कुशे 
के विषय में जिज्ञासु बना देता है । वे प्रायः इनको सीता का पुत्र मान लेते हैं । 


(ङ) पञ्चम अङ्क को आवश्यकता 
जिस प्रकार तृतीय अङ्क को करुणभावना (1811109) की गहन-भूमिका में 

प्रविष्ट सहृदय की भाव-विश्चान्ति (2110110181 7९1९) के लिये. चतुर्थ अङ्क की 
मनोविनोदंमयी सृष्टि की गई है, उसी प्रकार षष्ठ अङ्क में पुनः उद्बुद्ध होने वाली 
करुणा की यथोचिन चवंणा के लिये कवि ने पञ्चम अङ्क के युद्ध-वर्णन द्वारा छठे 
“अङ्क की उस भावना की गम्भीर अनुभूति की रक्षा की है। अतः पञ्चम अङ्क की 
युद्ध-चर्चा छठे अङ्क के कारुण्य को नवीन रूप देने की भूमिका का कार्य करती हैं। 
"किञ्च आगे होने वाले 'सम्मेलन' की भूमिका भी यहीं तीव्रता के साथ आगे 
बढ़ती है । 

(च) अङ्क का नाम— 
; कवि ने पञ्चम अङ्कु को 'कुमारविक्रम' नाम दिया है । टीकाकारों ने अधिक- 
तर “क्रुमारयोविक्रमो यत्रेति कुमारविक्रमः” इस बहुब्रीहि समास द्वारा उक्त नाम- 
करण की सार्थकता सिद्ध की है । किन्तु यदि अङ्क की घटनाओं को देखा जाय तो 
इसमें लव का ही विक्रम वर्णित है, चन्द्रकेतु का नहीं । यहाँ लव ही युद्ध.करने वाला, 
जुम्भकास्त्र का प्रयोग करने वाला एवं रामचन्द्रजी की सेनाओं को त्रस्त कर देने 
वाला है । दूसरी ओर चन्द्रकेतु या तो सुमन्त्र केसाथ उसके पराक्रम की प्रशंसा करता 
है या केवल संवाद, उसके विक्रम का यहाँ कोई वर्णन नहीं । इसके अतिरिक्त चतुर्थ 
अङ्क में लव ही युद्ध के लिये सज्जित होता है तथा पञ्चम अङ्क के अन्त में वह ही 
-चन्द्रकेतु को चुनौती देता है । अतः घटना की दृष्टि से यहाँ “कुमारस्य (लवस्य) 
विक्रमो यत्र सः कुमारविक्रमो नामाङ्कः” यही समासयुक्त प्रतीत होता है । इस 
आधार पर ही नामकरण भी उपयुक्त प्रतीत होता है। | 


1 
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पञ्चसोऽड्धः 
(नेपथ्ये) 

भो भोः ! सैनिकाः ! जातमवलम्बनमस्माकम्‌ । 

नन्वेष त्वरितसुमन्त्रनुद्यमानप्रोद्ल्गत्रजवितवाजिना रथेन। 

उत्खातप्रचलितकोविदारकेतुः, श्रुत्वा वः प्रधनमुपैति चन्द्रकेलुः ॥१॥ 

[ अन्वय:--ननु, त्वरितसुमन्त्रनुद्यमानप्रोहृल्गत्प्रजवितवाजिना रथेन उत्खात- 
प्रचलित-कोविदारकेतुः, एष, चन्द्रकेतुः वः, प्रधनं, श्रुत्वा, उपैति १।।] 
हिन्दी - 

(नेपथ्य में) 

अरे सेनिको ! हमको सहारा मिल गया । 

[श्लोक १]--(देखो न) सुमन्त्र के द्वारा हॉके जाते हुए रथ से जिसमें कि 
' तेज दौड़ने वाले घोड़े जुड़े हुए हैं, और उबड़-खाबड़ भुमि में चलने से जिसकी 
'कोबिदार--निर्मित पताका हिल रही है, वे चन्द्रकेतु तुम लोगों का युद्ध सुनकर 
यहाँ.आ रहे हैं ॥ १॥ 

सं स्कृत-व्याख्या 
लवचन्द्रेत्वोर्युद्धकोशलं प्रदर्शयितुं कविः पञ्चमाङ्कमारभते । तत्रादौ 
सँनिकानां कलः। | 

नेपथ्ये सैनिका उच्चेः स्वरेण चन्द्रकेतोः समागमनं सूचियन्ति--भो-इति । भोः 
-सैनिकाः ! अस्माकमवलम्वनम्‌ = आश्रयः सञ्जातम्‌ । इदानीमस्माकं भयं नास्ति । 

कथमिति चेत्‌ ? आह--नन्वेष-इति । 

'ननु' इति सम्बोधन-पदमु । भोः ! एष अस्माकं सेनापतिशचन्द्रकेतुः वः= 
युष्माकं, प्रधानं = युद्धं (“युद्धमायोधन जन्यं प्रधनं प्रविदारणम्‌” इत्यमरः । ) भुत्वा, 
-त्वरितं = शीघ्रं, सुमन्त्रद्वारानुद्यमानाः= सञ्चालिताः, प्रकर्षेण उद्वल्गतः = धावन्तः 
प्रजविताः == उत्क्कष्टवेगयुक्ता:, वाजिनः = अथवा यस्मिस्तेन रथेन कृत्वा, उत्खातेष्‌ = 
निम्नोन्नतेषु भूमिभागेषु {प्रचलितः = कम्पमानः कोविदारस्य बुक्षविशेषस्य केतुर्यस्य 
सः, (“'कोविदारश्चमरिकः कुद्दालो युगपत्रकः” इत्यमरः) तथाभूतः, सन्‌ उपैति = 
. समागच्छति । सुमन्त्रनामा सुतोऽश्वान्‌ वेगेन चालयति, 'वेगवशाद्गरतेषु पततो रथस्य 
कोविदारबृक्षस्य काष्ठेन निर्मित: केतुरितस्ततः प्रचलति, वने परिष्कृतमार्गस्याभावात्‌। 
* लवेन साकं भोः ! सैनिकः ! युष्माकं युद्धवार्ता श्रुत्वा चन्द्रकेतुरायातीत्यर्थः । 

नेपथ्यस्थितैः पुरुषै रथ॑स्य पात्राणां वा सूचना यत्र दीयते, तत्र अर्थोपक्षेपकेघु 
श्वुलिका' भवति । तथा चोक्त साहित्यदर्पणे-- 

'अर्थोपक्षेपकाः पञ्च, विष्कम्भक-प्रवेशको । 
चूलिकाऽ्कावतारोऽथ स्यादङ्मुखमित्यपि ॥” 
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इति पञ्चार्थोपक्षेपकाः । 'चूलिका-लक्षणञ्च-- 
“अन्तर्जवनिका-संस्थैः सूचनार्थस्य चुलिका ।” इति । 
अत्र काव्यलिङ्गालङ्कारः, यमकालङ्कारश्च । प्रहषिणी च्छन्दः । एतेन गताङ्कू 


- ' लवः सर्वानपि सैनिकान्‌ परजितवानिति सूच्यते ॥१॥ 


टिप्पणी ॒ 
यह अङ्कु 'चूलिका' से प्रारम्भ होता है । जब कोई पात्र नेपथ्य से आने वाली 
` घटना की सूचना देता है तो. उसे चूलिका कहते हैँ-“'अन्तजंवनिकासंस्थैः, सूचनार्थस्य . 
, चूलिका ।” (साहित्यदपंण) 
(ततः प्रविशति सुमन्त्रसारथिना रथेन धनुष्पाणिः साद्ध_तहरषंस भ्रमश्चन्द्रकेतुः 1) 
चन््रकेतुः--आय सुमन्त्र | पश्य पश्य 
किरति कलितकिञ््ित्कोपरज्यन्मुखश्री- 
रविरतग्ुणगुञ्जत्कोटिभा कार्मुकेण । 
स्मरशिरसि चञ्चत्पञ्चचूडश्चमूना- 
मुपरि शरतुषारं कोऽप्ययं वीरपोतः ॥२॥ 
[अन्वयः--कलित-किङ्चित्‌ कोपरज्यन्मुखश्चीः, च ञ्चत्पञ्चचूडः कोऽपि, अयं, 
वीरपोतः समर-शिरसि, अविरत-गुण गुञ्जतु-कोटिना कार्मुकेण, चमूनाम्‌ उपरि, 
शरतुषारं किरति ॥२॥] 
[तदनन्तर सारथि सुमन्त्र से अधिष्ठित रथ पर बेठे तथा हाथ में धनुष लिए 
हुए विस्मय, हषं और घबराहट से युक्त चन्द्रकेतु का प्रवेश होता है।] 
चन्द्रकेतु- आयं सुमन्त्र ! देखो ! देखो ! 
[श्लोक २]--यह कोई वीर बालक, जिसका मुख कुछ-कूछ क्रोध करने से 
लाल हो गया है तथां जिसकी पांचों शिखाएं हिल रही हैं, रणभूमि में खड़ी हुई 
(हमारी) सेनाओं के ऊपर अपने लगातार टड्कार करते हुए धनुष से ओलों जैसे बाण 
बरसा रहा है । 
सेस्कृत-व्याख्या 
तत-इति । अनन्तरं चन्द्रकेतुः प्रविशति । 
प्रवेशे चन्द्रकेतो; कीहशी विचारधाराचेष्टावाऽऽसीदिति निदिशन्नाह-धतुष्पाणि 
' =चापहस्तः एकाकिना मुनिजन-बालकेन सह युद्धमिति समाचारेणाङ्भ तता, स्वतुल्य- 
वीरेण सह वार्तालापः, इति हर्षः, लवेन च सँनिका ध्वस्ता इति सम्भ्रमश्च तस्यासीत्‌ । . 
त्वरितं च सुमन्त्रो रथं चालयति, इति । ' 
लवः कियत्या. त्वरया सेनिकानामुपरि बाणबृष्टि करोतीति द्रष्टुं सुमन्त्रं 
प्रेरयति--किरति इति । , 
कलितः = स्वीकृतः किञ्चितन्मात्रं यथास्यात्तथा कोपः, तेन रज्यन्ती= 
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कोपस्य रक्तवणंत्त्वाद्‌ रक्तवर्णा भवन्ती मुखस्य श्रीयंस्य, क्रोधवशाद्रक्तमुखः, इत्यर्थः । 
चञ्चन्त्यः = प्रचलन्त्यः पञ्जचुडाः यस्य सः, तदानीं स्वकुलाचारात्‌ शिखानां रक्षणं 
भवति स्म । भगवता वाल्मीकिना च रघुबंश-धर्मानुसारं पञ्चशिखा वालकस्य: शिरसि 
धृताः, ताश्चेदानीं वायुवशात्‌ प्रचलिता भवन्तीति भावः । (“एकशिखस्त्रिशिखः पञ्चः 
__शिखो वा, इति बौधायन: ।) कोऽप्ययं वीरपोतः = वीरबालकः। (पोतः पाकोऽ्भको 
डिम्भः, पृथुकः शावकः शिशुः” इत्यमरः) समरस्य = संग्रामस्य शिरसि रणस्याग्रभागे 
स्थितः, (रणस्याग्रभागे स्थितानां वा चमूनां =सेनानां, उपरि | अविरतं = निरन्तर 
यथास्यात्तथा गुणे = प्रत्यञ्चायाम्‌ गुञ्जन्त्यो = शब्दायमाने कोटी धनुषोऽग्रभागो यस्य 
तेन, कार्मुकेण = धनुषा चमूनां = सेनानामुपरि शराः = तुषारः = हिममिव, किरति = 
वर्षति । क्रोधावेशात्‌ अयं कोऽपि वीरबालकः सैनिकानामुपरि वाणान्‌-त्वरया क्षिपति । 
निपतन्तो बाणा हिमोपमाः प्रतीयन्ते, इति भावः । धन्योऽयं बाल इति तत्त्वम्‌ । 


अत्र शरतुषारमित्युपमा । मालिनी च्छन्दः । ओजो गुण: । गौडी रीतिः ॥२॥ 
टिप्पणी 
(१) पञ्चच्ुडः--पञ्च चुडा: यस्य सः प्राचीन काल में अपनी कुल-परम्परा 
के अनुसार शिखाएँ रखने का विधान था । एक से लेकर पाँच शिखाएँ तक रखने का 
' विधान था । (“एकशिखस्त्रिशिखः पञ्चशिखो वा” बोधायन) लोगाक्षि का ;(त है-- 
“दक्षिणतः कम्बुजः वसिष्ठानास्‌, उसयतोऽत्रिकश्यपानास्‌ मुण्डा भुगवः, पञ्चचुडा 
अंगिरसः, वाजसनेयिकामेका, मंगलार्थं शिखिनोऽच्ये” ।” इस वर्णन में रामचन्द्र जी के 
कुल में पाँच शिखाएँ रखने की प्रथा थी; और लव नंगे सिर ही था ऐसा प्रतीत 
, होता है। 
(२) पाठान्तर--अविरतगुणगुळ्जतू के स्थान पर “'अनवरतनिगुञ्जत्‌' । 
(३) इसकी अलङ्कार-योजना के सम्बन्ध में वीरराघव लिखते हैँ--“अत्र रज्यन्मुखश्री:' 
कार्मुकेण', 'चञ्चत्पञ्चचुड' इत्येतैः, शरतुषार मित्यनेन च तडितत्वतः शक्रचाम युक्तस्य, 


चलिताग्रस्य मेघकिशो रस्य च साम्यं व्यज्यते ।” $, 
(साश्चर्यम्‌ ।) 
मुनिजनशिशुरेकः सर्वतः संप्रकोपा- ` 
त्तव इव रघुवंशस्याप्रसिद्धि प्ररोहः । 
दलितकरिकपोलग्रन्यिटङ्कारघोर- 
ज्वलितशरसह्नः कौतुकं मे करोति ॥३॥ 


[अन्बयः---रघुवंशस्य, नव, अभ्रसि द्विप्ररोहः, इव, एकः मुनिजनशिशुः, सम्प्र- * 


कोपात्‌, स्वतः, दलितकरिकपोलंग्रन्थिटङ्कारघोरज्वलितशरसहस्न;, सन्‌ मे कौतुकं 
-करोति ॥३॥] 
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न्दी ८ 
ह (आश्च के साथ)-- 

[श्लोक ३|--रघुबंश की अप्रसिद्धि (अप्रतिष्ठा) का नया अङ्कुर यह सुनि- 
बालक अकेला ही अत्यन्त क्रोध में भरकर, हजारों जलते हुए बाणों से हाथियों के 
गण्डस्थल विदीर्ण करने से उत्पन्न घोर शब्दों से मेरे मन में कौतुहल उत्पन्न कर 
रहा है । र 
ह संस्कृत-व्याख्या 

` पुनरपि साश्च्रयंमाह चन्द्रकेतुः--सुतिजन इति । 

अयमेकाकी मुनि-शिशुः, रघुवंशस्य अभ्रसिद्धेः कश्चिन्नवप्ररोहः= अङ्कुर इव, 
सम्प्रकोपात्‌, सर्वंतः= सर्वदिक्षु, दलितानां = बिदारितानाम्‌, करिणां कपोलग्रन्थीनां 
कपोलस्थित-ग्रत्थिनाम्‌, टङ्कारेण = टङ्कारेति ध्वनिविशेषेण घोरं ज्वलितं == देदीप्यमानं; 
शराणां सहस्न॑ यस्य स एवंविधः, मे कौतुकं तनोति = विस्तारयति । अयमेकोऽत्यनेकैः 

सह युद्ध कुर्वाणः सन्‌ मम चेतसि अधुना रघुवंशस्याप्रसिद्धि कर्तुमयं कश्चिन्नवोऽङ्कुरः 
प्रादुर्भूतः” इत्याशङ्कां करोति। शर-प्रहारेण चास्य करिकपोलास्थीनि भज्यन्ते, 
तेषामाघातेन शराः प्रज्वलितार्नयो भवन्ति एवं वी रोऽयमाश्चर्यकारीति भाव: । 
अन्नोपमालङ्कारः । मालिनी च्छन्दः । ओजो गुण: । गौडी रीतिः॥३॥ 
हे टिप्पणी 
(१) पाठान्तर--अप्रसिद्धप्ररोह: के स्थान पर 'अप्रसिद्ध: प्रोहः । 
(२) उपमा अलङ्कार । मालिनी छन्द । कड 
सुमन्त्र--आयुष्मन्‌ ! . - न 
अतिशयितसुरासुरप्रभावं, शिशुमवलोक्य तथैव तुल्यरूपम्‌ । ` 
कुशिकंसुतमखद्विषां प्रमाथे, धुतधनुषं रघुनन्दनं स्मरामि ॥४॥ 
का [अन्वयः--तथा, एव, तुल्यरूपम्‌, अतिशयितसुरासुरप्रभावं, शिशुम्‌, अवलोक्य, 
शकसुतमखद्विषां प्रमाथे, धृतधनुषं, रघुनन्दनं स्मरामि ॥४।।] 
हिन्दी | 
Ca है । हे 
शलोक ४]- सुर और असुरों में भी अधिक प्रभावशाली इस बालक को 
बैसे ही (रामचन्द्र के तुल्य ही) रूप में देखकर में विश्वामित्र-यज्ञ के शत्रुओं (राक्षसों) 
का विनाश करने के लिये धनुषधारी रामचन्द्रजी का स्मरण कर रहा हुँ । 
संस्क्ृत-व्याख्या 
लवस्य पराक्रममवलोक्य सुमन्त्रं साश्चर्यमाह--आयुष्मत्‌ ! == दीर्षेजीविन्‌ 
रथिनं सूता एवमेव सम्बोधयन्ति । तथाचोक्तम्‌--“आयुष्मन्‌” ! रथिनं सूतः I 
` इति | अस्य च सम्बुद्धि-पदस्य वक्ष्यमाणेन इलोकेनात्वयः । 
_इलोकमेवाह सुमन्त्रः--'अति-इति। . 
सुरेभ्योऽसुरेभ्यश्चाधिकसामर्थ्यंशालिनं; वा ताहृशरूपविशिष्टमेनं शिशुमवलोक्य 
विश्वामित्रयज्ञे राक्षसानां विनाशाय धनुर्धेरं भगवन्तं राममहं स्मरामि । बाल्यावस्थायां 
श्रीरामोऽप्येवंविध एवासीत्‌ । तत्‌ कोऽयं महाप्रभावः ? इति भावः । 
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हि अन्नातिशयोक्तिः, उपमा, स्मरणञ्चेत्येतेष्लङ्कारा: । परस्परमज्भाज़िभावेन 
सद्धीरयन्ते । पुष्पिताग्राच्छन्द: । लक्षणमुक्त' प्राक्‌ ॥४॥ 


टिप्पणी 


(१) 'अतिशयितसुरासुरप्रभादम्‌'- अतिशयितः सुरासुराणां प्रभावो येन तम्‌ । 

(२) तथेव तुल्यरूपस--पाठा ०, तथैव तुल्यरूपस्‌ । 

तर्थैव तुल्यरूपम्‌ = श्री राम के सहश ही रूप वाले को । 'यथा' रामेण तुल्यप्रभाव- 
स्तथैव तुल्याकार इत्यर्थः ।' तथैवतुल्यरूपम्‌ = तुम्हारे सदृश ही । सञ्छायमित्ययर्थः । 

(३) 'प्रमाथे--विनाशे। प्र + ९/ मथ्‌ + घञ्‌ भावे प्रमाथः। , 

(४) 'घृतधनुषम्‌' धृतं धनुः येन तम्‌ । यद्यपि “धनुषश्च' (पा०, ४/४१३२) 
नियमानुसार धनुरत्नबहुब्रीहि को अनङादेश होता है एवं 'धृतधन्वानम्‌' प्रयोग बनाना 
चाहिये तथापि समासान्त विधि के अनित्य होने से 'घृतधनुपम्‌' भी हो सकता है । ऐसे 
प्रयोग मिलते हैं । यथा “स्वलावण्याशंसा 'धृतधनुषम्‌' ह्वायतृणवत्‌” पुष्पदन्त । 

(५) स्मरणालङ्कार । , 


~ «८» -७-»- > 


चन्द्रकेतु:--मम त्वेकमुहिश्य भूयसामारम्भ इति हुदयमपत्रपते । 

अयं हि शिशुरेकको मदभरेण भूरिस्फुर- 
त्करालकरकन्दलीजटिलशस्त्रजालेबॅलेः । 

क्वणत्कनक किङ्किणीझणझणायितस्यन्दनै- 
रमन्दमददुदिनद्विरदडारमरैरावृतः ॥५॥ 

[अन्वयः--हि, अयम्‌, एककः, शिशुः, मदभरेण, भूरिस्फुरत्‌ करालकरकन्दली- 
जटिलशस्त्रजालैः क्वणत्‌-कनक-किङ्किणी-झषणझणायित-स्यन्दनेः, = अमन्दमद-दुदिन- 
द्विरदडारमरैः, बलैः, आवृतः ।] | 5 
हिन्दी-- | 
` चत्द्रकेतु--“इस कथा को हो लक्ष्यकर (अकेले से हो हमारे) बहुत से संनिक 
युद्ध कर रहे हैं” मेरा हृदय तो इस बात से लज्जित हो रहा है । 

[श्लोक ५]--श््योंकि इस अकेले बालक को (इस ; युद्ध समि में) मद को 
अधिकता से चम-चमाते हुए,विकराल तथा पेने शस्त्र हाथ में धारण करने वाले 
सैनिकों ने, सोने के छोटे-छोटे घुंघुरओं की झन-झनाहट से ;बजते हुए रथों ने तथा 
निरन्तर मद बरसाने से 'दुदिन---(मेघाच्छत्न दिन)-सा बना देने वाले भयडूःर हाथियों 
ने घेर लिया है ।" 0 

[अथवा--इन सब विशेषणों को “बलेः' के लिए प्रयुक्तं मानकर संक्षेप सें 
इस प्रकार'अर्थ होगा--“विकराल शस्त्रो से युक्त, सुसज्जित रथों वाली तथा मद वाले 
हाथियों से भयङ्कर हमारी सेना ने इस अकेले बालक को घेर लिया है” । (इसको 
इस प्रकार घिरा हुमा देखकर मेरा हृदय लज्जित हो बहा है ।)) 
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` संस्कुत-व्याख्या 

एकाकिनमेनमुदिश्यं भूयसामस्माकं सैनिकानां युद्धकल्पनयेवाहन्तु सज्जे, इति 
चन्द्रकेतुः प्राह--'अयं हीति' । 

हि» यतः (“हेताववधारणे” इति कोशः) अयम्‌ एकाकी बालः मदस्य 
भरेण = अधिकतया, भुरि=अधिकं यथास्यात्तथा स्फुरन्ति देदीप्यमानानि= करालानि 
== भयंकराणि, कराः कन्दलयः=अङ्कुरा इव तासु जटिलानि==तीब्नाणि, अस्त्राणां 
==शस्त्राणां जालानि समूहा येषान्तैः स्तथा क्वणन्त्यः=शब्दं कुर्वन्त्यः याः कनकनि- 
मिताः = सुवर्णघटिताः किङ्िण्यः == रथेषु निबद्धाः = क्षुद्रषण्टिकाः, तासां "“झण-झण” 
“इति घ्वनिविशेषैः युक्ताः स्यन्दनाः=स्था येषान्तैः अमन्दः = समधिकः यो मदः= 
मदजलम्‌, तदेव दुदिनं = वर्षाकालिकं दिनम्‌--“मेघाच्छन्नेऽन्हि दुदिनम्‌” येषां ते च ते 
द्विरदाः==द्वौ रदौ =दन्तौ येषान्ते द्विरदाः=गजाः, तैः कृत्त्वा डामरेः = भयंकरैः, 
बलै: = सैनिकैः, आदृतः=समाकीर्णः । इत्येवमवलोक्य सामति लज्जा भवतीति। 
अस्माकं सैनिकानां हस्तेषु` भयङ्कराणि शस्त्रजालानि दीप्यन्ते, रथाश्च सुवर्ण निमि- 


` ` ताभिः किङ््िणीभिः शब्दयुक्ताः सन्ति, गजाश्च समधिक-मदजलवषिणः सन्ति, अयञ्च 


तपस्वी पदातिरेकाकी चेति लज्जाकरः सर्वोऽप्ययमाचार इति भावः । 
अन्नोपमाऽलङ्कारः । 'पृथ्वी' नामकं च्छन्दः । तल्लक्षणञ्च यंथा-- 


।'ज॒सौ. जसयला वसु ग्रहयतिश्च पृथ्वी गुरुः, इति । ओजो गुणः । गौडी रीतिः ॥५॥ ` 


टिप्पणी 


(६) “एकक:”--एक एव एक¬-कन्‌ एकक: । ` “एकादाकिनिच्चासहाये” | 


(पा०, ५/३/५२) इति चात्कन्‌ । “एकाकी त्वक एककः इत्यमरः । (२) मदभरेण 
भुरिस्फुरकरालकर कन्दली जटिलशास्त्रजालेः-पाठा०, समरभारभुरिस्फुरत्करालकन्द- 
लीकलितशस्त्रजालैः । मदभरेण । (वीरपातेन समुपजनितमदातिशयेन) भूरि स्फुरन्तिः 
करालानि करकन्दलीषु जटिलानि (निबिडानि) शस्त्रजालानि येषाम्‌ तैः । समरभारे 
भूरिस्फुरन्तीषु करालाषु कलितानि शस्त्रजालानि येषु . तैः। अथवा-समरभारे 
भूरिस्फुरन्ति करालानि करकन्दलीकलितानि शस्त्रजालानि थेषु तैः । “करालो दन्तुरे 


; तुङ्ग” इति विश्वमेदिन्यौ । (३) ` “कवणतुः`"”-कवणन्तीभिः कनक-किङ्किणीभिः 


झणझणायिताः स्यन्दना येषाम्‌ तैः। “अव्यक्तानुकरणाद्‌ दूवयजवरा-द्धादनितौ 
डाच्‌” (पा० ५/४/५७) इति डाच्‌ । “'डाचिविवक्षितेद्वेबहुलम्‌” वा० इति द्वित्वम्‌ । 
“लोहितादिडाज्भ्यः क्यष्‌’ (पा० ३/१/१३) इति क्यष्‌.। झणझणाय+ क्त कत्तेरि । 
झणझणायित । (४) अमन्द" ` '-<-पाठा ०, “दविरबडामरे” “द्विरदवारिदैः” । 


नदी an an 


सुमन्त्रः--वत्स ! एभिः समस्तैरंपि नालमम्य, कि पुनव्यंस्तैः ? 


चन्द्रकेतः-आय॑ ! त्वयेतां त्वयंताम्‌ । अनेन हि महानाश्रितजनप्रमाथो ' 


ऽस्माकमारब्धः। तथा हि¬ ' 


८८-७0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan हि 


पञ्चमोऽङ्कः [ ३५१ 


आग्जंद्गिरिकुञ्जकुञ्जरघटानिस्तीणंकणंज्वर- . 
ज्यौनिर्घोषममन्ददुन्दुभिरवैराध्मातमुज्जुम्भयन्‌ । 
: वेल्लद्ध रवरुण्डखण्डनिकरै्ीरो विधत्ते स्वयं, 
ठृष्यत्कालकरावलक्त्रविघसव्याकीयंमाणामिव ॥६॥ 
। अन्वय:--(अयमु) वीरः, आमन्द-दुन्दुभिर्‌बैः आध्मातं आगजँदुगिरि-कुञ्ज- 
कुञ्जर-घटा-निस्ती णं-कर्ण-ज्वर-ज्या-निर्घोषम्‌ जज्जूम्भयन्‌' वेल्लद्ध रव रुण्ड-खण्ड- 
क टृष्यत्‌-काल-कराल-वकत्र विघसव्याकीयंमाणामिव, विधत्ते ॥६॥] 


सुमन्त्र--वत्स ! ये संगठित होकर भी इसका कुछ नहीं बिगाड़ सकते, फिर 
असंगठित होकर तो कहना ही क्या है ? (ये सब मिलकर भो इसका कुछ नहीं, बिगाड़ 
सकते फिर तितर-बितर होकर तो बात ही क्या है ? यह अकेला ही इन सबके छक्के 
छुड़ाने में समर्थ है। अतः लज्जित मत होओ ।) 

चन्द्रकेतु--आयं शोघ्रता कीजिये ! शीघ्रंता कोजिये ! इसने हमारे आशितों 
का महान्‌ विध्वंस कर दिया हे । जैसा कि-- | 

[श्लोक ६ ]--अमन्द इुन्डुभि-नाद से समृद्ध अपनी प्रस्यञ्चा के चिघाड़ते 
हुए गिरि-कुञ्ज-निवासी हाथियों के झुण्ड के कानों को व्यथित करने वाले शब्द को 
बढ़ाता हुआ (रणभूमि में कट-कटकर) लोटते हुए रुण्ड-मुण्ड-समुह से यह वीर बालक 
पृथ्वी को, भूखे (शब्दाथ-प्यासे) कराल काल के मुख से भोजन के बिखरे हुए कुछ 
कणों को भाँति, आच्छादित कर रहा है । 

[भावार्थ--इस वीर की प्रत्यञचा के शब्द को सुनकर पर्वत-कुञ्जों में रहने 
वाले हाथियों के कान भी र हुए जाते हैं। इसने करो को लाशों से रणभूमि पाट 
दो है । इससे ऐसा प्रतीत होता है कि मानों ये भूखे काल के कार 
कर हर खे bs त ह ह च सुखे के कारण मुख से बाहर 

इसने हमारे अनेक सैनिक धराशायी कर डाले हैं, अतः शीघ्र ही मेरा रथ 

उसके पास ले चलिये । ८ 
सस्कृत-व्याख्या ी 
चन्द्रकेतोर्मनसः, शङ्कामपाकरोति सुमन्त्रः = वत्स ! इति। तात ! एते सर्व 


मिलिता अपि सैनिका अस्य ` किमप्यपकतु^ समर्था न, व्यस्तानाम्‌ः= पृथग्‌ व्यवस्थिता- ` 


` नान्तु कथेव का ? अतिशय-बलशाली बालोऽप्यवालपौरुषोऽयमिति लज्जाया अवसर 
एव नायातीति भावः । नर 
_ लवः सैनिकानां ` विध्वंसं करोत्यतः सत्त्वरं रथं चालयेति सुमन्त्र प्रेरयितुः 
प्राह--आगजंदिति । ट 
-सरलाथंस्तुः--“अत्र सेनायां दुन्दुभिध्वानेन, समृद्धम्‌ स्वघनुष: प्रत्यञ्चायाः- 


आकर्षण-विकषंणे सम्भूतं शब्द, यस्याकर्षणेत पवंतानां गुहासु चरतां'मजानामपिं 


कणंकुह्योज्वं रः' (इव) उत्पद्चते, अर्थात्‌ गजा अपि “कृतोऽयं शब्दः १” इति 
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भवन्ति, सम्बर्धयन्‌, सैनिकानां खण्डितैः शिरः-समूहैः पृथिवीमाच्छादयति; तैः शिरो- 
भिरभिव्याप्ता च धरणी एवंविधा प्रतीयते-यथा तृषार्तेन कालेत्त सर्वे प्राणिनो भुक्ताः, 
भोजनानन्तरं च यदुच्छिष्टोंशशो भूमौ निपतति, तद्रूपेण शिरांसि पतितानि, इति । 
बहवः सैनिका अनेन धराशायिनः कृताः, इति त्वरितं तत्र गत्वा, प्रतीकारप्रकारोऽस्मा- 
भिरप्यश्चयणीयः इति । ` ह 

व्याल्याचास्य अयं वीरः अमन्दैः = बहुलैः, दुन्दुभीनां == भेरीणां रवैः = 
शब्दे:, आध्मातम्‌ = समृद्धम्‌; आगर्जन्तो ये गिरीणां = पर्वतानां, कुञ्जेषु = निक्‌ञ्जेषु, 
- (“निकुञ्ज कुञ्जो वा क्लीवे लतादि पिहितोदरे') इत्यमरः । (ये) कुञ्जरः = गजाः 
तेषां घटायै समूहाय, निस्तीणंः = प्रदत्तः, कर्णयो्वंरः=पीडा येन तं, ज्याया; 4 
प्रत्यञ्चायाः निर्घोषम्‌ = शब्दं; उज्जृम्भयन्‌ ` समवर्धयत्‌, वेल्लन्तः= इतस्ततः परि- 
चलन्तः ये, भैरवाणां= भयङ्कराणी; इणडखण्डानां =कबन्धानां शिरसां च निकरैः 
समूहैः, भुवं पृथिवीम्‌, तृष्यन्‌=पिपासितः यः कालः =-ृत्युः, तस्य यत्‌ करालम्‌ - 
== विकटम्‌, वकत्रम्‌ = मुखम्‌, तस्य, विषसैः = भुक्तावशिष्टांशैः, व्याकीर्येमाणामिव= ' 
विस्तीयंमाणामिव (“अमृतं विघसोयञ्ञशेषय :” इत्यमरः) विधत्ते करोति । 

अत्र कर्णज्वरप्रदानाऽसम्बन्धेऽपि सम्बन्धोक्त रतिशयोक्तिः, इव',शब्दोपादानाच्च 
तथा सम्भावनोक्तेरुस्रेक्षा चेत्यनयो संसृष्टिः । शार्दूलविक्रीडितं च्छन्दः । ओजो गुणः । 
गौड रीतिः ॥६॥ “ । 

टिप्पणी 


. (१) समास-विग्रह के लिये संस्कृत-टीका देखिये । _ 
(२) पाठान्तर-१. आगर्जेत्‌'' -“आग्नुञ्जत्‌" । २- निस्तीणे**"--''विस्तीणे । 
३. कर्णज्वरः" *-----“कर्णज्वरस्‌ 1 ४. वेल्लद्रशैरवरुण्डखण्ड' tbe. "रुण्डमुण्ड ` ००२३ 
तथा “भुरिरण्ड'**” । ५. वीरो विधत्ते भुवसू--'“*" 'भुवः” तथा “व्याकोर्णमाना इव" 
(३) “वेल्लदभैरवः-- ` आदि के भावसाम्य के लिए देखिये 

कश्चिद्द्विषत्ख ज्ञ हृतोत्तमाङ्गः, सद्यो विमातप्रमुतामुपेत्य। ` 
वामाङ्ग संसक्तसुरा ङ्गनः खं, नृयत्कबच्धं समरे दशं ॥” (रघुवंश, ७|५१) 
(५) “बिघसः'--वि+/अद्‌+ अपू । ४(उपसर्ग5पः? (पा०, ३/३/१९) 
से अप, “घनपौश्च” (पा०, २/४/३८) से अद्‌ की 'घस्‌' । “अमृतं विघसो यज्ञशेष 

गोः” इत्यमरः । 
(६) व्याक्रीयंमाणामु--विं + श + क ‡ शात्‌ द्वितीया एकवचन। 


so *-०-<>-> 


सुमन्त्रः--(स्वगतमु ।) कथमीहशेन सह वत्सस्य चन्द्रकेतोदन्द्रसंप्रहार 
मतुजानीमः । (विचित्त्य |) अथवा इक्ष्वाकूकूलवृद्धाः खल वयम्‌ । प्रत्युपस्थित 
रणे का गतिः? . 0 
चन्द्रकेतुः--(सविस्मयलज्जासम्भ्रमम्‌ । ) हन्त धिक्‌ । अपावृत्तान्येव स्त 

सैन्यानि मम । | व्र | 
सुन्त्र:--(रथवेगं निरूप्य 1) आयुष्मन्‌ । ए ते वाग्विषयीभूतः स बीरः। 
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पञ्चमोऽङ्ूः [ ३५३ 
चन्रकेतुः-(विस्मृति मभिनीय) आर्य, कि नामधेयमाख्यातमाह्वायकः । 
` सुमन्त्रः--'लव' इति । ' 
चन्द्रकेतुः द 


` भो भो लव ! महाबाहो ! किमेभिस्तव सैनिकः । 
एषोऽहमेहि मामेव तेजस्तेजसि शाम्यतु ॥७॥ 
सुमन्त्रःकुमार ! पश्य पश्य १ 
विनिवतित एष वीरपोतः पृतनानिमंथनात्त्वयोपहूतः । 
स्तनयित्लुरवादिभावलीनामवमर्दादिव हप्तसिहशावः ॥८॥। ` 


[अन्वयः-एष वीरपोतः त्वया उपहूतः (सन्‌), हप्तसिहशावः, स्तनयित्लुरवात्‌ . . 


इभावलीनाम्‌, अवमर्दात्‌, इव पृतनानिर्मंथनात्‌, विनिवतित: ॥८॥ ] 
हिन्दी ३.7३४ ऊ 
सुमन्त्र-(स्वयं ही) ऐसे (अनुपम) वीर के साथ वत्स चन्द्रकेतु के युद्ध, का 
कंसे अनुमोदन करे ? (सोचकर) अथवा, हम 'इक्वाकु-वंश के वृद्ध हैं । युद्ध उपस्थित 
हो जाने पर क्या उपाय हो सकता है? . 

चन्द्रकेतु--(विस्मय, लज्जा और सम्म से) हा ! धिक्कार है! मेरी 
सेनायें सब ओर से विमुख हो गई हैं ! (पीठ दिखाकर भाग रही हैं !.) 

सुमन्त्र--(रथ को तेज चलाने का अभिनय कर) आयुष्मत्‌ | अब यह वीर 
तुम्हारी वाणी का विषय हो गया, है । (अब तुम इससे बात-चीत कर सकते हो । ) पन 

चेन्द्रकेतु---(विस्मृति का अभिनय कर) आर्य ! (मुझको) बुलाने _ वाले 
सैनिकों ने इसका क्या नाम बतलाया था ? . | 

सुभन्न-“लवब” । कु 
चन्द्रकेतु [श्लोक ७]--महाबाहु लव ! इन सैनिकों के साथ (लड़ने से) क्या 
लाभ ? (तुम्हारे लिये तो) में हें आओ ! मुझसे भिड़ो ! (जिससे) तेज तेज में 
शान्त हो जाय ! (इन सेनिकों से तुम्हें लड़ना अच्छा नहीं लगता । आओ ! -मुझ से. 
ही लड़ो !) | 
सुमन्त्र_कुमार ! देखो ! देखो ! 

[श्लोक ८ ]--जसे उद्दोप्त-सिह-शावक मेघ-गर्जन सुनकर हाथियों को विध्वंस 
करने से रुक जाता है, बंसे हो यह वीर बालक तुम्हारे आह्वान (ललकार) को सुनकर 
सेना-संहार से निवृत्त होकर तुम्हारी ओर आ रहा है। 

RoE संस्कृत-व्याख्या 

लंवऱ्येहशीं युद्धकुशलतनां निरीक्ष्य सचिन्त इव सुमन्त्रः स्वगतं विचारयति 
कथमिति । ६ ५ क 
ईहशेन वीरेण साकं वत्सस्य चन्द्रकेतोद्वन्द्रसम्प्रहारम्‌ == सङ्ग्राममनुजानीमः= 
युद्धार्य कथमनुमोदनं क्याम 2, तिय) इकनावंगस्य वंशस्य त्वा प, । समुपस्थिते 
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रणसमये किमन्यत्‌ कार्य स्यात्‌ ? अधुना युद्धवेमुख्ये सर्वथा वंशस्य निन्दा भवेदिति 
युद्धार्थं ममानुमोदनमावश्यकमेवेति तत्त्वम्‌ । 
सैनिकान्‌ विमुखानवलोक्य विस्मितः (लव-पराक्रमतः) -लज्जितः (सेनापला- 
यनात्‌) सम्भ्रातः (सेनारक्षणार्थ त्वराया आवश्यकत्वात्‌) चन्द्रकेतुः कथयति- हन्त ` 
इति । हन्त.! धिक्‌ एतात्‌ सैनिकान्‌ ! यत. सर्वतः = समन्तातमम सैन्यानि अपादत्तानि 
= विमुखानि सञ्जातानि ! क्षत्रियाणां युद्धात्‌ पलायनं मरणादपि विनिन्दितमिति 
भावः । 
रथवेगं निरूप्य  दर्शयित्वा सुमन्त्रः प्राह--आयुष्मन्‌ ! चन्द्रकेतो ! अयं 
वीरस्तव वाच: -- शब्दस्य विषयीभूतः । इदानीं सामीप्यादनेन सढ वार्तालापं कतु 
'शक्यते त्वयेति भावः। , 
विस्मरणमशिनीय =विस्मृतिमिव नामविषये कृत्वा चन्द्रकेतुः सुमन्त्रं पृच्छति- 
आयं इति । आह्णवायकैः= आह्वान कुर्वेद्धिः सैनिकः कि नामधेयम्‌ - नाम आख्यातम्‌ 
.= कथितमासीत्‌ ? अहमिदानीमेतस्य नाम विस्मृतवानस्मि, भवता तु स्मृतमेव स्यात्‌ ? 
“आसख्यायक्रैः” इति पाठे तु सन्देशहारकैः अस्माकं दूतैरित्यथंः । 
“लवः” इति सुभन्त्रतो नाम श्रुत्वा चन्दरकेतुस्तं सम्बोध्य कथयति--भो इति. 
महाबाहो ! लव! 'एभिः सैनिक्षैस्सह किमिति वीरेण भवता युद्धं क्रियते ? सैनिका- 
नामेव सैनिकैः सह शोभते युद्धम्‌ । न च भवान्‌ सैनिकः । अतो मयैव सह भवतो युद्ध- 
` -अु्ितम्‌ः। यतः तेजसः प्रशसस्तेजस्येव भवितुं युक्तः । एतेनावयोरुभयोरपि तुल्यवलः 
शालित्त्वमभिव्यज्यते । अत्र काव्यलिङ्कमलंकारः । अनुष्टुप्‌ च्छन्दः ।।७॥। 
चनद्रकेतोवंचनं श्रुत्वा सहसँव परावतंमानं लवमालोक्य सुमन्त्रः प्राह--विनि- 
चतित इति । 
कुमार! पश्य! त्वयोपहृत:--आकारितं:, एष वीरपोतः, पृतनायाः == सेनायाः, 
'निंमेंघनात्‌== विध्वंसकरणात्‌ विनिवर्तितः = प्रत्याब्रत्त एव । हप्तः सदे्पः, सिंहस्य शावः 
= शावकः, स्तनयित्नो, = मेघस्य रवात्‌ = शब्दं निशम्य, इभानाम्‌ = गजानाम्‌, 'अवली- 
नाम्‌ = समूहानाम्‌, अवमर्दात्‌ = विनाशात्‌ यथा तिदृत्तो भवति तथेवायमपीत्यर्थः । 
यथा---सगवं: सिहशावकाः (सुतः गजानां विनाशे प्रदृत्तोऽपि सहसा मेघगर्जत 
माकण्ये गजान्‌ परित्यज्य को$प्यमपि महागजो , मामाकारयतीति-मत्वा तदभिमुखो 
भवति, तथैवाय्रमपि त्त्रदभिमुखः सञ्जात इति भावः । 
: एतद्रनुखूपमेव पद्यं कविवरेण श्रीभारविणाप्युक्तम्‌। . 
तथा हिं--“किमपेक्ष्य बलं वपोधरात्‌, ध्वनतः प्रार्थयते मृगाधिपः ? . 
प्रकृतिः, खलु सा महीयसः, सहंते नान्यसमुर्न्नात यया ॥ इति ॥ 
- यथा ;वा-_पण्डितराज-श्रीजगत्नाथस्थाप्यनवद्यं पद्यमेतदनुरूपमेव । ( 
गभिणी सिंहपत्नी मेघं सम्बोध्य कथयति-- | 
र ५धीरध्वनिभिरलं ते, नीरद ! मे.मासिको'गर्भः । 


उुन्मुद-वारण-बुष्या, मध्येजठरं । समुच्छलति:॥” इति . 1 क 


+ ९ कई त्रि शर । | 
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चमोऽ ।[ ३५५ 
अत्रोपमालङ्कारः । प्रसादो गुणः माधुर्यं वा । वैदर्भी रीतिः। मालभारिणी 
च्छन्दः । तल्लक्षणञ्ज--“विषमे ससजा यदा गुरु चेत्‌, 
१ सभरा येन तु मालभारिणीयम्‌ ॥” इति ॥८॥ 
टिप्पणी 
(१) “प्रत्युपस्थिते रणे का गति:”--सुमन्‍्त्र का अभिप्राय है कि इक्वाकुवंशीय' ` 
क्षत्रिय होने के कांरण युद्ध से मुख मोड़नों उचित नहीं है । क्योंकि 
“समात्तमाधमै राजा रवाहुतः पालयन्‌ प्रजाः । 
न निवर्तेत सङ्ग्रामातक्षात्रं ध्मेमनुस्मरन्‌ ॥” 
> x "१९ x 
“शौर्यं तेजो धृतिर्दाक्ष्यं युद्धे चाप्यपलायनम्‌ । 
दानमीश्वरभावश्च क्षात्रं कमं स्वभावजम्‌ ॥ (गीता, १८/४३) 
(२) पाठान्तर--१. अनुजानीम:--"'अनुजानीयाम्‌'” । २. प्रत्युपस्थिते रणे 
“स्थिते च का गतिः ?” ३. अपावृत्ताति--“'अपचितानि” तथा “प्रतिनिवृत्तानि । 
४. आह्वांयकँः--“आख्यायकेः ; (रणभूमौ उभयपक्षप्रधानपुरुषाणां नामकीत्तंननिसंक्तैः 
पुरुषः) । ः 
(३) [श्लोक ८] [ 
१. विनिवत्तितः--पाठा०, “व्यंपवत्तत? तथा “विनिवंतंत । . 
२. भाव-साम्य देखिये-- 
« (अ) “किमपेक्ष्य फलं पयोधरान्‌"**” (दे०, सं० टीका) (किरात०, २/२१) 
(आ) “धीरध्वनिभिरलं ते'**” (दे०, सं० टीका) | 
(इ) “तृणानि नोन्मूलयति प्रभक्जनो, मृदूनि नीचैः प्रणतानि स्वतः । 
स्वभाव एवोन्नतचेतसामयं, महात्‌ महत्स्वेव करोति विक्रमम्‌ ॥” 
(ततः प्रविशति धीरोद्धतपराङ्रमो लवः ।) 
लवः--साधु राजपुत्र ! साधु ! सत्यमैक्ष्वाकः खल्वसि। तदहं परागत 
'एंवास्मि । - 
(नेपथ्ये महान्‌ कलकलः ।) 
__(सादुष्टम्भं परादृत्य) कथमिदाना भरना अपि पुनः प्रतिनिवृत्तः 
ृष्ठानुंसारिणः पर्यवष्टम्भयन्ति मां चभूपतयः । धिंग्जाल्मान्‌ । 
अयं शैलाघातक्षुभितवडवावकत्रहुतभुः 
वप्रचण्डक्रोधाचिनिचयर्केवलंत्वँ व्रजतु में | 
समन्तादुत्सपंदघनतुमुलसेनाकलकलः, 
पयोराशेरोधः प्रलयपवनास्फालित इव ॥&॥ 
[अन्बयः--अयं,: समन्तात्‌, उत्सरपद्घनतुसुलसेनांक्रलकलः, प्रलयपवनास्फोलित॥ 
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पयोराशेः, ओघः, इव, [मे शैलाघात-क्षुभित-वडवा-वकत्र-हुतभुक्‌-प्रचण्डक्रोधा चिनिचय- 
कवलत्त्वं । ब्रजतु ॥ ६॥ 
(सवेगं परिक्रामति ।) 
Pr , 
(तदनन्तर धीरोद्धत “लव” का प्रवेश होता है ।) 
लव--साधु ! राजपुत्र ! साधु ! सचमुच तुम 'इकष्वाकु' वंशीय हो ! अतः 
` सें भी तुम्हारे सम्मुख आ ही गया हूँ ! 
(नेपथ्य में महान्‌ कल-कल होता है) 
लव--(कूछ ठहर कर लोटते हुए) क्या तितर-बितर हो जाने पर भी पुनः 
लौटकर सेनापति मेरा पीछा करते हुए मुझको रोक रहे हैं ? इन शठों को धिक्कार है। 
[श्लोक ९]--यह चारों ओर से फलता हुआ सेना का प्रबल एवं भयङ्कर 
कोलाहल, प्रलय-क्रालीन पर्वत से सन्ताड्ति समुद्र के प्रवाह की भाँति, पवंतों के 
आघात से क्षुब्ध बड्वानल के (ग्रास के) समान मेरी कोधारिन का प्रास हो जाय ! 
सरलगर्थ- ` 
जैसे प्रलयकाल में समुद्र का जल, पर्वंताघात से क्षुब्ध बड़वानल का ग्रास बन | 
ज्ञाता है, बैसे ही यह चारों ओर से उठता हुआ तुमुल कोलाहल सेरी क्रोधाग्नि का 
प्रास हो जाए । (वेग से घूमता है) 
संस्क्रत-व्याख्या ‘on 
| चन्द्रकेतोर्वाक्यानन्तरं लवस्तदभिमुख एवायाति । तस्यागमनप्रकारं स्फुटी- 
करोति कवि-- ततः इति । धीरः= गम्भीरः, उद्धतः= विकटः, पराक्रमो यस्य स्‌. एवं ` 
विधो लवः {प्रवेशं करोति । कथयति च सत्यमेव राजपुत्र ! इक्ष्वाकुकुलोत्पञ्नोऽसि । | 
बीर-वंशोत्पन्ना एवं विधाः पराक्रमिण एव भवन्ति, अहं भवदृेनेनैव प्रसीदामि । 
लवं निदृत्तं विदित्वा सैनिकास्तमनुकलकलङ्कुवान्ति, इति लवः सावष्टम्भ 
(स्थित्त्वा) परावृत्तः सन्‌ कथयति-कथमिति । कथमिदानीमेव पराजिता अपिं पुत” 
रपि मामनुबध्नन्ति एते सेनापतयः ? धिक्‌ जाल्मान्‌ = असमीक्ष्यकारिणः । एते मम 
बलं जानन्येव.. न । पर्यवष्टस्भयन्ति=मम समीपे समायान्ति । माम्परितः समाहृ 
` चेष्टन्ते, इति यावत्‌ । . ः | 
कोलाहलोऽयं मम क्रोधस्य कवलत्त्वं =ग्रासत्त्वं व्रजत्वित्याह- अयमिति । 
- सरलाथंस्तु-- 5 बिक, 
` यथा प्रलयकाले समुद्रस्य मध्ये स्थितानां पर्वतानामाघातःप्रत्याघातैः परिक्षुभि 
तस्य बड़वाग्नेः ग्रासो भवति समुद्रस्य जलानां प्रवाहः, तर्थवायमेतेषां सँनिकातां क्ल 
कलः, अधुना मम ध्रचण्डःक्रोधारनो विनष्टो भवतु, इति । ~ 
अयं समन्तात्‌ = परितः उत्सपंन्‌ “= प्रसपंन्‌ घनः = सघनः, तुमुलः = भयङ्क ३ 
_ यः सेनायाः ` कलकल ककि र 


‘= कोलाहलः ४ 
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पयो राशेः = सांगरस्य, ओषः = प्रवाह-समूह इव, मे=मम, शैलानाम्‌ = समुद्रान्तर्वति- 
पवतानाम्‌, आघातेन = सन्ताडनेन, क्षुभितः = विश्लुब्ध:-इतस्ततः प्रचलितः, इत्यर्थः, यो 
वडवायाः = अश्वायाः, वकत्रे =मुखे हुतं =क्ृतहवनं भुङ्क्ते = अश्नातीति हुतभुक्‌ = 
अग्नि; स इव प्रचण्डः=ती्रः, यो मम क्रोधः, स एवार्चिषां जवालानां निचयः= 
समुदाय; तस्य कवलत््वं = ग्रासत्त्वं, (“भ्रासस्तु कवलः पुमान्‌” इत्यमरः) ब्रजतु= 
गच्छतु । मयि प्रकुपिते एते सर्वे कां दशां यास्यन्तीति मूर्खा नैव जानन्ति, इति भावः | 
अत्रोपमा-रूपकयो:.संकरः । शिखरिंणीच्छन्दः ॥६॥ 
टिप्पणी 
(१) “शैलाघात:”--शैलाघातेन क्षुभितः यः वडवावक्नहुतभूक्‌ (वडवानलः) 
तद्वत्‌ प्रचण्डः क्रोधः, तस्य अचिनिचयः ज्वालासमूहः तस्य कवलत्वम्‌ ग्रासत्वम्‌ । 
(२) आस्फालित--आ + स्फलत्‌ + णिच्‌ + क्त 
(३) “बडवाववत्रहुतभुक्‌”--कीर्तंवीर्य के पुत्र ने 'भूगुवंश' को नष्ट करने की 
कामना से उस वंश के गर्भस्थ बालकों को भी नष्ट कर डाला। कथङ्चित्‌ भृगुवंश 
की एक गर्भिणी स्त्री ने अपने गर्भ को ऊर (जाँघ) में छिपाकर उसकी रक्षा की । जब 
वह बालक उत्पन्न हुआ तो उसका नाम “औं” पड़ा एवं उसे देखते ही कार्ततवीये के 
समस्त पुत्र अन्धे हो गये । औव को प्रलयङ्करी क्रोध आ गया था । किन्तु अपने 
पितरों द्वारा शान्त किये जाने पर उसने अपने प्रचण्ड क्रोध कोस मू फेक दियाईँजहाँ 
कि वह घोड़ी का मुख धारण कर पड़ा रहा । इसलिये समुद्र की अरिन को वडवानल 
कहा जाता है । 
“ततस्तं क्रोधजं तात ओर्वोऽरिन वरुणालये । . 
उत्ससजे स चावाप उपर्युक्त महोदधौ, 
महृद्दयशिरो भूत्वा यत्तद्वेदविदो विदुः ॥” 
चन्दरकेतु:--भो भोः कुमार ! | 
| अत्यद्भुतादपि गुणातिशयात्तप्रियो मे 
तस्मात्सखा त्वमसि, यन्मम तत्तवैव । 
तत्कि निजे परिजने कदनं करोषि ? 
नन्वेष दर्पनिकषस्तव चन्द्रकेतुः ॥१०॥ 
[अन्वयः-अत्यद्मुताद्‌, गुणातिशयात्‌, अपि, त्वं, मे, प्रियः सखा असि, तस्मात्‌, 
यत्‌ मम, तत्‌ तव एव । ततूं, निजे परिजने, किं कदनं करोषि ? ननु, एष, चन्द्रकेतुः, 
तव, दर्पनिकषः ॥१०॥ 
लवः--(सहर्षसंभ्रमं परादृत्य ।) अहो ! महानुभावस्य प्रसत्नककंशा वीर- 
वचनप्रयुक्तिविकतँनकुलकृमारस्य । तत्किमेभिः ? एनमेव तावत्संभावयामि । 
स चन्द्रकेतु---कुमार ! द जतो 
[श्लोक १०)- तुम (अपने) अत्यन्त आश्चयंजनक गुणातिरेक से मुझे (बड़े 
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प्रिय हो। अतः तुम मेरे मित्र हो! इसलिये जो वस्तु पेरी है, वह तुम्हारी हो है। 


तो फिर.अपने' हो लोगों (सैनिको).का क्यों विनाश कर रहे हो ? अरे तुम्हारे गवं. 


की कसौटी तो. यह चन्द्रकेतु है । (आओ, सुझसे ही युद्ध करो ।) 


लव-- (हर्ष और शीघ्रता से लौटकर) ओह्‌ ! सुर्यवंशीय महाप्रभावशाली 


कमार के प्रसन्न. और कठोर वीर-वचनों का प्रयोग ! (वास्तव में स्वकुलोचित है) 
अतः इन (सैतिकों के साथ' लड़ने) से वया लाअ ? पहले इसी का स्वागत करता हूँ । 
र सस्कृत-व्याख्या ॥ 
चन्द्रकेतुलंव॑ सम्बोध्य कथयति--अत्यदभुतादिति । 
भोः कुमार ! अत्यदमुताद गुणातिशंयाद त्वम्‌ ममःप्रियः सखा मतोऽसि, 
गृणिनस्तव गुणातिशयेनाहं नितान्तं प्रीत: सखांयं भवन्तं मन्ये, इति ` भावः। तस्मात्‌- 
यद्‌ वस्तु ममास्ति, तवापि तदस्त्येव, अतो निज जनेषु सँ निकेषु किमर्थं कदनं = विनाशं 
` करोषि? ननु भोः तव दर्पस्य निकषभूतोऽयं चन्द्रकेतुरस्तीति मयैव सह वार्तालापं 
(युद्धङचाप्रि, यद्यभीष्टम्‌) कुरु । “चकास्ति. योग्येन हि योग्यसंगम:” इति न्यायान्मयैव 
` साकं युद्धन्तव शोभते, इति तत्त्वम्‌ । 
अत्र चन्द्रकेतो निकषारोपाद्रूपकालङ्कारः । वसन्ततिलका च्छन्दः ॥१०॥ 
चन्द्रकेतोर्वेचनं निशम्य सहर्ष युद्ध-व्यापार-त्वरया च. ससम्भ्रमं ` प्राह लवः 
, अहो! इति। अहो महानुभावस्याय विकर्तनः =सूर्यः, तस्य कुलम्‌ = वंशः, सूयं 
_ वंशस्येति यावत्‌, तस्य कुमारस्य प्रसन्ना कर्कशा = कठोरा, वीरवचनानां प्रयुक्तिः = 
प्रयोगः । अयं प्रशंसनीयो बालः स्वकुलोचितामेव प्रसाद-गृण-गम्फितां, वीरजनोचिताञ्चं 
बांचमुच्चारयतीति भावः । तत्‌ एभिः = सैनिकः किम्‌ ? एन कुमारमेव _तावत्सम्भाव- 
यामि = वार्तालापादि करणेनास्यैव सत्कारं करोमि, इत्याशयः । 
टिप्पणी 
व (१) अत्यदरभुतादपि--पाठा०, “अत्यद्र्चुतादसि” (२) गुणातिशयातृ- हेतौ 
. पज्चमी ।-अति--३/शी--अच्‌ भावे= अतिशय: । (३) विकतंन*"“--विक्तयति 
भक्तरोगानिति विकर्तनः । अथवा विशेषेण कत्तेनमस्य सः विकर्तनः । सूर्य: विश्वकर्मा 
की पुत्री संज्ञा देवी सूर्यं की पत्नी थी । एक बार अपने पति का तेज न सह सकने के 
कारण उसने अपने पिता से इस विषय में बात कही । उसने सूर्य को सान पर्‌ चढा- 
कर खराद कर दिया । अतः इस “विकत्तेन' के कारण सूर्य को 'विकत्तंन' कहा जाता 


है-। “विश्वकर्मा त्वनुजातः शाकद्वीपे विवस्वता । भ्रममारोप्य तत्तेजः शांतनायोपः ` 


` चक्रमे ।” 
A a तकलनाततिजितमि 


(पुनर्नेपथ्ये कलकलः 1) 


लवः---(सक्रोधनिवेदम्‌ ।) आः ~: ` 


, पापैः । (इति तदभिमुखं परिक्रामति ।) 
चरखकेतुः:-_आर्य ! हञ्यतां द्रष्टव्यमेततू 1. ` 
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दर्पेण कौतूकवता- मयि, बढ्लक्ष्यः, पश्चादवलैरनुसृतोऽयमुदीण धन्वा । 
हवा; समुद्धतमरुत्तरलस्य धत्ते, मेघस्य माववतचापधरस्य लक्ष्मीम्‌ ॥११॥ . 
[अन्वयः-—कोतुकवता, दर्पेण, मथि, वद्धलक्ष्यः, पश्चात्‌, बलैः, अनुसृतः, उद्ीणं- 
धन्वा, अयं, द्वेधा, समुद्धतमरु्तरलस्य, माधवतचापरधरस्य, मेघस्य लक्ष्मीं, धत्ते ॥११॥] - 
सुमन्त्र- कुमार ` एवैनं द्रष्टुमपि जानाति। वयं तु केवलं परवन्तो 
` विस्मयेन 
हिन्दी-- | 
र (नेपथ्य में पुनः कोलाहल होता है ।) ( 
लव--(क़ोध और ग्लानि के साथ) ओह ! इस वोर से वार्तालाप करने से. 
इन विघ्नकारियों ने मुझे खिन्न कर दिया है । [उनकी (सेनिको.को) ओर घूमता' है।] 
चन्द्रकेतु- आय ! देखिये ! यह (तो अवश्य) देखने योग्य है । 

[श्लोक ११]--धनुष चढ़ाये हुए, कौतुकयुक्त दर्प से मुझ पर लक्ष्य बाँधने 
बाला और पीछे से सेनाओं के द्वारा पीछा किया जाता:हुआ यह (वीर बालक) दोनों 
ओर से चलने वाले प्रचण्ड पवन से चञ्चल. तथा इन्द्रधनुष से युक्त मेघ की शोभा को 
धारण कर रहा है । प ; 

[सरलार्थ--इसने सामने से मुझ पर लक्ष्य बाँध रखा है ओर पीछे से सेना 
इसका. पीछा कर रही है । इस समव इसकी शोभा ऐसी हो रही है जैसी  दुतरफा 
आँधी से-चञ्चल तथा इन्द्रधनुष-युक्त मेघ को होती है 1] 

सुमन्त्र--तुम हो इसको देखने में समर्थः हो, हम तो केवल {विस्मयाधीन हो; 
रहे हैं । - 

संस्कृत-व्याख्या ` 

नेपथ्ये पुनरपि सेनाकोलाहलं निशम्य भृश प्रकुपितः प्राह्‌-आ । श्ल | 
वीरेण--चन्द्रकेतुना ' सह संवादे विष्तकारिभिरेभिः पापैः कदथितः--खेदितोऽस्मि । 
अनेन वीरकुमारेण सह वार्ताप्रसद्धे मुधैव विष्न' जनयन्त्येते इति भावः । इत्युक्त्वा . 
तेषां सैनिकानामभिमुखं पुनः परिक्रामति । द 

तथा परिक्नामन्तं तं लबं निरीक्ष्य चन्द्रकेतुः सुमन्त्रं तस्य शोभामवलोकयितुं 
प्रार्थयते--दर्षण इति । क) 

आर्य ! अयं कौतुकवता = औतसुंक्यवता दर्पण =गर्वेण मयि वद्धं दत्त लक्ष्य 
येन सः, देण हेतुना सोत्सुकः सन्‌ अनुधावितः सन्‌ उदीर्णम्‌ =उच्ञामितं धनुर्येन सः । 
धनुरुन्नमय्येत्यथं:, द्वेधा, समुद्धतेन = प्रबलेन, मर्ता = वायुना, तरलस्य=चञ्चलस्यः 
मघवतं: = इन्द्रस्यायमिति माघवतश्चासौ चापः, माघवतचापस्तं धरतीति तस्य मेघस्य 
लक्ष्मी == शोभां धत्तं । अयन्तु बीरभावतया मामुपयाति, पश्चीच्च सेनिका एनमनु- 
घावन्ति, ततश्चायमिन्द्रचापघारिणः पवनवेगात्‌ ` प्रचलितस्य मेघस्य देधाश्नियं धत्ते, 
ताहश: प्रतीयते, इति भावः । अव निदर्शनालङ्कारः । वसन्ततिलका च्छन्दः ॥११॥ | 
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सुमन्त्रः साश्चर्यमाह--कुमार इति । ननु चन्द्रकेतो ! त्वमेवैनं वालकं द्रष्टु 
समर्थः, अहन्तु विस्मयेन परवान्‌-पराधीनः. विस्मितः इत्यर्थः, अस्मि । एतस्य पराक्रमं 
निरीक्ष्य विस्मितोऽस्मीति भावः । ` र 
के टिप्पणी 


(१) कदर्थीकृतः--पाठा०, “कर्दाथतः” कुत्सितः अर्थः कदर्थः । “कोः 
कत्तत्पुरुषेऽचि” (पाठा०, ६/३/१०१) इति कोः कदादेशः । कदर्थं + च्विन-१/कु-क्त 

/ =कंदर्थीकृतः । कदर्थं + इतच्‌ =कद्थितः। (२) उदीर्णधन्वा--उदीर्णं धनुर्येन सः । 

“धनुषश्च” (पाठा०, ५/४|१३२) से अनड्‌ प्रथमा एकवचन । (३), माघवतचापधरस्य-- 
मघोनः अयं. माघवतः चापः, तस्य धरस्य “मघवा बहुलम्‌” (पा०, ६/४/१२५८) से 
“मघवन्‌” को 'मेघवत्‌' । मघवत्‌ -- अण्‌ = माघवत्‌ । हि 
चन्दकेतु:--भो भो राजानः ! 
संख्यातीतैद्विरदतुरगस्यन्दनस्थैः पदाता- 
वत्रैकस्मिन्‌ कवचनिचितैन॑द्धचर्मोत्तरीये । 
कालज्येष्ठैरपरवयसि ख्यातिकामैभ॑वद्धि- 
योऽयं बद्धो युधि समभरस्तेन धिग्वो धिगस्मान्‌ ॥१२॥ 
2 [अन्त्रयः--संख्यातीतैः, द्विरदतुरगस्यन्दनस्थेः, कवचनिचितैः, कालज्येष्ठे: अपर्‌- ` 
वयसि, ख्यातिकामैः, भवद्भिः, एकस्मिन्‌, पदातौ, नद्धचर्मोत्तरीये, अत्र, युधि, यः, अय, 
समंभरः, बद्धः, तेन, वो धिक्‌, अस्मान्‌ (च) धिक्‌ ॥१२॥ ] ; 
। ० . चन्द्रकेतु-हे राजाओ ! 

[शलोक १२]--असंख्य हाथी, घोड़ों और रथों पर सवार, कवच पहने हुए; 
अवस्था में. बड़े, वृद्धावस्था में भी ख्याति पाने की अभिलाषा रखने वाले आप लोगों 
ने, इस अकेले पैदल मुनिकुमार को पराजय के सिए यह जो भार ग्रहण किया है (युद्ध 
की तैयारी) को है, इससे आप लोगों को धिक्कार है और (आपके साथ रहने से) 

- हमको भी धिक्कार है। 

£ ु सस्कृत-व्याख्या 
. चन्द्रकेतुः स्वसेनायां समवेतान्‌ भुपतीन्‌ निवत्तेयितुं सम्बोधयति--संख्येति । 

१ -तनु भो ! राजानः ! भवद्धिस्सवैँरपि मिलित्वा एकस्मिन्नस्मिन्‌ {मुनिकुमारके ` 
योऽयं समेषां = सर्वेषां वः = युष्माकं भरः= भारः वद्धः, एतेन कर्मणा युष्मानपि धिक्‌ । 
अस्माकं सेनायां समवेतत्त्वेन चास्मानपि धिक्‌ ! भवन्तः सर्वेऽपि संख्यातीताः= 
असंख्याः, गजतुरग-रथस्थाः, निबद्धकंवचाः, अवस्थायां ज्येष्ठाः, अन्तिमावस्थायाम्‌ 
बुद्धावस्थायामपि प्रसिद्धि कामयमानाः, अयञ्च-एकाकी, पदातिः, मृगचर्मधारी बालः ] 
तस्मादेकेनानेन सह युद्ध सर्वथाऽच्याय्यमिति विरम्यतामस्मादनुचिताद्‌ युद्धादिति भावः । 

अत्रं विषमालङ्कारः । मन्दाक्रान्ता च्छन्दः ॥१२॥ ` १ 
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टिप्पणी 
(१) संख्यातीते:--संख्यामतीतेः इति । “द्वितीयाश्चितातीतपतितगतात्यस्त- 
आप्तापन्नेः' (पा०, २/१/२४) इति समासः। (२) कवचनिचितेनंद्ध**'--पाठा०, 
मेक्य**” । कवचनेन निचितैः । नि -- १/चि--क्त = निचित । (३) कालज्येष्ठेरपर- 
वयसि स्पतिकासे:--पाठा०, ''*' कालज्येष्ठं रभिनववयः काम्यकाये' । अभिनवं वयः, 
तेन काम्यः (मनोहरः) कायः यस्य तस्मिन्‌ । (४) समभरः-पाठा०, 'परिकर:' । 
(५) धिग्वो धिगस्मान्‌-'उभसर्वतसोः कार्याधिगुपर्यादिषु त्रिषु। द्वितीया प्र - 
डितान्तेषु ततोऽन्यत्रापि हश्यते ॥/---इति द्वितीया । ! 
चन्द्रकेतु का यह धिक्कार इस नियम के अनुसार ठीक है-- 
“न च हन्यात्स्थलारूढं न क्लीवं न कृताञ्जलिम्‌” (मनु०, ७/६१). 
कुल्लूक ने भी कहा है-- 
“स्वयं रथस्थो रथं त्यक्त्वा स्थलारूढं न हन्यात्‌ 1”; 
महाभारत में भी-- टॅ 
“रथी च रथिना योध्यो गजेन गजधुगंतः । 
अश्वेनाश्वी पदातिश्च पदातेनैव भारत ! """ 
क्षीणशस्त्रो विवर्मा च न हन्तव्यः कदाचन ।” (महा०, १/२६, ३१) 
लवः--(सोन्माथम्‌) आः, कथमनुकम्पते नाम ? (ससंभ्रमं विचिन्त्य) 
भवतु ।; कालहर्‌णप्रतिषेधाय.जुम्भकीस्त्रण तावत्सैन्यानि संस्तम्भयामि । (इति 
ध्यानं नाटयति ।) 
सुमन्त्रः--तत्किमकस्मादुल्लोलाः सैन्यघोषः प्रशाम्यत्ति ? 
लवः--पश्याम्येनमधुना प्रगठभम्‌ । | 
सुमत्त्रः:--(ससंभ्रमम्‌) वत्स ४ सत्ये कुमारकेणानेन जुम्भकास्त्रमा- 
मन्त्रितमिति। . 
चन्त्रकेतुः- अत्र कः सन्देहः ? 
व्यतिकर इव भीमस्तामसो वैद्युतश्च, 
प्रणिहितमपि चक्षुग्रस्तमुक्त हिनस्ति । i: 
अथ लिखितमिवैतत्सैत्यमस्पन्दमास्ते; 
नियतमजितवीर्यं जृम्भते जुम्भकास्त्रम्‌॥१३॥ 
[अस्वयः--तामसो, वैद्युतच, भीम व्यतिकर, इव, प्रणिहितमपि, ग्रस्तमुक्त; 
` चक्षः, हिनस्ति, अथ, एतत्‌; सैन्यं लिखितम्‌, इव, अस्पन्दम्‌, आस्ते; नियतम्‌, अजितः 
वीये, जुस्भकास्त्रेम्‌ जुम्भते ॥१३॥] RU 
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आश्चयंमाश्चयंम्‌ । 
पातालोदरकुञ्जपुञ्जितमः श्यामैँभो .जुम्भकै- 
रुत्तप्तस्कुरदारकूटकपिलज्योति्ज्वंलद्दीप्तिभिः 
` कृल्पाक्षेपकठोरभैरवमरुद्वयस्तैरभिस्तीयंते 
लीनाम्भोदतडित्कडारकुहरैविष्ध्याद्रिकूटैरिव ॥१४॥ 
_ [अन्वयः-पातालोदर-कुञ्ज-पुञ्जितम-तमः श्यामैः, उत्तप्त-स्फुरदार कुट-कपिल-' 
ज्योतिज्वेलहीप्तिभिः, जुम्भकः, कल्पाक्षेप-कठो रं-भैरव-मरुदव्यस्तैः, लीनाऽस्भोदतडित्‌- 
कडार-कुह्रै:, विन्ध्याद्रिकुटै:, इव, नभः; अभिस्तीयंते ॥१४॥ | ` 


लव---(व्यथित होकर) अरे, क्या यह मुझ पर दया कर रहा है ? , (शोघ्रता 
से सोचकर) अस्तु समय व्यथे न करने के लिए तब तक में [इन संनिकों को जम्भः ' 
कास्त्र' से स्तस्मित करता हूँ । ३ [ध्यान का अभिनय करता है ।] 
सुमन्त्र--तो क्या अकस्मात्‌ सैनिकों के ठुसुल नाद शान्त हो रहे है! 
लव--अब मैं इस प्रगल्भ (ढीठ) को देखता हुँ । 
; सुमन्त्र--(घबराहट से) वत्स ! में समझता हूँ कि इस कुमार ने 'जुस्मकास्त्र' 
का प्रयोग किया है । न 2 

चन्द्रकेतु--इसमे क्या सन्देह है ? 3 

[श्लोक-१३]--यह अन्धकार और बिजली का भयड्कूर मिश्रण-सा है । यह 
पहले: सावधानतापुर्वक लगी हुई तदनम्तर मुक्त हृष्टि को बाधित कर रहा हैं । (इस. | 
अस्त्र के छुटने से पहले तो भयङ्कर अन्धकार छा गया जिससे देखने वालों को आँखें 
देखने में असमर्थ हो गई, थोड़ी देर में इतना अधिक प्रकाश हुआ कि आँखें चौंधिया 
गईं, जिससे कुछ भो. दिखाई नहीं दे रहा है! यह अन्धकार और बिजली का बड़ा 
भयानक सिश्रंण है।) और (दुसरी बात यह है कि). सारी सेना निस्पन्द होकर 
चित्रलिखितःसी खड़ी है । (इससे स्पष्ठ है कि). निश्चय है अपरिणत. शक्ति वाला, 
जुम्भरकास्त्र' प्रकट हो रहा है। _ 

आश्चर्यं ! आश्चयं है । 

[श्लोक १४]--पाताल के अन्दर कुञ्जो सें एकत्रित अन्धकार के समान काले: 
और तपे हुए देदीप्यमान पीतल की प्रभा से युक्त, प्रज्वलित 'जुम्भकास्त्र आकाश को 
व्याप्त कर रहे हे रेसा मत्त होता हे कि मानो प्रलयकालीन प्रचण्ड तथा भयंकर _ 
पवन के द्वारा उडाये गये छिपे मेघों वाले तथा. बिजली से पीली-पीली गुफाओं वाले . 
विन्ध्याचल' के! शिखर (समस्त आकारा को) व्याप्त कर रहे हों 1. नः 

क ` संस्कृत-व्याख्या । 
- सोन्माध्रमुल्-सव्यथ स्यात्तथा. . लवश्चन्द्रकेतोर्शाक्त, निशस्याह--भाः इति । 
- झाः ! कथम्‌, अनुकम्पां मयि दयां करोति ? अस्तु, कालस्य न ससयस्यः ह्रणस्यः रतिः 


~ 
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षेधाथंमु, [एवमेभिः सह निरर्थक-गतागतकरणेन बहुसमयो व्यत्पेष्यति, स माभूदिति 
हेतोः तावत्‌ 'जुम्भक'-संज्ञकेनास्त्रेण सँन्यानां संस्तम्भनम्‌ = निरोधं करोमि । 

सैन्यनिरोधं निरीक्ष्य साश्चर्येमाह. सुमन्त्रः = तत्‌ किमिति । तत्‌ किंमित्य- 
कस्मादुल्लोलाः=अतिचञ्चलाः, सँन्यानाम्‌= सैनिकानाम्‌ घोषा: = कोलाहलशब्दाः, 
प्रशाम्यन्ति = शान्ता भवन्ति ? 

सुमन्त्रस्य . "मन्ये, अनेन - जुम्भकास्मामन्त्रितम्‌ इति वचनं समर्थेमानः प्राहः 
चन्द्रकेतु--व्यतिकर इवेति । 1 : 

अन्न. भवतां वाक्ये सन्देहो नास्ति । निश्चितमेवायं जुम्भकस्यैव प्रभाव: । 
प्रभावः तथाहि--तामसः= तमः सम्बन्धी, वैद्युतः  वैद्युत्सम्वन्धी, भीमः--भयद्धूर:, 
व्यतिकर इव =सम्वन्ध इव, प्रणिहितं =सावधानतया क्षिप्तमपि, पूवं ग्रस्तं पश्चात्‌ 
मुक्त चक्षुः हिनस्ति= वाधते, तमसां विद्युतश्च सम्पकों यथा चक्षुषः समवलोकनः 
शक्तिमपहन्ति, चाकचक्यवशान्ेत्रे . विलोकन-शक्तिःशुन्ये भवतः, तथैवात्रापि नेत्रे विषयं 
कथंचिद्‌ ग्ृहीत्त्वाऽपि पुनस्तमध आधिक्यात्‌ तं परित्यजतः, इत्यतः स्फुट [प्रतीयते 
जुम्भकास्त्रस्यैवायं ' प्रभावः, इति। अपि च--एतत्‌ सैन्यमस्पन्दं = चेष्टारहितम्‌, 
लिखितमिव वतंते, अतो निश्चीयते--अजितवीर्यमुन्ट्यस्य पराक्रमं कोऽपि जेतुं न 
क्षमते एवममितप्रभाव जुम्भकास्त्रमेव जृम्भते = वर्धते । 

` अत्र उपमा-अनुमातयोरलङ्कार योः सांकर्यम्‌ । मालिनी च्छन्दः ॥१३॥ 

पुनः साश्चयमाह--पातालोदर इति । 

सरलार्थस्तु-- ४ 9 

“पातालस्यकुञ्जेषु सञ्चितं तम इव श्यामवर्णेः, परितप्त-पित्ततवद्दीप्त- ` 
कान्तिभिः जुम्भकैरकाशं व्याप्तमस्ति, तच्चँवं प्रतीयते यथा प्रलयकालिकपवन-द्वारा 
इतस्ततः परिक्षिप्ताः संविद्युतः मेघा इव एते विन्ध्यपर्वेतस्य कूटाः आकाशमभिव्याप्नु- 
बन्ति । इति । es 

पातालस्य = रसातलस्य, उदरेषु = मध्य भागेषु, ये कुञ्जाः तेषु पुञ्जितानि= 
एकत्रीभूतानि यानि. तमांसि = अन्धरकारास्तानीव शयामवर्णानि तैः, उत्तप्तं, स्फुरत्‌ = 
देदीप्यमानं॑ यत्‌, आरकुटमु क पित्तलम्‌ (आरकूटन्दु पिततलम्‌'), “रीतिः स्त्रियामार- 
कूटम्‌', इति कोषः 1) तस्य कपिलवर्णं ज्योतिरिव ज्वलन्ती = देदीप्यमाना दीप्तिः=- 
प्रकाशः = प्रभावो ग्रेषां तानि तै: एवंविधैः 'जुम्भक--संज्ञकेरस्तेः, कल्पस्य प्रलयस्य, 
आक्षेपे--अन्ते, कठोरा: = ढाः, भैरवा ==भयङ्कूराश्च, ये मरुतः = पावना;, तेव्यस्त = 
पृथक्ङतैः, लीनाः= परस्परं मिलिता अम्भोदाः = मेघाः येषु तानि, अथ च- तडिदुभि:- 
__विद्युदूभिः, कडाराणि = पिङ्गलवर्णानि कुहराणि=गुहाः, येषां तानि, तैः विर्य- 
पर्वतस्य कूटैः= शिखरैः ('कूटोऽस्त्री' शिखर श्यज्धूम' इति कोषः) इव; नभः= आकाशं; ` 
अभिस्तीयंते » समाच्छाद्ते । व्याप्यते इति यावत्‌ । कट के 
अत्र उत्प्रेक्षा अलङ्कारः । .ओजो.. ग्ुणः। गोडी रीतिः। शार्दूलबिक्रीडित | 
च्छन्दः ॥ १४७, कि ७ 


हे. ७८-७0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


| ३ ६४ 1 Digitized By लकि tri Gyaan Kosha 
टिप्पणी 

(१) [श्लोक १३|-- 

१, व्यतिकर इव--पाठा०, 'व्यतिकार इह' । वि--अति--१/क +अप्‌ 
व्यतिकरः । २. ग्रस्तमुक्तम्‌- पुर्व ग्रस्तं पशचान्मुक्तम्‌ । 'पुर्वकालेकसवंजरत्पुरा- 
णनवकेलाः समानाधिकरणेन' (पा०, २/१/१९) से कर्मेधारयसमासः । नियतम- 

` 'जितवीर्यम्‌--पाठा०, नियतममितवीयेम्‌ । अजितं (अमितं) वीर्यं यस्य तमु । १/मा -- 
क्त भावे=मित। न मितम्‌ अमितम्‌ । जितम्‌ अजितम्‌ । नब्‌+ ४जि--क्त । 

` (४) इस पद्य की प्रथम पंक्ति मालतीमाधव’ के नवम्‌ अङ्क के ५४ वें एवं दशम अङ्कू 
के ८ वें शलोक में भी आयी है । 

(२) [श्लोक १४]-- 

“ १, समास के लिये संस्कृत टीका देखिए । २. पाठान्तर--(१) अभिस्तीर्यते-- 
अवकोर्य', 'अवस्ती०,' (२){लीनाम्भोद--'मीलन्मेघ है 

३. विन्ध्याद्रिकुटैरिव--इस पर प्रो० काणे टिप्पणी करते हैँ 

“The poet speaks of the विन्ध्य brobably because being a 
native of Berars, that mountain Was familiar to him. ‘The \जुम्भक 
spreading darkness and lighining are poetically represented to be 
the peaks.0f 116 विन्ध्य blown away by the pralaya wind and cove- 
red by dark clouds and flashing lightning.” 

सुमन्त्रः--कुतः पुनरस्य जुम्भकाणामागमः स्यात्‌ ? 

चनद्रकेतुः--भगवतः प्राचेतसादिति मन्यामहे। | 

सुमन्त्रः-वत्स ! नैतदेवमस्त्रेषु विशेषतो जुम्भकेष्‌ । यतः-- 

कुशाएवतनया ह्यं ते, कृशाश्वात्कोशिकं गताः । 
अथ तत्सम्प्रदायेन, रामभद्र स्थिता इति ॥१५॥ 
चन्द्रकेतुः-अपरेऽपि प्रचीयमानसत्त्वप्रकाशाः स्वयं सर्वं मन्त्रदृशः 
पश्यतति । 
सुमन्त्रः--वत्स ! सावधानो भव । परागतस्तें प्रतिवीरः। 
कुमारौ- (अन्योन्यं प्रति 1) अहो ! प्रियदर्शनः कुमारः। (सस्नेहानुरागं 


निण्ये |) - 
 _ ग्रहच्छासंवादः किसु ? गुणगणानामतिशयः ? 

पुराणो वा जन्मान्तरनिबिडबद्धः परिचयः । 
निजो वा सम्बन्धः किमु विधिवशात्कोऽप्यविदितो ? 


ममैतस्मिन्हष्टे हृदयमवधानं रचयति ॥१६॥ 


८८-७0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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पञ्चमोऽङ्कः [ ३६५ 


,[अन्बयः--एतस्मिन्‌, इष्टे, यदृच्छासंवादः, किमु गुणगणानाम्‌, अतिशयः, किमु, 
जन्मान्तरनिविद्धवद्ध, पुराणः, परिचयो वा, विधिवशात्‌, अविदितः, कोऽपि, निजः, 
सम्बन्धो वा, किमु, मम हृदयम्‌, अवधानम्‌, रचयति ॥१६॥] 
हिन्दी— 

सुमत्त्र--इस पर 'जुस्भकास्त्र' कहां से आये होंगे ? 

चन्द्रकेतु--भगवान्‌ वाल्मीकि जी से (प्राप्त हुए होंगे), ऐसा समझते हैं । 

सुमन्त्र-वत्स ! अस्त्रों के विषय'में ऐसा नहीं है, विशेषकर 'जुम्भकास्त्रों' 
के । इसे (जुस्भकास्त्रों की प्राप्ति वाल्मीकि जी से होना सम्भव नहीं है |), क्योंकि-- 

[शलोक १५]--ये 'कृशाश्व' के पुत्र (तुल्य) है (अर्थात्‌, सर्वप्रथम कृशाश्व 
ने इसका आविष्कार किया) और कुशाश्‍्द से ये 'विश्‍वामिश्र)' पर पहुँचे । तदनन्तर 
गुरु-क़्म से अब ये “राम भद्र' के पास हैं। इन गुरुओं में वाल्मीकि का नाम नहीं है, 
अतः उनसे इसे अस्त्र केसे प्राप्त हो सकते हैं ? ) 

चन्द्रकेतु--सत्वगुण से जिनका अन्तःकरण प्रकाशित रहता है, ऐसे अन्य 
मन्त्रद्रष्टा-ऋषि (तो) स्वयं सब कुछ जान लेते हैं। (इसलिए कहाँ सबंज्ञ-कल्प 
वाल्मीकि जी को इन अस्त्रो का स्फुरण हो गया हो ? ) 

सुमन्त्र--बत्स ! सावधान हो जाओ ! तुम्हारा प्रतिद्वन्द्वी वीर आ गया है । 

दोनों कुमार--(एक दूसरे के प्रति) ओह ! कुमार (केसा) प्रियदर्शन है ! 
(स्नेह और अनुराग से देखकर)-- ; 

[श्लोक १६]--इसे देखने पर मेरा हृदय एकाग्र क्यों हो रहा है ? क्या यह 
दैववश मिलन हो गया है? अथवा गुणों का उत्कर्ष (हो इसका कारण है?) या 
कोई जन्म-जस्मान्तर का पुराना घनिष्ठ परिचय है ! अथवा, भागयवश कोई अपना 
अज्ञात सम्बन्ध ही है ? (क्या कारण है; में इसका निश्चय नहीं कर पा रहा हूँ ।) 

संस्कृत-च्याख्या पक 

एवं विधान्यस्त्राणि ग्रस्य कस्यचित्‌ समीपे नैवायान्ति, इति साधयितुमाह 

मन्त्रः कुशाश्‍व इति । 
एते जुम्भकाः अस्त्रविशेषाः, कृशाश्वस्य महर्षस्तनया इव सन्ति = तेनैवा- 
विष्कृता इति यावत्‌ । तस्माच्च कौशिकम्‌ = विश्वामित्रम्‌, समागताः = शिष्याय तस्मै 
दत्ताः। अथ तस्मात्सम्प्रदायानुसारं तत्र भवति रामभद्रे-स्थिता, इत्येष एव एतेषां 
क्रमः । अस्मिन्‌ क्रमे, श्रीवाल्मीकेमंहर्षेस्तु ताम नायाति । इति कुतोऽस्य जुम्भकप्राप्ति- | 
रिति चिन्तनीयो विषयः, इति भावः । ५ 
अत्र जम्भकाणां क्रमशो$नेकत्र स्थित्या-पर्यायोब्लंकार । तल्लक्षणञ्च यथा-- | 
` &ब्वचिदेकमनेकस्मिन्‌ अनेकं चैकगं क्रमात्‌ । | 
भवति, क्रियते, वा चेत्तदा पर्याय इष्यत्ते ॥“ इति॥ 
अनुष्टुप्‌ च्छन्दः ॥१५॥ प १ गारे Be 3 ५ कक 
किट स्योक्ति .स्वत्क-कर्तेन्याकतयन्नाह- विकर्तेन-कुल-कुमारशचन्द्रकतुश 7 ५ 
CC-0, ह Maha Vidyalaya Collection. 
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"अपरेऽपीति । ननु अंपरेऽपि बहवः, प्रचीयमानः== बुद्धि प्राप्तः सत्त्वगुणस्य प्रकाशो 
येषु ते, म॑न्त्रहशः मन्त्रद्रष्टारः ऋषयः स्व-बुद्धि-वैभवेन सवंमपि जगज्जांतं ` स्वयं 
पश्यन्ति, तत्‌ कथन्नु महषर्वाल्मीकेरस्त्राणामागमो न सम्भाव्यते ? 


युक्ति-युक्तस्यास्य तर्कस्य समाधानमपश्यन्नाह प्रस्तुतमावस्यकम्‌--वत्सेति ! 


वत्स ! अयं ते प्रतिपक्षो वीरः परागतः अतः सावधानो भव। कदाचिदयमागत्य 
त्वामपि न पराभवेत्‌ । 
. कुमाराविभौ परस्परद्शंनेन प्रसन्नो भूत्वा कथयतः--यदुच्छेति । 

एतस्मिन्‌ कुमारे इष्टे सति न जाने मम हृदयम्‌ अवधानम्‌ = सावधानताम्‌ = 
एकाग्रतामिति यावत्‌ रचथति तत्र कि कारणमिति नावधारयामि? यथा कमपि 
पूर्वसम्बन्धिनमवलोक्य चेतसि महती प्रीतिरुदेति तर्थवास्य दर्शनेन ममापीति भावः। 
किमु यह्च्छासंवादः = दैवप्रेरितेच्छयैवायं कश्चित्स्वेष्टजनसमागमः, ? अथवा-_कोऽपि 
गुणगणानाम्‌--औदार्यानाम्‌ सज्जनोचितानामतिशय एव ? सज्जना हि . अपरिचिते- 
नापि जनेन सह समागमेऽतितमां प्रसन्नतां ` प्रकटयन्तीति भावः । अंधवरा-- 


कश्चिज्जन्मान्तरस्यैव निबिडम्‌ =हृढं यथा . स्यात्तथा निवद्धः परिचयोऽस्ति ? पूर्व- 


परिचितः कश्चित्संम्वन्धः कि वेति भावः। । अथवा--स्वकीय एव कोऽपि सम्बन्ध 
बिधिवशादपरिचितः सञ्जातः ? कि कारणमिति मंम निर्णयो न भवतीति भाव: । 

अत्र सन्देह काव्यलिद्कञ्चालङ्कारौ । शिखरिणी च्छन्दः-॥ १६॥ 

' टिप्पणी । 

(१) कृशाश्‍वततया:--पाठा०,. 'भुशाश्‍वतंनया (२) प्राचोयमानसंत्व- 
“प्रकाशा:--पाठां०, 'परभोपचोयमानत्वप्रकाशा: । प्रचीयमानः सत्वंस्य प्रकाश: येष 
ते 1 जिनमें संत्व का प्रकाश बढ़ा हुआ है । सांख्यदेशन के अनुसार सत्व, रजस्‌ और 

“तमंस--तीन गुण हैं जिसमें 'सत्वगुण' प्रकाशक होता है-- 

“सत्वं लघु प्रकाशकमिष्टमुपष्टम्भुक॑ चलंञ्च रज: । गुरवरणकमेव तमे: | ` 

प्रभ चि--करमं० शानच प्रथमा वहुवचन । : (सांख्यकारिका) 

(३) [श्लोक १६] बु 

१. किसु गुणगणानास्‌--पाठा०, 'किमु किसु गुणानास्‌'। - 

२. पुराणो वा परिचयः पाठा०, "`` निबिडबर्धः""°' | 

तुलना कीजिये 

“रम्याणि वीक्ष्य मधुरांश्च निशम्य शब्दान्‌ 
_ पर्युत्सुकीभवति यत्सुखितोऽपि जन्तुः । 
तच्चेतसा . स्मरति नूनमबोधपुवं 2 
५ भावस्थिराणि जननान्तरसौहृदानि ।? :(अभिज्ञान०:५) 
“मनो हि जन्मान्तरसङ्गतिज्ञम्‌ ' (रघुवंश, ७/१५) 


सुमन्त्र-- भूयसाँ 'जीविनांमेव 'धर्म एष, यंत्र स्वरसंमयी कस्यचित्वव- 
चित्प्रीतिः, यत्र लौकिकानामुपचारस्तारामै त्रक॑ चक्षराग इति'। तदेप्रतिसब्ल- 
ग्रेयंतिंबेन्धन प्रमाणयामनन्ति 1, Kanya Maha Vidyalaya Collection 
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अहेतुः पक्षपातो यस्तस्य नास्ति प्रतिक्रिया । 
१ सहि स्नेहात्मकस्तन्तुरर्भूतानि सीव्यति ॥१७॥ 

अस्बयः--यः, अहेतुः, पक्षपातः, तस्य, प्रतिक्रिया, नास्ति । हि, सः स्नेहात्मकः 
तन्तुः, भूतानि, अन्तः, सीव्यति ॥१७॥]' 
हिन्दी र 
| बहुत से प्राणियों का ['भुयसा' पाठ में-प्राय: प्राणियों का] यह स्वंभाव है 
कि किसी का किसी में आनन्दमय प्रेम होता है। इसी प्रेम का उद्देश्य कर लौकिंक 
व्यक्तियों का कहना है--“आँखों की पुतलियों को मित्रता” या "आँखों का प्रेम” 
(होता है 1) और उसको अतर्क्य प्रमाण मानते हुँ । (अर्थात्‌, जहाँ जिसके बिना किसी 
कारण के प्रीति होती है उसे लोग दैव-प्रेरित ही मानते हुँ; और उसे तक से परे की 
वस्तु समझते हैं ।) ५ ू 

[श्लोक १७]--जो बिना किसी निमित्त के अनुरांग (पक्षपात) होता है 
उसकी (कोई) रोक-थाम नहीं (हो सकती) । वह स्नेहात्मक सूत्र प्राणियों के हृदयों 
को सों देता है-मिलाये रखता है । जेते तन्तु से भिन्न-भिन्न वस्त्र सीकर मिला दिये 
जातें हैं बंसे ही यह संसार भी स्नेह से ही एक-दूसरे से मिला रहता है। ' 

संस्कृत-व्याख्या : ` 

युक्तिस ङ्गतामुक्तिसुपस्थापयति ` सुमन्त्रः _भूयसामिति -। भूयसाम्‌ -= अनेकेषां, 
„ जीविनाम्‌ = प्राणिनाम्‌, एष धर्म: = धर्मं एवायम्‌ । यतः = कस्मिश्चिद्‌ वस्तुनि कस्य. 
चित्‌ स्वरसमयी = आत्मानन्दरूपा प्रीतिर्भवति । स्वस्य संत्र प्रीतिनं भवति, क्वचि- 
देव प्रीतिभंवति.। तामेव प्रीतिमुद्दिश्य लौकिका जनाः, 'तारामँत्रकम्‌' 'चक्षरागः' इति - 


वा उपचार'= प्रवादं समुपस्थापयन्ति। तारयोः=नेत्रकनीनिकयोः, मैत्रकम्‌ = मित्रता, . . 


चक्षुषो रागः = प्रीतिः; इति कथयन्ति । तदेव चाप्रतिसंख्येयं = अप्रतिगणनीयम्‌, 
अविचारणीयमिति यावत्‌, प्रमाणं कथयन्ति । यत्र कारणं विनैव कस्यचित्प्रीतिभंवति, 
तत्र किञ्चिददवप्रेरितमेव कारणमस्तीति वक्तव्यम्भवतीति कवाचिदयमपि कश्चित्सम्बः 
` न्धी भवेदिति भावः। 

अत्रैवार्थं ्रमाणमुपन्यस्यति--अहेतुरिति । । 

यः कारणमन्तरैव पक्षपातो भवति, तस्य प्रतिक्रिया नैव भवति, स हि स्तेह- 
रूपस्तन्तुः प्राणिनः अन्तः-अभयन्तरे सीव्यति =नेहवशादेव ` सवेषां प्राणिनां पारस्प- 
रिकः सम्बन्धो भवति । यथा तन्तुभिरेव वस्त्राणि द्विधा भूतान्यपि 'एकीक्गियत्ते, तथैव 
. भिन्ना अपि जीवाः स्नेहवशादेव परस्परं सम्मिलिता जायन्ते, इति ्ञात्रःसस्बन्चे शंका 
` कार्येति भावः । [ 
“ ` अत्र अर्थान्तरन्यासो अलङ्कारः । रूपकञ्च ॥१७॥. 
(१) शूयसां ` ` स्वरसमयी--पाठा० 'भूयसा जी विधमः एषं यंब्रसमंयो!| 
(२) यत्र लौफिकानामुपचारस्तारामंत्रकं चक्षूरागःइतिः। त्तदप्रति `= ्पाठा०, 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
% 
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यन्नः लौकिकानां व्याहारस्तारामैत्रकं वा चक्षुराग' इति | तमप्रति'' आमनन्ति = 
4-/म्ना (अभ्यासे + लट्‌, झि (अन्ति) । | 

“तारामैत्रकम्‌' और 'चक्षूराग? शब्द की व्याख्या अपेक्षित है । ताराणां मैत्र- 
कम्‌ । तेत्र-कनीनिकाओं का प्रेम । चक्षूषां रागः । नेत्रों का प्रेम (बङ्गाली में इसे 
“बलेर देखा” कहते हँ |) भाव यह है--भवशभूति के अनुसार, प्रथम दर्शन से ही हृदय 
में प्रेम का आविर्भाव होता है, जिसे अंग्रेजी में 1०४९ 2६ 015 ४४1 कहा जाता है। 
कभी-कभी दो व्यक्ति एक-दूसरे को देखते ही परस्पर आकृष्ट हो जाते हैं । उनके हृदय _ 
में परस्परावलोकन की इच्छा उत्पन्न होती है । यह प्रेम की पूर्वावस्था है । इसके ब्राद 
दोनों का हृदय परवश हो जाता है । “पुरश्चक्षुरागस्तदनुमनसोऽनन्यपरता' (मालती- 
माधव ६/१५)-। भवभूति ने 'तारामेत्रक और 'चक्षूराग:' शब्दों को प्रेम की पूर्वा- 
वस्था का बोध कराने से लिए प्रयुक्त किया है । वैसे परिपक्व प्रेम के अर्थ में भी 
इन शब्दों काँ औपचारिक प्रयोग किया जाता है । यहाँ चन्द्रकेतु और लव के बीच 
चक्षुराग उत्पन्न हुआ । परस्पर दर्शन के अनन्तर दोनों के हृदय में एक-दूसरे की ओर 
आदरपूर्वक देखने की इच्छा हुई । 

श्रो विद्यासागर ने 'तारामैत्रकम' का एक और अर्थ किया है---यद्वातारा- 
णामू--उभयेषां द्रष्ट्रणां जन्मतारकादीनां, मैत्रमेव मैत्रकम्‌ (आदरे कः प्रत्ययः) । 
वरस्परेषां जन्मतारातो गणने यत्र मित्रामित्रतारकादिकं भवति, स एव प्रेमाप्रेमादिः 
- हेतुरिति भावः । अर्थात्‌ ग्रह नक्षत्रों की मैत्री से होने वाला चक्षुराग । 

कुमारौ--(अन्योन्यमुद्िश्य ।) 

एतस्मिन्मसृणिंतराजपट्टकान्ते, मोक्तत्र्याः कथमिव सायकाः शरीरे । 
यत्पराप्तौ मम परिरम्भणाभिलाषादुन्मीलत्पुलककदम्बमङ्गमास्ते ॥१८॥ | 

[अन्बयः-मसृणित्राजपट्टकान्ते, एतस्मिन्‌ शरीरे, सायकाः, कथमिव, मोक्तव्याः ! | 
यत्पराप्तौ, परिरम्भणाभिलाषात्‌, मम, अङ्गम्‌, उन्मीलत्पुलककदम्बम्‌, आस्ते ॥१८॥ ] 

कि चाक्रान्तकठोरतेजसि गतिः का नाम शस्त्रं विना ? 

शस्त्रेणापि हि तेन किं? न विषयो जायेत यस्येहशः। 
किं वक्ष्यत्ययमेव युद्धविमुखं मामुद्यतेऽप्यायुधे . ? 
वीराणां समयो हि दारुणरसः स्नेहक्रमं बाधते ॥१६॥ 

[अन्वयः = किञ्च, आक्रान्तक ठोरतेजसि, शस्त्रं विना, का नाम, गतिः ? यस्य, | 
$हशः, विषयः, न जायते तेन,शस्त्रेण, अपि किम्‌ ? आयुधे, उद्यते, अपि, विमुख, 
माम्‌.अयम्‌, एव, कि वक्ष्यतः? हि, दारुणरसः, वीराणां समयः, स्नेहक्रमं बाधते ॥१९ ॥] ५ 
हिन्दी-- 52 

दोनों कुमार- (एक दुसरे को लक्ष्य कर)। . 

[श्लोक १०]- चिक्ने, उत्तम वस्त्र के समान सुन्दर. इस (कोमल) शरीर _ 
पर मै कंसे बाण छोड़ सकूँगा ? जिसके मिलने पर आलिज्धन करने की अभिलाषा से 
मेरा अङ्ग ' (शरीर) रीमकिचितणो ष्स्हाः है०४०।०५३ SIGUE ७ [i ; द्र 


० हु 
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. [श्लोक १ ८ ]--परिपूर्ण तेजेस्वी के प्रति बिना शस्त्र के क्या उपाय हो 
अ द मोर निसका पा (शोर पुरुष लक्ष्य न हो, उस शस्त्र से हो क्या लाभ? 
तानकर -वि जाऊं तो यही मुझे क्या कहेगा ? 
क्षत्रियोचित धमं नहीं है) क्योकि, बीरों र बी कलर क्तत प 
स्नेह मर्यादा का उल्लङ्घन करते. वाला होता है । 
संस्कृत-व्याख्या 
उभावपि कुमारौ पुनरप्यन्योन्यम्प्रति कथयतः--एतस्मिन्निति । 
मसृणितः-संस्कारद्वाराचिबकणीकृतो यो राजपट्टः- श्रेष्ठ-वस्त्रम्‌, _ तादृशे 
कान्ते = कमनीये, मनोहरे, इति यावत्‌, एतस्मिन्‌ कोमले शरीरे मया कथमिव सायकाः. 
=शराः, मोक्तव्या: भविष्यन्ति? नेदं शरीरं शर्‌-तिपातयोग्यमिति भावः। यस्य . 
प्राप्ती मदीयं शरीरं परिरम्भणस्य आलिङ्गनस्याभिलाषात्‌, उन्मीलत्‌ = विकंसत्‌, - 
पुलकानां = रोमाञ्चानां, कदम्बं = समूहो, यस्मिन्नेवं विधमास्ते = विद्यते । 
यं निरीक्ष्यैवालिङ्गनस्याभिलाष उत्पद्चते, तत्र कथं शराः सन्निपातनीयाः ? 
अत्र उपम-काव्यलिगयो रङ्गाङ्गिभावेन सांकयंम्‌ प्रहपिणीच्छन्दः ॥ १८] 
पुनरपि कुमारी परस्परमूचतुः किञ्चेति। ` 
मञ्च, आक्रान्त =लब्धम्‌, कठोरं = परिपूर्ण तेजो येन तस्मिन्‌ अस्मिन्‌ वीर- 
कुमारे शस्त्रमन्तरा का गति. स्यात्‌ ? शस्त्र-प्रयोगस्तु कत्तव्य एव स्यात्‌ ? अपि च-- 
यस्येहृशो वीरः पुरुषो लक्ष्यभूतो न भवेत्‌, तेनं शस्त्रेणापि को लाभः ? वीराणां मान- 
मर्दनाथंमेव वी..,: शस्त्रास्त्रधारणं कुर्वन्तीति भावः। अथ च--आयुधे समुद्यतेऽपि 
यद्यहं युद्ध-विमुखो भवामि, तदाऽयं मां कि वक्ष्यति ? नाथ्यं क्षत्रियाणां धर्मः एवञ्च- 
ूर्वापरविलोकनेनेदमेव वक्तुं युज्यते-तत्‌ सत्यमेव वीराणां समयः 'स्नेह-मर्यादाया . 
उल्लङ्चनमेव करोति । स्नेह: वीरता चेति परस्परविरुद्धावुभावपि, अतोऽधुना शस्त्र 
प्रयुक्तिरेव युक्तिमस्तीति भाव: । ; - 
अत्र “अर्थान्तरन्यासः” अलङ्कारः, सामान्येन विशेषस्य समर्थनात्‌ । प्रसादो 
गुणः। लाटी रीतिः" शार्दूलविक्रीतच्छन्दः ॥१९॥ ` 


टिप्पणीं 

(१) [श्लोक १८] .. 2,3 Foe 

१. ससृणितराजपट्टकान्ते-मसृणितः राजपट्टः तद्वत्‌ कान्तं (कान्तं) तस्मिन्‌ । 
मसृण + णिच्‌ (नामधातु) + क्त कमंणि मसु्रितः। . . .. | 2 
“राजपट्ट'' का अर्थ. घनश्याम. ने “साम्राज्य” किया है--“मसृणितं च तत्‌ 
राजपट्टाय साञ्राज्याय कान्तं मनोज्ञं तास्मनु ।” वीरराघव ने इसका नीलरक्त 'पटटवसत्र . 
अर्थ किया है--राजपट्ट नीलरक्तपट्टवस्त्रं तद्वत्कान्ते कमनीये” । शारदारञ्जन इसको 

मानते हुए लिखते हैँ--“राजपट्ट 18 some gem which is gem © 
यु पि नि the त a इन्द्रनीलमणिमेचकच्छवि . 
80, 708819 राजपट्ट 18 an emerald." | 

१) [श्लोक १९ ८ 
हि र पाठा०, “फि वक्ष्यत्ययभेवमद्य विमुखमु” । 
(३) अर्थान्तरन्यास अलद्धार। ` 1६ 7088 7 कक 
०००, PanifPRNY AMAT Vidyalaya Collection. 
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सुमन्त्रः -(लवं निवेण्ये साजमात्मगतम्‌ ।) हृदय ] किमन्यथा परिप्लवसे ? 
मनोरथस्य यदूबीजं, तददैवेनादितो हृतम्‌ । 
लतायां पूर्वलूनायां, प्रसवस्योद्धवः कुतः ! ॥२०॥ 
[अन्वयः--मनोरथस्य यत्‌ बीजं, तत्‌ दैवेन आदितो हृतम्‌ । लतायां पूर्वलूनायां. 
प्रसवस्य कुतः उद्भवः ? ।।२०।। 
चन्द्रकेतुः अवतराम्यायं 
सुमन्त्रः-- कस्य हेतोः ? 
चन्द्रकेतु--एकस्तावदयं वीरपुरुषः पूजितो भषवति। अपिच खल्वायं | 
क्षात्रधम परिपालितो भवति । “न रथिनः पादचारमभियुञ्जन्ती'ति शास्त्रविदः 
परिभाषन्ते ।. 
सुमन्त्रः-(स्वगतम्‌).आः, कष्टां दशामनुप्रपन्नोऽस्मि.। 
- कथं हीदमनुष्ठानं, .माहशः प्रतिषेधतु ? 
कथं वाऽभ्यनुजानातु साहसैकरसां क्रियाम्‌ ॥२१॥ 
[अन्वय:--हि, मादृशः, इदम्‌, अनुष्ठानं, कथं, प्रतिषेधतु, साहसँकरसां, क्रियां, 
कथं, वा, अभ्यनुजानातु ॥२१॥ | 
वमा चन्द्रकेतः--यदा तातमिश्रा अपि पितुः प्रियसखं त्वामर्थसंशयेषु पृच्छन्ति 
_तक्षिमार्यो विमृशते ? ; 
सुमन्त्र- आयुष्मन्‌ ! ' एवं यथाधर्ममभिमन्यसे ।. : 
एष सांग्रामिको.त्याय एष धर्म: सनातनः.। 
इयं हि. रघुसिहानां, वीरचारित्रपद्धतिः ॥२२॥. 
` [अन्वयः--एष साङ्ग्रामिकः न्यायः, एष सनातनो धर्मः, हि इयं रघुसिहानां, 
वीरचारित्रपद्धतिः ॥२२॥]- ei 
. चन््रकेतुः-अप्रतिरूपं वचनमायंस्य । 
इतिहासं पुराणं च,. धर्मप्रवचनाति च। 
भवन्त एव जानन्ति, रघूणां च कुलस्थितिम्‌ः॥२३॥+ ` | 
सुमस्त्रः -सस्तेहासर* (परिष्वज्य); : 
जातस्य ते-पितुरपीन्द्रजितो-निहन्तु “a 
वँत्सस्यःवत्स | कतिः नामः दिलात्यमूनिः। 
` तस्याप्यपत्यमनुतिष्ठतिं वीरधर्म, 


सुमन्त्र ! स्यन्दनात्‌ । 


| दिष्ट्यागर्त दशरथस्य' कुलं प्रतिष्ठामः॥र "` ति | 

[न्वयः हैं वत्स'] , इन्द्रजित:, निहन्तुः तसस्य, ते, पितुरपि, जांतस्य) अस. 

कति; नाम, दिनानि १ तस्य, अपत्यमपि; वीरधर्मम; अनुतिष्ठति; दिष्टया, दगरयसयी | 

कुलं प्रतिष्ठाम्‌ आगतम्‌ ॥२४॥ ] ु 5 ऱ्य 

. चन्रकेतुः(सकष्टस्‌) .! ८440 7 
- “अप्रतिष्ठे कुलज्येष्ठे, का प्रतिष्ठा कूलस्य नः”? | 
इतिः०डुः खे तप्र्मच्ते, नमो तः <कपन्व$परे ॥२५॥ 


१ 
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हिन्दी. | 
` सुमत्व--लव को देखकर आँस आँखों में 
(व्यथे हो) दुसरे विषय में सोच रहा है ? परकर», (स्वयं हो) हृदय 1. तू बयो 


(शब्दार्थ--चञ्चल हो रहा है ?) [“बह राम का पुत्र हे” यह क्या व्यर्थ 


का रे रहा है ?”] 
है| के २० |--(हमारे) मनोरथ का जो (सीता-रूपी न | 
(त) ह ही. हर लिया है। लता के क ही. ठ र 
कहो ये 3 भादुर्भाव कंसे सम्भव है ? (सीता के न रहने पर उसका पुत्र कहाँ, 
चन्द्रकेतु--आये सुमन्त्र ! मैं रथ से उतरता हुँ। 
न लिए ? 
.. चन्द्रवतु-पहला कारण तो यह है कि इस वीर का स्वागत 
और इसरो बात, आर्य ! यह है कि क्षत्रिय धर्भ का पालन होगा । (क्योंकि) 
रुढ़ पदल से नहीं लड़ा करते' यह शास्त्रज्ञों का सिद्धान्त है । (अतः में उतरता हूँ ।) - 
सुमन्व-- ओह ! बड़ी सन्देहात्मक परिस्थिति (धर्मसंकट) में पड़ गया हूँ । 
ण [श्लोक २१]--मेरे जैसा (बीर धर्म का ज्ञाता) पुरुष केसे (तो) इस उचित 
कार्य का निषेध कर दे ? अथवा, कैसे इस साहस-प्रधान कार्य की अनुमति दे दे ? 
चन्द्रकेतु-आर्यं ! जव कि कर्तव्याकर्तव्य का सन्देह होने पर हमारे पितुगण 
(राम आदि) भौं अपने पिता दशरथ के प्रिय मित्र आपसे ही सम्मति लेते हैं तब 
(इस समय सेरे.प्रश्न पर) आप क्या सोच रहे थि १-८; 
सुमन्त्र--चिरञ्जीव ! तुम धर्मानुकूल ही सोच रहे हो । ळी 
_ [श्लोक २२]--यह सांग्रामिक न्याय है, यह सनातन धर्म है ओर - रघुवंशी 
वोर-सिंहों कीं यही वीरोचित आचार-परिपाटी है। . ; 
_ 'चन्द्रकेतु--आपका वचन अनुपम है । ; 
[श्लोक २३ ]--इतिहास, पुराण, धर्मशास्त्र और रघुवंशियों को कुलपरम्प- 
राओ को आप ही जानते हैं । (अत: आपका वचन ग्राह्य है 1) ँ 
| सुमन्त्र--(सजल नयन हो, आलिङ्गन कर) र 
[श्लोक २४ ]--वत्स ! मेघनाद के हन्ता तुम्हारे पिता 'वत्स' (लक्ष्मण) को. 


भी उत्पन्न हुए कितने दिन हुए हैं ? (अभी कल-परसों की सी ही बात है.!) .परन्तु', 


उसकी सन्तान भी. वीरःधमं का पालन कर रही है । (सच तो यह है कि) सोभाग्य- 
वश दशरथ का कुल प्रतिष्ठा को प्राप्त हो गया है । . 
'चन्द्रकेतु--वुःख से-- . 


. [श्लोक २५]--'कुल के ज्येष्ठ (ओ रामचन्द्र जी) से निस्सन्तान रहुत्ते पर... ` 


हमारे बंश को क्या प्रतिष्ठा है.? इस दुःख से. हमारे अन्य-तीन पिता. (झरत, लक्ष्मण 
और शत्रुध्न) नित्य सन्तप्त रहते हैं । वस : 
३ (4 ८८-७0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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| संस्कुत-व्याख्या 
` सुमन्त्रो राम-रूप-साम्यात्‌ सीतायाः पुत्रोऽयमिति भ्रान्तं स्वहृदयं सम्बोधयति- 
हृदय ! इति । हृदय ! किमिति मुधा एवं परिप्लवसे = चाञ्चल्यं धारयसि ? अयं 
रामात्मजोऽस्तीति यथार्थपरिज्ञानं विना तव चञ्चलता नोचितेतिभावः । 
तदेव प्रतिपादयति--मनोरथस्पेति । 
अस्य मनोरथस्य यन्मूलकारणमासीत्‌ सीतारूपम्‌, तत्तु दैवेन (भाग्येन) प्रथम- 
मेव दूरीकृतम्‌ । मातुरभावे पुत्रः कुतः ? यदि वने, उपवने वा प्रथममेव लताविच्छेदः 
क्रियेत्‌, तहि तत्र पुष्पाणां सम्भवः कुतः स्यात्‌ ? आतो व्याघादि-सङ्कुले वने परि- 
त्यक्तायाः सीतादेव्या जीवनं न सम्भावयते, तत्सुतस्य सम्भावना व्यतिर्थवेति हृद्रयम्‌ । 
“अन्न हष्टान्तालङ्कारः । तल्लक्षणञ्च यथा-- i, 
“दृष्टान्तस्तु सधर्मस्य वस्तुनः प्रतिबिम्बनम्‌ इति ॥२०॥ 
चन्द्रकेतुः स्यन्दनावतरणं समर्थयते-एक इति। मम रथोपरि स्थितिः ` 
संथाऽनुचिता यतः वीरोऽयं महानुभावः पदातिरस्ति, रथिनश्च, पदातिभिस्सह न 
युध्यन्ते, इति शास्त्रकृतां सिद्धान्तः, अतोऽवतराम्येवेति भावः। तथा चोक्तं मतुना-- 
“न च हन्यात्‌ स्थलारूढं, न क्लीबं न कृताञ्जलिम्‌ ।” इति ॥ 
“'चतुर्वगंचिन्तामणि' रप्याह-- 
। “रथी च रथिना साधं, पदातिश्च पदातिना । 
कुञ्जरस्थो गजस्थेन, योद्धव्यो भृगुनन्दन ॥” इति ॥ 
सुमन्त्रः शास्त्रसम्बद्धं चन्द्रकेतोरवंचनमाकर्ण्यं स्वमनसि विचारयति-कथमिति । 
माहृशः वीराचारनिष्णातो जनः एवंविधमनुष्ठानं वःथमिव निषेधतु, कथं वा 
साहसप्रधानां क्रियामभ्यततुजानात्विति= स्वीकुर्यात्‌ ? कर्तव्यं नैव चिनोमीति भावः 
अतः कष्टां दशामनुभ्रपन्नोऽस्मीति युक्तमुक्तम्‌ ॥२१॥ | 
कृतमौनावलम्बनं सुमन्त्रम्प्रत्यवदच्चन्द्रकेतुः-- यंदेति। पितुः = दशरथस्य, प्रियः 
सखं =प्रियमित्रं भवन्तमेवास्माकं पितरः श्रीरामादयोऽप्य्थं(कत्तव्यं)-संशयेषु पृच्छत 
तदा मम प्रश्‍ने कथे मौनधनी भवानस्ति ? 
चन्द्रकेतोवंचनं धर्मानुसारमित्याह सुमन्त्र:--एष इति । 
वत्स ! यत्त्वयोक्त, तत्‌ सर्वथोचितमेब । सङ्ग्रामस्य न्यायस्त्वयमेवास्ते | एप 
एव च सनातनो धर्म; । रघुकुलोत्पन्नानाम्‌. वीरसिंह्ानामियमेव वीरोचिता | 
परिपाटी ॥२२॥ ४ | 
तथ्यं पथ्यञ्चाक्ण्यं वचनं प्रसन्नM्चन्द्रकेतुराह्‌--इतिहासमिति । पाज ति 
भवतो वचनमनुपममस्ति । इतिहासम्‌, पुराणानि, धर्मंशास्त्रः्याड ' , 
: रघुवंशोत्पन्नानां नृपाणां वंश-परम्परास्थितिञ्च भवान्‌ वेत्ति। अतो भवतो वचे 
ग्राह्ममेव। | 
अत्र तुल्ययोगिता अलंकारः । 


५ 
दार 
४] 


अनुष्टुप्‌ च्छन्दः ॥२३॥ 
व्तुमवलिळग्याह 


(REESE ॥ | स 
<p 
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वत्स ! इन्द्रजितः =मेघनादस्यापि निहन्तुस्तब पितु 
ह रप्युत्पन्नस्य कियन्ति दिनानि 
व्यतीतानि ? तस्यात्मजोऽपि त्वं वीरधर्ममनुतिष्ठसि ? यत्सत्यं दशरथस्य कूलं प्रतिष्ठा 
गतम्‌ । तद्वेशस्य साम्म्रतं महती प्रतिष्ठास्ति ।. र 
अत्र काव्यलिङ्गमलङ्कार; । वसन्ततिलकाच्छन्दः ॥२४॥ 
बचनेनानेनोपारूढसमृतिश्चन्द्रकेतुः कथयति--अप्रतिष्ठे इति । 
“अस्माकं कुलस्य ज्येष्ठे तत्रभगवति रामेऽप्रतिष्ठे== सन्तानरहिते अस्माकं 
कुलस्य प्रतिष्ठंव का ? ”---इति दुःखेन अपरे भरतादयोऽस्माकं त्रयः पितरः सवंदा 
परितप्ताः भवन्ति । ततो भवद्वचनस्य कीहृशं तत्वम्‌ ? ॥२५॥- 


| 'टिप्पर्ण 

(१) [श्लोक २०] री 

१. हतमु- पाठान्तर, हृतसु । ह +-क्त= हम्‌ । हन्‌ +क्त = हृतम्‌ । 

२. प्रसवस्योद्भवः-पाठान्तर, प्रसुनस्यागमः' । 

(२) [श्लोक २१] १. कथं हीदमनुष्ठानसु--पाठान्तर, 'कर्य न्याप्र्यमनुष्ठा- 
नमु'। व्यायादनपेतं न्याय्यम्‌, 'धर्मपथ्यर्थन्यायानपेते' (पा० ४/४/९२) से सिद्ध । 

२. क्थ वाऽभ्यनुजानातु-पाठान्तर, 'कथ वाऽप्यनुजानातु' । 

(३) [श्लोक २२] 

१. सनातन:--सना (सदा) भवः इति सना + ट्युल्‌ = सनातनः । 

(४) [श्लोक २३] १, इतिहास पुराणञ्च- कुछ विद्वानों ने इस श्लोक में 
'इतिहास' शब्द पर आपत्ति की है। उनका आधार यह है कि इतिहास के नाम पर 
“रामायण' और “महाभारत' ही प्रसिद्ध हैं । क्योंकि चन्द्रकेतु रामायण का पात्र है, 
अतः उसी के मुख से इसका नाम उचित प्रतीत नहीं होता । इसका एक समाधान 
सम्भव है--रामायण और महाभारत के पुवं भी कुछ इतिहास ग्रन्य रहे होंगे जो कि 
आज उपलब्ध नहीं है । > 

' अथवा--इतिहास शब्द की 'इति ह आसीद्त्रेतीतिहासः-इस व्युत्पत्ति के 
अनुसार इस शब्द का सीधा अर्थ लेने पर उक्त शंका' के लिए अवकाश नहीं रहता । 
` चन्द्रकेतु का तात्पर्य पुराने ब्रृत्तो से है । भाव यह है कि सुमन्त्र ने पहले भी अनेक 
युद्ध के किस्से देले और सुने थे । उनके अनुभव के आधार पर उसे बताना चाहिए 
कि चन्द्रकेतु का अब क्या कत्तव्य है ? 

इतिहास---“धर्मार्थकाममोक्षाणामुपदेशसमन्वितम्‌ । 

पूर्वेतत्तं कथायुक्तमितिहासं प्रचक्षते ॥” 
पुराण-- "सर्गश्च प्रतिसगंश्च वंशो मन्वन्तराणि च | 
' वंशानुचरितं चैव पुराणं पञ्चलक्षणम्‌ |” 

(५) [श्लोक २४] १. निहुन्तु पाठा०, 'विजेतुः' २. वीरधर्मः--पाठा०, 

'बौरृत्तम'। (६) [श्लोक २६] १. कुलज़्येष्ठे--पाठा०, 'रघुज्येष्ठे' । | 
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सुमन्त्रः -हृदयममंदारणानि एतानि चनद्रकेतोर्वंचनानि । 
लबः-- हन्त, मिश्रीकृतक्रमो रसो वर्तते- । 
यथैन्दावानन्दं ब्रजति समुपोढे कुमुदिनी, 

तथेवास्मिन्हष्टिमंम, कलहकामः पुनरयम्‌ । 

रणत्कारक्रूरवणितगुणगुड्जदगुरधनु- 

| धृ तप्रेमा बाहुविकचविकरालव्रणमुखः ॥२६॥ 
[ अन्दयः--ईन्दो' समुपोढे, कुमुदिनी, यथाः आनन्दं, ब्रजति, तथा एव, अस्मिन्‌, 
मम इष्टिः (आनन्दं ब्रजति) रणत्कारक्ररक्वणितगुणगुञ्जद्गुरुधनुध्‌ तप्रेमा, विकच- 
विकरालव्रणमुखः, अयं (मम) वाहुः; पुनः, कलहकामः ॥ २६॥ ] 
हिन्दी-- ` 

सुमत्त्र-चन्द्रकेतु'के ये वचन हृदय को विदीर्ण करने वाले हैं। 

लव- अहा ! यह रस भिश्चित क्रम चाला हो रहा है ! (अर्थात्‌, बीर और 
करुण दोनों रसों का सस्मिश्चण हो रहा हैं।) 

[श्लोक २६]--जंसे चन्द्रमा के उदय होने पर कुमुदिनी आनन्दित होती है, 
बैसे ही मेरे नेत्र इसे देखकर आनन्दित हो रहे हैं। पर मेरी यह (दाहिनी) भुजा, 
जिसने भयङ्कर टंकार और गुञ्जार करती हुई प्रत्यञ्चा बाले धनुष को स्नेहपूर्वक 
धारण करं रखा है और जो अग्रभागो में बड़े भयंकर घावों से युक्त है, युद्ध करने के 
लिए उत्सुक हो रही है । 

संस्कृत-व्याख्या 


लवो वीरकरुणयोः सम्मिश्रण ज्ञात्वा प्राह--हन्त इति । मिश्रीकृतः न्ञसम्मिः 
॥श्रितः'(बीरकरुणाभ्यामिति शेषः) क्रमो यस्मिन्नेवंबिधो रसो चतंते । एतदेव : सम्प्रति ._ 
'पादयति--यथेति । तार हनी 
यथा चन्द्रमसः समुदये कुमुदिनी आनन्दं याति । तथैवास्मित्त्‌ चन्द्रकेतो 'मम- | 
' हष्टिराततन्दमनुविन्दति । परं भमायं दक्षिणो बाहुः कलहं कतु वाञ्छति । कीहृशोऽ 
, क्रः ? इत्याह--रणत्‌ कारेण=“रणत्‌' इति ध्वनिना क्रूरं यथास्यात्तथा . क्वणितं न 
शब्द कुन्‌; गुरुः यत्‌ धतुः, तस्मिन्‌ धृतं प्रेम येन सः; तथा-विकचानि= विकसित ' 
_्रिकरालानि उन भयंकराणि दीर्घाणि, ब्रणानि-शराघात-क्षतानिः-मुखे == अग्रभागे यस 
` एवं विधोऽयं बाहुः, इति । -, | 
अन्न पूर्वार्धे रत्याख्यः स्थायिभावो विद्यते । शृङ्गारो रसः। प्रसादो गुणः । 
कैशिकी (कौशिकी) च नाट्यमातृभूता श्युज्ञार- अधाना दृत्तिः उत्तरार्धे च--उतस | 
स्थायि वीरो रसः, ओजो गुणः, 'आरभटी? वीर-रस-प्रधाना दृत्तिः इत्येवं | 
` वीर-शुङ्खारौ ज्ञेयो । विषमोपमे चालंकारौ । शिखरिणीच्छन्दः । ; 
[इत्तयश्चतुविधा भवन्ति । ,ताश्चनाट्यस्य\ "मातृका: इत्युच्यन्ते तथा चोकत 


१ 
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“हके | | आ 
¬ जुङ्गारे कोशिकी, बीरे सात्वत्यारभटी पुनः । . :' ` , | 
००-,सै”रौद्र च/वी'शत्ते, इस्ति? सैबेत्र/भारती ॥ क 
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` सौपर्णम्‌,'ओजः, ते, अस्तु, 
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चतन्नो बृत्तयो ह्येताः, सर्वनाटचस्य 'मातृका; | 
स्युर्वायकादि व्यापार-विशेषा (नाटकादिष्‌ ॥ ` 
कौशिकी (कंशिकी) च यथा-- क्र 
या श्लक्ष्य-नेपथ्य-विशेषयुक्ता, स्ती-सङ्कुला पुष्कलनृत्यगीता । 
कामोपभोग-प्रभवोपचारा, सा कौशिकी चारुविलासयुक्ता ॥ 
साखती-च->- 9० 0, - 
'सात्त्वती' बहुला सत्त्व-शोये-त्याग-दयाजंवे: । 
' सहर्षा क्षुद्रश्व ज्वारा, विशोका सादूमुता तथा ॥ 
अथारभटी-- ; 
“मायेन्ट-जाल-संग्राम-क्रोधादृभ्रान्ता दिचेष्टितँः । 
` संयुक्ता वंधबन्धाचेरद्धता$रभटी मता ॥? 
भारती च-- 
“भारती' संस्कृतप्रायो वाग्व्यापारो नराश्रयः ।।” इति ॥२६॥ 
टिप्पणी - 
(१) मिश्नीकृतक्रमो रसो वर्तते--पाठा०, “मिथ्ोकृतो' रसक्रमो'। (२) समुपोढे 
“उसेम्‌ + उप 4-/वह_ --क्त कर्मणि समुपोढस्तस्मिन्‌ । (३) कलहकाम:--कलहं 
कामयते इति कलह +^१/कामि+ ण कर्तरि == कलहकामः। (४) रणत्कारः `` आदि- 
पाठा०, 'ठणत्कार'"*' तथा 'झणत्कार' "°? | 
रणत्कारेण क्रूरं क्वणितं यस्य सः रणत्कारङ्रूरक्वणितः गुणः (ज्या), तेन 
गुञ्जत्‌ (अव्यक्तं शब्दं कुर्वत्‌) गुरु धनुः -तस्मिन्‌ घृतं प्रेम येन सः । 
(५) विकच विकराल: '*“--पाठा ०, 'विकटविकरालोल्बणर्सः' | 
चन्द्केतुः-(अवतरणं निरूपयन्‌ .।) आयं | अयमसावैद्ष्वाकश्चद्धकेतुरः 
भिवादयते । F | 
सुमन्त्र--अहितस्यैव पुनः पराभवाय महातादिवराहा: कल्पताम्‌ । 


देवस्त्वा सबिता धिनोतु समरे गोत्रस्य यस्ते पतिः 
सत्वां मँत्रावरुणोऽभिनन्दतु गुरुयंते गुरूणामपि । . 
ऐनद्रावैष्णवमा र्निमार्तमथो सौपर्णमोँजोऽस्तुते, .. 
देयादेव च रामनक्ष्मणधनुर्ज्याघोषमन्त्रो जयम्‌ ॥२७॥ 
[अन्यः--देवः, सविता, समरे त्वां, धिनोतु, यः, ते गोत्रस्य, पतिः, मैत्रावरुणः 
त्वाम्‌, अभिनन्दतु, यः, ते गुरुणाम्‌ अपिः गुरुः मथो ऐन्द्रावैष्णवम्‌, अग्निमारुतं 
रामलक्ष्मणधनुर्ज्याघोषमन्त्र:, जयं, देयात्‌ एव ॥२७॥ ] 


हिन्दी 


प्रणास करता है । 
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सुमन्त्र- तुम्हारे 'अहित' शत्रु को पराजय के लिए भगवान्‌ आदि वराह 
सुसज्जित हों ! (अहित का पराजय के लिए ही भगवान्‌ आदि वराह तुमको 
आशीर्वाद दें, हित का नाश करने के लिए नहीं । लव तुम्हारा प्रिय है, अतः उसका 
पराजय तुम्हारे द्वारा न हो ! ) 

और भी-- 

[श्लोक २७]--वे भगवान्‌ सूर्य जी तुम्हारे वंश के प्रवत हैं, संग्राम में 
तुम्हें प्रसन्न रखें ! (तुम्हारे) गुरुजनों के भी गुरु मर्हाषि वशिष्ठ तुम्हें अभिनन्दित 
करें | इन्द्र, विष्णु अग्नि, पवन तथा गरुड़ का तेज तुम्हें प्राप्त हो ! और राम लक्ष्मण 
के धनुष की प्रत्यञ्चा का शब्द-रूपी मन्त्र तुम्हें (अवश्य ही) विजय प्रदान करे ! 

संस्कृत-व्याख्या ` 

रथादवतरता चन्द्रकेतुना सविनयं प्रणतः सुमन्त्रस्तस्मै शुभाशीर्वादं वितरति 
--अहित स्पेति । | 

महान्‌ ऐश्वर्येणाली भगवान्‌ आदिवराह:, तवाहितस्यैव पराभवं कत्तु 

. कल्पताम्‌ == सुसज्जितो भवतु न तु हितस्य पराभवाय । एतेन परमहितस्य लवस्य 
` पराभवो भवितुमेव नाहँति इति व्यज्यते । 

क्वचित्तु 

“अजितं पुण्यमूर्ज स्वि, ककुत्स्थस्येव ते महः । 
श्रेयसे शाश्वतो देवो वराहः-परिकल्पताम्‌ ॥' 

इति लोकोऽस्य स्थाने हश्यते । अस्य भावस्तु ततव कल्याणायादिवराहो 

भगवान्‌ 'ककुत्स्थस्य' तव पूर्वेजस्केव, अजितं = सर्वातिशायि. पुण्यम्‌, ऊर्जस्वि = बलः 
युक्तिम्‌, महः = तेजः परिकल्पताम्‌ =` सम्पादयतु इति । 
 शुभाशीर्वादान्तरञ्च वितरति--देव इति । 
देवः सूर्यः, यस्तव वंशस्मादिपुरुषः, सङ्ग्रामभूमौ समवतीर्णस्य ते प्रीणयिता | 

भवतु । यश्च तव गुरूणाम्‌ कुलज्येष्ठानामपि गुरुः . स भगवान्‌ मैत्रावरुणः == मित्रः 
वरुणयोः सन्ततिः, वसिष्ठस्त्वां प्रशंसतु । . इन्द्रस्य, विष्णोः अग्नेः, "मरुतः, सुपर्णस्य == 
गरुडस्य च ओजः = बलम्‌ तेस्तु । रामलक्ष्मणयोः धनुर्ज्याघोषस्य मन्त्रस्तव जयं ददातु । 
स्वेदा तव विजयो, भवत्विति भावः । | 
अन्न-अन्येषां तेजसः प्राप्तिः कथं सम्भवतीति तत्शहशन्तेजो भवत्विति निदर्श | 
नाऽलङ्कारः । शार्दूलविक्रीडित च्छन्दः ।।२७॥ र | री 
टिप्पणी > | 

(१) पराभवाय महानादिवराहः कह्पतास्‌--“तादथ्ये चतुर्थी वाच्या | 
(पा०, १/४/४४, पर वातिक) के अनुसार पराभव में चतुर्थी । 3-0 । 

' ` हिरण्याक्ष नामक दैत्य के पृथ्वी को समुद्र में खींच ले जाने पर ह | 
ने वराह का अवतार धारण कर उसे परास्त किया और पृथ्वी का उद्धार (] 
` अत्युग्र शत्रु का संहारक होने के कारण भगवान्‌ वराह का ध्यान किया गया है। 
"जयदेव ने णीतगवेनिन्द फे, इस/अवसाएकाख्क्प्रक्ार उल्लेख किया है” | 
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'वसति दशनशिखरे धरणी तव लग्ना, 
शशिनि कलङ्ककलेव निमग्ना । 
` केशव, धृतशूकररूप जय जगदीश हरे ॥” 
(२) [श्लोक २७]--१. यस्ते पति:--पाठा० --“यस्ते पिता? ॥ 
२. ऐल्रावेष्णवम्रु--पाठा ०, ऐन वेष्णवर्म्‌', । 
इन्द्रश्च विष्णुश्च इन्द्राविष्णु 'देवतादइन्द्े च (पाठा० ६/३/२६) इति आनङ्‌ । तथोरि- 
क । “तस्येदमु” इत्यण्‌, 'देवताद्वनद्वे च”. (पा० ७/३/२१) इति उभय- 
बुद्धि: । 


ए 4०.०... 


लवः--अतीव नाम शोभसे रथस्य एव । कृतं कृतमत्यादरेण । 
चन्द्रकेतुः---तहि महाभागोऽप्यन्यं रथमलङ्करोतु । 
, लवः- आर्य ! प्रत्यारोपय रथोपरि राजपुत्रम्‌ । 
सुमनत्रः--त्वमप्यनुरुध्यस्व वत्सस्य चन्द्रकेतोव॑चनम्‌ । 
लवः-को विचारः स्वेषूपकरणेषु ? कित्वरण्यसदो वयमनभ्यस्तरथच्याः 
„ सुमन्त्र- जानासि वत्सः! दपंसौजन्ययौरयदाचरितम्‌ । यदि पुनस्त्वामीद- 
शमक्ष्वाकोराजा रामभद्रः पश्येत्तदा तस्य स्नेहेन हृदयमभिष्यन्देत्‌ । 
लव:--अन्यच्च चन्द्रकेतो ! सुजनः स राजिः श्रूयते । (सलज्जमिव) 
वयमपि न ,खल्वेबंप्रायाः क्रतुप्रविघातिनः, 
क इह्‌ च गुणैस्तं राजानं न वा बहु मन्यते । . 
तदपि खलु मे स व्याहारस्तुरङ्गमरक्षिणां, 
विकृतिमखिलकषत्राक्षेपप्रचण्डतयाऽकरोत्‌ ॥२८॥ 
[अन्वयः-वयम्‌ अपि, न खलु, एवप्रायाः, क्रतुविघातिनः, कः, इह्‌, जनः, 
गुणैः, तं, राजानं न बहु मन्यते ? तदपि, तुरङ्गमरक्षिणाम्‌, सः, व्यवहारः, अखिलक्ष- 
त्राक्षेपप्रचण्डतया, मे विकृतिम्‌, अकरोत्‌ ॥२८॥ ] 


लव--आप रथ पर बैठे हुए ही सुशोभित हो रहे हैं अधिक आदर (करने) 
; को आवश्यकता नहीं है। ु 
न चन्द्रकेतु--तब आप भो दुसरे रथ को अलङ्कृत करे । , 

लव--आयं ! राजकुमार को रथ पर चढ़ा दीजिये । 

सुमत्त्र--बत्स ! तुस भी चन्त्रकेतु का कहना मान लो । 

लव--अपनो (रथ आदि) वस्तुओं में क्या विचार ! वन सें निवास करने 
वाले हम लोग रथ-चर्चा सें अभ्यस्त नहीं है। - 
. सुमन्त्र-वत्स | तुम गवं और विनय के उचित आचार को जानते हो। 

यदि तुम्हें इकष्वाकु-बंशावतंस महाराज भोरामचन्द्र जी देख लेतो स्नेह से उनका 

हृदय पिघल जाय । अ 


~ 
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लव--और भी, चन्द्रकेतु ! वे राजषि (रामचन्द्र) 'सञ्जन' हैं ऐसा सुना 
जाता है (लज्जित-सा होकर)-- `: 
[श्लोक २८] [--यद्चपि हम यज्ञ में विष्न करने बाले नहीं हैं और उन महाराज 
का गुणों के कारण संसार में कौन आदर नहीं करता ? तथांपिःअश्यरक्षक्रों के उस 
कथन ने समस्त क्षंत्रियों पर आक्षेप होने के कारण, प्रचण्डता से मुझको क्रोध दिला 
दिया । (मैने किसी द्वेष-वश तुम्हारा अश्‍व नहीं पकड़ा, मत्युत.. सम्पुर्ण क्षन्नियों पर 
“आक्षेप होने के कारण ही यह सब कुछ किया है।) १ | 
संस्कृत-व्याख्या 
अन्य रथारोहणात्मकं चन्द्रकेतोवंचनं परिपालयतु कथयन्ते सुमन्त्रं प्रति 
कथयति लवः--को विचार . इति । स्वकीयेषु उपकरणेषु रथादिषु कोऽपि विचारा- 
ऽन्यथा न क्रियते मया, किन्तु वयमरण्य निवासिनः रथारोहणेऽस्माक्मश्यासो नास्ती- 
त्यर्थः । 
ल़्ववचनाकृष्टः, सुमन्त्रः प्राह्‌--जानासीति । 
वत्स ! सत्यमेव दर्पस्य =गर्बस्य, सौजन्यस्य समुचितामाचरितं सम्यग्‌ 
“जानासि ॥ यदि पुनरेबं विधं त्वां महाराजो रामः पश्येत्‌, तहि स्नेह-वशात्‌, तस्य हृदय- 
मभिष्यन्देत्‌ ==सवंतो द्रवीभूतं भवेदिति भावः । 
सुमन्त्र-मुखाद्राम-ताम-श्ुत्वा लवश्चन्द्रकेतुम्प्रत्याह । अन्यच्चेति । चन्द्रकेतो ! 
अस्माभिस्तस्य राजषेविषये श्रुतम्‌--“सुजनः सः” इति । पुनः (सलज्जमिव) नच एवं 
विधस्यापि सुजनस्यापि तस्याश्वोऽस्माभिरवरुद्धः; इति लज्जामनुभवश्चिवेतिभावः । प्राहः 
कि तदित्याह--वयमिति । | 
यद्यपि वयसपि यज्ञविष्नाधायका न स्मः, न वाऽस्माकं भगवति रामे मनागपि 
. ` द्वेषः, क एवं विधं महानुभावमनेकगुणयुक्त , समादर-हशा न पश्यति ? तथापि अश्वः 
“. रक्षकाणां सैनिकानां मुखात्‌ सर्वक्षतरियाक्षेपरूपां प्रचण्डामुक्तिमाकर्ण्यास्माकं चित्ते 
'बिकृतिरुत्पन्न, इत्येव कारणं युक्तस्येति भावः । 


. =टिप्पणी 
` (१) अतीव नाम--पाठा०, “अतिहि नाम"""""""`" ” | (२) जानासि' 
चरितम्‌--पाठा, “””“वर्पसौजन्ययोर्ययोचितमाचरितुम्‌ । (३)``"राजा रामभब्रः 
पश्येत्तदा तस्य = 'पाठा०," "`° ०००"रमः पश्येत्तदायमस्य ७५०००८७ २? || ५ 


(४) [श्लोक२&] १. वयमपि न **'पा०, व्यंदि च वयमत्येवं प्रायाः ऋतु 


` द्विषतामरो' । क्रतुप्रतिघातिनः के स्थान पर 'क्रतुष्वपि मत्सराः एवं 'कतुप्रतिघातिनः । F 


(र) क इह च'*'नवा बहुमन्यते ६.---पाठा०, 'क इह न जनने**” । , 
' (३) अखिलकषत्राक्षेपचण्डः ` --पठा०, अखिलक्षेत्राक्षेपः""" "7 । 


चि ळकर 


` -ब््केतुः कितु भवतस्तातप्रतापोत्कर्षेऽप्यम्षः । 


| 
> 


८ 5 १” 
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पञ्चमोऽङ्कः | ३७६ 
1 श्ुणुमः । स किल नात्मना हप्यति [ 
क सिता 7 नाप्यस्य प्रजा वा हप्ता; जायन्ते 
तत्कि मनुष्यांस्तस्य राक्षसी वाचमुदीरयन्ति ? द पाळी 
ऋषयो राक्षसीमाहुर्वाचमुन्मत्तदुप्तयोः । ` 


योनिः सर्ववैराणां, सा हि लोकस्य निष्कृतिः ॥ २९॥ 
अन्वयः--ऋषयः, उन्मत्तहृप्तयोः ॥ : वैराणां 
लना विकार, क ' वाच, राक्षसीम्‌, आहुः । सा, सर्ववेराणां 
इति ह स्म तां निन्दन्ति । इतरामभिष्टुवन्ति | 
कामं दुधे, विप्रकषंत्यलक्ष्मीं, कीति सूते, दुहू दो मिष्प्रलाच्ति । 
शुद्धां शान्तां मातरं मङ्गलानां, धेनुं धीराः सूनृतां वाचमाहुः ॥३०॥ | 
[अन्बय-(इतरा वाक्‌) कामं दुग्धे, अलक्ष्मीं विभ्रकर्षति, कीति ते; दुहः दः-निष्प्र- 
ब (अतः) धीराः सूनृतां वाचम्‌ शुद्धा शान्तां मङ्गलानां मातरं घेनुमू,'आहुः ॥३०॥] 
| चन्द्रकेतु--क्ष्या आप को तात (भी रामचन्र 
लोकव ता तह (भी रामचन्द्र जी) के प्रताप की उत्कृष्टता में 
लव-अमरषं हो, अथवा न हो (इस विषय में विवाद कर 
“नहीं है ।) परन्तु में यह दुसरी बात पूछता हूँ । हम महाराज ल 
सुनते हैँ । न वे (कभी) स्वयं गर्व करते है और न उनकी प्रजा ही गवं करती है। तो 
फिर उनके सैनिक क्यों “राक्षसी वाणी' बोलते हैं ? 
[श्लोक २६]--ऋषियों ने उन्मत्त और घमण्डी पुरुषों को वाणी को, राक्षसी 
वाणी' कहा है। बह सब बेरों को जननो है और व्यक्ति के अपमान का कारण है। 
“कर ह इसीलिये (म हात्मा-यण) उसकी निन्दा और दूसरी (प्रियवाणी) को प्रशंसा 
करते हैं । र 
` [श्लोक ३०]--विद्वान पुरुष सत्य और प्रिय वाणी को “और 
'मङ्गलो की उत्पादिका कहते हुँ । वह कामनाओं को पुर्ण करती है। का हर 
'करती हैं, कीति को उत्पन्न करती है और शत्रुओं का (भी) विनाश कर देतो है 
- संस्कृत-व्याख्या 
६ किन्नु तातस्य = रामस्य प्रतापविषयेश्प्यमर्षः --असहिष्णुता तवे'ति चद्ध- 
केतोराशयं निर्मल करोति, लवः अस्त्विति । एतस्य प्रश्नस्येदानीमावश्यकता नास्ति 
अमर्षो भवतु मामति नास्त्यवसरः प्रशनस्यास्यः । अहस्तु भवन्तमेवं पृच्छामि दान्तः ड 
दमनशीलः स राजा । स्वस्य श्लाघां न करोति, न व्वा तस्य प्रजा अपि हप्ता, सन्ति, 
' परमते तुस्य सैनिकाः राक्षसीं वाचं :कथमुच्चारयन्ति ?. महानुभावस्य नृपस्य' सैनिकैरपि 
विनीतवचनैर्भाव्यमितिकुतोऽयं व्युत्क्रमः ? 5 
राक्षसीं वाचमेव प्रतिपादयति लव:--ऋषय इति । 5 
ऋषि इति | उन्मत्तस्य = उन्मादिनो विक्षिप्तस्यं हप्तस्यः=साहुङ्धारस्म च 
` जनस्य वाणी 'राक्षसी' राक्षस-सम्बन्धितीमाहु: । अतः सा .वागी-संवेवा बैराणा योनि; 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


£ NS at $ 
TR FS रक 
' 


Digitized By Slddhanta 80810१ Gyaan Kosha 
= a 
३८० . ] उत्तररामचरितम 


०० समुत्पादिका । कट्क्तिश्रवणमात्रेण चेतसि महान्‌ विक्षोभः समुज्जुम्भते । सा हि 
लोकस्य निष्कृतिः च तिरस्कारस्य कारणम्‌ । 

अतएव तां निन्दन्ति महात्मानः । तदितरां = स्फीतां =सत्यां मधुरां वाणीञ्च 
स्तवन्ति । अत्र रूपकालङ्कारः ।।२९॥ 

अतोऽतिरिक्ताया वाचः स्वरूपमुदस्थापयति काममिति । 

धीरपुरुषाः सूनृताम्‌ = सत्यां प्रियाञ्च वाचं शुद्धाम्‌, शात्ताम्‌ मङ्गलानां ` 
जनयित्री कथयन्ति, तादृशी वाक्‌ कामम्‌ =अभिलाषं दुग्घे = पूरयति = मृदु = (मधुर) 
= भाषिणां सर्वाणि कार्याणि सम्यन्नाति भवन्तिः सा ही अलक्ष्मीं = अकल्याणं 
विप्रकर्षति=दूरी करोति, कीतिमुत्पादयति, शत्रूनपि विताशयति । अतएव सा काम- 
दोरधरीत्युच्यते । सूक्तञ्च केनापि-- 

"बाङ्माधुर्यात्‌ सर्वलोकप्रियत्त्वम्‌ । वाक्‌ पारुष्यात्‌ सर्वलोकाप्रियत्वम्‌ । 

° कि वा लोके कोकिलेनोपनीतम्‌ ? कि वा लोके गर्देभेनापनीतस्‌ ! ॥इति॥ 
अन्न निदशनाऽलङ्कारः । शालिनी च्छन्दः । तल्लक्षणञ्च-- | 
“शालिन्युक्ताम्तौ तगौ गो5व्धिलोक: ।” तति । सूनृतं प्रिये सत्ये" इत्यमरः ॥३२॥ 

५ टिप्पणी ) 7 
(१) [श्लोक २६ ]---ऋषयो राक्षसीमाहुर्वाच:""""“"पाठा० ऋषयो राक्षसी 
वाचं वदन्त्युन्मत्त ७००७७०७ 2? | 
_ (२) निष्कृतिः पाठा० “निऋ तिः” (निष्क्रान्ता ऋतेः सन्मार्गादिति निऋतिः। 
[श्लोक ३०]--१- कामदुग्धे--पाठा० 'कामावुदुग्धे' (इस वाक्य में नियुक्त 
(१/२०) की छाया पड़ी प्रतीत होती हे-- . 
“नास्मै कमान्‌ दुग्धे वाग्दोह्यान्देवमनुष्यस्थानेषु यो वाचं श्रुतवान्मवत्यफला- 


. मपुष्पाम्‌ । 


४ ॥ 


>“ 


इति, तत्यूच्छामि “कि व्यवस्थितविषयः क्षत्रधर्म” रति ? 


२. शलोक के भावसाम्य के लिये संस्कृत टीका में “बाङ्कमाधुर्यात्‌ `" “आदिं 
शलोक देखिये । और भी तुलना कीजिये 
“'प्रियमेबाभिधातव्य नित्यं सत्सु द्विषत्सु च । _ न्न 
शिखीव केकामधुरः प्रियवाक्यस्य न प्रियः ॥ (कामन्दकीयनीतिसारः ३/२६) | 
“स॒त्यं ब्र यात्मियं ब्र यान्न ब्र यात्सत्यमप्रियम्‌ । : हि 
* प्रियं च नानृतं ब्र यादेष धर्म; सनातनः ॥" (मनु०, ४१२५) | 
समत्त्र--मरिभूतोऽयं बत कुमारः वाचेतेसान्तेवासी । जज ; 
मर्षेण संस्कारेण । ह र ऱ्य 
लव:--यत्पुनश्चन्द्रकेतो.! वदसि 'कन्तु भवतस्तातप्रतापोलर्षेश्यम | 


ig 
. 


सुमन्त्र नैनः खलु 'जामासि'देवमैक्ष्काकमा4५लद्विरमातिप्रसज्ञात । से 
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सैनिकानां प्रमाथेन, सत्यमोजायितं त्वया । 
बद pps न हि निर्व्धमरहसि ॥३१॥ 
स्न्नि 1 प्रमाथेन, त्वया ओ | * 
निबन्ध, न अहंसि हि ॥३१। 1] UT 110 स्या ने 
लव:--(सहासम्‌ । ) आय ? जामद स्स 
वाद 7 म्‌।) “न्यस्य दमनः स राजेति कोष्य- 
सिद्ध म आ द्विजानां बाह्वोवीयं यत्तु तत्क्षत्रियाणाम्‌ । 
शस्त्रग्राही ब्राह्मणो का स्तुतिस्तस्य 
है * 9 राज्ञः ? 
द 1 
हि 1 जामदग्न्यः, पागा ब्राह्मणः, तस्मिन्‌ दान्ते तस्य राज्ञः का स्तुतिः १३२1] 
सुमन्त्र- खेद है, यह वाल्मोकि क्रषि का अन्तेवासी 
है । अतएव ऋषियों के संस्कार के अनुसार यह बात कह रहा हे हएत हावा 
लव--और चन्द्रकेतु जी ! यह जो आपने कहा कि 'क्या ; 
पोत्कषं में भी अमषं है ?' तो मैं आपसे पूछता हँ “क्या क्षत्रिय ei Es | 
में निश्चित है ? (क्या क्षात्र-धर्म एक राम के लिए हो निश्चित है ?)' 0 
सुमन्त्र--तुम इच्छवाकु-कुल-भूषण राम को नहों जानते : 1 
अति प्रसङ्ग (बात-बढाव) से रुक जाओ । १ शो छ भ 
[श्लोक ३७ ]---यह सच है कि तुम्हें सैनिकों की उदृदण्डता ने क्रोध 
दिया है, परन्तु इसलिए परशुराम जी के विजेता (भो रामचन्द्र जी) के लिए २०० 
वाणी बोलना तुमको उचित नहीं है । 
लव--.(हँस कर) आर्य ! 'वे महाराज परशुराम जी के विजेता हैं” [ 
सात र्‌ 1 हैं! इसमें क्या 
_ [श्लोक ३२]-यह बात सिद्ध है कि ब्राह्मणों का बल (उनकी) वाणि सें 
रहता है और जो बाहुबल है वह क्षत्रियों का है । परशुराम जी शस्त्रग्राही ब्राह्मण हैं 
उनके पराजित होने पर उन राजा की क्या बड़ाई है ? (अरे। बेचारे ब्राह्मण का 
दमन कर दिया तो इसमें कौन-सी बात हुई ? क्या उन्होंने कभी किसी क्षत्रिय को 
भी हराया है ?) 
`, संस्कृत-व्याख्या 
लवस्य वचनेनाक्षिप्तचेताः सुमन्त्रस्त प्रशसन्नाह--परिभृत इति । अयं वाल्मी 
शिष्यः परिभुतः== तिरस्कृतः सैनिकैः, बत खेदे । किन्तु, आषण ws 
संस्कारेण अभ्युपपन्नः सन्वदति । ऋषेः शिष्यत्त्वात्संस्कारोपेतैवंचन व्यवहरति। | 
` लवः पुनरिति चन्द्रकेतु पृच्छति--यत्युननिति कि चन्द्रकेतो ? यत्त्वयोक्तः 
'तातःश्रतापोत्कषप्यमषंः ? इति । तदहं पृच्छामि--किमु क्षत्रियाणां धर्म: क्वचिदेकत्र 
एकस्मिन्तेव जने (रामादौ) व्यवस्थितः= सुनिश्चितो विषयो यस्यैव विक्ञोऽस्ति ? किमु 


शीराम एव क्षत्रिय-धमंगुक्तः ? नाऽन्यः कोऽपि ?, 
1 ८८-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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३८२. | उत्तररामन्ररितम्‌ 
महाराज विषयेऽनभिज्ञोऽसीति सुमन्त्रः प्राहु--नेवैति । वत्स ! इक्ष्वाकु-कुल- 


- भूषणं महाराजं पुनस्त्वं न जानासि । ततोऽतिप्रसङ्ग ` मा कुरु । ' तद्विषये किमपि नैव 


वक्तव्यम्‌ः। _ 

` एतदेव स्फुटीकरोति सैनिकानासिति । 

वत्स लव ! सैनिकानां प्रमाथेन = परांभवेनं .हिंसनेन वा सत्यमेव त्वया ओज- 
स्विता=वीरभावः प्रकटितः, इत्यहं तव प्रशंसां करोमि, किन्तु, प्रशुरामस्यापिः 
पराजेतरि भगवति रामे निवंन्धं कर्तुम्‌ = हठेन किमपि वक्तु नाहंसि । तद्विषये 
त्वत्कथनं संर्वथानुचितमेव ॥३१॥ , 


परशुरामदमने न. किमपि. वीरत्वम्‌ महाराजस्येति साधयितुमाह लवः ` 


सिद्धमिति । 

इदन्तु सिद्धमेव--ब्राह्मणानां वाच्येव केवलं बलं भवति । वार्चव ते शापः 
माशीर्वादं वा दातुमहंन्ति । वाह्वोवीर्यं तु क्षत्रियाणामेव । ततश्च--शस्त्रग्राही ब्राह्मणः 
»परशुरामो यदि पराजितः का तहि तत्र स्तुतिः ? क्षत्रियः कोऽपि पराजितः किमु भवतां 
महाराजेन ? इति नैव प्रशंसाऽतिवादो युक्तः इति भावः । 

अत्र परिसंख्यालङ्कारः । शालिनीच्छन्दः-॥।२२।। 

टिप्पणी ट | 

(१) विरमतिप्रसज्ञातू-'जुगुप्साविरामप्रमादार्थाना मुपसंख्यानम्‌' इति पञ्चमी । 

(२) [श्लोक ३१] १. ओजायितमु--यहाँ “ओजस्‌ का अर्थ 'ओजस्वि' है । 
ओजसोऽप्सरसो नित्यम्‌' वातिक पर "सिद्धान्तकौमुदी में लिखा है-*ओजः शब्दो 
बृत्तिविषये तद्वति। ओजायते ।' 


ओजस्विन इव आचरितम्‌ इति ओजस्‌ + क्यङ्‌ (नामधातु) + क्त भावे ओजाः ` 


यितम्‌ । "कर्तः, क्यङ्‌ 'सलोपश्च' (पा० ३/१/११) इति क्यङ्‌ सलोपश्च । 
२. न हि निर्बन्धमहंसि--पाठा०, “ततु । नैव । नातिनि्ेक्तुः""' । | 
(२)५श्लोक ३२] .शस्त्रत्राही-शस्त्रं गृह्वातीति शस्त्र त %/ ग्रह णिति 
प्रथमा' एकवचन ' शस्त्रग्राही । र 


~ 


ane 


चन्द्रकेतुः--(सोन्माथमिव) आये सुमन्त्र ! कृतसुत्तरोत्तरेण ।. 


कोऽप्येष सम्प्रति नवः पुरुषावतारो, 
वीरो न यस्य भगवास्भ्ृगुनन्दनोऽपि। 
. - पर्याप्तसप्तभ्रुवनाभयदक्षिणानि; ` 


4 पुण्यानि तातचरितान्यपि यो न वेद ॥३३॥ ' | 
| [अस्वयः | ~= सम्प्रति 101) 'एष-को$पि$, नवः, पुरुषावतारः यस्य; भगवान्‌, . भूगुतत्दनः 
अफिः न, वीरः-॥ यः पर्याप्तसप्तभुत्नाभयदक्षिण 


वेद ।।३३॥ ] CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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नि; पृष्याति, तोतत्रिताति, अपिः "त. 
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हिन्दी 
चन्द्रकेतु--(व्यथित-सा होकर) । “ ; 
_ [श्लोक ३३]--यह तो कोई पुरुष-रूप में नया ही अवतार हुआ है, जिसके . 
मत में भगवान्‌ परशुराम भी बीर नहीं हैं और जो सातों लोकों को पूर्ण अभय देने . 
वाले तात (भी रामचन्द्र.जी) के चरित्रो को भी नहीं जानता ? 
संस्कुत-व्याख्या' 
लव वचनेन परिकुपितश्चन्द्रकेतुः सोन्माथमिवाह आर्येति । आय ! सुमन्त्रः! 
उत्तरोत्तरेण = उत्तरादनन्तरमृत्तरप्रदानेन कतम्‌ =अलम्‌ । एतेन सहोत्तरोत्तरप्रसद्ध: 
नोचितः । 
अस्मिन्‌ विषये युक्ति प्रदर्शयति कोऽप्येषः इति । : 
मन्ये, अयं कोऽपि साम्प्रतं नवो वीरः समवतीर्णो भुवि, यो भगवन्तं परशुः 
राममपि वीरं न गणयति; न च तातस्य, तत्र सप्तभुवनानामभयदाने प्रसिद्धानि चरि- 
त्राण्यपि पुण्यान्थपिःयो न वेदः। रामपरशुरामयोरपि पराक्रमं योः न गणयति । एतेन 
मन्ये, नवावतारोऽयं वीरताया इति भावः । 
अत्र रूपकालङ्कारः 1 वसन्ततिलकाच्छन्दः ।।३३।। 
टिप्पणी 
(१) सोन्माथम्‌--उद्‌ + १/मथ्‌ + घ्‌ भावे उन्माथः । तेन सह यथा तथा । 
(२) [श्लोक ३३] १. वीरो न यस्य--पाठा०, 'श्लाध्यो न यस्यः | 
२. पर्याप्त:***--पर्याप्ता (पूर्णा) सप्त मुवनस्य (सप्तानां धुवनानां,समाहार: सप्तधुवनं) . 
अभयमेव दक्षिणा यैः अथवा येषु ताति । 
लवः--को हि रघुपतेश्चरितं महिमानं च. त" जानाति ? यदि नाम 
किंचिदस्ति वक्तव्यम्‌ । अथवा शान्तम्‌ । 5 
: वृद्धास्ते न विचारणीयचरितास्तिष्ठन्तु हु" वर्तते, 
सुत्दस्त्रीमथनेञ्प्यकुण्ठयशसो लोके महान्तो हि ते. . 
यानि त्रीणि कृतोमुखान्यपि पदान्यासन्खरायोधने, 
यद्दा' कौशलमिन्द्रसूनुनिधने ` तत्राप्यभिज्ञो. जन: .॥३४॥ 
| [अन्वयः---हु वतंते; बृद्धा विचारणीयचरिताः, नः तिष्ठन्तः सुन्दस्तरीमयनेऽपिऽ ;. 
अकुण्ठयशसः ते लोके; महान्तः हि ! खरायोधने, यानि त्रीणि; कुतोमुखानि}- पदान्निः | 
अपि, आसन्‌, वा, इन्द्रसुनु-निधने,' यत्‌ कौशलम्‌+ अव;अपि जनः अभिज्ञः ॥३४॥] - 
लव--रामचन्द्रं जो के चरित्रःओर महात्म्य! को कौन नहीं; जासत? क्या 
(वह) कुछ: कहने योग्य हैः: अथवा, कहुनेःसे क्यालास !. 


-0, Panini Kanya Maha Vidyalay, 
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३८४ ]] उत्तररामचरितम्‌ 


[श्लोक-३४]- वे वयोवृद्ध हैं, अतः उनके चरित्र पर टीका-टिप्पणी करना" 


उचित नहीं । 'सुन्द' की स्त्रो (ताइका) को मारने पर भी उनका यश कुण्ठित नहीं 
हुआ वे आज भी महान्‌ ही हैं । 'खर के साथ युद्ध करते समय चे जो तीन पग पोहे 
* इटे थे अथवा इन्त्र-पुत्र बाली) को मारने में (उन्होंने) जो कौशल किया था, उससे 
भो संसार परिचित है । (रासचन्द्रजी का यश चारों तरफ फेला हुआ है। उनके अब- 
लाघात युद्ध में विमुखता, छल से बाली-वध करना आदि गुणों से संसार सुपरिचित 
है!) 


संस्कृत-व्याख्या 


लवो राममहिम्नो विषये प्राह--कोहीत्ति । रघुपतेमंहिमानं = प्रभावं, को 


नाम न वेत्ति ? लोकातिशायि सम्भावनायाम्‌ । अत्रापि किञ्चिदवकतुं सम्भाव्यते, 
अथवा नात्र किमपि वक्तव्यमिति कथयति शान्तमिति । नैव वक्तव्यम्‌ । अत्र युक्तिमाह 
-तृद्धास्ते इति। ` 

| हु? इति वितक । अत्रापि किड्चिद्‌ वक्तुमस्तीति वितकंयामि । यतस्ते वृद्धाः 
सन्ति; तेषां चरितं न विचारणीयम्‌ । सुन्दस्य = राक्षसस्य स्त्रियाः दमने = विनाशने- 


ऽपि तेषां यशो लोके कुण्ठितं नास्ति । यो हि स्त्रियं हन्ति, सोऽपि लोके ख्यातकीतिर- - 


स्तीति किमु वक्तव्यम्‌ ? महतां विषये सर्वं सम्भाव्यते । अपि च--'खर' राक्षसेन सह 
' युद्धसमयेऽपि यानि त्रीणि पदानि कुतोमुखानि = विमुखानि आसन्‌, एतदेव वीरत्वम्‌ ? 
वीरा हि कदापि शत्रृसमक्षे विमुखा न भवन्ति । किञ्च-इन्द्रसुनो = इन्द्रुत्रस्य बालिनो 
निधने = वधेऽपि यत्तराचरितम्‌ तत्रापि जनोऽभिज्ञ एवास्ते । सर्वोऽपि लोको महात्मनः 
स्तस्य राज्ञश्चरित्रं सम्यग्‌ जानाति । स्त्रीघाती, राक्षसेन सह युद्धे विमुखः, छलेन 
बलिवधकर्ता सन्नपि लोके महानेव कथ्यते । धन्योऽयमिति मौनमेवोचितमत्र । 
अन्राक्षेपालड्कारः शार्दूलविक्रोडितम्‌ १ च्छन्दः ॥३४॥ 
टिप्पणी 
(१) पाठान्तर Nr 
१. वृद्धास्ते--''वन्चास्ते'** । २. हु वर्तते“ वर्णयते” । ३. सुन्वस्त्री- 
सथने--“सुन्दस्त्रीनिधने । दमनेऽप्यखण्डः `" । ४, त्रीणिकुतोभयानि--“त्रीण्यपरा- 
ङ्मुखानि” | ऱ्ह 
.(२) इस पद्य में लव ने श्रीराम: द्वारा ताड़का (स्त्री)-मंथन; पीछे लौटकर 
'खर के मारण एवं छल से बालि-वध की निन्दा की है । खर-वध और बाली-तित्रह के 
विषय में देखिये “रामायण --- 2५ स ना 
“।तमापतन्तं संक्रुद्धं कृतास्त्रो रुधिराप्लुप्तम्‌ । 
अपासर्पद्‌ द्वित्रिपदं किञ्चित्त्वरितविक्रमः ॥ ` . 
¦ ; ततः पावकसकाशं वधाय समरे शरम्‌ । . . नन हि ) 
खरस्य रामो, जग्रा, 'अह्मदग्डमिवापरम 1 ।.(अरप्यकाण्ड, : ३ ०|२३-२४ 


र 


> 
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“ततो रामो महातेजा आत्तं दष्ट्वा हरीश्वरम्‌ । 
सशरं वीक्षते वीरो बालिनो वधकांक्षया ॥ 
ततो धनुषि सन्धाय शरमाशीविषोपमम्‌ । 
पूरयामास तच्चापं कालचक्रमिवान्तकः ॥ 
ततस्तेन महातेजा वीयंयुक्तः कपीश्वरः 
वेगेनाभिहितो बाली निपपात महीतले ॥” (किष्किन्धा०, १६/३२, ३३,३६) 
बाली ने भी छल से अपने वध पर राम की निन्दा की-_- 
“पराङ्मुखवधं कृत्त्वा कोऽत्र प्राप्तस्त्वया गुणः ? 
यदहं ` युद्धसं रब्धस्त्वत्कृते निधनं गतः ॥” (किष्किन्धा०, १७/१ ६) 
(३) यह पद्य दशरूपक (१/४५) में द्रव (गुरुतिस्कृति) के उदाहरण के रूप में 
` उद्धृत किया गया है । (४) क्षेमेन्द्र ने अपनी “ओचित्यविचारचर्चा” में इस पद्य की 
आलोचना की है-- 
“अत्रप्रधानस्य रामसुनोः कुमारलवस्य 
सकलप्रबन्धजी वितसवंस्वभुतस्य प्रधाननायकगतस्य वीररसस्य तांडकादमनखररणाप- 
स रण-अन्यरणससक्तवालिव्यापादनादिजनवि हितापत्रादप्रतिपादनेन स्ववचसा कविना 
विनाशः कृतः इत्यनुचितमेतत्‌ । जल 
इसी आशय का परिपोषण विश्‍वनाथ ने भी किया है-- 
“यत्स्यादनुचित्त वस्तु नायकस्य रसस्य वा । 
. विरुद्ध तत्परित्याज्यमन्यथा वा प्रकल्मयेतु ॥” 
अनुचितमितिवृत्त॑ यथा रामस्य छद्मना बालिवधः तच्चोदात्तराघवे नोक्तमेव। 
वीरचरिते तु वाली -रामवधार्थमागतो रांमेण हत इत्यन्यथाक्कत: । (सा हित्यदेपंण, ६) 
किन्तु हमारे मत से, यहाँ लव के मुख से ऐसी स्वाभाविक बातें कहलवा 
देने में कवि का दोष नहीं है । इस विषय में प्रो० {कान्तानाथ शास्त्री 'तैलङ्ग' का 
कथन भी द्रष्टव्य है जिसे यहाँ अविकलरूप से उद्धृत किया जा रहा टै . 
= “क्षेमेन्द्र ने अपनी. औचित्यविचारचर्चा में इस पद्य का उल्लेख किया है। 
उच्होंते इसकी आलोचना की है । उनका कहना है कि भवभूति ने रामचन्द्र जी के 
दोष दिखलाकर प्रधान-नायक-गत वीर रस का विनाश कर दिया ।[क्षेमेच्द्र की यह 
'आलोचंना ठीक नहीं है । इस नाटक में कवि का अभिप्राय रामचद्ध जी के जीवन से है 
वीर “रस का आस्वाद कराने का नहीं है । यह नाटक करुण रस का नाटक है | 
प्रधान नायक और नायिका के जीवन से करुण रस का आस्वाद होता है । जिस 
रसं की पुष्टि अपेक्षित है उसी रस का घात न होना चाहिए । इस सिद्धान्त का 
पालन: उत्तरचरित में हुआ है । अतः रामचन्द्रजी के दोष, दिखलाने वाला पद्य रस 
का विनाश करने वाला नहीं माना जा सकता । हक ० १ 
केवल इतना ही नहीं कि यह्‌ पद्य प्रधान रस का विनाश नहीं करता, वस्तुतः 
बह्‌ प्रधान रस का पोषण करता है । यह पद्य सुनने पर प्रेक्षको के हृदय में यह भाव 
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उठता है कि इतने दोषों के रहने पर भीःरामचन्द्रजी बड़े बने हे और करिंसी दोष के 
न रहने पर भी बेचारी सीता'घर से निकाल दी गई । वेचारी सीताजी व्यर्थ कष्ट 
सें पड़ीं । इस प्रकार सीताजी के चरित्र से प्राप्तं होने वाला करुण रस: पुष्ट होता है । 
यह इस पद्य का गण है। 


. ` यदि, रामचन्द्रजी को. वीर रस की दृष्टि से देखा:जाय, जैसा कि क्षेमेन्द्र कहते 
हैं, तो भी उनका कहना ठीक नहीं जँचता । लव की उक्ति, सुनने पर यह बात मन्न: 
में आती है कि यह एक. सच्चे वीर का पुत्र है। क्या यह बात अप्रत्यक्ष रूप से 
रामचन्द्रजी की. वीरता. की; पुष्टि नहीं करती ? लव रामचन्द्रजी का कोई वास्तविक 
प्रतिपक्षी नहीं. था । .चन्द्रकेतु' और लव भले ही'इसे न जानते हों, सहृदय प्रेक्षक 
वस्तुस्थितिः को-अच्छीः तरह जानते हैं । किसी भी प्रेक्षक के मन, में लव के प्रति: द्वेष 
की भावना नहीं उठती, जैसे कि प्रतिनायक के प्रति उठा करती है। सब यही चाहते." 
हैं कि, दोतों. लड़कों की लड़ाई वरावरी पर छूटे । ऐसी स्थिति में लव की उद्धत 
उक्ति एंक. निवेचनीय आनन्द देकर समाप्त हो जाती. है । उसका मनोवैज्ञानिक. असर 
और कुछ तहीं होता । 


प्रधान नायक के रस का विनाश नहीं करना चाहिये, इस सिद्धान्त से भव- 
भरति अपरिचित नहीं थे । जहाँ उन्हें रंसनाश का भय. हुआ, वहाँ उन्होंने कथानक . 
बदल दिया है । महावीरचरित में भवभूति ने दिखलाया है कि बाली रामचन्द्रजी सें 
युद्ध करने आया । दोनों युद्ध-भूमि को जा रहे थे । रामचन्द्रजी आगे थे और बाली 
पीछे 1 सहरसा बाली मतङ्ग मुनि के शापवश मृग हो गया । वह अपने स्वरूप को | 
भूलकर जङ्गलः में भाग गया । युंद्ध-भूमि में पहुंचकर रामचन्द्रजी ने पीछे: देखा तो 
बाली ने दिंखाई दिया | बहुत खोजने पर भी जब वह न दिखाई दिया तो रामचन्द्रजी 
लौट जाना चाहते थे । परन्तु धनुष पर चढ़ाये बाण को वेः व्यर्थ उतारना न' चाहते 
थे । अतः. उन्होंने! किसी पशु के शिकार करनें की सोची । इधर-उधर देखने पर उन्हें 
वही 'मृग रूप में बाली दिखाई दिया। इस. भय से कि कहीं मृग भाग न जाय 
रामचःद्रजी पेंड की आइ में हो गए । यहाँ से उन्होंने बाली को मारा । इस प्रकारं 
कवि ने वीर रसं की रक्षा की । 


इने संब बांतों पर विचार करने प्रर यही निष्कर्ष ,निकलताःहै कि क्षेमेन्द्र क” _ 
आलोचना केवल पुस्तकी सिद्धान्तो पर आश्रित! है वास्तविक नहीं ।” : ही 
चन्रकेतुः--आः तातापवादिन्‌ । भिन्नमर्याद्‌ ! अति हि नाम प्रगल्भसे। 
लवः--अये,.मय्येत्र भ्र कुटीमुखः संवृत्तः? . . ` | 
सुमेस्त्रः--स्फुरितमतयोः क्रोधेन:।,तथाहि-- 
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क्रोधेनोद्धतधुतकुन्तलभरः सर्वाङ्गजो वेपथुः, 
गज) करिञ्चित्कोकनदच्छदस्य सदुशे नेत्रे स्वयं रज्यतः । 
धत्ते:कात्तिमिदं:च वक्त्रमतयोर्भङ्गेन भीमं भ्र वो- 
शचन्द्रस्योद्धूटलाञ्छनस्य कमलस्योदश्रान्तभृङ्भस्यं च ॥३५॥ 
[अन्वय:--क्रोघेन, उद्धतधुतकुन्तलभरः, सर्वाङ्गजः, वेपथुः, स्वयं ` कोकनदः | 
च्छदस्य सहृशे नेत्रे, किङ्चित्‌ रज्यतः, भ्रवोः भङ्गेन, भीमम्‌, अनयोः, इदं वत्रम्‌, 
च, उद्भट लाञ्छनस्य {चन्द्रस्य 'उद्भ्रान्तभृङ्गस्य, च, कमलस्य कान्तिः धत्ते ३५॥। 
लवः--कुमार ! कुमार !. एह्ये हि । विमर्दक्षमां भूमिमवतरावः । 
(इति निष्क्रान्ताः सव) ` उ 
इति। महारविभवसूतिविचरित्‌ उत्तररामचरिते “कुमारविक्रमो” | 
नास पञ्चसोड्ङ्कः । 
. हिन्दी-- ह " 
चन्द्रकेतु--अरे, तातनिन्दक ! मर्यादा का अतिक्रमण करने वाले.! बहुत 
बढ़-बढ़ कर बोल रहा है ! पश 
लव -अरे, मुझ पर ही भुकुटी तान रहा हैं? 
सुमन्त्र--इन दोनों का क्रोध भड़क उठा है । जैसे कि-- 
[श्लोक ३५]--इनके सारे शरीर में. क्रोध से केशों को अधिक हिलाने वाला 
कस्पन हो रहा है । स्वभावतः रक्तकमल-पत्र के समान नेत्र कुछ-कुछ लाल हो रहे हैं । 
और: भृकुटी टेढ़ी करने सें इन दोनों के मुख, स्पष्ट चमकाने वाले. कलंक से युक्त 
चन्द्रमा की तथा ऊपर मंडराते हुए भौरों से युक्त कमल को शोभा धारण कर रहे हैं। 
(इन दोनों के मुख चन्द्रमा तथा कमल के समान गौरवपूर्ण हैः।; भुकुटी;टेढ़ी, क़रने से 
यदिः एक. सकलंक: चन्रमा. सा प्रतीत होता, है तो दसरा. समिलिन्व: कसल. सा.।) 
लव कुमार! आओ..! युद्ध के योग्य भूमि-सें उतर । « 


मकी (सब, चले जाते. हँ) 
:> > अहोकवि 'भंवभुति-- विरचित 'उत्तररामचरित! में 'कुमारविक्रमः 
` (77 ` नामक पञ्चम अद्भ समाप्त ` == के + ¦ ¬ 


हर ह >> [हु 


dl ह संस्कृत-व्याख्या 

'महाराजस्यापकर्ष श्रुत्वां भृशं खिन्नश्चनदरकेतुः प्राह--आ ! इति। आ 
इति क्रोधसूचक मव्ययपदम्‌ । तातापवादिन्‌ | =तातनिन्दक | भिन्ना = छिन्ता 
मर्यादा येन, तत्सम्बुद्धौ हे भिन्नमर्याद ! अति हि प्रगल्भसे=धूष्टो भवसि ! 'नाम' 
* इति क्रोधसूचकमव्ययपदम्‌ । (“नाम प्रकाश्य:सम्भाव्य-क्रोधोंपगम-कुत्सने ” इत्यमरः ।) 
; कुपितं चन्द्रकेतुमवलोक्य लवः प्राह--अये ! इति । अहो ! मयि एव भ्रूकुटि 
मुखे यस्य स एवंविधः संदृत्त: । कुपितो जातः । 
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सुमन्त्रः कुमारयोः क्रोधमेव वर्णयति--क्नोधेनेति । 

क्रोधवशादनयोः कुन्तलानां = केशानां भर = समूहः, उद्धतः = इतस्तश्चलितः, 
सर्वाङ्गे वेपथुः कम्पो जातः, स्वयं ` रक्तकमलदलसहृशे चः लोचने'॥ किचित्‌ रक्ते 
भवतः | भ्र वोभे ङ्गेन = भ्र कुटी समुत्तोलनेन मुखञ्चानयोः भिन्नं सत्‌ उद्भदं = उत्कु- 
ष्टतयाः प्रतीयमानं लाञ्छनं यस्मिन्नेवंविधस्य चन्द्रस्य, उद्भ्रान्ता: भ्रमरा यत्र तस्य 
कमलस्य कान्ति धारयति । 

क्रोधवशात्‌ केश-सञ्चालनम्‌, शरीरे कम्पः, रक्तनेत्रता, मुखे भ्रू कुटी-सन्तानेन « 
चन्द्रकमलतुल्यता, इति कुमार्योः क्रोधः स्फुरित इति । 

अत्र निदर्शना, अनुमानञ्चालङ्कारौ । शार्दूलविक्रीडितं च्छन्दः । ओजो गुणः । 
गौडी रीतिः। 

लवश्चद्रकेतुं कुपितमवलोक्य कथयति कमार ! इति। कुमार ! आगच्छ, 
विमर्दक्षमां = युद्धोचितां भुमीमवतरावः। तत्रैव युद्धकौशलं प्रदशितं भविष्यतीत्युक्त्वा 
सर्वे यथायथं निष्क्रान्ताः । 

कुमार इति । 

कुमारस्य कुमारयोर्वा पराक्रम-प्रदर्शनादस्याङ्कस्य “'कुमार-विक्रमः” इति 
नामास्ति । 


इत्युत्तरामचरितस्य “श्री प्रियम्बदांर्यटीकाय-पञ्चमोऽङ्भःः समाप्ति गतः ॥ 
टिप्पणी 
(१) अये ! _सय्येव श्र कुटीमुखः: संवृत्त:--पाठा०, “आ कथं मय्येवं श्र कुटी- 
धरः संवृत्तः” .। , | 
(२) [श्लोक ३५] ` ः 
१. क्रोधेनोद्धतधूतकुन्तल भर'**--पाठा०, 'चुडामण्डलबन्धनं तरलयत्याकूतजो _ 
बैपयु: । २. धत्ते कान्तिमिदं च**'--पाठा०, “धत्ते' कान्तिमकाण्डताण्डवितयो 


भंड न ववत्रं अ.वोः” 
““वक्त्रमित्येकवचनोक्तिः सन्तानेक प्रयुक्तात्यन्तसारूप्यद्योतनाय'-इति वीरराधव 


३. चस्द्रस्योज़ूट:' '---पाठा ०, “चन्द्रस्योत्कट:” । ४. निदर्शनालङ्कारः । 
शी 'प्रियम्वदा-टीकालङ्कृत “उत्तररासचरित'-नाटक के “कमारविक्रम" 
नामक पञ्चम अङ्क का सटिप्पण हिन्दी अनुवाद समाप्त ॥ 
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षृ ७__. 
Logi 
(कुसार-'प्रत्यभिज्ञान”) 
ee SSSI NANNY 
“व्यतिषजति पदार्थानान्तरः कोऽपि हेतुः 
त खलु बहिरुपाधीन्‌ प्रीतयः संश्रयन्ते । 
विकसति हि पतङ्गस्योदये पुण्डरीकम्‌, 
द्रवति च हिमरश्मावुद्गते चन्द्रकान्तः । 
षष्ठ भ्रद्ध की विश्लेषणात्मक कथावस्तु-- 
विश्लेषण की दृष्टि से छठे अङ्क की कथावस्तु को ६ भागों म विभक्त कर 
सकते हँ ` 1 
| (क) विष्कम्भक, (ख) राम, चन्द्रकेतु और लव, (ग) लव और 'कुश, 
(घ) राम का स्वगत-कथन तथा लव-कुश का कौतूहल, (ङ) लव-कुश एवं राम तथा 
(च) नेपथ्य-कथन । 
(क) विष्कम्मक 
[स्थान-वाल्मीकि आश्रम का पाइवं ] 
अख के आरम्भ में विमान पर बैठकर विद्याधर और विद्याधरी प्रविष्ट होते 
हुँ । उन दोनों के वार्तालाप से निम्नलिखित सूंचनाएँ मिलती हैं-- . 
(१) लव और चन्द्रकेतु दोनों कुमारों का भयङ्कर युद्ध हो रहा है। ` 
: (२) युद्ध में चन्द्रकेतु के 'आग्नेयास्त्र' के प्रयोग का उत्तर लव ने 'वारुणास्त्र? 
से दिया है; जिसका निराकरण चन्द्रकेतु 'वायव्यास्त्र' से कर देता है । 
(३) रामचन्द्रजी शम्बूक को मारकर युद्धस्थल पर आ गये हैं और दोनों को 
अपने गम्भीर स्वर से शान्त कर चुके हें । ; 
_ _ (ख) राम, लव ओर चद्रकेतु 
[स्थान-वाल्मीकि आश्रम का पाइने ] 
सन्तप्त राम 'पुष्पक' से उतरते हैं और चन्द्रकेतु से आलिङ्गन करते हुए 
उसका अनामय पूछते हैं । चन्द्रकेतु लव का परिचय देता है। राम उसकी प्रशंसा 
` करते हैं। वह उनके दुःख को विश्राम--सा दे रहा है। लव चन्द्रकेतु से राम का 
परिचय पूछता है.।.उनका परिचय प्राप्त कर लेने के अनन्तर वहे उनको प्रणाम करता 
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है तथा उसके प्रति चन्द्रकेतु के समान व्यवहार करता है । चन्द्रकेतु उसके युद्ध की 
चर्चा करता हुआ 'जुम्भकास्त्र' प्रयोग की बात बता देता है । इससे रामचन्द्रजी को 
'को पूल होता है । लव र।मचन्द्रजी के कथनानुसार अस्त्र को प्रशान्त कर देता है । 
रामचन्द्रजी, लव तथा चन्द्रकेतु के वार्तालाप से ये सूचनाएँ मिलती हैं -- 
* ` (१) चन्द्रकेतु लवःको अपना मित्र वना चुका है । 
(२) लव 'बाल्मीकि ऋषि का छात्र है । 
(३) लव और उसके भाई कुश को जम्भकास्त्र सिद्ध हैं। ` दोनों उस अस्त्र 
का प्रयोग एवं निवारण करना पूर्णतया जानते हैं-। 
(ग) लव और कुश 
` ` [स्थान--पूर्वोक्त] 
इसी समय क्रोधित कुश प्रवेश करके लव से युद्ध के विषय में , प्रश्‍न करता 
'है॥ लव उसे शान्त रहने के लिये कहता है, क्योंकि वहाँ रामचेन्द्रजी उपस्थित हैं । 
` रामचन्द्रजी उसके व्यक्तित्व से प्रभावित होते हैं, लव के कथनानुसार कुश उसको 
“पिता! सम्बोधन कर प्रणाम करता है । राम उसका आलिङ्गन करते हैं इसी 
'समॅय मध्याल्न.हो जाता .हैं:। लव :रामचन्द्रजी से साल-बृक्ष की छाया में बैठने के 
लिये कहता है, सबं वहाँ घूमंकर बैठ जाते हैं। | | 
(घ) राम का स्वगत-कथन तथा लव और कुश का कोतूहल 
| [स्यान-पुर्वोक्त] ., 
रामचन्द्रजी के स्वगत-कथन में दो बातों पर विशेष प्रभाव पड़ा है-- 
ˆ (१) लव और कुश का शारीरिक सौन्दये, और-(२) उनकी उत्पत्ति का 
विचार तथा सीता देवी की स्मृति । ' 00 र , 
लव एंवं कुश दोनों बालक 'बुषस्कन्ध और युवक कपोत कण्ठ के समान“मेचक 
'(मट्मैले) वर्ण वाले है । दोनों सिह के समान देखते हैं तथा उनकी ध्वनि गम्भीर है । 
उनमें सीता देवीः की झलक दिखाई देती-है बंस वे सीता-परित्याग कें स्थांत-- 
बाल्मीकि आश्रम, औरं. सीताजी के 'ग्भकालीन चिल्लो से इस निष्कर्ष -पर आते ह 
कि ये दोनों उनके ही पुत्र हैं । 'जुम्भकास्त्र' का प्रयोग भी इस' विचार'कोःदूढ कर 
देता है । सीता-स्मृति में राम रोने लगते हैं । लव एवं कुश परस्पर उतके रुदन कें 
विषय में बात-चीत करते हैं । SBA 
.. (ङ) लव, कुश एबं राम |... 
४. कराः? -. [स्थान- पूर्वोक्त ` ६3% छागः 
इती बीचे रामचन्द्रजी आदिक्रवि बाल्मीकि हारा. प्रणीत रामायण के 
कतिपय अंश सुनेने की इच्छा करते हैं :सवैप्रथम कुश दो श्लोक सुनाता है, जो र्कि 
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सीता और रामचन्द्रजी के मधुर दाम्पत्य जीवन से सम्बन्धित हँ तदन्तर एक 
श्लोकःलव सुनाता है ॥:जो कि -चित्रकुट-माग्रे में मन्दा किनी-विहार के अवसर :पर 
रामचन्द्रजी की उक्तिःहै । राम'स्तम्भित हीं जाते हैं "$ 


(च) नेपंथ्य-कथन । 
` [स्थान-पूर्वोक्त] _ 
इसी समय नेपथ्य से यह सूचना मिलती है कि अरुन्धती के साथ वसिष्ठ, 
बाल्मीकि, दशरथ की महारानियाँ,. जनक--सभी चन्द्रकेतु और लव के युद्ध के 


समाचार से घबराये हुये धीरे-धीरे आ रहे हैं। राम व्याकुल हो उठते हैं और उनके 
स्वागत के लिये तत्पर हो जाते है अङ्क समाप्त हो जाता है । 


छठे अङ्क का नाटकीय महत्व 
` (१) विप्कम्भक--नाटथशास्त्र में युद्ध-दृश्य का निषेध होने क्रे कारण कवि 
ने 'विषकम्भक' का प्रयोग किया है। इसके द्वारा युद्ध एवं राम के आगमन की 
सूचना मिलती है । [इसके विषय में पञ्चम अङ्क की 'विश्लेषणात्मंक कथावस्तु का 
युद्ध दृश्य देखना चाहिए । ] 

(२) षष्ठ. अङ्क को, आवश्यंकता-षष्ठ अङ्क को अवतारणा “प्रत्यभिज्ञान “दृश्यः 
(R:cognition Scene) के लिये अत्यन्त आवश्यक थी । इस स्थान तक लव एवं 
कुश के चरित्र के 'विभिन्त'पक्षों का भी उद्घाटन कर दिया है। लव एवं कुश में * 
"रघुवंश की दीप्ति, उनमें सीता के मुख की झाँकी, सीता परित्याग के स्थान और 
समय की अवधि बालकों की अवस्था आदि से राम को यह विशवास हो जाता है 
कि लव-कुश सीता के ही पुत्र हैं। नाटक के लिये यह भी आवश्यक है कि राम 
सीता के विषय में एकान्तिक रूप सें निराश न हो । लव एवं कुश को देखकर वे सीता 
के विषय में अवश्य ही उत्कण्ठित होते हैं। इसलिए चरमावधि (011182) तक 
पहुँचने के लिए इस अङ्क की महत्ता स्वतः सिद्ध है। 

इसके अतिरिक्त कवि चतुर्थ अङ्क्‌ से ही रामचन्द्रजी उनके कुटुम्बी तथा 
कुश-लव सभी को परस्पर मिलाने के विचार में है। इस अङ्क में आकर उसका यह 
उद्देश्य बहुत कुछ पूर्ण होने लगता है। चतुर्थे अङ्क से प्रारम्भ किये गये कथा-सूत्र 
यहाँ एकत्रित होते दिखाई देते. हैं । 

(३) भाषा--इस अङ्क के प्रारम्भ में भवभूति की भाषा अपेक्षाकृत 
दीर्घसमासयुक्त और कठिन है । उसमें “ब्राह्मणीन विवर्तानां क्वापि प्रविलयः कृतः" 
(श्लोक ६) इत्यादि स्थानों पर दार्शनिक सिद्धान्तों का प्रयोग विचार-गाम्भीये 
ला देता है। विविध अनस्त्रों का आडम्बर पूर्ण वर्णन भी नाटकीय इष्टि से कुछ 
बोझिल-सा जान पड़ता है । यहाँ केवल ऐसा प्रतीत होता है कि भवभूति ने अपने ` 
उस दर्शन तथा शस्त्र-्ञान का प्रयोग यहाँ अवसर प्राप्त करके किया हो । हाँ, कवित्व 
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की दृष्टि से उसमें ओजोगुण के दशन होते हैं, तथा युद्धायुल्य दीघंबन्ध ` भी दृष्टि- 
गोचर होता है। इसी प्रकार राम का स्वगत कथन भी नाटकीय दृष्टि से कुछ 
विस्तृत हो गया है, तथापि उसमें विंचार-गाम्भीर्य तथा तीब्र अनुभूति के कारण कोई 
अधिक व्याघात प्रतीत नहीं होता । बच्चों के सम्मुख सीता देवी के शारीरिक गठन 
क्रा वर्णन (शलोक ३५) राम के मुख से अच्छा नहीं लगता । यदि यह 'स्वगत' कथन 
होता तो अधिक उचित रहता । 
(४) नाटकीय सोत्प्रास (1181182 Irony) 
छठे अङ्क में यत्र-तत्र नाटकीय सोत्प्रासों, जिनके एक प्रकार-विशेष को अंग्रेजी 
' साहित्य में 'आयरनी आफ्‌ स्पीच' (11019 ०£ ४७९९०॥) कहा गया है, का सुन्दर 
प्रयोग हुआ है” इसका प्रयोग लव तथा कुश की उक्तियो में श्री रामचन्द्रजी को “तात' 
कहते समय तथा चन्द्रकेतु की उक्तियों में “प्रियवयस्य' कहते समय हुआ है। लव तथा 
. कुश चन्द्रकेतु की मित्रता के कारण ही रामचन्द्र, जी को 'तात' कहते हैं, किन्तु 
'अन्ततोगत्वा वे उनके 'तात' ही सिद्ध होते हैं । उक्ति की यह्‌ व्यञ्जना कितनी सार्थक 
तथा नाटकीय गतिविधि में कैसी रोचकता ला रही है। 
(५) अङ्क का नाम--कवि के अङ्क,का नाम 'कुसारप्रत्यभिज्ञान रखा है। 
यहाँ 'प्रत्यभिज्ञान' को पारिभाषिक रूप से नहीं ले सकते हैं, क्योंकि ज्ञात वस्तु का 
. पुनः ज्ञान ही प्रत्यभिज्ञान' कहलाता है । यहाँ श्री रामचन्द्रजी सर्वप्रथम ही लव एवं 
कुश को देख रहे हैं ।. इसी. प्रकार 'शैव-दर्शन' की 'प्रत्यभिज्ञान' से. इसका कोई 
सम्बन्ध नहीं, अतः उक्त प्रसङ्ग में प्रत्यभिज्ञान' का सीधा-साधा अर्थ “परिचय या 
'पहचान' ही लेना चाहिये । यु | 
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। षष्ठोड्डूः 
(ततः प्रविशति विमानेनोज्ज्वलं विद्याधरमिथुनम्‌ ।) 
विद्याधरः--अहो नु खल्वनयोविकतंनकुलकुमारयोरकांण्डकलहप्रचण्डग्रो- 
` मुरूद्योतितक्षत्रलक्ष्मीकयोरत्यद्भुतोद्‌श्रान्तदेवासुराणि विक्रान्तविलसितानि | 
तथा हि! प्रिये पश्य-- । 
:  झणञ्झणितकङ्कणक्वणितकिङ्किणीकं धनु- 
' ध्वैनद्गुरुगुणाटनीकृतकरांलकोलाहलम्‌ । 
वितत्य किरतोः शरानविरतं पुनः शूरयो- 
विचित्रमभिवतंते भुवनभीममायोधनम्‌ ॥१॥ 
[अन्वयः--झणज्झणितकङ्कणक्वणितकिङ्िणीकम्‌, . ध्वनद्गुरुगुणाटनीक्कत- 
करालकोलाहलम्‌ धनुः, वितत्य, शरान्‌ 'अविरतम्‌ किरतोः, शूरयो:, पुतः, विचित्र, 
- भुवनभीमम्‌, आयोधनम्‌, अभिवतंते ॥१॥] 
जुम्भितं च विचित्राय मङ्गलाय द्वयोरपि । ' 
स्तनयित्नोरिवामन्ददुन्दुभेर्द्न्दुमायितम्‌ ॥२॥ 
तत्प्रबत्यंतामनयोः प्रवीरयोरनवरतमविरलमिलितविकंचकतककमलकम- 
' _ नीयसंहतिरमरतरुतरुणमणिमुकुलनिकरमकरन्दसुन्दरः पुष्पनिपातः। 
हिन्दी, ` 
- (तदनन्तर विमान से उज्ज्वल-वेष में 'विद्याधर-दम्पती' का प्रवेश होता है!) ' 
विद्याधर--ओह ! आकस्मिक कलह से प्रचण्ड, क्षत्रियोचित शोभा दिखलाने 
वाले इन सूर्यवंशी कुमारो के सुर और असुरो को भी आशचयं-चकित बना देने वाले 
चीर-चरित हैं ! ) जैसे कि--प्रिये ! देखो !. न | 
[श्लोक १]--कर-कडूण के समान 'झत-झन' शब्द करने वाले घूंघरओं से 
युक्त, (जैसे कङ्कण में घूंघर बजते हैं बेसे ही घूंघरओं से युक्त) अग्र-भाग से प्रत्यञ्चा 
की टंकार तथा भयंकर कोलाहल करने वाले धनुष को चढ़ाकर अनवरत बाण वर्षा 
करते हुए इन बीरों का पुनः संसार को त्रस्त करने वाला भीषण रण हों रहा है। . 
(धनुष को कान तक चढाकर लगातार तीद्रतर शर बर्षा करते हुए ये दोनों युद्ध कर 


रहे) smn 
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[श्लोक २]--इन दोनों के विचित्र मङ्गल के लिए मेघ के समान (गम्भीर) 
ढुन्दुभि' का अमन्द 'धम-धम' शब्द. (भी) बढ़ रहा है । 

इसलिए हम दोनों महावीरो के ऊपर, लगातार, सघन, और (बीच-बीच में) 
मिले हुए विकसित स्वर्ण (सुनहरे) कमलों से सुन्दर समूह वाली, 'कल्पतरु को मणि- 
तुल्य नवीन कलिंकाओं के मकरन्द से मनोहर पुष्प-वर्षा करे ! !(अर्थातू--इन दोनों 
के ऊपर ऐसीं वर्षा करे जिसके बीच-बीच में कनक-कमल और फल्पतरु' के कुसुम 
खिले हुए हो) ।. 
“०५ नरव संस्कृत-व्याख्या 

अथ कुमारयोयुद्ध-कौशलं प्रदर्शयितुं षष्ठाङ्कमारभमाणः कविरादौ विष्कम्भ- 
कमवतारयति । अङ्के युद्ध-प्रदशतस्य निषिद्धत्वात्‌ । तथाः चोक्त साहित्यदपणे-- 

“दुराह्मानं वधो युद्ध राज्यादेशादिविप्लवः। ' इति । 

. अतो-विमान द्वारा किन्नर-मिथुन-प्रवेशं. नाटयति कविः । विद्याधरो विमानस्थः 
स्व प्रियया सह. युद्धवार्ताङ्कतमारभते--अहो नु-इति । आश्चर्यद्योतकमव्ययपद- 
मिदम्‌ । आश्चर्यम्‌ । खलु = अनयोः, विकर्तन = सूर्ये-कुल-कुमारयोः, अकाण्डे एव = 
'अंकस्मांदेव कलहेन प्रचण्डयोः = कुपितयोः, उद्योतिता = प्रकटिता क्षात्रलक्ष्मीर्याभ्यां 
' तयोः, अत्यद्भुतेन अत्याश्चर्येण, उद्भ्रान्ताः = सम्भ्रम प्राप्ताः देवांसुराः यैः, तानि- 
विक्रान्त-विलसितानि शुरचरितानि सन्ति । एवंविधं युद्धमवलोक्य देवा असुरा- 
श्चापि विस्मिताः सञ्जाताः, इति भावः (“शूरो वीरश्च विक्रान्तः’ इत्यमरः ।) तथाहि 
प्रिये त्वमपि पश्य 


तदेव युद्धकौशलं .प्रदर्शयति--झणदिति । 


'झंणज्झण' 'इत्यव्यक्तध्वनियुक्त यत करकङ्कणम्‌ = हस्त-भूषणभूतं' कङ्कणम्‌, 
तस्य क्वणितम्‌=शब्दो यासां ताहश्यः किङ्किप्यः =क्षुद्रघण्टिकाः यस्मिन -तत्‌ 
 (याहशः शब्दः .करस्थितस्य कङ्कणस्य 'झण-झण' ध्वनियुक्तो भवति, तादृशं शब्दं 
..कुवेन्त्य: क्षुद्रघण्टिकाः (घूँघरू) यस्मिन्निबद्धास्ताहशं धनुः (वितत्य) इति भावः) 
ध्वनत्‌=शब्दं कुर्वाणः, यो गुरुगुण: = दीर्षामोर्वं यया `ताइशी 'अटनी-धनुष्कोटिः, 
(कोर्टिरस्यांटनी इत्यमरः ।) तया कृत.=सम्पादितः करालो 'भयंकरः'कोलाहलो 
यस्मित्‌ तत्‌ धनुवितत्य=विस्तृतं कृत्वा, शरान्‌ =बाणान्‌, "किरतोः = क्षिपतोः, 
मशूस्योः== चीरयोः, अनयोः, लवचन्ट्रकेत्वोः, पुनः विचित्रम्‌ = अत्यद्भुतम्‌, भुवनभीमं == 
,'मुवतेष्ठु भीमं = भीषणं, आयोधनं =युद्धम्‌ .(युद्धमायोधनं जन्यं प्रधन प्रविदारणम्‌। | 
इत्यमरः) अभिवर्तते =विद्यते शब्दायमान धनुवितत्य सतत वाणदृष्टि विधाय सुवत- , 
भीषणम्‌ल युद्ध कुरुतः, इत्यर्थः । | 
` ` 'अत्र उपमा अलंद्धार: | पृथ्वी च्छन्दः । तल्लक्षणं यथो-- 
` ` ` 'नजंसौ जंसंयलावसुग्रहयतिश्च पृथ्वी गरुः ।”इति। ˆ न्फ 
अजो गुणः । गौडी रीतिः ॥१॥ (4% 
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अपि चोभयोरपि मङ्गलार्थं दुन्दुभिधोषोऽपि भवति- इत्याह- जम्भितमिति 
अनयोविचित्राय मङ्गलाय स्तनयित्नोः--मेघस्येव, अमन्द:--महान्‌ यो दुन्दुभिः = भेरी 
तस्य, दुन्दुमायितं--'दुम्‌-दुम्‌ इत्येवं ध्वनिः जृम्भितम्‌ = प्रवृत्तम्‌ ` 

अत्राप्युपमाऽलङ्कारः-। अनुष्टुप्‌ च्छन्दः ।।२॥ 

पुनः स्वप्रियाम्प्रति सामयिकं कतंव्यमुपेदिशति-तरप्रवरत्यंतामिति । यतः 
'एतयोर्वीरयोरति मनोहर युद्धं भवति, ततश्चेतयोरुत्साहवर्धनारथं सम्प्रति पुष्पाणां 
` निपातः क्रियंताम्‌ = पुष्पदृष्टिः, क्रियताम्‌, इति यावत्‌ । कीदृशः पुष्पनिपातः ? इत्याह- 
अनवरतं = निरन्तरं, सततमित्पर्थः । अथ च--अविरले:--सघनेः मिलते; = सम्मि-- 
लितैः, विकचैः'= विकासमुपेतैः, = कनक-कमलैः = स्वणंवणंपद्मैः (कृत्वा), कमनीया 
रमणीया, संहतिः = समुदायः, यस्य सः पुष्पनिपातः, पुनः अमराणाम्‌ = देवानाम्‌, ये 
तरवः = दुक्षास्तेषा यें तरुणाः = नवीना, मणिमुकुलाः = मणितुल्याः, कुङ्मेलाः, तेषां 
निकरस्य =सभूहृस्य, मकरन्दः =पुष्प रसः, `तेन सुन्दरः मनोहरः, पुष्पनिपातः, 
क्रियतामिति सम्बन्धः । पुष्पाणां मध्ये `सुवर्णंकमलानि, . देवपादप-कुसुममालाश्च 
मिलिताः स्युः, इति भावः । 

टिप्पणी 


(१) षष्ठ -अङ्क का आरम्भ विष्कम्भक से इस हेतु हुआ है क्योकि युद्ध का 
प्रत्यक्ष प्रदर्शन मञ्च पर नहीं होता । यहाँ विद्याधर ओरं विद्याधरी के संवाद से लव 

और चन्द्रकेतु के युद्ध की सूचना प्राप्त होती है । यह नियम है-- 

“युद्धं राज्यश्र शो मरणं नंगरोपरोधनं चेव । 

प्रत्यक्षाणि तु नाङ्के प्रवेशकः संविघेयानि ॥” (नाट्यशास्त्र, १८१६) 

(२) [श्लोक १]-- 

झंणज्ञणित"?******* -र्‍झणज्झणः सञ्जातः अस्य इति झणज्झण + इतच्‌ = . 
झणज्झणितम्‌. । झगज्झणितं कंकण तस्येव क्वणितं 'यासां ता: 'किंकिण्यःत्यस्य 
तत्‌ ॥ कवण + क्त-भावे कत्रणितम्‌ । पाठा०; । *रणत्करणझज्झण'। रंणत्करेण झञ्झै 
` शन्त्यः क्वणिताइच क्रिकिण्यः यस्य । २. ध्वलदूगुरू--ध्वन्न्‌ यः गुरुः गुणः, अटन्यो च . 
ताभिः कृतः करालः कोलाहलः यस्य तत्‌ । अथवा 


घ्वनन्‌' गुरुगुणः (ज्या) यया तथोक्त्या अरत्याः कृतः 'करालंः) कोलाहलः 
यस्मिन तत्‌! अविरतंपुनः शूरयो:--पाठा०, 'अविरतस्मुरच्बूड्योः। . ` 

४. 'भांबानुरूपिणी शब्दावली द्रष्टव्यः है । 

(३) श्लोक २] 

१. जम्मितं च 'विचित्राय--पांठा०, विजुस्भितं च दिव्यस्य २२. अमन्द 

पारा ०, अमन्द दुन्दुभे 1३ स्तनयित्तो '**--स्तन +इल्लुच्‌ कत्तेरि 
(उणादि) तस्यः ४. बुन्ढुमायितसु- डुस्‌ त डाचू त क्यू +क्त 'मावेत 7, क: 
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विद्याधर--ता किं ति पुरो आआसं दुहंतरलताडिच्छडाकडारं अवरे 
विअ झति संवृत्तम्‌ ? [तत्किमिति पुर आकाशं दुदंशंतरलतडिच्छटाकडारमपर- 
मिवं झटिति संवृत्तम्‌ !] 
बिद्याधरः--तत्कि नु खल्वद्य ? 
त्वष्टरयनत्रभ्र मिभ्रान्तमार्तण्डज्योतिरुज्ज्वलः । 
पुटभेदो ललाटस्थनीललोहितचक्षुषः ॥३॥ 
ललाटस्थनीललोहित चक्षुषः त्वष्टरयन्त्रभ्रमिभ्रान्तमातंण्डज्योतिरुज्ञ्वल 
पुटभेदः ॥३॥] 
(विचिन्त्य) आं ज्ञातम्‌ । जातक्षोभेण चन्द्रकेतुना प्रयुक्तमप्रतिूपमाग्नेय- 
मस्त्रम्‌, यस्यायमर्निवच्छरसम्पातः । संप्रति 
अवदग्धबर्बैरितकेतुचामरैरपयातमेव ` हि व्रिमानमण्डलेः । 
दहति ध्वजांशुकपटावलीमिमां, नवर्किशुकद्युतिसविश्रम शिखी ॥४॥ 
« [अन्वयः--अवदर्धववं रितकेतुचामरैः, विमानमण्डलैः  अपयातम्‌, एव, हि, 
नवकिशुकद्युतिसविभ्रमः, शिखी, इमां ध्वजांशुकपटावलीं, दहति ॥४॥] 
आश्चर्यम्‌ ! प्रवृत्त एवायमुच्चण्डवप्त्रखण्डावस्फोटपटुरटत्स्फुलि ङ्गगुरु- 
'रुत्तालमुमुललेलिहानोज्ज्वलज्वालासंभारभैरवो भगवानुषर्बधः प्रचण्डश्चास्य 
सर्वेतः सपातः । तत्प्रियामंशुकेनाच्छाद सुदूरमपसरामि (तथा करोति) । 


विद्याधरी--तब क्यों सामने का आकाश दुर्दशंनोय चञ्चल बिजली की चमक 
से पीला-पीला होकर सहसा दुसरे रूप में बदल-सा गया है । (आकाश बिजली की 
चमचमाहट से पीला-परीला-सा क्यों हो रहा है ? ) 

विद्याधर--तो क्या आज-- 

[शलोक ३]--भगवाच्‌ शंकर के मस्तक पर स्थित (तृतीय) नयन का, 
“विश्वकर्मा के.द्वारा शाणचक्र (खराद पर चढ़ाकर) घुमाये सुर्य के उज्ज्वल प्रकाश 
के समान उन्मीलन हुआ है ? ) अर्थात्‌ क्या आज प्रलयंकर शंकर का, विश्वकर्मा के 
द्वारा सान पर चढ़ाये हुए सूयं के उज्ज्वल प्रकाश के समान तीसरा नेत्र खुल गया है? 
जिससे यह दिगन्तव्यापी प्रकाश फल रहा है ? 

(सोचकर) हाँ, जाना ! चन्द्रकेतु ने क्षुब्ध होकर असाधारण 'आय्नेयास्त्र' का. 
प्रयोग किया है, जिसकी अग्नि के समान यह बाणधारा है.! इस समय-- 

[श्लोक ४]--'वबंर' (भड़-भड़) शब्द कर जलती हुई ध्वजाओं और चेंवरों 
से युक्त विमान भाग गए हैं। और नव-पलास कुसुम के ससान यह आग इन पताका- 
पंक्तियों को जला रही है। 
= , आश्चर्यं हे. अत्यन्त प्रचण्ड अशनि-खण्ड के. टूटने के समान बड़े वेग से शब्द 

. करते हुए, चिनगारियों से ऊँचे, तथा लपलपाती [हुए लपटो से भयंकरः भगवान्‌ अग्ति- - 
देव (चारों ओर) फलं हो गए हैं। थे बड़े बेग से चारों ओर फल रहे हें । अतः, 
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अपनी प्रियतमा को कपड़े से ढककर सुदूर चला जाता हुँ । (जिससे अग्नि हमारी कोई 
हानि न कर सके।) ! ; कट 
सस्कुत-व्याख्या 

आकाशं विद्युत्प्रभा पिशङङ्गितं विलोक्य किमेतदित्याकुलतया विद्याधर पृच्छति 
विद्याधरी-तां कि त्ति इति। `दुदंर्शा= दुःखेन द्रष्टं योग्या तरला=चञ्चला या 
तडिच्छटा = विद्युल्लहरी, तया कडारम्‌ = कडार वर्णमू, कपिशमिति यावत्‌, पुरः = 
सम्मुखे, किमिति = किमर्थं, आकाशम्‌ संवृत्तम्‌ ? आकाशे चपला-चाकचक्यवशात्‌ 
कपिश-वणंत कथं समजनि ? इत्याशयः । 

विद्याधरोऽप्यसंविदानः (अज्ञानः) इव प्राह- त्वष्टू-इति । 

अये तत्किमद्य ललाटस्थितस्य भगवतः शिवस्य लोचनस्य पुटयोः = आवरणयो;, 
भेदः = विघटन, जातः किमु शिवस्यः तृतीयनेत्रोन्मीलनं सम्पन्नमिति |: अन्यथा एतावान्‌ 
प्रकाशः कुतः स्यात्‌ ? इति भावः। कीदृशोऽयं प्रकाशः ? इत्याह--त्वष्ट्र ४ = विशव- 
कर्मणः, यन्त्रस्य = शाणचक्रस्या या भ्रमिः = भ्रमणं, तया भ्रान्तः = भ्रमणं प्रापितः, यो 
मार्तण्डः = सूर्यः, तस्य ज्योतिरिवोज्ज्वलः, प्रकाशयुक्तः । 

[सूर्यस्य तेजः प्रभावातिशयमसहमाना तत्पत्नी संज्ञा स्व पितरं विश्वकर्माणं 
प्राथितवती, तेजोन्यूनता सम्पादनार्थम्‌,' स च स्व शाणयन्त्रे समारोप्य तं भास्करं 
न्यूनतेजस्कं चकारेति पौराणिकी कथाऽत्रानुसन्धातव्या 1] : 

अत्रोपमा--सन्देहनामानावलङ्कारो ॥३॥ 

' पुनः किञ्चिद्‌ विचिन्त्याह विद्याधरः-आमिति। मया सम्प्रति ज्ञातम्‌ । 
विशेषकुपितेन चन्द्रकेतुना, अप्रतिरूपम्‌ = अनुपमम्‌, आग्नेयमस्त्रं प्रयुक्त , यस्य अग्निवत्‌ 
बाणानां सम्पातः=पतनम्‌, दृष्टिरिति यावद्‌ भवति । 

` चन्द्रकेतुना प्रयुक्तस्य 'आग्नेय' संज्ञकस्यास्त्रस्यैवायं प्रभावः, इति भावः । 

` तमेव प्रभावं स्फुटीकर्तुसाह--अवदग्धेति । 

- सम्प्रति च--अवदरधानि=किङिचत्‌, प्रज्वलितानि= दाहं भजमानाति, 
बर्बेरितानि = 'बर्बर' ध्वनिःयुक्तानि, केतूनां = ध्वजानां चामराणि येषां तैः, विमानानां 
मण्डलैः अपयातमेव । आंग्नेयास्त्र प्रभावेण विमानानामग्रभागेषु समारोपितानां ध्वजानां 
प्रकीर्णानि चामराणि दरधानि, अतएव तानि विमानानीतः 'प्रयातानि । इति स्पष्टोऽर्थः । 
नवकिशुकवर्ण: अग्ति: इमां ध्वजांशुकपटानामवलीं-पं क्ति दहति । अंशुकः =सूक््म- 
वस्त्रमेव पट: «5 महद्‌ वस्त्रम्‌ । अंशुकवस्त्रुमित्यस्य हि “उत्तमवस्त्र' मित्यर्थः । 

अत्र निदशंनालङ्कारः। मञ्जुभाषिणी च्छन्दः । तल्लक्षणं यथा ` 

“सजसा जगौ भवति मञ्जुभाषिणी” इति ॥४॥ 

अग्नेः प्रकोपं प्रकाशयन्‌ साश्चर्येमाह” विद्याधरः-आश्चरयमिति। | 

” उच्चण्डः--प्रबलः, यः वज्तरखण्डस्य = अशनिखण्डस्य, अवस्फोटः == स्फोटनम्‌, 
स॒ इव पटुः तीक्ष्णतया:-वेगेन वा यथा स्यात्तथा रन «शब्द कुर्वाणः, स्फुलिङ्गँ; 
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गुहः =स्फुलिङ्गवहुलः, उत्तालः ==भत्यु्षत तुमुलः == भयङ्करः, : लेलिहानः= जवाजा"; 
सन्तानयुक्तः, उज्ज्वल: = प्रदीप्तः, यो ज्वालानाम्‌ = अचिषाम्‌ सम्भारः= समूह: तेन.. 
भैरव: --भयावहः, भगवान्‌ उषबृंधः = अग्नि उषसि = प्रातःकाले बुध्यते, इति 
उषर्बुध; । -प्रदृत्तः: एव = सर्वेत प्रसृत एव । सर्वत्रातिवेगेन अग्निदेवस्य. प्रसारः. संजात 
इति. सारः । महता वेगेत. चास्य वेग: सर्वतः प्रसरति, अतः . स्वप्रियां वस्त्रेणाच्छाद्य. 
सुदूरसपसरामि,। इत्युक्तवा स्वश्रियां बसनेनाच्छादयति। | । 
टिप्पणी 
(१) [श्लोक ३] त्वष्टूयन्त्र--पाठा०, 'त्वाष्ट्यन्तरः 
पुराणो में ऐसी कथा मिलती है कि 'विश्वकर्मा' की पुत्री संज्ञा भगवान्‌ सूय 
की. पत्नी थी । एक बार, सूर्य. के तेज को न सह सकने के कारण, उसने अपने पिता से' 
इसका कोई उपाय करने की.प्रार्थना की । यह सुनकर “विश्वकर्मा ने सूये को अपनी 
प्सान' पर चढ़ाकर खराद कर दिया, जिससे उसका तेज अपेक्षाकृत न्यून हो गया । 
उस तेज से. उसने विभिन्न देवताओं के आयुधों का निर्माण कियाः। विष्णुपुराण में 
लिखा है “भ्रमिमारोप्य सूर्य तु तस्य तेजोविशातँनम्‌ । Ad 
` क्रुतवानष्टनं ` भागं, › नव्यंशातयताव्ययम्‌ ॥ 
यत्सर्याद्‌; वेष्णवं तेजः, शातितं विश्व्रकर्मणा । .` .. 
त्वष्ट्रैव तेजसा तेन विष्णोश्चक्रमकल्पयत्‌ ॥ 
त्रिशूलं चैवं रुद्रस्य, ' शिविकां धमदस्यःच। 
शक्ति गुहस्य देवात्ामच्येष्रां चः यदायुधम्‌ः॥ 
महाकविः कालिदास ने भी रघुवंश में अवन्तिनाथ का वर्णन करते. हुए इसी 
प्रकार सधु त किया है 
“अवन्तिनाथोअयमुदग्रबाहुविशालवक्षास्तनुवृत्तमध्य: । 
आरोप्यचक्रभ्नममुष्णतेजास्त्वष्ट्रेव यन्त्रोल्लिखितो विभाति ॥* 
(रघुवंश, ६/३२) 
“नीललो हितः'--शिवः । नीलः कण्ठे लोहितश्चकेशेऽतो नीललोहित इतिं 
उुराणम्‌-क्षीरस्वामी । . ` 
`. (३) “आण्नेयमु'--'अग्निः देवता अस्य इति आग्नेयम्‌ः।' “अग्नेढैक्‌ (पा० 
४|२/३३) इति 4 
१ (३) [श्लोक ४] १. “अवदग्धबर्बेरित "***>-पाठा०, 'अवदरधकर्बुरित , ). 
_ कर्बुराणि कृतानि. इति कर्वुर +\/ णिच्‌ (नामधातु) + क्त कर्मणि कर्बरितानि॥केतवंशच . 
चामराणिःच केतुचामसणि । अवद्धानि कर्बुस्तानि (चित्नितानि) केठुचामराणि मेरा 
. है: । “चित्रं किर्मीरकल्माषशबलेताश्चः कर्वुरे, . इत्यम ;। ब्बस्त्रात्ित्तवाहजबबंर 
ध्वनियुक्तानि । 


« “बह्नतिः**:०शिख्री/--प्ठा ०, . “दहति, ध्वजांकुश (शंकूश)-पटाथ्चते' | 
(मे णकुङ्रुमच्छुरणबिश्वमं शिखाः | . वीरराघव और नाम ते पहले 
पाहणी स्वीकार किसा है! : : निव 
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१ (४) “उच्चण्ड भैरंत:"--समास:विग्रह: के लिए संस्कृत. टीका देखिये । 

विद्याघरी--दिट्टिंआ, एदेण विमलमुत्तासेअसीअलसिणिडमसिज्ञमं सलेण; 
णाहदेहप्पंप्रेण; आणन्दसंदलिदघुण्णमाणवेअणाए' अद्धोदिदो एव्व अन्दरिदो में 
संदात्रो:! [दिष्ट्य एतेन विमलमुक्ताशैलशीतलस्निर्धमसृणमांसलेन, नामदेह- 
स्शेनानन्दसंदलितघूर्णमानवेदनाया. अर्धोदित एवान्तरितो मे सन्तापः । ] 

बिद्याधरः अथि, किमत्र मया कृतम्‌ ? अथवा -- 

न किञ्चिदपि कुर्वाणः सोब्येंदुःवान्यपोहति । 
३ तत्तस्य. किमपि द्रव्यं, यो हि यस्य प्रियो जन:.॥1५॥. 

विद्याधरी--कहं अविरलविलोलघुण्णमाणवरिज्जुल्लदाविलासमसलेहि 
मत्तमयू रकण्ठसामलेहि ओत्यरीअदि णभोङ्गणं जलहरेहि ? [कथमविरलविलोल- 
घूर्णमानविद्युल्लताब्रिलासमांसलैमंत्तमयूरकण्छभ्यामलैरवस्तीयते नभोऽङ्गण, 
जलधरैः ?] ह 1) कह हः. 

विद्याधरः-कुमारलवप्रयुक्तवारुणास्वप्रभावः खल्वेषः ।  कथमविरलः 
प्रवृत्तवारिंधारासंपातै: प्रशान्तमेव पावकास्त्रम्‌ ? 

विद्याधरी--पिअं मे, पिअँ मे । [प्रियं मे, प्रियं मे।] - | डी 

विद्याधरः--हत्त्त भोः ! सर्वेमतिमात्रं दोषाथ । यठालयवातोत्कोभगम्भीर,. 
गुलुगुलायमानमेघपेदुरितान्धकारनीरन्धनद्धसिव एकवारविश्वग्रसनविकटविक्रः 
रालकालमुखक़न्दरविवतंमानमिव युगान्तयोगनिद्रानिरुद्धसवंद्वार नारायणोदर- 
निविष्टमिव भूतं विपद्यते । साधु चन्द्रकेतो ! साधु ! स्थाने. वायव्यमस्त्रमीरि> 
तन्‌ । यतः-- र 

विद्याकल्पेन मरुता मेघानां भुयसामपि । 
' ब्रह्मणीव विवर्तानां, क्वापि प्रविलयः कृतः ॥ ६॥ 

[अस्वग्न:--विद्याकल्पेन, मरुतां, भूयसाम्‌ अमि, मेघानां, विवर्तानां; ब्रह्मणि, 

` इव, क्वापि, ्रविलयाः कृतः 1६1] 22838 
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[श्लोक ५]--जो जिनका प्रिय होता है बह उसके लिये कुछ सी” न करता 
. हुआ (सामोप्यमात्र के) सुखों से दुःख दूर कर देता है । इसीलिये प्रिय व्यक्ति प्रेमीका 
« कोई अवर्णनीय पदार्थ होता है [अर्थात्‌ चाहे प्रिय व्यक्ति प्रेमी के लिये कुछ ने करे तो 
भी प्रेमी को उसके सामीप्य मात्र से ही सुख होता है। उसके स्मरण तथा सान्निध्य से 
ही सम्पूर्ण दुःख भाग जाते हूँ । वह प्रेमी के लिये. कोई 'असुल्य निधि' होता है ।] 
विद्याधरी--क्या निरन्तर चञ्चल और चलती हुई चपला. के' चमकने से 
शक्तिशाली, मद-मत्त सयूरों के कण्ठ के समान श्यासवर्ण के मेघों से आकाश आच्छा- 
` दितहोरहाहै? “ 
विद्याधर- यह कुमार लव के द्वारा छोड़े गये 'दारुणास्त्र का प्रभान है। 
लगातार गिरती हुई जल-घाराओं से 'आण्नेयास्त्र' शान्त ही हो गया ? 
` विद्याधरी-मेरे लिए (बड़ा) रिय है ! (बहुत) हितकर है ! हि 
विद्याधर- अरे, 'अति' सर्वत्र दोष का कारण होता है। जो कि प्रलयकालीन 
पवन से क्षुब्ध, गम्भीर 'गुल-गुल' शब्द करने वाले मेघों से समृद्ध, सघन अन्धकार से 
पूर्णतया (एक छिद्र का भी स्थान न छोड़कर) बेंधा हुआ सा एक बार ही संसार को . 
निगलने के लिए कराल-काल को मुख-कन्दरा सें घुमता-सा, प्रलय-काल सें योग-निद्रा 
से सब ओर निरद्ध-द्वार 'नारायण के -उदर सें प्रविष्ट-सा होकर यह जगत्‌ नष्ट हो रहा 
है ! [आशय यह है कि--'वायव्यास्त्र' के प्रभाव से जगत्‌ को ऐसी स्थिति हो गई है, 
जैसी कि प्रलय-काल में । ऐसा प्रतीत, होता है मानो प्रलयकालीन बादल उमड़ रहे हों, 
चारों ओर निबिड़ अन्धकार छाकर संसार को घेर रहा हो एक बार ही निगलने के 
लिए कराल-काल ने मानों समस्त भाणियो को. अपने मुख-विवर सें भर ' लिया हो 
- अथवा युगान्त में चारों ओर से बन्द शेष-शायो भगवान्‌ विष्णु के उदर सें प्रविष्ट होकर 
यह लोक नष्ट हो रहा है 1 इस समय कुछ पता नहीं लग रहा है ! _ “वायव्यास्त्र 
अपना पूर्ण प्रभाव दिखला रहा है ! वाह ! चन्द्रकेतु ! वाह ! तुमने ठोक समय पर 
"वायव्यास्त्र' छोड़ा । Fh RS नट 
(अथवा--तुमने जो. “वायव्यास्त्र' छोड़ा वह ठोक किया ! ) क्योंकि 
| [श्लोक ६]--जिस प्रकार (तत्त्व-ज्ञान से) सम्पुर्ण 'विवत' -(नाम-ङपात्मक 
दशय पदार्थ) 'ब्रह्म' में विलीन हो जाते हैं, उसी प्रकार ज्ञान उ! इस “वायब्यास्त नै 
अगणित मेघों का भी कहीं विलय कर दिया है । (अर्थात्‌-जेसे “मिथ्या. 'जगद्‌ हे ब्रह्म 
में विलीन हो जाता है बे ही यह 'मिष्यात्मक' मेघ 'वायव्याइन से कहीं विलीन ही 
आह हो PPO Fr BIS) क्र हरि 
स्वकान्त-संस्पर्शात्‌ सुखमनुभवन्ती विद्याधरी प्राह दिद्विआा इति । विमर्ी 
स्वच्छ, यो-डक्तातीतः गोता, पर्वत: स इव शीतलः हित = चि 
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मसृणः = कोमल:, तथा मांसल: = वलवान्‌ तेन, नाथस्य देहस्पर्शेन, आनन्देन संदलिता 
= विनष्टा, धुणेभाना = वर्धमानाः वेदना यस्यास्तस्या मे सन्तापः, अर्धोदित एव == 
किचिदुत्पन्न एव अन्तरितः = प्रशान्तः | 
| र अग्नितापभीति: शीतलेन कान्तशरीरस्पर्शेण सहसँव शान्तेत्यथं; । 
विद्याधर: स्व प्रियाया मधुरामुक्ति निशम्य प्राह--अयि इति । अयि प्रिये ! 
अत्र मया कि कृतम्‌ ? किमपीत्यथे:। ; 
, प्रियो जनः स्मरणमात्रेणापि सुखप्रदो भवतीति मयाप्युपकारः कृत एवेत्याह-- 
नेति । पद्यमिदं द्वितीयाङ्क (१९) संख्याकं व्याख्यातपूवंम्‌ ॥५॥ 
आकाशे मेघमालामालोक्य विद्याधरी प्राह--कहमिति । अविरलं = निरन्तरं, 
विलोला: = चञ्चलाः, (घूर्णमाना:-- भ्रमन्त्यः या विदयुल्लताः =तडिल्ज़ताः, तासां 
विलासेन मांसलैः = बलवद्भिः, उन्ममयूरकण्ठच्छविशयामलैः जलधरे: नभोऽङ्गणं = 
¦ आकाशम्‌, अवस्तीयंते = समाच्छाद्यते । 
| ` विद्योधरस्तस्याः कथनं समाधत्ते-कुमार इति । कुमारेण लवेन वारुणास्त्रं 
' प्रयुक्तम्‌ । ततश्चायमस्य प्रभावः । कथमु- निरन्तर सम्पतता जलधारासमूहेन पाव- 
कास्त्रं प्रशान्तमेव। ` 
। चन्द्रकेतुना वारुणास्त्रप्रतीकाराय पवनास्त्रं प्रयुक्तमित्याह विद्याधर:--हन्तेति । 
| सर्वमपि अत्यधिकं दोषकारणं भवति । यतः प्रलयकाले वातस्यातिक्षोभयुक्ताः, गम्भीर 
| “गुल-गुल ' इति ध्वनियुक्ता ये मेघाः, तैः मेदुरित्तम्‌ = समृद्धम्‌; अन्धकारेण नीरन्ध्र == 
| छिद्ररहित यथा स्यात्तथा, नद्धमिव = वद्धमिव, एकवारमेव विश्वश्य ग्रसनाय विकटं =¬ 
| भयङ्करं कालस्य मुखमेव कन्दरं = कन्दरा, तत्र विवर्त्तमांनम्‌ = भ्रमत्‌ इव । युगान्ते == 
| प्रलये, योगनिद्रा निरुद्धानि = संब्वतानि सर्वाणि द्वाराणि यस्य तत्‌, नारायणस्य उदरे 
| निविष्टं = प्रविष्टमिव भूतं == जगत्‌, विपद्यते = विपद्‌ग्रस्तमिव वतंते । साधु चन्द्र- 
| केतो ! त्वया वायव्यमस्त्रः प्रेरितम्‌ “वायव्यम्‌” वायुदेवता यस्य वायुदेवतम्‌' “वायृतु- 
| पिन्रुषसोयंत्‌” इति यत्प्रत्ययः । तत्‌ स्थाने = उचितमेव ।' “युक्त द्वे साम्प्रतं स्थाने” * 
| इत्यमरः | _ 


- ` 'मरुता' इति सामान्प्रतया पवनवाचकं सदपि विशेषरूपेण, चन्द्रकेतुःप्रयुक्त == 
वायव्यास्त्र-जन्येन पवनेचेत्यर्थं गमयति । 


| जगदस्ति, विलये च ततु ब्रह्मण्येव विसीयते, _ तथैव भिथ्यात्मका मेघा विद्यासइशेन १ 
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यथा सरवंमपीदं मिथ्याभूतं जगत्‌ ब्रह्मण्येव विलीनं भवति । ब्रह्मणि एव विवतंः =) 


रे | | Digitized By 300१०२ रतस °” Kosha 
वायंध्यास्त्रजन्य प्रवनेन क्वचिद्‌ विलीना: । विवत्तंस्वरूप्च पूर्व स्पष्टतया प्रति- | 
पादितम्‌ द्वितीयाङ्कविष्कम्भकके । । 2 
अन्रोपमालङ्ारः । अनुष्टुप्‌ च्छन्दः ॥६॥ | 
(१) “सर्वेमतिमात्रं दोषाय”--तुलचात्मक- | 
"१. “अति सर्वेत्र चर्जयेत्‌” । ; 
२. “सीते पर्याप्तमेतावद्धर्तुः स्नेहः प्र्दाषतः । 
सर्वत्रातिकृतं भद्दे ! व्यसनायोपकल्पते ॥' (सुन्दरकाण्ड, २४|२१) 
. . (२) “युगान्त भुत *किपल्यते -पाठा ०, “युगान्तयोगनिद्रानिरुद्धसवंद्वार- 
नारायणोदरनिविष्ट॑मिव भूतजातं प्रवेपते 1 
(१) युगान्ते (कल्पान्ते) योगनिद्रया (ध्यानात्मकस्वापेन) निरुद्धानि सर्वाणि | 
द्वाराणि यस्य तथाभूतम्‌ युगान्तयोगनिद्रानिरुङसवंदारम्‌ । नारायणस्योदरे निविष्टम्‌ | 
नारायेणोदरनिविष्टम्‌ (२) युगान्ते या योगनिद्रा तस्यां निरद्धानि सर्वद्वाराणि येन स | 
नारायणः तस्य उदरे निबिष्टमिव । 


तुलना कीजिये 
१. यदा स देवो जागति तदेदं चेष्टते जगत्‌ । 


यदा स्वपिति शान्तात्मा तदा सर्व निमीलति ॥' (मनु० १/१२) 
२. “अमुं (अम्बुराशि) युगान्तोचितयोगनिद्रः । | 
` संहृत्यलोकानु  पुरुषोऽधिशेते i (रघुवंश, १३/६) | 
३. ““युगान्तकालप्रतिसंहृतात्मनो , जगन्ति यस्यां सविकासमासत । र | 

तनो ममुस्तत्र न केटभदिषस्तपोधाम्यागमसम्भवा मुंदः॥ `. 5 5 

| ... (शिशुपाल० १२४) | 

(३) “वायव्यमु' वायु: देवता. अस्य इति वायु + यत्‌ = वायव्यम्‌ । ` । 
“वाय्वृतुपित्रुषसो यत्‌” (पा०, ४|१|२ १) ॥ हः । 
(४) [श्लोक ६] | ! | 

१. यहाँ 'विवते' शास्त्रीय ऐंव्यागाळ्हां) अर्थ में प्रयुक्त हुआ है ! इसं शरद | 

| | | 


प्रः पहले विचार किया जा चुका है । | 
नी बिद्यारी--गाध ! को दाणि एसो सोल 

चलो इदो "एव्व महुरसिणिडवअणपडिसिजुडळ्याना य एदाणं अरी 
विमाण वरं ओदरावेदिं ? [नाथ ! कः इदानीमेष ससंज्रमोत्िप्तक 
, ढुत्तरव्चलो दुर एव मधुरस्तिग्धवचनप्रतिषिद्धयुदरव्यांपार एतयो 
॥ विद्याधर: स्यात), शस्बुकवघाठातिनिदृतत वधात द शौ सुति j 
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शान्त महापुरुषसंगदितं निशम्य, तद्गौरवात्समुपसंहतसंप्रहार: । 
'शान्तो लवः प्रणत एव च चन्द्रकेतुः, कल्याणमस्तु सुतसंगमनेन राज्ञः॥७॥ 
[अन्वयः--शान्तं, महापुरषसंगदितं, निशम्य, तद्गौरवात्‌, समुपसं हृतसंप्रहारः, 
लवः, शान्तः, चन्द्रकेतुः, च प्रणः, एव, सृतसंगमनेन, राज्ञः कल्याणम्‌, अस्तु ॥७॥] 
तदितस्तावदेहि । (इति निष्क्रान्तौ ।) ति 
विष्कम्भकः ४ 
हिन्दी-- 


दिद्याधरी--नाथ ! इस समय यह कोन शीघ्रता से हाथ को ऊंचा कर अपने 
उत्तरीय वस्त्र को हिलाता तभा दूर से ही मधुर और स्नेहमय वचनों से युद्ध का 
निषेध करता हुआ इन दोनों के बीच में विमान उतार रहा है .? 
विद्याधर--ये शम्बूक का वध कर श्री रासचन्द्रजी लोटे हैं । 
[श्लोक ७]--महापुरुष (राम का शास्ति-पुर्वक कथन सुनकर उनके गौरव 
से शस्त्र-अयोग बन्द कर यह लव शान्त हो गया है और चते तु भी प्रणाम कर रहा 
है । पुद्र-मिलन से महाराज का कल्याण हो ! वट; 
तो इधर आओ ! [दोनों चले जाते है ।] 
विष्कम्भक । 
संस्कृत-व्याख्या 
उभयोः कुमारयोरन्तराले 'गगनमण्डलाद्विमानमवतारयन्तं भगवन्तं रामं 
निरीक्ष्य पृच्छति विद्याधरी--णा इति । साम्प्रतं ससम्भ्रमं करे उत्तरीयाञ्चलमादाय 
युद्धव्यापार-निषेधाय मधुरस्निग्धमुदी रयन्‌ वचनमेतयो मध्ये कोऽमं विमानमवतारयति ? 
इत्याशयः ; 
रघुनाथ एवायमिति विद्याधरः कथयति--एष इति । शम्बूक-वधं विधाय प्रति 


` निवृत्तो भगवान्‌ राम इति । “वधात्‌ इत्यत्र” “ल्यब्‌ लोपे कर्मेण्यधिकरणे च” इति. 


पञ्चमी विभक्तिः । ड BF 
महाराजस्य वचनेन कि फलं जातमिति प्रदर्शयति--शान्तमिति । FE 
महापुरुषेण संगदितन्‌ = कथितम्‌ शान्तं वचनं निशम्य, तस्य गौरवेण; समुप- 


संहृतः= समपरित्यक्तः, सम्प्रहारः, शस्त्रप्रयोगो येन स. लवोऽपि शान्तः, चन्द्रकेतुश्च 


प्रणतः प्रणामं कृतवानित्यर्थः । सुतसंगमनेन = पुन्रप्राप्त्या राज्ञो रामस्य कल्याणमस्तु । . 


मानवानामपेक्षया देवयोनि-विशेषत्यात्‌ विद्याधरस्य वचनं यथार्थेपरिचयात्मकसिति 


भावः । ; 
अत्र रामवचनश्रवणादुभयोरपिं कुमारयोः कोपस्य प्रशमो 'जांतः। स च 


भगवद्‌ रामविपयकरतेरङ्गतां गतः। अतः “समाहितः” नामालद्धारः । तथा चोक्त 


दर्पणे ` “रसभावौ तदाभासौ भावस्य प्रशमस्तथा 1 ** 
\ ` गुणीभूतत्वमायान्तियदालङ्कृतयस्तदा ` ॥ ` 
रसवत्‌ प्रेय ऊर्जस्वि समाहित्तमिति क्रमात्‌ ॥ इति॥ 
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वसन्ततिलका च्छन्दः । प्रसादो गुणः । लाटी रीतिः ॥७॥ 
विष्कस्मकः-इति । शुद्धोऽयं विष्कम्भकः । मध्यमपात्राभ्यां विद्याधर-विद्या- 
घरीभ्यां प्रयुज्यमानत्वात्‌ । वृत्तानां संग्रामादीनां भविऽथ्ताञ्च-पुतरप्राप्त्यादीनां 
समाचाराणां प्रकाशाद्‌ बिष्कम्भकलक्षणं चरितार्थम्‌ । तथा च-- 
“वृत्तवतिष्यमाणानां कथांशानां निदर्शकः । 
संक्षिप्तार्थस्तु विष्कम्भः आदाव द्धस्य दशितः ॥ 
मध्येन मध्यमाभ्यां. वा पात्राभ्यां सम्प्रयोजितः । 
शुद्ध: स्यात्‌ सतु सद्धीर्णो नीचमध्यमकल्पितः” ॥ इति ॥ 


टिप्पणी 
(१) एष शम्बूकवधातू--ल्यब्लोपे पञ्चमी । शम्बूकवधं विधाय इति भाव: । 
[श्लोक ७] १. शान्तं सहापुरुषसंगदितस्‌ निशम्य--पाठा०, शब्दं 


महापुरुषसंबिहितस्‌। नि त शम्‌+ ल्यप्‌ = निशम्य । 
२. सुतसंगमनेन--पाठा०,- 'सुतसम्मिलनेन' तथा 'पुनरागमनेन' । 


(ततः प्रविशति रामो लवः प्रणतश्चन्द्रकेतुश्च) 
_ „/ हामः--(पुष्पकादवतरन्‌ Dee 
- दिनकरकुलचन्द्र ! चन्द्रकेतो ! सरभसमेहि हढं परिष्वजस्व । 
तुहिनिशकलशीतलैस्ता वद्भौः, शममुपयातु ममापि चित्तदाहः ॥८॥ 
[अन्वयः--दिनकरकुलचन्द्र ! चन्द्रकेतो ! सरभसम्‌, एहि, ढं परिष्वजस्व । 
तुहिनशकलशीतलैः, तव, अङ्गौः, मम, चित्तदाहः, अपि, शमम्‌, उपयातु ॥८॥] 
(तदनन्तर राम और लव प्रणास करते हुए चन्द्रकेतु ! का प्रवेश होता है ।) 
राम--(पुष्पक से उतरते हुए) टु : 
[श्लोक ८]--सूर्ये बंश के चन्द्रे ! चन्द्रकेतु ! शीघ्र आओ और मेरा 
आलिङ्खन करो। जिससे तुम्हारे हिम-खण्ड के समान शीतल अंगों से मेरे मन का भी | 
ताप शान्त हो जाये । [ 
हु संस्कृत-व्याख्या 
रामः पुष्पकादवतरन्‌ चन्द्रकेतुम्त्रत्याह-- दिनकरेति । 
- _ दिंनकरवंशकेतो ! चन्द्रकेतो. ! सत्वरमागत्य हढं यथा, स्यात्‌ तथा मां | 
परिष्वजस्व =समालिङ्गनं कुरु । तुहिनस्य = हिमस्य, शकलवत्‌ "च खण्डवत्‌ शीतलैः 
स्तवाङ्ग मंमाङ्गतापः, शान्तिमुपतुः मनस्तापश्चापि दूरीभवतु । 
< अत्रोपमालङ्कारः । पुष्पिताग्रा च्छन्दः ॥८७ 
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टिप्पणी 
(१) चन्द्रकेतु के अङ्गों से श्रीराम को शान्ति मिलना ठीक ही है । श्रीराम 
जी का चितदाह सन्तान राहित्य से भी हैं । वे चन्द्रकेतु को ही अपनी सन्तान और 
सूर्यवंश का आशादीप समझते हैं । भला ऐसी अवस्था में उस चन्द्रकेतु के प्रति श्रीराम 
का वात्सल्य क्यों न उमड़ता ? (१) श्रीराम जी की इस उक्ति को श्री कान्तानाथ 
शास्त्री ने नाटकीयता की दृष्टि से अस्वाभाविक माना है । विशेष देखिये उनकी 
'उत्तररामचरित' पर टिप्पणी । 
(उत्थाप्य सस्नेहास्र परिष्वज्य ।) अप्यनामयं नूतन दिव्यास्त्रायोधनस्य 
तव ? ७ 
चन्द्रकेतु- अभिवादये । कुशलमत्यद्भुतप्रियवस्यलाभाभ्युदयेन । तद्विः 
ज्ञापयामि मासिवाविशेषेण स्निग्धेन चक्षुषा पश्यत्वमु ` वीरमनरालसाहसं 


- तातः। 


रामः--(लवं निरूप्य ।) दिष्ट्या अतिगम्भीरमधुरकल्याणाक्ृतिरयं 
वयस्यो वत्सस्य । 


त्रातुं लोकानिव परिणत: कायवानस्त्रवेदः; ` | 
क्षात्रो धर्म: श्रित इव तनुं ब्रह्मकोशस्य गुप्त्यै । 
सामर्थ्यानामिव समुदयः, संचयो वा गुणाना- 
माविर्भूय स्थित इव जगत्पुण्यनिर्माणराशिः ॥ॐ॥। 
[अन्बयः--लोकान्‌, त्रातुम्‌, परिणतः, कायवान, अस्त्रवेदः, इव, ब्रह्मकोशस्य 
गुप्त्ये, तनुं श्रितः क्षात्र धर्मः, इव, सामर्थ्यानां, समुदयः, इव, गुणानां संचयः इव, 
जगत्पुण्यनिर्माणराशिः, आविर्भूय, स्थितः, इव ॥&॥] द / 
चन्दा 
८ (उठकर प्रेमाधुओं सहित आलिङ्गन कर) दिव्य अस्त्रो से नया-नया युद्ध करने 
वाले तुम स्वस्थ तो हो न ? 
चन्द्रकेतु- मैं प्रणाम करता हुँ । अत्यन्त अदृधुत,प्रियमित्र के लाभ-रूप 
अभ्युदय से (सब) कुशल हैं । अतः में आपसे प्रार्थना करता हूँ कि आप मेरी ही भाति . 
इन सरल साहसी वीर, को स्नेह-पूर्ण दृष्टि से देखें (जैसे स्नेह से आप मुझे देखते हैं 
बैसे ही इन्हें भी देखिये ।) 
" राम--(लव को देखकर) सौभाग्य से वत्स का सित्र अत्यन्त गस्भोर, सुन्दर 
तथा शुभ लक्षणों से सम्पन्न आकृति वाला है । 
[श्लोक ९] क्या धनुबद हो लोकों की रक्षा करने के लिए अवतोणे हो गया 
है ? अथवा वेद-कोष को रक्षा के लिये क्षत्रिय-धमे ने ही शरीर धारण कर लिया है ? 
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६०४०६) | उत्तररामचरितम्‌ 
या शक्तियों का समूह गुणों का संग्रह अथवा जगत्‌ का पुण्य-पुञ्ज ही (इनके रूप में) 
, प्रकट होकर खड़ा हुआ है । os 
संस्कुत-व्याख्या | 
प्रणतं चन्द्रकेतुमुत्थाप्य स्नेहाश्रुसहितं समालिङ्गथ चाइ रामः--अपीति । 
नूतनं, दिव्येरस्त्रैरायोधनं न्व्युद्धं यस्य तस्य तव= भवतः, अपि = प्रश्ने, अनामयम्‌ 
. +आरोग्यमस्ति ? कश्चिद्‌ व्याघातस्छु नोत्पन्त ? क्षत्रियस्यानामय-प्रश्‍न एव शास्त्र- 
सम्मतः । तथाचोक्तम्‌ 
“द्गाह्मणं कुशलं पृच्छेत्‌, छता पृच्छेदनामयम्‌ । इति । 
चन्द्रकेतुः प्रणमति--अधिदादये-इति । प्रणमामि । अत्यद्भुतस्य प्रिय मित्रस्य 
लासेन विशेषतया कुशलमस्ति । तदहं निवेदयामि--मामिव साधारण्येनैवामुमनरालम्‌ 
= सरल साहसं यस्य तथाविधं वीरं स्नेह-युक्त न लोचनेनावलोकयन्तु पितृचरणा । 
रामो लवं विलोक्याह- दिष्ठयेति । सौभाग्येन अति गम्भीरा मधुरा कल्याण" 
लक्षण-लक्षिता चाकृतियेस्य सोऽयं वत्सस्य तव वयस्यः । अहन्त्वेनं निरीक्ष्य निरीक्ष्यः 
, तोऽस्मि । 
लव-विषयिणीं सम्भावनां करोति भगवान्‌ रामः-त्रातुमिति । 
लोकानां रक्षणार्थं परिगतः = परिणामं प्राप्तं शरीरधारी धनुर्वेद इवायं 
प्रतीयते ! किसु सशरीरो धनुर्वेद एवं लोकरक्षार्थमवतीणं: ? अथवा ब्रह्मकोशस्य = 
वेदसमुदायस्य. गुप्ति =रक्षां कतु तनुः _शरीर--श्रितः==प्राप्तः क्षात्रधर्मं एवा- 
यमस्ति ? आहोस्वित्‌ सामर्थ्याां = शक्तीनां समुदयः==समुदायः ? किंवा शोर्यादीतां 
गुणानां सञ्चय एव ? यद्वा-जगतां “लोकानां पुण्यानां शुभ-कमंणां राशिः . 
आविर्भूय स्थित इवायं तव प्रियवयस्यः ? तत्‌ कोऽयं वालोऽप्यवालपौरुषः ? इति 
नावधारयामि । 
अत्र प्रति बाष्यमुस्रेक्षेति संसृष्टिस्तासाम्‌ । मन्दाक्रान्नाः च्छन्दः । प्रसादो 
` गुणः । लाटी रीतिः ॥६॥ है - 
ने. टिप्पणी | 
(१) अतिगम्भीरमधुरफल्याणाकृति--पाठा ०, 'अतिगम्भीराकृतिः तथा 
“अतिकल्यागाकृतिः । अतिगम्भीरा मधुरा कल्याणी च आक्कतियंस्य सः । 
(रो [श्लोक ६-7 क 2 202: 
ad परिणितः=परि+\ तम्‌ यक्त । २. ब्रह्मकोषस्य ` गुप्त्यै पाठा०! 
` ८हह्मघोषस्य” । “तुमर्थाच्च भाववचनात्‌” (पा० २/३/१५) इति ुप्तयै' इत्यत्र 
चतुर्थी ।बरह्म॑व कोषः ब्रह्मकोषः = वेदरूपी रत्नभाण्ड । ब्रह्म वेद का ताम है" वेद” 
„स्तत्त्वं तपो ब्रह्म ब्रह्मा विश्रः प्रजापतिः” इत्यमरः । मिर 
' रक्षा (गुप्ति) क्षत्रिय का कत्तेव्य है ह 
`  सङ्ग्रामेष्वनिर्वातत्त्वे प्रजानां चैव पालनम्‌ । 
तलुन ब्राह्मणानां च राज्ञा श्रेयस्करं परम.“ (मतु० व्वा : 
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३. सामर्थ्यानास्‌--सङ्गतः अर्थेन इति समर्थः, तस्य भावः समर्थ ¬ प्यन्‌ 
सामर्थ्यम्‌ ड तेगम्‌ । ४. उपमान-विधान द्रष्टव्य है । ५. यह पद्य 'महावीरचरित' 
(२/४१) में भी आया है । fret के 

लव--(स्वगतम्‌ ।) अहो ! पुण्यानुभावदर्शनोऽयं महापुरुषः । 

आश्वास इव भक्तीनामेकमायतनं महत्‌ । - 
प्रकृष्टस्येव धर्मस्य , प्रसादो मुतिसुन्दर; ॥१०॥ 

आश्चर्यम्‌ ! 

विरोधो विश्रान्तः, प्रसरति रसो निवृतिघन- 

स्तदीद्धत्यं क्वापि ब्रजति, विनयः, प्रह्वयति माम्‌ । 
झटित्यस्मिन्दृष्टे किमिति परवानस्मि ? यदि वा, 
-महार्घस्तीर्थानामिव हि महतां कोऽप्यतिशयः ॥११॥ 

[अन्वयः--विरोधः, विश्रान्तः, निद तिघनः रसः प्रसरति, तत्‌ औद्धत्यम्‌ ` 
क्वापि, ब्रजति, विनयः, मां, प्रह्मयति, अस्मिन्‌, हृष्टे, किमिति, झटिति, परवान्‌, अस्मि 
यदि वा, हि, तीर्थानाम्‌, इव महतां कोऽपि, महाघंः अतिशयः ॥११॥] 
हिन्दी 
ह लव--(स्वयं ही) ओह्‌ ! इन महापुरुष का प्रभाव और दर्शन परम पवित्र है। 

[श्लोक १०]-ये श्रद्धाओ (सद्विचारों) के एकमात्र महानु आधार एवं 
आश्रय-स्थान और प्रकट धमं की सूतिमती सुन्दर प्रसन्नता से प्रतीत होते हैं। 

आश्चर्य है? . 

[श्लोक ११]--(इनके दर्शन से) विरोध शान्त हो गया, अत्यन्त आनन्द 
प्रगाढ प्रेम (मेरे अन्दर बाहर सर्वत्र) फैल रहा है, वह उइण्डता कहीं चलो गई, और 
विनय मुझको नम्र बना रहा है, सें इनको देखने मात्र से ही सहसा पराधीन-सा बयों 
हो रहा हूँ । अथवा तीर्थो को भांति महापुरुषों का भी कोई बहुमूल्य उत्कर्ष होता 
है । (जैसे तीथों के दशन से मन में आनन्द होता है बैस ही महानुभावों के दर्शन से 
` भी चित्त आह्वादित होता है । अतः यदि मेरा मन इनकी ओर शुक रहा है.तो इसमें 
कोई आश्चर्य नहीं है क्योंकि यह तो स्वाभाविक है कि महापुरुषों को देखकर मन 
आनन्दित हो उठता है) 

संस्कृत-व्याख्या 


. लवो5पि रामदशंनेनाह्वादित' स्वगतमाह--अहो ! इति । पुण्ये= पुण्यजनके, 
परमपावने, इति यावत्‌, अनुभावः = प्रभावः, दर्शतञ्च यस्य एवंविधोध्यं महानुभावः । 
दर्शनमात्रेणैव चेतसि कोऽपि प्रसादमहिमा पदमाधाथि, इति भावः । 

कीदृशोऽयं महानुभावः ? इति स्वविक्लारं- प्रकटयति-आशवास इति । 
भक्तीनां-श्रंद्धा सङ्भभावनानां, आश्वासः इक, समाश्वास इव, एकं महत्‌ आयतत्तं = 
गृहमिव, धमंस्य मूर्त्या सुन्दरः प्रसादः इवार्यं महानुभावः प्रतीयते इति भावः धर्मो 


मूतिमानेवागतः; इत्येतदशनेनानुमीयते।  . ¬ 
अन्नोत्रेक्षालड्कारः ॥१०॥ 
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पुनः साश्‍चर्येमाह-- विरोध इति । 

आश्चर्यम्‌ ! एतस्य महानुभावस्य दर्शनेनैव विरोधभावो विश्वान्तः = समाप्ति 
गतः, निदं त्या = आनन्देन चनो रसः==परा प्रीतिश्च, सर्वस्मिन्नपि देहे मनसि च 
प्रसरति, न जाने मदीयं मदौद्धत्यं कुत्र प्रयाति ? विनयश्च मां प्रह्वयति = नम्रता 
नयति, विनम्रभावो मयि वतते, इति, यावत्‌ । अस्मिन्‌ महापुरुषे हृष्टे = हष्टमांत्रे 
एव झटिति=सहसँव किमित्यहं पराधीनः सञ्जातोऽस्मि ? अथवायं महानुभाव: 
तीर्थानामिव महापुरुषाणामपि कोऽपि महार्घः = अतिमूल्यवान्‌ अतिशयो "भवतीति 
नात्राश्‍चर्यं मया मन्तव्यम्‌ । यथा तीर्थानां दशनेन चेतसि महानानन्दो. जायते, वेथैव 

` झहापुरुषाणामपि, इति ज्ञायते, कोऽप्यतिंशयो महात्मना भवत्येवेति भावः । 

अ्रोपमाऽर्थान्तरन्यासावलङ्कारौ सङ्घीणौं । शिखरिणी च्छन्दः । प्रसादो गुण: । 

लाटी रीतिः | 
टिप्पणी 


(१) [श्लोक १०]-- [ 
१. आइवास""' '*'सायतलभु--पाठा०, 'आश्वासस्नेहभक्तीनामेकमालस्बनमु । 
२. मूतिसुन्दरः--पाठा०, 'मूत्तिसञ्चरः' (सूत्या सञ्चरते इति मूर्ति सम्‌+ १/चर्‌ 
: +अच्‌ कर्त्तरि) । ३. महावीरचरित में, विश्वामित्र के विषय में कहे गये इस श्लोक 
से तुलना कीजिए- 
तुरीयो ह्य ष मेध्णारिनिराम्नायः पञ्चमोऽपि वा । 
अथवा जङ्कमं तीर्थं धर्मों वा मूर्तिसञ्चरः Nn” 
(२) [श्लोक ११]--१- किसिति--पाठा ०, 'किसिद' । २. यह पद्य 'दश- . 
रूपक? (१/४६) में 'शक्ति' के उदारण के रूप, में उद्धत हुआ है । 
रासः--तत्किमयमेकपद एव मे दुःखविश्रामं ददात्युपस्तेहयति च कुती- 
` ऽपि निमित्तादन्तरात्मानम्‌ ? अथवा स्नेहन निमित्तसव्यपेक्ष' इति विश्रति- .. 
__ षिद्धमेतत । क 
-- व्यतिषजति पदार्थानान्तरः कोऽपि हेतु- 
नँ खलु बहिरुपाधीत्प्रीतयः सश्चयन्ते। 
विकसति हि प्रतङ्भस्योदये पुण्डरीकं 
. ` द्रवति च हिमरश्मावुद्गते चन्द्रकान्तः । १२॥ 
[अन्बयः--आन्तरः कोऽपि, हेतुः, पदार्थान्‌, व्यतिषजति, प्रीतयः, बहिरुपाधीद, 
न, संश्रयन्ते खलु, हि पतङ्गस्य, उदये, पुण्डरीकं, ` विकसति, हिमरश्मौ, उद्गते, चरळ” 
` क्रान्तः, द्रवति ॥१२॥] 
हिन्दी se मल 
; 'राम--तो यह बालक सहसा ही क्यों मेरे दुःख को विश्राम दे रहा है 
किसी अनिवर्चनीय कारण से मेरी अन्तरात्मा को स्नेह-सिक्त कर रहा हैं अथवा! 
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` “स्नेह किसी कारण की अपेक्षा रखता है यह विरुद्ध बात है। (अर्थात्‌ रनेह हो, 
और वह किसी पर आशित हो यह सर्वथा दिरुद्ध हे । स्नेह किसी कारण को 
अपेक्षा नहीं रखता ।) यु 
[श्लोक १०]- प्रेम बाह्य-कारणों पर अवलम्बित नहीं होता, कोई आन्त- 
रिक अज्ञात हेतु ही पदार्थो में परस्पर सम्बन्ध स्थापित करता है (इसीलिये तो) 
सूर्य के उदय होने पर (ही) कमल विकसित होता है और चन्द्रमा के निकलने पर ही 
, चिन्द्रकान्त-मगि' पिघलने लगती है । 
संस्कृत-व्याख्या | 
लवं निरीक्ष्य रोमस्यापि मनसि विचित्रा परिस्थितिः पदमकरोदित्याह भगवान्‌ 
रामः-तत्किभिति । किमिति एकपदे एव = सहसैव, अयं बालो मम दुःखस्य विश्वा- 
ममिव ददाति ? केनाप्यज्ञातकारणेन ममान्तरात्मानं स्नेहयुक्तं करोति ? अथवा 
“स्नेहश्च निमित्तमपेक्षते' इति नोचितोऽयं सिद्धान्तः । स्नेहम्प्रति किमपि कारणं 
नैव सम्भवति। सन्ति लोके बहुन्युदाहरणानि, येभ्यः सिद्धमेतन्मतं भवति, स्नेहे 
धारणं, नावधारयितुं शक्यते । | १ 
तथाहि---स्वोक्ति प्रमाणयितुमाह--व्यतिषजति इति । 

सर्वानपि पदार्थान्‌ कोध्प्यनिबंचनीय: आन्तरिको हेतुः परस्परं व्यतिषजति -- 
संयोजयति, सम्मेलयतीत्यर्थः, तत्र पदार्थानां परस्पर-संघटने बहिरुपाधय: कारणतां 
नावहन्ति । हि=यतः “हि हेतावधारण” इति कोषः । पतङ्गस्य =सूर्यस्यीदये सत्येव 
पुण्डरीकं = कमलं विकसितं भवति, हिमरश्मौ =चन्द्रमस्युदिते एव च चन्द्रकान्तो 
द्रवो भवति तस्माज्जलं निर्गच्छति । ततश्च स्पष्टोऽयमर्थः । यत्‌ कस्यचिदेव क्वचित्प्री- 
तिसम्बन्धौ भवति, न हि सर्वस्य । सूर्यस्य स्थानेऽसंख्या अपि चन्द्राः कमलं विकास- 
यितुम्‌, चन्द्रस्य स्थाने वाऽसंख्या वा सूर्याइचन्द्रकान्तं द्रावयितृं न क्षमन्ते । सूर्येण 
सहैव कमलानां प्रीतिः चन्द्रेण सह च चन्द्रकान्तस्य अतः केनाप्यज्ञातेन कारणेनैवा- 
स्यावलोकने मम प्रीत्यतिशयो भवतीतिनाश्चर्यं किमपि इति सारः । वी 

__ अत्रार्थन्तरन्यासोऽलङ्कारः । मालिनीवृत्तम्‌ । 

तल्लक्षणञ्च यथा-- 

“न न मय य युतेयं मालिनी भोगिलोकेः” “इति । प्रसादो गुण: । लाटी 
रीति: । माधुर्ये वा गुणः । वैदर्भी रीतिः 11१२॥ 

टिप्पणी 
१. व्यतिषजति--वि + प्रति + सञ्ज्‌ -- लट, प्रथम पुरुष एकवचन: ।' 
. २. उपाधयः--उप.+ आ + धा + कि, प्रथम बहुवचन । 

(३) [श्लोक १३] ,इस श्लोक में प्रेम की क्या ही. सुन्दर परिभाषा की गई है? 
प्रेम बाहरी कारणों पर आश्रित नहीं होता; वह तो आन्तरिक है । कोई अनिवेचनीय 
अज्ञात हेतु ही प्राणियो के अन्तस्तत्वो को परस्पर सम्बन्धित करता है । यही कारण 
है कि सहस्नों चन्द्रमा भी 'कमल' को नहीं खिला सकते और सहसों सूर्य भी 'चन्छ- 
कान्तमणि*को नहीं पिघला सकते । कमलों का प्रेम सूर्य से है और चन्द्रकान्त का 
चन्द्र से । अतः यह सिद्ध है कि किसी अनिवंचनीय कारण से ही पदार्थों व प्राणियों 
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भवभूति के ये विचार उनके प्रेम-विषयक सिद्धान्त 
He २७) में भी आया है । 


४१० ]. 
क्छ 
का हुदय एक-दूसरे से मिलता है 
को दृढ कर रहे हैं । (४) यह पद्य “मालतीमाधव” (१| 
; ~ 
लबः--चन्द्रकेतो ! क एते ? 
ननु तातपादाः । 
चन््रकेतुः--प्रियवयस्य ! ननु तातप 
लबः--ममापि धमंतस्तथैव, यतः प्रियवयस्येति भवतोक्तम्‌ 1 मार 
चत्वारः किल भवत्त्येवं व्यपदेशभागिनस्तत्रभवन्तो रामायणकथापुरपा:। 
९ ० 
ब्रहि। ` 3 
` ` अन्द्रकेतः--ज्येष्ठतात इत्यवे हिं । 
sein 1) कथं रघुनाथ एव ? दिष्ट्या सुप्रभातम, यदय 


द | निवेण्ये - प्राचेतसान्तेवासी लवोऽभिवादयते । 
.. देवो दृष्ट: । (सविनयं नि्वेण्य ।) तात ! प्राचेतसार स हे 
ु ही ना 1 एह्योहि। (इति सस्नेहमालिङ्गय ॥) अयि वत्स ! 
कुतमत्यन्तविनयेन । अङ्गेन मामपरिश्लथं परिरम्भस्व । 
परिणतकठोरपुष्करगर्भच्छदपीनमसुणसुकुमारू । 
नन्दयति चन्द्रचन्दननिष्यन्दजडस्तव स्पर्शः ॥१३॥ 
[अन्वय:--परिणतकठोरपुष्करगर्भच्छदपीनमछृगझुछुना ८, चन्द्रचन्दन निष्य- 
' न्दजडः श; नन्दयति ॥।१३।।] 4941 
न. Sm ।) ईहशा मां प्रयमीषामकारणस्नेहः । मया पुनः 
रेभ्य एवाभिद्रोगधुमन्ञेनायुधर्पारिगृहः कृतः। (प्रकाशम्‌) सृष्यत्तां त्विदानीं लवस्य 
बालिशतां तातापादाः। . 
रामः--किमपराद्धं वत्सेन ? | ही क 
॑ चन्द्रकेतु:--अश्वानुयात्रिकेभ्यस्तातश्रतापाविष्करणमुपश्ुद | 
तमनेन । 
-_नन्वयमलङ्कार क्षत्रियस्य । 
क्र न तेजस्तेजस्वीं प्रसृतमपरेषां विषहते, 
स. तस्य स्वो भावः प्रकृतिनियतत्वादकृतंक: । 
मयूरखैश्रान्तं तपति यदि देवो/ दिनकरः, 
क्किमाग्नेयो ग्रावा निकृत इव तेजांसि वमति ॥१४॥ | 
, [अत्वयः--तेजसवी, प्रसृतम्‌, अपरेषां, तेजः, न,' विषहते । तस्य, स, प्रक्ृति- 
.. नियतत्वात्‌ स्वोभावः । देवः, दिनकर, मयूखैः, 'अश्रान्तँ, तपति; यदि, साग्नयः, ग्रीवा, 
निकृतः, इव, कि, तेजांसि, वमति ? ॥१४॥] 
-_ दी ५ ; 
कि लव --चदकेतु ! ये कोन है १. 
: च्चन्द्रकेतु--प्रिय मित्र ! पुजनीय 'तात । . 
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लव--तो मेरे भी ये धर्म से वे ही (पिता जी लगते है क्योंकि तुमने मुझे. 


प्रियमित्र' कहा है । परन्तु आपके 'तात' शब्द से व्यवहार करने योग्य श्रद्धेय 'रामा- 
यण-कथा-पुरुष' चार हैं । अतः विशेष रूप से बतलाओं । (उन चारों में से ये कौन-से 
हैं ? यह स्पष्ट बतलाओं ।) 

चन्द्रकेतु--इनको 'ज्येष्ठ-तात' (ताऊ जी“ श्री रामचन्द्र जी) समझो । 

लव--(सहषं) क्या भी रामचन्द्र जी हैं ?. सौभाग्य से आज फा दिन बड़ा 
'शुस है जो कि महाराज का दर्शन हुआ । (विनयपुर्वक देखकर) तात महि वाल्मीकि 
का शिष्य लच आपको प्रणाम करता है । : 

राम--चिरञ्जीव ! आओ, आओ ! (स्नेहपूर्वक आलिङ्गन कर) वत्स ! 
अधिक विनय को रहने दो । (मुझे) अपने अङ्कों से हढ़तापूर्वक आलिङ्गन करो । 

[श्लोक १३]--विकसित, पूर्ण कमल की भीतरी पद्भड़ियों के समान मांसल, 
ससृण और सुकुमार, चन्द्र एवं चन्दन-्रव के तुल्य शीतल तुम्हारा स्पर्श मुझे आनन्दित 
कर रहा है। 

लव--(स्वयं ही) इनका मुझ पर ऐसा अहेतुक स्नेह है । परन्तु मन्दमति 
रुने इनसे ही प्रोह करने के लिए शस्त्र-प्रहण कर लिया या । (प्रकाश में) श्रद्धेय पिता 
जी ! अब आप लव को सूखंता को क्षमा कर दीजिये । he 

राम--वत्स ने (तुमने) क्या अपराध कर दिया ? 

चन्द्रकेतु--'अश्व के पीछे चलने वाले रक्षकों से आपके प्रताप की महिमा 
सुनकर इन्होंने बीरों फे योग्य आचरण (युद्ध) किया है । 

'राम--अरे ! यह तो क्षत्रिय का भाभुषण है । 

[श्लोक १४ ]--तेजस्वी दूसरों के व्यापक तेज को सहन नहीं कर. सकता । 
उसका यह अपना स्वभाव-सिद्ध अकृत्रिम गुण है । (देखो न) यदि सूर्य अपनी (प्रखर) 
किरणों से निरन्तर तपता है तो सूयकान्तमणि' तिरस्कृत-सी होकर बयों आग उगलने 
लगती है ? [सूर्य के प्रताप को सहन न करता हुआ जड़ पदार्थ पत्थर भी आग 
'उगलने लगता है क्योंकि यह उसका स्वभाव है । इसी प्रकार क्षत्रिय भी अपने स्व- 
भावानुसार दूसरे का तेज सहन नहों करते । अतः यदि तुमने युद्ध कर दिया तो क्या 


“दोष कर दिया है ? | र 

: सस्कृत-व्याख्या 

वयस्येति कथनेन धर्मतो ममापि ` पितृचरणा एवेत्यादिकं पृच्छति सवः 
समापि इति । ममाप्येतेत सम्बन्धेन पितृत्त्वमेतेषु वतंते, परन्तु रामायणकथा पुरषा 
एबं व्यपदेशभागिनः= एवंविध “तातपादाः” इति व्यवहारभाजनानि चत्त्वारः 
सत्ति; अतो विशेषरूपेण कथनमेवोचितमत्र प्रतिभाति ।- नट 


“ज्येष्ठतातः” इति श्रुत्वा सहषंमाह. लव: -,कथसिति । किमु तत्र भगवान्‌ | 


रघुनाथ एवायमिति सुप्रभातमद्य, अद्यतन: प्रातःकालः परमरमणीयः, यन्महानु- 
भावस्यास्य दर्शनं सम्पन्नम्‌ । सविनयं निर्वेर्ण्य -<दृष्ट्वा तात ! प्राचेतसस्य --भगवतो 
_ वाल्मीकेरन्तेवासी लवो भवन्तमभिवादयते = प्रणमति । 
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रामः प्रीत्या लवमालिङ्गय कथयति--आयुष्मन्निति । अत्यन्तविनयस्येदानी- 
मावश्यकता नास्ति । मांमपरिश्लथेनातिशयहढेना ङ्गेतालिग इति । 

तवाङ्गसङ्गेनानन्दो ममायातीति रामः कथयति परिणति । 

परिणतम्‌ = विकसितम्‌, कठोरम्‌ = परिपूरणम्‌, तत्‌ पुष्करं = कमलम्‌, तस्य 
गर्भेच्छद इव = पत्रमिव, पीनः= स्थूलः, मसृणः, चिक्कणः, सुकुमारः कोमलः, चन्द्रवत्‌ ` 
चन्दनद्रववत्‌, जडः= शीतलः, तव स्पर्शः, मामानन्दयति=सानन्द करोति । पूर्णकमल- 
मध्यगत-पत्रवत्‌ तव कोमलाङ्जस्पर्शः, चन्द्र-चन्दनशीतलश्च संस्पर्शः, म।मानन्दयुक्त 
करोतीत्याशयः । 

अत्र उत्परेक्षाऽ्लङ्कारः । आर्याच्छन्दः ॥१३॥ 

महाराजस्य प्रीत्यतिशयं स्वस्याविनयञ्च विचायं लवः कथयति--ईहश इति । 
अमीषाम्‌ = एतेषामीहृशः स्नेह: मया चानभिशेन एभ्य एव द्रोहं कतु शस्त्र ग्रहणं 
` कृतम्‌ ! प्रकाशमाह-पितृचरणा लवस्य बालिशतां=समूढतां, मृष्यन्ताम्‌ ममापराधः 

क्षम्यतामिति यावत्‌ । 

'किमपराद्धम्‌ ?' इत्यस्योत्तरं ददाति चन्द्रकेतु--अश्वेति । अश्वसं रक्षकेभ्यो - 
भवतां प्रतापकंथनं श्रुत्वाऽनेन वीरवदाचरणं कृतम्‌ । 

रामः सहर्षमाह--ननु इति । अये ! अयन्तु क्षन्रियस्यालङ्कारोऽस्ति । क्षत्रिय 
हि अपरेषां तेजो न सहन्ते स्वभावेनैव ! तत्‌ कोऽस्यापराधः ? | 

तदेव प्रमाण-प्रदानेन समर्थयते--न तेज इति । 

तेजस्वी अपरेषां प्रसृतं विस्तृतं तेजो नैव सोढुं शक्नोति, सोऽयं प्रकृत्या नियती- - 
कृतस्तस्य स्वाभाविको गुणः । अत्र कृत्रिमताया लेशोऽपि नास्ति। यदि भगवान्‌ 
“भास्करोऽभ्रःन्त यथास्यात्तथा किरणैस्तपति, तदा निकृत इव =तिरस्कृत इव, आग्नेयः 
= अग्निसम्बन्धी, ग्रावा =पाषाणः, तेजांसि किमिति वमति = उद्गिरति ? सूर्यप्रताप- 
सहमान इव स पाषाणोऽपि बह्लिमुत्पादयति । स स्वभाव एव तस्य एवमेव क्षत्रि 
पासा तेजो न सहते, इति भावः । ततश्च यद्यनेन वीरायितम्‌ तदा को 

3 
अत्रार्थान्तरन्यासः उत्प्रेक्षा चालङ्कारो । शिखरिणी च्छन्दः ॥ १४॥ 


(१) [श्लोक १४] 
» ` १. विषहते पाठा०, “प्रसहते” । , विञ सह्‌, + लट्‌ + प्र० पु० एकवचन | 
२. किमाग्नेयो ग्रावा--पाठा०, “किमाग्नेय ग्रावा” ३. तुलना कीजिये ' 
“यदचेतनो5पि पादैः स्पृष्टः प्रज्वलति सवितुरिवकान्तः। 2 
तत्तेजस्वी पुरुषः परकृतनिर्कात . कथं सहते ?” (भरत हरि) 
'“प्रक्कतिः खलु सा महीयसः सहते नान्यसमुन्नति यया ।” (किरात०, २/२१) 


“ 


विक ति चन्द्रकेतुः अम्षोऽप्यस्येव शोभते महावीरस्य । पश्यन्तु हि तातपादाः 
| नियुक्तेन जुम्भकास्त्रैण विक्रम्य स्तम्भितानि सर्वसैत्यानि। हि 
रामः--(सविस्मयखेदं निवेण्ये । स्वगतम्‌ ।) अहो. ! बत्सस्य ईहः 


प्रभावः ? (प्रकाशम्‌ ।) वत्स! संहियतामस्त्रमू ।' त्वमपि चन्द्रकेतो, 
निर्व्यापारतया विलक्षाणि सात्त्वय बलानि । * जा 
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चकेतुः-यथा निदिष्टम्‌ । (इति निष्क्रान्तः 1) 
(लव: प्रणिधान नाटयति) 
लबः-तात ! अशान्तमस्त्रम्‌ । 
राम:--सरहुस्यप्रयोगसहारजुम्भकास्त्राणि दिष्ट्या वत्सस्यापि संपद्यन्ते। 
ब्रह्मादयो ब्रह्महिताय तप्त्वा, परःसहस्न शरदस्तपांसि । 
एतान्यदशंन्गुरवः पुराणाः, स्वान्येव तेजांसि तपोमयानि ॥१५॥ 
` अरथैतामस्त्रमन्त्रोपनिषदं भगवानक्कशाश्वः परःसह्राधिकसवत्सरप- 
रिचर्यानिरतायान्तेवासिने कौशिकाय प्रोवाच । स भगवान्‌ मह्यमिति गुरुपर्वानुः 
_ क्रम: । कुमारस्य कुतः संप्रदायः ? इति पृच्छामि । 
_लवः--स्वतः प्रकाशान्यावयोरस्त्राणि । 

रामः-(विचिन्त्य |) कि न संभाव्यते ? प्रकृष्टपुण्योपादानक: कोऽपि 
महिमा स्यात्‌ ? द्विवचनं तु कथस्‌ ? 

लवः--भ्रातरावावां यमौ । 

राम:--स तहि द्वितीयः कः ? 
हिन्दी [ 
चन्द्रकेतु--अमर्ष भी इस महावीर का ही अच्छा लगता है। ताऊ जी ! 
देखिये प्रिय मित्र ने 'जुम्भकास्त्र' का प्रयोग कर (हमारी) सम्पूर्ण सेनाओं को 
स्तम्भित कर दिया है । 

'राम--(विस्मय और खेद-सहित देखकर स्वयं ही) ओह ! वत्स का ऐसा 
प्रभाव ! (प्रकाश में) वत्स ! अस्त्र को लौटा लो ! (और चन्द्रकेतु ! तुम भी स्तम्भित 
होने से लज्जित सेनाओ को सान्त्वना दो । (लव ध्यान का अभिनय करता है) 

. चन्द्रकेतु--जो आज्ञा ! (चला जाता है) > 
लव--तात ! अस्त्र शान्त हो गया । 

राम--सोभाग्य से, प्रयोग और संहार (छोड्ने तथा लौटने) के रहस्य से युक्त 
“बृम्मकास्त्र तुम्हारे पास भी हैं ? (तुम्हें भो सिद्ध हैं ?) सड कट 

. [श्लोक १५]--बह्मा आदि पुराण पुरुषों ने वेद (अथवा ब्राह्मणों) के हित के 
लिए. हजारों वर्षों से अधिक तपस्या करके अपने तपोमय तेजो को ही इनके रूप सें 
देखा था । 


इस अस्त्र-मंत्र के रहस्य (उपनिषद) को भगवान्‌ 'कृशाश्‍व' ने हजारों से भी ` . 


अधिक वर्षों तक सेवा करने वाले अपने शिष्य विश्वामित्र जी को बतलाया था और 
. उन्होने मुझे यह इनकी गुरु परम्परा है (परन्तु ) में यह पूछता हूँ कि ये तुम्हारे पास 
कहां से आये ? ु हे 
लव---हम दोनों को (जुम्भक) अस्त्र स्वत: सिद्ध हैं । 


राम--(सोचकर) क्या वह सम्भव नहों है ? कदाचित्‌ प्रकृष्टपुण्यहेतुक कोई । 


(विशेष) महिमा (विशूति) हो । परन्तु यह द्विवचन क्यों (कहा ?) | 


/ 
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लव--हम जुड़वे भाई हैं । 
राम-- तो वह दूसरा कहाँ है ? 
संस्कृत-व्याख्या 
___ लवस्य प्रशंसां करोति चन्द्रकेतुः-अमर्षोऽरीति। ननु पितृचरणाः ! नायं 
साधारणवीरः, अपितु सामर्पोऽप्यस्ति; अमर्षश्चाप्यस्यैव वीरस्य शोभते अनेन जुम्भ- 
कास्त्रस्य प्रयोगतः सैन्यानि स्तम्भितानि । पश्यन्तु श्रीमन्तः । 
लवस्येहृशः प्रभावः ? इति सविस्मयं, स्वसँन्यस्तम्भनेन सखेदञ्चाह रामः 
अहो ! इति । वत्स ! अस्य अवदीयास्त्रस्योपसंहारः क्रियताम्‌ । किञ्च चन्द्रकेतो ! 
त्वमपि क्रिय़ाशून्यत्वात्‌ सलज्जांनि स॑न्यानि सान्त्वय ! सँनिकाः कदाचित्स्वपराक्रमा- , 
भावात्‌ सलज्जाः स्युः अतो यथाकथमपि तेषां सान्त्वनंमावश्यकमितिभाबः । 
महाराजादेशात्‌ प्रणिधानं = ध्यानं कुवंतो लवस्य प्रभावे न शस्त्रे शान्ते रामस्तं 
पृच्छति--सरहस्येति । वत्सस्य लवस्य जुम्भकास्त्राण सरहस्यौ == अङ्गत्यासादि- 
बिधान-सहितौ प्रयोग-संहारौ = प्रयोगः = सञ्चालनं, संहारः = आकर्षणम्‌, कथं 
सञ्चाल्यते ? कथं वा समुपसंहियते ? इति विज्ञांनसहितानि, अस्त्राणि सम्पद्यन्ते । 
“अपि? शब्देन ममान्तिकेऽपि सन्ति। परमेतस्मिन्‌ परमाश्चर्येमिदम्‌ | यत्‌ कुत एतानि 
समागतानीति । 
` अस्त्राणां प्राप्ति विषये भगवान्‌ रामः--प्राह्‌- ब्रह्मादय इति। प्रथमाङ्के 
| चित्रदर्शनावसरे (१५) संख्यकोऽयं शलोको व्याख्यातः । 
` अस्य प्राप्तिस्तव कुतः ? इति पृच्छति-अभेति । एषा मन्त्रोपनिषत्‌ भगवता 
कृशाश्वेनानेकवर्षतपस्याशालिते स्व शिष्याय कौशिकाय दत्ता, तेन च मह्यम्‌, भवतः 
पुनः कुतः ? इति पृच्छामि ! i 
“स्वतः प्रकाशानीति लवस्य वचनं निशम्य साश्चर्यं रामः प्राह--कि नेति। ` 
सवं सम्भाव्यते । कदाचित्‌ प्रकष्टस्य पुण्यस्य उपादानेन = कारणेन कदाचितु कोऽपि 
विशिष्टो महिमा भवेत्‌ ? परमावयोरितिद्वित्वं कथम्‌ ? 
यमलावाबवा मिति लवस्य वाक्यमाकण्यं रामः पृच्छति--स इति । तदा स तव 
द्वितीयो भ्राता कुत्र वतते । seo 
| (नेपथ्ये) 
दण्डायन ! 
| आयुष्मतः किल लवस्य -नरेन्द्रसैन्यै- कछ 
रायोधनं ननु किमात्य ? सखे ! तथेति। . 
अद्यास्तमेतु भुवनेषु च राजशब्दः, RS 
कषत्रस्य शस्त्रशिखिनः शममद्य यान्तु ॥१६॥ क 
` [अन्वयः--सखे ! आयुष्मतो. लवस्य, नरेनदरसँन्यैः, आयोधनं ननु ! किलः 
तथा, इति, आत्थ किम्‌ ? अद्य भुवनेषु, राजशब्द अस्तम्‌, एकु, अद्य, 'क्षत्रस्ये, शस्त्र | 
शिखिनः, शमं यान्तु ॥१६।] ¦ ः i 5 
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राम:--- 
अंथ कोध्यमिन्द्रमणिमेचकच्छविध्व॑निनैव बद्धपुलक करोति माम्‌ । 
नवनीलनीरधरधीरगजितक्षणवद्धकुड्मलकदम्बडम्बरम्‌ ॥१७॥ 


[अन्बय:--अथ इन्द्रमणिमेचकच्छविः, अथं, ध्वनिना, एव, बद्धपुलक; मां; 

नवनीलनी रधरधी रगजितक्षणबद्धकुड्‌मलकदम्बडम्वरं; कः करोति ।।१७॥ ] 
लवः--अयमसौ मम,ज्यायानार्येः कुशो नाम भरताश्रमात््रतिनिवृत्तः । 
रामः--(सकौतुकम्‌ 1) तहि वत्स ! इत एवैतमाद्भयायुष्मन्तम्‌ । 
लवः--यदाज्ञापयति । (इति निष्क्रान्तः ।) 


हिन्दी 
(नेपथ्य में) 

दण्डायन ! 

[श्लोक १६]--लव का राजा (राम) के सँनिकों के साथ युद्ध हो रहा है ? 
क्या कंहते हो, ऐसा ही है ! (यदि ऐसा है तो) संसार में 'राजा' शब्द अस्त हो. जाय 
और अब क्षत्रियों की शस्त्रारिन बुझ जाय । (अब ऐसा भयानक युद्ध होगा जिसमें न 
राजा रहेंगे और न क्षत्रियो के शस्त्रों की शक्ति ही) । | 

'राम--[श्लोक १७]--यह कौन इन्द्रनीलमणि के समान श्याम शोभा वाला 
अपने शब्द मात्र से ही, नये नील मेघ के गम्भीर गर्जन के समय विकसित कदम्ब- 
कलिकाओं के समान मुझको रोमाञ्चित कर रहा है ? 

[भावार्थ-यहु इस्रनील मणि के समान श्यामवर्णं बालक कोन है? इस 
की गम्भीर वाणी सुनकर मेरा समस्त शरीर ठीक वैसे ही रोमाञ्चित हो रहा है जैसे 
कि नये बादलों के गम्भीर गर्जन से कदस्ब-मुकुल ।] 

लव--ये मेरे बड़े भाई साम्मान्य 'कुश' भरताअम से लौट: रहे हैं । 

राम--(कौतूहल के साथ) तो वत्स ! इस चिरञ्जीव को भी यहीं बुलाओं । 

- लव--जो आज्ञा । (चला जाता हे 1) 
सस्क्रृत-व्याख्या 

भगवता रामेण पृष्टश्योत्तरमपि यावन्न ददाति लवः तावन्नेपथ्ये कुशो 'दण्डा- 

' यन' संज्ञकेन सतीर्थ्येन सह वार्तालाप करोति-आयुष्मत इति । 
` संखे दण्डायंन ! यत्‌ त्वथोक्त यत्‌ राज्ञः सैन्यैः सह वत्सस्य लवस्य युद्धेमितिः 
ततं किमु सत्यमेव तत्‌ तव वचनम्‌ ? यदि तत्‌ सत्यमेव तत्‌ त्वया निश्चितं सत्यताम्‌ | 
--अद्य भुवनेषु 'राजा' इति शब्दः अस्तं गमिष्यति । किञ्च- क्षत्रस्य- क्षत्रियस्य 
शस्त्राणां ;शिखिनः = वह्ल॑यः, अद्य शमं यान्तु=शान्ता भवन्तु । एवंविधं विचित्र युद्धं , 
` करिष्यामि येनाद्य प्रभृति संसारे 'राजानः' नैव : स्थास्यन्ति, न वा क्षत्रियाः, एतेनास्य 
महाप्रभावत्वं सूच्यते । ~ 
अत्र रूपकालङ्कारः । वसन्ततिलकाच्छन्दः । ओजो गुणः । गोडी रीतिः ॥१९॥ ` 
दुरादेव कुशमायान्तं विलोकय भगवान्‌ राम; कथयति--अथेति। ` | 
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इन्द्रमणिरिव श्यामलकान्तिः कोऽयं बालको ध्वतिमात्रेणैव माँ; नवीनो = 
नीलवर्णो यो नीरधरः==मेघः; तस्य धीरं यथास्यात्तथा यद्गजित, तस्य क्षणे = 
समये: बद्धा: = प्रादुर्भूताः} = कुड्मला: = भुला यस्थ एव विधस्य कदम्व-बुक्षस्य- 
डम्बरं = साहृश्यमिव सादृश्यं यस्य ताइशं विदधाति । यथा मेघगर्जनेन कदम्वपादपा; 
सकोरका भव्ति, तथैवास्य धीर-ध्वनि-समाकर्ण नमात्रेणैव रोमाञ्चितो भवामीति 
भावः । 
अन्रोपमालङ्कारः । मञ्जुभाषिणीच्छन्दः ॥ १७॥ 
टिप्पणी 
? (१) [श्लोक १६]-- 
१. भुवनेषु च राजशब्दः पाठा०, "भुद्तेष्वधिराज '** ' 
२. शस्त्रशिखिनः - शस्त्राण्येव शिखिनः (अग्नयः) । 
(२) [श्लोक १७] | 
५ १, इन्त्रमणि"""छविः-इन्द्रमणिवत्‌ मेचका (नीला) छविः (कान्तिः) यस्य 
` स: । २. नवनील'* उस्बरस्‌--नवः नीलः चीरधरः (मेघः), तस्य धीरं गजितम्‌, तस्य 
“ क्षणे बद्धाः कुड्मलाः यस्मिन्‌ सः नवनीलनीरधरधीरगर्जितं क्षणबद्कुड्मलः कदम्बः, 
तस्थ इव डम्त्ररः (शोभा) यस्य तथाविधम्‌ (माम्‌) । 
[ततः प्रविशति कुशः 1] 
कुशः--(सक्रोध॑ कृतधैयं धतुरास्फाल्य । ) 
दत्तन्ट्राभयदक्षिणैभंगवतो वैवस्वतादा मनो- 
हप्तानां दमनाय दीपितनिजक्षत्रप्रतापार्निभिः । 
आदिव्येयोद विग्रहो नुपतिभिर्ध्यं ममैतत्ततो, | 
दीप्तास्त्रस्फुरदुग्रदीधितिशिखानीराजितज्यं धनुः ॥१८॥ 
[विकटं परिक्रामति] 
[अन्वयः-भगवतः, वैवस्वतात्‌, मनोः, आ, दततेन्द्राभयदक्षिंणैः, इप्तानां, 
दमनाय. दीपितनिजक्षत्रप्रतापाग्निभिः, आंदित्यैः, नृपतिभिः, विग्रहः, यदि, ततः, 
.दीप्तास्त्रस्फुरदुग्रदीधितिशिखानी राजितज्यं, मम, एतत्‌, धनुः धन्यम्‌ ॥१८॥] 
(तदनन्तर कुश प्रवेश करता है) 
कुश--(क्ोध से, धैयंपूर्वक धनुष को ठड्भूगर कर) काक 3 
` श्लोक १८]--भगवान्‌ 'वैवस्वत्‌' मनु से लेकर इन्द्र को भी अभयदक्षिणा . 
.. देते वाले तथा गर्वीलि (राजाओं) का गवं . चुर्ण करने के लिये अपनी क्षत्रिय-पराक्षमः 
रूप अग्नि को प्रज्वलित करने बाले सुर्यवंशी राजाओं से यदि युद्ध होता है. तो प्रज्व- 
लिति अस्त्रो की देदीप्यमान प्रखर किरणों की शिखाओं (चोटियों) से आरती की जाने. 
बाली प्रत्यञ्चा से युक्त मेरा घनुष धन्य है ! [अर्थात्‌, यदि इन्द्र को भी अभय देने. । 
घाले, शत्रुहन्ता, अप्रतिम, सुर्यवंशोद्भव राजाओं के साथ मेरा युद्ध हो जाता है [तो 
प्रज्वलित अस्त्रों को फेंकने से, उनकी फिरण-शिखाओं से,. प्रत्यञ्चा -की आरती सी 
हो जायगी और यह धनुष धन्य हो जायेगा ।] ; क टी 
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४ संस्कृत-व्याख्या 

सक्रोधं धैर्येण चापमास्फाल्य = ताडयित्वा कुशः प्राह--दत्त इति । 

भगवतो वेवस्तात्‌ = एतन्नाम्नः मनोरारभ्य. दत्ता इन्द्रस्याप्यभयरूपदक्षिणा यैः, 
तैः, हृप्तानां=सगर्वाणां भूपानां दमनं कतुः दीपितः == प्रज्वलितः निज-प्रतापाग्नि- 
यस्तैः, आदित्य-वंश-प्रभवंनृ पतिभिः सह. यदि विग्रहः== युद्धमस्ति, तदा दीप्तानां = 
प्रज्वलितानाम्‌, अस्त्राणाम्‌ स्फुरन्त्यः = देदीप्यमानाः, उग्राः = तीब्राः या दीधितयः = 
किरणजालानि, तासां शिखाभिः = कोटीभिः, नीराजिता = कृतनीराजना, ज्या = 
गौरवी यस्य तत्‌ ममैतद्धनुधेन्यमस्ति । येर्मनोरारभ्यैव सवदा शक्र यापि साहाय्यं 
सम्पादितम्‌ । युद्धं तदरातिभिः सह कृत्वा, इन्द्रप्रस्थाभयं कृतम्‌ । यदि तै सूर्यवंशावतंसैः 
क्षन्रियनृपतिभिः सहाद्ययुद्धमारब्धम्‌, तदा तु निश्चितरूपेण दीप्तास्त्रप्रक्षेपेण निगंता- 
. भिर्ज्वालाशिखाभिः कृतनीराजनमिवेतन्मम्‌ धनुश्चरितार्थम्भविष्यतीति सौभाग्यमिति 
भावः । एतेन कुशस्य वीरत्त्वाधिक्यं व्यज्यते । - 
अत्र रूपषकमलङ्कारः । शार्दूलविक्रीडितं च्छन्दः । ओजो गुणः। गोडी- 


रीतिः ॥१८॥ 
` टिप्पणी [ 

(१) आमनों:--'आङ्भर्यादावचने' (पा०, १/४/८६) इति कमंप्रवचनीय- 
संज्ञा, 'पञत्रम्यपाङ्परिभिः' (पा०, २/३/१०) इति पंचमी । (२) हप्तानां दमनाय 
--पा०, 'दुष्टानां दहनाय' । (३) आदित्येः--अदितेरपत्यम्‌ पुमान्‌ आदित्यः 'दित्य- 
दित्या दित्यपत्युत्त रपदाण्ण्यः, (पा०, ४/१/८५) इति अदितेः प्यप्रत्ययः । तस्य इमे 
आदित्याः आदित्य + ण्य, तैः । (४) 'नुपतिभि" ` `ततो-पाठा०, “नुपतिभिबंत्सस्य दिष्ट्या 
ततो । (५) नीराजीता--निर्‌ + राज +क्त । नीराजन का अर्थ आरती होता है अथवा 
क्षत्रियों द्वारा आश्विन में आयुधों के पूजन-संस्कार को भी नीराजन कहा जाता है। 
क्षीरस्वामी ने यह लिखा है--'नीरस्य शान्त्युदकस्याजेनं क्षेपोऽत्र नीराजनम्‌, मन्त्रो 
वृत्या वाहनायुधादेनिःशेषेण राजनं वात्र । 

रामः--कोप्यस्मिन्क्षत्रियपोतके पौरुषातिरेकः । तथाहि--. . . 

ष्टितृणीकृतजगत्त्रयसत्वसारा, . | र 
धीरोद्धता नमयतीव धतिर्धरित्रीम्‌ | 
कौमारकेऽपिगिरिवद्गुरुतां दधानो 
चीरो रसः किमयमेत्युत दपं एव ॥१६॥। 1 
` [अन्वयः-हृष्टिः, तृणीकृृतजगत्त्रयसत्वर्सारा, धीरोद्धता, “गतिः, धरित्रीं 
नमयति, इव, कौमारके, अपि, गिरिवत्‌, गुरुतां, दधानः, अयं, कि वीर्‌ः, रसः: ? उत, 
दर्पः, एव, इति ? ॥१९॥] १ 


eS \ क 
रास--इस क्षत्रिय-बालक सें कोई अलौकिक पोरुषातिरेक है | जैसा कि: 
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[श्लोक १६]--इनकीं हष्टि तीनों लोकों के सारभूत पदार्थो को तृण-तुल्य 
समझ रही है, (इसकी) धोर और उद्धतं चाल मानों पृथ्वी को दवा रही है । वालकपन 
में भी पर्वत की-सी गुरुता धारण करने वाला यह साक्षात्‌ 'दीररस' आ रहा है अथवा 
मुतिमान्‌ 'दपं ही ! 
सस्कत-व्याख्या 
कुशं विकटतया समागच्छन्तं वर्णयति रामः-हष्टिरिति । 

. अहो ! एतस्मिन्‌ क्षत्रियबालके पौरुषातिरेकः = पुरुषार्थेस्याधिक्यमस्ति । 
तथाहि--अस्य दृष्टिस्तृणीकृतो जगत्त्रयस्य सारो यया सा, त्रिलोक्याः सारभ्ूतानपि 
पदार्थान्‌ तृणाय मन्यते इति भाव: ।. धीरा, उद्धता चास्य गतिं रित्रीं = पृथिवीम्‌, 
नमयत्रीव ।. कुमारावस्थायामपि पर्वंतसहशगुरुत््वं दधानोऽयं किमु साक्षाद्वीरो रस 
समायाति ? अथवा साक्षाद्दर्पं एव ? लोकातिशायि-पौरुषसम्पन्नोऽयमिति तत्त्वम्‌ । 

अत्रोत्प्रक्षोपमा चालङ्कारौ । वसन्ततिलकाच्छन्दः ॥ १६॥। 
oF १ टिप्पणी 
(१) यह श्लोक 'दशरूपक' {२/११) में 'विलास' के उदाहरण के खूप में 
आया है । (२) कौमारके“कुमारस्य भावः इति कुमार अन्‌ कोमारः। कौमारः 
एव कौमारं + क (स्वार्थे) कोमारकस्तस्मिन्‌ । (३) दधानः--\/ धा + शानच्‌ । 
लबः--(उपसृत्य ।) जयत्वायं; । 
कुश: नन्वायुष्मन्‌ ! किमियं वार्ता युद्धं युद्धमिति । 
-यर्किचिदेतत्‌ । आर्यस्तु हप्तं भावमुत्सृज्य वतंताम्‌। 
'लबः--यदत्र` देवो रघुनन्दनः स्थितः। स रामायणकथानायको ब्रह्म 
कोशस्य गोप्ता । 
कुशः--आशंसनीयपुण्यदर्शनः स महात्मा । कितु स कथमस्माभिरु- 
' पगन्तव्यः ? इति ने संप्रधारयामि। 
लवः--यथैव गुरुस्तथोपसदनेनः। 
कथं हि नामैतत्‌"? 
--अत्युदात्तः सुजंनश्चन्द्रकेतुरौमिलेयः' प्रियवयस्येति सख्येन मामु 
'पृतिष्ठते । तेन संबेन्धेन धर्मतस्तात एवायं राजधिः। 
कुश:--संप्रत्यवचनीयो राजन्येऽपि प्रश्रयः । 
(उभौ परिक्रामतः ।) 
लवः--पश्यत्वेनमार्यो महापुरुषमाकारातुभावगाम्भीर्येसंभाव्यमाचविविर्षः 
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कुशः--(निवं ण्यं) 
अहो प्रासादिक रूपमनुभावश्च पावनः। 
स्थाने रामायणकविर्देवी वाचमवीवृधत्‌ ॥२०॥ 
(उपसृत्य) तात ! प्राचेतसान्तेवासी कुशोऽभिवादयते । 
रामः-एह्य ह्यायुष्मन्‌ ! [ 
अमृताध्मातजीमूतस्निग्धसंहननस्य ते. । 
परिष्वङ्गाय वात्सल्यादयमुत्कण्ठते जनः ॥२१॥ 
(परिष्वज्य स्वगतम्‌ ।) तत्किमित्ययं च दारकः-- 
अङ्गादङ्गात्सुत इव निजः स्नेहजो देहसारः, 
प्रादुर्भूय स्थित इव बहिश्चेतनाधातुरेकः । 
सान्द्रानन्दक्षुभितहृदयप्र्रवेणावसित्तो 
गाढाऽऽश्लेषः स हि मम हिमच्योतमाशंसतीव ॥२२॥ 
[अन्बयः--अङ्गात्‌-अङ्गात्‌, सृतः, स्तेहजः, निजः, देहसारः, इव, एकः, चेतना- 
धातुः, बहिः, प्रादुर्भूय, स्थितः, सार्द्रानन्दक्षुभितहृदयश्रस्रवेण, अवसिक्तः, सः, गाढा- 
श्लेषः (सत्‌) मम्‌, हिमच्योतम्‌, आशंसति, इव, हि ॥२२।।] 
लबः--ललाटन्तपस्तपति  धर्माशुः । तदत्र सालवृक्षच्छायायां मुहुतं 
मासनपरिग्रह करोतु तातः । | 
रामः--यदभिरुचितं वत्सस्य । 
(सर्वे परिकम्य यथोचितयुपविशन्ति 1) 
हिन्दी-- 
लव--(ससीप जाकर) आर्थ, की जय हो ! 
कुश--चिरञ्जीव ! यह 'युद्ध-युद्ध क्या बात है ? 
लव--यो ही कुछ है । (कोई गम्भीर बात नहीं) आप तो इस उग्र रूप को 
छोड़कर शान्ति से काम लें । 


कुश--ब्ष्यों ? 
लवः:-क्योंकि यहाँ पर भगवान्‌ रामचन्द्र जी स्थित हैं। वे“रामायण-कथा' 
के प्रधान पुरुष और वेद-कोष के रक्षक हैं । 


कुश--वे महानुभाव अभिलाधी एवं पवित्र ' दर्शेन ' वाले हैं'। परन्तु उनके 
पास कैसे चलना चाहिये ?' यह में निश्‍चय नहीं कर पा रहा हूँ । | 
.. लव--जैसे गुरुजनों के पास चलते हैं, वेसे ही चलना चाहिये । ' ' 
कुश--यह क्यों। `: । 
लव--अत्यन्तं उदार, सज्जन, उमिला-नन्दन चन्द्रकेतु मुझे 'प्रिय-मित्र यह 
सम्बोधन कर मेरे साथ मित्रता का व्यवहार कर रहे हैं, उस सम्बन्ध से वे राजषि 
हमारे धर्म पिता ही हैं 
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कुश--इस समय राजा में भी हमारे विनय-व्यवहार निन्दनीय नहीं है; , 
[दोनों घूमते हैं ।] 
लव--आकार; प्रभाव और गम्सौरता से जिनके विविध लोकोत्तर चरित्रो 
का अनुमात किया जा सकता है, आप उन महानुभाव का दर्शन करे । , 
कुश-- देखकर) । 

[श्लोक २० ]--ओह ! इनका रूप प्रासादिक और प्रभाव पवित्र है ! (सच- 
सुच) कवि (बाल्मीकि) ने अपनी याणी को उचित स्थान -में संबधित (पल्लवित) 
किया है । [ अथवा, वाल्मीकि जो ने जो अपनी वाणी को पल्लवित किया है, वह्‌ 
उचित ही है । (स्थाने = मुक्त है ।)] | 

(समीप जाकर) तात ! बालनीकि जी का शिष्य कुश आपको प्रणाम करता है । 

` राम- आग्रुष्मान्‌ ! आओ आओ ! 

[श्लोक २१]---यह जन (राम) वात्सल्य के कारण जल-भरित मेघ के 
समान रिनग्ध शरीर वाले तुम्हारे आलिङ्गन के लिये उत्कण्ठित हो «हा है। 

(आलिङ्गन कर, स्वयं ही तब यह बालक किसलिए !--) 
| [श्लोक २२]--मानों अङ्ग-अङ्ग से, स्नेह से उत्पन्न मेरे देह का सार अथवा 
चैतन्य शक्ति ही (इस बालक. के रूप में) बाहर प्रकट हो गई है । अतिशय आनन्द से 
क्षुब्ध हृदयद्रव से सिक्त यह (बालक) गाढ़ आलिङ्गन करने पर मानों मुझे हिम से 
सोंच रहा है । [अर्थात्‌ इसके आलिङ्गन से मुझे अत्यन्त आनन्द आ रहा है ।. ऐसा 
प्रतीत हो रहा है मानों मेरी चैतन्य शक्ति ही वात्सल्यातिरेक से अद्धो के द्वारा बाहर 
बालक के रूप में आ गई हो । इसका आलिङ्गन हिम के समान शीतल है ।] 
लव-सूर्यं 'लताटन्तप' (मस्तक-सिर को तपाने वाला) होकर तप रहा है। 
अतः आप थोड़ी देर शाल-वृक्ष को छाया में आसन, ग्रहण कीजिये । 

राम- जैसी तुम्हारी इच्छा । . (सब घूमकर यथोचित बैठ जाते हैं!) 

संस्कृत-व्याख्या' कर ; 

युद्धन्तु यत्किञ्चिदेव, गवंयुक्त ` भावं परित्यज्य भवान्‌. सविनयो भवतु, 

. यतोऽत्र रामायणकथानायको वेदरक्षको भगवान्‌ रामस्तिष्ठति--इति लवस्य वचनं 
शरुत्वा कुशः प्राह--आशंसनीय इति । आशंसनीयम्‌--अभिवाञ्छनीयम्‌, पुण्यजनकं 
दरशेनं यस्यंवंविधः स महात्मा । तस्य दशन्तु .वाञ्छनीयमेवास्ते । परं कथमिवोपेत्य 
व्यवहार; कतंव्य इति निश्चयं नैव करोमि । , 

लवः कथयति---यथेवेति । यथाऽस्माभिः श्री गुरुचरणा व्यवहरणीया भत्ति, 

. तथैवासावपि । उपसदनेन = उप= समीपे = गमनेन । उ सक कलर 
उमिला-पुत्रश्चन्द्रकेतुर्मा प्रियवयस्यमाह, अतंः सम्बन्धेनानेनावयोरपि स पिता, 
इति लव-कथनं निशम्याह कुशः--सम्प्रति--इति । इदानीं राम-पितृत्वे क्षननियेऽपि 
नम्रताव्यवहारो न निन्दितो$स्माकमिति । 
लवः कुशम्प्रति कथयति--पश्यत्विति । आकारेण = शरीराकृत्या, अतुभावेत _ 
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= प्रभावेण, गाम्भीर्येण = गम्भीरतया च सम्भाव्यमानः विविधानाम्‌ अलौकिकानाम्‌, 
सुचरितानामतिशयो यस्य तमेनं महानुभावं पश्यतु आर्यः । 
कुशो भगवन्तं रामं नि्वंण्यं = हृष्ट्वा, प्राह-अहो ! इति। 
अहो ! महानुभावस्यास्य असाद-सम्पन्नं रूपम्‌, पावनोऽनुभावश्चास्ते । उचित- 
मेवरामायण-कविः =वाल्मोकिः भगवतीं वाचम्‌ सरस्वतीम्‌ अवीवृधत्‌ = संवधितवाच्‌ ! 
चरित्रनाथक ईहशो नास्त्यन्य: । एवंविधस्य वणंनेनैव कवेः साफल्यमस्तीति भाव: | 
` अत्र काव्यलिङ्गम्‌ अलङ्कारः ॥२०॥ 
प्रणमन्तं कुशम्प्रत्याह रामः--असृत-इति । 
अयं जनः (रामः) वात्सल्याद्‌ हेतोः, जलभरिमेतघवतु स्निग्ध शरीरं यस्य तस्य 
ते परिष्वङ्खाय= समालिङ्गनाय, उत्कण्ठते=सोत्कण्ठो वतंते । तदेहि परिष्वजस्व 
मामिति ॥२१॥ ड 
समालिङ्गन-सुखमनुभुय रामः कथयति-अङ्कादिति। - . 
अत्र 'तत्किमित्ययं दारकः-- इत्यन्वेति कतृ त्वेन । ततु. किमर्थेमयं वालकः 
अङ्गात्‌-अङ्गात्‌ प्रत्यवयवात्‌ सृतः=निःसृतः, स्नेहज: =स्नेहादुत्पन्नः, निजः देद्स्य- 
सारः स्थिरोंऽश इव, एकः = मुख्यः, चेतनाधातुः बहिः प्राढुभूय स्थित इवास्ति ! 
सान्द्रः= सघनः, ये आनन्दः, तेन क्षुभितं यद्‌ हृदयं तस्य प्र्वेण=द्रवेण, अवसिक्तः 
=आद्रीकृतः, इवायं वालकः अस्तीति शेषः । गाढः आश्लेषः = समालिङ्गनम्‌ यस्य 
योऽयं बालकः ममः हिमच्योतन्‌ = तुषारसेकमिव, आशंसतौव = सूचयतीव । अस्यासि 
सुक्नेन महानान*दो भवति । एवं प्रतीयते = यथा - शरीरस्थश्चेतनांघातु: . स्नेहादुत्पद्य 
सर्वेभ्योऽवयवेभ्यः, बहिर्बालकरूपेण स्थितः। हिमवच्छीतलोऽस्य गाढालिङ्गनजः आनन्दा- 
_ लिरेकोऽद्भुतामिव शान्ति मह्यमर्पयतीवेतिसारः । करी 
अत्र उत्प्रेक्षा अलङ्कारः । मन्दाक्रान्ता च्छन्दः ।।२२।. ४ . 

. घर्माधिक्यं निरीक्ष्य लवः सविनय प्राह-ललाटन्तप इति । धर्माशुः=उष्णकिर्‌णः, | 
ललाटन्तपः सन्‌, इदानीं तपति । सूर्यस्य तापाधिक्यमस्तीति 'सालदृक्षस्याधो भागे छाया- 
यामुपविशतु मुहुर्तमार्य: । प्र हु. 

(1424: टिप्पणी 
( १) औसिलेयः--उमिलायो अपत्यं पुमात्‌' उमिला + ढक्‌ ला त्री मदरसा, 
1... (२) आकारानुभाव''' तिशथसु आकार: अनुभावः गाम्भीय च त: सम्भाव्य- _ 
मातः विविधानां लोकोत्तराणां सुचरितानां अतिशयः यस्य तथाविध्रसू । . 

.. (३) [श्लोक २०]--१- प्रासादिकस्‌--प्रसादे भवम्‌ . इति ` प्रसाद पठन 
(अध्यात्मादि) प्रासादिकम्‌ । २. अवीवृधतू--पाठा०, व्यबीवृततू, अविवृत्तू । विजः 
बत्‌ (दुध्‌) + णिच्‌ म लुङ + तिप्‌ । 

(४) [श्लोक २१]--१. स्निग्धसंहननस्थ--पाठा०, सिहसंहननस्य, समू 
/ हत्‌ + सुट करणेस | २. परिष्वज्ञाय माठ ०६ परिष्यङ्गस्य । = 
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,, . [श्लोक २२]--१. पाठान्तर--सृत इव--'च्युत इव' तथा "स्नुत इव' | 
` निजः स्नेहजो--'निजस्नेहजो' । स्थित इव 'बहि-' स्थित इत इतश्चेतनाधातुरेक; । 
प्र्रवेणावसिक्तो--'प्रस्रवेनेव सृष्टो' । गाढाश्लेषः---'गात्रं श्लेषे यदसृतरसत्रोतसा 
सिञ्चतीव' अथवा 'गात्राश्लेष; 'गात्रा श्लेषः' सहि 
, २. अङ्चादङ्गातृ- तुलना कीजिये । 
'अद्धांदद्धात्सम्भवास हृदयादधिजायसे । 
आत्मा वै पुत्रनामासि स जीव शरदः शतम्‌ ॥' (शतपथ, १ १॥९॥४९६) 
(४) ललारन्तपः--ललाटं'तपति इति ललांटन्तपः । असूयेललाटयोह शितपो? 
(पा०, ३/२/३६) इति खश्‌, 'अरुद्विषदजन्तस्य मुम्‌’ (पा० ६/३/६७) इति :: मुमागमः । 
"ललाट ‡ तप + खशू कर्त्तरि । 


रामः--(स्वगतम्‌ ।) 
अहो प्रश्रययोगेऽपि, गतिस्थित्यासनादयः । 
साम्राज्यशसिनो भावा कुशस्य च लवस्य च ॥२३॥ 
' वपुरवियुतसिद्धा एव लक्ष्मीविलासाः, 
 घ्रतिकलकमनीयां कान्तिमुद्ध दयन्ति । 
, अमलिनमिव चन्द्र रश्मयः स्वे यथा वा, 
~विकसितमरविन्दं बिन्दवो माकरन्दाः ॥२४।। 
` [अन्वयः-यथा वा, स्वे रश्मयः, अमलिनं चन्द्रम्‌ इव, माकरन्दा, बिन्दवः, 
` विकसितं, अरविन्दम्‌, इव, उद्भेदयन्ति, (तथैव) अवियुत सिद्धाः एव, लक्ष्मीविलासाः, 
वपुः प्रतिकलकमनीयां कान्तिं(च उद्भेदयन्ति) ॥ २४॥ ] 
“हिंदी-- . 
'राम--(स्वयं ही) 
[श्लोक २३]- ओह ! नञ्नता का भाव होने पर भी कुश और लव की 


' चाल-डाल, उठना-बैठता आदि (रङ्ग-ढंग) साम्राज्य की सुचना .देने वाले हैं । [इतके | 


. उठने-बेठने के ढज् से प्रतीत होता है कि ये किसी साम्राज्य के अधिकारी हैं ।] 
[श्लोकं २४ ]-+-जैसे (अपनी) किरणे ही निष्कलङ्कः चन्द्रमा को प्रकाशित 
करतो हैं, औरं जैसें मकरन्व-बिन्दुँ विकसित कमल को : सुशोभित करते हैं-“बैसे ही 
_ १7स्वभावेःसिद्ध ` शोभा के' चमत्कार प्रतिक्षणं (इनके) शरीर तथा रंसणीय कान्ति को 
/उद्रभासित करते हैं । 
[अर्थात्‌, जसे चन्द्रमा अपनो किरणों से सुशोभित होता है, और कमल मक 


रनवे बिन्दुओं से । वैसे ही मनुष्य भी अपनी स्वाभाविक शोभा से निरन्तर सुशोभित | | 
रहता है--शोभा के विलास उसके शरीर और कान्ति को अंनुक्षण बढ़ाते ६ रहते हुत] 
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. संस्कृत-व्याख्या 
तयोर्गतिविधिमालोक्य रामः स्वगतमाह अहो ! इति । 
अहो ! प्रश्नयस्य-नम्रतायाः योगे नट सम्वन्वे$पि गतिः, स्थितिः आसनं चेति 
सर्वेऽपि कुशस्य लवस्य च साञ्जाज्यसूचका भावाः सन्ति । विनये सत्यपि एतँश्चिह्ण॑ --- 
रनयोः साम्राज्यभाकूत्वं सूचितं भवतीत्यर्थः ॥२३॥ 
पुनरपि शरीर-सौन्दर्य निरीक्ष्याह राम:--वपुरिति । ड 
स्वे = स्वकीया, रश्मयः = किरणा यथा अमलितं = स्वच्छं चन्द्रम्‌, अत्यधिकतम्‌ 
समुद्भेयन्ति = विकासयन्ति, स्वच्छोऽपि चन्द्रः स्वकीयैः किरणैयंथात्यर्थं , शोभते । 
यथा वा, मकरन्दस्य = पुष्परसस्येमे माकरन्दा बिन्दवो विकसितं कमलं नितरां समुद्‌- 
भेदयति, सहजरमणीयमपि कमलं मकरन्दविन्दुसन्दोहात्‌ नितान्तं शोभितं भवति, 
तथैव, अवियुतसिद्धाः=शरीरेण वियुक्ता न भवन्तीति शरीर-सम्मृक्ताः, लक्ष्मीविलासाः 
` -शोभाचमत्काराः, प्रतिकलं =प्रतिक्षणम्‌, कमनीयाम्‌ = रमणीयाम्‌ कान्ति, वपुः = 
शरीरञ्चोद्भेदयन्ति = विकासयन्ति । अङ्गे = अङ्के स्वाभाविकी शोभा स्यूतेव विद्यते । 
प्रंममनोहरत्वं शरीरस्य प्रदशितं भवतीति भावः । 
अत्र उपमालङ्कारः । मालिनी छन्दः ॥२४॥ 
टिप्पणी 
(१) |श्लोक २३ ]---१. “साञ्चाज्यशंसिन' साञ्राजो भावः साम्राज्यम्‌ । 
. साम्राज्‌ + ष्यन्‌ । साम्राज्यं शाधु शासन्ति (सूचयन्ति) इति साम्राज्य + शंस्‌ त णिनि 
कतंरि साधुकारिणि साञ्जाज्यशंसितः । २. /झावा” क्रियाः, चेष्टाः; भावा:. सत्तास्व- 
 झावाभिप्रायचेष्टात्सजन्मसु” इत्यमर: । ४ 
(२) [श्लोक २४]--१- वपुरवियुतसिद्धा:-पाठा०, “'बरपुरबिहितसिद्धा'.। . 
२. "प्रतिकलक्मनीयास्‌”--कलायां कलायामिति प्रतिकलम्‌, : कसततीयाँ 
मनोहराम्‌ । पाठा० “प्रतिजन' । प्रतिकल कमनीयं कान्तिमत्केतयन्ति" ।. इस पाठ में 
-“बपु? कितयन्ति का कर्म होगा और 'कान्तिमत्‌' उसका विशेषण । ३. “असलिन- 
: मिव”--पाठा० “अग्निमिव, रत्तं रश्मयस्ते मनोज्ञाः । ४. विकसितसरविन्दस्‌-- 
पाठा० “बिकम्रितमिब पदास्‌" । ५. . साकरग्दाः मकरन्दस्य इमे. मकरन्द 4 अणू . 
न्=माकरन्दाः । 


~ «०-०-०-” 


भूयिष्ठं च रघूकुलकौमारमनयोः पश्यामि । - 
कठोरपारावतकण्ठमेचक, वपुवृ षस्करध सुबत्धुरांसयोः । 
प्रसन्नसिहस्तिमितं च वीक्षितं; ध्वनिश्च' माङ्गल्यमृदङ्गमांसलः ॥२५॥ 
[अन्बयः--दृपस्कनधसुबन्धरांसयोः _बपुः, कठोरपारावतकण्ठमेचकं, दीक्षित, . 
..प्रसक्षसिहस्तिमितं, ध्वनिश्च, माङ्गल्यमृदञ्गमांसलः (अस्ति) ॥२५॥ | । | 
(पुणं, लिरूपयन्‌) अये, न केवलमस्मद्वेशसंवादिन्याकुति; ? . 
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अपि जनकसुतायास्तच्च तच्चानुरूपं, 
"स्फुटमिह शिशुयुग्मे नैपुणोन्नेयमस्ति || 
चनु पुनरिव तन्मे गोचरीभूतमक्ष्णो- 
a रभिनवशतपत्रश्रीमदास्यं प्रियायाः ॥२६॥ 

* [अन्वयः--इह शिशुयुग्मे, नैपुणोन्नेयम्‌, तच्च-तच्च, जनकसुतायाः, अनुरूपं 
स्फुटम्‌, अस्ति । ननु, अभिनवशतपत्रश्ची मत्‌, ततु प्रियायाः, आस्यं, पुनः, मे, अक्ष्णोः । 
गोचरीभूतम्‌ इव ॥२६॥ 

मुक्ताच्छदन्तच्छविसुन्दरीयं, सैवोष्ठमुद्रा, स च कपाणंशः । 


तरे पुनयंञ्यपि रक्तनीले तथापि सौभाग्यगुणः स एव ॥२७।। 


[अन्वय:--मुक्ताच्छदन्तच्छविसुन्दरी, इयम्‌, ओष्ठमुद्रा, सा, एव, कर्णपाशः; . 


च, स, एव, नेत्रे, पुनः, यद्यपि, रक्तनीले, तथापि, सौभाग्यगुणः स, एव ॥२७॥] 
हिन्दी-- .. 

मैं इन कुमारों में रघुकुल के बहुत से चिह्न देख रहा हूँ । हदको 

[श्लोक २५]- बैल (साँड) के समान मनोहर कन्धों 'दाले इन (लव-कुश) 
का शरीर युवा कबूतर के कण्ठ जैसा श्यामवर्ण है, दृष्टि प्रसन्न सिह के समान शान्त 
और स्वर माङ्गलिक मृदङ्ग के सहश गम्भीर है! अ 
| 0 (सुक्ष्मता से देखते हुए) ओह ! न केवल हसारे वंश के समान आकृति ही है, 

अत्युतत)-- 

[श्लोक २६]--इन दोनों बालकों में सृक्ष्म रूप से देखने पर 'जानकी' के 
अङ्गः आदि स्पष्ट दिखलाई देते हैं। (सच तो यह है कि इन्हें देखने पर) प्रियतमा 
(सीता) का वह: नृतनकमल के समान शोभा वाला सुख मेरी आँखों . के सामने फिर 
से प्रकट हो गया है । [इसके साहश्य से भुगलोचनी सीता की सनोहर सुति मेरी आँखों 
में नाच उठी है।] 


[श्लोक २७ ]--मोतियों के समान स्वच्छ दाँतो की शोभा से सुन्दर इनको 


` बेसी ही (सीता के समान ही) 'ओष्ठ-मुद्रा' है और बैसे ही कर्ण-पाश हैं । यद्यपि इनके 
नेत्र (कुछ-कुछ) लाल और नीले हैं तथापि इनमें सौन्दर्य-गुण वही (सीता का ही) है । 
: (इन समानताओं से मैं अनुमान करता हूँ कि ये सीता के हीं तनय हैं ।) 
- संस्कृत-व्याख्या >> 
पुनरप्यनयोविषये कथयति रामः--भुयिष्ठमिति । अनयोरुभयोरपि कुमरियोः, 
- भुयिष्ठमुः=अत्यधिक्रम्‌, रघुकुलस्य कौमारम्‌ = रघुवंश-कुमारावस्थाचिह्व॑म्‌, पश्यामि । 
रघुवशस्य कुमारा याहशा भत्रन्ति, ताहशाविमाविति भावः । 
तदेव स्फुटीकर्तुमाह--कठोरेति । 
बृषस्य स्कन्धाविव सुबन्धुरौः= अत्यधिकमनोहरौ, अंसौ =स्कन्धौ, ययोस्तयोः 
कुशलवयोवंपु: शरीरम्‌ कठोरः==युवा, यः पारावतः = कृपोतः, तस्य कण्ठवत्‌ मेचक 
==श्यामलं विद्यते । वीक्षितम्‌ = अवलोकनञ्च, प्रसन्नः = सहषंः, यः सिंहस्तस्य 
दर्शनमिव स्तिमितम्‌ = शान्तम्‌ । ऽवनिः==कप्ठरवश्च ` माङ्गलस्य= मङ्गलसूच॒को यो 
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मृदङ्गः, स इव मांसलः = इृद्धिमापन्नः = स्फुट इति यावत्‌, अस्ति । एवञ्च चिह्- 
रमीभिः रघुवंशसम्बन्धोऽनयोः परिस्फुट एवेति भावः। _ 
- अत्र उपमालङ्कारः । वंशस्थं छन्दः ॥२५॥ 
पुनरपि सुनिपुणं निरीक्ष्याह--अये इति । अहो ! आश्चर्यम्‌ ! अनयोर्बाल- 
कयोः केवलमस्माकं वंशसदृश्याक्कतिरेव नास्त्यपितु वक्ष्यमाणह्मि' विशेषोऽपि मम 
: घ्राण-प्रियायाः सीताया वतंते । 
कीहृशश्चिह्वविशेषः ? इति प्रतिपादयति-अपि-इति । 
इह्‌ बालयुगले नैपुणेन--निपुणतया समुन्नेयम्‌, तञ्च-तच्च «= सर्वमपि, 
जनकसुताया . अनुरूपं = अनुकूलम्‌ स्फुटं, अस्ति । याहशी सीताया आक्कतिरासीत्‌ 
अङ्गविन्यासादिकं वा, निपुणतयाऽवलोकनेन तत्सरवंमपिस्फुटमत्रोपलक्ष्यते, इत्याशयः 
(यत्‌ ,सत्यम्‌ अद्य नवीन-कमल-शोभम्‌ प्रियायाः श्रीसम्पन्नं मुखं पुनः मम लोचन- 
गोचरीभूतं वंतंते । अंनयोर्मुखाक्ृति-दशंनेन सीताया एव मुखं मम प्रत्यक्षे वर्तते, एवं 
जानामि । 
अत्र उत्प्रेक्षोपणा च सद्धीणे । स्मरणालङ्कारश्च व्यञ्जनर्यादृत्या प्रतीयते । 
मालिनीच्छन्दः ॥२६॥ 
पुनरपि सीता-साम्यं प्रतिपादयितुमुक्रमते सुक्तेति । 
मुक्ता इव, अच्छः=विशदा ये दन्ताः, तेषां या छविः कान्तिस्तद्वत्‌ सुन्दरा 
== मनोहरा, इयं सैव =सीताया एव, ओष्ठमुद्रा । सीताया ओष्ठ्योर्याहशी निर्माण- 
मुद्रो आसीत्‌ ताइण्येवानयो रित्यर्थः, कर्णपाशः= शोभनौ कणौं च स एव । ('पाश 
केशादिपूर्व: स्यात्‌ तत्सघे, कणंपूर्वंकः । सुकणे’ इति मेदिनी) नेत्रे किन्तु रक्तनीले च 
यद्यपि स्तः, नेत्रे मम नेत्रसहशे, इति भावः। तथापि सोभाग्य-गुणस्तु लोचनयोरपि 
सीता सहश एवेति यावत्‌ । 
एतेन मन्ये, सीतायाः सुतावेतौ । 
अन्न निदर्शेनाऽलङ्कारः । प्रसादो गुणः । इन्द्रवज्ोपेन्द्रवञ्जयोः सम्मेलनादुपजा- 
तिश्च्छन्दः ॥२७॥ 
टिप्पणी 
(१) भूयिष्ठं च'""पश्यामि पाठा०, "भुयिष्ठां च {रघुकुमारच्छायामनयोः 
वश्यामि' । (२) (श्लोक २५) १. “कठोरपारावतकण्ठमेचकस्‌'--कठोरस्य (उपचित- 
गात्रस्य, प्राप्तयौवनस्य) पारावतस्य कण्ठ इव मेचकम्‌ (नीलम्‌) । २. दृषस्कन्धः 
सुबन्धरांसयो--पाठा०; “वृषस्कन्धसुबन्धुरांसकम्‌” (दुषस्य स्कन्धः इव स्कन्धः ,यस्मिन्‌ 
ताहशम्‌, अपि च--सुबन्धुरौ असौ यस्मिन्‌ तादृशम्‌) । 'बच्छुरं [तुचतानतम्‌, 
इत्यमरः. । 
पुरुषः सौन्दरये-वणेत में बृषस्कन्धता का उल्लेख प्रायः होता है तुलना०-- ` 
“व्यूढोरस्को बृषस्कन्धः शालप्रांशुमंहाभुजः । (रघुवंश) 
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(३) (श्लोक २६) इस श्लोक में स्मरणालङ्कार है। श्री. रामचन्द्र जी को 
बालकों के देखने पर सीता जी. का मुख याद आता है । बालक सीता-जी की सुरत 
पर हैं । यह अच्छा लक्षण होता है--“धन्यो मातृमुखः सुतः ।" 

(४) (श्लोक २७) १. “सुक्ताः"``सुन्दरीयसर'---पाठा०, - “शुक्लाच्छः`` ° 
'सुन्दरीग्रम्‌ु/ । २. -“रक्तनीले'--पाठा०, “चेव नीले” । 

(विचिन्त्य ।) तदेतत्प्राचेतसाध्युषितमरण्यं, यत्र.किल देवी परित्यक्ता । 
`इयं चानयोराक्कतिवंयोऽनुभावश्च । यत्स्वतः प्रकाशान्यस्त्राणीति च, तत्रापि 
स्मरामि खलु तदपि चित्रदशंनप्रासङ्भिकं प्रबुद्ध स्यात्‌ । न ह्यसप्रदायिकान्य- 
सत्राणि पूर्वेषामपि शुजुमः । अयं विस्मयसंप्लवमानसुखदुःसखातिशयोहृदयस्य मे 
विप्रलम्भः । . यमाविति च भूयिष्ठमात्मसंवादः । जीवद्वयापत्यचिह्लो हि देव्या 
गभिणीभाव आसीत्‌ । (सा्रम्‌ ।) 

परां कोटि स्नेहे परिचयविकासादधिगते, 

रहो विस्रब्धाया अपि सहजलजञ्जाजडहशः । 
मयैवादौ ज्ञातः करतलपरामशंकलया, 

द्विधा गभंग्रन्थिस्तदनु दिवसैः कैरपि यया ॥२८॥ 

[अन्बयः-स्नेहे, परिचयविकासात्‌ परां कोटिम्‌ अधिगते {रहः, विस्नब्धायाः, 
अपि, सहूजलज्जाजडदृशः, आदौ, करतलपरामर्शंकलया, मया एव, . द्विधा,. गर्भग्रन्थिः, 
ज्ञातः, तदनु, केः, दिवसे: तया अपि (ज्ञातः) ॥ २८ _ 


(रुदित्वा) तत्किमेतौ पृच्छामि केनचिदुपायेन ? 


(सोचकर) यह वही महर्षि वाल्मीकि से अधिष्ठित वन है, जहाँ देवी (सीता) 
का परित्याग किया था । और, इन दोनों की यह आकृति, अवस्था तथा प्रभाव है। . 
और इन दोनों की (जम्भक) अस्त्र स्वतः प्रकाशित हैं। इस विषय में में स्मरण 
करता हूँ कि (कदाचित्‌) 'चित्र-दर्शन' के समय जुस्भकास्त्रों के लिए दी गई मेरी 
अनुमति. (ही) सफल हो गई हो । .“प्राचीन लोगों को भी बिना गुर-क्रम के अस्त्र 
प्रकट नहीं होते थे” ऐसा हम सुनते हैं। (परन्तु इसको कैसे प्रकट: हो गये ?) मेरे 
हृदय का यह वियोग, सुख. और दुःखातिरेक को. आश्‍चर्य में डुबा. रहा है । “ये .दोतों 
हैँ? इस: विषय में भी बहुत-कुछ बुद्धि की संगति मिलती है; क्योंकि देवी की 
गर्भावस्‍था दोःसन्तानों के लक्षणों वाली थी (सीता के गर्भ के लक्षण ऐसे प्रतीत , होते 
थे कि उसके दो वालक होंगे ।) (आँखों में आँलु.सरकर) | 

[शलोक २८]--(शनैः शने) परिचय के विकास से स्नेह के घनिष्ठ हो ज्ञाते ` 

¦ पर; (एक दिन) विश्वास-पुर्वक स्थित तया स्वाभाविक लज्जा से निमीलिताक्षी होते . 
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पर भी (उसके उदर को) निपुणतापुर्वक हाथ छूकर-पहले मैंने ही दो प्रकार की 

गर्भ-ग्रन्थि को पहचान लिया था | तदनन्तर कुछ दिनों के पश्चात्‌ | उसने भी (इस 

बात को समझ लिया था । अतः इन सब चिल्लो से ये सीता के ही पुत्र प्रतीत होते हैं। 
(रोकर) तो क्या में इनसे किसी प्रकार से पूंछू ? 


-संस्कृत-व्याख्या | 
. पुनरपि विचिन्त्याह--तदेतदिति । प्राचेतसेन = वाल्मीकिना, अध्युषितम्‌ नच 
अधिष्ठितम्‌ तदेतंदरण्यम्‌, यत्र किल देवी परित्यक्ता । इयञ्चानयोः समानाऽऽक्कतिः । 
स्वतः प्रकाशितानि चास्त्राणि। स्मरामि च चित्रदर्शनावसरे मयोक्तं “सर्वथा त्वत्प्रसुति- 
मुपस्थास्यन्तीति” । सम्प्रदायं विनास्त्राणां प्राप्तिः पूर्वेषामपि न श्रूयते । अयञ्च-- 
विस्मये = आश्चर्ये, सम्प्लवमानः--सन्तरत्‌, सुख-दुःखयोरतिशयो येन सः, मे = मंम 
हृदयस्य विप्रलम्भः । 'यमौ' इत्यपि च भूयान्‌ सम्वादः। मया ही गर्भावस्थायांः 'जीव- 
युगलस्यास्तित्वं परिज्ञातमासीत्‌ । 
पुनः सर्वमापि बृत्त संस्मृत्याह--परामिति। 
यदा स्नेहः शनैः-शनैः परिचयस्य विकासात्‌ परां .कोटिमुपेतस्तदा रहः = 
एकान्ते, विश्वासपूवंकं स्थितायाः सीता देव्याः स्वाभाविक-लज्जावशात्‌ जडलोचनाया 
अपि सत्याः करतलस्य परामर्शकलया =नैपुण्येन मयैवादो द्विधा गर्भंग्रन्थिः परिचितः” 
अत्र गर्भे द्वो जीवौ स्तः, इति मयैव पूर्व परिज्ञातम्‌, अनन्तरञ्च कतिपयेदिवसस्तयापि 
विज्ञातम्‌! ततश्च सर्वेरमीभिश्‍चिक्ल : सीतातनयावेताविति निशङ्कुं वकतुं युज्यते । 
अत्र तुल्मयोगितालङ्कारः । शिखरिणी छन्दः॥।२८॥। 
स्वयं . रुदित्वा .कथयति--तदिति । ततः" केनचिदुपायेन कि दृत्तान्तमिमं 
पृच्छामि एतौ ? 
टिप्पणी 
[श्लोक २८] 
__ १. परां कोटि स्मेहे--पाठा०, पुरा रूढे स्नेहे, २. सहजलज्जाजडदृश:--- 
` सहजा लज्जा तया जडा दृक्‌ यस्यास्तस्याः । ३. करतलपरामर्शकलया--करतलेन 
` परामशः, तस्य कलया । (परया -- मृश्‌ + घन्‌) ४. ढिधा-ढि ‡ धाच्‌ । 


च पि 


लवः-ताप किमेतत्‌ ? 
वाष्पवर्षेण नीतं वो जगन्मङ्गलमाननम्‌ । 
अवश्यायावसिक्तस्य, पुण्डरीकस्य चारुताम्‌ ॥२८॥ 
[अस्बयः--जगन्मज्ञलं, वः, आननमू, वाष्पवर्षेण;: अवश्यायावसिक्तस्य पुण्डरी- 
(कस? चारुतां, नीतम ॥ २८), Maha Vidyalaya 001॥00 ॥ 
| ya Collection. 
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कुशः--अयि वत्स--- 
विना सीतादेव्या किमिव हि न दुःखं रघुपतेः ? 
प्रियानाशे कृत्स्नं किल जगदरण्यं हि भवति । 
स॒ च स्नेहस्तावानयमपि वियोगो निरंवधिः, 
क्रिमेवं त्वं पृच्छस्यनक्षिगतरामायण इव ? ॥३०॥ 

[अन्बयः- सीतादेव्या, विना, रघुपतेः किमिव, दुःखं, नहि ? हि, प्रियानाशे, 

कृत्स्नं जगत्‌, अरण्यं भवति किल । स च स्नेहः तावान्‌, अयम्‌, अपि, ` वियोगः, निर- 
'वघिः, त्वम्‌, अनधिगतरामायणः इव, किम्‌ पृच्छसि ? ॥३०॥] 
हिन्दी-- 

लव--तात ! यह क्या 

[श्लोक २६]--जगत्‌ के लिये मंगल-स्वरूप आपका मुख अभु-वर्षा से, ओस 
से सींचे गये कमल के समान सुन्दर लग रहा है । (जैसे कमल पर ओस को बंद पड़ी 
हुई सुशोभित होतो हैं, वेसे ही आपके मुख-कमल पर भी ये अथु-बिन्दु पड़े हुए हैं। 

. आप क्यों रो रहे हैं ? 
कुश--वत्स ! 

[श्लोक ३०]-सीता देवी के बिना श्रीरामचन्द्रजी को (संसार में) क्या दुःख 
नहीं हैं ? (उन्हें दुःख ही दुःख है ।) क्योंकि, प्रिया के अभाव में सम्पुर्ण जयतु बीहड़ 
जंगल हो जाता है । (इन दोनों का) कहाँ तो बह स्नेह ? और (कहां) यह निरवधि 
विरह ? (इन सब बातों को जानते हुए भी) तुम अनधीत-रामायण से होकर क्या 

' पुछ रहे हो ? (तुमने तो. र;सायण पढ़ी है ।) क्या तुम्हें पता नहीं कि इन दोनों को 
वियुक्त कर दिया है । ऐसी विपत्ति में राम के आँसु बहाने पर तुम ऐसा प्रश्‍न क्यों 


कर रहे हो ?) 
सस्कृत-व्याख्या 
रुदन्तं रामं दृष्ट्वा लवः 'तात ! किमेतत्‌ ?' इति पृच्छति । 
किमित्याह लवः ? इति निदिशति--वाष्पेति । 
ननु तातपादाः ! जगन्मङ्गलमिदं भवतामाननं वाष्पवर्षेण = अश्नुवुष्ट्या, 
` अवश्यायेन= तुषारेण ('ओस' इति हिन्दी) अवसिक्तस्य = सिक्तस्य, पुण्डरीकस्य = . 
कमलस्य, चारुताम्‌ = सौन्दयंम्‌, नीतम्‌ = प्राप्तम्‌ । तुहिनकणैयंथा कमलमासिक्तं 
, भवति, तथैवाश्रु-जलेन भवती मुखमपीति भावः । किमिति मुधां रुदन्ति श्रीमन्तः ? 
इति तत्त्वम्‌ । [ 
अत्र निदर्शनालङ्कारः ॥२९॥ . 
लवस्य वचनं श्रृत्वा कुशः प्राह--विनेति । $ 
. अयिवत्स? रामायणं पठित्वापि किमनधिगतरामायण इव प्रश्नं करोषि ? 
त्वं नं जानासि ? सीता देवीं विना रघुपतेः किमिव. दुःखं न ? अपितु सर्वेमपि दुःखः 
कारणमिति । सत्यमेवेद, केया ळात. सर्वेगषि “जगुदुरण्यमेव ion: भवति. इति 
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स चानयो सीता-रामयोः क्व च तावान्‌ स्नेहः ? क्व चायं निरवधिः वियोगः ? अतो 
रामायणमधीत्यैवंविधः प्रश्नो न शोभते। सीता दुःख-दुःखितस्य भवतो रामस्य 
सवंमपि जगत्‌ क्लेशकरमेवेति भावः । 

अत्रार्थान्तरन्यासोऽलङ्कारः । जगदरण्यमित्यत्र परिणामश्च । शिखरिणीच्छन्दः, 
प्रसादो गुणः । लाटी रीतिः ॥३०॥ 

| 2 टिप्पणी 

(१) श्लोक १९]-- 

१. अवश्यायावसिक्तस्य --पाठा ०---अवश्यायास्बुसिक्तस्य/ । अवश्यायेन 
अवसिक्तस्य । 'अवश्यायस्तु नीहारस्तुषारस्तुहिन॑ हिमम्‌' इत्यमरः । अवश्यायते शीतो 
भवति इति अव + १/श्यै + ण + कत्तेरि---अवश्यायः । 

२. पुण्डरीकस्य--इससे मुख की पाण्डिमा सूचित होती है । 

२. [श्लोक ३०]-- 

१. प्रियनाशे कृत्स्नं किल ““--पाठा० 'प्रयानाशे कृत्स्नं जगदिदम्‌' कुश ने 
यह वाक्य लोगों के द्वारा सुने गए (अथवा पठित) अनुभवों के आधार पर कहा है, 
स्वानुभव के आधार पर नहीं । 

रामः--(स्वगतम्‌) अये तटस्थ आलापः । कृतं प्रश्नेन । मुग्धहृदय ! 
कोऽयमाकस्मिकस्ते संप्लवाधिकारः ? एवं निभिन्नहृदयावेगः शिशुजनेनाप्यनुः 
कस्पितोऽस्मि । भवतु तावदन्तरयामि (प्रकाशम्‌ ।) वत्सौ ! “रामायणं रांमायण- 
मिति श्रूयते भगवतो वाल्मीकेः सरस्वतीनिष्यन्दः 'प्रशस्तिरादित्यवंशस्य' 
तत्कौतुहलेन यरत्किचिच्छीतुमिच्छामि । 

, ` कुशः-कत्स्त एव सन्दर्भोऽस्माभिरावृत्तः, स्मृतिप्रत्युपस्थितो तावदिमौ 

बालचरितस्यासाते द्वौ श्लोको । 

--उदीरयतं वत्सौ ! 
कुशः 
प्रिया तु सीता रामस्य दाराः पितृकृता इति । 
गुणैरूपगुणैश्चापि प््रीतिर्भूयोऽप्यवर्धत ॥३१॥ 
तथैव रामः सीतायाः प्राणेभ्योऽपि प्रियोऽभवत्‌। 
हृदयं त्वेव जानाति प्रीतियोग परस्परम्‌ ॥३२॥ 
राम--(स्वयं हो) 
द अरे, वह वार्तालाप उदासीन-(सा) है। (क्योंकि सेरा हृदय इनको सीतापुत्र 

सात रहा है । यदि ये सोता के पुत्र होते तो “विना सीता देव्याः-के स्यात पर . 
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“विना: मातरम्‌” का प्रयोग करते परन्तु इन्होंने दैसा. नहीं किया है । अतः यहः वार्ता- 
लापः सर्वथा उदासीन है।) (इस विषय में). प्रश्‍न अनावश्यक है। सूढ़ हृदय ! अकाः 
रण तुझे दूर जाने का क्या अधिकार है ? (तु क्यों व्यर्थ हो इनको सीता का पुत्र' 
` सान रहा है?) (हा !) इस प्रकार हृदय का आदेग प्रकट होने से सें बालकों के 
द्वारा भी अनुकम्पनीय हो गया हूँ । (मेरी कैसी करुण-दशा हो गई है ? ) अस्तु; अपने 
आवेग को रोकता हूँ । (प्रकाश में) बच्चो ! ऐसा सुना जाता है कि--“रासायण- 
रामायण” यह भगवानु “वाल्मीकि” की वाणी फा द्रव (प्रवाह) एवं सूयवंश की 
'प्रशस्ति' है अतः कौतृहल के कारण (उसमें में) कुछ सुनना चाहता हूँ । 
कुश--(तातू ! ) हमने ग्रन्थ की ही आवृत्ति की हे परन्तु इस समय 'बाल- 
चरित' के ये दो श्लोक हमें स्मरण हैं । 
राम--बच्चो ! कहो ! (सुनाओ ! ) 
कुश--(श्लोक ३१-३२)--सीता, राम की, पिता (जनक) के द्वारा (विधि- 
पुर्वक) दी गई प्रिय पत्नी थीं। (दाक्षिण्यादि) गुणों एवं रूप-गुणों से उनका प्रेम बहुत 
बढ़ा हुआ था (उनमें अपार प्रेम था) । (जेते राम का सीता में प्रेम था) वैसे ही राम 
` भी सीता को प्राणों से सी अधिक प्रिय थे । (सच तो यह है कि) पारस्परिक प्रीति- 
सम्बन्ध को हृदय ही जानता हे । र घड 
र > संस्कृत-व्याख्या ` 
. एवं - श्रुत्वा स्वगत माह राम:--अये इति । तटस्थः = उदासीनः ` इवायः 
वार्तालापः । मन्ये, मम हृदयमेवमेवेमौ सीतातनयौ मन्येते। यदीमौ सीतासुतौः स्य(- 
तामू--विना सीता देव्याः' इत्यस्य स्थाने-'विना मातर' इत्येव कथयेताम्‌, न चः 
तथोक्त-वन्ताविति आलापः तटस्थ इवास्ति अत्र प्रश्‍न एवानावश्यक इति भाव: । 
स्वकीयं हृदयमुपालभते । मुग्ध हृदय ! अकस्मात्‌ संप्लवितुं ते कोऽयमधिकारः ? हन्त ! 
शिंशुजनंरप्यनुकम्पनीयोऽस्मि , जातः। कीदृशी भे करुणदशा ? (प्रकाश )त्सौ ! 
श्रूयते किल भगवता वाल्मीकिना सूर्यवंशस्य प्रशंसात्मकं रामायणमिति काव्यं निमितम्‌ 
तत्‌ किमपि श्रोतुमिच्छामि, तत्रत्यं पद्यादिकम्‌ । 
रामवाक्यमाकरण्यं कुशः प्राह- कृत्स्ना-इति । तात्‌ ! सम्पूर्णोऽप्यसौ ग्रन्थोऽस्मा- 
भिरावृत्त: परमिदानीं बालचरितस्य दवौ श्लोकौ स्मृतिपथमायातौ.। 
महाराज-समाज्ञया कुशः श्वावयति--प्रियेति, । “सीता : रामस्य पितृक्कता = 
पित्रा जनकेन यथाविधि मन्त्रसंस्कारपूर्वकं दत्ता सती प्रिया दारा आसीत्‌ । तयोश्च 
गुणेरूपगुणैश्च सोन्दर्येणाकृत्या दयादाक्षिण्यादिभिर्गुणैशच अति प्रीतिरासीत्‌ । यथा 
सीताया रामे 'प्रीतिरासीतु, तथैव रामोरऽप तस्याः प्राणेभ्योऽपि श्रियोऽभवत्‌ । पारः 
स्परिकं प्रीति-सम्बन्ध तु केवलं हृदयमेव जानाति वस्तुतस्तु तयोः प्रीति-रसं वेत्तुमंन्यंस्य 
साम्यं नासीत्‌ ।” ॥३१-३२॥ ७५४ अंक 
हःप १3 टिप्पणीः ` ` 


[ १] “बालचरितस्य/--बालेकाण्ड से अभिप्राय है । 
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[२] [श्लोक ३०] 
पाठान्तर--“'प्रकृत्थव प्रिया सीता रामंस्यासीन्महात्मनः । 
प्रियभावः'स तु तया स्वगुणैरेव वर्धितः 11” 

सम्भवतः भवभूति ने रामायण के प्रत्येक शब्दः को उद्धृत नहीं करना चाहा, 
यहाँ बालकाण्ड में आये हुए इस शलोक्रयुग्म का भाव ही लिया है-- 

“प्रिया तु सीता रामस्य दाराः पितृक्कता इति । 

गुणाद्रूपगुणाच्चापि ` प्रीतिर्भूयोऽभिवधंते ॥ 

तस्याश्च भर्त्ता द्विगुणं हृदये परिवत्तते। . 

अन्तर्गतमपि व्यक्तमाख्याति हृदयं हृदा |” 
- (वालकाण्ड, ७०/२६-२७) 
राम:--कष्टमतिदारुणो हृदयमर्मोद्धातः। हा देवि ! एवं किलैतदासीत्‌ । 
अहो ! निरन्वयविपर्यासविप्रेलम्भस्मृतिपयेवसायिनस्तावका: संसारवृत्तात्ताः। 

कव तावानानन्दों निरतिशयविस्रम्भबहुलः,? 

कव वाच्योत्यूप्रेम ? क्व च नु गहनाः कोतुकरसाः ? 
सुखे वा दुःखे वा कव नु खलु तदैक्यं हृदययो: ? 

स्तथाप्येष प्राणः स्फुरति, नतु पापो-विरमति॥३३॥ 

[ अन्वयः--निरतिशयविस्नम्भवहुलः, तावान्‌ आनन्दः, क्व ? वा, अन्योन्यप्रेम/ 
` क्वं? ` गहनाः, कौतृकरसाश्च,. क्व नु ? सुखे, वा, दुःखे वा, हृदययोः, तत्‌ ऐक्यं, क्व, 
नु, खलु ? तथापि, पापः, एषः, प्राणः, स्फुरति, न, तु विरमति ॥३३॥] 
भो कष्टम्‌ ! 

प्रियागुणसह्राणां क्रमोन्मीलनतत्परः । 
य एंव दुःसहः कालस्तमेव स्मारिता वयंम्‌ ॥३४॥ 

[अन्वयः--प्रियगुणसहस्राणां, क्रमोत्मीलनतत्परः, यः, एव, कालः, दुःसह, 
वयमु; तम्‌, एव, स्मारिताः ॥३४॥] 

तदो कि्चित्किचित्कृतपंदमहोभिः कंतिपयै- 

- स्तंदीषंद्विस्तारि ` स्तनंमुंकुलमासीन्मृगहशः। 
वंयंः स्नेहाकूर्तव्यतिकंरघंनो यंत्र मदनः, 
प्रगल्भव्यापारः स्फुरति हृदि, मुगधश्च .वपुषि॥३५॥ 

[अस्वयः--यत्र. वयः स्नेहाकूतव्यतिकरघनः, मदनः, हृदि, भ्रगल्भब्यापारः, 
बपुषिःच, मुरः स्फुरति, तदा, किञङ्चितु-किञ्चित्‌ ृतपदम्‌ मृगदृशः तत्‌ स्तनमुकुलसू, 
कतिपयैः, - अहोभिः, ईषदविस्तारि, आसीत्‌ ॥३५॥ | 
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'राम--कष्ट है ! (यह) हृदय के मर्म-स्थलों पर अत्यन्त दारुण आघात है। 
हा ! देवि ! उस समय (हमारा) यह ऐसा (सुखमय जीवन) था ! (परन्तु आज*** 
०००) ओह ! तुम्हारे (से सम्बन्ध रखने वाले) संसार के वृत्तान्त, आकस्मिक परि- 
वर्तन के कारण 'वियोग' और 'स्मरण' में बदलने वाले हैं? (तुम्हारे वियोग में मेरे 
लिए सम्पुर्ण सांसारिक व्यवहार कुछ और ही हो गये। एकमात्र 'स्मृति' ही शेष 
रहकर हृदय में!अनी की भाँति चुभ रही है।) 

[श्लोक ३३ ]--यह अतिशय विश्वास से समृद्ध आनन्द (आज) कहाँ चला 
गया ? चह (हम दोनों का) पारस्परिक प्रेम कहाँ गया ? तुम्हारे थे क्रीडा के प्रति - 
रढ़ अनुराग कहाँ है ? और सुख-दु:ख दोनों में हृदय की वह एकता कहाँ चली गई ? 
(प्रियतमा के वियोग में ये सुखद व्यवहार आज दुःखद हो रहे हैं।) इतने पर भी ये 
प्राण जीवित हैं, ये अधम निकलते नहीं । 

हा ! कष्ट है ! | 

[श्लोक ३४]--प्रिया के (दाक्षिप्यादि) हजारों गुणों के प्रकाशन वाला जो 

' समय है, वही मुझे स्मरण हो आया है । (प्रियतमा के समस्त गुण आज विरहोत्पादक ' 
होकर डुःसह हो रहे हैं!) . 

[श्लोक ३५] (जिस समय सीता तरुणावस्था में आई थी तब) अवस्था . 
स्नेह और विशेष चेष्टाओं के सम्पर्क से काम हृदय में प्रबल तथा शरीर में सरल 
होकर रहता था, तब मुग-लोचना सीता का स्तन मुकुल धीरे-धीरे कुछ दिनों में 
विस्तृत होने लगा था | (यौवनारम्भ में सीता के हृद्य ओर शरीर के अङ्ों में परि- 
बर्तन होने लगा था । पहिले उसके स्तन सुकुलाकार थे परन्तु कुछ दिनों के बाद धीरे- 

-धीरे बढ़ने लगे थे । उस समय वह केसी अल्हड युवती थी। परन्तु हा ! आज वह 


` कुछ भी नहीं है?) 
सस्कृत-व्याख्या 


बालकयो मुंखात्पर्वदृत्तान्तमाकण्यं व्यथितहृदयो रामः प्राह--कष्टामिति । 
अति कष्टमापतितम्‌ । हृदयमेव ममं =कोमलभागस्तस्योदृघातः == उद्भेदः । हा देबि ! 
तस्मिन्‌ समये एवमासीदावयोः प्रीतिः ? सम्प्रति च कि जातम्‌ ? हा ! सीते! 
त्वदीयाः संसार-सम्बन्धिनो वृत्तान्ता विचित्राः सन्ति। ते च निरन्वयाः = अन्वयः = 
सम्बन्धः स न भवति, आकस्मिक, इति यावत्‌, यो ` विपर्यासः = परिस्थितिपरिवतंतम्‌। 
तेन यो विप्रलम्भः = विथोगः, या च स्मृतिः स्मरणम्‌, . तत्पर्यंवसायिनः = तत्फलाः 
सन्ति । त्वदीयाः सवे वृत्तान्ता वियोग एव परिणताः स्मृतिरेव च -केवलमवशिष्यते 
. इत्याशयः । 

सीता-संयोग-समयं स्मरन्‌ भगवान्‌ रामः कथयति--क्व तावानिति । 

अत्यधिकविश्वासःभ्रचुरः स्वानुभुतिविषयस्तावानानन्दो न जाने क्वं (गतः) ! . 
कव वा तदन्योन्यःप्रेम गतम्‌? क्व ते अतिशयिता कोतुकक्रीडानुरागाःःसँग्ति f 
सुख-दुःखयोः हृदययोरक्यमपि न जाने संस्प्रति (कत्र विलीनम्‌ ? ' पुर्वेबतिन सुख" 
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समाचारा इदानीं कथामात्रावशेषाः सञ्जातास्तथापि हृदये स्थितो ममैष प्राणवायु- 
रधुनापि स्फुरणं करोति, पापकारी प्राणो न तु विरमति= विरामं नाप्नोति । सर्वेषु 
सुखपदार्थेषु सम्प्रयातेषु ममेदानीं जीवनं मुधैवेति भावः । 

अत्र प्राणनाशकहेतुवर्गे विद्यमानेऽपि प्राणनिर्गमाभावरूपस्य कार्यस्याभावाद्‌ 
विशेषोदत्यलङ्कारः । तल्लक्षणञ्च यथा-- 

“सति हेतौ फलाभावे विशेषोक्तिः ।” इति । 

शिखरिणी च्छन्दः । प्रसादो गुणः । लाटी रीतिः ॥३ शा 

पुनरपि कष्टमनुभवन्‌ कथयति राम:--प्रियेति । 

हुन्त भोः ! यस्मिन्‌ समये स्वध्राणेभ्योऽपि प्रियायाः सीतायाः सहस्रसंख्यानां 
गुणानां क्रमशः समुन्मीलनं = प्रकाशो भवति, स एव समयः साम्प्रतं . स्मृतिपथमारूढः 
सवेऽपि सौजन्य-दाक्षिण्यादयो भावाः सहसा स्मृति-मागंमुपेताः सन्तो दुःसहाः सञ्जाताः। 
कि करवाणि? अतः परं कि कष्टं स्यात्‌ ॥३४॥ 

कीदृशोऽसौ समयो यस्य स्मरणमिदानीं जातमित्याह तदेति । 

यस्मिन्‌ समये सीता प्राप्तयौवनाऽभुत्‌, वयसोऽवस्थायाः, स्नेहस्य, आकूतस्य = 
-अभिप्रायविशेषस्य, व्यतिकरेण = सम्पर्केण सघन: कामः प्रगल्भव्यापारः सन्‌ हृदये 
मुग्धतया च शरीरे स्फुरन्नासीत्‌, तदा किचितू-किचित्‌ कतिपयेरहोभिः दिवसैः, 
मृगलोचनायाः सीतायाः स्तन-मुकुलं विस्तृतमभूत्‌ । यौवनारम्भे हृदये शरीरे च कामा- 
वेशो भवति, तथैव सीतायाः अपि मनसि वपुषि च ते ते भावास्तेषां प्रभावश्च प्रभ- 
विण्णवोऽश्ूवन्‌ । पूवं स्तनौ कलिकाकारौ आस्ताम्‌ तावेव च क्रमशो विस्तृतौ जाताविति 
कीदृशी सा मधुरावस्थाऽसीत्‌ ! इदानीञ्च तद्वियोगे स्मरणमात्रेण ममान्त, सन्तापम- 
पंयतीवेति हा ! कष्टमिति भावः । 2८ 

` अत्रेकस्येव कामस्य हृदये शरीरे च वर्ते मानत्त्वात्‌ पर्यायाऽलङ्कारः । प्रगल्भत्त्व- 
मुग्धत्त्वयोविरोधाभासश्‍च ।  तयोरङ्गाङ्गिभावतया साडूयंम्‌ । शिखरिणी च्छन्दः । 
प्रसादो गुणः । लाटी रीतिः ॥३५॥ | न 
टिप्पणी 


: * (१) “हुदयमर्मोद्धात?”- पाठा०, ;"हुदयमर्मोप्घातः” । ममं अत्यन्त कोमल 
भाग है । भवभूति ने कई स्थानों पर मम की व्यथा का उल्लेख किया है-< 


““हुन्ममंत्रण इव वेदना करोति ।” Re १/३०) 

“रणो रूधग्नन्थिः स्फुटित इव हृन्मर्मणि पुनः । (२/२६) 

(२) [श्लोक ३४]-- १. “क्मोन्मीलनतत्परः”-पाठा ०, “एकोन्मीलनपेशलः” ? 

२. "दुःसहः - तै 5 2 हे ५ डा हि छ >? क 
पाठा०, “दुस्मरः” । 


(३) [श्लोक ३५] १. "तदा”--पाठा०,' “यदा” । २. श्री. राम के सुख 
से लव के समक्ष प्रकाश रूप में यह पद्य कहलाना अधिक उचित प्रतीतः नहीं, होता 


श्रीराम के द्वारा लव के समक्ष स्तनादिवर्णन मर्यादा से आगे बढ़, जाता है। अतः 
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यदि श्रीरामजी के इस कथन को "स्वगत? माना जाय तो उक्त शंका का समाधान हो 
सकता है । 
लवः--अयं तु चित्रकूटवत्म॑नि मन्दाकिनीविहारे सीतादेवीमुद्दिश्य रघुपते 
एलोकः । 
“त्वदर्थमिव विन्यस्तः, शिलापट्रोऽयमायतः । 
यस्यायमभितः पुष्पैः, प्रवृष्ट इव केसरः ॥३६॥ 
राम;---(सलज्जास्मितस्नेहकरुणम्‌ ।) अति हि नाम मुग्धः शिशुजनः 
विशेषतस्टत्रेरण्यचर; हा देवि ! स्मरति वा तस्य तत्समयविस्रम्भातिप्रसङ्भस्य ? 
श्रमाम्बुशिशिरीभवत्‌ प्रसृतमन्दमन्दाकिनी- 
. भरुत्तरलितालकाकुलललाटचन्द्रद्ुति- । 
अकुङ्कुमकलङ्ितोज्ज्वलकपोलमुस्रेक्ष्यते, 
निराभरणसुन्दरश्रवणपाशमुग्धं मुखम्‌ ॥३७॥ 
[अन्बयः--श्रमाम्बुशिशिरीभवत्‌, प्रसृतमन्दमन्दाकिचीमरुत्तरलितालकाकुलल- 
लाटचद्रद्युति, अकुङ्कुमकलङ्कितोज्ज्वनकपोल, निराभरणसुन्दरश्चवणपाशमुग्धं, मुखम्‌, 
उत्प्रेक्षते ॥३७॥ ] 
(स्तम्भित इव स्थित्वा, सकरुणम्‌ ।) अहो न खलु भो 
चिरं ध्यात्वा निहित इव निर्माय पुरतः, ` 
प्रवासे चाश्वासं न खलु न करोति प्रियजन: । 
जगज्जीर्णारण्यं भवति न कलत्रे ह्य परते, 
कुकूलानां राशौ तदनु हृदयं पच्यत इव ॥३८॥ 
[अन्वय:--प्रवासे च, चिरं ध्वात्वा-ध्यात्वा, निर्माय, पुरतः, निहितः, इवः 
प्रियंजनः, आश्वासं, न करोति (इति) न खलु । कलत्रे, उपरते, जगत्‌ जीर्णारण्य। 
भवति, हि । तदनु; हृदयं कुकूलाचां राशौ, पच्यते, इव ॥३५॥ ] 


`  लव--चित्रकट के मागं में गङ्का-विहार के समय सीता देवी को लक्ष्य कर 
(कहा गया) श्री रामचन्द्रजी का यह श्लोक है-- 


, [श्लोक ३६]--(देवि !) यह विस्तृत शिलापट्ट, जिसके चारों ओर गर्ह 
` मौल्सरीःका वृक्ष पुष्पो की वर्षा-सी कर रहा हैं, मानों तुम्हारे (बैठते के) लिए 
(किसी ने) रखा है । (अतः इस पर सुंखपुवंक बैठो ।) 
राम--(लज्जा, मुस्कराहट, स्नेह और करुणा से) बच्चे बहुत हो भोले हते है... 
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विशेषकर वनवासी । हा ! देवि ! क्या तुम उस निश्शङ्क (हम दोनों के मिलन) 
प्रसङ्ग को याद कर रही हो? 

[श्लोक ३७]--जो श्रम से शीतल-सा हो रहा है, तथा मन्द-मन्द बहते हुए 
सन्दाकिनी (गङ्गा) के समीर से चञ्चल अलको से जिसके ललाट-रूपी चन्द्रमा की 

~ शोभा ढकी जा रही है, केसर का लेप न होने पर भी जिसके कपोल उज्ज्वल हैं; और 
जो कि आभूषण-रहित होने पर भी सुन्दर कर्णपाशों से मनोहर है, में तुम्हारे उस मुख 
को प्रत्यक्ष-सा देख रहा हूँ । ७ 

[श्लोक ३०].--बहुत समय तक बार-बार ध्यान करके सामने स्थापित सा 
किया जाने पर प्रियजन प्रवास में (प्रेमी को) सान्त्वना न देता हो, ऐसी बात नहीं 
(अपितु देता हो है।) परन्तु स्त्री के मर जाने पर (तो) संसार अरण्य हो जाता है . 
और तत्पश्चात्‌ हृदय मानो तुषाग्नि की राशि पर पकता रहता है । 

(भावार्थ--भ्रिय का निरन्तर ध्यान करते-करते उसकी मूर्ति आँखों के सामने 
खड़ी हो जाती है । इस प्रकार प्रियजन: प्रवास में भी प्रेमो को सान्त्वना देता रहता 
है । परन्तु स्त्री के मर जाने पर तो संसार बीहड़ जंगल हो जाता है; और तदनन्तर 
हृदय 'तुषारिन' के ढेर पर पड़कर मानो सुलगता रहता है । “जिस प्रकार 'तुषाग्नि' 

_ सिसका-सिसका कर जलाती है इसी प्रकार प्रियतमा का विरह भी व्यक्ति को घुला- 
घुलाकर मारता हे ।) र 
. (आशय यह है कि विरह दो प्रकार का होता है । एक, प्रवास उत्पन्न और 
दुसरा, मरण जन्य । प्रवास में हम अपने प्रिय की सूति की कल्पना कर लेते हैं, 
जिससे हमको सुख मिलता है, परन्तु प्रेम-पात्र (स्त्री) के मर जाने पर उसकी कल्पना 
. केसे की जा सकती है ? उस समय तो संसार शुन्य लगता है । हृदय ऐसा लगता 
है, मानो तुषाग्नि पर पड़ा-पड़ा सुलग रहा हो । प्रिया के बिना जीवन में सुख नहों, 
शान्ति नहीं, उल्लास नहीं । और? है केवल चिन्ता, शोक एवं विपत्ति का अथाह 
सागर!) ME 
: संस्कृत-व्याख्या 
लवो$पि'. चित्रकूटस्य ' मागे ` रामोक्ति पठति--त्वदर्थमिवेति । देवि । अयं | 
सुदीर्घः शिलापट्टः यस्याभितः = (आर्षत््वा “दभितः' इत्यस्य योगे द्वितीयाया अभावः) 
परितः, केसरः = वकुल =पादपः पुष्प-वृष्टिमिव करोति, स मन्ये तवोपवेशनार्थमिव 
(क्लेनचिद्‌) वित्यस्तः, अतोऽत्र तथा सुखमुपविश्यताम्‌ । . र) 
अत्रोतप्रेक्षाऽलङ्कारः ॥३६॥ ] 
लवस्य पद्यश्नवणेन सलज्जः, (वालेनानेन . रहस्योद्भेदः कृतः, ' इति. लज्जा), 
लवस्य सारल्येन च . सस्मितः वात्सल्यश्च सस्नेहः, सीता-शोकात्सकरुणश्च रामः, 
सीता सम्बोध्य कथयति पु्वंबृत्तान्तं स्मरसि ? न वा ? अहमिदानी तव .मुखमेवंविधे 
स्व पुरतः स्थितमिव पश्यामीत्याह काने Sn iPS 
` 'अ्मजलेन शिशिरीभवत्‌, 'शीतलमिव सम्पन्नं, (मुखम्‌). प्रसुतः = प्रचलितः - 
हि (७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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मन्दः-शनैः-शनैः, यो मन्दाकिन्यांः', मरुत्‌ = पवनः तेन तरसिताः= चाञ्चल्यं प्रापिताः 
ये तव) अंलकाः-= चूणंकुन्तलाः, तै आकुलाः= व्याकुला, ललाटरूपस्य, चन्द्रस्य द्युतिः, 
यस्य तत्‌, अकुङ्कुमकलङ्चितौ = कुङ्कुमचिह्णरहितौ,, कपोलौ यस्य, निराभरणावपि = 
आभूषणरहितावपि सुन्दरौ कर्णपाशौ = मनोहरौ कणौ, ताभ्यां मुग्धं = एवंविधं तव 
मुखमुत्मेक्ष्यते = पुरतो व्तमानमिव पश्यामीत्यर्थः । 

कुङकुमराहित्येऽपि समुज्ज्वलत्वप्रतिपादनात्‌, आभरणशून्येत्वे च सौन्दर्या- 
ख्यानाद्‌ विभावनालङ्कारः । तल्लक्षणं यथा-- 

“विभावना विना हेतु कार्योत्मत्तियंदुच्यते ॥” 


` पृथ्वी च्छन्दः। तल्लक्षणञ्च-- 


. “जसो जल यला वसु ग्रह यतिश्च पृथ्वी गुरुः ।' इति ॥३७॥ - 
स्तम्भित इव स्थित्वा रामः सनिर्वेदमाह चिरमिति ।. 
प्रवास समये सुदूरं गत्वा कल्पनाभिः प्रकल्प्य पुरतः स्थापित इव प्रियजन 
आश्वासं प्रददात्येव ! परन्तु कलत्रे ,पञ्चत्वमुपेते तु जगज्जीर्णमरण्यमिव सम्पद्चते । 
अनन्तरञ्च 'हृदयं कुकूलानाम्‌--तुषाग्नीनाम्‌ (“कुकूलं शङ्कुभिः कीणे श्वभ्रे ना तु 
तुषानले'' इत्यमरः ।) राशौ. इव पच्यते = परिपक्वमिव जायते । प्रवासे जीवित 
प्रियजन: प्रकल्पितमूतिः सन्‌ धैय ददाति, परन्तु पत्न्या परलोके प्रयातायां तु सर्वोऽपि 
ससारः प्राचीनं जनशून्यमरण्यमिव विभाति । तत्र सान्त्वना नैव लभ्यते, इति भावः । 


' ` गृहिणी विना संसार-यात्रैव मुधेति रामस्यातितमां दुःखमभिव्यज्यते । 


अत्रोत्प्रेक्षालङ्कारः । शिखरिणी च्छन्दः । प्रसादो गुण: । लाटी रीतिः ॥३८॥ ` 
टिप्पणी 


(१) चित्रकूटवरत्मेनि मन्दाकिनीदिहारे--पाठा०, 'मुन्दाकिनीचित्रकुट वन- 
विहारे', “चित्रकुटमन्दाकिनीपरिसरे'” 
` यहाँ मन्दाकिनी का अर्थ 'गङ्गा' नहीं अपितु चित्रकूट के निकट प्रवाहित होने 


` चाली नदी से तात्प है क्योंकि चित्रकूट प्रयाग से लगभग दस कोस दूर था । तुलना 


कीजिए-- “अथ शैलाद्विनिष्क्रम्य मैथिलीं कोशलेश्वरः । 
आदर्शयच्छुभ्रजलां रम्यां मन्दाकिनीं नदीम्‌ ॥” (अयोध्या०ः ६५/१) 
“तां तदा दर्शयित्वा/तु मैथिलीं गिरिनिम्नगाम्‌। 
. निषषाद ,गिरिभ्रश्ये सीतां मांसेन छन्दयत्‌ ॥” (अयोध्या०, ९६/१) 
(२) [श्लोक ३६]-- 
१. पाठा०, “शिलापट्ट:--शिलापाद:” 'अयमागतः' 'अयमग्रतः' । 
२. इस श्लोक के विषम में वीरराघव: लिखते हैं-- 
“अयं श्लोको रामायणलेखकैः प्रभ्रंशित इति वदन्ति ।” 
(३) सलज्जम्रास्मितस्नेह करुणस्‌--राम लव केटूंपद्य को सुनने में सलज्ज. 
उसकी सरलता से सस्मित, वात्सल्य से स्नेह एवं सीता के शोक से सकरुण होकर बोले 
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(४) [श्लोक ६६]--१. 'भवति च कलत्रे ह्य परते पाठा०--'भवति च विकल्प 
व्युपरमे' कलत्रेऽप्युपरते । 


(नेपथ्ये) 
वसिष्ठो वाल्मीकिदंशरथमहिष्योऽथ जनकः, 
सहैवारुन्धत्या शिशुकलहमाक्ण्यं सभयाः । 
जराग्रस्तैर्गात्रैरथ खलु सूदुराश्रमतया, 
चिरेणागच्छन्ति त्वरितमभसो विशलथजटाः ॥३४॥ 
हिन्दी -- 
.  _नेपथ्ये में) 
६ [श्लोक ३६ |--अरुन्धती के साथ वसिष्ठ, वाल्मीकि, दशरथ को महारानियाँ 
और राजा जनक (ये सब बालकों (लव और चन्द्रकेतु) के कलह (युद्ध) को सुनकर, 
भयभीत होकर, जरा-ग्रस्त अज्भों के आश्रम के दूर होने के कारण अस्त-व्यस्त जटाऐ 
धारण कर, शीघ्र पहुँचने की इच्छा होने पर भी (शिथिलता क्रे कारण) देर से आ 


रहे हैं । टु 
संस्कृत-व्याख्या | 
नेपथ्ये वसिष्ठादीनामागमनं सूच्यते--वसिष्ठ इति । BE 
कुलगुरुवंसिष्ठः, महामुनिर्भेगवान्‌ वाल्मीकिः, कौसल्यादयः, जनकः, इत्येते- 
$रन्धत्या सह शिशुजनकलहात्‌ भीता इव बृद्धावस्थाया शिथिल-शरीराः, आश्रमस्य च 
दूरतया~विश्लथजटाः, त्वरित चेतसः सन्तोऽपि गमन शैथिल्यात्‌ चिरेणायान्ति । 
» अत्र काव्यलिङ्गालङ्कार; । शिखरिणी वृत्तम्‌ ॥३९॥ 


रामः-कथं भगवत्यरुन्धती ? वसिष्ठोऽम्बाइच जनकश्चातरैव ? कथं 
खलु ते द्रष्टव्याः ? (सकरुणं विलोक्य । ) तातजनकोऽप्यत्रैवायात इति वज्र णेव 
ताडितोऽस्मि मन्दभाग्यः । 
सम्बन्धस्पृहणीयताप्रमुदितैज्यंष्ठंवंसिष्ठादिभि- 
दुष्ट्वापत्यविवाहमङ्गलविधौ तत्तातयोः सङ्गमम्‌ । 
पश्यन्नीदृशमीदृशः पितृसखं वृत्ते महावैशसे 
द; दीर्ये कि न सहस्रधाहमथवा रामेण कि दुष्करम्‌?॥४०॥ 
[अन्बयः--सम्बन्ध्षस्पृहणीयताप्रमुदितैः, ज्येष्ठः वसिष्ठादिभिः, अपत्यविवा- 
हमङ्गलविधो, तत्‌ तातयो सङ्गमं इष्ट्वा महावंशसे वृत्ते ईदृशं, पितुसखं पश्यत्‌; 
ईरृशः, अहं, कि, सहस्रधा, न दीर्ये ॥४०॥] 
राम--क्या भगवती अरुन्धती, वसिष्ठ, माता, और जनक (ये यन) यहाँ हैं । | 
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में उन्हें कैसे देख सकूंगा ? (करुणापूर्वक देखकर) तात, 'जनक' भी यहीं आये हैं। इस 
वज्त्र से तो मैं हतभाग्य ताडित-सा हो गया हूँ ? 

[श्लोक ४०]--सम्बन्ध की श्लाघनीयता से अत्यन्त प्रसन्न वसिष्ठ आदि 
सामान्य गुरुजनो से (अधिष्ठित) विवाह-मङ्गल फे समय दोनों पिताओं (दशरथ और 
जनक) का वह मिलन देखकर भी आज इस भयङ्कर. हत्या-काण्ड (दुर्घटना) के हो 

- जाने पर पिताजी के मित्र (जनक) को देखते हुए मेरे हजारों टुकड़े दयों नहीं हो जाते ? 
अथवा, राम को क्या दुष्करणीय है ? [वह राम जी कि निरपराध सीता को भी त्याग 
सकता है आज जनक को देखना दुष्कर कैसे समझ सकता है? उनकी पुत्री का विनाश 
कर वह आज क्या सुख लेकर उनसे मिलेगा ? ] 

` संस्कृत-व्याख्या 

जनकस्य दर्शनं कथङ्घुतु' शक्यते-इत्याह रामः सस्बोधेति । 

विवाहसमये .सम्बन्धस्योत्तमतया ज्येष्ठा: कुलगुरु-वासिष्ठादयः सर्वेऽपि प्रमुदिता 

आसन्‌ । तातयोदंशरथ-जनकयो:, संगमं दृष्ट्या महानानन्दो मयानुभूतः । अद्येहशीं 

दशामनुप्रपन्तः प्रिय-पितृ-मित्र तातं श्रीजनकं पश्यन्‌ कथं न विदीर्णो भवामि ? अथवा 

रामेण कि दुष्करमस्ति ? भाग्यहीनो रामः सर्वमपि सोढुं शक्नोति । महावैशसे = 

सीतापरित्यागरूपायां हिंसायां सम्पन्तायामपराधिना मया कथमिर्वेतेषांदर्शनं कत्तंव्य- ` 
मिति भावः । 

| अत्रार्थापत्तिरलङ्कारः । शार्दूलविक्रीडितं च्छन्दः । प्रसादो, माधुर्यं वा गुण: । 

वेदर्भी रीतिः ॥४०॥ 

टिप्पणी 


` (१) पाठ०,--“ज्येष्ठै--जुष्डै ।**“मज़लविधौ-'सद्भलमहे' । सङ्गः 
,,मम्‌--सङ्गतमु' । 'पश्यन्नीहशमीहृशः'--'पश्यन्तीदुशमीदृशे.। (२) सम्बन्धस्पृहणी- 
यता"*---तुलना कीजिए-- म 


= 


“जनकानां रघूनां च सम्बन्धः कस्य न प्रियः ! (उत्त, १|२७) 
(३) दीये-\/हञलद्‌ ए उ० पु० एकं वचन। कम्मं तर्त्ता में। 
(४) “रासेण कि दुष्करस तुलना किजिए-- “रामोऽस्मि सवं सहे । 


अनुक्ते कर्ता में तृतीया, 'न लोकाव्ययनिष्ठा खलर्थतृणाम्‌'-सें षष्ठी को निषेध 
हो जाने से । 


PD ३-००-५०-<> 


(नेपथ्ये) 


| 


भो भोः! कष्टम्‌ 
अनुभावमात्रसमवस्थितश्रियं सहसैव वीक्ष्य रघुनाथमीदुशम्‌ । 


प्रथमप्रबुद्धजनकप्रबोधिता, विधुराः प्रमोहमुपयान्ति मातर:॥४१॥ | 
[अन्वय:- अनुभावमात्रसमवस्थितश्चियम्‌ ईहशं, रघुनाथं, सहसा, एवं वीरम 
प्रथमप्रबुद्धजनकप्रबोधिताः, मातरः; विधुरा: प्रमोहम्‌ उपयान्ति ॥४१॥] 
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राम:-- । 
जनकानां रघूणां च, यत्कृत्स्नं गोत्रमङ्खलम्‌ । | 
तत्राप्यकरुणे पापे, वृथा वः करुणामयी ॥४२॥ 
यावत्संभावयामि ।(इत्युत्तिष्ठति 1) 
कुशलवो--इत इतस्तातः ।: 
(सकरुणं परिक्रम्य निष्क्रान्ताः सर्वे ।) 
इति महाकबिभवभूतिविरचित उत्तररामचरिते 
“कृभारप्रत्थभिज्ञानो” नास षष्ठोऽङ्कः । 
हिन्दी-- 
(नेपथ्य में) 

ओह ! कष्ट है। 

[श्लोक ४१ ]--केवल प्रभाव-मात्र से ही शोभा-सम्पन्न, (ढाँचा मात्र रहने 
` चाले) रामचन्द्रळी को अप्रत्याशित रूप से देखकर पहले प्रकृतिस्थ हुए (होश में आए 
हुए) जनक से (बार-बार) जगाई जाने पर भी राम-माताएँ मूछित हो रही हैं [अर्थात्‌ 
रामचन्द्र जी ऐसे को डुबल वेश में देखकर एकदम ये सब मुछित हो गये, परन्तु कुछ 
समय पश्चात्‌ जनक रानियों से पहले ही सचेत हो गए। इस समय वे महारानियों को 
चेतना लौटाने का भरसक: प्रयत्न कर रहे हैं, परन्तु इसका कोई परिणाम दिखलाई 
नहीं पड़ रहा है 1] 

राम--[श्लोक४२]-जो 'रघु और 'जनक' दोनों बंशों के लिए मंगल : 
स्वरूपिणी थी, उस पर भी निर्दय होने वाले मुझ अधम पर आप लोगों को दया 
व्यथ्‌ ह ॥४२॥ 


तो तब तक मैं इनका स्वागत करता हुँ । : [उत्तेहै] 
(__ कूश-लव--पिताजी ! इधर से | इधर से। | 
[शोकपुर्वक घुमकर सब चले जाते हैं 7] 
महाकवि भवभुति विरचित उत्तररामचरित का कुमारप्रत्यभिज्ञान नामक 
अङ्क समाप्त । 
सस्कृत-व्याख्या 


पुनर्नेपथ्ये राम-मातरो मोहं गताः, इति निदिशति--अनुभावेति ।} 

केवलं प्रभावमात्रेण यस्मिन्‌ शोभा विद्यते, शुष्कशरीरम्‌, एवं दशाकीणेरामं 
वीक्ष्य जनको राममातरश्च सर्वेऽप्यमी मोहं न जहति विधुरा राम-मातर इति । 
'शोक-बाहुल्यं तासां सूच्यते । मञ्जुभाषिणी च्छन्दः ।४१॥ 

सर्वानपि. शोकाकुलानुदिश्य कथयति रामः जनकानामिति । 

यत्‌ सीतारूपं वस्तु जनकानां रघुञ्च वंशस्य सम्पूर्णं मङ्गलमासीत्‌, या 
“ सीता वंशद्वयस्य मंगलमयी आसीत्‌, तत्राप्यकरुणे रामे मयि भो महानुभावः । 
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सवषां भवतां करुणा दृथास्ते । पापे घृणा समुचिता, न तु करुणा । अहन्तु तामंपापां- 
सपि घातितवानिति सपापोऽस्मीति भाव: । 

अत्र काव्यलिङ्चालङ्कार;ः ॥४२॥ 

आस्तां तावत्‌ गत्वा स्वयमेतेषां सत्कारं करोमीत्याह--यावदिति । सम्भाव- 
यामि सत्करोमि । प्रणामादिना यथायोग्य सत्कारं सवेषां करोमिति यावत्‌ । 

इति.सकरुणं भ्रमणं विधाय सर्वेऽपि निष्क्रान्ताः । 

कुमारेति । अस्मिन्नाङ्के कुमारयोः कुशलवयोरुभयोरपि प्रत्यभिज्ञानम्‌ = 
परिचयो वणितः इत्येतग्नाम कृतमिति । 

इति उत्तररामचरितस्य 'श्री प्रियम्ददा'ख्यटीकायां 'कुमारप्रत्यभिज्ञान' नाम 

षष्ठोऽङ्कः पर्यचसन्नः ॥६॥ ` 
टिप्पणी 

[श्लोक ४१]--१.  अनुभावमात्रसमवस्थितश्चियस्‌-पाठ०, ` 'अनुसाव- 
सात्रसमुपस्थितश्चियस्‌ अनुभावः. एवं अनुभावमःत्रमुहुतस्मित्‌ समवस्थिता श्री: यस्य'तम्‌ । 
२. ्रथमप्रबुद्धजनकप्रबोधिताः--प्रथमप्रबुद्धेन कोसतयाद्यपेक्षया पूर्वोत्पन्नप्रत्य भिज्ञापकेन 


‘जनकेन ध्रबोधितः प्रत्यभिज्ञापिताः मातरः । 


पाठ०,--'्रथमप्रमुढजनकप्रबोधनात्‌' प्रथमं प्रमुढः जनकः तस्य प्रबोधनात्‌ । 
(२) [श्लोक ४२] तत्राप्यकरुणे--'पाठा० 'तस्मिन्नकरुणे' । (३) यावत्स- 
सम्भावयामि प्रावत्पुरानिपातयोलंट्‌्' (पा० ३/३४) से भविष्यत्‌ अर्थ में लटू । 


(४) कुमारप्रत्यभिन्ञानः--कुमारयोः प्रत्यभिज्ञानं यस्मिन्‌ सः. विशेष देखिए-- 
“नाटकीय महत्त्व अङ्क ६ । 


श्री 'प्रियस्वदा' टीकालङक्कत 'उत्तररामचरित -ताटक के “'कमारप्रत्यभिज्ञान” नामक : 


छठ अडू: का सटिप्पण हिन्दी-अनुवाद समाप्त ॥ 
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- अपाम्‌ शक 
१ 2 - (सम्मेलन) 
">>>. 
“मन्थादिव क्षुभ्यति गाङ्गमम्भो, व्याप्तञ्च देवषिभिरन्तरिक्षम्‌ । 
आश्चर्येमार्या सह देवताभ्यां, गङ्गामदीभ्यां सलिलादुपैति ॥” 
सप्तम अङ्क को विश्लेषणात्मक कथा-वस्तु-- 

विश्लेषण को दृष्टि से सप्तम अङ्क की कथा को निम्नलिखित सात भाग में 
विभक्त किया जा सकता है-- 

(क) लक्ष्मण की उक्ति; (ख) राम और लक्ष्मण; (ग) गर्भाङ्कः नाटक; 
(घ) नेपथ्य और लक्ष्मण; (ङ) अरुन्धती सीता और राम; (च) अरुन्धती; 
(छ) वाल्मीकि तथा अन्य । $ 

(क) लक्ष्मण की उक्ति 
` 'स्थान--गङ्गा तट पर आतोद्य-स्थान] 

अङ्कु के आरम्भ में लक्ष्मण प्रविष्ट होते हँ । उनकी उक्तियां ये सूचना 
देती है--- . : 

(१) वाल्मीकिं जी ने लक्ष्मण आदि के साथ ब्राह्मण, क्षत्रीय, नागरिक देश- 
वासीजन, प्रजा, दैत्य, नाग स्थावर जङ्गमात्मक प्राणसमूह सभी को अपने प्रभाव से 
एकत्रित कर लिया है। : | 

(२) इनका एकत्रीकरण करुणाहु_त रस वाली किसी (गर्भाङ्क में प्रदर्शित) 
कृति का प्रदर्शन करने के लिये किया गया हे । अतएव रामचन्द्रजी की आज्ञा है कि 
लक्ष्मण गङ्गातट पर आतोद्य-स्थात में पहुंचकर समाज का सन्निवेश करले । 

(३) यह्‌ कृति अप्सराओं द्वारा प्रदशित की जाएगी । 

(४) रामत्रन्द्रजी आतोद्यस्थान की ओर ही आ रहे हैं । 

(ख) राम और लक्ष्मण ` 
` [स्थान--पूर्वोक्त] 
राम प्रविष्ट होकर लक्ष्मण के साथ समाज संन्निवेशविषयक वार्तालाप करते 
हैं । दोनों की उक्तियाँ अधोनिदिष्ट सूचना देती हैँ-- 

(१) नाट्य-स्थान में सामाजिक उपस्थित हो चुके हैं। . 

(२) लव और कुश का चन्द्रकेतु के साथ ही बैठने का प्रबन्ध किया गया है । 
दोनों बैठ जाते हैं, गर्भाङ्क नाटक आरम्भ हो जाता है। | 
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(ग) गर्भाङ्कः नाटक 
सूत्रधार उपस्थित होकर सामाजिकों से करुणाद्भुतरसमय नाटक को दत्ताव- 
` धान होकर. देखने के' लिए कहता है। (गर्भाङ्क से सम्बन्ध रखने वाले) नेपथ्य में 
परित्यक्ता सीता विलाप करती हैं । सूत्रश्रार सूचना देता है कि सीताजी ने अपने शरार 
को गङ्गा के प्रवाह में प्रक्षिप्त कर दिया है । [राम की व्याकुलता, लक्ष्मण का उन्हें 
समझाना तदनन्तर एक-एक वालक को अङ्क में लिये हुए दो देवियों द्वारा संभाली 
गई मूच्छितावस्थ्या में सीत।जी रङ्गमञ्च पर आती है। [राम की व्याकुलता] दोनों 
देवियाँ सीता को आश्वस्त करती हुई उनसे कहती हैं कि “सीते ! तुमने रघुवंश को 
धारण करने वाले दो कुमारो को जन्म दिया है' । इससे सीता रामचन्द्रजी का स्मरण 
करती हुई दुःखी होती है । [लक्ष्मण की प्रसन्नता और राम को मूर्च्छा] देवियाँ 
सीताजी को आश्‍वासन देती हैं और सीता के प्रश्‍न करने प्र अपना परिचय देती हैं 
कि वे दोनों गङ्गा और पृथिवी हैं । गङ्गा उनको चरित्रोचित कल्याण सम्पत्ति का 


आशीर्वाद देती है । | लक्ष्मण का प्रसन्न होना] सीता की माता पृथिवी सीता से | 


आलिङ्गन करती हैं । दोनों मूच्छित हो जाती हैं । [रामं और लक्ष्मण का गंगा और 
पृथ्वी के उक्त अनुग्रह (पर प्रसन्न होना, किन्तु उनकी मूर्च्छा से दुःखी होना।.] 
भागीरथी दोनों को आश्वस्त करती है । पृथ्वी आश्वस्त होकर राम द्वारा परित्याग 
दुःसहता का कथन करत्री हैं, गङ्गा संतोष देने का प्रयत्न करती हैं । सीता के 
अपने आर्यपुत्र राम का स्मरण करने पर पृथिवी राम के प्रति आक्रोश प्रकट करती 
हैं। [राम द्वारा उक्त आक्रोश की यथार्थता] इस पर गङ्गा पृथ्वी को समझाती है कि 


राम ने यह कार्यं केवल लोकाराधन के लिए ही किया है अतः वे क्रोध के पात्र नहीं. 


हें । [लक्ष्मण द्वारा उक्त कथन का समर्थन] इस पर गङ्गा पृथ्वी को प्रणाम करती हैं, 


गङ्गा राम को वर्तमान स्थिति पर प्रकाश डालती हैं [राम द्वारा उक्त कथन की . 


यथार्थता तथा प्रशंसा करना यह सुनकर सीता रो उठती हें और पृथ्वी के अंगों में 
: विलीन हो जाना चाहती हैं,” किन्तु गंगा उनको हजारों वर्ष तक जीवित रहने का 


आशीर्वाद देती हैं और पृथ्वी उनसे उनके पुत्रों का स्तन्य त्याग पर्यन्त पालन करने | 
के लिए कहती हैं । सीताजी अपने पुत्रों को अनाथ समझती हुई निराश हो उठती . 
हैं । [राम द्वारा अपने हृदय को 'वज्ञ' कंहकर निन्दा करना] और स्वंय को भाग्य-' 
हीना कहती हैं । किन्तु गङ्गा और पृथ्वी उनको जगत्‌ को पवित्र करने वाली सिद्ध, 


करती हैं तथा उनके सम्पर्क से स्वयं को पवित्र समझती हैं [लक्ष्मण द्वारा. राम से 
उक्त | सुनने के लिए कहना, राम द्वारा “मै क्‍या सुनू लोक सुने” यह उत्तर 
- देना । 
' इसी बीच नेपथ्य में कल-कल सुनाई पड़ता है । [राम का औत्सुक्य] अन्तरिक्ष 
दीप्त हो उठता है, सीता प्रश्‍न करती हैं, देवियाँ बताती हैं कि ये जुम्भकास्त्र-श्रकट 


हो रहे हैं। नेपथ्य में जुम्भकास्त्र सीताजी को प्रणाम करते हैं और चित्रदशंत” _ | 
काल में प्रदत्त राम की आज्ञा सें सीता की सन्तान को प्राप्त होते हैं। सीता उनकै 
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आगमन का “आयंपुत्र का प्रसाद” कहकर अभिनन्दन करती हैं। [लक्ष्मण द्वारा 
चित्रदर्शन काल में "सवथा त्वतप्रतिमुपस्थास्यन्ति” वाक्ये का स्मरण करना । ] 
दोनों देवियाँ अस्तो को प्रणाम करती हैं और लव तथा कुश द्वारा स्मरण किये जाने 
पर उपस्थित होने की प्रार्थना करती हैं । [राम की अनिर्वचनीय स्थिति] और दोनों 
बालकों के रामभद्र के तुल्य पराक्रमशालिता की सूचना देती है। सीताजी बालकों 
के क्षत्रियोचित संस्कार कराने वाले आचार्य के विषय में चिन्तित हैं । [सीता-पुत्रो के 
आचार्य के अभाव से राम का कष्ट ।] गङ्गा इनको स्तन्यत्याग के अनन्तर वाल्मीकि 
ऋषि के समीप पहुँचा देने का विचार प्रस्तुत करती हैं । [राम द्वारा उक्त कथन की 
, प्रशंसा, लक्ष्मण का लवकुश के विषय में सीता-पुत्र होने का निश्चय, राम का मुर्छित 
होना ।] 'इसी बीच पृथ्वी सीता से रसातल को पवित्र करने के लिए कहती है, 
सीताजो भी जोवलोक द्वारा किये गये अपने तिरस्कार को न सहती हुई पृथ्वी में 
विलीन हो जाना चाहती हैं । [लक्ष्मण द्वारा उत्तर की प्रतीक्षा] पृथ्वी सीताजी से. 
पुत्रों के स्तन्य-त्याग तक ऐसा करने का निषेध करतो हैं, गङ्गा भी. इसका समर्थन 
करती है । सीता और दोनों देवियाँ निकल जाती हैं। [राम का मूच्छित होना, 
लक्ष्मण का परित्राण के लिए वाल्मीकि का सम्बोधन ।] (गर्भाङ्क समाप्त हो 
जाता है |) 
(घ) नेपथ्य और लक्षण 
[स्थान--पूर्वोक्त] व 
इसी समय नेपथ्य से आतोद्य समाप्ति का आदेश सुनाई देता है । स्थावर 
जङ्गम, प्राणि वर्ग और देवता तथा मनुष्यों से वाल्मीकि ऋषि से आदिष्ट आश्चर्य 
को देखने की सूचना मिलती है । केवल लक्ष्मण गङ्गा और पृथ्वी के साथ गङ्गाजल 
से निकलती हुई सीताजी को देखते हैं । गङ्गा और पृथ्वी नेपथ्य में पहुंचकर सीताजी 
को अरुन्धती को समर्पित कर देती हैं । इस पर लक्ष्मण आश्चयं युक्त होते हैं, किन्तु 
रामचन्द्रजी की मूर्छा बनी ही रहती है । 
` (ङ) अरुन्धती, सीता और राम 
\ [स्थान-पूर्वोक्त] ३ 
तदनन्तर अरुन्धती के साथ सीताजी प्रविष्ट होती हैं, और सीता जी. से 
मूच्छित रामचन्द्रजी को जीवित (स्वस्थ) करने के लिए कहती हैं, सीता राम का 
स्पर्श करती हैं, राम आश्वस्त हो जाते हैं और सीता को देखकर प्रसन्त तथा, 
अरुन्धती को देखकर लज्जित एवं ऋष्यश्यृंग आदि ऋषियों की उपस्थिति. से उत्सुक 
होते हैं । इसी समय नेपथ्य से पृथ्वी का कथन सुनाई देता है, जिससे यह सूचना 
मिलती है— . 
(१) पृथ्वी ने 'चित्र-दर्शन' के समय रामचन्द्रजी के “सा त्वमम्ब स्नुषायामक 

न्धतीव सीतायां शिवानुध्याना,भव” एवं सीता परित्याग के अवसर पर “भगवति 
`  अ्सुन्धरे ! सुश्लाध्यां दुहितरमवेक्षस्व जानकीम्‌” वाक्यों का पालन कर दिया है । 


८८-७0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


ह Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
४४४ | उत्तररामचरितम्‌ 


(च) अरुन्धती 
[स्थान-_पूर्वोक्त] 

' इसी समय अरुन्धती (१) पौरजानपदों को सम्वोधन कर सीता की स्वीकृति 
के विषय में उनका मत लेती है। लक्ष्मण [सबकी स्वीकृति की सूचना देते हैं । 
(२) फिर वे रामचन्द्रजी से सीताजी को स्वर्णमूति के स्थान पर पुनः प्रतिष्ठित करने 
. के लिए कहते हैं, राम स्वीकृति दे देते हैं । लक्ष्मण कृतकृत्य हो जाते हैं, सीता पुन- 
जींवन-सा प्राप्त कर लेती हैं, लक्ष्मण प्रणाम करते हैं, सीता आशीर्वाद देती हें । 
अरुन्धती वाल्मीकि जी से कुश-लव को रामचन्द्रजी को समर्पित करने को कहने के 
लिए निकल जाती हैं । 


(छ) वाल्मीकि तथा अन्य 


वाल्मीकि ऋषि कुश और लव के साथ प्रविष्ट होते हैं। वे उनसे राम, | 


' लक्ष्मण, सीता, जनक का परिचयं कराते हें । लव और कुश आश्चर्यचकित हूँ, राम, 
लक्ष्मण, सीता उनसे क्रमशः आलिङ्गन करते हैं, वाल्मीकि सीताजी को आशीर्वाद देते 
हैं । [नेपथ्य में शत्रुघ्न के आने की सूचना मिलती है । रामचन्द्रजी, 'भरतवाक्य' के 
रूप में अभीष्ट प्रार्थना करते हैं। अङ्क समाप्त हो जाता है । 


सप्तम अङ्कः का नाटकीय महत्त्व 

(क) गर्भाङ्कः 2 

यद्यपि तृतीय अङ्क में मुरला और तमसा की उक्तियो द्वारा दर्शक (या पाठक) 
को परित्याग के अनन्तर सीतादेवी की दयनीय दशा का पता चल जाता है, तथापि 
उस परित्याग में कारण बना हुआ लोक एवं परित्याग करने वाले राम उनकी उस 
-दशा से नितान्त अनभिज्ञ हैं। लोक की सहानुभूति के विना राम सीता को पुनः स्वी- 
कार ही नहीं कर सकते हैं । उक्त स्थिति का ससाधान करने के लिए कवि ने सप्तम 
अङ्क में गर्भाङ्क नाटक की अवतारणा की है । इसे दृश्य के द्वारा ही सीताजी लोक की 


सहानुभूति अजित करती हैं, रामचन्द्रजी भी अपनी भूल स्वीकार करते हैं, तथा - 


अरुन्धती के आदेशानुसार सीता को पुनः स्वीकार कर लेते हैं । सीता की स्वीकृति का 
यही प्रकार मनोवैज्ञानिक तथा नाटकीय दृष्टि से औत्सुक्यवर्धक है । 


(ख) नाटक का सप्तम अङ्क 


कवि ने नाटक के आदिम अङ्क में यदि चित्रवीथी के माध्यम से रामचन्द्रजी. . 


का पूर्वेचरित प्रदर्शित किया है तो चरम अङ्क में 'गर्भाङ्क',के माध्यम से उनके उत्तर . 


चरित्र की ओर प्रकाश डाला है । कहना न होगा कि उत्तररामचरित का अन्तिम अङ्क 
ˆ ही अधिकांश में सम्पुर्ण नाटक की कथावस्तु को उपस्थित कर रहा है।' नाटक के 
. तृतीय अङ्क का छाया चित्र सप्तम अङ्क में वास्तविक रूप धारण कर लेता है । उक्त 


_ घटना यदि तृतीय अङ्क में स्वप्न थी तो इस अङ्क में जागरण; यदि वहाँ कल्पना थी. 
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तो यहाँ प्रत्यक्ष; यदि वहाँ चित्र की एक प्रच्छन्न रेखा थी तो यहाँ उभरा हुआ मनोहर 
दृश्य । अधिक क्या, कवि ने उक्त घटना को तृतीय अङ्कु में चित्त में निवेशित कर 
सप्तम अङ्क में सत्व योग से परिकल्पित-सा कर दिया है । ~ 

नाटक का आरम्भ राजमहलों के हश्यों से होता है और समाप्ति महषि 
वाल्मीकि के पवित्र आश्रम के गंगातट पर । आरम्भ में यदि दुर्मुख की सूचना से देवी 
सीता का परित्याग है तो अन्तिम दृश्य में पवित्र-चरित्र अरुन्धती के आदेश से उनकी 
स्वीकृति । दुर्मुख का प्रेरक यदि लोक है तो अरुन्धती के भगवान्‌ वाल्मीकि । यदि 
प्रथम अङ्क में वालक, नवीन राज्य के अधिकारी, यशोधन, राम के मस्तिष्क में वसिष्ठ 
जी का “युक्तः प्रजानामनुरञ्जने स्याः” (अङ्क १/११) वाक्य हलचल मचा रहा है तो 
सप्तम में उन्हीं जगत्पति रामभद्र को देवी अरुन्धती का 'नियोजय यथाधर्मं प्रियां त्वं 
धर्सचारिणीम्‌' । “हिरण्मय्याः प्रतिकृतेः पुण्यां प्रङ्ृतिमध्वरे ।” (अङ्क ७/२०) आदेश 
शान्ति दे रहा है । प्रथम वाक्य का प्रभाव यदि त्याग है तो दूसरे का प्राप्ति लक्ष्मण, 
को कृताथं होने का और सीता को प्रत्युज्जीवन प्राप्त करने का अवसर सौभाग्य से ' 
यहीं प्राप्त होता है । 
(ग) अङ्क समाप्ति 

अङ्क की समाप्ति से स्पष्ट है कि नाटक करुण विप्रलम्भ रस का है। इसके 
नायक तथा नायिका दोनों जीवित हैं तथा अन्त में मिल जाते हैं । 

संस्कृत साहित्य में सुखान्त नाटकों की परम्परा है। उक्त नाटक भी सुखान्त 


ही है। 
(घ) अङ्क का नाम 

बारह वर्ष के अनन्तर वियुक्त दो हृदयों के सम्मेलन के कारण कवि ने इस 
अङ्कु का नाम 'सम्मेलन अङ्कू' रखा है । राम और सीता के अतिरिक्त उनके सुत्रों लव 
और कुश के साथ-साथ जनक-प्रभृति. भी उपस्थित हैं, अतः अङ्क का नाम सम्मेलन 
उचित ही है । फले हुए नाटकीय कथासूत्र भी यहीं पर मिलते हैं। यह अङ्क वाल्मीकीय 


रामायण के कथाभाग तथा कवि की कल्पना का भी उपयुक्त सम्मेलन है । यहाँ हर्षे, 


औत्सुक्य आदि अनेक भावो का भी सुन्दर सम्मेलन है । फिर भी कवि ने सबके 
सम्मेलन के साथ-साथ भरत का सम्मेलन नहीं दिखलाया है । बारह वर्ष के अनन्तर 
जब शत्रुघ्न लवण का संहार कर उक्त अवसर पर उपस्थित होते हैं, उस समय भरत 
का न मिलाता एक प्रश्‍नवाचक चिह्न बना रहता.है । 
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लक्ष्मण:--भोः, कि नु खलु भगवता वाल्मीकिना संब्रह्मक्षत्रपौराजानपदाः 
प्रजाः सहस्माभिराहृय कृत्स्न एव सदेवासुरतिर्यंङनिकायः सचराचरो भूतग्रामः 
स्वप्रभावेण संनिधापितः ? आदिष्टश्चाहमा्येण--वत्स लक्ष्मण ! भगवता 
वाल्मीकिना स्वक्ृतिमप्सरोभिः प्रयुज्यमाना द्रष्टुमुपनिमन्त्रिताः स्म । तद्‌ 
गङ्गाती रमातोद्यस्थानमुपगम्य क्रियतां ससाजसन्निवेशः' इति । कृतश्च मर्त्या- 
` मत्यंस्य भूतग्रामस्य समुचितस्थानसन्निवेशो मया । अयं तु-- 


राज्याश्रमनिवासोऽपि प्राप्तकष्टमुनिब्रतः । 
वाल्मीकिगौरवादभ, इत एवाभिवतंते ॥१॥ 
हिन्दी-- | 
(तदनन्तर लक्ष्मण प्रवेश करते हैं) 
लक्ष्मण--अरे ! क्या भगवान्‌ वाल्मीकि ने हमारे साथ ब्राह्मण, क्षत्रिय, 
नागरिक और ग्रासवासियों सहित सब प्रजा को बुलाकर सुर, असुर, तिर्यक्‌ योनियों 
के जीव, स्थावर और जङ्गम सभी प्राणी-समुह को अपने प्रभाव से एकत्रित कर लिया 
है ? आयं. (भी रामचन्द्र जी) ने मुझे आज्ञा दी है कि 'बत्स लक्ष्मण !” भगवान्‌ 


वाल्मीकि ने अप्सराओं से अभिनीत की जाने वाली अपनी रचना (नाटक) को देखने 


के लिये हमको निमन्त्रित किया हे । अतः गङ्गा तट पर (बनी हुई) रङ्गशाला में जाकर 
समाज को बेठाने का समुचित प्रबन्ध करो ।' मैंने भी मत्यं तथा अमर्त्य (देवतां आदि) 
प्राणी-समूह का यथायोग्य स्थान-विभाग कर दिया है । ये | अ 
[श्लोक १]- (राज्याश्चस में रहते हुए भी सुनियों का-सा) कठोर ब्रत पालन 
` करने वाले वाल्मीकि के प्रति गौरव-बुद्धि से इधर ही आ रहे हैं। । 


संस्कृत-व्याख्या 


सर्वातिशायि सौन्दर्यसम्पन्नं सप्तममडूः प्रारभते तत्र, भवान्‌ महाकविर्भवभूतिः . 


नाटके नवीननाटकाभिनयः केवयितुरस्य प्रतिभा-वैचित्र्यमुद्धोषयति । अरु $स्मिन्‌ 
सीतायाः सम्भ्रातिदेवता-प्रसादाङ्भवतीति कविकल्पनाया महत्त्वमभिनन्दनीयम्‌ । ` 


` तत्रादौ लक्ष्मणः प्रविश्य कथयति--भोः, किन्नु-इति। किमर्थं वयं भगवतां 


वाल्मीकिना. समाहूताः ? सर्वे ऋषिंगणाशच ? आदिष्टरचाहमार्येग भगवता रामेण | 
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यदुभगवान्‌ वाल्मीकिः स्वकीयां कृतिमप्सरोभिः प्रयुज्यमानां दर्शयितुमस्मानाहुतवान्‌ | 
अतो गङ्गातीरं यत्त्वा आतोच्यस्थानम्‌ = चतुविधवाद्ययायनादियुक्त' स्थानमुपेत्य समा- 
जस्य सन्निवेशः क्रियताम्‌ । मया च तत्सवं साधु सम्पादितम्‌ स्वकीयं कार्यम्‌ । 


इदानीं रामस्यागमनं सूचयति -राज्येति । अयं महाराजो रामः राज्यमेवाश्रम- , 
स्तत्र स्थितोऽपि मुनिवत्‌ कष्ट-ब्रतपालनेन शिथिलाङ्गोऽपि भगवतो वाल्मीकेगौरवात्‌ 
इत एवायाति । अत्र विरोधाभासोऽलङ्गारः ।। १॥।- 


टिप्पणी 


(१) उत्तररामचरितम्‌ का संप्तम अङ्क बहुत ही महत्वपूर्ण हैं। इसमें कवि 
ने उस कारुणिक कथा को सुखान्त बना दिया है। 'करुणा' की अजस्न धारा. एवं 
'अदूभुत' रस का सर्वातिशायी उत्कर्ष स्थल-स्थल पर दिखाई देता है | नाटक के अन्दर 
दूसरा नाटक दिखलाकर कथा का सुखमय अन्त करना कवि की अलौकिक प्रतिभा का 
परिचायक है । संक्षेप में-ताटक को सफल बनाने में सातवें अङ्क का महत्व 
असिनन्दनीय है । (२) पाठान्तर--भोः, किं न खलु--'भो सो अद्य खलु' | प्रजाः 
“प्रजा: सर्वाः’ । सदेवासुरपतिर्यङ्निकायः--सदेवासुरतिर्यंगुरगनायकनिकायः। सचरा- 
चरः--'जङ्गमः स्थावरश्च' ॥ द्रष्टुमुपनिमन्त्रिताः--'द्रष्टुमुपनियन्त्रिताः । तद्गङ्गा- 
तीरमातोडस्थानम्‌--'तदूभागी रथीती रमनेकस्थानम्‌, तीरमनोज्ञस्थानम्‌' । समुचित- 
स्थानसं निंवेशः=-` ` 'स्थानसगं:; स्थानेषु समुपवेशसङ्गः; . कृतं स्थानेषु समुपवेशनम्‌ । 
(३) सब्नह्मक्षत्रपौरजानपदाः--ग्रह्म (ब्राह्मणाः) च क्षत्रं (क्षत्रियाः) च पौराश्च जान- 
पादश्च तैः सह । (४) निकायः--निचीयते अस्मिन्निति नि + १/चि + घन्‌ अधिकरणे 
=निकायः । पशूनां समजोन्येषां समाजोऽथ सर्घामणाम्‌ । 'स्यान्तिकायः' इत्यमरः । 


(९) भूतग्नाम:--भूतानां समूह इति भूत + ग्रामच्‌ = भूतग्रामः । 'गुणादिभ्यो ग्रामच्‌ ' 


वक्तव्य: । अथवा ग्राम को प्रातिपदिक माना जा सकता है । भूतानां ग्रामः (षष्ठी 
तत्पु०), भूतग्रामः 'शब्दादिपूर्वो बृन्देऽपि ग्राम” इति हेमः । (६) आतोद्यस्थानस्‌--आ 
सम्यक्‌ तुद्यते ताडयते इति आ+ १/तुद्‌ +-ण्यत्‌ कर्मणि = आतोद्यम्‌ (वाद्यम्‌), तस्य 
स्थानम्‌ यहाँ इस शब्द का प्रयोग रङ्गशाला के अर्थ में है। रङ्गशाला में बाजे बजते 
ही हैं जिन्हें चार भागों में विभक्त किया जा सकता है--(१) तत्तुवाद्य--वीणा आदि, 
(२) पीटकर बजाये जाने वाले-चगाड़े आदि । (३).फूंक मार कर बजाये जाने 
वाले- बाँसुरी, बीन आदि एवं (४) परस्पर मिलाकर बजाये जाने वाले--मंजीरे 
आदि । गङ्गातीर पर रङ्गशाला बनाने के अभिप्राय को घनश्याम ने इस प्रकार स्पष्ट 
किया है--आतोद्यस्य स्थानम्‌ आस्पदम्‌ तत्तीरस्य प्रशस्तशीतलपावनत्वादिति त्व (त?) 
दन्तरालस्य परित्यक्तसीताधिष्ठानत्वादिति च भावः । अत एव सीतादेवी प्राप्तप्रसव- 


वेदना आत्मानमतिदु:खसंवेगात्‌ गज्जाप्रवाहे निक्षिप्तवती इति तृतीयाद्धूविष्कम्मे तम- . 


सयोक्तम्‌ । सलिलादुपैति इत्यग्रे लक्ष्मणवचसा स्फुटीभविष्यति चेति दिक्‌ । | 
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वीरराघव ने भी लिखा है--'सीताया गङ्गाया जलायुदुद्गमनसोकर्याय गङ्गा- 
तीरस्य रङ्गत्वकल्पनम्‌ । | 
(७) [श्लोक १] राज्याधमनिवासोऽपि-पाठा०, 'राज्याभ्रमनिवासेऽपि' । 


(ततः प्रविशति रामः ।) 
रामः-वत्स लक्ष्मण ! अपि स्थिता रङ्गप्राश्निकाः ? 
लक्ष्मण:--अथ किम्‌ । | | ri 
रामः--इमौ पुनर्वेत्सौ कुमारचन्द्रकेतुसमां प्रतिपत्तिं लम्भयितव्यौ। 
लक्ष्मण:--प्रभुस्नेहप्रत्ययात्तथैव कृतम्‌ । इदं चास्तीर्णः राजासनम्‌ । 
तदुपविशत्वार्यः । 
रामः---(उपविश्य) प्रस्तुयतां भोः । 


सुत्रधार:--(प्रविश्य) भगवान्भुतार्थवादी प्राचेतसः स्थावरजङ्गमं जगदाज्ञा- _ 


पयति--“यदिदमस्माभिरारषेण चक्षुषा समुद्वीक्ष्य पावनं वचनामृतं करुणाद्भुत- 
रसं च किचिदुपनिबद्धम्‌ । तत्र काव्यगौरवादवधातव्यम्‌' इति । 


राम:--एतदुक्त भवति--“साक्षात्कृतधर्माणो महषयः । तेषामृतम्भ- 


राणि भगवतां परोरजांसि प्रज्ञानानि न क्वचिद्रघाहन्यन्त इति न हि शङ्कु- 
नीयानि” । (2 
१ र (नेपथ्ये) 

हा अजउत्त ! हा कुमार लक्खण ! एआइणि असरणं आसण्णप्पसव- 


'वेअणं अरण्णे हृदासँ सावदा अहिलसन्दि । हा दाणि मन्दभाईगी भईरईए 


अत्ताणं णिक्खिविस्सम्‌ । [हा आर्यपुत्र ! कुमारलक्ष्मण ! एकाकिनीमशरणा- _ . 


मासन्नप्रसववेदनामरण्ये हताशां श्वापदा अभिलषन्ति । हा, इदानीं मन्दभाग्या 
भागीरथ्यामात्मानं निश्चिपामि 1] 
_ लक्ष्मण:--कष्टं बतान्यदेव किंमपि । 


७ 


सूत्रधार:--- द 
विश्वंभारत्मजा देवी, राज्ञा त्यक्ता महावने। ˆ 
भाप्तश्रसवमात्मानं, गंगादेव्यां विमुञ्चति ॥२॥ 

(इति निष्क्रात्तः) 
| प्रस्तावना 
हिन्दी — 


कुट (तदनन्तर राम प्रवेश करते हैं i) 
राम--वत्स लक्ष्मण ! सामाजिक ठीक बैठ गये ? 
CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. | 


+ ४५ 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
सप्तमोऽङ्कः . [ ४४९ 
लक्ष्मण- जी हाँ ! | 
_ राम--इन दोनों वत्सों (लव-कुश) को कुमार चन्द्रकेतु के समान (हो) 
सम्मानित करना चाहिये । (इन दोनों का स्वागत-सत्कार चन्द्रकेतु से घटकर न हो 
ऐसी व्यवस्था करना 1) | 
लक्ष्मण--(इनके प्रति) आपके स्नेह को जानते हुए वेसा ही किया है। यह 
राज-सिहासन बिछा हुआ है । आप इस पर बिराजिये । 
राम--(बैठकर) आरम्भ कीजिये । 
सूत्रधार--(प्रवेश कर) यथार्थवादी भगवान्‌ वाल्मीकि चराचर-्जगत्‌ को 
आज्ञा देते है कि--'जो यह हमने आर्ष हृष्टि से देखकर पवित्र, अमृतमय चचनों से 
युक्त तथा 'करुण' और 'अदरभुत' रस वाला 'कुछ' (नाटक बनाया है, उसमें आपको 
उत्तम काव्य होने के कारण ध्यान देना चाहिये । (आप लोगों को वह॒ अलौकिक, 
आश्चर्यजनक, परम पवित्र नाटक बड़े ध्यान से देखना चाहिये ।) 
राम--ऐसा कहा जाता है ।--(कि) “महषिगण घर्म का साक्षात्कार करने 
` वाले होते हैं । उन महिमा-शालियों के सभ्यःपूर्ण रजसातीत' विज्ञान भी कुण्ठित- नहीं 
होते । अतः (उनमें) शङ्का नहीं करनी चाहिये । परम सात्विक महषिगण कभी भो 
मिथ्या भाषण नहीं करते । अतः उनके द्वारा रचित इस सत्य नाटक में आपको श्रद्धा- 
पुर्वक विश्वास करना चाहिये । 
(नेपथ्य में) 
हा, आयंपुत्र ! हा कुमार लक्ष्मण ! अकेली, अशरण, प्रसव-बेदना से व्याकुल 
निराश मुझको (इस) भयानक जद्धूल में (व्यात्र आदि) हिल जीव (चट करना) 
चाह रहे हैं। हा! अब में मन्दभागिनी अपने (शरीर) को गङ्गा में डालती हे 1 
लक्ष्मण- दुःख है ! यह तो कुछ और ही निकला! ह व 
ग सूत्रधार--[शलोक २]--प्रथ्वी की पुत्री (सीता जी) राजा (रामचन्द्र जी): 
कके द्वारा भोषण वन में परित्यक्त होने पर प्रसव-वेदना से व्याकुल होकर , अपते को 
गङ्गा जी में डाल रहीं है ।, - [चला जाता है 1] 
भोक णा ! प्रस्तावना । FET 
संस्कृत-व्याख्या ` ० पस छू 
रज़प्राश्निकिषु == सामाजिकेषु, समागत्य, यथास्थानं स्थितेषु चन्द्रकेतुतुहय ` 
सत्कारं प्रापितयोश्च कुंशलवयोः सिहासनासीने च महाराजे रामे तदादेशात्‌ सूत्रधारः 
प्रविश्य कथयति भगवानिति । 'भूतार्थवादी = ययार्थेवादीं । स्थावराः = स्थितिशीलाः 
= दुक्षपर्वतादयः। ' जंगमाः =गमनंशीलाः= मानवादयः। उपनिबद्धम्‌ = ग्रथितम्‌ 
रचितमिति यावत्‌ | काव्यस्य गौरवात्‌ =उत्तमं काव्यमिति धिया =अवधातव्यम्‌ = ` 


सावधानतया व्यवहर्तव्यम । । भि > 
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शेषं सुगमम्‌ । 
सूवधारवचनस्य स्पष्टीकरणं करोति रामः एतदिति । सुत्रधारकथनस्याय- 
माशयः--'महषंयः साक्षात्कृतो धर्मो यैस्ताहशा भवन्ति । तेषां महात्मनां ऋतम्भराणि 


=सत्यपूर्णनि परोरजांसि--रजोगुणरहितानि, प्रज्ञानानि = विज्ञानानि, कवचिदपि 


न वाध्यन्ते। सत्वगुणसम्पन्नाः साक्षातृकृतधर्माणो महर्षयो नहि मिथ्या किमपि ' 


` चदेन्ति, अतो यत्‌ किमपि तेन महात्मनोपनिबद्धम्‌, तत्राषंप्रबन्धे सर्वथा श्रद्धालुभिः 
प्रेक्षकैभवितव्यमिति भावः । 
सीता--परिवेदनान्तर सूत्रधारः प्राह--विश्वस्भरेति । 
` पृथिव्याः, पुत्री, देवीसीता, राज्ञा, महावने, परित्यक्ता, सती, प्रसव-वेदनया- 
श्त्मानं, गङ्गादेव्यां, निपातयति ॥२॥ ४, ७23) 
इत्युक्त्वा निर्गत: । 


` इत्येवं 'प्रेस्तावनां' समाप्ता । प्रस्तावनालक्षणादिक पूर्व नाटकस्य प्रस्तावना- . 


यामुक्तम्‌ । 

टिप्पणी 

* (१) रद्भप्राश्निकाः--पाठा०, “रङ्गभ्रेक्षकाः,। रज्यन्ते जना अस्मिन्‌ इति' 

१/रव्जू--घन्‌॒ अधिकरणे रङ्ग: =नृत्यम्‌ । यहाँ नृत्य समस्त अभिनय कर्म का 
उपलक्षण है । “नृत्य रणे खले रागे रङ्गः क्लीवे$त्रपुण्यपिः इति त्रिकाण्डशेषः । रङ्गस्य 
प्राश्‍निकाः इति -रङ्प्राश्निकाः । प्रश्नमहँतीति प्रश्‍न +- ठन्‌ == प्राश्निकः । 'त हतिः 
(पा० ५/१/६) इति ठन्‌ ।. | 

- ` 'ङ्ग्राश्निका' का अभिप्राय स्पष्ट करते हुए वीरराघव ने लिखा है-- 

:. 5 “रङ्गस्य नाटचस्थानस्य सामाजिकाः | रङ्गस्यले राज्ञा सह द्रष्टार इत्यर्थ: 
प्रश्नं ज्ञातव्यार्थजिज्ञासामहुन्तीति प्राश्निकाः । तदर्हाधिकारीयष्ठन्‌ । समस्तशास्त्र- 
निष्णातहृदया इति, भावः ।” ; 


(२) इदं चास्तीणं राजासनम्‌--यह वास्तविक राजसिहासन नहीं था अपितु 


, वहाँ एक विशिष्ट आस्तरणादि युक्त स्थान था । घनश्याम ने इस शब्द के प्रयोग पर 
आपत्ति की है--“राज्ञासनमास्तीर्णमिति कवेरिव कस्य न व्याकर्तुरचातुयंम्‌ । नृपा- 


सन्‌ यत्तदुभद्रासनं च तत्‌ इत्यमरसिहेनाभिहिततया , सिहासनस्यास्त्रणत्वासंभवातु । न | 


च वाच्यमास्तरणोचितमन्यदासनं भवत्विति। तहि सभानायकस्य जगत्पते इतिं 
गङ्गया वक्ष्यमाणे वचसि चास्वररसापत्तेः । पस्माद्वटतरुमूलगुरुव्याख्तानमेव शरणमिति . 


क 52. | 

किन्तु वीरराघव ने कवि की यहाँ रक्षा की है-- त्य 
`... 'तस्मादिद चास्तीर्ण राजासनं सिंहासनस्यासतीर्णासंभवेऽपि अन्यसद्ोग्य- 
मासतमास्ती्णेमिति मन्तव्यम्‌ । 'कृत्स्त एव सबेवासुरेति ब्रह न््ादीनामपि तत्र 
सलिधापिनत्वोक्त्वा तदैकरूप्याय , सिहासनातिरेकेणास्तीणांहासनस्येव क्त्वातु 
एतेनात्र कवेः प्रमादवचनं प्रत्युक्तम्‌ ।” Ne 
, x2 (९-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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| (३) सूत्रधार:--यह गर्भनाटक का सूत्रधार है, मूल नाटक का नहीं । गर्भाङ्क 
का लक्षण यह है-- 

“आङ्ोदरप्रविष्टो यो रंगद्वारसुखादिमान्‌ 1. 

अंङ्कोञपर; स गर्भाङ्कः सबीजः फलवानपि। (7 (सा० द०|६) 

(४) भूतार्थवादी--'भूतं सत्योपमानयोः इति हैमः । , भूतः अर्थः भूतार्थः । 
भूतार्थं + १/वद्‌ णिनि कर्त्तरि ताच्छील्ये भूतार्थवादी । (५) साक्षात्कृतधर्माण:-- 
साक्षात्कृतः धर्मः यैस्ते ।-धर्मादनिच्केवलात्‌ । (पा०, ५/४१२४) इति अनिच्‌ । धम्मंः 
पुण्यः यमे न्याये स्वभावाचारयोः क्रतो' इति विश्वः । 

यहाँ निरुक्त के इस वाक्य की छाया है— 

“साक्षात्कृतधर्माणनु ऋषयो ब भूनुस्तेऽवरेभ्योऽसाक्षात्कृतधमं भ्य ~ उपदेशेन 
मन्त्रान्‌ सम्प्रापुः ! " 

(६) अमृतम्भराणि--यहाँ वह शब्द संज्ञा के अर्थ में है । 'संज्ञायां भृतवुजि- 
घारिसहितपिदमाः' (पा०, ३|२|४&) ! र ) 
रासः--(सावेगम्‌) देवि ! देवि ! लक्ष्मणमवेक्षस्व। ` 
लक्ष्मण:--आर्य ! ` ताटकमिदम्‌ । $ 
रामः--हा देवि दण्डकारण्यवासम्रियसखि ! एष ते रामाद्विपाकः i 
ल्षप्रणः--आर्यं ! आश्वस्य इश्यताम्‌ । प्रबन्धस्त्वार्षः । 
रामः--एष सज्जोऽस्मि वज्त्रमयः । | 
(ततः प्रविशति उत्सङ्गितैकैकदा रकाभ्यां पृथिवीगङ्भाभ्यामलम्विता प्रमुग्धा 
` सीता) ` , (01816 8 6 ad ही 
रामः--वत्स ! असंविज्ञातपदनिबन्धनेः तमसीवाहमद्य प्रविशामि। धारय 


माम्‌ । | 
समाश्वसिहि कल्याणि ! दिष्ट्या' वैदेहि !व्धेसे।  * 
अन्तर्जले प्रसूतासि, रघुवंशधरौ ` सुतौ ॥३॥ 
सीताः--(आश्वस्य) दिठठमा दारए पसुदहि । हो अज्जंउत्त ! [दिष्ठ्या 
दारकौ प्रसूतास्मि । हा आयेपुत्र ।] तल 2 आह सा & 
लक्ष्मणः (पादयोतिपत्य) य दिष्टया वर्धामहे । 'कल्याणप्ररोहो 
रचुवंशः । (विलोक्य) हा कथं, ज्लुभितंबाष्पोत्पीडनिर्भर:. प्रमुग्ध' एंवा्य: १ 
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. ` सौता--(समाश्वस्य) भअवदीओ ! का तुह्य ? मुञ्चह । [भगवत्यौ | के 
युवाम्‌ ? मुञ्चतम्‌ ।]' ॒ | 
पृथिवी -इयं ते श्वशुरकुलदेवतां भागीरथी । 
सीता--णमो दें भअवदि | [नमस्ते भगवति ! ] 
भागीरथी -चारित्रोचितां कल्याणसंपदमधिगच्छ । 
लक्ष्मण:--अनुगृहीता: स्मः । 
भागीरथी--इयं ते जननी विश्वंभरा । 
सीता-हा अम्ब | ईरिसी अहं तुए दिटूठा ? [हा अम्ब ! ईहश्यहु 
त्वया दृष्टा ?] र; 
पुथिवी- एंहि पुत्रि वत्से सीते ? 
| (उभे आलिङ्गच मूच्छंतः) | 
लक्ष्मण:--(सहषंम्‌ |) कथमार्या गङ्गापृथिवीभ्यामभ्युपपन्ञा ? . 
रामः--दिष्ट्या खल्वेतत्‌ । करुणानन्तरं तु वतंते । : 
मागीरथीः-अत्रभवती विश्वंभरा व्यथत इति जितमपत्यस्नेहेन । यद्वा , 
सर्वसाधारणो ह्योष मनसो मुठग्रन्थिरान्तरश्चेतनावतामुपप्लवः संसारतन्तुः । 
सखि भूतधात्रि | वत्से वैदेहि ! समाश्वसिहि । | 
पृथिवी-(आश्वस्य) देवि ! सीतां प्रसूय कथमाश्वसिसि ? . 
सोढश्चिर राक्षसमध्यवास, स्त्यागो द्वितीयस्तु सुदुःसहोऽस्याः । 
शज्भा--- ड ~ 
को नाम पाकाभिमुखस्य जन्तुर्द्वाराणि दैवस्य पिधातुमीष्टे ? ॥४॥ : 
[अन्वयः--अस्याः, चिरं, राक्षसमध्यवासः, सोढः, द्वितीयः, . त्यागस्तु, सुदुः 
सहः (इति पुर्वार्धस्यान्वय:) को नाम जन्तु, पाकाभिमुखस्य दैवस्य, द्वाराणि, पिधातुम्‌; 
` इष्टे ? ॥४॥] 
थिवी भगवति भागीरथि ! युक्तमेतत्सव वो रामभद्रस्य ? 
' न प्रमाणीकृतः पाणिर्बाल्ये, बालेन पीडितः Or 
नाहं न जनको नागिन, ने तु ृत्तिनं संततिः ? ॥५॥ 
`. . राम-(घबराह से) देवि ! देवि ! लक्ष्मण का (तो) ध्यान करो 
लक्ष्मण--आर्य ! यह नाटक है । (सावधान होकर देखिए [reg 
राम--हा देवि ! दण्डकारण्य-वास की प्रिय सखि ! राम से तुम्हारा | यह ', 
(ऐसा कारुणिक) परिणाम हुआ ? : Pe 
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लक्ष्मण--आर्य धैर्यं धारण कर देखिये । यह रचना तो ऋषि को है । (इसमें 
किसी प्रकार का सन्देह न कीजिए, क्योंकि अभी आप ही ने तो ऐसा कहा था। ) 

राम यह वस्त्र का बना हुआ में देखने के लिए तैयार हुँ । (तदनन्तर एक-एक 
बालक को गोदी में लिए हुए पृथ्वी और गङ्गा के द्वारा संभाली गई मुछित सोता का 
प्रवेश होता है ।) | 

राम--वत्स ! में, जिसमें पेर नहीं जम पा रहे हैं ऐसे गाढ़ अन्धकार सें घेता 
जा रहा हूँ । (मुझे अपना कुछ ज्ञान नहीं है । निराधार-सा होकर निविड अन्धकार में 
: डूबा जा रहा हूँ ।) मुझे सम्भालो । 

दोनों देवियाँ- (पृथ्वी और गङ्गा) 

[श्लोक ३]--फल्याणि ! धैय धारण करो । वैदेहि ! सोभाग्य से बढ़ रही 
हो (तुम्हें बधाई है।) तुमने जल के अन्दर रघु-वंश के चलाने वाले दो पुत्रों को,उत्पन्न 
किया है। (ये दोनों पुत्र रघु-वंश के उन्चायक होंगे, अतः तुम अधिक चिन्ता सत 
करो ।) 21: 8 73% 

,सीता--(आश्‍्वस्त होकर) सौभाग्य से मैंने दो बालकों को जन्म दिया ! हा 
आयंपुत्र ! र 

. लक्ष्मण--(पैरों पर गिरकर) आये ! सौभाग्य से हम लोगों ' का अभ्युदय हो 
रहा है । रघुवंश शुभ अङ्कुर वाला है । ये (दोनों बालक रघुवंश के अङ्कुरस्बरूप 
है )--(देखकर) हा ! क्या लुब्ध आँसुओं की बाढ़ से व्याकुल 'आयं' मूछित हो हो 
गये ? : [पङ्का झलते हैं] 

देवियाँ--वत्से ! आश्वस्त हो ! । 

सीता--(आश्वस्त होकर) देवियों ! तुम कौन हो ? मुझे छोड़ दो 

पृथ्वी-ये तुम्हारे श्वसुर-कुल की देवी गङ्ाजी' हैं । ` 

सीता--भगवति ! नमस्ते । ! 

भागीरथी--चरित्न के योग्य कल्याण-सम्पत्ति.. प्राप्त करो। अर्थात्‌, जिससे 
चरित्र उज्वल रहे, वह कल्याण-सम्पत्ति-प्राप्त करो । हे 

` लक्ष्मण-हम तायं हो गये हैं। 
_ झागीरथी--(और) यह तुम्हारी माता 'ष्वी' है।  . 1 ' 
सीता--हा ! माँ ! तुमने मुझे ऐसी (दोन-हीन तथा प्रसव-कालीन) अवस्था 
सें देखा ? | 
पृथ्वी--बेटी सीते आओ !. [दोनों परस्पर मिलकर मूर्छित हो जाती हे 1] 
लक्ष्मण- (सहर्ष) क्या 'आर्या' को 'गज्जां और 'पुथ्वी' ने अनुगृहीत किया है? 
राम--यह सौभाग्य को बात है--(कि माता-पुत्री का मिलन हो रहा है।) ` 
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परन्तु (दुसरी ओर तो) यह बड़ा कारुणिक (हश्ण) है--कि ये -दोनों सूछित हो 
गई हैं.।) i 
'भागीरथी--पुजनीय भगवती पृथ्वी भी व्यथित हो रही हैं, इससे सन्तान-प्रेम 
को विजय हो. गई ! सन्तान-प्रेम की बडी महिमा है। आज पुथ्ची-सीता के मिलन में 
. उसने विजय पाई है ॥) अथवा, (इसमें कोई आश्चर्य नहीं, क्योंकि) यह (अपत्य-स्नेह्‌) 
सर्वसाधारण के मन को मोह में बांधने वाली ग्रन्थि, प्राणियों की आन्तरिक संवेदन- 
शीलता का कारण तथा संसार का तन्तु हे । [अर्थात्‌, यह जीव-धारिणों के सन को 
मोह में डालने वाली ग्रन्थि (अपत्य-स्वेह) प्राणियों के हृदय[में तरलता उत्पन्न करतो. | 
रहती है। यह संसार का तन्तु है। जिस प्रकार वस्त्र की सत्ता तन्तु-सधुदाय में 
सन्निहित है, उसी प्रकार संसार को स्थिति भी सन्तान से ही सम्भव है। सन्तान स्नेह 
बड़ा प्रबल है। इसी से तो 'सवंसहा' भगवती वसुन्धरा भी आज स्नेह-परवश हो गई | 
हैं।] सखि वसुन्धरे ! वत्से, बँदेहि ! धैयं धारण करो । 
पृथ्वी (आश्वस्त होकर) देवि ! सीता को उत्पन्नः कर कंसे धैर्य धारण 
करू ? [सीता की माँ होकर मैं कँसे शान्ति प्राप्त करू ! जिसे निरन्तर-कष्ट सहने 
पड़ रहे हैं, उस सीता को माता बनकर सुझे सुख कैसे मिल सकता है? में तो उसके . 
दुःख को देखकर सदेव दुखित रहती हूँ । धैर्य अथवा सुख की बात तो मेरे लिए | 
आकाश पुष्पवतू है ।] | 
` [श्लोक ४]--(मैंने) इसके राक्षसों के बीच में निवास को (तो जेसे-तंसे) | 
सह लिया था, परन्तु इसका यह (अकारण) परित्याग (तो मुझे) सर्वेथा असह्य है-।” | 
~ गङ्गा--सखि ! घबराओं सत । भला, कौन प्राणी परिणामोन्मुख देव के । 
द्वार बन्द करने में समर्थ है ? विधि का बिधान टालने' का साम्यं किसमें है? होन- । 
हार ही ऐसी थी, यह समझकर धैर्य धारण करो । । 
पृथ्वी--भगवती गङ्ग ! क्या, 'तुम्हारेर. रामभद्र के लिये यह सब-कुछ । 
उचित है । क, १ भक 67 तरह ह 
[श्लोक ५]--उस बालक (अथवा 'नासमझ', राम) ने. बाल्यावस्था से पकड़े | 
हुए हाथ को (पाणि-प्रहण को) प्रमाण नहीँ माना ? और न मुझे, न जनक को,न ; 
अग्नि को; न (सीता के) पातित्नत्य, को हो (प्रमाण साना) 'सुझसे” उत्पन्न सीता की. | 
“पवित्रता तपस्वी जनक की 'अपत्यता' परमं पवित्र अग्निदेव की विशुद्धि' और सीतां | | 
के “सतीत्व--इन सबको राम ने प्रमाण नहीं माना । और तो ओर उस सन्तान कौ _ 
भो, जिसके लिए सारा संसार लालायित रहता है, 'तुम्हारे' रास ने चिन्ता न की? 
और उसकोक्षिप्रकारिता!] . क “hn TN 


त 
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| स'स्कृत-व्याख्या 

सावेगं रामः प्राह-देव इति । यद्यहं सापराधस्तहि लक्ष्मणस्तु न सापराधः । 
तमेवावेक्षस्व | तदुपरि ध्यानं दत्त्वा त्वया गङ्गायां पतनं नैव कार्यमिति भावः । 

लक्ष्मणो विकलं रामं प्रार्थायते--आयेति ! आर्ये ! आश्वस्य = सावधानतया 
संम्यगाश्वस्य नाटकमिदं दृण्यताम्‌ । प्रबन्धस्तु आप: --ऋषि-निवद्ध: । तत्र संशयो न 
कार्य' इति भवतैवोष्तम्‌ । : ; 

सीतां समवलम्ब्य गज्भा-पृथिव्योः प्रवेशाद्‌ भृशं विक्षुब्धों रामः प्राह-वत्सेति। ; 
असंविज्ञातं = समयङ्‌ न ज्ञातं पदयोनिवन्धनम्‌ = अस्तित्वं यत्र, एवंविधे तमसि= 
सघने अन्धकारे इव प्रविशामि । मां धारय । अहमेवंविधेऽन्धकारे प्रवेशं करोति, यत्र 
पदयोः स्थितिरेव.न सम्भवति । इति भावः । | 

देव्यौ सीताम्प्रत्यूचतुः न= समाश्वसिहीति । कल्याणःगुण -शालिनि ! सीते ! 
समाश्वस्ता भव ! सौभाग्येन वर्धसे । यत्‌ जलमध्ये रघुवंश-प्रवतंको पुत्रौ प्रसूतवती 
भवती! इमौ तव पुत्रौ रघुवंशसमुच्चायकौ भविष्यतः अतो निश्चिन्ता भवत्या भवति- 
व्यम्‌ । इति भावः । 

अत्र काव्यलिङ्गालड्कारः ॥ ३॥ ४ « 

“सीता देव्याः पुत्रौ” इति शरुत्वा प्रसन्नो लक्ष्मणः श्री ' रामस्य चरणयो- 
पत्यः कथयति-आर्येति.। आये ! सौभाग्येनास्माकं महती समृद्धिरिदानीं सञ्जाता । 
अधुना{रघुवंशः कल्याणप्रदोङ्कुरो यस्यैवं विधः संजातः। सुताविमौ .कल्याणाड्कुरतुल्यी । 
मुग्धं रामं विलोक्य कथयति-हा ! क्षुभित: = प्राप्तक्षोभः स्म्प्रचलित इति यावत्‌, यो 
बाष्पस्य = अश्रुणः, उत्पीडः = समुदायः--तेन निर्भरः = व्याकुलः, आयंस्ठु शोकजन्या- 
श्रुप्रवाह-वशात्‌ प्रमुग्ध ` इवास्ति । इति सम्मोहनिदुत्यथं व्यजनेन पवन-सञ्चारणं 
करोति। : 
` सीताया कृतप्रणामा भगवती भागीरथी तां शुभाशिषा संवर्धयति--चारिन्ञेति । 
चरित्रमेव = चारित्रं = सदाचारः, तदुचितां = तद्योग्यां, कल्याणस्य ==भेयसः, 
सम्पदं =सम्पत्ति, अधिगच्छ = प्राप्नुहि । चरित्रसम्पत्तियंया बृद्धिमाप्तोति, तां सम्पति 
प्राप्नुहीत्याशयः । 

'पृथिव्या: परिचयं ददाति तत्र भगवती भागीरथी = इयमिति । इयम्‌=सम्छु 
खस्था मत्तोऽपरा, विश्वम्भरा = संसारमस्य भरणे प्रदत्ता भगवती पृथिवीं तव . माता- 
स्ति। [' 'विश्वम्भरा” इति कथनेन-तव तिन्दकानामपि पापसन्तापपरीतानामियं भरणं 
करोति इत्यस्याः क्षमात्वं' नामतोऽ्थेतश्चापि चरितार्थम्‌ ।] 0 

स्वकीयां जननीमवलोक्य!दुःखातिभारात्‌ सीता प्राह--हा-इति । हा ! मातः ॥॥ 
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लक्ष्मणः सीतां पृथिवीं चालोक्याह--कथमिति ! किमु आर्या =सीता, थ्री 
गंगया, . पृथिव्याचाभ्युपपन्ना? == अनुगृहीता ? उभाभ्यामपि. सहाननुग्रहः कृत: 
सीतायाम्‌ । अन्यथैवं विपत्ति--समये नु जाने कीहशीं दशामनुभवेदियमार्येति भाव: । 
(“अभ्युपपत्तिरनुग्रह:” इत्यमरः । ) 


जै 


दुःखितां धरित्रीमालोक्य भगवती जाह्नवी साश्चर्यमाह--अन्नेति । आश्चर्यम्‌ । ` 


'अत्रभवती वन्दनीया सृवंजनरक्षिका भगवती ˆ विश्वम्भरापि व्यथामनुवतीत्यतो5पत्यस्य 


न-सन्तते; स्नेहेन जितमु, सन्तानप्रीतिरतितमां विजयिनी सिद्धा । सर्वोऽपि शोकः ८ 


स्वसन्तत्या सह स्निग्धेन व्यवहारेण निवध्यते, इति भावः। यद्वा = अथवा नात्र 
किमप्याश्चर्यं मन्तव्यम्‌ । एष मनसो मोहकरः सर्वघारणो ग्रन्थिविशेषः, सचेतनातां 
हृदये समुपप्लवं = चाञ्चल्यम्‌, तनोति । संसारस्याय तन्तु: --यथा पटस्यास्तित्व॑ तन्तुषु 
सम्भवति, तथैव संसारस्य स्थितिः सन्तति-स्नेहेनैव नान्यथेति विचार्य, मातापुञ्योः 
समाश्वासन कर्तुमाह-सखि ! भुतधावि ! = पृथिवी ! देवि, सीते ! चाश्वस्ते भवतः ! 
शोको न कार्य: । | 

- केथञ्चिदाशवस्य पृथिवी प्राह--देवि इति । देवि गङ्गे ! सीतां प्रसुय = 
'उत्पाद्य कूतो मे समाश्वासः ? एवंविधां निरतिशयापमानदु:खदावानल-दग्धामिमाँ 
सीतां प्रसुय'कुतो ममाश्वास: ? क्षणे-क्षणे सीतायाः समवलोकनेन शोकातिभारो मां 
पीडयत्येवेति. भावः । ५ 

कीहशस्ते शोक: ?. इत्याह--सोढ इति । 5; 

मया कथञ्चित्‌ राक्षसानां मध्ये सीतायाः निवासस्तु सोढः, परमयं द्वितीयः 
स्त्यागस्तु सर्वथा दुःसहो मे जातः। राक्षसानां मध्ये निवासः अपहृताया अस्या 
निन्दाकरोऽपि कर्थचित, सोढः, परं त्यागोऽयमत्यन्तनिन्दितः ? अतोऽहं ब्रब्रीमि 
कथमाश्वासः इति । छ [ 


~ भगवती गङ्गा तामाश्वासयितुमुत्तराधमाह--को नाम्नेति 1. पाक्राभिमुखस्य = 
परिणामोन्मुखस्य दैवस्य द्वाराणि पिधातुम्‌ क ईष्टे ? द॑वद्वार-निरोधनाय कस्यापि 
सामर्थ्यं नास्ति भवितव्यमीहृशमेवासी दिति नातिमात्रं मनः खेदनीयभिति भाव: । 
| मत्राथन्तरनयास्तोऽ्ापत्तिशचालङ्कारौ । इनद्रवप्त्रा छन्द: ॥४॥ ` 
` भगवतीं भागीरथीम्प्रत्याह वसुन्धरा-भगवति इति । भगवति गंगे !. बः = 
युष्माकं रामभद्रस्य कृते, इद सवै सीतापरित्यागरूपं कार्य किमु युक्तम्‌ = उचितम- 
'स्ति ? कोऽन्य एवं दुष्करं साहसं करिष्यति ? नेति भाव: । 


“ तदेव साधयति नेति । बाल्यावस्थायां ताइसेन तेन पीडितः पाणिरपि न 


प्रमाणीकृतः ? बाल्यावस्थायां सर्वथा पृतेयमासीत्‌ । न चाहु प्रमाणिता । मम सन्ततिः . 


ह 
००-० Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. \ 


क ४ ० । | 
् || १ ५ 


Digitized By 51001190149 eGangotri Gyaan Kosha 
स्तम 


दुश्चरित्रा भवितुमहंति . नवेति कि विचारितं तेन? न च परम-तपस्वी जनकोऽपि 
परिगणितः. ? एवंविधस्य महामतेस्तपस्विनः सुता कीइशीत्यपि न विचारः कृतः । 
न चाग्निः । सवषाम्‌ पावनानामपि . पदार्थानां पावनो वह्मिरपि सीता--विशोध- 
कोऽनेन न प्रमाणित: । नवा सीताया बृत्तिः=पतिब्रताचरणम्‌, न ध्यातम्‌ । संसार- 
स्य सर्वेऽपि प्राणिनः सन्तानार्थं नानाविधान्‌ क्लेशानङ्गीकुर्वन्ति, अनेन तु सन्तानस्या- 


पि चिन्ता न कृता ! सगर्भा, सर्वपूजिताचरणा निर्वासितेति सवं युक्तमस्ति किमु ` 


रामस्य ? 

अन्न तुल्ययोगितालङ्कृरः ॥५॥। | 
म टिप्पणी 

(२) “देवि देवि ! लक्षनणमवेक्षस्य ! “-भाव है कि मेरे सापराध होने पर भी 
अपने पुत्र लुल्य लक्ष्मण की करुण दशा देखकर तो गङ्गा में मत गिरो 'लक्ष्मणभवेक्षस्व, 
मयि सापराघेऽपि त्वपुत्रं लक्ष्मणं दृष्ट्वा गङ्गायां न पतितव्यमित्यर्थः ॥” (२) पाठान्तर'- 
१. आये ! नाटकमिदं “आर्यं ! आयं ! नाटकमिदं ' । २. -रामाद्विपाकः--'रामाहव- 
दुविपाकः । ३. यार्यं ! आश्वस्य त्वार्षः “आये ! इश्यतां तावत्प्रवन्धार्थः' । ४. वत्स ! 
प्रविशामि--'वत्स लक्ष्मण ! असं विज्ञातमनिबन्धनमन्धतमसमिव प्रविशामि” 

[श्लोक ३] १. अन्तजंतं अन्तर्जलम्‌” । २. क्षुभितावाष्पोत्पीडनिभेरः-- 
“क्रुभितबाष्पोद्ध दनिभरः” । ३. 'चररित्रोचितास्‌'--चरित्रोपचिताम्‌' । ४. 'इयं ते 
जननी--''इयं तु जननी ते” । ५. एहि पुत्रि वत्से सीते !--“एहि वत्सेएहि पुत्रि” । 
६. (उभौ आलिङ्ग्य मूच्छंतः)--'(उभे प्रालिङ्य) एवं (इति सीतामालिङ्गथ 
मूच्छेति)” । ७. कथमार्या--“दिष्ट्या' । “दिष्ट्या खल्वेतत्‌ । ८. करणान्तरं तु 
वत्तंते”--(अवलोक्य) करुणतरं खल्वेतद्वतंते” &. अत्रभवती विश्वम्भरा व्यथत-- 
“'विशवम्भराऽपि नाम व्यथत? । १०; ह्येष मनसो मूढग्रत्थि' '*”-.-'होष मनसः । 
मानस: गूढ । मोहग्नन्थि'**” । ११. “सखि भूतधात्रि ! "देवि भूतधात्रि । 

(३) [श्लोक ४] १ “द्वितीयस्तु सुदुःसहोऽस्या' पाठा०, 'द्वितीयाश्च । 
द्वितीयो हि; सुदु्वोऽस्याः ` बापत 

२. कौनाम-*`ईष्टे ?” पाठा०, “जन्तो” । पिधातुम्‌ = “'वष्टि 
भागुरिरल्लोपमवाप्योर्परसगंयोः' इत्यकारलोपः । तुलना०--- 


“दैवी च सिधिरपिलङ्घयितु न शक्या ।' मृच्छकटिक) 
' “यत्पूव॑ विधिना ललाटलिखितम्‌ तन्मार्जितुं कः क्षमः ?” | (भतृं हरि) 
“भगवन्तौ जगन्नेत्रे सूर्याचन्द्रमसावपि । 
पश्य गच्छत एवास्तं नियतिः केन लङ्घ्यते ? (काव्यादर्श, २/११७) 
“बिधिरहो बलवानिति मे,मतिः' * । 


ईष्टे--ईश्‌ + लट्‌ + प्र पु०, एकवचन । 
(४) “युक्तमेतत्सवं वो रामभद्रस्य”--'व: शब्द का व्यङ्ग्य दर्शनीय है । 
(५) (श्लोक ५) (१) 'पाणि' के विषय में वीरराघव ने लिखा हैः-- 
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“सामुद्रिकतन्त्रवेत्ता स्वयं रामो मत्सुतापाणिस्थसाध्वीस्थनिश्चायकं रेखाविशेषं 
हष्ट्वा निदोषियं चिरानुभवाहेति सूचनाय हृढं पाणि गृह्न्नद्य तद्विसस्मारेति । अन्यथा 
पाणिग्रहणस्य दोषवत्यास्त्यागातप्रतिबन्धकत्वादिति मन्तव्यम्‌ । 


(र) “नाग्निनंतु बृत्तिनं `` *पाठा०, 'नाग्निर्नानुवृत्तिन” । 


३ Lae 


सीता--हा अज्जउत्त ! सुमरेसि ? [हा आर्यपुत्र ! स्मरसि ?] 
पृथिवी--आ:, कस्तवार्यपुत्रः .? 
सीता--(सलज्जास्रम्‌ ।) जह्‌ आम्बा भणादि । [यथाम्बा भणति 1] 
रामः--अम्ब पृथिवि ! ईहशोऽस्मि ? 
गङ्गा--भगवति वसुन्धरे ! शरीरमसि संसारस्य । तत्किमसंविदानेव ` 
जमात्रे कुप्यसि ? 
घोरं लोके विततमयशो या च वल्लौ विशुद्धि- | 
लं ड्काट्वीपे . कथमिव जनस्तामिह श्रहधातु? . १ 
इक्ष्वाकुणां कुलधनमिदं यत्समाराधनीयः, किक है 
कुत्स्नो लोकस्तदिह विषये किं स वत्सः करोतु ? ॥६॥ 
[अन्वय:---लोके, घोरम्‌, अयशः, विततम्‌, या च, लङ्काद्वीपे, वह्नौ विशुद्धिः; 
ताम्‌, इह्‌ जनः, कथमिव, श्रद्धातु ? इदम्‌, इक्ष्वाकूणां, कुलधनं, यत्‌, 'कृत्स्नः लोकः . | 
समाराधनीयः' । तत्‌ इह विषये, स वत्सः किं करोत ? ] 
लक्ष्मण: अव्याहतान्तःप्रकाशा हि देवताः सत्त्वेषु । 
गङ्गा-तथाप्येष _तेऽञ्जलिः। र ली 
रामः--अम्ब ! अनुवृत्तस्त्वया भगीरथकुले प्रसाद: । | | 
पृथिवी--नित्यं प्रसन्नास्सि तव । कि त्वसावापातदुःसहः स्नेहसंवेगः । न 
` पुनर्न जानामि सीतास्नेहं रामभद्रस्य ? 
दह्यमानेन मनसा देवाद्वत्सां विहाय सः । - 22021: 
लोकोत्तरेण सत्त्वेन, प्रजापुण्यैशच जीवति ॥७॥ 5 
रामः--सकरुणा हि गुरवो गर्भरूपेषु । व 1 
. सीता--(रुदती इताञ्जलिः।) णेढु मं अत्तणो अङ्गोष विलअं अंम्बा । 
[नयतु' भामात्मनोऽङ्गे षु विलयमम्बा ।] । ४ 
गद्भा-कि ब्रवीषि ? अविलीना वत्से। संवत्सरसहस्राणि भूयाः | 
पृथिवी वत्स ! अवेक्षणीयो ते पुत्रौ । | 
सीता--कि एहि मुणाहेहि ? [कम्रेताभ्यामनाथाभ्याम्‌ ?] 
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राम: हृदय ! वज्नमसि,॥ 
गद्भा--कर्थं वत्सों सनाथावप्यनाथौ । त मे 
सोता--की रिसं- मे अभग्गाए सणाहत्तणम्‌ ? [कीहशं में अभाग्याया 
सनाथत्वम्‌ ? ] | 
देव्यौ-- | 
जगन्मङ्गलमात्मानं, कथं त्वमवमन्यसे ? । 
आवयोरपि यत्सद्धात्पवित्रत्वं प्रकृष्यते ॥८॥ 
लक्ष्मण:--आये ! श्रूयताम्‌ । 
रामः--लोकः श्युणोतु । 
हिन्दी-- 
सीता-आर्यपुत्र ! क्या मेरा स्मरण करते हैं ?' ' 
पृथिवी--अरो ! कौन तेरा 'आयंपुत्र है ?” 
सोता--(सलज्ज और साल) जैसा माँ कहती हैं । * 
` रास- साता पृथिवी ! क्या में ऐसा हो गया हूँ ? (जो कि 'सीता' के हारा 
'आयेपुन्र' कहकर सम्बोधित भौ न किया जा सकूं ?) 
गङ्गा--भगवती वसुन्धरे ! तुम संसार का शरीर हो । फिर किस लिए 
अनजान-सी होकर 'जामाता' (राम) पर कुपित हो रही हो ? 
[श्लोक ६]--लोक में (सीता का) घोर अपयश फैल गया, और जो “लङ्का' 
: ट्रीप सें 'अग्नि-शुद्धि हुई थी उस पर यहाँ के लोग (दूर होते के कारण) कसे 
विश्वास करें ? (करते ?) और गह 'इक्वाकु'-कुल के राजाओं का कुल-्रत है कि 
' (सर्वतोभावेन) “समस्त प्रजाओं का पालन करना चाहिए” तो (तुम ही सोचो ) 
ऐसी विषम परिस्थिति में वह क्या करें? (करते ?) धर्म-संकट में पड़कर ही रास _ 
ने यह सब कुछ किया है.। इसमें उनका कोई अपराध नहीं है । अतः देवी ! शान्त- 
चित्त होकर राम के प्रति तुम्हारे मन में जो कोप है, उसे दूर करो । 
लक्ष्मण- देवता प्राणियों के अन्तःकरण को जानने सें अप्रतिहत सामर्थ्य- 
शाली होते हैं । (देवता प्राणियों के हृदय को सब बाते जानते हैं। इसलिए भगवतो 
भागीरथी ने यथार्थ बात जान ली है ।) Er a 
'गङ्गा-(यद्यपि राम निरपराध है) तथापि (तुम्हें प्रसन्न करने के लिए) यह 
प्रणामाञ्जलि है । | 5 
राम--माँ ! तुमने (सचभुच) भगीरथ के कुल सें अपने अनुग्रह का पालन 
कर दिया । - र मली बः 
पृथिवी--(गङ्को !) मैं तुमसे सदैव प्रसन्न हे । परन्तु यह स्नेहावेग पहले . 
पहल कठिनता से संभाला जाता है (यही कारण है सेंने शोकावेग में ऐसी कड़वी बातें | 
: कह दी थीं) सें सीता के प्रति राम के स्नेह को न जानतो हूँ, ऐसी बात नहीं । 
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[श्लोक ७] --बह (राम) दुर्भाग्यवश वत्सा (सीता का परित्यागकर सन्तप्त ” 
सन से अपने अलौकिक धैर्ये ओर, प्रजाओं के पुण्यों से (ही) जी रहे हैं । (अन्यथा ऐसे 
विषम संकट में कंसे प्राण धारण कर सकते थे ? यह केवल प्रजाओं के पुण्य और 
लोकोत्तर धैर्य का ही प्रभाव है जो वे जीवित है ।) 

राम--गुरु-जन (अपने बालकों पर (बड़े) दयालु, होते हैं । (सीता परित्याग 
रूप अपराध करने पर भी माता पृथ्वी मुझे क्षमा कर रही हैं । , 

सीता--(रोती हुई हाथ जोड़कर) माँ मुझे अपने अङ्गों में विलीन कर 
लो | (में अब अधिक जीवित रहना नहीं चाहती ।) 

गञ्गा--षया कहती हो ? वत्से ! अविलीन रहकर हजारों बर्ष जीओ । 

पृथ्वी--वत्से ! तुम्हें अपने पुत्रों की देखभाल करनी चाहिए । (तुम्हारा मुझ 

में विलीन होने का विचार उचित नहीं है ।) 
सीता--इन अनाथों से क्या ? (इन अरक्षितों का दया जीवन रह सकेगा ? ) 
राम--हृद्य ! तु (सचमुच) वस्त्र है। जो कि ऐसी दारुण बाते सुनकर भीं 
फट नहीं जाता ।) 

गद्भा—क्या बालक सनाथ होने पर झी अनाथ हैं ? 

सीता--मुझ मन्दभागिनी की सनाथता कैसी ? (विना पति-प्रेम के कैसी 
सनाथता ? 

देवियाँ-[ श्लोक ८]--(सीते) तुम विश्व के लिए कल्याण स्वरूप अपने को) 
हीन क्यों समझ रही हो ? जिसके संसर्ग से हम दोनों को भी पवित्रता बढ़ रही है । 
(तुम अपने को हीन सत समझो । तुम परम पवित्र हो ।) 

लक्ष्मण--आये ! सुनिये ! (जिसका आपने अकारण परित्याग कर दिया 
. था, उसके विषय में देवियों को कैसी उच्च धारणा है ? सुन 'लोजिए । ) 

.  'राम-संसार सुने ! (क्योंकि वही उसमें लाङछन लगाता है। में तो सब 
` कुछ जानता हो हूँ ।) 
। संस्कृत-व्याख्या 

सीताया मुखादार्यपुत्रेति शरुत्वा भत्संयन्त्याः “कस्तवार्युत्रः” इति शरुत्वा. सखेद- 
माह रामः-अम्बेति | मातः पृथिवि ! अहमधुना सीतया “आयंपुत्रःत्वेन स्मरणीन- 
योऽपि नास्मि किमु ? 

एथिव्याः परिदेवनान्याकर्ण्यं भागीरथी प्राह--भगवतीति । भंगवति धरित्रि ! 
' त्वन्तु सवंस्य जगत; शरीरमसि, पुनरपि स्वं वृत्तान्तं विज्ञायापि, असंविदार्नेव्र = अन- 

क कथं कुपिता भवसि ? जामात्रे इत्यत्र “क्रुधद्रहेर्ष्यार्थानां यं प्रति कोपः” इत्यनेन 
चतुर्थी । र ल 


\ 
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संसारे भीषणमपयशः सीतायाः प्रसिद्धमभूत्‌ । अग्नौ विशुद्धिस्तु लङ्काद्वीपे 
सञ्जाता, अयोध्यावासिनो जनाः कथमिव ताँ श्रद्धधतु ? इक्ष्वाकु--वंशोद्भावनाञ्च 
भूपतीनामिदं कुलब्रतमस्ति यत्‌ सर्वात्मना सर्वोऽपि प्रजाजनः समाराधनीयः ततश्चे- 
वंविधे व्यतिकरे विषमे समुपस्थिते स वत्सो रामः कि करोतु ? तस्य कोऽपराधः ? इति 
भवत्यैव विचारणीयम्‌ रामः सवंथाऽपराध्षरहितोऽस्मिन्‌ विषये, इति तश्र तव कोपो- 
नोचित इति भावः । 
अन्न समुच्चयालङ्कारः । मन्दाक्रान्ताच्छन्दः ॥६॥ 3 
भगवत्या भागीरथ्या ईहशं विज्ञानं दष्ट्वा साश्‍्चयंमाह लक्ष्मणः अत्याहतेति । 
देवता: सत्वानां == प्राणिनामन्तस्तत्व परिज्ञाने$व्याहता: = अनवरुद्धः प्रकाशः = सामथ्यं 
यासां ताः एवंविधा भवन्ति । यतो गंगादेव्या वास्तविकं तत्त्वमत्र परिज्ञातम्‌। 7 
: पृथिवीं सन्तोषमितुमाह--गंगादेवी तथापीति। यद्यपि रामस्य नास्ति मनागप्य- 
पराधः, निरपराधस्य कुते क्षमा प्रार्थना सवंथानुचिता, तथापि स्वेवन्दनीयायास्तवाय- 
मञ्जलिमंया बध्यते । तदुपरि प्रसन्ना भवेति भाव: । है 
भागीरथ्या अनुग्रह इष्ट्वा भगवान्‌ रामः प्राह- अम्बैति | मातर्भागीरथि ! 
सत्यमेव त्वया स्वभक्त-भागीरथवंशे प्रसादः परिपालितः । अन्यथा मम पक्षपातं कथं 
कुर्याः । अ Fr 
भागीरथ्या रामप्रसादनपरां सविनयोफ् निशम्य भगवती वसुन्धरा प्राह-- 
नित्यमिति । देवि गंगे ! अहन्तु तवोपरि सवंदा प्रसन्नास्मि, किन्तु, आपाते = सद्यः 
श्रवणकाले एवं दुःसह =अमर्षणीयः, अयं स्नेहस्य संवेगः। “मम मुखादेबंविधा 
. कटूक्तिनिस्सृता”, इत्यत्र कारणमस्ति । रामस्य सीताम्भ्रति स्नेहाधिक्यं न जानामीति 
न, अपितु सम्यग्‌ जानामि । नवूद्वयं प्रकृतार्थं पोषयति । 

- स्नेहमेव समर्थयते-दह्ममानेनेति। स रामो दैववशात्‌ दह्ममानेन चेतसा _ 
धत्सामिमां परित्यज्य सम्प्रति केवलेन लोकोत्तरेण धैर्येण प्रजायाः पुण्यश्च जीवति । 
अन्यथा--एवंविधे दुष्करे वियोगे समुपस्थिते कथमिव प्राण-ध्षारणं कतु समर्थः 
स्यात्‌ ? लोकोत्तरं धेयम्‌, प्रजायाः पुण्यञ्च रामोज्जीवन कारणमिति तत्त्वम्‌ ॥७॥ 

धरित्र्या वचनमाकर्ण्य प्राह रामः-सकरुणा इति । गुरुजनाः स्वगर्भ रूपेषु = ' 
बालेषु सकरुणा: = करुणया सहिता भवन्ति । सीतापरित्यागरूपेऽपराघेऽपिः मय्यनुकम्पां 
विधत्ते माता पृथिवीति महत्‌ कारण्यमस्या 720 सीता देवी रुदती सती मात- 
रम्प्रत्याह--णेवु इति । माता पृथिवी मा स्वकीयेष्वद्धे षु विलीनां करोतु 
इदानीमहं जीवितु । नोत्सहे, इति यावत्‌ । र 
गङ्गा कथयति--किमिति । वत्से सीते ! कि कथयसि ? मैवं वक्तव्यम्‌ । 
सहस्वर्षाणि यावदविलीना सती जीविता भूयाः । सम्वत्सरसहस्रमित्यत्र (संख्या-- 
ऽर्थः । ' 
बह स हन 1 इति.। पुत्रि ! त्वया स्वकीयो पुत्रौ परिपाल- 
नीयौ ॥ अतो मस्के छु तिता वाब्रुजित/१,७०/० Collection. 2? 


0१ 
\ 


$ 
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सीता देवी पुत्ररक्षणवातंयाऽतिमात्रं खिन्ना प्राह--किसिति । अनाथाभ्याम्‌ = 

रक्षकविरहिताभ्यामेताभ्यां किम्‌ ? रक्षितयोरप्यनाथयोर्जीवनं कि स्यात्‌ ? 

रामः सीता-वाक्येन भृशं भत्सिंत इवाह = हृदथेति। ननु हृदय ! सत्यमेव त्वं 
वज्रमयमसि । सम्राजो$पि धर्मपत्नी पुत्रावनाथौ मन्यते, इत्येवं श्रुत्वापि त्वं शतधा न 
दोयंसे ? इति भाव: । 

सनाथावपीमावनाथौ कथं वदसीति गंगा-देव्या वचनमाकरण्ये सीता. प्राह--- 
कीरिससिति ? सौभाग्यहीनाया मम सनाथता कोहशी ? पत्युः प्रेम-प्रसादमन्तरा न 
किम॑पि पथ्यं तथ्यञ्चेति भाव; । 

एवं विशेषरूपेणात्मनिन्दाकरं वचनं निशम्य देव्यौ प्राहतुः--जगदिति । 

सीते ! त्वं विशव-मङ्गल-कारणं स्वात्मानं कथं निन्दसि ? तव नामश्चवणेनैव 
लोकाः पवित्रा भवन्ति, पुनरपि विगरहितमात्मानं . मन्यसे ? यस्यास्तव संसर्गात्‌ 
आवयोद्व॑योरपि पवित्रत्वं प्रकृष्टतरमाभातीति भावः । गङ्गातः पृथिव्याश्चापि प्रकृष्टतरं॑, 
जगत्पावनत्वं सीते ! तवास्तीति धन्यासि ॥5॥ 

लक्ष्मण: साधिक्षेपमाह--आर्येति । आर्यं ! सावधानतया श्रूयताम्‌ । याम्भवान्‌ 
प्रित्यक्तवान्‌,- कि कथयतो देव्यौ तस्या विषये ? 

रामः समाधत्ते-लोक इति । लोकः ऽएणोतु । स एव सीतायां दोष-दृष्टि- 
भाधत्ते । अहन्तु जानाम्येव सवम्‌ । 

टिप्पणी ; 521 735 

(१) हा आयें ! स्मरसिं पाठा०, “हा ! , आयंपुत्रे स्मारितास्मि" । (२) आ 
कस्तवायंपुत्र:,?--अब तेरा कौन पति है ? भाव यह है कि जिस राम ने निरपराध . 
तुझको घर से निक्राल दिया है वह भी क्या तेरा पति (आयंपुत्र) है ? पृथिवी का ` 
क्षोभ स्वाभाविक ही है । (३) “अम्ब पृथिवी ईहशोऽस्मि” "ईहशो5स्मि अनार्यपुत्रो- 
,.$स्मि” (वीर०) मैं ऐसा. ही पापी हूँ जैसा कि आप कहना चाहती हैं । अथवा प्रेश्न- 
वाचक पाठ मानने पर--कया मैं ऐसा हो गया हूँ जो सीता / के इस (आर्यपुत्र) सम्बोर 
धन का भागी भी नहीं रह गया हूँ? देखिये--संस्कृत-टीका (४) “जामात्रे कुप्पसि/- 
'क्रूघदु हेष्यासूयार्थानां यं प्रति कोपः” (पा० १/३/३७) इति चतुर्थी । (५) अव्याहन्तात 
सत्वेषु --“द्रव्यासुव्यसायेषु सत्वमस्त्री तु जन्तुषु इत्यमरः | सत्वेषु = प्राणिषु । (६) , 
“हृदय ! -बष्त्रमसि/--पाठा०, “हृदय ! वज्तमयमस्ति” । (७): “लोकः श्युणोतु -- 
आशय यह है कि राम को सीता की पवित्रता में कोई आवश्यकताही नहीं है । 
सन्देह करने वाले लोक को यह बात अब सुर्ननी चाहिए । 

"७-९. «२-०. 
| (नेपथ्ये कलूकलः ।) 
रामः=-अद्भुततरं क्रिमपि । र 
सोता-- कित्ति आबद्धकलकलं पज्जलिअं . अन्तरिक्खम्‌ .? [किमत्याबद्ध- 
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सप्तमोऽङ्कः . [ve 
देव्यौ-ज्ञातम्‌ । 
ट “ 'कुशाश्वः कौशिको राम, इति येषां गुरुक्रमः । 
` ` प्रादुर्भवन्ति तान्येव, शस्त्राणि सह जुम्भकः ॥८॥ 
(नेपथ्ये) 
देवि ! सीते ! नमस्तेऽस्तु गरतिनंः पुत्रकौ हि ते । 
आलेख्यदशंनादेव, ययोर्दाता रघूद्वहः ॥१०॥ 
सोता--दिट्रिञा अत्यदेवताओ एदाओ । अज्जउत ! अज्जावपि दे 
पसादा पडिप्फुरन्दि [दिष्ट्या'अस्त्रदेवता एताः आयंपुत्र ! अद्यापि ते प्रसादाः 
परिस्फुरन्ति] : 
: भे लक्ष्मणः--उक्तमासीदार्येण “संबंथेदानीं त्वत्रसूतिमुपस्थास्यन्ती' ति। 
देव्यौ-- - तल , 
नमो वः परमास्त्रेभ्यो, धत्याः स्मो वप - 
काले ध्यातैरुपस्थेयं, वत्सयोभंद्रमस्तु वः॥११॥ . 


वि (नेपथ्ये में कोलाहल होता है) 
---कुछ अदभधुततर है । ः 
सा ल स्यि के साथ आकाश वयो प्रज्वलित हो रहा है? - 
देवियाँ--(हाँ) समझा । 
[श्लोक Fl चा 'कुशाश्व' से 'कौशिक' ओर (कौशिक से) 'राम' से 
गुरुक्रम है, ये वही शस्त्र जुम्भकों से साथ प्रकट हो रहे हैं । (यह उन्हीं का प्रकाश है!) 
न (नेपथ्य से). हल 
प शलोक १०]--देवी-सीते 1 आपको 'नमस्कार है 1 आपके (दो) पुत्र 
| हमारी 10 हैं; 202 चित्र-दर्शन के समय से ही .रघुकुल-थेष्ठ (भी रामचन्द्र जी 
ने) हमें दे दिया था । (चित्र-वर्शन के समय भगवान्‌ राम के कथनानुसार हन आये हैं ।) 
१ सीता--सौभाग्य से ये अस्त्र देवता हैं! आर्यपुत्र ! आज भी आपके प्रसाद से 
कांशित हो रहे हैं (फल-फूल रहे हैं। जो कि ये 'जुम्भक' बालकों के पास आ गये हैं।) 
4 लक्ष्मण- आयं ने.कहा था कि 'अब ये सर्वात्मना तुम्हारी 'सन्तान के पास 
पहुँच जायेंगे ।' \ 


. [श्लोक ११]--अस्त्न देवताओं ! आपको, नमस्कार है !: आपो ग्रहण करने _ 


/ ७७१७, > सञ्चय से `. (लव और कुश):के ध्यान , 
से हुम भ हो प श) आएका कल्याण हो... 
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संस्कुत-व्याख्या - i : 
नेपथ्ये सकलकलं किमप्यद्ध,तमिव प्रांदुर्भवति, समक्षे एवाकाशे महान्‌ प्रकाशः 


कलकलध्वनिश्चेति विस्मिता सती सीता प्राह--कित्ति-इति ।. आ समन्तादूबद्धः= , 


संमुद्भूत: कलकलध्वनियेस्मिन्नेवं भूतमाकाशमण्डलं किमर्थ प्रज्वलितमास्ते ? 
देव्यो परिज्ञाय कथयतः-क्कशाश्व इति । येषामस्थाणां गुरुसम्प्रदायक्रमः कृशाश्‍व: 
ततः” कौशिकः, ततो रामः” इत्यात्मको$स्ति, तान्येव अस्त्राणि जुम्भकैः सह 
प्रादुर्भवन्ति ।. जृम्भकास्त्राणि नभोमण्डले प्रकाशन्ते, इत्यर्थः ॥९॥ ` 
तानि जुम्भकास्त्राणि (नेपथ्ये) . सीता ` देवीमुदिण्य प्राहुः--देवि-इति । देवि 
सीते ! तुल्यं नमोऽस्तु तव पुत्रौ गतिरस्माकं स्तः। आलेख्यदर्शनब्समये रघुद्वहो 
रामो ययोः-याभ्यामित्यर्थः} दाताऽऽवयोरिति शेषः । चित्रद्शंनवेलायामेव भगवते 
रामेण--“'सवंथेदानीं त्वत््रसुतिमुपस्थास्यन्ती ` ` त्युक्तम्‌ । तदनुसारमेव तव पुत्रयोः 
सविधेऽस्माकमागमनमिति भावः । कन 
सीता देवी अस्त्रदेवंता निरीक्ष्य प्राह--विट्ठआ-इति । सौभाग्येनैता अस्त्राणां 
देवताः सन्ति । आंय॑पुत्र ! अधुनापि तव प्रसादाः परिस्फुरन्ति = प्रकाशन्ते । तब 


प्रसादस्य कृपेयम्‌, यदस्त्र देवंताः समागत्य मम पुत्रौ सम्भावयन्ति । १ 

9 देव्यौ सप्रमाणस्त्रदेवान्‌ प्रत्याहतु:--नमो व इति । परभास्त्रेभ्य: = अस्त्रदेवेभ्यः 
नमस्क्रियते । युष्माकं .स्वीकृत्या वयं धन्याः सञ्जाताः । समये भवतां. ध्यानं यदा 
पुत्रौ करिष्यतस्तदोपस्थातव्यम्‌ । इदानीन्तु स्वस्थानमलङ्क्वन्तु भवन्तः. युष्माकं 
कल्याणमस्तु ॥११॥ ` $ 


टिप्पणी | 
(१) 'नमः परसात्रेभ्यः--“तम:” स्वस्तिस्वाहास्वधालंवषट्योगाच्च' (पा०. 
२/३/१६) इति चथुर्थी। ' त 
रासः 


क्षुभिताः कामपि दशां कुर्वन्ति मम सम्प्रति। | 

. विस्मयानन्दसंदर्भजजेराः करुणोमयः ॥१२॥ , 
[अन्वयः-सम्प्रति, क्षुभिताः, विस्मयानन्दंसन्दर्भजजराः; करुणोमेयः, मम) 

काम, अपि, दशां, कुवन्ति ॥१२॥] . Ao 

हिन्दी-- ५ | ४; क ५ १ Ed F it 

2 राम | ह हि एप री i 
= „ [श्लोकः १२]--आश्चर्य ओर हषे के संयोग से जर्जर (टकराई हुई) 'शोक की 
` लहरें क्थ होकर इस संमेय मेरी कोई विचित्र (सी) दशाँ कर रही हैं। . 


[सीता जी के भ म” सह्य, लल से हो कुव को. 


_ सुवृत्तौ। 
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उत्पत्ति से 'आनन्द' तथा सीता को दशा देखकर “करुणा के भाव मेरे मन को न जाने 
कैसा बना रहे हैं ?'] 
संस्कृत-व्याख्या 

राम ईहशीं वस्तुस्थिति निरीकष्याह-क्षुभिता इति । 

अधुना विस्मयः = आश्चर्यम्‌, आनन्दः = हर्षस्तयो, सन्दर्भेण == संग्रथनेन, 
जर्जेरा; विशीर्णाः, करुणाया उमंयः=लह्येः, क्षुभिताः = प्रचलिताः सत्यो मम 
कामपि विचित्रां दशां कुर्वन्ति । ; 

“सीता देवी गङ्गायां पतिता' इत्याश्चयेम्‌, 'तत्र पुत्रौ समुत्पन्नौ, इत्यानन्दः, 
“हन्त ! कीहशीयं दशा सीतायाः इति करुगा, एवं मिलित्वा सर्वेरमी भिस्तत्वेर्मम 
कापि-कापि विचित्रा दशा वतंते इति भावः ॥१२॥ 


देव्यो--मोदस्व वत्से ! मौदस्व । रामभद्रतुल्यौ ते पुत्रकाविदानीं 


_ सीता-भअवदीओ । को एदाणं खत्तिओइदविहि कारइस्सदिं ? 
[भगवत्यौ ! क एतयोः क्षत्रियोचितविधि कारयिष्यति ? ] 
रासः 
एषा वसिष्ठशिष्याणां रघूणां वंशनन्दिनी । 
कष्टं सीतापि सुतयोः संस्कर्तारं न विन्दति ॥१३॥ 
गङ्चा- भद्र ! कि तवानया चिन्तया ? एतो हि वत्सो स्तन्यत्यागात्परेण 
भगवतो वाल्मीकेरपंयिष्यामि । 
वसिष्ठ एव ह्याचार्यो रघुवंशस्य सम्प्रति । 
स एव चानयोब्र ह्यक्षत्रकृत्यं करिष्यति ॥१४॥ 
यथा वसिष्ठाङ्गिरसावृषिः प्राचेतसस्तथा। | 
` रघणां , जनकानां च वंशयोर्भयोर्गृरं ॥१५॥ 


हिन्दी-- र के 
` दवियाँ--वत्से ! प्रसन्न हो! तुम्हारे पुत्र रामभद्र-तुल्य (तेजस्वी) हो 


2 सीता--देवियो | इनके क्षत्रियोचित संस्कार कौन करायेगा :? 


रास F ६ 1 
_ लोक पवाडे हे! यह बि ऋषि के शिष्य सो राजा 
के कुल को आनन्द देंने बाली सीता भी अपने पुत्रों के संस्कार कराने वाले को नहीं 
I क डर है १ RR > न ¢ २ १ 
पी कल्याणि ! तुम्हें बह चिन्ता करने को क्या आवश्यकता ? सें इन. 


गङ्भा ङ्ग 
ङ्गा CC-0, Panini i 
-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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दोनों बच्चों को स्तन्य-त्याग करने के अनन्तर भगवान्‌ बाल्मीकि को समपित कर 
दूँगी । (वहीं इनके सब संस्कार हो जायेगे । तुम निश्चित रहो । ) 2; 

[श्लोक] १४]--इस सभय वसिष्ठ जी ही रघुकुल के आचार्य हैं। वे ही इन 
दोनों के ब्राह्मणोचित (वेदाध्यापन आदि) तथा क्षत्रियोचित (धनुवदाध्यापन आदि) 
संस्कार करगे । 

[श्लोक १५]--जेसे वसिष्ठ और आङ्गिरस (शतानन्द) 'रघु और 'जनक 
इन दोनो वंशों के गुरु हैं वैसे ही वाल्मीकि भी इनके गुरु हैं। (अतः वे ही इनके सब 
संस्कार करा देंगे ।) 

राम-_भगवती (गङ्गा जी) ने बहुत ठीक विचारा । 

संस्कुत-व्याख्या 

“मोदस्व सीते ! “जुम्भकास्त्रप्राप्या तव पुत्री रामभद्रसहशौ, सम्पन्नौ' इति ` 
देव्यौ शुभाशीर्वादं वितरतः सा च 'कोऽनयोः क्षत्रियोचितं संत्कारं करिष्यति ?' इति 
पुच्छति । राम सख्नेटमाह- एषेति । [ 
कष्टमतः परः कि स्यात्‌ ? इयं वसिष्ठस्य महर्षेः शिष्याणां वंशस्यानन्दयित्री 
सीता स्वात्मजयोः संस्कार-कर्तारं न लभते । समयगतिरतिविचित्रा ! ॥१३॥ 

गङ्गादेवी सीतायाश्चिन्तां दूरीकरोति--भद्रे इति । त्वमिदानीं संस्कारचिन्तां 
परित्यज, स्तन्यत्यागात्परतरमिमौ स्वयमेवाहं भगवतो वाल्मी केररपंयिष्यामि । 

` ° तत्र कि भविष्यतीत्याह-चसिंष्ठ इति । ` 

इदानीं रघुकुलस्याचार्यो वसिष्ठ एवानयोः क्षत्रियोचितं संस्कारं करिष्यति- ` 
(कालान्तरे इति शेषः) । यथा वसिष्ठः, आज्िरसश्चोभयोज॑नकरघुवंशयोर्गुरूस्त:, . 
तथैव प्राचेतसः = भगवान्‌ वाल्मीकिरपि उभ्वयवंशयोर्गुरुरेव। अतः स एवानयोः सर्वमपि 
संस्कारजातं विधास्यति, सवेषां वेदानाञ्चाध्यापनमपि करिष्यतीत्याशय।॥।४५-१५।। ` 


टिप्पणी 


(श्लोक १४) कुछ पुस्तकों में इस श्लोक के स्थान पर यह वाक्य है-- से 
एतयोः क्षत्रकृत्ये करिष्यति'। इस प्रकार एक.-इलोक कम होने से उन संस्करणों में | 
सप्तम अङ्क के श्लोकों की संख्या २० है। 


De mad 


लक्ष्मणः--आय -! सत्यं विज्ञापयामि । तैस्तैरुपायैरिमौ वत्स कुशलः 
वावुत््रेक्षे ! ` ८ :- कु 
एंतौ हि जन्मसिद्धस्त्री प्राप्तप्राचेतसावृभो । 
. आर्यतुल्याक्कती वीरौ वयसा द्वादशान्दकी ॥१६॥ 
रामः-वत्सावित्येवादं परिष्लवमानहुदय: प्रमुग्धोईस्मि । ` 
१ 


(७७-09, Panini KaAnya Maha Vidyalaya Collection. 


4 हे 
न 


Digitized By Slddhafita eGangotri Gyaan Kosha 
सप्तमोऽङ्कः [ [ ४६७ 


पृथिबी- एहि वत्से ! पवित्रीकुरु रसातलम्‌ । 
रामः- प्रिये ! लोकान्तरं गतासि ? . 
सीता--णेंदु मं अत्तणो अङ्ग सु विलं अम्बा । ण सहिस्सं ईरिसं 
जीअलोअस्स परिभवं अणुभविदुम्‌ । [नयतु मामात्मनोऽङ्गं षु विलयमम्वा । न 
सहिष्यामीहशं जीवलोकस्य परिभवमनुभवितुम्‌ ।] 
लक्ष्मणः--किमुत्तरं स्यात्‌ ? . े 
पृथिबी -मन्नियोगतः स्तन्यत्यागं यावत्पुत्रयो वेक्षस्व । परेण तु यथा 
` रोचिष्यते तथा करिष्यामि । 5 
गङ्गा- एवं तावत्‌ ! Med 
(इति निष्क्रान्ते देव्यौ सीता च 1) 
हिन्दी-- नी म 
ल्षमण--आर्य ! मैं सत्य निवेदन करता हूँ ,कि उन-उन उपायों (लक्षणों) 
से में इन कुश-लव को (सीता-पुत्र ही) समझ रहा हूँ। 
[श्लोक १६]--(क्योकि) ये दोनों वीर हैं इनको जुम्भक (अस्त्र) जन्स-सिद्ध 
है, इन्हें वाल्मीकि जी ने प्राप्त किया है, ये आकृति में आपके ही समान है और 
. अवस्था के (भी) बारह वर्ष के है । आर्या का परित्याग किये बारह ही वर्ष हुए हैं। 
. इन सब बातों से में यही अनुमान करता हुँ कि ये दोनों वे ही हैं। 321 
राम--इन दोनों को पुत्र समझकर मैं चञ्चलचित्त और मोह-युक्त हो रहा हूँ। 
पृथिवी--आओ 1 बेटी ! रसातल को पवित्र करो। न 
राम--प्रिये ? क्या दूसरे लोक में चली गई हो ? (जारहीहो?) .. 
` सीता--माँ मुझे अपने अङ्भों में विलीन कर लो । में संसार के ऐसे अपमान 
को सहन करने में समर्थ नहीं हैं । १ । 


लक्ष्मण- (देखे) क्या उत्तर होगा ? (देखें सीता _जी के कथन का पृथ्वी 


बया उत्तर देंगी! ) : 5 द 
पृथिवी- मेरी आज्ञा से स्तन्य-त्याग तक (क) पुत्रों; की देखभाल (लालन 
। ) करो; तदनन्तर जैसी इच्छा होगी वेसा करूगो 1 दम १ 
ग गंज्ञा- ऐसा ही हो । [दोनों देवियाँ और सीताजी चली जाती हे ।. 

-/ संस्कृत-व्याख्या ॥ 

`` तैस्तैरनेप्रकारै रिमौ कुश-लवो तावेव सम्भावयावि, इति लक्ष्मणः स्वोक्ति 

समयते -एताविति।ः CR 0200. १३ डन पी 
बुट पता बाकी, जन्मनैव प्राप्तास्त्रौ, भगवन्तं वाल्मीकि5 भवदीयाकृति- 
` मनुकुरुतो वीरौ, अवस्थया च द्वादशवर्षदेशीयौ 1-द्वादशैव वर्षाणि,व्यतीतानि सीतायाः 
अत एभिश्‍चिह्ल रंतारेव ताविति मम मतिरस्तीति ॥१६॥ नक 1 
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“इमौ वत्सौ' इत्यनया सम्भावनावार्तया सरिप्लवमानं = चञ्चलं हृदयं यस्य ताहशोऽहं 
प्रमुरधोऽस्मि । 
. टिप्पणी 


(१) [श्लोक १६] टे 

प्राप्ताभ्राचेतसावुभौ--पाठा०, जाती प्राचितसाबुभौ', जातौ|उभौ प्राचेत- 
सान्मुनेः', घीरौ सम्प्राप्तसंस्कारो' । 

(२) पवित्रीकुरु रसातलसु--प्रो० कान्तानाथ शास्त्री तैलङ्ग के अनुसार-- 


यहाँ रसातल' शब्द के दो अर्थ हैं । पृथ्वी ने उसका प्रयोग भूपृष्ठ के अर्थ में किया - 


है । सीता जी और लक्ष्मण जी उसे उसी अर्थ में समझ रहे हैं । रामचन्द्र जी उसे 
“पाताल के अर्थ में समझ रहे हैं।' (विशेष देखिये उन्हीं की टिप्पणी) । (३) न सहि- 
ष्यामीदुशं जीवलोकस्य परिभवसनुनवितुसु--पाठा०, न शक्तास्मीदृशं जीवलोकपरि- 
वर्तेमनुभवितुमु' । सीता का जीवलोक के प्रति आक्रोश फुट पडा हे । 


So 


चमः--कथं विलयः प्रतिपन्न एव तावत्‌ । हा चारित्रदेवते ! लोकान्तरे 
पर्यंवसितासि ? (इति मुच्छेति) ॒ 


काव्याथंः ? 
- (नेपथ्ये) . 


` अपनीयतामातोद्यम्‌ । भो जङ्गमस्थावराः प्राणभृतो मर्त्यामर्त्याः ! 


' पश्यन्त्विदानीं वाल्मीकिनाभ्यतुज्ञातं पवित्रमाश्चयंम्‌ । 
लक्ष्मण: -(विलोक्य ।) | | 
मन्थादिव क्षुभ्यति गांगमम्भो, व्याप्तं च देवषिभिरन्तरिक्षम्‌ । 
आश्चय॑मार्या सह देवताभ्यां, गंगामहीभ्यां सलिलादुपैति॥१७॥ , 


/ 


लक्ष्मण:--भगवन्‌ वाल्मीके । परित्रायस्व, परित्रायस्व । एष ते 


[अन्वयः--गाङ्गम्‌ अम्भः, मन्थात्‌, इव क्षुभ्यति, अन्तरिक्षं च, देवर्षिभिः ' 


ब्याप्तम्‌, आर्या, देवताभ्यां गङ्गामहीभ्यां सह सलिलात्‌, उपैति (इति) आश्व 
यम्‌ ॥१७॥] , 
, ASE । 
 अस्ल्धति ! जगहन्चे ! गङ्चाप्रथ्व्यौ जुषस्व नौ ।, 
_ अपितेयं तवावाभ्यां सीता पुण्यव्रता वश्चु: ॥१८॥ 


- लक्मण;--अहो आश्चर्यमाश्चर्य॑म्‌ । आये । पश्य । कृष्टमद्यारपि 
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हिन्दी-- : | | 

राम--क्या विलय हो ही गया ? हाँ ! (विशुद्ध) चरित की देवी ! दुसरे 
लोक में चली गई हो ? [म्रूछित हो जाते हैं ।] 

लक्ष्मण--भगवान्‌ वाल्मीकि ? रक्षा करिये “रक्षा करिये क्या यही आपके 
काव्य का प्रयोजन है ? (आर्य मुछित पड़े हैं.। कृपया इनकी रक्षा सर्वश्रथम कीजिये ।) 

(नेपथ्य में) ने 

वाद्य आदि बन्द करो । हे | स्थावर- जंगल प्राणियों मनुष्यों तथा (मनुष्येतर) 

देवगण ! (आदि) इस समय आप लोग सहषि बाल्सीकि के द्वारा आज्ञप्त पवित्र 
आश्चयं को देखिये ! 

लक्षमण--(देखकर) |. 

[श्लोक १७]--गङ्गाजी का जल, मानों किसी ने मथ दिया हो, इस प्रकार 
क्षुब्ध हो. रहा है, अन्तरिक्ष देवताओं और ऋषियों से व्याप्त है! आश्चर्य है ! 

` आश्चर्य है, आर्य (सीता जी) देवी गङ्गा और पृथ्वी के साथ जल से निकल रही हैं । 
* (नेपथ्य में) 

[श्लोक १८ ]--जगद्दन्दनीये, अरुन्धति ! हम, गङ्गा और पृथ्वी को (सोता 
को स्वीकार कर) प्रसन्न करो । हम दोनों पवित्र चरित्र वाली वधू सीता को तुम्हें 
सोंपती हैं । 

लक्ष्मण--ओह ! आश्चयं है, आश्चर्य है ! आये ! देखिये, देखिये ! दुःख 
है, आर्ये अब तक भी सचेत नहीं हुए हैं। 

$ 3 संस्कुत-व्याख्या 
` मदादेशात्‌, स्तन्यत्यागं यावदेतयो: संवेक्षण कार्यम्‌, अनन्तरं यथा रोचिष्यते, 
तथा करिष्मामीत्युक्त्वा सीतामादाय भागीरथ्या सह निष्क्रात्तायां विश्वम्भरायाँ 
व्याकुलो रामः प्राइ-कथमिति । अहो ! कथं प्रविलयः एव प्रतिपच्तः = सञ्जातः 
सीतायाः? हा चरित्रस्य देवते सीते | परलोकं प्रविष्टासि ! इत्युक्त्वा मुन्छितो 
भगवान्‌ रामः । ; 
मुच्छितं राममालोक्य लेक्ष्मणः कथयति--भगवन्निति । सवंसाम््येशालिन्‌ 
महर्षे ! रक्षाधुना रामम्‌ । किमेष तव काव्यस्य = हृश्यकाव्यस्य नाटकस्याथं: ! रामो 
मूच्छित ! इति कुपया नाटकाभिनयं समाप्य महाराजस्य रक्षां प्रथमं क्रियताम्‌ । 

(नेपथ्ये) आतोद्यमपतीयताम्‌ =वादित्रादिकमवरध्यताम्‌ । भोः | ` सवेऽपि 
मर्त्याः, अमर्त्याश्व वाल्मीकिना आजञ्ञप्तमाश्चयं विलोकयन्तु, इति शरुत्वा लक्ष्मणः 

` समालोक्य प्राह-मन्यादिवेति । 

- गङ्गाया इदमम्भः ==जलं मथनातु विक्षुब्धमिवास्ति, अन्तरिक्षञ्च देवैः ऋषि- 
{भिश्च व्याप्तम्‌, आश्चर्यम्‌, इयमार्या सीता देवी, गङ्गया पृथिव्या च सह्‌ जलादुपेतिं 
म्= निगेत्य समायाति । छु | 
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अन्नोत्रेक्षालङ्कारः । इन्द्रवप्त्रा च्छन्दः ।। १७॥। 
पुनर्नेपथ्ये । देव्यो कथयतः = अरुन्धति इति । भोः ! जगद्वन्दनाये ! 
अरुत्धति ! अत्रागच्छ नौ = आवाम्‌, गंगा-पृथिव्यौ, जुषस्व = प्रीत्या सेवस्व । इयं 
पुण्यचरित्रा तव पुत्र-वशूः, सीता, आवाभ्यां तुभ्यमपिता । गृहाणेमाम्‌ ॥१॥ 
ki टिप्पणी 
` (१) “एष ते काव्यार्थः” यह वाक्य अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है । जहाँ एक ओर : ) 
इससे लक्ष्मण का वाल्मीकि के प्रति आक्रोश प्रकट हो रहा है । वहाँ दूसरी ओर भव- 
- भूति की भी वाल्मीकि से उत्कृष्टता ध्वनित हो रही है । , 
आशय यह है--वाल्मीकि ने, सीता का पृथ्वी में विलय अपने काव्य में 
दिखा दिया है जो कि नाटक के लिए ठीक नहीं है (116 ४०7५ एष ते काव्यार्थः 
may also suggest the following this is the aim of your poem. It 
will do for akavya, but not for a drama.  —(kane)" 
देखिये 
““तामसानुगतां हष्ट्वा प्रविशन्ती रसातलम्‌ । 
पुष्पवृष्टिरविच्छिच्या दिव्या सीतामवाकिरत्‌ ॥” (रामा०, उत्तर, ६७|२०) ... 
“किन्तु भवभूति ने एक विचित्र आनन्ददायक कल्पना की है । उन्होंने सीता 
को पृथ्वी में नहीं घुसाया अपितु बाहर निकालकर ऊँचा उठाया है । यही उनको 
विशेषता है जो कि सुखान्तभावना से मण्डित है 


यही कल्पना वह पवित्र आचार्य है, जिसे देखने के लिए स्थावर-जंगम, मर्त्य 

_ अमत्ये--सभी आमन्त्रित हैं । व्यञ्जना यह है--वाल्मीकि ने तो सीता का पृथ्वी में 
विलय-दिखाकर कथा समाप्त कर दी । किन्तु भवभूति ने उस कथा की सूचनामात्र 
(कथं विलय एव देव्या**'आदि से) देकर उससे आगे एक और. सुन्दर, साश्चय एवं. _ 
सुखमय कथा का प्रणयन किया है। यह कथा वाल्मीकि से अभ्यनुज्ञात ही समझनी . 

- चाहिए । भाव यह है कि यह कथा अनगंल ही नहीं गढ़ी गयी है अपितु वाल्मीकि की. 
कथा पर ही आगे चली है। न्य 


हर (ततः प्रविशत्यरुन्धती सोता च) 
अरुन्धती--- । | 

- त्वरस्व वत्से ! वैदेहि सुञच शालीनशीलताम्‌। | 

एहि. जीवय मे वत्सं, सौम्यस्पर्शेत पाणिना ॥१६॥ 

सीता--(ससम्श्रम॑ स्पृशति ।) समस्मसदु समस्ससढुं अज्जउत्तो । 3. 
[समाश्वसित समाश्‍वसित्वायेपुत्रः ।] आ डी. 
रामः--(समाश्वस्य सानन्दम्‌ ।) भोः ! किमेतत्‌ ? (इष्ट्वा सहर्षादमुतम 1) 2 
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कथे देवी जानकी ? (सलज्जम्‌ 1) अये ! कथमम्याएन्धती ? कथं सर्वे 
ऋष्यश्वृङ्गादयोऽस्मदगुरवः ! 
अरुन्धतीं--वत्स ! एषा भागीरथी रघुकुलदेवता देवी गंगा सुप्रसन्ना । 
(नेपथ्य) ` 
जगत्पते रामभद्र ! संस्मर्यंतामालेख्यदशंने मां प्रत्यात्मवचनम्‌। 'सा 
त्वमम्ब ! स्तुषायामरून्धतीव सीतायां शिवानुध्याना भवैति' (प्रथम अङ्क) 
तदनृणास्मि । ; 
अरुन्छती--इयं ते श्‍वश्रूभंगवती वसुन्धरा । 


(नेपथ्ये) | | 
उक्तमासीदायुष्मता वत्सायाः परित्यागे “भगवति वसुत्धरे ! 
सुश्लाघ्यां दुहितरमवेक्षस्व जानकीम्‌ ' (प्रथम अङ्क) इति । तदधुना 
। 


रामः--क्ृतापराधो$पि भगवति ! त्वयानुकम्पयितव्यो रामः प्रणमति । 
अरुन्धती--भो भोः, पौरजानपदाः ! इयमधुना वसुन्धराजाह्वीभ्यामेवं 
प्रशस्यमाना, मया चारुन्धत्या च समपिता, पूर्व भगवता वैश्वानरेण निर्णीत- | 
- पुण्यचारित्रा, सब्रह्मकैश्च देवैः pubes जानकी 
भगवतो मन्यन्ते ? A $ | 
व्या 1 एवमम्बयारुत्धत्या. निर्भेत्सिताः । -पौरजानपदाः, 
कृत्स्नश्च भूतग्राम आर्या नमस्कुर्वत्ति । लोकपालाः सप्तषंयश्च पुष्पवृष्टि . 
भिरुपतिष्ठत्ते । > 
अरुन्धती--जगत्पते रामभद्र ! 
के नियोजय यथाधर्म, प्रियां त्वं धर्मेचारिणीम्‌ ॥ _ 
हिरण्मय्याः प्रतिकृतेः, पुण्या प्रकृतिमध्वरे ॥२०॥ 
_ [अस्वय:--हें जगत्पते ! ) त्वं, हिरण्मय्याः, प्रतिकृतेः, पुण्यां, प्रकृति, प्रिया, 
धर्मं चारिणीम्‌, अध्वरे; यथाधमँ, नियोजय ॥२०] A र 
| सीता--(स्वग॒तम्‌ |) अवि जाणादि अज्जउत्तो सीदाए दुक्खं पडि: 
' मज्जिदुम्‌ ? [अपि जानात्यार्यपुत्रः सीताया दुःखं परिमार्ष्टुम्‌ ?] 
रामः यथा भगवत्यादिशति । 


लक्षमणः--कृतारथोऽस्मि । 
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सीत्ता--पज्जुज्जीविदाहि । [प्रत्युज्जीवितास्मि ।] | 
लक्ष्मण:--आर्ये ! अयं लक्ष्मणः प्रणमति । | 
सीता--वच्छ ! इरिसो तुमं चिरं जीअ । [वत्स ! इहशस्त्वं चिरं जीव।] | 
अर्म्धती--भगवान्‌ वाल्मीके ! उपनयेदानीं सीतागभंसम्भवौ रामभद्रस्य 
कुशलवौ । (इति निष्क्रान्ता ।) । 
 रास-लक्ष्मणौ--दिष्ट्या तथैवैतत्‌ । . | 
> सीता- कहि ते पुत्तआ ? [क्व तौ पुत्रकौ ?] 
। (ततः प्रविशति वाल्मीकिः कुशलवौ च |) 
बाल्मीकिः--वत्सौ ! वां एष रघुपतिः पिता। एष लक्ष्मणः कतिष्ठतातः, 
एषा सीता जननी । एष राजषिजनको मातामहः । 
सौता--(सह्षकरुणादभूतं विलोक्य ।) कहं तादो ? कहं जादा ? [कथं 
“ तातः ? कथं जातौ ?] | 
वत्सो- हा तात ! “हा अम्ब ! मातामह ! 
राम-लक्ष्मणौ-(सहरषंमालिङ्गध ।) ननु वत्सौ ! युवां प्राप्तौ स्थः । 
सौता--एहि जाद कुस! एहि जाद लव! चिरस्स मं परिस्सजह 
'लोअन्दरादो आअदं जणणिम्‌ । [एहिँजात कुश ! एहि जात लव ! चिरस्य _ 
मां परिष्वजेथां लोकान्तरादागतां जननीम्‌ ! ] र 
कुशलवौ--(तथा कृत्वा ।) धन्यौ स्वः । ु 
_सीता--भअवं ! .एसा हं पणमामि । [भगवान्‌ ! एषाहं प्रणमामि ।] 
वाल्मीकि:--वत्से ! एवमेव चिरं भूयाः\। 


हिन्दी-- ह 
(तदनन्तर अरुन्धती और सीता प्रवेश करती हैं ।) 
- , अरुन्धती 

/ [श्लोक १६] बेटी, सीते ! लज्जा-शीलता को छोडें । अपने. सौम्य (कोमल) 

स्पशे वाले हाथ से (छूकर) मेरे वत्स (राम) को जिलाओ ! (होश में लाओ ! ) 
. सीता- (शीत्रता से स्पशं करती है) आर्यपुत्र ! धैर्य धारण करिये ! धेये 
धारण करिये । ` कन 
राम--(आश्वस्त होकर आनन्द-सहित) अरे ! यह क्या है ? (देखकर, हर्ष 
और आश्चय से) क्या देवी जानकी हैं? (लज्जा-सहित) अरे ! क्या माता 'अरनधता' 
ˆ हुँ? क्या सभी “ऋष्यश्वुद्ध” आदि हमारे गुरुजन हैं ? £ 

अरुत्धती--वत्स ! ये रघुकुल कीं देवी भागीरथी 'गङ्काजी' (तुम पर) बहुत ` 

` प्रसन्न हैं । [ Mi 
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(नेपथ्य में) 
जगत्पते ! रामभद्र ! 'चित्र-वर्शन' के समय मेरे प्रति कहे गये अपने (उन) 
बचनों का स्मरण करिये | (कि)--“अम्ब ! ऐसी (अलौकिक प्रभाव-शालिनी) आप 
- पुत्र-बशू (“सीता”) में. अरुन्धती को भाँति शुभाकाङ्क्षिणीं होना ! ” (प्रथम अङ्क) । 
अतः (अब) मैं उऋण हो गई हूँ । 
` ` अरुन्धती--- यह तुम्हारी सास भगवती पृथ्वी हँ । 
(नेपथ्य में) 


चिरज्जीव ! आपने सीता परित्याग के अवसर पर कहा था--“भगवती 
वसुन्धरे ! अपनी प्रशंसनीय पुत्री (सीता) की देख-भाल रखना” (प्रथम अङ्क) अतः ` 
अब मैंने (आपके इन) वचनों का पालन कर लिया है । : 

राम--अपराध करने पर भी भगवति ! आपके द्वारा अपुकेस्पनीय राम 
प्रणाम करता है । न 

` अरुन्धती--"नागरिकों ! और जन-पद-निवासियों ! इस समय बळा और 

पृथ्वी ने जिनकी इस प्रकार प्रशंसा की है, और मुझ अरुन्धती ने जिन्हें समपित किया 
है, (इससे) पहले भी जिनके चरित्र की विशुद्धता का निर्णय भगवान अरितदेव कर 
चुके हैं तथा ब्नह्माजी सहित सब देवताओं ने (मुक्त-कण्ठ) से जिसकी प्रशंसा की है, 
उन यज्ञ-सूमि से उत्पन्न सूर्यवंश को वधू जानकी को (राम) ग्रहण कर लें, इस विषय 

. में आपकी क्या सम्मति है ? ८ 

, लक्ष्मण--इस प्रकार माता अरुन्धती से भत्सित. होकर (ताना पाकर) नाग- 
रिक तथा जनपद-निवासी और समरत प्राणी-समूह आर्या को प्रणाम कर रहे हैं। . 
लोकपाल और सर्प्ताष भी पुष्प-वर्षा कर (आर्या की) पूजा कर रहे हैत 

अरुत्धती--जगत्पते, रामभद्र ! 

[श्लोक २० '--हिरण्पमयी प्रतिमा की मुल प्रकृति इस प्रिया (सोता) को 
तुम यज्ञ में धर्मानुसार धर्मचारिणी बनाओ । (सुवणे-प्रतिमा के स्थान पर वास्तविक 
सीता को प्रतिष्ठित करोः, उसी से यज्ञ सफल होगा ।) 

सीता--क्या आर्यपुत्र सीता के दुःख को पोँछना (इुर करना) भी जानते हैं ? . 

राम--जो भगवतो की आज्ञा ? 2 - 

लक्ष्मण- सै कृतार्थ हो गया हँ । (में ही आर्या को छोड्कर गया था, आज 
चह दुःख दूर हो गया ।)' ` § 
सीता--मुझे तौ फिर से जीवन मिला गया है। : 

लक्ष्मण- आयें ! यह लक्ष्मण प्रणाम करता है। 

सीता--वत्स ! तुम 'ऐसे ही बहुत दिनों तक जीओ । 

अरुन्धती--भगवानु वाल्मीकि ` अब सीता के गर्भ से उत्पन्न रामभद्र के 


"क्रश, और 'लव' फो लाइये । [चली जाती हैं।] 
न राम-लक्ष्मल--सौभाग्य से यह वेसा ही है । (जेसा कि हम सोच रहेथे कि 
ये लव-कुश बे ही हैं, यह बात सत्य सिद्ध हुई । = न 

सीता- बे ? 


(तवनन्तर वाल्मीकि और कुश-लव प्रवेश करते है ! ) | 
वाल्मीकि बच्चों ! ये रामचख जो तुम्हारे पिता हैं। ये लक्ष्मण जी चाचा 
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है । यह सीता माता है, ये राजषि जनक (तुम्हारे) नाना हैँ। . 

सीता--(हर्ष, शोक और आश्चर्य से देखकर) कया पिताजी ? (और) क्या 
दोनों पुत्र ? 
. बच्चे-(कुश-लन)- हा ! पिताजी ! हा! माँ! हा! नानाजी ! 

राम-लक्ष्मण--(सहषं आलिङ्कन कर) अरे ! बच्चों तुम मिल गये हो ! ` 

सीता--आओं बेटा कुश ! आओ, बेटा लव ! दुसरे लोक (रसातल) से 
आई हुई अपनी भाता, मुझसे बहुत देर तक गले मिलो । 

कुश-लव--(बंसा कर) हम धन्य हे । , 

सीता--भगवानु ! यह मैं प्रणाम करती हूँ । 

वाल्मीकि--बेटी ! तुम ऐसी ही बहुत दिनों तक रहो ! (तुम्हें कभी पति- 
पुत्र का वियोग न हो । लुम आनन्दपूर्वंक रहो 1) 

सस्कृत-व्याख्या 

मूच्छितं राममुज्जीवितु सीतामाकषंन्ती प्राहारुन्धती--त्वरस्वेति । पुत्रि सीते ! 
त्वरां कुरु । शालीनशीलता मु--अधृष्टस्वभावं मुञ्च सौभाग्यस्पर्शवता करेण मे वत्सं 
राममुज्जीवय, सत्वरमेहि ॥१९॥ 


अरुन्धत्या सीतासंग्रहार्थं सवं पौरा जानपदाश्चोक्ताः । लक्ष्मणोऽधुना सर्वेषां : . 


प्रतिनिधिरूपेण कथयति आयेंति । आर्यं ! एवमम्वयाऽर्न्धत्या निर्भेस्सिताः सर्वे पौरा 

जानपदाशच, सर्वो भुतग्रामरचाय प्रणमन्त्येते । सर्वे लोकपालाः ऋषयश्च पुष्पर्दाष्ट 

कुर्वन्ति । 
अरुन्धती देवी रामं सम्बोध्याहा- नियोजयेति । 

. जगत्पते ! .रामभद्र ! त्वमिदानीं धर्मानुसारं स्वसहर्धामणीसिमाँ सीतां 
स्वर्णनिर्मितायाः सीतायाः स्थाने यज्ञ नियोजय । स्वर्णनिमिता सीता तु प्रतिक्ृतिंरस्ति 
इयं प्रकृतिरेव । साक्षात्‌ प्रियामेव यज्ञे नियोजयति यज्ञसाफल्यमेतयैव भविष्यतीति 
भावः ॥२०॥ १ 

रामेण भगवत्या अरुन्धत्या आदेशे स्वीकृते सहर्षमाह लक्ष्मण--क्ृतार्थ इति । 


अधुनाऽहं कृतकृत्योऽस्मि । सीता मयेव "रामादेशात्परित्यक्त ति मम मनसि सवंदा दुःखं . 


भवति स्म, इदानीञ्चानयोः. सङ्गमात्‌ प्रसीदामि । 
4 टिप्पणी 


(१) [श्लोक १९]--तृतीय अङ्क में भी श्रीराम जी को सीताजी के स्पश से 
चेतना प्राप्त हुई थी । (२) “लोकपालाः”--लोकपाला आठ हैं-- 9 
` “इन्द्रो वह्निः पितृपतिनेक्र तां वरुणो मरुत्‌ । 


कुबेर ईशः पतयः पूर्वादीनां दिशां क्रमात्‌ ॥” इत्यमरः । ` 


ज (३) “सुप्तर्षय'-मरीचि, अत्रि अङ्गिरस, पुलस्त्य, पुलह, ऋतु एव वसिष्ठः 
ये. सप्तषि है । (४) उपतिष्ठते--“उपाददेवपूजास ङ्गतिरणमित्रकरणपथिष्विति 
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वाच्यम्‌'-इत्यात्मनेपदत्वम्‌ ! (५) “बत्से ! एवं चिर” भुया:“--कहीं इसके आगे 
सीता का यह कथन और मिलता है-- 
सीता--"अम्महे, तादो कुलगुरु, अज्जाजणो, सभत्तुअ अज्जा सतादेई, 
संलक्खणा सुप्पसणा अज्जउत्तचलणा, समं कुसलवावि दिसंति, ता णिन्भरम्हि आणन्देण। 
(आश्चर्यम्‌, तात, कुलगुरुः, आर्याजनः, .सभतू'का आर्या शान्तादेवी, सलक्ष्मणां 
सुप्रसन्ता आयंपुत्रचरणा:, समं कुशलवावपि हश्यन्ते; तन्निभंरास्मि आनन्देन) 
ated 


(नेपथ्ये) 


उत्खातलवणो मधुरेश्वरः प्राप्तः । 
लक्षमणः-सानुषङ्गानि कल्याणानि। ` | 
रामः--सर्वमिदमनुभवन्नपि न प्रत्येमि । यद्वा प्रकृतिरियभ्युदयानाम्‌ । 
वाल्मीकि -रामभद्र ! उच्यतां ? कि ते भूयः प्रियमुपहरामि? 
रामः--अतः परमपि प्रियमस्ति ? किंत्विदं भरतवाक्यमस्तु । 
पाप्मभ्यश्च पुनाति वर्धयति च श्रेयांसि सेयं कथा, 
माङ्गल्या च मनोहरा च जगतो मातेव भङ्गोव च । 
तामेतां परिभावयन्त्वभिनयैविन्यस्तर्पां बुधाः, 
शब्दब्रह्मविदः कवेः परिणता प्राज्ञस्या वाणीमिमाम्‌ ॥२१॥ 
जगतः, माता इव, गङ्गा इव, च, माल्या च, मनोहरा, च, सा, 
ति, श्रेयांसि वर्धयति च । बुधाः, अभिनयैः, विन्यस्तरूपां, 
कवेः, परिणताम्‌, इमां, ताम्‌, एताम्‌, वाणीं, परिभाव- 


[अन्वयः 
इयं कथा, पाप्मभ्यः, पुना 
शब्दब्रह्मविदः, प्राज्षस्थ, 
यन्तु ॥२१॥] 

(निष्क्रान्ताः सर्वे ।) 

इति महाकविभवभूतिविरचित उत्तररामचरिते “सम्मेलनं ` 

नास सप्तमोऽङ्कः । 


हिन्दी 
(नेपथ्य में) 
“लवणासुर' को मारकर 'मधुरेशवर (शत्रुघ्न) पधारे हैं । 
लक्ष्मण--कल्याण के साथ और कल्याण सो आते हैं। (एक शुभ दूसरे शुभ. 
कर्मों का जनक होता है । हेमें आर्या मिल गई। कुश-लव मिल गये, 'लब॒ण' मारा 
गया; और शत्रुष्त सी आ गये । यह परस्पर अनुबद्ध कल्याण-परम्परा हो तो है!) 
राम---मैं तो इस सब का अनुभव करते हुए भी (इस पर) विश्वास नहीं कर 
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रहा हँ । अथवा यह अभ्युदयों का स्वभाव ही है । 
वाल्मीकि-रामभद्र ! -कहिए, अब मैं पुनः आपका क्या प्रिय (कार्य) करू" ? 
राम--इससे भी अधिक कुछ प्रिय हो सकता है ? तथापि यह 'भरतवाक्य' 


[श्लोक २१]-- ट 

१. 'जगतृ की साता और गङ्गा जी की भाँति यह सङ्गलसय तथा मनोहर 
कथा (संसार को) पापों से शुद्ध करती है और पुण्यो को बढ़ाती है ! उसी शब्द ब्रह्म- 
'वेत्ता ('वाल्मीकि') की ,अभिनय आदियों से सम्यक्‌ रूप से दिखाई गई एवं कचि के 
द्वारा दूसरे रूप में बदली गई इस (रामायण-रूप) वाणी का पण्डित लोग विवेचन 
करे । [सहषि 'वाल्मीकि' की रामायण-कथा को ही कवि ने इस नाटक में दुसरा रूप 
दे दिया है । विज्ञ इस पर विचारकर 'राम-कथा' रूपी असृतपानक्कर प्रसन्न हो ।]” 

३. [कुछ विद्वान्‌ “शब्द-प्रह्म-यिदः' को कवि (भवभूति) का विशेषण मानकर 
यह अर्थ करते हैं--] | र उक 

“शब्द-ब्रह्म-वेत्ता विद्वात्‌ 'कवि' (भवभुति) के हारा रुपान्तरित इस (उत्तर- 
राम-चरित-रूप) वाणी को विद्वान्‌ विवेचना करो ।” ° 

अथवा--- 

“यह सातवें अङ्कः को आपके (वाल्मीकि) के द्वारा नाटक-रूप में रचित अनि 
नव-कथा साता 'पृथ्वी' तथा 'गङ्गा' देवी की भांति समस्त संसार का दुःख दूर 


हो। 


करे!” र [सब चले जाते हैं 1] 
महाकवि 'भवभूति'--विरचित 'उत्तररामचरित' में 'सम्मेलन' . 
नामक संप्तम अङ्क समाप्त । 4 \ 
संस्कृत-व्याख्या 


सर्वे: यह यथासुखं सर्वेषां परिचयानन्तरं भगवता वाल्मीकिना प्रदत्तो तौ 

पुत्री । सर्वे च सानन्दाः सम्पन्ना: । (नेपथ्ये) लवणमुत्खात्य मधुरेश्वर: शत्रुघ्नः समा- . 

यातः, इति श्रुत्त्वा सानन्दमाह चकमणः-सानुषद्ाणि इति । कल्याणानि सानुषङ्गाणि ` 

भवन्ति । एकेन कल्याणेन सहाच्यान्यपि कल्याणानि सम्बद्धानि भवन्ति । आर्या लब्धा 

पुत्रौ प्राप्तो, लवणो राक्षसोऽपि विनाशितः, अनुजः शत्रुघ्तोऽपि समायातः, इति महा- 
नानन्दः । न 

राम: साश्चयंमाह-- सर्वेमिदसिति । | 

. इद सर्व प्रत्यक्षतो वतंमानमनुभवन्नपि नाहं विश्वसिमि । कदाचित्सवप्त ` 

एवायमिति' भावः । अथवा-अभ्युदयानां = माङ्गलिक-सुखानामियं प्रकृतिः = स्वभाव 
एवायम्‌ | कल्याणं कल्याणान्तरेः सम्बद्धं सदे वायाति। न 

भगवान्‌ वाल्मीकि: रामम्प्रत्याह--रामभ्रद्रेति । राम ! कथय, अतोऽधिकं 

किन्तव प्रियमुपहरामि ? किमन्यत्‌ प्रियमुपस्थापयामि ? यतु कतम्‌, तत्तु स्वः 


५ / 
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कत्तेव्य-बुध्यैव, अतः परं यथाभिलवितमपि कथय येन तवेप्सितस्यापि-पुति कृत्वा 
ऽत्मा कृतार्थेनीयः ! इति भावः 1 ” 
as परमप्रसन्तः सन्‌ प्राह--अत इति। अतः परमपि किचित्‌ 
प्रियम्भविष्यति किमु ? यद्भवद्धिः कृतम्‌, तत्तु परमं प्रियमेव । अतोऽधिकं किमपि 
नाभिलषणीयम्‌ तथापि, नियमानुसार नाटकान्तेऽवश्यकर्तव्यत्त्वेनेदं भरतवाक्यमस्तु- 
मयाइत्येवमाशीर्वादो दीयताम्‌ भवद्भिरिति भाव: | 
कि तद्वाक्यमित्याह्‌ भगवान्‌ रामः--पाप्मभ्यश्चेति । 
जगतः माता इव गङ्गेव चेयं माझूल्या = मङ्गलैः शुभैः परिपूर्णा मनोहरा च 
सेयं कथा पाप्मभ्यः = पापेभ्यः पुनाति = सर्वानपि पवित्रीकरोति । श्रेयांसि= 
: कल्याणानि च वर्धयति, अस्याः सीतारामयोः कथायाः श्रवणेन सर्वविध-सुखसम्पत्ति- 
प्राप्तिर्भवति, सर्वविधञ्च मङ्गलमायाति भवने, अथ च शब्दब्रह्म विद: = शब्दतत्त्वज्ञस्य 
भगवतो वाल्मीकेः परिणतां =परिणामं प्राप्ताम्‌, इमां कवेः वाल्मीकेः, भवभूतेः, 
अत्यस्य यस्यकस्यविद्रामचरितरनिबद्धुः कवेः प्राज्ञस्य = बुद्धिमतः, इमां वाणीम्‌ = 
रामायणरूपां वाच, बुधाः=विज्ञाः, अभिनथः = अवस्थानुसा रख्पै-्नाटका दिभिः 
विन्यस्तम्‌ = यथायथं वर्णितं रूपं यस्यास्तामेतां वाणीं, परिभावयन्तु= विवेचयन्तु । 
रामायण-कथैव विज्ञेन कविनोत्तररामचरितरूपेणोपस्थापिता, : विज्ञा एनां सम्यग्‌ 
- विचार्यं रामकथामृतपानेन प्रसन्ना भवन्ठु । सर्वदा नित्यनवीनरूपां रामायण-कथामा- 
स्वाद्य सम्मदरसमनुभवन्तु । इत्येव भरतमुनेर्वाक्यं सफलं भवत्विति कामये । 
इत्युक्त्वा सर्वे नरा प्रयोगशालातो वहिनिष्क्रास्ता: ।-अद्धान्ते स्वेषां निर्गेमन- 
नियमात्‌ । 2 हु 
अथ चात्र--इयं कथा नवीनसप्तमाङ्ककूपापन्ा याहशी भवद्भिः = श्री 
चाल्मीकिभिः नाटकख्पेणोद्भाविता, इयं, कथा संदा सर्वेषां जगताम्‌ जननीव = 
भगवती धरेव, गङ्गादेवी च सर्वविधपापप्रणोदन-परा भवतु, इत्यपि कामना । 
क्वचित्‌ "पुनात्विति पाठः । आशंसावचनमिदम्‌ । 
अत्र उपमा अलङ्कार; । शार्दूलविक्रीडितं च्छन्दः । माधुयं गुणः। वंदभीं 
रीति ॥२१॥ 4 Ee 
अस्मिन्नद्धें सर्वेषां सम्मेलनं सुकविना समुपवणितमिति 'सम्मेलनाड्ू -तामाय 
चरमोऽङ्कूः । री पी 
अ्न्यादौ, ग्रन्थमध्ये, ग्रन्यान्ते च मञ्गलमाचरणीयमिति शिष्टाचारपरिपालना- 
थेमस्मिज्ञाटके प्रारम्भे 'इदं कविभ्यः इति, मध्ये--अवनिरमरसि्छुः इति, अन्ते 
चेद पद्यं मङ्गलरूपतयां बिन्यस्तमिति समङ्भलमिदं सवषा मङ्गलमातनोति । 
सर्व-पाप-विनाशाय, यदीयं, चरितं शुभम्‌।' 
गायन्ति कवयोः नित्यं, साम्वास्मानपि पावयेत्‌ ॥ ` . 
पुण्या रामकथालोके, पुण्या सीता कथा तथा ॥ - 


यथामति सुविख्याता, सुव्याख्याता त्वाक्षरा ॥ 


विश्वात्मा प्रीयतां देवों, देवी च जनकात्मजा । भु १ i 
००-पप्रद्दीमप्नेरणा,,८ र्त, 1010 निरूपणे 1 ॥ क 
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मुजफ्फरनगर-मण्डलान्तर्गंत-'चरथावल'-अभिजनानाम्‌, श्री पण्डितवद्रीदत्तशुक्लानां पौत्रेण . 
श्री पण्डित माईदयालुईशुक्लाां पुत्रेण, श्री तुलसादेव्या गर्भसम्भवेन, 'वसिष्ठ' गोत्रेण 
'उदुबोधन'-'मणि-निग्रह'-'सारत-सुषमा -'आश्वासन'-'गान्धिचरिता' दि 
संस्कृत-हिन्दी-काव्य प्रणेत्रा 'मृच्छकटिक'-पमुद्राराक्षस' 'हर्षचरिता- 
द्यनेकग्रन्थव्याख्यात्रा एम. .ए. साहित्याचार्यण, 
व्यांकरणालङ्कार-शास्त्रिणा, काव्यतीर्थेण 
र 'कविरत्न' श्री ब्रह्मानन्द शुक्लेन 
उत्तरप्रदेशान्तर्गंत 'खुरजा'-स्थ श्री राधाकृष्ण-संस्कृत-कालेजे, 
साहित्य-दिभागाध्यक्षेण, प्रधानाचार्यण च विरचितायास्‌ 'उत्तररामचरितस्य' 
'प्रियस्बदा'ख्य संस्कृतरौकायां सप्तमोञङ्क: सम्पुर्ण: ।।७॥ 
सम्पुर्णञ्चेदं नाटकम्‌ । 
शुभमस्तु सर्वेषाम्‌ । 
टिप्पणी 

(१) उत्खातलवणो मधुरेश्वरः प्राप्तः--मधुरेशवर = शत्रुघ्न । लवणवध से 
पूर्वे ही श्री रामचन्द्रजी शत्रुघ्न को. मधुंरेश्वर कह चुके थे । विशेष देखिये--रामायण 
उत्तरकाण्ड, संगे ६२/७२ । 
१ प्रथम अङ्क में सवण के लिये 'माधुर' शब्द का प्रयोग हुआ है । देखिये-- 
शलोक ५० के अनन्तर । प्रो० कान्तानाथ तैलङ्ग उसे भ्रष्ट पाठ मानते हैं । उनंका 
तकं है--“मधुरा निवासः अस्यं सः माधुरः | मधुरा तो लवण को मारकर शत्रुष्नने . 
बसाई थी । तब लवण को माधुर कैसे कहा जा सकता है ? अत: वहाँ (प्रथम अङ्क) - 
से 'माधुरस्य' यह शब्द निकाल देना चाहिए । 
(२) भरतवाक्यसु--नाटक के अन्त में प्रयुक्त मङ्गलात्मक वाक्य को भरत- _ 
वाक्य कहा जाता है । नाट्याचायं भरतमुनि के नाम के आधार पर इसे 'भंरतवाक्य' .. 
कहते हैं 'भरतस्य नाट्याचायंस्य वाक्य वचनं' । अथवा एक और भी अभिप्राय हो 
सकता है । 'भरत' का अथे 'नट' (8००7) भी होता है । इस प्रकार--नटों के द्वारा 
अन्त, में उच्चारित वाक्य भरतवाक्य कहलाता है । तुलना--'“भवभूतिर्नाम कवि- 
निसगंसोहूदेन भरतेषु” । (मालतीमाधव) | 

(३) [श्लोक २१]-- 

१. पाठान्तर, पुनाति वर्धयति च--'पुनातु वर्धयतु च' माङ्गल्या- मङ्गल्या' । 
तामेताम--'वाल्मीकेः' । परिणतां प्राज्ञस्य--परिणतप्रज्ञस्य'-। हु 

२. पाप्मभ्यश्च पुत्ताति--वीरराघव ने 'पुनाति':का अर्थ 'विभाजयति' किया | 
है । 'पाप्मभ्यः दुरितिभ्य; जगत्‌ पुनाति विभाजयति 4 जगत्‌ इतिः षष्ठ्यन्तं विपरिणम्य 
योजनीयम्‌ । पूङ्‌ धातुः यद्यपि दुरितविभजनात्मकदोषनिहेरणवाची तथापि पाप्मभ्य 


पुनातीति स्‌ कीचकंर्मार्तपरणरन्ध, हतन ,वयाख्येयम्‌ Lo ion Dg 
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(३) वर्धयति च श्रेयांसि--ऊपर विभक्ति-विपरिणाम के द्वारा पुनाति के 
साथ 'जगतः' को द्वितीयान्त मानकर कमं माना था । यहाँ षष्ठ्यन्त है--'जगतः 
श्रेयांसि पुत्रमित्रादीनि वद्ध॑यति, मोक्ष र्येन्तानि उत्त रोत्तरमधिकानि करोति ।' 

(४) जगतः मातेव गङ्गेव च--जगतः मातेव=जगत की माता (पृथ्वी के 
समान । वीरराघव ने 'जगतः' को माता के साथ नहीं जोड़ा है। “मातेव गङ्गेव च' 
को पृथक्‌ रवखा है--'मातेव गङ्गेव माङ्भल्या मनोहरा च । माता हि दुःखविस्मा- 
` रिणी सुखदा च भवति । गङ्गा च पापनाशनी मोक्षदा च भवति । तद्ृद्रामायणमपीति 

भाव: । 

कवि ने कथा के उपमानों के रूप में माता (पृथ्वी) और गङ्गा को विशेष 
अभिप्राय से रखा है । कथानक के विस्तार में इन दोनों पात्रों का जो योगदान है, 
वह सहृदयों से छिपा नहीं है। 

(५) शब्दब्रह्म विदः--इसे 'बुधा:' और 'कवेः' दोनों के साथ लगाया जा 
सकता है । वीरराघव ने 'बुधाः के साथ इसे लगाया है--शब्दब्रह्मविदः शब्द एव 
ब्रह्म परिच्छिन्नत्वापरिच्छित्वाभ्यां परब्रह्मसाहश्यात्तद्रूपणम्‌ । तद्विदन्तीति 'शब्दब्रह्म- 
विदः बुधाः सहूदया"'*"''शब्दब्रह्मविदो बुधाः अभिनयैः सह विन्यस्तरूपां प्राज्ञस्य ` 
कवेवाणीं परिणतामेनां परिभावयन्त्त्रति योजना । विशेष--हिन्दी-अनुवाद देखिये । 

(६) परिभावयन्तु-'परितश्चिन्तयन्तु' । “भू अवकल्पने' । अवकल्पनं चिन्त- 
. ~नमित्युक्तम्‌' (वीर०) । अथवा--परि-परित: । 'परिस्यात्परितोऽर्थेऽपि' इति केदार; । 
` भावयन्तु = लालयन्तु । “आदरे लालने च स्याद्‌ भावना' इति जयः।' (घनश्याम) । 

भाव यहं है कि इस कथा का सम्मान हो और इस पर विचार किया जाय । 
यह विचार या सम्मान अभिनयों के दवारा होना चाहिए । अभिनय के दो अंथं हो 
सकते हैं--'अभिनयैः--लेखेन पठनपाठनप्रचारणाभिनन्दनादिभिः । ` भ्रचारणादौ 

भावाङ्गदशंनेऽभिनयो मतः इत्यगस्त्यः ।' (घनश्याम) अथवा 'अभिनयाः सोत्विकाजि- 

काहार्यवाचिकभेदेन चतुविधाः। अभितयैरितीत्थम्भूतलक्षणे तृतीया ।' (वीरराघव) ` 
(७) परिणतास्‌--परिपक्वाम्‌ | अथवा ५उत्तररामचरितनाटकरूपभवशूति- 

वागात्मना यः परिणामः तद्वतीम्‌" । परि+%/नम्‌+क्त । { 
(८) सम्मेलनम्‌ के लिए “सप्तम्‌ अङ्क का नाटकीय महत्त्व शीर्षक देखिये । 


्ीप्रियम्बदा/-रीकालइकृत 'उत्तररामचरित' नाटक के 
'सम्मेलन' नामक सप्तम अङ्क का सटिप्पण 
~~ हिन्दी-भाषातुवाद समाप्त । 


॥ सहाव वि 'सवभूति -विरचित 'उत्तररामर्चारत' नाटक समाप्त ॥ 


श्‌ 
CC-0, Panini Kanya Mare VARY a Collection. 
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परिशिष्ट (क) 
उत्तरर।मच रित-प्रय क्त-वत्त-सची 


... संस्कृत मै छन्द (बृत्त) दो प्रकार के प्राप्त होते हँ--(क) वैदिक छन्द एवं 
(ख) लौकिक छन्द । 


. लौकिक छन्दों के भी दो रूप होते हैं-- 


(१) मात्रावृत्त (आर्या-आदि) तथा (२) वणंबृत्त (शिखरिणी-आदि) । मात्रा- 


बृत्त मात्राओं के परिणाम पर आधारित होते है तथा ` वणंबृत्त अक्षरों के परिणाम 
पर । 


अक्षरों का परिणाम गणों द्वारा किया जाता है । लघु (छोटे) और गुरु (लम्बे) 
अक्षरों के समूह को गण कहते हैं ये आठ हैं जिनके स्वरूप को समझने के लिये यह्‌ 
पद्य बहुत औपायिक है-- 
“मस्त्रिगुरुस्त्रिलघुश्च नकारो, भादिगुरुः पुनरा दिलघुयेः । 
' जो गुरुमध्यगतो रलमध्ये, सोऽन्तगुरुः कर्थितोऽन्तलघुस्तः 11? - अर्थात्‌ 


मगण (555), नगण (॥।), भगन (ऽ।।), यगण (155), जगण (2) क. 


रगण ($15), सगण (॥5), तगण (551) 


छन्दो के लक्षणों में इन. गणों के आद्यक्षर (म न भ आदि) इनके द्योतक ही 


होते हैं। . 5 


छन्दोज्ञान के लिए लघु-गुरु का ज्ञान भी आवश्यक है । इसके लिए पद्य. 


प्रसिद्ध है-- 
“संयुक्ताद्य दीर्घ, सानुस्वारं विसगंसम्मिश्रम्‌ । 
` चिज्ञेयक्षरं गुरुः पादान्तस्थं विकल्पेन ॥” 


अर्थात्‌ संयुक्त वर्णं का पुर्ववर्ती, अनुस्वारयुक्त, विसर्गसहित तथा कहीं-कहीं ¬ 
पद्य के चरण के अन्त में स्थित अक्षर दीघं होता है । लघु में एकमात्र. का परिणाम 


होता है और दीघं में दो का । 


उपर्युक्त विवेचन को ध्यान में रखते हुए पाठक-गण को उत्तररामचरिते | 


आए हुए छन्दों के लक्षणों को समझ लेना चाहिए 5 
` १, अनुष्टुप्‌ अथवा श्लोक. 


~ 


श्लोके षष्ठं गुरु ज्ञेयं, सर्वत्र लघु पञ्चमम्‌ । 
„ _ द्विचतुष्पादयोऱह्वालां, सात» ० 


~ 


` 


A mune oT ७ 7. क Ne 3 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


परिशिष्ट (क) [ ४५१ 


(१) १, २, ३, ४, ५, ६, ८, १०, १२, १३, १६, १७, १९, २१, २२ 

३२, ४१, ४३, ४६, ४७, ४८, ५०, ५१, । (२) ५, ७, ८, १२, १५, 

१७, १८, १६, २४,' । (३) १, ३, ७, ९, १०, १४, १७, २९, ३३, ३४, 

४६, (४) २, ७, ९, २४, २७,, २९; (५) ७, १५, १७, २०, २१, 

_ २२, २३, २५, २९, ३१; "(६) २, ३, ५, ६. १०, २०, २१, २३, २९, 
३१, ३२, ३४, ३६, ४२," (७) १, २, ३, ५, ७, ८; ६, १०, ११, १२ 

१३, १४, १५, १६, १८, १६, २० । ` [९० पद्य] ` 

१. आर्या” 

“पयस्याः पादे प्रथमे, द्वादश मात्रास्तथा तृतीयेऽपि । 

अष्टादश द्वितीये चतुर्थके पञ्चदश सार्या ॥' 


(३) ४१, (६) १३1 | [२ पद्य] 
_ ३. इन्दवज्त्रा-- “स्यादिन्द्रवञ्जा यदि तौ जगौ ग: 1 [त, त, ज, गुरु गुरु] 
(१) १४, ४४; (२) ३; (४) ८; (७) ४ १६॥ [६ पद्य | 


४. उपजाति (इन्द्रवज्रा + उपेन्द्रबज्जा = उपजातिः) 
['स्यादिन्द्रवच्ञा यदि तौ जगो ग्‌: । उपेन्द्रवप्त्रा जतजास्ततो गौ ॥'] 
अनन्तरोदीरितलक्ष्मभाजौ, पादौ यदीयाबुपजातयस्ताः। 
[इत्थं किलान्यास्वपि मिश्चितासु, वदन्ति जातिष्विदमेव नाम! ] 

(१) १५, (२) ६; (३) ३५, (४) ४२; (५) १६; (६) १५, २७। 


[७ पद्य] 
१, ब्रुतविलम्बित--द्रुतविलम्बितमाह नभौ भरौ ।” (न, भ, भ, र) 
(३) २७; (४) १५। ` [र पद्य] 


६. पुव्पिताग्रा--“अयुजि न युगरेफतो यकारो, युजि च नजो जरगाश्च पुष्पिताग्रा ।” 
[प्रथम-तृतीय चरण मेन, तः र, य; तृतीय-चतुर्थ चरण में न ज ज; र, गुरु] ` 
` (३) १८, २०; (४); (१) ४, (६) ८1 (पच) 
७. ` पृथ्वी--“जसो जसयला बसुग्रहयतिशच पृथ्वी गुरुः ।' 


[ज, स, ज, स, य, लघु, गुरु । ८, ९ पर यति |] 
(५) ५; (६) १, ३७। 9 [३ पद्य] 


|. प्रहाषणी--“म्वौ जौ गस्त्रिदशयतिः प्रहषिणीयम्‌ ।” 


[म, न, ज, र, गुरु । २, १० पर यतिः 


(१) ३०, ३१, ४०, ४९; (२) ३९; (३) १, १८। [७ पद्य] 
8. .सळ्जुभाषिणी--''सजसा जगी च यदि मज्जुन्नाषिणी ।” [स, ज, स, ज, गुरु] 
(१) १८; (३) ३; (६) ४, १७, ५१। - * [५ पद्य] 


00-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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१०. सन्वाक्रान्ता- -' 'मन्दाक्रान्ताम्बुधिरसनगैर्मो भनौ तौ गयुग्मम्‌ । | 
[“मन्दाक्रान्ता जलधिषडँम्भौ न तौ ताद्‌ गुरु चेत्‌ ।”] 
[म, भ, न त, त, गुरु, गुरु] | 
(१) ३३; (२) १३, १४, २५; (३) ६, १५, ३६, ३८; (४) २६; | 
(५) १२; (६) ९, २२; (७) ६। - . [१३पच] ` 
११. मालभारिणी (ओऔपच्छन्दसिक )--- 
“विषमे ससजा गुरु समे चेत्सभरा येन तु मालभारिणीयम्‌ ।” 
[प्रथम-तृतीय चरण में--स, स, ज, गुरु, गुरु, 
तृतीय-चतुर्थं चरण में--स, भ, र, य] 
r (५) ८॥ [१ प्य] _ 
१२. मालिनी--“ननमयययुतेयं मालिनी भोगिलौके: । 
[न, न,.म, य, य, । ८, ७ पर यति] 
(१) २४, २६, ३७; (२). २०, २१; (३) ५, १६, २३, २५, ४८; 


(५) २, ३, १३; (६) २, २४, २६ । | १६ पद्य] 
१३. रथोद्धता--“'राननराविह रथोद्धता लगौ ।' [र, न, र, लघु, गुरु] 

(१) ३४, ३७, ४५। [३ पद्य] | 
१४, बंशस्थ--'जतो तु वंशस्थमुदीरितं जरौ ।' 
१५. व॒सन्ततिलकाः-+'उक्ता वसन्ततिलका तभजा जगौ गः ।' "a 

(६) २५। [ज, त, ज, र] [१ पद्य] 


¡ [त, भ, ज, ज, गुरु, गुरु] 
_ (१) ७, ९, १४, २५, ३६; (२) १०, ११, २२, ३३; (३) ८, ११ 

१२, २१, २६, २८, ४७; (४) ६,.२३, २६; . (५) १०, '११, २४ 

. ३३; (६) ७, १६, १६ । र [३६ पब] 

"१६. शुद्धूलविक्नीडित-- 'सूर्याश्ववैयंसजस्तता: सगुरवः शार्दूलविक्गीडितम्‌ ।” 

८ [म,स, जा सः तात. 

(१) ३६; (२) & १६, २८, २६, ३०; (६) १, ३७, ४३, ४% 
(४) १, .५, १७, २०, २२, २४; (४) ६, ४, १९, २७, ३४, २३५ 

५? __ (इ) १८, ४०; (७)२१।। [२५ पद]. 

शालिनी--'शालिन्युक्ता म्नौ तगौ गो$न्धिलोके: । 

[म, त, त, गुरु, गुरु}. ३ 
(१) ४२; (३) २; (४) १८३ (५) ३० ३२९॥ | [शिया 
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१८. शिखरि णी--“'रसँ रुद्रैश्छिन्ना यमनसभलागः शिखरिणी ।” 
[य, म, न, स, भ, लघु, गुरु] 
(१) २८, २९, ३५, ३८; (२) १, २, २६, २७; (३) १३, ३०, ४०; 
डॅड; (४) ३, १०, ११, १२, १३, १४, २१; (५) ९, १६, २६; 
(६) ११, १४, २८, ३०, ३३, ३५, ३८, ३६1 [३० पद्य] 
१९. हरि णी--“न समरसलागः षड्वेदैहुंयैरिणी मता ।” 
[“रसयुगहयैन्सों म्रौ स्लौ गो यदा हरिणी तदा ।” ] 
[न, स, म, र, स, लघु, गुरु] 
(१) २०, २३; (२) ४; (३) २२, २४, ३१, ३३; (४) १९; (५) २८] 
“५% | [६ पछ] 
[योग २५६ पद्य] 
डिप्पणी-कुछ संस्करणों में 'वसिष्ठ एव***' आदि पद्य (७/१४) नहीं मिलता, 
अतः उनके अनुसार पद्य-संख्या २५५ होती है । इसी प्रकार कुछ संस्करणों में 'अजितं 
पुण्यमूर्जस्वि'**' यदि पद्य पांचवे अङ्क की २७ वीं संख्या पर मिलता है किन्तु इन. 
संस्करणों में “वसिष्ठ एव"**' आदि पद्य नहीं मिलता । संक्षेप मे--उक्त दोनों श्लोकों 
को स्वीकारं करने पर पद्य-संख्या २५७, किसी एक को स्वीकार करने पर २५६ 
एवं किसी को भी न स्वीकार करने पर २५५ होगी । प्रस्तुत संस्करण में “वसिष्ठ?” 
आदि श्लोक स्वीकार किया गया है । 


क कळ 


:- परिशिष्ट (ख) ` | 
'उत्तररामचरित' में प्रयुक्त प्रमुख अलड्भारों के लक्षण 
१. अतिंशयोक्ति-- . “सिद्धत्वेश्यवसायस्यातिशयोक्तिनिगद्यते ।” 
सँ लुट १/२८, ३०, २/१३; ३/२६; ४/१३, २७; ६/६। 
` २. अनुमान-- “अनुमानं तु विच्छित्या ज्ञानं साध्यस्य साधनात्‌ 1? 
१/२९; ५/१३. ३५। | 
३. अपह्लू,ति--- ` “प्रकृतं प्रतिषिध्याऽन्यस्थापनं स्यादपह्लू ति: ।” . 
३/३४। ` 1886 कर 

. ४ अर्थान्त्रन्यास--"सामान्यं वा विशेषेण, विशेषस्तेन'वा यदि 

कार्यज्च कारणेनेदं, कार्येण च समथ्यंते । 
.साधम्येणेतरेणार्थोन्तस्त्यासोःष्टधा . ` ततः ।? 

(११८, ४१; २/१, ११, १६; ` ३/१०;' ४/११, १२, १८; 
५/१००:१६:८|१११०१:२,८१३,,३०५।०|४,.। 


डेप] 
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उत्तररामचरितम्‌ 


-५, अर्थापत्ति ` ५दण्डापूपिकयाऽन्यार्थंगमोऽर्थापत्तिरिष्यते |! 


६. अप्रस्तुतप्रशंसा-- 


७. असङ्कति-- "कार्यकारणयोभिन्तदेशतायामसङ्गतिः ९ 
४|१४। 
८. आक्षेप “बस्तुनो वक्तुमिष्टस्य, यो विशेषाभिधित्सया । 


ए. उत्प्रे क्षा---- 


&. उदात्त-- 


१०, उपमा-- 


११. उल्लेख 


३[८; ४|१४; ५/२८; ६४०; ७|४। 


अप्रस्तुतात््रस्तुतञ्चेद्‌ गम्यते पञ्चधा ततः । 
अप्रस्तुतप्रशंसा _स्यात्‌ ॥' 
१/१०, ३६, ४१; २/२, ७, १६। 


“बवचिद्विशेषः सामान्यात्‌ सामान्यं वा विशेषतः । 
कार्यान्तिमित्तं कार्यञ्च, हेतोरथ समात्समम्‌ ॥ 


निषेधाभास आक्षेपो वक्ष्यमाणोक्तगो द्विधा ॥” 


३/२६; ५/३४ 
“सम्भावनमथोल्रेक्षा प्रकृतस्य समेन यत्‌ 1” 


१/२, १८, ३१, ३१३३ ४८; ६२/६, ९, २४, २६, 


२७; | 


३/४, १३, १४, २३, ३३, ३६, ३८, ४९, ४६; ४३, ७, 


८, १२, १६; ५/६, १४; ६/६, १०, १३, १४, १९, 


२६, ३६, ३८; ७|१७। ` 
“लोकातिशयसम्पत्तिवर्णनोदात्तमुच्यते । 
यद्वापि प्रस्तुतस्याङ्ग महतां चरितं भवेत्‌ ।” 
१/१५, १७, २३, २९, ३२; ४|१। 


र “साम्य वाच्यमवैधरम्यं वाक्यैक्य उपमा द्वयोः ।” द 
१/५, ६, २०, २४, २६, ३०, ३६, ४०, ४५, ४७, ४६; 
२/४, २४; ३/१, ४, ७, €, १५, १८, १९, २०, २२, २३, 
२५, २७, २८, ३०, ३५, ३७, ४०, ४२, ४३, ४७; ४|२ 
३५ ४, ५, ६, ७, १०, १५, १६, १७, १६, २१, २६, 
५/१, ३, ४, ५, ८? ९, १३, १८, २६; ६/१, र, ३: दर 


८, ११, १७, १६, २४, २५, २८; ७/२१ । 


“ब्वचिद्भेदाद्‌ ग्रहीतृणां, विषयाणां तथा क्वचित्‌ । 
एकस्यानेकधोल्लेखो यः स उल्लेख . इष्यते ॥ 


१/३८ । 


१२. काव्यलिङ्ग-- ' /हेतोर्वाक्यपदार्थत्वे काव्यलिङ्ग निगद्यते । 
१/५, ६, ८, ११, १७, ३०, ३३, ३५, ३६, ४४१ २/५, 
१०, १३, . २१, ३७ 2. ३|३, १०, २४, ४४, ४१३२७ 


००० oR “9108 fran हकक AIRS ३६ ४२; 


७३ । 


२२; 
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१३. तुल्ययोगिता-- “पदार्थानां प्रस्तुतानामन्येषां वा यदा भवेत्‌ । 
एकधर्माभिसम्बन्धः, स्यात्तदा तुल्ययोगिता ॥” 
१/१६, ४१; २/२२, २३; ३/४८; ४२०, २२, २३; 
(२३, २५; ७/५ । 
१४, दीपक “अप्रस्तुतप्रस्तृतयोरदीपकं तु निगद्यते । 
अथ कारकमेकं स्यादनेकासु क्रियासु चेत्‌ ॥” 
१/१२, २६; ४|५। 


१५. दृष्टान्त “ष्टान्तस्तु सधर्मस्य वस्तुनः प्रतिविम्बनम्‌ ।” 
१/१३, १४; २/४; ३/२६; ५/२० । 
१६. निदर्शना-- ` “समभवन्‌ वस्तुसम्वन्धोऽसम्भवन्वापि कुत्रचित्‌ । 


यत्र विम्वानुबिम्वत्वं. बोधयेत्सा निदशंना ॥'' 
१/२२, ३४, ४६; ५/११, २७, ३०, ३५; ६/४, २७, २६ । 

१७. परिणाम-- "विषयात्मतयारोप्ये, प्रकृतार्थोपयोगिनि । 

' परिणामो भवेत्तुल्याऽतुल्याधिकरणो द्विधा ।” 
१/३५; ३/१७, ३०; ६/३०। 

१८. परिसंख्या-- “प्रश्‍नादप्रश्‍नतो वापि कथिताद्वस्तुनो भवेत्‌ ।, 
ताइगन्यव्यपोहाच्छाब्दो आर्थोऽथवा तदा ॥ 
परिसंख्या""* ।” 
४/११; ५/३२ । 

१९. पर्याय-  “क्वचिदेकमनेकस्मिन्ननेकं चैकगं क्रमात्‌ । 

: भवति, क्रियते, वा चेत्तदा पर्याय इष्यते ॥” 
५/१५; ६/३५ ( 
पुनरुक्तवदाभास-“आपाततो यदर्थस्य पोनरुक्येहयनभासनम्‌ । 
पुनरुक्तवदाभासः स भिन्‍नाकारणशब्दगः ॥ 
१/९ । 

२१. साविक पदार्थस्य, भूतस्याथ भविष्यतः । 
यत्प्रत्यक्षायमाणत्वं, तद्भाविकमुदाहृतम्‌ ॥' 

|१५, १८, २/१७ । 

२२. यथासंख्य-- “यथासंख्यमतुदेश उद्दिष्टानां क्रमेण यत्‌ । 

३/५, ४२1 i 

२३. यमक-- “सूत्यर्थे पृथगर्थायाः स्वरव्यञ्जनसंहते । 
क्रमेण तेनैवावृत्तियेमकं विनिगद्यते ।।” 

५/७ । 

२४. रूपक-- 2 रूपितारोपाद्विषये निरपह्लवे ।” 

१/१५, ३०, ३६, ३८, ५१; २(२६; ३/५, १६, २६, ३५; 
४|७, १३, २६; ५/६, १०, १७ २९, ३३; ६/१६; १५॥ 
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२५. विभावना “विभावना विना हेतुं कार्योत्पत्तियंदुच्यते ।' 
~. १/६; ७|३७ । 
२६. विरोधाभास “जातिङ्चतुभिर्जात्याच्चैगुणो गुणादिभिस्त्रिभिः । 
- क्रिया क्रियाद्रव्याभ्यां यद्‌ द्रव्यं द्रव्येण वा मिथः । 
विरुद्धमिव भासेत, विरोधोऽसौ दशाकृतिः ।” 
१/४३; २/२८; ३/१२, १३; ६/३५; ७|१। 
२७. विशेषोक्ति “सति हेतौ फलाभावे, विशेषो क्तिनिगद्यते । 
, १/६; ३/१, ३२; ६/३३ । 
२८. विषम “गुणक्रिये वा चेत्स्याता विरुद्ध हेतुकार्ययोः । 
यद्वाऽऽरब्धस्य वैफल्यमनर्थस्य च सम्भवः । 
विरूपयोः सङ्कटना या च तद्विषमं मतम्‌ ॥ ` 
१/१०; २/७, ११, १३; ३/२७; ४/१५; ५/१२, २६ । 
२६. व्यतिरेक “उपमानाद्यदन्यस्य व्यतिरेकः स एव सः।” 
१/१०, २२; २/२; ३/४४, ४५ | 


३०. श्लेष-- “शिलष्टैः पदैरनेकार्थाभिधाने श्लेष इष्यते ।' 
: १/१; ३|४०। 


३१. सन्देह “सन्देह प्रकृतेऽन्यस्य संशयः प्रतिभोत्थितः । 
शुद्धो निश्चयगर्भोऽसौ, निश्चयान्त इति त्रिधा 1” 
“१/३५; ३/११३. ५/१६; ६/३। 
३२. सङ्कर. ` “अङ्गाङ्गित्वेलङ्ङतीनां, तद्ठदेकाश्रयस्थितौ । 
< सन्दिग्धत्वे च भवति, सङ्करस्त्रिविधः पुनः ॥” 
१८, ९, १५, २०;. २९, ४१; २/२७, २६; ३/५, २६; 
४/४, १३, १५, १९, २६; ५/४, ९, १३, १८; ६/११ 
२६; रे%। 
३३. समाहित-- “रसाभावो तदाभासौ भावस्य प्रशमस्तथा । 
गुणीभूतत्वमायान्ति यदालङ्क्रतस्यतदा ॥ 
रसवत्प्रेय ऊर्जस्वि समाहितमिति क्रमात्‌ 
६/७ । | 
३४. समुच्चय-- “समुच्चयोऽयमेकस्मिन्‌, सति कार्यस्य साधके । 
, . ' खले कपोतिकान्यायात्‌, तत्करः स्यात्परोऽपि चेत्‌ । 
गुणो क्रिये वा युगपत्‌ स्यातां यद्वा गुणक्रिये ।” 
१/६, ११, १९; २/१२; ४/५; ७|६। 
३५, सहो्ति= ` “सहार्थस्य बलादेकं यत्र स्याद्वाचक दयोः । 
सा सहोक्तिर्मूलभूतातिशयोक्तियेंदा भवेत्‌ ॥ ` 
लि go 2 
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. २६. संसृष्टि “मिथुनोञ्नपेक्षयैतेषा (अलङ्काराणां) स्थतिः संसृष्टिरुच्यते ।” 
१/५, २; २/११; २४, २६; ३/२३; ४४, ६, ७, १२; 
५/६। 
३७. स्मरण- . “सद्शानुभवाद्वस्तुस्मृति: स्मरणमुच्यते ।” 
५/४ । 


३८. स्वभावोक्ति-- “स्वभावोक्तिस्तु डिम्भादेः स्वक्रियारूपवर्णनम्‌ ।” 
१/२७; २/१४, १६, २०, २१, २५, २९, ३०; ३/२, १६, 
४/१, ४, २६। 
परिशिष्ट (ग) 


कतिपय नाटकीय पारिभाषिक शब्दों के लक्षण 


नाटंकं-- “नाटकं ख्यातवृत्तं स्यात्पञ्चसन्धिसमन्वितम्‌ । 
विलासद्धर्यादि ` गुणवद्युक्त नानाविभूतिभिः॥ 
सुखदुःखसमुदभूतिर्नानारसनिरन्तरम्‌ | 
पञ्चादिका दशपरास्तत्राङ्काः परिकीतिता: । 
प्रख्यातवंशो राजषिर्धीरोदात्तः प्रतापवान्‌ । 
दिव्योऽथ दिव्यादिव्यो वा गुणवान्तायको मतः ॥ 
"एक एव भवेदङ्जी न (वीर {एव वा [ 

अङ्गमन्ये रसा सवं कार्य गेञ्दुमुतम्‌ ॥ 
चत्वारः पञ्च वा मुख्याः कार्यव्यापृतपुरुषाः । 
गोपुच्छाग्रसमग्नं तु बन्धनं तस्य कीतितम्‌ ॥” 

(साहित्यदर्पण ६/७-१९) 


“अत्यक्षतेतृचरितो रसभावसमुज्ज्वल: । 
गली भवेदगूढशन्दार्थः छुदचूर्णकर्सयुतः ॥ 

: किञ्चित्संलर्नबिन्दुकः। . 
युक्तो न बहुभि कार्येबीजसंहूतिमास्त. च ॥ ' 
नानाविधानसं युक्तो नातिप्रचुरपद्यवान्‌ । 
आवश्यकातो कार्याणामविरोधाद्विनिमितः ॥ 
तानेकदितनिर्वेत्यकथया सम्प्रयोजितः । 
आसन्ननायकः पात्रैयुतस्त्रिचतुरैयेथा ॥ 


दूराह्वान॑ वधो गुर्द राज्यदेशादिविप्लवः 
विवाहो भोजनं शापोत्सगों मृत्यू रतं तथा ॥ 
दन्तच्छेद्यं नखच्छेद्यमत्यद्ब्रीडाकरञ्च यत्‌ । 
शयनाधरपातार्दि नगराद्यवरोधनम्‌ ॥ 
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स्नानानुलेपने चैभिवंजितो नातिविस्तरः। 
देवोपरिजनादीनाममात्यवणिजामपि ॥ 
प्रत्यक्षचित्रचरितैर्युक्तो भावरसोद्भवे: | 
अन्तनिष्क्रान्तनिखिलपात्रोऽङ्क इति कीतितः ॥” 
(साहित्यदर्पण, ६|१२-१&): 
गर्भाडू:-- “अङ्कोदरप्रविष्टो यो रङ्गद्वारामुखादिमान्‌ । 
अङ्कोऽपरः स गर्भाङ्कः सवीजः फलवानपि ॥” 
_ (साहित्यदर्पण, ६/२०) ` 
धीरोदात्त नायक-- "अविकत्थनः क्षमावानतिगम्भीरो महासत्वः। . 
: स्थेया न्निगूढमानो धीरोदात्तो हढब्रतः कथितः ॥ 
(साहित्यदर्पण, ३/३२) 
स्वीया नायिका-- “विनयाजंवादियुक्ता ग्रहकर्मपरा पतिब्रता स्वीया । 
ह (साहित्यदर्पण, ३/५६) 
मुग्धा नायिका “प्रथमावतीर्णयौवनमदनविकारा रतौ वामा । 
कथिता मृदुश्च माने समधिकलज्जावती मुग्धा 11” 
(साहित्यदर्पण, ३/५८) 
पुर्वर ङ्घ “यन्नाट्यवस्तुनः पूर्वं रङ्गविध्नोपाशान्तये । 
कुशीलवाः प्रकुवेन्ति पूर्वरङ्गः सः उच्यते ॥ 
प्रत्याहारादिकान्यङ्गायस्य भूयांसि यद्यपि | 
तथाऽप्यवश्यं कत्तंव्या नान्दी विघ्नोपशान्तये ॥” 
| द्‌ (साहित्यदर्पण, ६/२२-२३) 
नान्दी “आशीवंचनसंयुक्ता स्तुतिर्यस्मात्प्रयुज्यते । 
देवद्विजनृपादीनां तस्मान्नान्दीति संज्ञिता ॥ 
मङ्गल्यशङ्कचन्द्राब्जकोककेरवशंसिनी . । 
पदेर्युक्ता द्वादशभिरष्टाभिर्वा पदैस्त ॥ 
(साहित्यदर्पण, ६/२४-२५) 
प्रस्तावना-- “तटी विदूषको वापि पारिपाश्विक एवः वा । 
सुत्रधारेण सहिताः संलापं यत्र कुवंते ॥ 
चित्रैर्वाक्यैः स्वकार्योत्थैः प्रस्तुताक्षे पिभिमिथः । 
आमुखं तत्तु विज्ञेयं नाम्ना प्रस्तावनाऽपि स ॥? 
(साहित्यदर्पण, ६/३१-३२) 


२- 

ss 

1)" 
~ 


प्रस्तावनाभेद-- “'उद्घात(त्य)' कः कथोद्घातः , प्रयोगातिशयस्तथा । 
प्रवत्तंकावलगिते पञ्च प्रस्तावनाभिदाः 
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यदि प्रयोग एकस्मिन्‌ प्रयोगोऽन्यः प्रयुज्यते । - 
तेन पात्रप्रवेशश्चेत्‌ प्रयोगातिशयस्तदा ॥ 
कालं प्रबृत्तमाथित्य सुत्रधुग्‌ यत्र वर्णयेत्‌ । 
तदाश्रयश्च', पात्रस्य प्रवेशस्तत्प्रवत्तंकम्‌ ॥ 
यत्रैकस्य समावेशात्कार्यमन्यत्प्रसाध्यते । 
प्रयोगे खलु तज्ज्ञेयं नाम्नावलगितं बुधैः ।।' 
| . ` (साहित्यदर्पण, ६/३४, ३६-३८) 
पताकास्थानक-- "यत्रार्थे चिन्तितेऽन्यस्मिस्तल्लि ङ्गोऽन्यः प्रयुज्यते। ` 
आगन्तुकेन भावेन - पताकास्थानकं तु तत्‌ ॥ 


अर्थोपक्षेपक-- “अर्थोपक्षेपकाः पञ्च विष्कम्भकप्रवेशकौ । 
चूलिकाऽङ्कावतारोऽथ स्यादङ्कमुमित्यपि ॥ (सा० द०, ६/५४) 
दिष्कस्सक-- “'वृत्तवत्तिष्यमाणानां कथांशानां निदशंकः । 


संक्षिप्तार्थस्तु विष्कम्भ आदावङ्कस्य दशितः ॥ 
मध्येन मध्यमाभ्यां वा पात्राभ्यां सम्प्रयोजितः। 
शुद्धः स्यात्स तु संकीर्णो नीचमध्यमकल्पित; ॥ 
(साहित्यदपंण, ६१५५-६५) 


प्रवेशक--- “प्रवेशकोच्नुदात्तोक्त्या नीचपात्रप्रयोजितः । 
अङ्कद्वयान्तविज्ञेयः शेषं विष्कम्भके यथा ॥” (सा० द० ६/५७) 

चुलिका-- “'झन्तर्जवनिकासंस्थेः सूचतार्थस्य चूलिका |” (साऽ द०, ६/५५). 
अर्थप्रकृति-- “बीजं बिन्दुः पताका च प्रकरी कार्यमेव च । 

अर्थं प्रकृतयः पञ्च ज्ञात्वा योज्या यथाविधि 17 

> ` -“अल्पमात्रं समुहदिष्टं वहुधा यद्विसर्पति। 
I पार प्रथमो हेतुर्वीजं तदभिधीयते । 
बिन्दु “अवान्तरार्थेविच्छेदे . बिन्दुरच्छेदेकारणम्‌ । 
पताका-- व्यापि प्रासङ्भिकं दृत्तं पताकेत्यभिधीयते ॥ 
प्रकरी प्रासङ्गिके प्रदेशस्थं चरितं प्रकरी मता। + | 
कार्य अपेक्षितं तु यत्साध्यमारम्भो यश्चिबन्धनः । 


समापन त यत्तिध्यै तत्कार्यमिति संमतमु ॥” 
rs: | (साहित्यदपंण, ६/६४-६६) 
पञ्च कार्यावस्था-- अवस्था पञ्च कार्यस्य प्रारब्धस्य फलाथिभिः । 
आरम्भयत्नप्राप्त्याशानियताप्तिफलागमाः ` ॥ 
भवेदारम्भ . औत्सुक्यं यन्मुख्यफलसिद्धये ॥ 
प्रयत्नस्तु फलावाप्तौ व्यापारोऽतित्वरान्वितः । 
उपायापायशङ्काभ्यां प्राप्त्याशा प्राप्तिसम्भवः । 
¦ . अपायाभावतः प्राप्तिनियताप्तिस्तु निश्चिता । 
साऽवस्था फलयोगः स्याद्यः समग्रफलोदयः ॥” 


(साहित्यदर्पण, ७/६१-७३ 
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पञ्च सन्धि-- “अंन्तरैकार्थसम्बन्धं: सन्धिरेकान्वये संति । ` 
द मुखं प्रतिमुंख गर्भो विमशं उपसंहृतिः। ` 
इति पञ्चास्य भेंदा य 540०१०००२२२ in, प 
(साहित्यदर्पण, ६/७४-७५) . 
भारती वृत्ति-- “भारती संस्कृतप्रायो वाग्व्यापारो नराश्रयः । - 
'तस्याः प्ररोचना वीथी तथा प्रहसनामुखे । 
अङ्गानिः"" ॥।” (साहित्यदर्पण, ६/२९-३०) 
स्वगत-- “अश्राव्यं खलुः यद्वस्तु तदिह स्वगतं मतम्‌ ।” 
प्रकाश ; हु “सववेश्राव्यं प्रकाशं स्यात्‌ ।” : 
अंपचारित- “` °` "तद्भवेदपवारितम्‌ 
रहस्यं तु यदन्यस्य परावृत्य प्रकाशते |” 
जनान्तिक त्रिपताककरेणान्यानपवार्यान्तरा कथाम्‌ । : 
| अन्योन्यामन्त्रणं यत्स्यात्तज्जनान्ते जनान्तिकम्‌ ।” | 
(साहित्यदपंण, ५/१३७-२३६) 
कंड्चुकी--  “अन्तःपुरचरो राज्ञो विप्रो गुणगणान्वितः।, po 
, उक्तिप्रत्युक्तिकुशल; कञ्चुकीत्यभिधीयते ।।” (साहित्यदर्पण) 
परिशिष्ट (च) . 
सुक्तिसञ्चय * 
(अ) वाक्य 
` पृष्ठ सं०. 
१. अन्धतामिस्रा ह्यसुर्या नाम ते लोकास्तेभ्यः प्रतिविधीयन्ते य आत्मघातिनः। २६१ 
२. अपि ग्रावा रोदत्यपि दलति वज्रस्य हृदयम्‌ । ७१ 
३. अव्याहताऽन्तःभ्रकाशा हि देवताः सत्वेषु । कु ४८७ '' 
४. अहो ! अनवस्थितो भूतसन्निवेशः । १७१ 
५. आपांतंदुःसह स्नेहसंवेग: । - .. ४८७ 
६. एते हि मर्माच्छिदः संसारभावा, येम्यो बीभत्समाना संत्यज्य सर्वात्‌ | 
कामानरण्ये विश्वाम्यन्ति मनीषिण: । । ३२ 
७. कत्तंव्यानि खलु दुखितैर्दु:ख-निर्धारि (निर्वाप)-णानि। : २३४ 
८. कियच्चिरं वा मेघान्तरेण पुरणचन्द्रदशनम्‌ ? ' i २६८ 
९. को नाम पाकाऽभिमुखस्य जन्तुर्द्वाराणि दैवस्य पिधातुमीष्टे? ` ४५१ 
१० गुणाः पूजास्थातं गुणिषु न चे लिङ्ग तचवय। 25 ०, गुणाः पूजास्थानं गुणिषु. न चे लिङ्ग न च वयः। ge 300 
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११. जितमपत्यस्नेहेन । ¥५o 
१२. तारामेत्रक चक्षराग: । ३६४ 
१३. तीर्थोदकं च वह्मिश्च नाऽन्यतः शुद्धिमतः । न ४३ 
१४. तेजस्तेजसि शाम्यतु । र ३५० 
१५. ते हि नो दिवसा गता: । / एर 
१६. दुर्जनोऽसुखमुत्पादयति । ७१ 
१७. न रथिनः पादचारमभियुञ्जन्ति । ३६८ 
१८. नैसगिक सुरभिणः कुसुमस्य सिद्धा मूध्नि स्थितिनं चरणेरवताडनानि) ४५ « 
१९. पुटपाकप्रतीकाशो रामस्य करुणो रसः। ° १८५ 
२०. पुरन्ध्रीणां चित्तं कुसुमसुकुमार हि भवति । ३०८ 
२१. पुराभूतः शोको विकलर्यात माँ नूतन इव । १६९ 
२२. प्रसव: खलु प्रकृष्ट (प्रकर्षं )-पर्यन्तः स्नेहस्य । २१८ 
.२३. प्रियानाशे कृत्स्नं किल जगदरण्यं हि भवन्ति । ४२७ 
२४. प्रियाशोको जीवं कुसुममिव, धर्मो गलपयति । २३६ 
२५. वाष्पंविश्रामो$यन्तरेषु कत्तंव्य एव । । ३१५ 
२६. भवति ननु लाभो हि रुदितम्‌ । २२३ 
२७. भूयसां जीविनामेव धर्म एषः, यत्र स्वरसमयी कस्यचित्प्रीति:, 
यत्र लौकिकानामुपचारस्तारामैत्रक चक्षूराग इति । ३६४ 
२८ महार्घस्तीर्थानामिव हि महतां को$ऱयतिशय: । ४०६ 
२९. लतायां पूर्वलूनायां प्रसूनस्योद्भवः कुतः ? 9 ३६८ 
३०. वीराणां समयो हि दारुणरसः स्नेहक्रमं वाधते । ३६६ 
३१. वृद्धास्ते न विचारणीयचरिताः । \ ३८१ 
. सङ्कूटा ह्याहिताऽनीनां प्रत्यवायँगु हस्थता । २९ 
३ क सङ्गः कथमपि हि पुण्येन भवति। | ११९ 
३४. सतां केनाहि कायण लोकस्याराधनं परम्‌ (ब्रतम्‌) । ' १६६ 
३५. सत्सङ्गणाति निधनान्यपि तारयन्ति १५१ 
३६. सन्तापकारिणो बन्ध्रुजनविभ्रयोगा भवन्ति। . | ३१ 
३७. सर्वमतिमात्रं दोषाय । ३९६ 
३०. साक्षात्कृतधर्माणो महर्षयः । ४५५ 
*३९. सर्वंसाधारणो ह्य ष मनसो मुढग्रन्थिरान्तरश्चेतनावतामुपप्लवः संसारतन्तुः । ४५० 
सानुषंङ्खाणि कल्याणानि । स्र ड ४७३ 
४१. सिद्ध ह्यतद्वाचि वीर्यं द्विजानां वाह्नोवीय यत्तु तत्कत्रियाणाम्‌ । ३७५ 
४२. सुलभसौख्यम्‌ इदानीं (तावत्‌) बालत्वं भवतिं । . ३१७ 
४३. स्नेहश्च निमित्तसब्यपेक्षः (च) इतिं विप्रतिषिद्धमेतत्‌ । ४०६ ` 
४४. हन्त ! पण्डितः संसारः । के | १३० 
४५, व 


हृदयं त्वेव जानातिः प्रीतियोगं परस्परमु। | = रच, 


७525?" 
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(आ) श्लोक 
` अद्धुः श्लोक संख्या 
१. अवतं सुखदुःखयोरनुगतं सर्वास्ववस्थासु य- 
द्विश्रामो हृदयस्य यत्र जरसा यस्मिन्नहायों रसः । 
कालेनावरणात्ययात्परिणते यत्प्रेमसारे स्थितं 


भद्रं तस्य सुमानुषस्य कथप्येकं हिं तत्प्राप्य (थ्यं) ते ॥ (१-३९) 
२. अन्तःकंरणतत्त्वस्य, दम्पत्योः स्नेहमंश्रयात्‌ । 
आनन्दग्रन्थिरेकोऽप्यमपत्यमपत्यमिति पुठ्यते ॥ (३-१७) 
३. महेतुः पक्षपातो यस्तस्य नास्ति प्रतिक्रिया । ` 
- स हि स्नेहात्मकस्तन्तुरन्तभू तानि सीव्यति (५-१७) 
४. आविर्भूतज्योतिषां ब्राह्मणानां, ये व्याहारास्तेषु मा संशयो भूत्‌ । 
भद्रा ह्येषां वाचि लक्ष्मीनिषक्ता, नैते वाचं विप्लुतार्थां वदन्ति॥ (४-१८) 
५. ऋषयो राक्षसीमाहुर्वाचमुन्मत्तहप्तयोः । 
सा ग्रोनिः सवंवेराणां, सा हि लोकस्य निष्कृतिः (निऋतिः).॥ (५-२९) 


६. एको रसः करुण एव निमित्तभेदाद्‌, भिन्नः पृथक्‌ पृथगिवाश्रयते विवर्तान्‌ । 
_ आवतंबुद्बुदतरङ्गमयानविकारानम्भो यथा सलिलमेव हि तत्समस्तम्‌ ॥ (३-४७) 
७. कामं (कामान्‌) दुरघे .विप्रकषंत्यलक्ष्मीम्‌, कीति सूते, सह दो निष्प्रलान्ति। 
शुद्धां शान्तां मातरं मङ्गलानां धेनुं धीरा सूनृतां वाचमाहुः ॥ (४-३०) 
८. चिरं ध्यात्वा ध्यात्वा निहित इव निर्माय पुरतः, 
` प्रवासे चाश्वासं न खलु न करोति प्रियजन: । 
जगज्जीर्णारण्यं भवति च कलत्रे ह्य. (प्यु) परते, | 
कुकूलानां राशो तदनु हूदयं पच्यत इव ॥ (६-६८) 
९. न किञ्चिदपि कुर्वाणः, सौख्यर्दुःखान्यपोहति । 
तत्तस्य किमपि द्रव्यं, यो. हि यस्य प्रियो जन: ॥ 
१०. न तेजस्तेजस्वी प्रसृतमपरेषां विषहते, १ 
स तस्यः स्वो भावः, प्रकृतिनियतत्वादकृतकः| 
मयूखैरश्रान्तं तपति यदि देवो दिनकरः, , / 


किमाग्नेयो ग्रावा निकृत इव तेजांसि वमति ॥ (६-१४) ` 


(११. पूरोत्पीडे तडागस्य, परीवाहः प्रतिक्रिया । ५ 5 
शोकक्षोभे च हृदयं, प्रलापरेव धार्यंते ।। ' (३-२९) 
/ १२. प्रियप्राया दृत्तिविनयमधुरो वाचि नियमः, 
४ प्रकृत्या कल्याणी मतिरनवगीत: परिचय: । 
पुरो वा पश्चाद्वा तदिदमविपर्यासितरसं, . 


f र ् 
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रहस्यं साधुनामनुपधि विशुद्धं विजयते ॥ . (२-२) 
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१३. लौकिकानां हि साधूनामर्थं वागनुवतंते । 

ऋषीणां पुनराद्यानां, वाचमर्थोऽनुधावत्ि ॥ (१-१०) 
१४. वज्त्रालादपि कठोराणि, मृदूनि कुसुमादपि । : 
लोकोत्तराणां चेतांसि, को नु विज्ञातुमहेति ? । (२-७) 

१५. वितरति गुरु: प्राज्ञे विद्यां यथैव तथा जडे, र 

न तु खलु तयोज्ञाने शक्ति करोत्यपहन्ति वा । 

भवति हि पुनर्भूयान्‌ भेदः फलं प्रति तद्यथा, 
प्रभवति शुचिविम्बग्राहे मणिने मृदादयः ॥ (२-४) 
१६. व्यतिषजति पदार्थानान्तरः कोऽपि हेतु- 

ने खलु बहिरुपाधीन्‌ प्रीतयः संश्रयन्ते । 


विकसति हि पतङ्गस्योदये पुण्डरीकम्‌ 
द्रवति च हिमरश्मावुद्गते चन्द्रकान्तः ॥ . (६-१२) 
१७. सन्तानवाहीन्यपि मानुषाणाम्‌, दुःखानि सम्वन्धिवियोगजानि । 
हृष्टे जने प्रेयसि दुःसहानि, खरोतःसहस्नैरिव संप्लवन्ते ॥ (४-८) 


१८. सवंथा व्यवहत्तंव्यं, कुतो ह्यवचनीयता ? 
यथा स्त्रीणां तथा वाचां, साधुत्वे दुजंनो जन:_॥ 

१६. सुहृदिव प्रकटय्य सुखप्रदां, प्रथमेमकरसामनुकूलताम्‌ । ` 
पुनरकाण्डविवतंनदारुणः परिशिनष्टि विधिमंनभो रुजम्‌ ॥ (४-१५) 


परिशिष्ट (ङ) 
सवभूति-सम्बन्धित साहित्यिक प्रशस्तियाँ - 
(१) स्पष्टभावरसा चित्रे पादत्यासँः प्रवतिता । 
नाटकेषु नटस्त्रीव भारती भवभूतिना ॥ ८८ 
(धनपालकृत 'तिलकमङ्जरी', ्रस्तावना, श्लोक ३०) 
(२) भवभूतेः शिखरिणी निरगंलतरद्भिणी । र्‌ 
रुचिरा घनसन्दर्भे या मयूरीव नृत्यति ॥' '..”“(क्षेमेन्द्रकृत 'सुद्त्ततिलक', ३१२३) 
(३) 'भवभूतेः सम्बन्धाद्‌, भूधरभूरेव भारती भाति । 
एतत्कृतकारुण्ये, किमत्यया .रोविति ग्रावा ?' 
(गोवर्धनाचार्य, 'आर्यासप्तशती', १/३६) 
(४) 'सुकविद्वितयं भन्ये, निखिलेऽपि महीतले । | | 
भवभूतिः शुकश्चायं, वाल्मोकिस्त्रितयो$नयो: ॥” (भोजप्रबन्ध, १९१) 
(५) 'उत्तरे रासचूरिते सवभूतिविशिष्यते (द ली ब्याकार घनश्याम के अनुसार) 
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(६) 'रत्नावलीपुवंकमन्यदास्तामसीमभोगस्य वचोमयस्य । 
पयोधरस्येव हिमाद्रिजायाः परं विभूषां भवभूतिरेय ॥' 2972 
(जह्लूणकृत 'सूक्तिमुक्तावली' में उद्धत) ˆ 
(७) 'अवभूतिमनादृत्य निर्वाणमतिना सया । | 
*. मुरारिपदचिन्तायामिदमाधीयते \सनः ॥' 
('सूक्तिमुक्तावली' और शाङ्गंधरपद्धति' में उद्धृत) 
(८) “मान्यो जगत्यां भवभूतिरार्यः सारस्वते वर्त्भनि सार्थत्राह: । 
वाचं पताकामिव थस्य हष्ट्वा, जनः कवीनामनुपृष्ठमेति ॥।' (उदयसुन्दरीचम्पू) 
- _ (९) 'भवभूइजलहिणिगदकव्वामयरसकरणा इव फुरंति । 
जस्स विसेसा अज्ज वि वियडेसु कहाणिवेसेसु ॥' 6) 
! (वाक्पतिराजक्कत 'गौडवहो', ७६६) ' 
(१०) बभूव वल्मीकभवः कविः पुरा, ततः प्रपेदे धुवि तृ मेण्ठताम्‌ । 
स्थित; पुनर्यो !सवभूतिरेखया, स वतेते सम्प्रति राजशेखर: ॥” - 
र (राजशेखर--'वालरामायण', १/१६) 


(११) 'कारुण्यं भवभूतिरेव तनुते ।' (अज्ञात) 
(१२) 'भव्यां यदि भवभूति तात कामयसे तदा । (अज्ञात) 
 भवभूतिप-दे चित्तमविलस्बं ˆ निवेशय ॥' ~ 
(१३) 'कवयः कालिदासाद्या भदभूतिर्महाकविः ।' (अज्ञात) 


“ (१४) 'धुबन्धौ भक्तिः क इह रघुकारे न रमते? 
9 ध्रतिर्दाक्षीपुत्रे हरति हरिचस्द्रो$पि हृदयस्‌ । 
विशुद्धोक्ति श्र: प्रकृतिमधुरा भारविगिरः, 
तथाप्यन्तमोंद कमपि' भवभूतिवितनुते ॥' ('सुदुक्तिचरितामृत' में उद्धत) 


“OTE कु बहु 


परिशिष्ट (च) 
उत्तररासचरित-उद्धरण-सूची * 


(अ) 'उत्तररामचरित' में अन्य ग्रन्थों के उद्धरण-- 
' उत्तर० ` _ उपजीव्य ग्रन्थ. 
. (१) अङ्क २, पद्य १२ (१ पंक्ति) ऋग्वेद, ९/११३/११ ` ` 
(२) अङ्क ३, पद्य १८ (४पंक्ति) . ऋग्वेद, १ ०/७१/२: .- ' 
[भद्रा ह्येषां वाचि लक्ष्मीनिषक्ता'| . . ['भद्रेषां लक्ष्मीनिहिताधिवांचि']. 
`  (#) विस्तृत विबरण के लिये संकेतित श्लोकों को दिण द्रष्टव्य है। श्लोकों की टिप्पणियाँ: द्रष्टव्य हैं। 
अन्य ग्रन्थों से उद्धृत अंशों का उल्लेख साम्य और तादूप्य--दोनों के. आधार पर 
र क्रिया गया है ॥- र क्य (५: 3 जर य हे 4 
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(३) अङ्क ४, (विष्कस्भक) 


[“समांसो मधुपकः'] ` 


(४) अङ्कु २, पद्य ५ 


(५) अङ्क ६, पद्य १५ (१ पंक्ति) 


(६) अङ्क ६, पद्य ३०, ३१ 
(७) अङ्कु ६, पद्य ३६ 


(८) अङ्क ५, पद्यः ३० (१ पंक्ति) 
(‘कामान्‌ दुग्घे***) 
(९) अ 9, ('साक्षात्कृतधर्माणो ऋषयः) 


[vex 


एक गृह्यसूत्र के आधार पर 


रामायण, १/२/१५ 
४/२६/३५ 


निरुक्त, १/२० 


१/६/५ | 


' (भ),'उत्तररामंचरित' से अन्य ग्रन्थों में उद्धरण-- 


उद्धर्ता ग्रन्य 


(१) 'औचित्य-विचार-वर्चा 
(२) अलङ्कार-कौस्तुभ 


(३) अलङ्कारशेखर 
(४) दशरूपक 


(५) कुवलयानन्द 


` ' (६) कवीन्द्ररचनासमुच्चय 


(७) काव्यालङ्कारदृत्ति 
(०) रसगङ्गाधर 

(९) रसरत्नहार 

(१०) शाङ्गंधरपद्धतिः 
(११) सरस्वत्तीकण्ठाभरण 


उत्तरामचरित 
अङ्क २/२७ 


र ४/२७, २०, २९ | 


गा ५/३४ 
” ३/२६ 
गा ६ १ २ 
| १/९ : 


१ १/२४, २६, २७, ३५, ३७ 


१/७७/२६-२७ 
१ २/९५/५६ 


अङ्क २/(नेपथ्ये) (स्वागतं तपोधनायाः) 


27 


| / । 


- 32 


३/२६/३७ 
५/३४ 
६/१९, ३४ 
२/२७ 
१/२७ 
१/३८. 
२/२७ 
१/२४, ३५ 
२/४, ७ 


१/१; ९ २३, ३८, ३९ 


२/१०, २७ 
३/५ ४०,४५ ` 
४/१९, २० 
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कह ” ५/१७, २४, ३४ 

५ ६/११, १८, २६ 


(१२) साहित्यदर्पग ” ३/१ 
र ६ | १६ 


१7 ° >-०-<><> 


परिशिष्ट (छ) 


भवभूति-विरचित 'महावीरचरिता, सालतीमाधव' 
एवं 'उत्तररामचरित' में आये सान श्लोक, 
पाद एवं पादांशो का सडूलन 
(2१५) 


रामः क्रि त्वनुष्ठाननित्यत्वं, स्वातन्त्र्यमपकर्षंति । 
ू सङ्कूटा ह्याहिताग्नीनां, प्रत्यवायँण हस्थता ॥ (उत्तरराम०, १/८) 
विश्वामित्रः--कि त्वठुष्ठाननित्यत्वं, स्वातन्त्र्यमपकर्षति। 
सङ्कटा: ह्याहिताग्नीनां प्रत्यवायैगु हस्थता ॥ (महावीर०, ४/३३) 
(ल 
रामः ब्रह्मादयो ब्रह्महिताय तवा, परस्सहस्रं शरदां तपांसि । 
एतान्यदशंन्गुरवः पुराणा, स्वान्येव तेजांसि तपोमयानि ॥ 
(उत्तरराम०, १/१५) 
रामः— ब्रह्मादयो ब्रह्महिताय तत्वां, परःसहस्रं शरदस्तपांति । 
एतान्यदर्शन्गुरवः पुराणाः, स्वान्येव तेजोंसि तपोमयानि ॥ । 
(उत्तरराम०; १/१५) 
विशवार्मित्रः--ब्रह्मादयो ब्रह्माहिताय तत्वा, परस्सह्रं शरदस्तपांसि । | 
/ : एतान्यदर्शन्गुरवः पुराणाः, स्वान्येव तेजांसि तपोमयानि ॥ 2० 
(महावीर०, १/१७) . 
= (Sn NR | 
रामः जनकातां रघूणां च, सम्बन्धः कस्य न प्रियः ? a) 
: यत्र दाता ग्रहीता च, स्वयं कुशिकनन्दनः ॥  (उत्तरराम०, १/१४/ 
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जनकानां रघूणां च, सम्बन्धः कस्य न प्रिय: । 

यत्र दाता ग्रहीता च, कल्याणप्रतिभूर्भवान्‌ ॥ (महावीर०, १/५०) 
(2...) \ 

पुत्रसंक्रान्तलक्ष्मीयंद्वृद्धेक्ष्वाकुभिध्‌ तम्‌ । 

धृतं बाल्ये तदार्येण, पुण्यमारण्यकब्रतम्‌ ॥ - (उत्तरराम०, १/३२) 

पुत्रसंक्रान्तलक्ष्मीकेयंदबृद्धेकवाकुभिधु तम्‌ । 

त्वया तत्क्षीरकण्ठेन, प्राप्तमारण्यकब्रतम्‌ ॥ (महावीर० ४५१) 


( ५.) 


` एतस्मिन्मदकलमल्लिकाक्षपक्षाव्याधूतस्फुरदुरुदण्डपुण्डरीकाः । 


वाष्पाम्भःपरिपतनोद्गमान्त राले, संहृष्टाः कुवलयिनो मया विभागा: ॥ 
(उत्तरराम०; १/३१) 
एतस्मिन्मदकलमल्लिकाक्षपक्षाव्याधूतस्फुरदुरुण्डपुण्डरीकाः । 
वाष्पाम्भःपरिपतनोद्गमान्त राले, हश्यन्तामविरहितश्चियो विभागाः॥ 
(मालतीमाधव, ९/१४) 
(३) 
उत्पत्तिपरिपृताया:, किमस्याः पावनान्तरेः ? 
तीर्थोदकं च वह्निश्च, नान्यतः शुद्धिमहतः ॥ (उत्तरराम०, १/१३) 


` निसर्गतः पवित्रस्य, क्रिमस्प्रत्‌ पावनं तव ? 


तीर्थोदकं च वह्मिश्च, नान्यतः शुद्धिमहुतः ॥ (महावीर०) 
७ ) 

नैसगिकी सुरभिगीः कुमुमस्य सिद्धा, क 

मूध्नि स्थितिनं मुसलंबंत कुट्टनानि । (मालतीमाधव, ९५१) 

नैसगिकी सुरभिणः कुसुमस्य सिद्धा, 

मूध्नि स्थितिनं चरणैरवताडनानि । : (उत्तरराम०, १/१६) 


( ) 
सम्बन्धिनो वसिष्ठादीनेष तातस्तवार्चति । 
गौतमश्च शतानन्दो, 'नकातां पुरोहितः ॥ (उत्तरराम०, १/१६) 
अपि प्रवृत्तयज्ञोऽसौ, विदेहांधिपतिंः सुखी ? ` ` 
गौतमश्च' शतानन्दो, जनकानां पुरोहितः ॥ ` (महावीर०, १|१६) 
es) 
जीवयन्निव ससाध्वसश्रमस्वेदबिन्दुरधिकण्ठमंप्येताम्‌ । 


, बाहुरैन्दवमशूखचुम्बितस्यन्दिचन्द्रसणिहारविभ्रमः ॥ 


(उत्तरराम०, १/३४) ` 
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जीवयन्निव समूढसाध्वसस्वेदविन्दुरधिकण्टमरत्यंताम। 
- बाहुरैन्दवमयूखचुम्बितस्य न्दिचन्द्रमणिहारविभ्रमः ॥ 
(मालतीमाधव, ८/१३) 
| EUS 
स्लानस्य जीवकुसुमस्य विकासनानि, सन्तर्पंणानि सकलेन्द्रियमोहकानि ॥ 
एतान ते सुवंचनानि सरोरुहाक्षि ! कर्णामृतानि मनसश्च रसायनानि ॥ 
(उत्तरराम०, १।३६) 
म्लानस्य जीवनकुसुभस्य विकासनानि, सन्तपंणानि सकलेन्द्रियमोहनानि । 
आनन्दनानि हृदयैकरसाथनानि, दिष्ट्या मयाप्यधिगतानि वचोऽमृतानि॥ 
(मालतीमाधव, ६/८) 
(२१) 


जनकानां रघूणां च, यत्‌ कृत्स्नं गोत्रमङ्गलम्‌ । 

यां देवयजने पुण्ये, पुण्यशीलामजीनन: ॥ (उत्तरराम०, १/५१) 
जनकानां रघूणां च, यत्कृत्स्नं गोत्रमङ्गलम्‌ । 

तत्र'ष्यकरुणे पापे, वृथा वः करुणा मयि ॥ (उत्तरराम9,' ६/४२) 


(८2२८) 
यस्य वीयेण क्तिनो वयं च भुवनानि च । (उसरराम०, १/३२) 
यत्कृतास्तेन कृतिनो वयं च भुवनानि घ । (महावीर०, ४/१३) 
( १३ ) 
विकारश्चैतन्यं भ्रमयति च सम्मीलयति च। (उत्तरराम०, १/३५) 
विकारः कोऽप्यन्तजेइ्यति च तापं च तनुते || (मालतीमाधव०, १/३१) 
CER 5) 
चतुर्दश सहत्ताणि, चतुदंश च राक्षसाः । 
त्रयश्च दूषणखरत्रिमूर्धानो रणे हताः ॥ (इत्तरराम०, २/१५) 
चतुदंश सहस्राणि, चतुर्देश च राक्षसाः । र | 
भयएच दूषणखरबिमूर्धानो रण हृताः ॥ (महाधीर, ५/१३) 


) 
न किञ्चिदपि कुर्वाणः, सौख्यैदुःखान्यपो दृतिं । 
तसस्य किमपि द्रव्य, यो हि यस्य प्रियो जेः ॥ (उत्तरराम०, २/१ ९) 
न किञ्चिदपि कुर्वाणः, सौढ्ययैर्वुःखात्यपोहति । ` 
तत्तस्य किमपि प्रव्य, यो हि यस्य प्रियो जत; ॥ (उत्तरराम०। ६/५) 
( १६६ ) ` | 

इह. समदशमुन्ताक्रास्तवानीरमुत्तप्रसवसुरिशीतस्वच्छतौयां वहन्ति। 
फलभरपरिणामश्यामजस्दूतिकुञ्जस्खलनमु्रधूरिल्तोतसो ` निं रण्वः ॥ 
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अपि च-- 
दधति कुहरभाजामत्र भल्लुकयूनामनुरसितगुरूणि ४ स्त्यानमम्वुकृतानि । 
!णशिरकटुकषायः स्त्यायते सल्लकीनामिभदसितविकणंग्रन्थिनिष्यन्दगन्धः। 
(उत्तरराम०, २/२०; २१) 
क्षमणा:-- इह समदशकुन्ताक्रान्तवानीरमुक्तप्रसवसुरभिशीतस्वच्चतोया वहन्ति । 
फलभरुपरिणामश्यामजम्बूनिकुञजस्खलनमुखरभूरिस्रोतसो निझँ रिण्यः ॥ 
अपि च--- 
दधति कुहरभाजामत्र भल्लुकयूनामनुरसितगुरुणि स्त्यानमम्बूकृतानि । 
शिशिरकटुकषायः स्त्यायते सल्लकीनामिभदलितविशीणंग्रन्थिनिष्यन्दगन्धः॥। 


(महावीर०; ५/४०, ४१) 


साधवः फलभरपरिणामश्यामजम्बूनिकुञ्ज- 
स्खलनतनुतरङ्गामुत्तरेण खवन्तीम्‌ ॥ (मालतीमाधव, ६/२४) 
दासिनी:-- दधति कुहरभाजामत्र भेल्लुकयूना- 
मनुरसितगुरुणि स्त्यानमम्बूकृतानि । 
शिशिरकटुकषायः स्त्यायते सल्लकोना- 
मिभदलितविकर्णग्रन्थिनिष्यन्दगन्धः ॥ (मालतीमाधव, ९/३) . 
र 06600 SR 
शस्बूक:---  गुळ्जत्कुळ्जकुटीरकोशिकघटाघुक्कारवत्कीचक- 
स्तम्बाडम्बरमूकमौकुलिकुलः क्रौञ्चाभिधोश्य गिरि: । 
॥(उत्तरराम०, २/१६) 
साधवः गुञ्जत्कुञजकुटीरकोशिकघटाघूत्कारसंवेलित- 
- क्रन्दत्फेरवचण्डधात्कृतिभूतप्राग्भारभीमेस्तटे: । (मालतीमाधव, ५/१ ९) 
र ( २९७ ) 


तससा;-- परिपाण्ड्दुबेलकपोलसुन्दरं, दधती विलोलकबरीकमानतम्‌ । 


(उत्तरराम०, ३/४) 
कामन्दकोः-- परिपाण्डपांसुलकपोलमात्तनेस्‌, दधती मनोहपतरन्वमागता । - 


(मालतीमाधव, २/४) 
( १६ ) 
रामः लीलोत्खातमृणालकाण्डकवलच्छेदेषु सम्पादिताः, 
स्य पयसो गण्ड्शसंक्रान्तयः । 
सेकः शीकरिणा. करेण. विहितः कामं विरामे पुन- 
यंत्स्तेहादनरालनालनलिनीपत्रांतपत्रं धूतम्‌ ॥ 


(उत्तरराम०; ३/१६) 
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लीलोत्खातमृणालकाण्डकवलच्छेदेसु सम्पादिताः, 
पु्यत्पुष्करवासितस्य पयसो गण्डूषसंक्रान्तः । 
केकः शीकरिणा करेण विहितः कामं विरामे पुन- 
ने स्तेहादनरालनालनलिनीपत्रातपन्नं धृतम्‌ ॥ 
(मालतीमाधव, ९/३४) 


CSR » 
त्वं कौमुदी नर्यनयोरमृतं त्वमङ्गे । (उत्तरराम०, ३/२६) 
या कौमुदी नयनयोर्भवतः सुजला । (मालतीमाधव, १/३५) 
५ 3२१२०.) 


दलित हृदयं शोकोद्वेगांद्विधा तु न भिद्यते, 

वहति विकलः कायो मोहं न मुञ्चति चेतनाम्‌ । 
ज्वलयति तनूमन्तर्दाहः करोति न भस्मसात्‌, 

प्रहरति विधिमंमंच्छेदी न कृन्तनि जीवितम्‌ ॥ 


दलित हृदयं गाढोद्वेगं द्विधा तु न भिद्यते 
वहति विकलः कायो मोहं न मुञ्चति चेतनाम्‌ । 
ज्वलयति तनूमन्तर्दाहः करोति न भस्मसात्‌, 
प्रहरति विधिमंमंच्छेदी न कृन्तति जीवितम्‌ ॥ 
ल्य (मालतीमाधव, ६/१२) 
हा हा देवि ! स्फुटति हृदयं, ध्वंसते देहबन्धः, 
। शुन्य मन्ये जगदविरलज्वालमन्तज्वंलामि' । 
सीदन्नन्धे तमसि विधुरो मज्जतीवान्तरात्मा, 
 विष्वङ्मोहः स्थगर्यात कथं मन्दभाग्यः करोमि ? 


(उत्तरराम०५ ३/३५) ` 


मकरन्दः मातर्मातर्दलति हृदयं ध्वंसते देहबन्ध 


` शुत्यं मन्ये जगदर्विकलज्वालमन्तज्वैलामि 
सीदन्नन्धे तमसि विधुरो मज्जतीवान्तरात्मा, ` 
विष्वङ्मोहः स्थगर्यात कथं मन्दभाग्यः करोमि । 


(उत्तरराम० ३/३१) | 


(मालतीमांधव, 8/२०) ` 


। ( २३ ) 
_ तमसावासन्त्यौ-तव वितरतु भद्रं भुयसे मङ्गलाय । (उत्तरराम० ९/४८) ` 
` „ .सूत्रधांरः:-- भ्रं भद्रं वितरं भगवन्भूयसे मङ्गलाय। (मालतीमाधव, १/३) 
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। ( २४ ) 
अनक: अनियतरुदितस्मितं विराजत्कतिपयकोमलदन्तकुङ्मलाग्रम्‌ । 
वदनकमलकं शिशोः स्मरामि, स्खलदसमञ्जसमञ्जुजल्पितं ते ॥ 
[ 32 (उत्तरराम०, ४/४) 
कासन्दकी:--- अनियतरुदितस्मितं विराजत्कतिपयकोमलदन्तकुङ्मलाग्रम्‌ । 
वदनकमलकं शिशोः स्मरामि, स्खलदसमञ्जसमुग्धजल्पितं ते ॥ 
- (सालतीमाधव, १०|२) 


( २५ ) 
अरुन्धती:--- याज्ञवल्क्यो मुनिर्यस्मै ब्रह्मपारायणं जगो ॥ (उत्तरराम०, ४/६) 
याज्ञवल्क्यो मुनिर्यस्मै ब्रह्मपारायणं जगो । (महावीर०, १/१४) 
( २६ ) मौ 


कळ्युकीः-- सुहृदिव प्रकटय्य सुखप्रदां, प्रथममेकरसामनुकुलताम्‌ । 
` ` पुनरकाण्डविवत्तंनदारुण: परिशिनष्टि,विधिमंनसो रुजम्‌ ॥ 
; (उत्तरराम०, ४/१५) 
माधनः-- सुहृदिव प्रकटय्य सुखप्रदा, ४ प्रथममेकरसामनुकूलताम्‌ । . 
पुनरकाण्डविवत्तेतदारुणः, प्रविशिततष्टि विधिमंनसो रुजम्‌ ॥ 
(मालतीमाधव, ४/७) 


( २७ ) 
जनकः-- च्ुडाचुम्बितक ङ्कुपत्रमभितस्तूणीद्वयं पृष्ठतो 
भस्मस्तोकपवित्रलाञ्छनमुरो धत्ते त्वचं रौरवीम्‌ । 
मौर्व्या मेखलया नियन्त्रितमधो वासश्च माञ्जिष्ठकं 
पाणौ कार्मुकमक्षसूत्रवलयं दण्डोऽपरः पेप्पल: ॥ 
` (उत्तरराम०, ४/२०) : 
` राजाः चुडाचुम्रबिंतकङ्कूपत्रमभितस्तूणीष्ठयं पृष्ठतो 
भस्मस्तोकपवित्रलाङछतमुरो धत्ते त्वचं रौरवीम्‌ । 
मौर्व्या मेखलया नियन्त्रितमधो वासश्च माञ्जिष्ठकं 
पाणौ कार्मकमक्षसुत्रवलयं दण्डोऽपरः पेप्पलः ॥ 
(महावीर, १/१८) | 
[ ( २८ ) ५ 
लवः ज्याजिह्नया वलयितोत्कटकोटिदंष्ट्मुदृभुरिघोरघनधर्षरघोषमेतत्‌ । 
ग्रासप्रसक्तहसदन्तकवकत्रयन्त्रजुस्भाविडम्बिविकटोदरमस्तु चापम्‌ ॥ ; 
(उत्तरराम०, ४/२६) ` 
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जनकः-- ` ज्याजिह्वया वलयितोत्कटकोदिदंष्ट्रभूद्गारिघोरघनघधंरघोषमेतत्‌ । 
आसप्रसक्तहसदन्तकवक्त्रयन्त्रजुम्भाविडम्बिविकटोदरमस्तु चापम्‌ ॥ 
(महावीर०, ३/२६) 
(२६) 
चन्द्रकेतुः ध्यतिकर इव भीमस्तामसो वैद्युतश्च, 
प्रणिहितमपि चक्षुग्रेस्तमुक्त हिनस्ति । (उत्तरराम०, ५/१३) 
सकरन्दः- . व्यतिकर इव भीमस्तामसो वैद्युतश्च, 
क्षणमुपहतचक्षुद्व त्तिरद्भूय शान्तः । (मालतीमाधव, ९/५४) 
फ़ासन्दकी:-- व्यतिकर इव भीमस्तामसो वंद्युतश्च, 
क्षणमुपहतचक्षुद्ध त्तिरुदृभूय शान्तः । (मालतीमाधव, १०/८) 
(३०) 
रास:--- धातु लोकानिव परिणत कायवानस्रवेदः, 
छात्रो धमः श्रित इव तनुं ब्रह्मकोशस्य गुप्त्यै । 
सामर्थ्यानामिव समुदयः सञ्चयो वा गुणाना- 
माविर्भूय स्थित इव जगत्पुण्यनिर्माणराशिः ॥ (उत्तरराम०, ६/६) 
जामदरत्म:--- त्रातुं लोकानिव परिणतः कायवानस्रवेदः, 
छात्रो धर्मः श्रित इव ततुं ब्रह्मकोशस्य गुप्त्यै । 
सामर्थ्यानामिव समुदाय सञ्चयो वा गुणाम्‌ 
प्रादुर्भूय स्थित इव जगत्पुण्यनिर्माणराशिः । (महावीर०, २/४१) 
(३१) 
रामः व्यतिषजति पदार्थानान्तरः कोऽपि हेतुने खलु बहिरुपाधीन्प्रीतयः संश्रयन्ते । 
बिकसति हि पतङ्गस्योदये पुण्डरीकं, द्रवति च हिमरश्मावुद्गते चन्द्रकान्तः॥ 
(उत्तरराम०, ६/१२) 
मकरन्द:-- व्यतिषजति पदार्थानान्तरः कोऽपि हेतुर्न खलु बहिरुपाधीन्प्रीतयः संश्रयन्ते । 
बिकसति हि पतङ्गस्योदये पुण्डरीकं, द्रवति च हिमश्मावद्गते चन्द्रकान्त: ॥ 
(मालत्तीमाध्षव, १/२७) 


(३२) 
. रामः वीरो रसः किमयमेत्युत दपं एव । (उत्तरराम०, ६/१६) 
प्रचण्ड इव पिण्डतामुपगतश्च वीरो रसः। (महाबीर०, २/२३) 
' ४... 1 
रामः _ एस्मेह्यायुष्मन्‌ ! े | 
र अमृताध्मातजीमुतस्तिग्धसंहनस्य ते । १ 
परिष्वङ्गाय वात्सल्यादयमुत्कण्ठते जनः ॥ (उत्त० ६/२१) ` | 
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परिशिष्ट (छ) | [ ५०३ 


लामदशन्य:-- अरे ! किमुद्भ्रान्तोऽसि ! 


अमृताध्मातजीमूतस्निग्धसंहनस्य ते । 
कुठारः कम्बुकण्ठस्य कष्टं कण्ठे पतिष्यति ॥ (महावीर०; २/४६) 


(३४) 


भागौरथी:-- को नाम पाकाभिमुखस्य जन्तु- 


भाधवः-- 


त 


नेपथ्मे-- 


ढाराणि दैवस्य पिधातुमीष्टे ? (उत्तरराम०, ७|४) ` 
को नाम पाकाभिमुखस्य जन्तो- 

द्वाराणि दैवस्य पिधातुमीष्टे ? (मालतीमाधव १०|१३) 

: (३५) 

नमो वः परमास्तेभ्यो धन्याः स्मो व परिग्रहात्‌ । 
काले ध्यातैरुपथेयं वत्सयोभंद्रयस्तु वः॥ (उत्तरराम०; ७|११) 
ध्यातैर्ध्यातः सन्निधेयं भवद्िः. 

स्वं स्वं स्थानं यातं भूयं नमो वः ॥ _ (महाबीर०, १ 1५०) 
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